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ÆM ILIUS PORTUS,
FRANCISCI PORT] CRETENSIS F.

LECTomBUs GRÆCÆ LINGUÆ STUDIOSIS

SRD.
INTER ceteras Dialectes (Græcæ Linguæ studiosi Lectores) quæ
plerosque propter multiplicem obscuritatis diflicultatem a Græca-
mm liœmum studiis deterrent, omnes, qui Græcos auctores vo-
lutant, Ionicam et Doricam sine controversia principem locum
tenere confitentur. Quamvis autan ante nos et alii nominis non
ignoti, nec vulgaris doctrinæ vil-i, satis prolixe scriptis eadem sint
persecuti, nullus Lmen eorum hæc adhuc in tmtavît, ut cuncms
Ionismorum et Dorismorum partes certis præceptionibus compre-
hensas, et in perspicuum ordinem redactas, nobis reliquerit, ad
quartm normam omnia facile dirigantur, quæ vel Ionice vel Do-
rioe leglmtur, ont que nos ipsi scribere cupimus. Quinetiam
scripmrea plurima silentio præterierunt, quorum oognitio non
saluai fis, qui liberalibus rerum humaimrum disciplinis, et ingenuis
artibus operam mvant, est maxime necessaria: sed illis etiam, qui
S. S. Theologiæ seriis meditationibus, et assiduis exercitationibus,
animum addicunt. Quantum enim detrimentum hæc Liœrarum
Græcamm ignomio misais superiorum ætatum mortalibus attu-
lerit, quantum nunc etiam sexoentis tenarum populis, et rationna
bus fierait, quæ nominis Christian professione gloriàntur, quid
opus est Nitrure? Videamus, et attente perpendamus en, quœ
fiddîssimia historia: monumentis produutur. Videamus quid une
ipse, Virtuüs vitæque præstanüssimus Magister, quotidie nobis
clarissim voue dicœt, ac imperet. Hoc uni Præœptore, à recte
Ennemi me!!! gemmas, commodin honorique nostro malins cana
sulemus. Ut igitur ego, pro mearum virium tenuitate, Lectores
disœndi cupidon et Linguæ Græcæ studiosœ juvarem, et difficul-

milan; libetarem, quæ J uniates potissimum ob celeres animorum
motus, et quendam ætatis mentisque fenorem, a Græcis Musis
flambant, au! ad majora properantes retardabant, hoc Iomcvu
Grimm-LATIN!!! Drcrmmmuu, quod accumissime œnscripsi,

b
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nunc primum typwbuidrîîiridfidàndum. Verum ut omnes intel-

ligent, qua fide, qua diligentia, quo studio, laboriosum ac moles-
tum opus, divine. gratin. fretus, confecerim, quid in eo præstiterima
dicere non gravabor.

Hoc opus perpetuam Herodoteæ Latinæ versionis, Græci
textus multis in locis, emendationem, Ionicæ Linguæ prOprietates
et formationes ad minime dubia præcepta summatim revocatas,
utque facilius a quovis inveniantur, elementorum ordine descri-
ptgs, simplicium, et compositorum vocabulorum fidelem interpreta-
tionem, atque dilucidam integrarum opérerait explicationem, 7’079

wigwam ciAopoza’mç, abunde suppeditat. Idem etiam plurimas

voces Græcas, tain simplices quem composites continet, ac probabi-
liter explanat, quas in aliis Lexicis, et Thesauris, vel omnino præ-
termissas, vel perperam explicatas, fuisse constat. Quoniam autem
Suidas, J ul. Pollux, et alii, qui vel Græca mntum, .vel etiam
Græco-latina, Lexica jampridem composuerunt, Herodoteis ex-
emplis suas interpretationes passim confirmant; sed vel in ipso
librorum nomine numeroque pet imprudentiam sæpissime labun-
tur, vel in allatorum locorum verbis gravissime peccant, ideo
paginas et paginarum lineas in hoc meo Dictionario notavi, ut
veram horum lectionem et correctionem ex ipsius Hercdoti fonti-
bus confestim hauriamus. Sequor autem Henrici Stephani codi-
cem, et editionem in fol. anni 1570. quod omnium, quæ ad hunc
usque diem in lucem prodierunt, sit emendatissima. Prior nume-
rus paginam, posterior lineam significat. Librorum nomen, et
numerum, brevitatis causa consulta non adscripsi. Lectures tamen
illud scire volo (quad etiam suo loco diligenter a. me notatur) He-
rodotum non semper, nec in omnibus, ac iisdem nominibus, verbis,
aut locutionibus, codem îwywpgô’ constante;- utj: sed mode Ionicam,

eamque variatam, modo Atticam, mode communem, Doricam
etiam Linguam liberius.usurpare; in; tameu, ut in ejus scriptis
Ionica inter alias Dialectes palam emineat, atque dominetur.
Unde factum, ut Ionice locutus censeatur. Sic etiam Pindarus,
sic et Theocritus, carmen Doricum scripsisse dicitur, quad in
utriusque carmine Dorismus præcipue dominetur. Idem est de
multorum aliorum scriptis sentiendum. At Homerus omnes Dia-
lectos per suum poema dispersas, mixtumque diceudi genus habet;
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quad carmen ejus, reddit magnificentius, et admirabilius, chinai-
gnem Pœtæ doctrinam, et poeticæ venœ felicilatem, commendat.
Hæodotus veto 1’510 iamquiïv mià varietate, frequentia, suavitate, ’

deal 7:57 M’Eewv nul pedum» moinflmêçwî maouçursiç. vel ipsum r

Hippoctatem longe superavit, cujus Œconomiam typis Wechel-
lianis nuper excusam habemus, ubi quicquid in Hippocratis ope-
ribus observntu dignum videtur, fuse declaratur, ut actum agere
non sit opus. Illic tainen ipsæ 705 iwmmoïi proprietaœs, et præ-
cepta, non exponuntur, verba nec Herodoœa nec phrases expliÀ
cantur, ut in nostro Lexica Lector manifeste factum videbit, et
sine magna labore, magna Lama: cum fructu, cognoscetn, Quatu-
obrem etiam in Ionicæ Dialecti proprietatibus describendis, aucto-
ritatem Herodoti ceteris anteposui. Quam autem felleiter in bis
præstandis sim versatus, ipse non dicam, ne proprias merces im-
portune laudibus efferre videar, quasi (quad non pauci malæ fidei
mercatores apud imperims facere consueverunt) earum extruden-
darum desiderio flagrem. Liberum judicium cuilibct relinquam:
pelitis tamen et æquis alienorum labarum æstimatoribus hoc no-
strum opus baud ingratum fore confido. Doricum etiam Lexicum
a me diligentia, cura, studioque conscriptum, Linguæ Græcæ
studiosis exhibeo frueudum. Valete, vestrorumque commo-
,dorum fautaribus favete. Datum Heidelbeigæ, Cal. Sept. 1602.



                                                                     

.3 ÆMILIUS PORTUS.

DEBENT quiétisme; et (brumant Æmilio, qui Græcæ Linguæ
Thesauros nobilissime locupletavit. Quæ narra? Græoorum
Dialectis, qua: multipliai obscuritate a Græcorum lectione au.

«diosos deterrebant, tantum lacis attulit, ut Græcosnvolutare
’ auctores uîsque cu iat, et neminem jam tædeat cum us immq-

rari. Vi ebantur oNISMI, atque Dorismi scopulorum immam-
tates, quibus, cum vix lembo littus legere juvenes cœ tint, al-
lidere non dubitarent, IONICADIALECTUS occurrebat, eu1fuge
crudeles terras. Objîciebat sese Dorica; veluti Dorica castrai
timorem incutiebat. Sic deserere Græcarum litterarum stadia,
veluti in hoiribili deserto destituti, earum amatores cogebantur.
Et quid cogebantur deserere? omnium studiorum vitam, et-
spiritum. Intermortuæ siquidem litterœ surit, absque Græcarum
litterarum cognitione. Nervos scientiæ habere poterunt; sari.
guine tamen carebunt, si iis litteris caruerint. HERODOTUM
illustravit, eaque occasione mendia purgavit, facilemque ioda
didit. Theocrito, Bioni, Moscho, Doricisque omnibus quan-
tum luminis attulit? Vivuntque hujusmodi hujus viri Lexicis
(ne alla commemorem, cum amuïs litteraturæ divîtias in hisce
prohibât), ut ad hominum manas facillime..perductos, nullo
unquam tempore perituros poterimus existimare. Utilia qui
hæc romptuaria publico commodo congerunt, magni hercules
sunt aciendi.

Caroli Pinti.
,Collîgas Clio (maris inter æstus
Hactenus pinus anima mantique
Carminum rexti,) bene plena faustis

Carbasa ventis.
Ecce! nos, portus penes, explicemus,

i Præpetes tanquam, volucresque pennas
Nisibus magnis, hilaresque dura ex

Arbore remos.
Hic vir est ille ÆMImus Latine, et
Graia gaza satis auctus: ille
Vatibus Græcis meliora fecit

Lumina linguæ.

Illustr. Malien et Illustr. litter. Virer. Elogia, a JULIO
CÆSARli CAPACIO, p. 383. ’

1s



                                                                     

LEXICON

A Ian. proecomm. êrifçacfls’rreç,
pro êtwçepfls’vreç, educati, i. 7. en,

pro 2765, utinam, i. 27. péyaOoç,
’pro perfides magnitudo, i. 51, 70,

178. s’m-ra’pyew, pro ëfzrépvswfin-

eider-e, i. 74. ênipvsro, pro 315’-
pvrro . i. 186. ën-rgairew, pro êta-gé-
151V. iii. 81. ën’rçafopaz, pro Empé-

tropm. ii. 80. f iman, pro 795’-
rovw. ii. 92. mrçaixlmwaz, pro
ütrçs’xpoWai. iii. 155. dreçoç, pro

9290;, alter. iv. Il. r 49395313,
v conyersi. iv. 12. [Idem t Dorice,
ut alita, flâna, axa. pro élite, mû,
tirs. Theocritus Idyllio i. sæpius,

. et alibi passim]
a in a lanice in multis conversum.

xçéern, pro xçs’aa’a’t. i. 47. Éga-rp,

pro dentu i. 109, 192. ii. 35. nar-
ags’ovmi. pro næraça’ovmt. ii. 39.

* fÀaii’OV’fal, pro «national. iî. 4l .

’vide xéçeat. vide cor-réai. Êfês’ttdç,

pro êflsraôç, êcsraxcéç. vii. 117.
crêter, pro o’mz’wv. ix. 50, 51. Vide

s’w pro dm.

a pro communi 1) ab Ionibus sæpe
usurpari. [Lee-apë’çlvj, pro 51.507751.-
C911. i. 6, 142. ii. 8, 99. iv. 33.
Mirabeau, pro i. 199. papi,
pro avril. ii. 64. parpàç, pro par,-
rgdç. ib. Àzpçôfivm, pro Moôfiveu.
ii. 89. ànoMppOe’mç, pro 051:0-
)rqçôéwrssii. 1 15, 120.p.Ea-althi’qv.

ii. 158. âzaAeÀapps’voh pro 5m-
* Askquns’vog. iii. 117. iv. 68. vide

MdeOpai. amatir, pro wnxroôv,
. et uraranrôç, pro xaranxrdç.

vide sua loco.
a pro a; Ion. in verborum tempora-
libus augmentis, quad fartasse fit,

n

«tu.

IONICUM.

quad loues hœc augmenta non
taro negligant, vel quod a somm-
tius, quam 1). :1991], pro 5961;, ac-
censum est. i. 19. cithare "a
moi, templum incendit. ib. à ei-
Cero, pro ipslûro. i. 35. apsi-
tIIærg. i. 37. vide «riflait; papo-
nuai.

a pro o ab Ionibus interdum usur-
parî. dfip’wôæîv, pro ôpfiwôæïv. i. 9,

80, 111. vide suo loco.
«16871111, un ri. Ion. pro com. cæcu-

Àla. Temeritas, inopia consilii.
vii. 210. éraflerai a iEMaî; aîC’e-

Alger. viii. 57. Græcia ropter
[suam] temeritatem peribit. Ve],
0b inopiam consilii, ut et viii. 74.

aiCouÀdrara. Adverbium Herodo-
teum. Inconsultissime, inconsi-
derntissime. vii. 9.

dCéAw;. com. Inconsiderate, te-
mere. iii. 7l.

aiCçdç. com. Delicatns, mollis, lau-
tus. 12 7l. aîCpo’raroz. iv. 104.

ëCçw-roç, ou, ô ml Non voratus.
ratafia; ngwroç. Ctesias Pers. 5.
ca aver non voratum.

étuvons. com. ô «Mutant»; Im-
mensæ rofundltatis. NslMa av,-
7aî; aitvvrouç. Nili fontes im-
mensæ profunditatis. ii. 28.

dyayeîv fia [taxerait si; 13591.
Ctesias Pers. 10. CogitatiOnem,
vel consilium aliqnod in actum
perducere. Vel, Quod cogitavimus,
ad exitum, vel ad finem perducere.
Gallice Mener d quelque fin ce que
nous avons prémédité ou pensé.

Eflectuer, mettre en je: quelgue
comeil, ou délibération.

- a
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dyafloepyln, flânât! .5
t. vocab, ,Bençficentia, bene-

cium. i351 160.: 7. ’. ’
037160:97501’.’ Id

benemeriti de aliquibus. Quinam
apud Spartanos sic appellarentur,
et quot esSent numero. i. 67. et
deinceps.

027160097131, m, Ion. pro com.
50’s yttria. Beneficium. Vel, forte
facmus.aî 0E adouçylau ë; rô wpdaw

par alan; merci rinà’yrai s’y raïa

115907101. Beneficia, vol fortin fa-
cinora, ad rhonorum incrementa
ac uirenda multumvalent. iii. 154.

05314100945. Ion. et poet. dyade), mi
dyalopai (ut docet Eustat.) ra
èuràvjrfw, nul r0 davMZw, aux) 10
pépgbopm, in 75 aiguë 1136x010.
Objurgare, admirari, succensere,
indignafi, irasci, invidere, œmu-
lari, male consultum alicjui velle.
01 8è a’ymo’pÆvot, un) (pôovéoy’rs;

ail-rif. 111i vero male consultum ipsi
volantes, ac invidentes. viii. 69.

dytiÀMrÔal. Ion. et post. Re ali-
qua delectari, exultare, præ nimio
gaudio vehementer saltare. Dic-
tum enim hoc, 157an 10 wyav
üÀÂea’Om. iv. 64. ix. 109.

dyaeôau, comm. Admirari, sus i-
cere. üpéwv dyaiprôa si.) «Quorum

viii. 144. Valla: Vestram provi-
dentiam gratam habemus. Æm.
P. Suspicimus, admiramur, quasi
dicat: quia præter morem vos
nostris commodis, ac saluti nun’c
provide consulcre videmini.

d’yawpôg a, 0’y. Ion. et poet. ab ai-

yauà;, inserto ç, vel ab a inten-
dente, et 70:5 0;. Consule Eust.
Splendidus,i1iustris, comtus, or-
natus, magnifions, voce Clara
præditus, velds strepens, inso-
lenutluperbus. dyæupo’rara, ml
neyakorgsréram. Valla: Cum
maxima strepitu, et ambitiosis-
sinue. Ego vero, Insolentissime,
et magnificentissime. Ve1,superb.
et splendidissime. vii. 57.

Magma ou, 70’. Nomen barba-
rum, et Persioum. Eustath. 177a-

tàa. aèrent; -

AP
a

par, 04’ En 51180945; 7.31,1. ropo’pot.

U aga) flapCapmn 00m a 35’ 1; Ère w-
çiaure 107; IEMrja’w, 005v r0 057 a.

”psüsw. 1854. 27. Idem, dyfageçpe
pair, 70 45091404 çéçsw êx blondoyai;

suçai 705771409 tarti. nul ai a.-
gsu’ea-Oau, 70 si; (po ryylav, un) 0m;-
çsa-lav 7’171 alyte au. ramai rô azy-

7aiço;. (fini. Suidas veto sic,
” ap0;. 510v; êxaionv 01 1’12’ng

ra; flammées dyyéÀov;.rép1rurdiv
mis-07051007 5770; ou trapu: 107 Bat-
CuAaimv. Idem, 774901, oî in ôta-
00903; yçapparoçopon 0î 3è attira)

mi dravant. rai 0è dropant mg-
cnxai. Ale-9615M; ’Azracps’wow, (va-
x76; 8è Ççuxrôv ôsuç’ cirr’ dyæupov

wvçô; ’Errepvre. Sed apud sch.

p. ex H. S. typ. 185. (v. 273.
cd. Blomfield) legitur 0Z1r’ aly-
75’Àcu m0902. Quare hoc exem-

plum est controversant. Sub-
jicit idem Suid. de"... 70 0’qu
un) s’ari 0’057 pagayât, nazi 5M;

(27041751),wa , ml dvdparoôwdcfiv. ml
10 dyyaçocpoçsîv, s’1rl réf rai po ria:

(pégsw. ml d’yyzgetisa’ôai xaAacrw

ains? ripai; mir, 70 si; 90.6711311433
au) 4’040;di riva MFEWŒV dys-
0’914.Idem,aiy7apslat,xal05,741,005.
égraina, ümçmg axeoqopop nul
amalgama aveyuyv 0400000107 M-
yopay. ml à fila; ylvmévyv dm;-
ïsa’lay,&c. Vide et vulgataGræco-
at. Lexica. Ab hoc autem nomine

dyyapo; formatur 70 aîyyagsîov, .
ou, quad Ionice dy’yap’q’ïov vocatur.

Quid autem hoc esset, et quomo-
do fieret, Herodotus viii. 97, 98.
bis verbis docet: ml Erreurs 5’;
115’901; aiwsAéovrat «a wapsoiîa’aiv

ce): nppoçrjv. rere’wv 8è fait 0591755-

Awy Env èôèv J, Tl 650’007 mafia-
ylveran son» ê0’y. 05m: 10701115 -
07701 s’EstiflraL 70510. Minus: y ç
ai; Jean «à! final-12’007 i faire; 080;,

unirai Tua: 1:, and and s; 3555-501
and imparan 580v Eus-w rura-
7ldy01. 106; mire 7105105 003: 5p:
C905 00’ urinai, ë n35 êa’çysi p.5 0!

uranyle-au rôv 190101145907 fuir?
896’407 nia Taxis-’11. ôpèv à; lueur
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r0; «19an rapaôiâo’î ri Évreux-
241.53; qui ôewép , 0 0è 021575905,

(rai TfquJ. 70 0è averti-ru 0,07 aux.
«90.01 dteëépxsrat wagaôtdo’peva,
mrdfep ’EAÀqo’i 7j muwadnçoçln,

du: 797 ’Hcalrnp ÊmreÀÉao’l. 1510

70 091m, a ra’îv 71:er xaÀÉûUfl

Iléon-ai ay’yaçrfîov. Valln totum

hune locum bene vertit. Eum
consule. Itali hoc patrio sermane
vacant, la posta, unde locutio, cor-
rere la nota, et andnr in posta,
quad ni il aliud est, quam per
aquos dispositos currere. Nomen
enim Itallcum a Latino formatum,
et a nendo ductum, quasi pos-
tam arbare diceres, quad equi,
quibus in itinere confic1endo uti-
mnr, in certis lacis sint asti, id
est, positi, et collocati. er syn-
copen enim hoc est dictum, ut et
Virgil. Geor . iii. 527. Munera,
non illis epulæ nacuere repostœ,
pro repositæ. Idem. Æn. iii. 364.
Italiam petore, et terras tentare
repostas, pro repositas. Idem
Æn. ri. 59. To1: maria intravi
duce te, penitusque repostas Mas-
sylum gentes, 8re. Et ipsi equi
sic dispositi, rocantur ab Italis,
Cavalli di posta. Hinc et Galli
dicunt, la poste, chevaux de poste,
aller en poste, courir en poste, et
courir la poste. Quis autem, quando
primum, et cur vercdos, sire vare-
darios poquas (sic enim a Latinis
appellantur) instituerit, Xenopb.
Cyrapæd. lib. viii. ex chhclianis
typis p. 232. C. D. E. (Cyrapæd.
lib. riii. c. vi. à. 17. ed. Schneider)
aperte dcclarat. varepoiiapev 8è
attiré [75 K15 fa] x11 170.0 gazonniez
79,0; rèuéyeôo; rï;a’pxfi;,êfcxiïa-

x50); pgûz’vê’ro rai aunant: airé.-

xovra 01m; 5x31. axsdmtpbevût 74g,
«ont! dv0001 m0; ira-rayure: ri;
73952:1; ÊAauvolpÆvoç, ais-s 0:0Lçxeîx,

êyrotfigaro mon, 7,000510 dlaÀsi-
nov-rag, and inox); av cuirai; xzrè-
que, 0:41.700; émusMupêvau; rad-
rwv. yogi 170p: Ëo’ Êxa’rgv 745v 1’0-

I’KW Émis, 10v ëmni0u0v rzgqôé-

AP

x5081: rai çegdusvayçalpnzra,xal
uaçzâÂo’vai, anal ragaÀanCinw
700; «irrigué-ra; iwrovç, ne) i71-
Mu; «s’y-rut? veaÀsï;. in 0v 00’s :500

ri; virera; ouah iracâai rad-mit
niv onglon, dÀAâ 796 ifkiçlvt; d’y-
»yéAclu 700 vox-repw’iv diaôéxso’hz.

roûrwv 0è 057w; yiyvops’vwv, (paroi

rivet; 9577M suiv 7590;va 11de
797v napalm airé-n’en. si 0è 10570
dadôawnæiM’ën y: 76v dvûgwri-

vwv «5K3? 1:0 suiv un; Ta in),
1570 eüdyxovm’yaôàv 0è,ai; Tthîfl

guais-av aioeavdpsvov, ai; faixlça
Ën’LpeAsîo’Om. Vide Latinsm

Leunclavii versionem. Hæc Horo-
doti loco magnam adorant lucem.
Quamobrem etiam hic scribenda
censui.

027757.17, 1,51]. Ionice, pro communi
olyyràia. Peculiari quodam modo
apud Herodotum sumiturpropræ-
cipua potestate renuntiandi ora-
culi, quad quis audivit. 01 6.0.90)
300m! Kponnp apopavminv, 057-
7eAlv,v, ne) wpoiô’pmv. Delphi Crœ-

sa dederuut in oraculo consulendo
primas partes, et in oraculo re-
uuntiando prærogativam, ac in
sedendo rincipem locum. i. 54.

dyyekmoorçw, 0. Ionice, pro com-
muni 007 ehaça’çop Nuntius, in-

t ternuntius. i. 120. iii. 118, 126.
iv. 7l.

dy’ysAog, 0. Nuntius, legatos. i. 3.
rêpduwa 1775M? xarsmsîv. Nun-
tio,1egatove misso denuntiare ali-
qpid. i. 20’. [pro codem dards-0210:!

.Clt. i. 21.] i. 36, 69, 81, 141.
et alibi passim.

y . r v vaffina; Internuntius. 81 01.9175va
marra 7695208011. Per internantios
omnia transigere. i. 99. ives 027-

57.00, sine internnntio. iii. 118.
hic évanoui); alias vocatur.]

vide sua loco.
dyyrjïov, ou, 70’. ,Ionice et postice,
dpro communi ayyeîov, vas. iv. 2.

7m. Commune quidem verbum,
si literas vocis spectes: et signifi-
catio non communis: sed quibus-
dam, ut et Herodoto, satis fami-

n 2
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liaris, pro fiyETveat, VOIM’ËEW. Du-
cere,existimare.1roÀAç751’495 01’5wa

aüràv pérou dv8965 Mfiâov. Ipsum

longe infra mediocris conditionis
vîros ducens. i. 107. [eodem modo
sumitur apud Xenophontem. 673.
0.] (Encom. Agesilai, c. xi. à. 6.
ed. Schneider) 068451.06; pétun;
ipéca» &Ew. Nullos vobis majores
ducam. Nullos in majore pretio,
quam vos, habebo. vii. 150.

V n n
aryen, et enlacent. Duoere, exrstr-

mare, habere in aliquo loco, pre-

tio, honoreI ’hach; ëy rua-E. Ionica, et Herodo-
tea locutio. in pretio habere. 106;
êwüflôv Êudrgu oîxqpéyou; ëv nm?

aïyovrat. E05, qui procul a se
habitant, in pretio habent, ac
honorant. i. 134. 572 peurs-a. êv
ftp-fi vraiwwv dyowar. ü. 83. Quod
omnium maxime honorant. êy éôs-
p.137 [Loin psydkp aôrôv i707. Eum

in nullo magno pretio habebant,
cum non magni faciebant. ii. 172.

d En, com. Facere Pro ducere, ex-
lstîmare. reg) «Mrs-a a; ov 7d 15
est? un rufian. ix. 7. Va’iia: Quæ
festa lâei celebrare plurimi facie-
bant. Sed hoc verba sonant, Plu-
rimi faciebant [res] illas Dei pa-
tate, i. e. ille Dei festa celebrare.

1’ sw, com. pro pépsw. Sic et apud
at. uraxçns-maî; agere, et du-

oere, pro ferre. xgn-nyça yachtman!
177w. 1. 70. ô zen-rie 057041.90; ê;
1:2; 2119319 i. 70. ii. 63.

571w, un) çs’çm. com. Agere, et
ferre. (aldiŒ’CEw. i. 88.) diri ere,
gopulari. 1. 88. iglou, un) 959w

«41:74;. Omnes agebant, ac fere-
vbant. Omnes populabantur.i. 166.
5.9595 au) i7: wdvraç. iii. 39. (La)
canna; ÇÉQOIEV, un) dymv. vi . 42.

575w. Celebrare, com. 57011017 ôprfiv
’Anrrmîçm, ,diem festum A ata-
ria celebrant.i. 141575:27:07 oghfy.

v1. 148, 183.
1xm- interdum accipi videtur pro

omew,incolere,habitare.E36 I 85’
«:929; Èreï vaçanmrdpsyoz Afin,
w; captivera xa’ïçw 01.50001, dvëva-

AF

«au ËnNarsÎv.iv.158. Valla: Hunc

locum sex annis quum incoluis-
sent, septimo deserendum puta-
verunt, admonitu Libyum, ut in .
meliorem transirent. Sed a verbis
Græcis nimium recessit. Sic enim
hæc sunt vertenda. Septimo vero
anno cum Libyes ipsos rogassent,
vel monuissent, ut meliorem lo-
cum incolerent, persuaserunt ip-
sis ut [hunc, quem incolebant,]
desererent. Sensus: Cum eos mo-
nuissent de sedibus mutandis, ut
in meliores se conferrent, rem ip-
sis persuaserunt, ac efi’ecerunt ut
pristinum domicilium relin uc-
rent, et in melius migrarent. isî.
locum sic accipias, dicendum ê).-
Àatm’zxôv esse loquendi genus, civfl’

75, a3; xa-r’ dpsîvom aï av 5EME!
75:4 [Sima murés-w E7 a mon de?
1’67 flfoy 810521001. La; in me iore

loco vitam degerent. Vel sic, aï;
si; charbons râper 15706; 450w",
vel dEwa’r. t ipsos in meliorem
locum ducerent. Hanc postremam
conjecturam ipsa Herodoti verbe.
sequentia confirmant. Statim e-
nim subjicitur, 571w 85’ «ou; Év-
rsrîesy oî AICue;,aZvas-17’a’uwrs;,wgôç

intégra na? for minus-w 7037 x16-
gwy. Valla: Ita illinc eos Libyes
vespemm versus, et ad locomm
speciosîssimum abduxerunt. Æ.
P. Libyes autem ipsos illinc exci-
tatos, occidentem versus, et in
pulcherrimum, veI amœnissimum
[omnium] locorum duxerunt.
Quamobrem ’rô aïëoua’: ad Libyas

referetur, qui se factums pollice-
bantur, quod postea re ipse. præ-
stiterunt.

057219517, comm. Cogere, colligere.
flysmov saurin; à): 115:4 woAlwv. Mu-

nera ex civitatibus collegerunt.
i. 61. râpçnûpamz üystçe. Pecunias

çollegit. 1. 62. -
11”71:an vii. 48. Vide 3749015, et

êrsysça’rç.

dWAare’m, 27v. Ion. et poet. Sui-
das. dyyM-reïv, ai; 570;, au) Éva-
ytï; nm; dflaAaüveav. Ut piacu-
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lam, et aliquos piaculo obstrictos
expellere. Idem,êâv très; Ears’wgflô

ré in damnent» t’ai! 8è daim-n,
à") 705 vivreAaxirsw. sic enim po-
tins quam chuinta ibi scriben-
dam videtur. id est, Ac si verbum
hoc cum aspero spiritu legatur,

r signifient piacala expellere. Si
vero cum tenui, simpliciter ex-
pellere. Affert autem pro exem-
plo hune Herodoti locum, qui ex-
stat v. 72. a’ Mrs’ei’ârmxa’rna

Ëfirra ’Ahmwv. Valla: Septin-
gantas familias militares Atheni-
ensium, tanquam piaenlo conta-
minatas, relegavit. Sed potes ita
longe simplieius locum interpro-
tari, septingentas Atheniensium
familias, ut piaculo obnoxias, ex-
pellit. Vel, septingentas Atheni-
ensium familias ejeeit. Nam 76
05717M713, ut docet idem Suidas,
sæpe signifient 16 dI’M; sans",
au) psychés», interdum et êtr-
«raimw, id est, imperare, quin-
etiam 6691(ch apud: Herodotum.
Sed hanc postromam significatio-
nem nullo exemplo eonfirmat. Lib.
v. 73. de hac ipsa re verba faciens
Herodotus, ita loquitur, rai hm:-
mina étira: rai âiwx9éwa. I Sep-
tingentas familias expulsas. Unde
patet vemm esse quad a nobis
ante dietam.

d’ywésw. Ion. pro communi aïynv,

ducere. iii. Il. 8:47pm dyinov, dona
addueebant, afi’erebant. iii. 89, 97.
vi. 74. vii. 25, 33. viii. 105.

râpais". Per sanctimoniam a re
aliqua abstinere, sibique tempe-
rare. d’yrsüowt Enùuxovunâèv ursi-

vuv, si in) (in: 062m. Per sancti-
moniam ab omnis animalis eæde
sibi temperant, præter quam e0-
rum, quæ in sacrifieiis immolant.
i. 140.

d’vapoo’tih], 115,5. com. Inhumani-

tas, imperitia. a i; dyywpoaümv
r crânent. V a: Per imperi-
tlam resistentes. iv. 93. v. s. ad
imperitiam conversi. in?) olym-
pmivyg, præ imperitia, propter
imperitiam. vii. 9.

AP

dympanivp 8119050444. Herodotea
locutio, pro com. alymponîv, 0’14-

ywpeîv, mapgovsïv, contemnere,
negligere, 0:vade hammam.
Hæc uegligebant, eontemnebant,
non curabant. vi. 10.

dvapomim, 12;, Commune. Con-
tumacia. ËÀ’I’IKŒV «pic; 6min" si;

dvapoa’ôryç. ix. 4. Sperms ipsos
de contumaeia remissuros.

dvaluonin), M, Commune. Fa-
stus. Superbia. 61H dvaaow’vyç.
ix. 3. Valra: Animi fastu. ix. 4.

n’vaponirq. Ingrata memoria, quœ
vulgo Ingratitudo vocatur. Per-
fidia. Improbitas. lniquitas. 1’.
financer-p MOG’PÆVOIJ’J. Ingra-

titudine usi. i.e. Per animi ingrati
vitium. v. 83. vel pet perfidiam.
Nain ab illis’ defecerant, a quibus
benefieium non contemnendnm
aeceperant.

dyycépwy, du) si. comm. Pertinax.
Galliee, opiniâtre. Mapôçvlou 8è
[pain ab] lcxvçorépy 71,14) c’-
7vawnrén, ne) 055151.45; rewr-
vwa’xope’rq. ix. 4 l . Valla : Mardonii

vero sententia erat feroeior, per-
tinaciorque, et nullo modo cedens.

d nim, ô micom. Inhumanus.
. Horn. 2l.

alyoçaîo; bagarrer. comm. Circum-

foraneus, mercenarius, ac vilis
homo. i. 93.

i 09650011, Ion. et poet. pro com.
qpyyopsïv, concionari. ml «ou

aïno; fiyoço’wno. Et ipsis alii con-

cionabantur. vi. Il.
chopa). Forum judiciale, et ipsa ju-

dicia, quæ in eo exercentur. dya-
i aéra: in: t’wv à». Rural r91. v. s.

0mm ju iciale deceuL diemm
non statuitur ipsis. id est, Judi-
eia per decem dies ab ipsis non
exercentur. Per decem dies est
justitium apud ipsos. vi. 58. .Quod
ex saquentibus patet, 068 agaçai-
çnrin contigu. Nec ullus m -
stratus creatus considet, Le. ec
ullas est magistratuum consessus.

dyçsdm, comm. Yenari, capere,
capture. :9495; qypuiuv. Places
venari, capere. il. 95.
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A?

ëyfl, Ionice, pro communi dm,
præda. .Feræ in ipsa venatione
captæ. Ferinæ carnes. Gallice,
La venaison, vel De la venaison,
i. 73. êÀo’v-re; mm mW aï’yçny.

in. 39. Hae præda capta.
57H, 11;, Ionice, pro communi

579:1, v’enatio. Gallice, Chasse.
715v îxvôs’wv 5’11 «1va courser-mm

Cum Scythæ ad venationem irent,
velitarent. i. 73.

azyçvmin, ’45, 1;. Ionice, pro com-
muni aiypua’vïz, vigilia, qua fit ut
dormire ne ueamus. 6 Aapsîoç
dygvmipo-L 21x270. Darius vigiliis
detinebatur (id est, dormire non
poterat. iii. 121k) 5mm: êAviyst
somno fruebatur, dormiebat. iii.
130.

chopera. Ionice et poetice, pro
communi ’ me, sive hydrata,
proxune. rwy comme omeovfwv
expier, qui proxime se habitant:
1. 134. v. 79. bis. ayxts’a fa
Bourg. ix. 81.

dyxis-pogaa. Bonnets-9m. Hemdo-
tea locutio. Sententiam superiori
contrariam habere. Consilium,
vel sententiam mutare. In con-
silio sententiaque mutanda cele-
rem esse. lnconstantem, ac 1e-
vem, et quodammodo volubilem,
ac versatilem esse. vii. 13.

(57946959. Ex propinquiore loco,
,prope, cominus. iv. 31.

ayxoroirw. Adverb. Ionice, et poe-
tiee, pro communi ê U’Tafd, vel
Eyytîa, proxime. ayxorairw 75

« Mdèoumroxime templum.ii. 169.
1v. 35. 01 myxome-w wçovvjxovreb
maxime necessarii. vel, proximi’
quique. iv. 73. dyxo’rairw ri; 1E5?
1911;. vi. 102. dyxordrw 16v M1;-
ômwy. vii. 64, 73, 74, 80, 89, 91.
viii. 122, 135.

dyxorairw 15 agriffa; viii. 122.
Proxime craterem.

d’yxo’rsçog, 1;, av. Ion. pro com. :17-

yursçoç, a, av. Propior, propinqui-
.or, yicinior. vii. 175.

0&ny, cum dativo. 017955 1mm.
Prope equam. iii. 85. dyxora’zrw
rien Aiymipn (saxatigpcn. qui

Ah

maxime similes erant gladiis Æ-
gyptiis. vii. 91.

057955, cum genitivo. Prope. dyxë
ri; Tiçvvâo; Prope Tirynthem.
vi. 77.

dyxaipako; (nim. Ctes. Pers. 2.
Pugna æquo Marte commissa.

dywysûç, éwç. Ion. et Att. Deduc-
tor. âvdçs; dywyésp ii. 175.

dyaîm remâcha azywviëeoôm. Præ-

lium facere, præliari, pugnare.
ix. 63. r

dyanidamt. Ion. pro ’co’m. n’yww-
o’ps’rm 5101. abyme; dywvfôarau. ix.

26. Certamina deeertata sont.
Vide durai.

:vawviy, 10;. Ion. et poet. pro com.
ayaiv, 02745709 Certamen. ii. 91.

dynamisa. Com. Certamen. Præ-
linm. Præclarum facinus, pro
quo certamen suscipitur. Decus.
Laos. Res præclara, ’dignaque
certamine. Ras pro qua obtinenda
homines inter se certare’debent.
Palma. Certaminis præminm.
Console nohtrum indieem Græ-
cum in Thucyd. ubi ré alywvia’pa-

To; varias significationes, casque
taras disces. ’Ayuivaa "En
,us’ya worsiîvraz. Hoc .in præ-
clari facinorîs loco ponant. Hoc
præclarum certamen esse ducnnt.
î. 140.

dôafigzwv, ovog, ô un!) Ion. et poet.
Inscius, imperitus, ignams. siam
1:57 19:51! aidaiipom. viii. 65. Sacra-
rum imperitum esse. Corn. «in
siôaiç, drergoç.

«biaisé in) ri. Ion. et poet. pro com.
1115m5. Imperitus (ëynmçog. ii.
49.) n57 frou diluées. Quorum
erant imperiti. v. 90. Quorum
erant ignari. abîmés; rowéwv un?!

dv8pc5v. ix. 46. Homm virorum
imperiti. [Ibidem avvwvüpw; di-
citur sherpa: TO’JTwY. et, Sang-m;-
Ts’wv 015851; anastigmat: ’Mddum]

90185137, 71;, vi. "Ion.’pro com. dans, a5.

Vacuitas metus. (imperium. vquæ
Vulgo securitas vocatnr. Latinis
incolumitas, locus, statusve rerum
tutus, et omnls matas capets. êv
ddsip s’w’y. viii. 120. Quod malais
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esset expers. and in tut» jam
esset, ac proinde nihil formidaret.
à J828; ë rouspète! 78 M7541. ix.
.42. Quod non pntarent tutum esse
[vel, periculo vacare,] loqui, [et
libere proferre quad sentirent]

1158571. Ion. et poet. r0 com. ai é-
mw. Placere. api a8rîv. sibi Æ-
0ere, vel laeuisse. iii. 45. 21mg-
4115170 aigrets. Spartam’s place-
bis. v. 39.

dîEAÇsmro’roz, ô. H. V. Fratricida.

iii. 65. -
amans, ô. Ion. et poet. pro com.
4:63.90,5, Frater. 61, 62, 63,
64, 65. passim. ut et amena, pro
com. dôcÀpn’.

aux. com. Satis, abuude. ix. .39.
campa, mg, 0l. Optnt. son 2. net.

Enstath. i805, 5 Env épinai, 8nd-
rsçoç dépura; 011:6 1:05 138:4: Cépanç,

- in «DING-rat iwnxwr, and «même:
rùy-Wq’vysmv e35 fichage; un.
50; à! rai. un) ni 51.801 nordet p.1-
;buw. ’08urr. Z. 1561. 51. (ad.
Faust. v. 245.) Apud Herc-
dotual tamen aspero spirite. no-
tatum legitur. ix. 79. qui 8’ en
aéra. sinua paire .Aiwrirpau 58m-
m, .5447; fait" amura. dçÉerTal.
Ego igitur hac de causa nuque
Æginetis placeam [i. e. planera
mpim] neque illis, quibus hæe

lacent. .larbins-es, ô ne) Ion. et poet. pro
son). 018915795. ô in) 89021! êfléMv, iî

aËWQtGls. Qui non vu t, aut non
tolet fugere. Non «fugitiws, a fuga

ahanas. epithetum. m-.çâ r6 .31 Twister, nui ’rô 8gb, r6
www. ’Av8pal1r08a d’8çnra nai-

Azra. Mancipia a fuga maxime
aliena. Minime fugitiva. iv. 142.

:218 à; un. ’5. Fruges adultæ. i. 17.
sic nm: ’ v üPfl’Vn Puer adultus.

. iv. 180.
02896:. Ion. et poet. Copiosus. flair

aciéra. Nivem copiosam. iv. 3l.
aî8primr6m. com. Augescere, ado-

lesoere, crasserai. 193.
Æuvæpin, 11;, Ion. pro com. alin-

mpia. summums. Imhecilli-

A8

tu, pet quai aliquid nulle mode
fieri potest. viii. 111. (Niveau,
ibid.) Oü8s’xm yaîp ni; inti-nov
dirimai»; friv’Aônvaîwv 8u’mçuv s1-

mt xçéa’nv. Ibid. [Dicebant] enim

Atheniensium potentiam sua im-
potentia, val impossibilitate po-
tentiorem nunquam fore. Sedim-

tentia apud Cicer. et laudatos
inguæ Latinæ scriptores alind

significat, nimirum quam Græci
Malraux voeant, de qua Cie.
Tuscul. Qnæst. l. iv. c. 15. cd.
Ernest. iidem [animorum mo-
tus] inflammant appetitione ni-
mia, quam tutu cupiditatem,
tuai libidinem dicirnus, impoten-
tiam quandam animi a temperan-
.tia, et moderatione plurimum
dissidentem. Quidam tamen de
racontioribus banc vocem, ut et
alteram impossibilitatis, asnrpare
non dubitant, ut Græei vocabuli
vim melias exprimant, quod alia
vocabnla bis commedioramon ne-
periantnr. At qui puritatis, et
elegantiœ Lat. saut studiosi, ra!
dhamma! vouant infirmitatem,.et
imhecillitatem. Ego qnoque sic

- appellandam censeo: sed adden-
dum aliquid, quod nominis Græci
naturam s’ytparmuiflçov explicet,

ita videl. Imbecillitas, vel Infir-
mitas, per quam aliquid fieri non
potest. Steph. cum Val]. pro-
lixitatis vitandæ causa, reique
commodius explicandæ gratin,
nomen Impossibilitatis retinet.

d8urao’ir),1);,fi. Ion. pro com. dham-
a’ia. Barbare impotentia, quæ
Latine imbecillitas voeatur, qua
fit ut ali nid facere non possimus.
iii. 7 9. si rimoit); dydym; uçécrwv
Ëçu. Necessitas imbecillitate po-
tentior est. vii. 172.

dôuvairw; Ëxen. Herodotea locutio,
pro qua .dieeretur aiias 013811311575
ricanât. Infirmum esse. Adverse.
valetudine ’laborare. Ægrotare.
V. Horn. 34.

.oËsGÀèEw, 571. Ion. r0 com. emmy.
Certare. muai; une»! «çà; en);
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Truite; Male contra Tegeatas
certabant. Rem in hello adv. T.

- suscepto,infelicitergerebant.i.67.
deâAsv’sw. Ion. et poet. pro com.
056MB. Certare. v. 22.

«sexes, ou, ô. Ion. et poet. Certa-
men. Labor. êmrsMeraivrwv qui)!
Heprs’wv 10v wgoxslpevov aïeôÀov.

Cam Persæ propositum certamen,
ac laborem perfecissent. î. 126.

01562001010055. Ion. et poet. Victor.
Qui ptæmium ex certaminibus
abstulit. i. 3l.

oisi8sw. Ion. et poet. pro com. 018540..
quod altero formatum sublato a,
et subseripto r. Canere; cantate.
01570001. Cecinisse. 0251m; Cum
eecinisset. i. 24. 0i518acn. Canunt.
ii. 60, 79. 0151807129 ii. 79. 106;
052080,.0évou;. iv. 35.

demain, Ion. pro com. 0121105100.
unde abria, et «11111306004. Indigni-

tas, contumelia, injuria, quæ præ-
ter alicujus dignitatem, meritaque
fit. Quiequid præter decorum
sive verbis, sive factis fit. A6713;
ranÉw; migra ragréa-pre 0521702137.

Ipsos aspere admodum, ac in-
digne tractavit. i. 73. dicitur et
ciemiyJôv 0’058: maïôa. 0151x171 701’580

WIPIMEÎY Enfin); tu; Hujus filium
tali contumelia aflicere ausus es?
i. 11.5.

015117405 8 un) Ion. et poet. pro
que et 05500005 et dénota; i. 145.
Sed dénua; est etiam com. Sem-
per fluens, perpetuo fluens, per-
ennis. Alan 012470.05. Lacus per-
ennis. i. 93.

01019511, et 01250009001. Ion. et poet.
to com. aigrir, et aïpsoûat. Tol-
ere, attollere, susci re. 01 tu?

fiaçë’a’grp WO’ÂEIILOY afldeW. vii.

132. Qui bellum adversus bar-
barum susceperunt. niezpa’pevoi au-

tem est præsens loco aor. 1. me-
dii, derçdpevon navrai. xgo’ve êvaÀAa-
yin ’Aztpapa’w; wo’Àspov aürgô’.

vii. 156. Qui bellum adversus ip-
sum susceperant. Qui bellum ipsi
intnlerant. rai. 157?: darwinien viii.
94. sublatis velis.

AE

01219510, et daignent. Ion. et poet.
pro com. 4790:0, et aïçseûar. Tol-
lere. 1:11 022190100 ai; aimOsua’o’pe-

m. viii. 56. Vela sustulerunt ut
celeriter abituri.

013041.00, 10;, 10’. V. H. pro quo com.
01014.00, 10;. Cantus, cantio, car-
nien. ii. 79.

tiéxwy, 0170;, à. Ion. et poet. pro
com. aboiera; (émir, intime; Invi-
tus, nolens). Qui præter animi
sententiam aliquid faeit. ’As’noyts;

35.05007. vii.222. Inviti manserunt.
Ibidem «omnium; dicitur eadem
linea un" ê’rrsErhmmr, ne) 8’ 68N1-

(1.2701. ix. 111.
dsAnrérw, sîy. V. H. et poet. pro

com. dysAris-e’ïv. Desperare. ln
vulgatis Lexicis Herodoto tribui-
tut; sed nec liber, nec libri locus
notatur, nec Latins. interpretatio
additur. hoc enim tantum scribi-
tut, cintrée vra;. aire).1r1rëyrz;. Ex
Herodoto Snidas. Varia. ’AëMrré-
arts; ré; "Emma; tinsçCaAs’sa’Om

[rôv 115’9va V11. 168. Despe-
rantes fore ut Græci [Persam]
superment.

819.1109 ô nui ri. com. sed poéti-
cum. Insperatus. ÊE déMrrou. Ex
insperato. ix. 11 1.

définir. Ion. et poet. pro com. 1555m
Augere. 119.7590; défera Multitudi-
nem popularem augere. iii. 80.

défibre; Particip. aor. l. pass. Io-
nic. et poet. ab 05519:», pro comm.
aigu), solvo portu, ex portu dis-
cedo. ’Aeçesyrs; En nov Oivovr-
05’027, 310.507 [hi 169707.] Ex Œ-

nussis solventes, Cymum navibus
petierunt. i. 165. deçâévra’; uvée".

Solventes navi are. i. 170.
de 901;, eîaa,év.10n. et oct. parti-

cip. aorist. l. pass. ab «519w, dégel
To110, attollo, levo,-excito. Évacu-
re: depôëyrs; 01 nono) duaAMËr-
ioovt0.ix. 52. Valla: Plerique sum-
tis utensilibus abscesserunt. Æ.
P. Tune plerique surgentes [ex-
citati, se loco moventes, illinc]
abierunt. vel, Tune plerique cum
surrexissent [cum loco se mo-
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vissent, illinc] abîerunt. Sic et
Galli, Alors plusieurs fetas: le-
00’s, c’en allerent. »

8:74.096 nazi fi.Æmulationis expers.
Quem nullus - æmulatur. Con-
temtus, vilis, neglectus, Aturpis,
fœdus. vii. 140.

05344.40; com. Nulla muleta mul-
etatus. Nulla clade accepta. Sine
damno. i. 212.

«infirma, ô. comm. Injucundior,
insuavior, in atior. ab à;8fi;, ô
nul ri, 44.00170 m;8é;. quod composi-

tum ex a privante articula, et
nominefi8ô;,1i8sïa, ri v’. gratus, a,

nm. ’ucundus, a, nm. vel ex ver-
bo i w, Delecto. pal; ê8s’7 01 n’y8é-

5-5907 gradua Dicens sibi nihil
i atius fore. vii. 101.

0178715 x1110 5’;. Ion. et poet. Inju-

cundus, insuavis, ingratus, mo-
lestus. i. 136.

- 03900717141747. comm. Immortalitate

donare, immortalem esse, im-
mortalem vivere, se immortalem
ducere. Père; r06; d9a7a-riëo7m;.
v. s. Getas immortalizantes. i. e.
se immortales esse ducentes. iv.
93. dôavarllouw 10’782 707 mais".
067: droânimw êwù’roô; 70.44.1-

30mn, 15’704 fi 107 cirroMuiwvov
tapi deAEw [8001400700] iv. 94.
Hic 15 d9a7wr4’ts47 inte rotati-
onem habemus. T9144 01 ahuri-
Z0775;. v. 4.

flétan; [1.7M8w70’;. «Immortalis

cantor. vii. 31. Quinam autem
05900700704 409.0804701 apud Perses,

et eut ita vocarentur, docet He-
rodotus his verbis. vii. 83. ’Exa-
M0770 8è 04mm 01 Hé m4 041104
5’171 7585. 5714; 4071047 gènes 707
aip49pôy, fi 90.701150 filma-951;, îî
700’000, 01Mo; 0571),: 00700107710, x11

’ 170770 008apê, 0570 17.2575; p.0-

un, 067: ânonna, &e. Vide
allæ versionem, quæ bene habet

hoc loco. vii. 211. ê79aîrm Maç-
80’740; ëEsÀêyero 1940518; 5437 115’9-

01; 1017m; ré; 0190070118; acoumé-

78;. viii. 113. V
’AOnvairl. Ion. et poet. pro communi

026m. i. 19, 22, 66. iv. 180.

ne
’A 711077.v1ii. 100610175600716797

[107 Es’phr] 800014.07 BSMÜIIY 0’70

1’457 ’A 1,701047. Si codex mendo

caret, hoc figurine dictum, abri
7047 En 1457 197,767. vel fluan-
xuî; intell’ ndum, in 17j; 16Mo);
7057 ’AOnva 7. Nec enim commode
diceres, anete ex Atheniensibas.
At (uisi fallor) in 1’457 7197175007
seribendum, quod Ionice pro com.
19717077 ptolatum factit. Vide
590954041407. ix. 15. Quod pro égu-
920’007 dictum videtur, ab êpo9çaù,

4447. com. et Ion. êvaçéwy. Error

ex pronuntiationis afiinitate na-
tus. Dicitut autem non solum
in singulari 55409903, aï;, ut apud
Ste hanum: sed etiam inplnr. a!
En) pu), 077. ut apud Hetod. ix. 22.
Ë; êpv9çâ; 700959573. Illic de
eodem urbe agitur. Infra tamen
ix. 107. De eodem Xerxe vetba
Menwerodotus, eodem mode
nomen hoc scriptum usurpat, s’E
194711007 p 007. Sed et illic
’A9r,7éw7, pro 419777057 seribendun

videtur, ut et lib. ii. 7. Quam lec-
tionem, conjecturamque nosttam
Valla sua versione confirmat.
Vertit enim, Athenis illuc pro-

figent. I - . . --.-690 in, 73, Ion. pro comm. 4’90-
wa. Animi dejeqtio. Arq’mi de-
missio. i. 37.

«19054.05 ô 7.0L) com. Qui animurn

non habet. Non animosus. Igna-
» vos. vii. 11.
01944140045 200;, (d’w’Mw; narra-

81xr). Absolutio, qua quis innocent!
pronuntiatur, et mulctæ fit im-
munis.) Condemnatio, 01.9400704;
p.127 au à 7457 44.047067, 7001048140080

11042 gardé»; [y17570043 .Ctes.
Pers. 61. v. s. A judicibus quidem
[illorum fit] absolutio, a toge
veto, condemnatio. i. e. 111i a ju-
dicibus quidem absolvantur, a
rage veto condemnantur. Ab
1’960; (de quo vulgate Lexica)
formatur verbum 01900004, 45. 019w-
uim. 70 694507 05000417041044 un)
aitoM’œ ai; 0194507. Hinc istnd
verbale d9445070’4;.

l
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ai; Ion. et poet. pro com. des. Uti-
nam. i. 27 .

nim-o. Ion. terminatio 3. pers. plu.
verborum in lu, pro comm. in
«un desinente, in opiat. modis.
ut iraîyro, iraiœro. Êraîvro, Enti-

un. Quod fit sublato y,- et inserto
a. Vide hum-aine. Goums-aî-
m, pro compiraw-ro. Sic enim
legendnm videtur. v. 37. non au-
tem varans-2’170. Vide suc loco.
rivulaire, pro ôômm’o. vii. 103.

micro. Interdum Ionice (si morio
codex mendo caret) etiam in ter-
tia sing. opt. modi verborum in
pu, pro com. in «un desinente. ut
insinua, pro îçaîro, inserto a.
Vide hava-raina. iv. 166.

alan. Ion. terminatio tertiæ per-
sonæ plut. ont. l.med. proconsul.
«me in optat. yswaiaro, gusta-
rint, pro yzüvuwo. 47. assai-
wm, pro 852mm. iii. 38.44341157-
o’æiaro, pro dime-mm. 75.
ridaient ibid. ËVÊEEŒÏMOÀÎÎ. 128.

«me, m, Ion.Caprina.peilis. iv.
189. ubi aiyîôaç vitiose scriptum
videtur pro «175’514, quod ad mar-

ginem notatur, et sequentibrus
Herodoti verbis confirmatur. à;
à 7:51! aiyéwv fsréwv aiyiôa; ci
vSERA-met; psfwvâyarav. iv. 189.
Ab isçis auteur caprinîs pellibus,
quas Græci vocant aîys’aç, Græci

foi; œiyiôag, i. e. sauta caprinis
pellibus tact: danominarunt.

ahanais, ë, ô. Ion. et poet. vocabu-
lnm, quad et apud Thucydidem
reperitur. Vide nœtn’um Græeo-
lat. indicem. Pro eodem ains-fi,
i5. dicitur «manégez; littus.
vii».i59. Eustat-h. consule. vii. 59,
100, 115,, 188. 98, 99., 102,
106.

aiyiraç, in) aiyiroôoç. Pedibus
caprinis præditus. Aéyoua’: oiou’my

faire. ni migra ai’yivroâa; aïnipuç.

Homines pedibus caprinis præ-
ditos in bis montibus habitue
dicunt. iv. 25.

.aiïüçniy, m, Ion. et poet. pro
comm. dïâpsiœ. hæcienün,».igno-

rantia. vi. 69. -

A!

du. Ion. et poet. in nominibus 2.
declin. simpl. pro comm. n. ’Aôn-
min, Minerva, pro ’Ain’rq. i. 19,

22. dvæyuaiy, Neoessitas, pro
dvaiyxy. i. Il, 74. iii. 75. vii.

104. r179w. Ion. et poet. pro com.miew.
Urere, cramera. iv. (il.

aimer, dîniez), 10’. N. H. pro com.
mixiez, 04;. Fœda terberatio, pul-
satio, læsio. xdchz;. Vexatio,
damruim. Maleficinm, quo quis
aflicitur. Contumelia, injuria.
E’ma’xo’vra; darô 15 Aîynqrz’wv

41x13. Vaila: Ut ab Æginetis læ-
dendis abstinerent. v. 89. v. s. ab
Æginetmm læsione abstinentes.
i. e. AbÆginetis maleficioaflicien-
dis abstinentes.

a7»), 77;, ri. H. V. Laus, honor, ex-
istimatio. Édvra, êv airain 51.575,57). in

maximo honore. In maxima ex-
istimatione existentem. Qui in.
maxima existimatione erat. iii. 7 4.
Valia perpenm hune locum ver-
fit, quod maxima flagrabat invi-
.dia. Verba G-ræca, quæ præce-
dunt, et ipse sensus banc inter-
pretationem respuunt. êv div-p pœ-
yiïjr, 57mn. viii. 112. In maxima
honore esse. raïa: paf êxsîvov s’y

dry; êëa: Heçaéwv. 16. Valla:
lis Persis, qui secu-ndum euro in
honore sunt.

chah. Ion. et poet. pro comm. :46-
üça. 3511455. pryaiwns. mimi. 2.10a.

Vebementer, admodum, valde. iv.

61, 76. . .ainpmifa. Vocabuium Scythicnm,
quod Græce sont dv890nro’va;.-i.e.
Viricidæ. :126 792p oi 2169.15 sca-
Àéoua’t far sirs?» vrô âè-vrarraî, nursi-

mv. Sic au-tem Amazones a Scy-
this appellabantur. iv. 110.

nifes. 3. pers. imperf. Ion. pro com.
râpes, nhæcqne pro figez. eapiebat.
ab aipéw, aï. Ion. et Æol. verso

ro in tenuem.,i. 162.
dhamma aïncomn’nî; «péan mérou

un [.le -ô Adyoçaîpc’st. Omnibus

ntitnr [ad id, ad] quodcunque
animas ipsum capit, i. e. «8qu
animas ipsum impeliit. i. L32. ai;



                                                                     

A!

s’y?) flafla); aiçéu. Ut mon sen-

tentia fert. ii. 43.
zigs?! un” oing-q; Funditus evertere.
Hemdotea locutio. Vide un"
dam; aigrir. vi. 18.

aipsîv au napel, 7ms. Herodoten lo-
cutio, pro com. dpaapaîaôau’ n
11165, vel fur), vel rivai. Anferre
aliquid ab aliquo. Aliquid alicui
enferre, eripere. Eiyuov, r6 du
Harringaro; aîxmî ra i Mm:-
Mvaiwv. Sigæum, quod siam-
tus amis, sive hello, Mitylenæis
abstulit, v. 94.

aigri; G311. Cimier. 5M:
ont æïgeaw, 61:an 606m: rea-
rs’aôap. Optionem tibi do, utram
ad vînm te relis conversera. i. Il.
êmxpîmi nm migrant Ion. airri
705 rçoazpsîrôat. Aliquam optione

cligere. i. 11.
aïs-où. Ion. et poet. pro com. dou-
v YÏKEW. Ex hominum conspectu
tollere, delere, perdere, interti-
cere. ’Aïruîcm puy. lpsam perdet.

’ iii.69. Magnum Etymol. 43. 10.
’Aïç’oç, ô âvafOL un) 014mm. ami

diraient, [16 dçan’tsm] yéyove 8è
drà 7a? 72mm 1:35, mi murai. 9ém-
o-w aïs-0;, 5’90 ri dîs’o’w, aï. mi

A aZïs’on’u’rq fi drainant. Pind. Pyth.

I 0d. iii. v. 67. firme-av 5M. Vas-
tavit, absumsit sylvam. lilic agi-
tur de igue.

117x671). Dedecus, ignominia. miro
payai»)? crincrin)! papa. Hommag-
nam sien ignominiam. i. 10.

aira-rag. AAttica, Ionica, et poetica
iterminatio superlativi gradus in
tri-rams com. desinenvis. Ut,«p.wai-
7410;, pro inusitato utcmfoç.

- iv. 1-7. ConsuleAEustath. in aim-
70; term.

0417277 Jixaç. Vide 31m).

airsgog. Attica, Ionica, et poet.
terminatio comparativi gradus in
drapa; com. desinentis. ut, paral-
rsgoç, pro inusitato wvmçogyiv.
1-7. vrMmaWe’çw, pro inusitnto

vWX’qa’mfépw. Propiu’s. iv. 112.

axoàainpa, pro aonw’npœ, inu-

sitato. Pardius. ix. 6. Gonsule
Eustath. in dingo; terni.

A!

ahana) dwaxüy, un.) influai; (in)
ri; 70m5; x0065, un) "En parai
mi (3;. ai; timbra ’Açmçëgm.

l n n. t O* un fou, au; ambre; Alu-rew-

nvç. vi. 2. -charnu) dvfi fi; arquer: "ç para:
n51 dwaçspçu’rwy. Vide drapât.-

7 un in) 15v raçarannuîv, 1;
doçim. Item si; cum infinitivis,
&c

airiy variis amodia ab Hemtloto
usurpatum. ë en rivai s’y 1H1, pro

vinifiai. Ai un; culpare, ali-
gneur attenante. oçaz pali eswirôv ù

:1117; 0755;. Vide ne te i sain
cuipes, accuses. v. 106. «iris, me
’Ahmiom. d’un) 75, ’Ahvaiaç.
hocque du"! 703, 01 ’Ahm’a’m fixer

111M. Athenienses culpam sus-
.tinuenmt, insimulafi fuerunt.
vi. 115. Maçôo’mv êv (:1717, 716è-

ftçNîii. 99. Mnium in culpa
ponentes, i. ’e. Mandarin culpam
«émeutes.

niri’iyv 3x3". Ion. pro rom. fimv
Ëxsw. Culpnm sustinerenCuipnri,
accusait xov Min «pâma. Candie
culpam mfinebant. Cædis uc-
cusabantur. Cædis nomine mil-
pabantnr. v. 70. xæO’ âwamyfiv
vero dicitur et nia-m’y lys"; rivai.
Tôv Khms’rra vix: ahi? vomir
tapai nô ’Imw’pw ywd’xa. si")

fou, ô KMoçhëm; six: 05ka am-
* rçïv. 8re. Cleomenes ficuipabatur

quod ad Isagoræ uxorem fre-
quenter iret. v. 70. Sic enfaîtai
mirai); ahi?) fixa ilxmmiîuç.

- (in) 105, ’AMpamviôa: airirlv
5x30; QOVEÜIÜG aûféç. Alcmæoni-

l dæ culpantur, accusanturquod cos
interfecerint. v. 71. airiez; [as-[d-
Aa; Exov. Magnun cnlpam misti-
nuerunt. ande culpati sunt. Ve-
hementer accusnti fuemnt. v. 73.
êv airiy, peyotl-f, sîxsv ouinfv. V. H.

2. Ipsam vehemeuter culpabat,
vol accusabat, objurgabat.

"ai i, ü. 1Ion. et poet. pro com.
8090. Hasta, ’lancea. î. 52, 214,
215. ii. 1:06, Il]. fît-78. pfixaiy
ai rai; ai ’;. . filetas in ipsius
gratiam eposuerunt. Hi. 128.
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iv. 7l. v. 49. vii. 61, 63, 64, 67,
69, 77, 8m. Çaimai. Ion. et poet. rai MM. ô «0’-
Mpoç. 2175100, 16 577.5 fluais-ça-
ro; 11x501] nagé MmaMmiwv. Si-
gæum, quod Pisistratus armis,
sive bello, Mitylenæis abstulit.
v. 94. 515166 0-0); 196; Amdalpo-
viov; Kami; fi «holà 55313055. vii.

152. Cum ipsis adversus Lace-
dæmonios cuspis male stetisset,
i. e. Cum prælium adversus Lace-
dæmonios ipsis non fuisset secun-
dum. Vel, Cum in prælio cum
Lacedæmoniis commisso rem in-
feliciter gessissent. Sic enim
Eustatbius hoc elegantissimum,
at rarissimum loquendi genus in-
terpretatur Iliados H. v. 259. Hæc
sunt ejus verba, quæ maximum
huic loco lucem allèrent, ’Av5-
yyaÏKÇÔ’q 85 01051904. gavsçôs ai-

xpyv A1751 rôv for figaro; vr’ânpov,
ô; un) 5118090071; Aê’yn’at. 01W;
pénal, «10’159 rô 80,00 êçly 6’75 10’-

À5nov pains, ai; 81Mo? rà, 301ml
xMrôç, pour wssidvvpos êy mohi-

pup, 051w nazi r ai 816 mal
saurir êopudàwrov 5mn, un) aî-
xudAarrov. êv al; ôyÀoiîrmt ô 5’v aro-

M’nw 051065. A5751 «15’ 1m; m1

.Hpoôoro; rugi 1’;va ai; zani; ali-
. 107; and Env «çà; 70:1; 857m,

00v êôvçoxfiûy m3707; ô «0.5.0.05.

10510 55304153: 1’017 rapanvoufloüv-
10; 511911744. nagquvOeïyaîç 707;

. à [un dus-0905051, un); 000’707;
êrdmt a» aimait i. e. Incurvata
veto est, ac reflex». cuspis. Ma-
nifeste aixpniv vocat ipsum hastæ
ferrum, quod et ëmâoça-rlç, i. e.
cuspis nppellatur, quæ in extrema
hastæ parte ponitur. Alias ta-
men, quemadmodum 86,00, i. e.
basta bellum nonnunquam sig-
nifient, ut declarat illud loquendi
germe, 689100165, basta inclytus,
i. e. hello clams, sic etiam aimai.
Quamobrem idem est dicere 80-
uaiAwroy, et ai aiAw-rav, i. e.
este, vel cuspi e, i. e. armis,

belloque captum. Dicit autem
quodam in loco et Herodotus de

,

AK

quibusdam, quad ipsis hastarum
cuspis adversus quosdam male
stetisset, i. e. quod bellum, vel
prælium infeliciter ab ipsis ges-
tum fuisset. Hoc autem etiam a
consequenti dictum est. , Illos
enim, qui rem in prælio gesserunt
infeliciter, hoc sequitur, ut hasta-
rum eus i5 ipsis male stet. Hinc
650mm» 7;, fi rappaxla. De qua
suo loco.

0517040096905 ô. Idem ac 8090903005.

Principis satelles armatus. Cus-
tos corporis hastatus. i. 8. Miles
bastatus, quad Gall. dici pote’st
picquîer, vel halebardier. i. 103,
215. vii. 40, 41, 55, 103.

alain «700;, 6. Hinc Latin. ævum.
Sic enim more prisco æFon scri-
bebatur ut F0305, et Fournie, pro
com. 0170;, et 027759. Qna de re
consule Dionysium Halicarnas-
seum lib. antiq. R. I. . ex
Wecheli Francof. typis. 16. 22.
et deinceps. r5hvrgîy 16v aldins.
Vitam finira. i. 32. 76v :11er ôta-
pégw. Vitam traducere. iii. 40.

zinzin rst’rgîv. Vitam finire. ix. l7.
rsAsurfia’ayfa; 0’67 nicha. ix. 27.

Qui vitam finierant. Qui mortem
obierant.

duraûllsuros, ô m1 N. H. Non
ementitus, non fœtus. iv. 191.
977910: 01051106415051. Non ementitæ

feræ.
064570611. com. Mederi, curare, sa-

nare. ’Axéracûa: au) diaprant.

Peccatum samare. Delicto me-
deri. i. 167.

dxéçmoç, ô ml comm. luteger,
illæsus, intactus, non vastatus,
non corruptus. rôt! ’0’de abrégeroit
5’,»st alaroÀa’pdlao’Oat. Urbem

integram, ac nullis maleficiis af-
fectam erut recepturus, vel in-
tamtam, non vastatum, non direp-
tam. iii. 146.

dunnoâru. Ion. et Att. præt. med.
participium formatum ab dirima.
ab 05x06cm Audio. i. 69. 190a-
xv,x00’cn. v. 86. drainas. v. 106.
imita. viii. 7 9.

duipzfos, 6m16. Ion. et poet. idem
fi
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ac dus’ça:0;. Intactus, illœsus, in-

temeratus, non vastatus, non cor-
ruptus. Eustath. daigna m’épa-
ra, ri inégaux, ri rai pi maronna
1 à; (310w, un Aprçtnuîç. drain-rot
il wç, 70 xaôzçôv, 70 nô 5x07 nim.
duiçzroç, ô aix5’0mo;, nul 0170;, En

1’05 a rem-:1106, un) ’rë hip, x11
703 in; O’ÔYXElfal. a; me: 01 ra :451-

50’90u uni régnera æc ille.
55.01",le tin-6 mon Emporium in-
temeratum. 1v. 152.

ixiçæroç, 52ml Ion. et poet. Non
mixtus, parus, sincerus, innoxius.
intrigua); imprima. Smyrnæ puræ.
ii. 86. xçvroç fixiez-rap Aumm
pnrum. vil. 10.

daigna-ru, ô un) fi. com. Per præ-
conem vel caduceatorem non de-
nuntiatus. Ut dxfiçvm’ov induit»
’A9nm10m Ai’ywiiml Eric: av.

Æginetæ bellum Atheniensi us
non indictum, non denuntiatum
intulerunt. v. 81.

entama, ou, ô ml N. H. Incor-
ruptus, sincerus, purus. ne) 70
ab 1115475907 057w duiCânMv êôv
répara: ê1r1 ni; ’EÀÀyvap ix. 7.

Valla: Et hæc quidem nostra
sunt, quæ in Græcos præstamus
officia. In vulg. vero Lex. ita,
Nostrum ollicinm, sen beneficium,
et obsequium adeo sincerum Græ-
cis impenditur. Æ. P. Et nostra
quidem [opera,] quæ est adeo
sincera, in Græcos impenditur.
Vel, et nostrum quidem [oiiicium,
ac beneficium] quad est adeo sin-
cerum,inGræcos impenditur. Sub-
audiendum enim videtnr vel Eg-
70v, vel 5dspyêmw, quod ad illud
dixiCâyÀor referatur. Vide réputa

dancing a, vel 50;, ô. Persicurn
vocabulum, quo gladius significa-
tur. iii. 118. "avoinera; 70v aim-
ya’xra. stricto acinace. 115.0013501
5190;, d’à iambe)! nuise-i. Per-
sicum ensem, sive gladium, quem
acînacem [Persæ] vocant, [in
mare projecit.] vii. 54. navaipsyor
rot); ixtvaixsaç. iii. 128. iv. 62.
émiai. ib; dravaient. iv. 70. [viii.

AK

120. legitur abarting ut a recto
primæ declin. simpl. magicien, 00.
ut in vulgatis Lex. scribitur. Sed
fortasse est 79011) ri; 51 019607-
700 in 31 ’A-n’maî;, ml damné; ut

apud Eurip. in Hippolyto, v. 1290.
(v. 1284. ed. Glasg. 1821.) «kanji,
proa’canî. et in loue, v. l 154. x90-
min, pro xpony’gsi. Vel, si nulla est
diphthongi nous), res (ut ante dic-
tum) accipietnr. Quod confirmatnr
ab Herodoto, qui lib. ix. 80. 18;
dxzva’xa; dicit. [Sic et Pausaniash
Aaxowxa’ïç, 99, 43. fifi 14184 ra?

d’unir," 1min] "in: 70v cimm-
ua.ix. 107. gladium stringit. Gal-
lice, Il tire, il dégaine son épée.

130.565; Ion. et poet. pro com. 680’-

500;. Inglorie, sine gloria, cum
ignominia. v. 77.

barri. Vide émoi.
a’x071’1Ç5w. Jaculari. Jaculis tere.

-Ion. et comm. duowîtwv rov 0’171.

Aprum jaculis petens. i. 43. ica-
xov-rltsw. J aculu conjicere. i. 43.
iv. 114.

dxdwzov,-1’o’. Jaculum, telum. i. 34.

dxowmôg ë, ô. com. Jaculator.
viii. 90.

dumping V. H. quod in vulgatis
Lexic. sine ullius scriptoris auc-
toritate legitur. F œde, turpiter,
deformiter, dada-nm; oixso’ôal.
anpiter abire. vii. 220.

intima com. Audire, uominari,
baberi, ferri, existimari. ’Apyri’ot

inane! noua’mîv 21m: [137415va
«gai-10L Argivi Græcorum primi
musica esse ferebantnr. Cæteris
Græcis musica præstare putaban-
tut. Inter Græcos- musica prin-
cipes esse credebantur. iii. 131.
par; aira-5m? (Le 0330060570111. ix. 79.

Dicus me malins auditurum.
émia-ai yvmmô; mulon, rami 10701

Héçffla’l 35m; pé’ytn’d; En. ix.

107. Andire se muliere ignavio-
rem esse, apud Perses maximum
est dedecus. Vel, Si quis muliere
ignavior appelletur [ac habeatur,
hoc] maxima censetur ignominie.

131006st riels-a 8001100160); wéçl. vi.
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86. Propter justiüam optime au-
dire, émias xanaîç. Male audire.

Vel probris ac maladictis ab ali-
quo peti. 591.5 aimâmvra 0190; tu?
mais. Me probris ac malediçtis
a te petitum. Sic enim apte locus
hic verti potest. vil. 16. s’y ri
muezzin 10077, ânowav QEÀÀn’vwv

019151: Aiynimi. viii. 93. Ægi-
netæ in hoc navali prælio Græ-
corum omnium optime endive-
runt. imam 56 à; ômatoaüvyv 75,
au) ÇtMEninv www" adam 1:57
s’y ’Iia’wp du? (57. V. Hem. 7.

Propter justitlam et hospitalita-
tem longe optime omnium homi-
1mm in Itbaca [degentium] audie-
bst. oui; riffauda! pas duoduaâau. ix.
79. Dicens me melius auditurum.

dxov’ew cum genitivo, pro âwauov’sw,

xa1w51950’9m. Parere, morem ge-
rere, obtemperare, imperio ac po.
testati alicujus subjectum esse. ai
Aiywfiral ’E7r18a09lwv insert, 74’

r5 19.1.4, ne) 07mg archivera;
ê; ’Em’dæu90v, 581300015! Ire, ne.)
êÀaÉpCayov waç’ aiAM’va, Ægi-

netæ Epidauriis parebant, cum
aliis in rebus, tum etiam [in hac,
quia] in Epidaurum transmutes,
[apud Epidaurios] jure inter se
disceptabaut et rei, et actores.
v. 83.

aimai, 5;. Rumor, fuma, aima-ï in:-
95’wv. Rumore, fantasque sciens,
vel accipiens. ii, 29. vel cognes-
cens, pro eodem dicitur et damai.
façaMCo’v’rs; gênai Àéyopsv. Di-

cimus, quæ fama acœpimus. ii.
148. 500v fins)"; dryade); hl [La-
x 671707 0101 r’ 575109564 062403?

442155011. Quart: leugissime au-
ditn, vel fuma vers, vel accurate
pervcnire potuimus. iv. 16l

emmena. in. 75. N. H. pro com.
020:9ar01maiz. Meri potatio. Me-
raci vini potus. vi. 84. I

nixçyron’rqr. a, 6. N. H. pro comm.

dispenser»); Meri potator. Me-
mm vinurn petons. vi. 84.

5291705. ou. in) ri. Proprie quidem
passive sulfiter. et de eo dicitur,

AKY

qui aliquid re non judicata facit.
De quo nullum factum est ju.
dicium. Qui causam [non dixit.
Ut, in m; 594m. lndicta causa
obiit. M9110; 516754106919. Indicta
causa, nulloque judicio facto
mulctatus est. Interdum tamen
active sumitur pro eo, qui de alio
nullum fecit judicinm. Qui de
7re aliqua judicare noluit. 09’
6007.0995wa 35 711571 x imy 715?
iEAÀ-q’ywv 0990qu, dMC ararÀwa’y-

tu" êxaiçwv ë; 713;! étude-L50 dz9irwv,

5 w;,&c.viii. 124.Quamvisautcm
ræci invidiæ stimulis acti de

bis judicare nollent, sed singuli
in suam patriaxn abirent nullo
[bis de rebus] judicio facto, ta-
inen, &c. Hic aperte videmus
hæc ain9n’0v picorÀw’sw, et 06
606MHz! 1915511, 0’07wa w; ab
Herodoto poni, ita ut ou 6007.5-
051; xpinw sint 7’030 0241er 05110-

1rÀai5w interpretatio. 4 Quod mi-
nime wa9d30Ë0v. Nam et apud
Sophocleme’y 76171210041097], v. 688.

dpciva-roç, pro dnç0r5’9w05v
10057er accipitur, quod et a scho-
liaste notatum. Sic apud Hom.
Odyss. A. v. 38. woNieroç dici-
tur ô moud mais ne.) caddy. Sic
vspsoup’ôg pro vspsa’yrfiç, uni v5-

p.5.-ra7v. Eustath. Sic et Àakrmih
pro 7.00.67. Eusltatb. in ÀaM-ràv
(in. Sic et in Sophoclis ’Arn-
yo’vp, v. 645. rinça-5m fixiez, rai
alvwç5kfi, x41 pyôèv 7:3; 70757;
«Magna vacantur. Sic etiam
s’y Tgaxwiau; cjusdcm poetæ, v.
446. Legitur criards, si") 15
peaufina; Sic apud Moschum
Idyll. vi. ver. 7. mânes-0;, ô [mi
êpuîv. qui non amat, ab amore
alienus. et in Ara Simmiæ, v. 10.
aedwrrog à d’à; 5501; x9iya;. Sic
apud Pind. Olymp. Ode si. v. l 13.

,xlzrvôéwv ËÇÇ’IWÏW: pro 5 1’01 7’:

yvaio’xwr :6054. ô ilan’âeaflau 7;
5166;. Sic drapai9rm’05, ô p.7, èv

amaigrira; Sic et Sophocl. Aj ace,
v. 254. hachas-0;, pro’ 20’801;
A5159", m1 N90Ê0AÆ7. &c. Quæ
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profecto digne surit, quæ dili-
genter observentur. Vide 07611.51.-
rz rond 51; vos, 5’05, x41 70;.

6.11991er com. Sine judicio facto.
ullo judicio facto. Causa non

cognita. Indicta causa. 011517517
11701; 01119km. Aliquos indicta
causa interficere. iii. 80.

aix90C0A1’C500a1 51501. Ion. et poet.

atque adeo com. Velitare verbis.
Altercatianibus velitari. viii. 64.

017.909171a, rai. Ion. et poet. Opima
spolia. Spoliorum primitiæ. Fru-

" gum primitiæ. Primitiæ. 01019091-
710; 7015m mm715’1’7. Has primi-

tias consecrare. i. 86, 90.
’ 0017101. un, 1’02. Ion. et poet. rai

Æi901 6170; 1170;, 5 55-1 010905. m1
1’01 10190901, x11 ai 0100199011. Eu-

stath. q. d. Alicujus acervi sum-
mitates, et spolia, et primitiæ
[rerum aliquarum.] To701 050701
EE57À07 011190917101. viii. 121. [Præ-

dæ] primitias Diis exemerunt,
[exemtasque consecrarunt.] viii.
121, 122.

afflouais ô m1 N. H. Summe
msanus, maxrme msanus, supra-
modum insanus. v. 42.

511905 ô. comm. Summus, eximius,
præstans. 0m7 00’s 011190; 0137759.

Vir, qui iram superare naquit.
Impos iræ. Qui iram continere,
frænareque nequit. i. 73. 137 x110-
xfiv orin 05:90;. Mentis compas
non erat. v. 124. 510-1 rai «Milan.
dupai. In rebus bellicis sunt exi-
mii. Rebus bellicis excellant,
sunt ræstantes. vil. 111.

00119101579107 790;. viii. 121. Navis
fragmentum. Valla truncam uavis
partem vocat.

017.0111; ’Aôymin. 7170; 00min; me»-

mir); 5’7 T5757. i. 66. ix. 70.
3131115093, w7, 01. Gens Scythiæ

proxima, ut docet Stepbanus 5’7
1’95 «591 1r0’À5w7. Valla vocat Ali-

zonas: at 10 1’037 iAMtuiywv 5’370;

difl’ert ab ista gente. iv. 52. Con-
sule Steph. Strabonem, Plin. Vo-
laterr. Horn. Il. B. in navium ca-
talogo, v. 856. 0161029 iANtaimv
*081’0;, un! ’Ewlrçoço; 59x07.

AA

0.7577. ion. et poet. pro com. M-
afia-941. Dolere. dkyfia’aç. ix. 22.

Cum doleret. Cum dolorem sen-
sisset.

a’M’an’Sau. Ion. et poet. 7.01101 wy-

x0767 pro 17152757409111, becque
pro com. demander. Propulsare,
repellere. vii. 207.

01355517, et dÀ5’250’641. Ion. et poet.

pro comm. drondxsaem. Resis-
tere. Vim illatam propulsare,
1è; ÉMEOPÉHK 590750017. Eos in-

terfecit, qui resistebant. i. 211.
ii. 63. Consuls Enstath.

dÀs’Esw, et dAs’Esa’Oau. (b.aZMEfis’th

mangera Infinit. med.dÀ5E’rja’a-
du, 7.011 and 0071100717 défa-
0-9a1. Arcere, propulsare. Ion. et
poet. pro com. 061029523, nazi drai-
0’40’041, m1 dmxpoâsaôau. 05; 01).:-

Eycons’vouç Ut [hostem] propul-
saturos. viii. 81. ai; dkEyrdpwm.

viii. 108. .0.5?th 10;, 15. N. H. quad in vul-
gat. Lex. sine cujusquam auctori- r
tate scriptum legitur. Defeusio,
propulsatio. 11’913; aiAÉEya’w 7911:0-

p.5’711;. Ad defensionem, vel, ad

vini r0 ulsandam conversas.
Vide avec). A

aÏAsEna’dguvog, 7;, 07. viii. 108. Vide
017.555".

dléEopm. Ion. et poet. Propulso.
ii. 63. 1’07 r9a-rôv 1’157 M1700» «3.5’-

aneau. fil. 207. Medorum exer-
citum propulsare. 095’120; dAeEo-

53;. vii. 225.
aAsEdn5701 9990107 511 au 707. ix.

119. Ad mu un tempus bastera]
propulsantes. Se diu defendentes.

alun-15,55, Ion. et poet. r0 com.
62.501.901, 5;. Eustatb. 5:00.101;
En ra 00.500, un? c’po’o’bew 00).-

Aaë’fiç. Declinatio, vitatio [ali-
cujus mali,] ab dixit», declino,
vito, assumta syllaba9nzLevamen,
remedium. A6101 71701 aiA5w9qÈ7
515990507101. ix. 6. Ipsi remedium
aliquod invenient.

dMOéî A0750. Re vera. v. 41. Vide

9.0709 Res.
(influx. Ian. pro com. dMôuS;.

Vere. Lu, 158.11.56, 156.111. 156.;
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dÂyOltwOm. Ion. et Herodot.»ver-
-bum pro com. dhfleôew. Verum
odicere, vere loqui. i. 136. 0711391-
toyral n. Aliquid vere dicunt.iîi. 72. aiÀn91Za’psvog. ibid.

dMAernz’yo; (rîtes. Framentnm mo-
litum. vii. 23. rayai 16 dÀfi9w.

M010. -vini-111;, adjective sumtum.- 610v
05211qu sTAev. Vitam mendicam
elegisti, seqni maluisti. iii. 52.

émîç, 6 and com. pro «0976m:-
ojmévog Con egatus, confertus,
fieguens. ê; av xwçiov êadyscxov
abaca. In unnm locum frequen-
tes ducebant. i. 196. obis; Erin
frequentes, vel congregati sta-
bant. ii. 63. iîi. l3. 1AÀs’m 701p
«en Ed ’ArAsz; avoya, M 8è

"Émis-gy adréwv avoya 83è! n’irai.

’Ipsig enim universis nomen est
.Aflàntes, singulis veto nullum est
noînen. i. e. commune nomen ip-
sis est Atlantes, singuli veto nul-

lum proprium nomen habent. iv.
.184. vii. 104, 157, 211, 225. Viii.
23.

âAftew, et nmÀIfew. Congregare,
- cogere, colligere, contrahere. Ion.
et poet. pro quo com. dyslgsw.
nmyslçsw. 51cm; p.1) duo-92m ai
’Aôyya’îm. Ne con egarentur
Athenîenses. i. 63. abaca; nérons.

j His congregatis. i. 77. 0400314.
i. 79. Tarifa; aîAIo’œç. i. 80. 01A au;

flirta. i. 1 1.9. à Kiïça; Ira? puèv auv-
a’Mofs. Cyrus bas quidem [gentes]
congregavit. i. 125. raina envahi-
ou; à; m3676. i. 126. rot); flam-

-Aéaç aiNa-pévouç. Reges congre-
-gatos. iv.. 118. dÀta’Os’rrs;. congre-

gati. v. 15. flan-rôt! aîAlCm. Cogere
copias. vii. l2.’- 5cm aZNa-MÉvot.

Erant congregati. vii. 172. aime-
péln; çparm’. Exercitus congre-

egatus. vi’b 208.
dab), ’15, 7;. N. H. pro com. coval-

Oçoms. êxxA-qm’a. Congregatîo,
concio. ô Kzîço; «Nm 7157 Usça’g’wv

êarorrja’aro. i. 125. Cyrus Persarum

congregationem fecit. Concioï
vnem Persan convocavit. Perses

Ëad concionem ponvocavit. emmi

AA

*mma’ar’.,u.srot. Concione convocata’,

coacta. v. 29, 79. ouin; tannin;
WAÀEyOILe’ms. vii. 134. Concione

sæpius congregata,- sive convo-
cata, vel concione sæpius coacta.

aboya; 6 au? fi. N. H. Ex sale con-
vfectus. 01x10; à; 105v 0&1va xa’y-
ôpwv oîuoâops’amt. Domus ex salis

- rumis ædificatæ sunt. iv. 185.
alla, micis: et male. :1).on

707x05. Parietes ex sale con-
fecti, ex salis grumis confecti.

’iv. 185. v pabord. Ion. et poet. Robnr. Vires.
ê; aiàxùv rps’qrso’ôat. Poetîca locu-

tio. Gal]. Se mettre en défense.
Ad vim propulsandam se conver-
tere. i1. 45. «çà; aima); êrça’mm.

Ad vim propulsandam se ’con-
ver-tarant. iii. 78. iv. 125. Vide

Iéàéëymç. I196; aZAx’àv à); s’apai-

-1rovro ai fidçë’agot. ix. 102. Bar-

bari ad [hostilem] vim propul-
sandam se non converterunt.

chai; mévendant. *Poet. lpcutio.
Fortitudinis recordari. ours n;
av’rs’wy dînai; êpe’pm’ro. ix. 70.

vNec u11us ipsorum fortitudinis
est recordatus.

ahanas ô un) Ion. et poet. pro
com. drôpzïoç. ou’âèy 5’070; n71: nûa’oy

75v xPo’yav aEAxtpaîrsçov roi! 1108100.

Tune nulla gens erat robustior
ac fortior Lydia gente. i. 79, 99.
woMôy dÀxzpaîre 5. i. 103. ÉMI-
nov 59mg. L201. aMîMm. ii. 102.
ra? 1170715212101. &Mlpof. Rebns bel-
licis strenuus. iii. 4. É; cum 01A-
mpuos. Robore strenuns. iii; 110.

v. 49. vii. 10. saËÀAaÉo’crscrûm, sive dÀÀKlI’fTEO’OŒl.

Alterum com. alterunï Att. Mu-
tare, permutare, commutare. rai
01min and aîAAaîEaaûm 707171
annelant. ahuri 7917, 10T; raîv afin;-
rn’wr amuï; vii. 152. Domestica

’ mala cum vicinis, i. e. cum vici-
norum malis commutare.

dM’ Nisi. 7’05 ËpLEÀAs 013851;
aïçfew dM’ fi Enfin). ix. 109.
Cni nullus erat imperaturus nisi
1113.

iAÀp. Ian. poet. et com. Alibi,
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alio. aurifia; rivas; m’y, pro
dMaxdce. Cum alios alio dimi-
sisset. i. 46.

aîAMÀotpa-yôy. Ion. et Herod. voca-

bulum. Mutua depastio, qua fit
ut alii alios edant. iii. 25.

dMâOçoog, ô ne) Ion. et t. pro
com. aiAAosâvfiç, ne) dAMyAwa’o’oç.

Alienigena, peregrinus, extemus.
i. 78. rparà; imago; iii. 11.

duaîoç. Ion. pro com.dMo;.,Alius.
in in” n aiAkoTov nef) 0’55 ai 2119-

fifi-ra! Banda-www. Nequid aliud
de te Spartani statuant. v. 40.

ÆAÀ’ ou, yoîp 311’305. ix. 109. in)

705, dMà 7:29 «in 51548:.
aiAAogapovs’ew,eïv. Ion. et poet. Alie-

natam mentem habere. Mentem
a recta ratione alienam habere.
De sana mentis statu deturbatum
.esse. dÀÀoægovficai. v. 85.

anopgovéswgîv. Ion.et poet. Aliud

sentire, aliud in anima habere.
Oî (1)5, aÏÀMÇpovs’ovrsç, êtrsMov

[wwaxi-qva vii. 205. Illi vero,
aliud in anima habentes [socie-
tatem, socios, auxilium] mise-
runt. At v. 85. dMoççouïv ac-
cipitur pro a mente alienari, de
sano mentis statu detnrbari. Vide
suo loco.

choyais. Ion. ac H. V. pro com. xa-
raççpavsïv, ne) dkcngsïv. Negli-

gere, contemnere, spernere. Hai-
cy; «mâtons; choyiez; Omni
consilio neglecto, vel contemto.
iii.125.dÀoyfiravrsç 15v Évreh’m.

viii. 46. Neglectis mandatis. viii.
x1 16.

aZAoyiy. Ion. pro com. xarappâmgwç.

Contamtio, qua fit ut alicujus
nullam, vel perexiguam rationem
habeamns. Exew ès aiÀoyiyrm. pro

AA

captas fait, nec tamtam moris
molem animadvertit. Consule 9g.
63.1. 48. cd. Steph. ÉAoyinv axer
"à" Mmplu. Oraculum contem-
serunt. iv. 150. 16 auto; ès dÀrylp
Exwv. Lucnm contemnens. vi. Z5.
amincis 0,11010 sur? in) 151v. en
705p nçêôiwustMyi’q; n vexâmes

momie vii. 208. Valla: Per otium
sese recipit. Nemo enim illorum
insequebatur: sed hominem mag-
no contemtui babebant. Æ. P. Per
otium retro cessit, [ac serecepit.]
Nullus enim [ipsum] insequeba-
tur, contemtionemque [sui] mag- .
nain nactus est. Vel, in contem-
tionem magnat!) incidit. Hoc
verba sonant: sed hic est sensus,
Per otium se recepit, quia nullus
cum insequebatur, qui cogeret
eum festinare. Hoc autem accidit,
quia nullus inter Lacedæmonioa
etat, qui speculatoris hujus ad-
Ventum, eut discessum ullo modo
curaret. Sed omnes pariter et
ipsum, et ipsius specnlationem
magnopere contemnebant. Lexi-
cum Græco-lat. êyxvps’w, et Ê’y-
mipw . vpaî, et v’pa’w. Incido, ob-

vio. erod. êYEXÜfljfE dAoyiyg.
Contemtui habuit. Sed et in ipsa
scribendiratione, et in interpreta-
tione graviter est peccatum, ut ex
iis, quæ supra diximus, aperte
patet. Haud itnr Lexicis hu-
jnsmodi fides in onsiderate sem-
per est adhibenda. Vide êyxv-
Sein ëv aiiwyi? WOIIÔMENW ’rô M’i-

wy adieu. mi. 226. Valla: Parvi
v faciens Medorum turbam. Æ. P.
Quod Medorum multitudinem
nulle modo curai-et, vel, Quiu M.
m. contemnebat.

-xarykoysîvlutraqueestHerodotea dÀvxm’Çew. V. H. Quod in V1119
locutio. Contemnere. ii. 141.
Lat. interpres par imprudentiam
vertit, Contemtui habens, pro
habentem, qui accusativus jun-
gendus cum pronomine præce-
dente, Eum. Vel cæcus hoc vi-
deat. Et tamen Lynceus hic, ut

- et in œxœntis aliis lacis, ocuiis

gatis Lexicis Herodoto quidem
I tribuitur: sed nec liber, nec lo-
t eus, nec ullum exemplum nota-
tur. Valla vertit, Opprimi. Sed
idem videtur significare, quad rà

» derény, 27v, unde r?) dÀuxraéÇm,
rô ôurçopiîy, a wapai. 16 1745m, de

. quibus Eustathius. Aliquid mo-,
C



                                                                     

AM

leste ferre, turbari. Anima per-
plexo esse. Quod ex Hesychii
verbis aperte colligitur, qui dicit,
dura-mitai, 290115711, poëzîraz,
dropai. A6017 [uni süçlmz. vide vul-

gata Lex. Græco-lat.
dAuwra’tov M’a êy 674’715; 0’ng urt-

tpofnps’voi n, un) «and. Mptdîs;
ucrsiàyuue’vaz dv9pw’1rwy. ix. 70.

Valla: Videlicet oppressi intra
exiguum tempus, et tot myriadibus
interceptis exterriti. Æ. P. Tris-
tabantur, [gravi mœrore teneban-
tur, anima vehementer perplexo
erant,] quippe quad in exiguo
tempore, l: xi a temporis spa-
tio] territi, [flan consternati]
essent, et multæ mortalium myri-
ades [ab hostibus] interceptæ
èssent. Sed marginis lectio me-
lior videtur, êy 0).:in xaipgu, in
exiguo loco. Loci enim angustiæ
impediebant, ne Persæ suamm
copiarum multitudine adversus
Græcos uterentur, et plus ipsis
oberant, quam proderant.

cadra-ra hiv («59m. viii. 120. For-
tasse le endum s’Av’cmro, quod’Ar-

nuai; avr) 7è" 371w: dicetur, zo-
nam solvit. «Daim enim, quad
longe alias significationes habet,
nihil ad rem præsentem facere
videtur. Si tamen codex mendo
caret, jam 16 minicars neglecto
temporali incremento onetur
’vama’i; dv7115 a’AU’wv, un 0670.71-

Ao’ysvoç, sirs «Eçixaçfi; s’Mflv.

Exultans zonam solvit. Car?
a); êv 058517; êw’v. Quod tune in

tuto csset, ac extra metum om-
nem. Quid autem proprie 00.15317
significet, vide apud Suidam, et
Eustath.

infrason 6 mi fi. com. qui capi,
qui expugnari potest. iii. 153.
[La cum participiis venuste posi-
tum ad tempus, quo simul ali-
uid fit, indicaudum. uritovn;
un mV m0747. v. s. simul urbem

condentes. i. e. Dum urbem con-
derent. iv. 160.

1’114 ph, d’un ü. Simul quidem, si-
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mal vero. Partim quidem, par-
tim vero. ix. 3.

17149159 ô m1 lmperitus, ineptus.
i. 33.

alpaëflîlsllh V. H. Plaustris transire,
permeare. émise! Ai’yvm’ov aiguë-

suopéqu miras. E11bcerunt ut
tata Ægyptus plaustris permeari
passet. ii. 108.

«211.495, 130915. Ion. Plostellum. Par-

vum plaustrum, parvus currus.
iii. 113.

duaEirôç, ë, à. com. Iter, qua ve-

hiculum potest. Via carrai
agenda apta. 14518.75 117w dimi-
ar. Vehiculum, currum, plaus-
trum agere. vii. 176. dandina;
[MM]. vii. 200.

duaupob’v. Cam. Obscurare. Vide
vulgate Græco-lat. Lex. 6 5m;
dpavçw’fly. ix. 10. Sol obscuratus

est
dmxnri. com. Sine prælio. i. 174.
ii. 102. iii. l3. iv. Il, 93. v. 94.
vii. 235. 5mn; d’un n11 1537 miras
Emilia. xœrarçéxaçqmi. ix. 2. Ut
totam Græciam sine prælio sub-
igeret.

alpagas, ô mû Ion. et poet. pro
com. 61401901705, nul dyaÉÀwros. Qui

oppugnari vel expngnari nequit.
i. 84. (êuipaxos. ibid.) Inexpugna-

bilis. v. 3. .deoAaiô-qv. Ian. et poet. pro airaë’o-

Àaiârjv. Cum fervore quodam, et
ebullitione, vel exæstuatione.
Dictum de aquis, quæ ex suis
fontibus in altum cum quodam
impetu saliunt, qualem in alienis
cernimus, quum igue subjecto fer-
vent, ac exæstuant. 13 584w: 85’s;
deoAdEyy. Aqua fervet exæstu-
ans. iv. 181. Sic et apud Homer. Il.
Q.v.362.inç 8è M81); (si Evôov Émi-
ydpnoça’upi MW, Kvio’a-p padd-
ptvo; airaAo-rgsçs’o; «"de, l’hiv-
roen custom! ml, 1515 8è 515M naïf-

mzm miras. Quam similitudinem
Virgil. Æn. vii. 461. videtur imita-
tus, Sævit amor ferri, et scelerata
insania belli: Ira super: magna
veluti quum flamme sonore Virgen
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suggeritur coatis undantis alleni,
Exultantqne æstu latices: furit
intus aquæ vis. Fumidus atque
alte spumis exuberat amuïs: Nec
jam se capit unda: volat vapor
ater ad auras. Hæc verba nabis
hune Herodoti locum integrnm
explicant, ac illustrant.

dpË’w’a’aç, Ion. pro com. ambitus

vociferatus, edito clamore. i. 8.
tipCuiaacvflç. iii. 38. vii. 18.

d’un 35:76:11 Tl. Ion. et poet. pro com.

imagina-611 ri, aliquid respon-
dere. Gratiam referre. 6 3è dissi-
Csras falaise. Ille vero talia re-
spondet, tale responsum dut. i. 9.
ô 8è étamera. Ille vera respondit.
i. 35. Kçoïa’o’; au (imitera roide.

Crœsus bis ver-bis ei respondit.
ibid. rouira. ÉIILEÏKIJGTO. Hæc re-

spondit. i. 37. aiguière: rififis,
i.38, 39, 40. 6921M; x 17517:1 [LE
diamantai. Debes bene cio vicis-
sim dato gratiam mihi referre. I
i. 4l, 42. retenir: éraflure Kpoî-
r07. i. 43. Talia Crœso res n-
dit. i. 115. ô 5è (miam. aurai);
raïa-52. Ille veto hæc ipsis respon-
det. i. 120. ii. 173. 71151:: rai; (pins;
dpsixIJaTo. ii. 173. in; a; abri x97)-
s’fi; aunCouAi’q; gagas-air; 5970504

égaillaient. Ut te pro boue con-
silio, bonis factis remunerem. iv.
97. oôâèv 196; mûre dpEniIaÉllLEVGL

viii. 58. Nihil ad hæc respon-
dens. Nulle responso ad hæc
reddito.

cintriroç, ou, ô un.) N. H. Expers
iræ. Sine ira. Non iratus. Non
infensus. ix. 94.

dpnxavésw, tir. Ion. et poet. pro
com. dropsïv. Inopia laborare.
xgfifwara; 065m1; dmxam’a’aiç.

Nullius rei inopia laborabis. i. 35.
dpqxavi-q, 71;, Ion. et poet. Ino-
pia. lm ossibilitas.znvir;wrs,ual
dunxacvzyv, [6x50 95m); defl’ïâL]

viii. 111. [2.] [duas Deas inu-
tiles,] Paupertatem et impossibi-
litatem. Pro eodem dicitur et
dôuvaiu’vy. ibid. (admirais. ibid.)
Vide dôwacn’y.
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dpfixanv. Ion. et poet. pro coin.
dôüværov, 1; îucxsps’raroy. lm-

possibile. Quod nullo modo vel
difiicillime fieri potest. i. 48, 204.
v. 3.

infixavoç, a, ô au) 15. Ian. et poet.
pro com. dôdværoç. Impossibilis.
De re dicitur, quæ nullo modo
fieri potest. 5, ri 827 flûtez: à:
705 6505, dnfixam aira-média: alv-
ûçainç. ix. 16. v. a. Quod a Deo
fieri oportet, impossibile [est]
homini [id a se] avertere. Sensus,

- Quicquid a Deo decretum semel
est, id a nullo mortalium ullo
modo averti, declinari, vitarique
potest.

duifiq xçyadrwv ab Herod. vocatur
ille rerum status, quoi nulla sunt
inter aliquos libera commercia,
q. d. Remm immixtio, si loqui
sic liceret. ii. 136. Alii tamen
pecuniamm inopiam sic appellari
putant, quad fartasse durius vi-
deatur, si vim verborum perpen-
das attente.

5141.6, 7’05, 70’. com. Nexus, nodus.

tirailla; disparu Efixo me ès indien.
Cum 60. nodos in loro nexuisset.
iv. 98. Aciers in. . Solvite no-
dum. ibid. raïs amuseurs. ibid.

’AMLz-îy Aiyxin’ftot mimées: 701 Ain.

Ægyptii Jovem vacant Ammoum.
ii. 42.

dinotE’vj, i5. com. Retributio, præ-
mii pœnæve relatio, talio, hosti-
mentum, ut veteres loquebantur.
Quid autem hostire, quid hosti-
mentum, docet Festus. Gall. la pa-
reille, unde locutio, Rendre la pa-
reille. Par pari referre. Plautus in
Asin.67.A. (1.3.20.) Par pari da-
tum hostimentust, opera pro pe-
cunia. Hostimentust, pro hosti-
mentum est, more prisca dictum.
In Lat. Lex. vitiose legi videtur.
Pari pari datum hostimentum est,
opera pro pecunia. Quod enim
ante dictum a Planta verbis com-
munibus, Par pari datam, id per
illa sequentia verbe jam obsoleta,
«www; est expressunè, hosti-

c
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mentust. Quid autem hoc? Opera
pro pecunia. Qui enim opem pro
pecunia dat, is hostit, is hosti-
mentum facit, is ar- pari dat, ac
refert. Ëv 0511.0153? 04070650010: ysvêa-

eau. In vice rependenda inho-
nestum esse. vii. 160. Gallice,
Être déshonnête en rendant la pa-
reille, vel, à rendre la pareille.

épandanaz, Ion. et poet. ac Herod.
V. [pro com. 0571011505011. ii. 95.]
Quiesco. requiro. i. 181.0immzisu-
6m 421:1 ri; adam, in lecto quies-
cere. i. 182.

alarmas-77’010; Ion. poet. et Herod.
V. ad quiesceudum factus. 907m;
dardas-1010:. Sedes ad quiescen-
dum factæ. Sedilia ad quiescen-
dum facta. i. 181.

(infime; MP005. Ion. et poet.
Fructus Vitis, i. e. vinum. i. 212.
0170; dpuéàwoç. Vinum, quad ex
vitibus fit. ii. 37, 60.

dwwrzç, vi. com. quad formatum j
ex moirais-5;, quam vocem legimus
apud Pind. Olymp. 0d. 9. v. 78.
[Àéqmvrt] Zvjvôç, 1590m; dvduwaw
êEazçva; azymes êÀsïv. Hoc vero
dictum avec). 70 dvauiysw, nard
auyxomîv, ne) rporfiv 105 0’ si; r.

Vide Magnum Etym. pag. 86.
Maris reciprocatio, quam Virgil.
Æm. xi. 624. versibus elegan-
tissimis ita describit: Qualis
ubi alterno procurrens gurgite
pontus Nunc ruit ad terras, sco-
puloque superjacit undam Spu-
meus, extremamque sinu perfnn-
dit arenam: Nunc rapidus retro,
atque æstu revoluta resorbens
Saxa,fugit,1ittusque vado labente
relinquit. Fit autem hæc inam-
riç, quum post exundationem
aqua ad mare revertitur, et reci-
procando subsidit, et quodam-
modo resorbetur ab immeuso ma-
ris alveo, unde prius exundarat.
Recessus aquarum æstu littora
destituentium (11.700697), un)
wAymtvpiç. vii. 198) Consule Eu-
stath. «invar-n; rif: 900102001); p.5-
yaïAy. viii. 129. (imagent); ri;
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Gamin»; Haydn). ibid.) vide
et Hi pocratis Œconomiam in
voce 00501er ç, et Lexicum Pinda-
ricum a nabis conscriptum.

(indium Ion. et poet. Propulsare.
rai duüvovm sub. dans. Arma pro-
pulsatoria, quæ et darwinien vo-
cantur, quibus vim, quæ nabis
infertur, propulsamus. iii. 155.

dpümv, et composita. Ion. et poet.
Opem ferre. pro com. 5049579.
immunisai, opem ferrent. i. 82.
au’roTa-z dadvsw, ipsis opem ferre.
viii. 87. ix. 6. duuvéovrsç, opem
laturi. ix. 60. êrapâvsw. ix. 6].

dpâvscrüau, et composita. com. Pro-
pulsare. Se defendere. Resistere.
n’y 050mm. Si vim propulsarit.
Si se defenderit. i. 80. roi airant:-
voits’vov; 031:0 7:57 dçôaAudiv, quæ

ab oculis propulsantes. iii. 110.
050.1570710 suiv Aaçsiov çparnjv. Da-

rii copias propulsabant. iii. 158.
iv. 174. v. 27. drapüvso’eai. v. 86,
101. rôt! revint éruptives-9m, pau-
pertatem propulsare. vii. 102. ix.
17, 22, 36, 37, 60, 63.

épuration, 3. pers. plur. fut. Ion.
pro com. dansât, opem tarent.
ix. 6.

damassez, duvvdvrwv, rai. Ion. ace-F
320.:qu ré" 0’1rML, arma, quibus

ad vim ropulsandam utimur,quæ
alias æpuwnfpm vacantur, q. d.
propulsatoria. ëxdvrwv (mûr 707v
djuvvéwwv, sub. daz’Àwv. Nullum

armorum genus liabeant, quibus
vim illatam propulsent. iii. 155.
Illud vero chaumas-ms, est geniti-
vus pluralis futuri dpuvcë, 57;, si,
unde particip. dpvvÆv, damai 170;,
&c.

duüaesw. Ion. et poet. pro com.
Wapairrsw, laniare, lacerare, pun-
gere. iii. 76. 410.6002; rai; 51.579009
uterum lacerat. iii. 108.

glaçai. Ion. et poet. cum dative,
logo ni; reg), cum genit. 020.0) 0è.
1’50 701113:70er êxèrw ai; ne) dvajv

231011.10- 17. Lat. interpres, Atque
de horum ritibus hune in modum
dictum sit. Sed verba Græca
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’nullo prorsus modo declarantur.
Hoc enim illa sonant, Ac de hoc
quidem more habeat [se res,] ut
et initio moribus est recepta i. e.
Sed quad ad hune quidem morem
attinet, sic se habeat, ut et initia
habebat, quum res in morem is-
tum transire cœpit, quam res hoc
more confirmari cœpit. Nam q. d.
ego morem hunc mutare nec vola,

a nec possum. i. 140. iii. 32. du?)
drdôcp r5 étui. pro and 0510000 m;

épi]; uo ad meum discessum
attinet. v. 19. aimai 6ng 1167:0.
v. 52. vi. 62.

ingurgitent Verbum, quad apud so-
lum Ctesiam reperitur, nec in
vulgatis Lexicis, ullius auctori-
tate confirmatum explicatur, in
uibns hæc tantum traduntur,

alastrim, mrdëw, cooperio. Sed
idem valet ac 76 030915776517, de
quo Eustath. induere. r87 braira
rokfiv dpçiarôfimt. Ctes. Pers. 10.
Illius vestem induisse. deÇldËE’r’al

51201705. ibid. Induitur, vestitur
magus. Hinc verbale, 70 02,0.-
eiawpwz, vos. Indumentum, vestis.
ibid.

omerta-117, 71;, Ion. pro com. d’1.-
031012161703, dissensio, disceptatio,
altercatio, contentio, controver-
sia. ê; imitaaiaç 707w Aéyouc-i
dfiix7ésa’9az. In controversiam at-

que disceptationem venire cum
iis, qui [aliquid] dicunt. iv. l4.
pro eodem dicitur et dpozrë’na’iy.

viii. 8].
damnas-907, 10’. Ion. et poet. Ver-

riculum, retis genus, dictum rayai
10 duçzCa’AAsw, quad pisces bine

inde, ac undique complectatur.
i. 141. ii. 95.

ËMÇICOÀÏfl,’f,5, Ion. pro com. 02,11.-

piCoAia, au. Ambiguitas, hæsi-
tatio, dubitatio, inopia consilii.
pro quo (ravaudas); dicitur 051m t’a.
Vide sua loco. ’AByvaîoz maure?
duçzfoÀip êxâuswi. Athenienses

quamvis inopia consilii labora-
rent. v. 74. Valla: Atheuienses
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etsi ancipiti hello districti. Sed
licet hic sensus sit commodus,
tamen verbis Græcis non re-
spondet.

dfkçldéêf, 27;. Catenæ, annuli, ar-
millæ. wsgimkiôsç. éperdiez; un?)

1701); 91000:; 8.30773. Cateuas pedi-
bus injicientes. ii. 69.

duçiôÉEiog ô. Ambidexter. Com.
peraçopmaiç, ambiguus, incertus.
03,1045165’5107 mrfigior, ambiguum

oraculum. v. 92.
inerme-0;, m1170 dpÇtMçig. Pro-

prie dicitur de rebus, quæ adeo
sunt magnas, ut cas non nua, sed
duabus manibus amplecti possit.
Ingens, magnus, copiosus, fre-
quens. Dictum quasi dpçiAaCfiç,
un à 70 duçorépwesy M6277. quad

utrmque res capi, tenerique pos-
sit, aut debeat.êAs’pa7m; .2000.»
péag. Elephautos ingentes. Alii
vero sic appellari putant ele-
phantos, qui dentibus utrinque
prominentibus sunt præditi, uod
non absurdum. iii. 114. 95950;
5007m) amenages; yivowraz. Æ-
state, tonitrua crebra, sive fre-
quentia, fiunt, eduntur. iv. 28.
x4037 dpçxÀacpfiç. Copiosa nix. iv.
50. ÇOÏHXE; dpçtàaçèsg. Amplæ

palmæ. iv. 172. Pindarus Olymp.
0d. 9. v. 122. d’AÇlÂaÇô; 567:4st

Ampla facultas. Magnum Éty-
mologicum, 91. 2l. oipçiAaçfiç]
70 dam), 70 êxare’çwôzv M0707.

ripolinai; [8’ zig-grau 010721 du»
prAaCèg] navrai rvyyévsiav 105 B
si; a. dans? 05’ [un excipai ri 0503?,
[vel potins, rampai 797 0150777] 0107:)
70 si ab? êxærE’çwésv 1510011707,

0:01 r67 damnant, 0’ En wok), un.)

dandiné; At Fr. P. comment.
pag. 49. casematai 6.5.00... an-
cipitem dicendi facultatexn ap-
pellari tradit, quæ res proposrtas
vel laudare, vel vituperare possit.
Vel etiam, quæ non simplici, sed
multiplici ratione res laudare

possit. q001017050, Ionice et pactise. Fa-
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mulari. Famulum, 1 ministrum
esse. Servire alicui. 0100170705007
1007 A105. In Jovis templo minis-
trantem, ministerio fungentem.
îi. 56.

djwçirvoç, 5 au.) Famulus, fa-
mula, minister, ancilla. Ionice et
poetice. ii. 131. 7:2; dupwdàwg
v. 92. ancillas. ix. 76.

010031000705 ô and Ionice et poe-
tice. Circumfluus. Vel, qui aquis
hinc inde alluitur. Epithetum
loci. iv. 163. [pro quo 00710701101;
dicitur ô ml à 750100005. i. 174. et
77501000705. iv. 42, 45.] 00155007 051.1.-
1p1’0I50707 7737 Kupfimv 517011. Existi-

mans Cyrenen esse circumfiuam,
id est, Circumfluœ domus appel-
latione Cyrenen ab oraculo signi-
ficatam fuisse. iv. 164.

010.501; Ion. et poet. pro com.
xwpiç, et 02’750, sine, absque, cum

en. 7mm) 7.01107 d’un); 510105701.sub.

10;, 7,31007 000777; Longe satins est
[cum] sine [voce] esse. i. 85.

daguaë’qa’iy, 11;, Ion. pro com.
dp.g01a-C7;77771;. pro quo et 605145:07:11-

0’1’7), 11;, de quo sua loco. Dissen-

sio, disceptatio, altercatio, con-
troversia, contentio. 7.07007 03,11.-
çwëna-iy. viii. 81. Verbornm dis-
ceptatio, controversia, contentio,
altercatio.

01111031037577 7171. Differre ab aliquo.
0’ 57500; 7077 Adyw7 703 070075007
A5x9s’771 dnç1aëyréw7.ix.74.Alter

rumor, qui prius dicta, [qui a su-
periore, et ante dicta rumore]
differt.

02100505501; un) 5201760779 Quid sibi

velit hoc oraculum Arcesilao a
Pythia redditum. iv. 163. et de-
inceps.

(21001101;er V. H. Inculpate. Irre-
prehensibiliter. Sine reprehensi-
one. iii. 82.

017 particula non expressa: sed
subaudita, vim futuri denotans.
5’Mr1’tw7 munira-90:1. i. 50. 5A1!-
zwv 7721010707 015005105 0277’ 057090; [301-

0040517 Mrjôwyz sub. 0î7, pro fia-
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7131567517, i. 56. 61115-7974 1.0610-
7.070171007577. sub. 037, pro 0707.0-
wpayuowjfiw. iii. 15. vide 0115-7697.
75120,05 70M07 [.017 9690707 vrac?-

25750’50’9071. sub. 0î7, pro 20010957515-

750901. Minatus est fore ut ipsa
multum tempus, diu, in virginitate
permaneret, Vel, diu virgo ma-
neret. iii. 124.7511577. sub. 0E7, pro
75517. iii. 151. 590750700901, sub.
0’17. iv. 136. 07075A5’517. sub. 017,

r0 150075A50517. iv. 201. 501757557-
011. sub. 027, pro 51111757509150.50-

9011. vi. 140. 0870:7 50-9011, sub.
017, r0 0270W 77050921. vil. 149.
57150 011. sub. 007, pro 011900-509011.
ibid. y57579011. sub. :27, pro y575-
00090». viii. 60.

017 particula cum verbis, aut par-
ticipiis conjuncta, et expressa,
vim futuri denotans. 70 0’67 701
77009550. pro ô 017 001 0700907, 717007

71709-6701. Quod tibi proponam.
i. 108. 509107701; 0E7 00 7010509011.
pro à 1700900509041. [Diçunt enim

illi, sinuid boni ipsis apponere-
tur, ipsos] edere non cessaturos,
[nullum edendi finem factums.
Edendi finem non ante facturas,
quam omnes cibos et bellaria con-
sumerent.] i. 133. 77015517 037, r0
100100517. ii. 26. 0031 003707 707 9507
057w 017 MÂLE; 130175517 807501. Ne

ipsum quidem Deum adeo perite ,
jaculaturum puto. iii. 35. 500517
0E7, pro p’5’Es17, 7111101067517. iii. 38.

0:7 0519509001, pro 20510109001. iii. 53.

0î7 75750901, pro 75700-50911. vi.
129. 11017450901017, pro 11496570941,
vel 11419472050941. vii. 103. 5159577
017, pro eut-60’517. ix. 90.

097 particule. interdum redundans.
woàAaxfi d’7 70-9507 51115020707. Sæpe

me ipsum continui. i. 42.
aîné. Ion. et poet. r0 com. mai,

cum accus. ln. 0170:. 90.5 0170., in æ-
dibus. i. 85. 0270?. 77,7 771751907. In
continente. i. 96, 97, 100. 0’702 70
7050107, in planitie, per planitiem.
i. 184, 193, 194. i1. 4, 62, 135.

02701 3690707. Ad aliquod tempus, ali-
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qundiu, pet dîqnod temporis
spatium. i. 173. v. 27.

draû’aôpôç, ô. com. Gradus, quales

aunt in scalis, qua.er beneficio
in summas ædium partes ascen-
dimus. îi. 125. Hos et quia-cm: et
Bwpiôz; a nonnullis vocari tradit

Herodotus ibidem. x
dmCaimv. Ion. et poet. pro com.

aimC’LÉaiCm, im nere. Gallice,
Faire monter. «à! ça; 5’11 rai; naturi-

Aa; ùéCya-a. Viros in cannelas nm-
posuit. i. 80.

nivaCalnw. Dictum de brutornm
congressu, quem ascendendo fa-
ciunt. aï V [hmm] aimCm’vov-n;
Tri; GyÀflzç, âxfaxdfloz. ai 8è fiat-
yâpevaz, ÊEma’xt’Nm, un) 54.6ng.

abécha: 7&9, &c. i. 192.
dmCaivm fi wçaw); ë; 11m 6nd
Wnis ad aliquem ascendere
vult. .pro, Tyrannis ad aliquem
devolvitur, ac pervenit. i. 109. ê;
Aewm’ârp dyéë’aws à flncmyîr). vii.

205. ad Leonidem est
devolutum. Ad L. pervenit.

dvaCabm interdum apud Herodo-
tnm pro airoCat’vsw, evenire, even-
tum habere. vît! 7:5 en) A3751; dm-
Caivp 341047701 rçaiypæm. Si
regi res eveniant, ut tu dicis. Si
regis res cum habeant exitum,
cum eventum, quem tu dicis. vii.
10.

dmCa’ÀÀnOu. com. Difiene. airs-
Cdmm Ê; fifi ricanai-gy ünoxpivav-
en. ix. 8. Responsum in diem se-
quentem distulerunt. ùoxçivea’ôm
jam positum pro fr)? ôm’xçww,

uod exstat ix. 9. 2’55 épiça; Ê:
ypéçyy aimCaAM’pum. ix. 8. De

die in diem différentes respon-
alun.

dvaCszzsn, com. Imponere. vulgo,
Facere asœndere. nô; «117345571
Mu; aimûë’drag. Cum pueras in

equos imposaient. i. 63. riveti-
Eaa-æv ê1r’ aôffir. In ipsam [pyram]
imposuit. i. 86. aînÊiCamzy aürôv
êar) 13v «69707. Ipsum turrim as-
œndere jusserunt. iii. 75. aimâ-
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Citer" airé; HI râthûaç. Ip-
sos in fornices imponunt. iv. 72.
En îxzroy dvaCLCa’Cwa’t E1? Yar-

1rwv. In equos imponunt. ibid.
(1318020), 55;, com. Dilatio. Rei

peragendæ in aliud tempus dila-
tio. oûx En ê; gamma; émier-r0
775v draxaîçyu-w. viii. 2l. Valla:
Non jam sibi difl’erendum abitum
putaverunt. Æ. P. Discessum non
amplius distulerunt. Est autem
Herodoteum loquendi genus, n37
dvaxaîpya’w ê; dvaCoAaîç motsTa’9aI.

Discessum difl’erre. In aliud tem-
îms discessum ditïerre. V e], In
ongum t. d. d.

dviyw rai; ring. Herodotea locu-
tio. .d.rà; via; d’un, revint! à;
73 rem-w; 575w. Naves in al-
tum, in pel s ducere. Quod
communiter anoblirait, floris-w
iræ, un) si; «and»; dyzaeau. Na-
vibus in altum ferri. Solvere
porta, et in altum provehi. (nar-
a’ysw ni; rias, uæraiywûaz. nar-
dpen. Naves adlittus deducere.
Ad littus deferri. Ad terram a]?-
pellere.) airdyw rai; via; wpo;
fôy îrûpo’v. viii. 57. Naves par

nltum ad isthmum deducere. Vide
dialysa. titi)!" 7d; via; à!) nfiv
EaMme. viii. 70. Naves par
altum ad Salamina duxerunt. Vel,
advenus Sa]. dux. airiyoy vrô ai1r’
êns’pq; népaç. viii. 76. dya’yew
ni; via; wgà; rôv îa’ôpo’v. viii. 79,

3
drayopcs’vom 32’ am, (16745:0; êrrzuézro

ai fiaiçë’agoz. viii. 84. Ipsis vero

solventibus, [et in altum tenden-
tibus] barbari confestim instare
oœperunt. vel, In illos in altum
tendentes confestim invecti sunt,
eosque cœperunt urgere. dvfiyoy
d’à; 1174:5. ix. 96. dv5701! x1) aura)
aga; ’nàv innçay rai; vim. ibid.
Et ipsi classem per altum ad ter-
ram deduxerunt, [vel, reduxe-
runt.]

dmynuînsw. Hoc verbum apud
Herod. pemliares, nec aliis com-
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munes significations babet. Sœ-
pe enim accipitur pro dvanswug,
suadere, persuadere. xço’qu 8E, w;
dvévaa’sv, bonis-61,. Interpres,
Ibique aliquandiu habitons, ubi
rem cognovit, &c. Sed vertendum
potins, Tandem veto, vel, Inter-
jecbo autem aliqua temporis s a-
tio, postquam [Liches fabrum er-
rarium] persuasisset, [cum rem
fabro ferrariopersuasisset, in ejus
ædibus non amplius conductis, ut
emtis] habitavit. i. 68. sic enim
locus accipiendus,ê1renâfi (bénin
161 9(1).an 71)! mixai! êawnf] Émil-
ôo’vau, un) wwÀsTy, dru; dû s’y 11.51.17

éxs’n 51.10-9wa, dÀÀ’ êxddrqu, 1’81’-

s’s’w àndsôopévp, mi un qu’y-p, na)

flsrwàyus’rp êyçmicrôn, 70W 95m)-

6E7.

v l I 9avaywwnsw, «5595:7, ammwsw,
ôçlhç’iv, «magasin wagoïu’vw. Sua-

dere, persuadere, impellere, inci-
tare, instigue, solicitare. fi; n
dv9çw’1rwy «15’7va5, woàéfuov à?!

çiAav époi mugirai; Quis mor-
talium tibi suasit, ac persuasit,
ut pro arnica fieres mihi hostis?
Quis te mortalium impulit ad ini-
micitias mecum suscipieudas pro
amicitia, quam mecum calera po-
teras? i. 87. 075ml dvéymcrav pat-r-
Eïvau 76v Küçov. Qui ita persua-
serant ut Cyrum dimitteret. i. l28.
foirer 767 baya dydyywo’a; 6144i-
;os Harzteiânç, (à; oi 1618; 71’5de

lâ’lfpïîEEl. Cum magus Patizithes

huic vira persuasisset, fore ut ipsi
omnia couficeret, [quæ necessaria
erant ad id pet endum, quad
peragefe statueraîfi iii. 61. ô 8è,
que 111;. zuvmx’o; ayava’a’âeig’:

sp-yov eux on» epyxazværo 2m 131
Goyargl. Valla: Iste ab uxare de-
ceptus rem de filin uefariam com-
mentus est. Sed male. Veneu-
dum enim, Ille vero ab uxore per-
suasus,veluxorîs verbis adductus,
ac ab ca impulsus, nefarium faci-
nus adversus filiam molitus est.
Quod auteur dyæywaiaxew hic pro
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121937, id est, persuadera, sit ai:-
cipiendum, aperte patet ex præ-
cedentibus Herodoti verbis, ubi
de hac muliere dicit, mm: 75v
5785:1, &c. quibus statim subjicit,
ô 5è, 675 fi; muai; dvayywfllis,
verrés-t «sur sis, vel duamwôsk.
’Avèvarav [aâfoôç 705107 722v

(5901] ëmeTy. Persuaserunt ip-
sns ut hunc laçum relinquerent.
iv. 158. foufou; dvdyywa’as sipo;
êxsivom 2mm His ad illas con
mitandos inductis. v. 106. 61’ ’A-

977mm dvavaaôévm xpjpaw.
Pecuniis ab Atheniensibus induc-
tum. vi. 50. Huôinv dvéyywcn Aé-
ysm rai wsçi Aypaipnfav ysvo’psva.

Pythiam induxit ad dicendum eu,
quæDemarato conti erunt. vi. 75 .
miro; roi; 806Mo; avévao-s ân-
es’a’ôau fait; amena. Iste servos

ad dominos invadendos induxit.
vi. 83. gamme» 5457;; apa-
fsu’ea’Oaz En? 775v iEAAaiôa. Xerxes

ad bellum Græciæ faciendum
inductus est. vii. 7, 10. dvéy-
mers ’Aeqvaiouç. vii. 144. In.-
duxit Athenienses. Persuasit A-
theniensibus. vii. 165. Juin; p.1)
dva’yywrôfî Es’pEn; «méso! raïfa.

vii. 236. Veritus ne Xerxes ad
hæc faciendum impelleretur, val
induceretur. dvæyvaîaw EüguCtai-
85a [LETŒËOUÀEÔO’ŒG’ÛŒL viii. 57.

Eurybiadem ad sententiam mu-
tandam inducere. cive’van 16v
Eu’pvë’idôsa. viii. 58, 100, 110.

dvaiymy. Necessitas. Gravis difficul-
tas. Angustiæ. Quæstiones. Tor-
meuta, quæ Galli vacant la tor-
ture. Unde donner la torture,

uæstionem habere. 5’; funin;
avdyxac; dmxvéeaôat. Ad mag-
nas angustias redigi. i. 116. 0576-
pflo; a; rai; dvdyxas. Ad tor-
menta ductus. Vel, quia [a satel-
litibus jussu Regis] abducebatur
ad quæstionem, et tormenta. ibid.
Hoc patet ex illa Bacavîap, quod
exstat ibid. et ex sequentibus.

dyayxalq, m, ai. Ion. et poet. pro
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communi dv4717. Necessitas.
éraflai; érôsîr ma. Aliquem
necessitate implicare. Necessî-
tatem alicui imponere. Aliquem
necessitatis vinculis ligare. i. 11.-
éraflai»; inanimé»). Proposita
necessitas. i. 11, 138. dva’yxaiq
xms’MË’s Kà’gaç.Caras invasit ne-

cessitas.ii.152.[Eç’q]aivayxaiyvp.w

uraMaCaivsw. Dixit necessita-
tem se invasisse. iii. 75. dvayxaip
ëEs’pyopai. Necessitate cogor. vii.
96. co’dè p.15; Éric-4; éraflai-4;.

Nulla necessitate cogente. vii. 99,
104, 172. à” aimyxaiyç Excus-
m. vii. 233. A necessitate de-
tenti. Necessitatis vi coacti. ibid.
rif étayai»); pétera; xars’CEUXOE.

viii. 22. Majori necessitate estis
obstricti. ê; dmyxaiyv danMÛs’v-

mg. viii. 109. Ad necessitatem
redactos. du" drawab); (LeydÀn;
êxa’pævoç. ix. 15. v. s. a necessitate

magna detentus: id est, Vi mag-
næ necessitatis coactus, vel mag-
næ necessitatis vi compulsas. 510’-
îtlrôa éraflai-p êvôsôspévoi. ix. 16.

ecessitate illigati sequimur. Vel,
Necessitatis vinculo ligati sequi-
mur. üvr’ éraflait); ix. l7. Præ

necessitate.
dvamiws. Com. Necessario. dray-
xaiw; 3x51. Necesse est. i. 89.
vii. 5l, 229. viii. 140, 144. ix. 27.

draîvawç. Ionice, pro communi
dvaynépwzç, Agnitio. 769 ’As-vai-
75a s’o-yîet (infirmai; adroiAstya-

gem ipsius agnitio subiit. i. 116.
évadaisw, et duaâaiwôm. Ion. et
goet. pro com. 6411967, flaflas".

ividere, distribuere. 75; aim-
ôazops’mg. Dor. pro com. 75j; aim-
ômops’vm. Agro divisa. iv. 159.

nivaôao’pôs, E, ô. Ion. et poet. pro
com. diaiçswç, (infirmais, alangui.
Divisio, distributio. 2’11 75j; aim-
dacpcfi [mirés] oîKunmïoi énam-

Aéwro. Ipsos Cyrenæi ad
divisionem accersebant. Ipsos
accersebaut ’ portionem sin-
gulis daturi. 1V. 159. 0010572198
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méfia dvdpa à) 75; basanai.
iv.-163. Quemlibet virum pra-

posita rei aga-aria: spe cogebat.
Quemlibof agrarum dividende-
rum spa proposita congregabat.
Quemlibet ad se sequendum so-
licitabat, futuram agrorum divi-
sionem ipsis proponens.

dvaëéxeo-âm. Ian. pro com. rimé?-

xso’9at. Recipere. polliceri, pro-
mittere. dvaôsxouévov; ânoxszçiaç

wuéfew rai; ’Aôrjmç. Qui rece-

perant (qui promiserant), se no-
bis tradituros, ac in testatem
nostram redacturos thenss. v.
91.

dvaôéfau, pro dvaâe’îfat, ostendisse.

vi. 121. rivaôs’Eas, pro 0514851215.

vi. 124.
airaôs’EacÔat, pro dyaùiëarôai, dm-

ôsîfm, ostendisse. vi. 115, 123.
dvaôsxefivai, pro rivadezxôfimt.
vi. 124.

(irradia-a: nia 14194.67 E; bocardâm-
rov 0509. Herodotealocutio. Suæ
familiæ genus ad sextum deci-
mum usque Deum referre, ac
inde quasi catena quadam religa-
tum, ac pendens repetere. Quod
intelligendum propter perpetuam
annarum seriem, quæ facit ut
anni ex annis quadammoda col-
ligati pendeant, ut in catenis an-
nulas cum annulis connexos, ac
alios ex aliis pendentes videmus.
ii. 143. airs ê; 052w, du ê; figura
rivédna-av 01.57065. Nec ad Deum,
nec ad Heroem ipsos, ipsarumque
genus retulerunt. ibid.

dmùdaimw. Cam. Suid. «du; 3:-
âaZEau. s’m-rærmôv 7&9 És-z suiv rirai.

Valde docere. Nam præpositia
durai jam vim intendentis habet.
Edocere. Vel dedocere, quad quis
ante didicit, uasi dicat, Iterum
docere, ut fi and iterationem de-
notet. Ex alicujus anima eVel-
lpre, quad ante didicit, et aliquid
navi cum docere. A priore ad
aliam senteutiam traducere. Sic
dvamiûsw, priorem sententiam ex
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anima evellere, et novam inse-
rere. Veterem opinionem evel-
1ere, et novam inserere. ainôtôai-
axera Edgasziâ’qL viii. 63. Valla:

Edocebatur Eurybiades. Æ. P.
Edoctus sententiam mutavit.

airai «par. Cam. Crescere, augeri.
in ra ëôçapov aérium. Statim-

que creverunt. Interpres Lati-
nus, discurrerunt. Stephanus,
excurrerunt. Uterque male va-
cem banc nunc intellexit, ac ideo
male vertit. i. 66. Quid sit dva- .
ôpausïv, docet Eustath. his verbis:
avadpapeîv Aigle-ra: (:507, fi (P127137,
570w in» ôçapziv, 5 êrw 041251765)"-

Yau. Idem, dvaôçapsi’v W771:
mddnysç, abri 15 ËEowwei’mz,
ml Ëflavus’fiml. Hoc igitur ver-
bum sæpe unaçopmdî; dicitur et
de animalibus, et de plantis, quæ
celeriter sursum currunt, succres-
cant, ac in altum crescendo fe-
runtur. Dicitur et de vibicibus,
quæ inflantu’r, intumescunt, ac
surgunt. Hinc gamma, fi un?
imbu antigang. Homerus Iliad.
2. cum Eustathii comment. pag.
1129. réxov uiôv dpüpova’ ra aga-
npo’v TE’Eonoy fiçaiwvfi 8’ abêti ac-

prv ëçvrï ives. id est, Peperi li-
um banumque fortemque, præ-
stantissimum heroum. Hic vero
crevit plantæ similis. Quamvis
autem hoc aînôçapeîv proprie de

emporia incremento dicatur, hic
tamen mammites; pro potentiæ,
virium, et opum incrementis est
sumendum. Idcirca sequitur il-
lud verbum süûsyy’ôiyo’zu, quad ab

Herodoto subjicitur ut præceden-
tis explicatio. Significat enim,
Remm omnium capiaabundnmnt.
Rem feliciter gesserunt. ai 8è [iu-
çy’xoua’m] maçaurin’ airé 7’ 58 a-

nuitai dys’CMs-oVJii. 156. V a:
civitas confestim excucurrit,

atque propagata est. Stephanus
longe melius: Incrementum vigo-
remqueassumait.Æm.P.Syracusæ
veto confestim creveruntet flame-
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mut. Vel, Incrementum ceperunt,
et vires assumserunt. nival 1e 5’894-
pov oid’wxu’ssmai Êréôurw’raîo’vrm.

vii. 218. Et excurrerunt Pho-
censes, et induerunt arma. [Sed
hic scribendum videtur d’amies
ut in eodem capite ter apparet.
Nain ab urbe Ioniæ quinaud, quæ
et fientai?) Ionice, deducitur nomen
gentile Œwxmzûç, et d’wxaeûy, éwç,

et Quentin); At aira 777; d’wxiôo;
regiane circa Parnassum sita, d’œ-
uzuç, s’wç. d’wm’sgs’ïç. De uibus

hoc loco verba fiunt.] aipwv Aar-
ôr à: 705 s’sàéxso; 6’ro ra m;-

xvaTov dvadsôgapyxdra. viii. 55.
Valla: Aspexerunt fruticasse,
edita a stipite virgulta cubiti in-
star. Æ. P. Viderunt virgultum
ex stipite ut cubitale, id est,
cubiti magnitudine, editum. Vel,
Ramum ex arboris trunca prope-
modum cubiti magnitudine excre-
visse viderunt. Vel, Germen fere
cubitali magnitudine ex stipite
natumviderunt. V el surculum, &c.

dvaâpaprîv. Commune. Recurrere
aliqua, onde discessimus. Red-
ire. vahvdçopfia’m, un) ê; rà zw-
âllav dvudçapÆîv, 6’057 alm’yaëyorro.

. Hom. 19. Recurrere, et in
’locum redire, unde solverant.

«ratifiai. Commune. Movere. Cas-
tra movere. Solvere. Discedere.
Proficisci. draësôEaz rai; rias. Cum
classe discedere. Classem ex ali-
qua loco in alium ducere. Hinc
verbale aimÇuyfi, fig, Castrorum
mutatia. Discessus. Prafectio.
Consule Suidam. fiv dvatsüè’pç wçô;

rôt d’items rai; rias. viii. 60. Si
classem ad Isthmum abduxeris.
ai; 9595037 :71; dyatsLiEm-m; «à! ra-

km mir-ra rôy qui», is’mi É;
ra nixe; rôQyCalwvÀxAl . Valla:
Expediens esse contractis quam
primum copiis ire ad mœnia The-
bana. Æm. P. Oportere quam
primum omnibus copiis [illinc]
abductis ad Thebanorum urbem .
ire. ai; zestât! si; draësüfavm; 113
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flat-9’128», léml ê; 75 9:45an

in. ix. 58. Quod necesse esset
matis castris in Thebanorum ur-
bem ire. [Thebas petere.]

draôpuirxsw. Vide épinais.
(imine-9m. Ion. et poet. Recusare.

None aliquid facere. usina mûr’
dvaivonévov. ix. 53. Illo hæc re-
cusante.

dvmçsïv, et alunir. Responsum
reddere. Proprie tamen de Deo
vel oraculo dicitur. drame 73 x97)-
fliçwr. Oraculum dedit hac re-
spousum. i. l3. ai peints; baignoit
faire! sinu. Valses responderunt
hunc esse. vi. 69. airsAsi’v raids.
Hæc respondisse. vii. 148.

dvaipâïa’dm dyaims. Certamina
suscipere. Victoriam ex certami-
nibus repartare. Sed 11.6114110141-
m5; dyaiv pro palma, et victoria,
quæ ex ipso certamine reportatur,
hic accipitur. rivai): ri 1.10913; [azi-
rôv] d’ycôm; 7è; lands-s; dumpi-
a’waau mène. ix. 33. Valla: Re-
spondit Pythia quinque ipsum
maximas palmas e œrtaminibus
reportaturum. Æ. P. Pythia re-
spondit [ipsum] quinque maxima
certamina suscepturum. Quamvis
enim Vallæ versia sic alias aœipi
commodissime possit, hic tamen
non possit. Quod ex ipsius He-
rodoti verbis aperte calligitnr,

’ quam subjicitur, ôpèy 87) damerait!
75 xgymçiov,.1rpon7xe 1’071! 714L-

vamom, tu; amigne-opem; yuan-
xoô; d’ywyag. id est, [11e vero non

intellecto oraculo, gymnasiis [et
ludicris exercitationibus] sedu-
lam aperam navabat, ut victorias
exgymnicis certaminibus reporta-
turus. Et paulo post, (mon;
3è Maniement» 015x. ê; yupnxdûg,
(in: ê; aimiez); dyaîm; pépov ’rô

Tirapsvoû parrain. id est, Cum
autem Lacedæmonii intellexissent
oraculumTisameni non ad gym-
nica, sed ad bellica. certamina
spectare. Quænam autem fuerint
ista quinque gravissima certa-
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mina, vide ix. 35. vim)! du; indu
Mgr dracéna! 745:4 ripai; du".
ix. 64. Victoriam omnium, quas
nos scimus, pulcherrimam est

adeptes. -dvaigs’m, vel dvnups’ro’ôai saurai!

nu. Herodotea locutio. Bel nm
adversus aliquem susci ere. Exa-
7aîo; 06x En wdAspm dira-1A5 fait!
Hsgrs’avy confinent. Hecatæus
bellum adversus Persarum regain
suscipi non sinebat. v. 36.

drapant, et dvmgéedau. Ian. pro
com. cruAMyCmsîv. De mnlieri-
bus dictum, quæ semine virili

. intra matricem suscepto ralem
canci iunt. à 7d? on www 7min)
intercalai. vi. 69. Te enim hac
nocte concepi. v. s. suscipio.

aimipw, et émigrent. Suscipere.
Sequi. fuir 77er 7737 «mais
cpszw’rs’pnv (imine. Sententiam

tibi periculosiorem suscepisti, se-
quutus es. 16. aimipso autem
Ion. dictum pro com. dirige.

dvmmpoûv. Ion. et poet. pro com.
81114193, et dvfllmw. Impen-
dere. Consumere. Absumere. aréna
inégal dvampoüvrat. Quinque
dies [in hoc iter] impenduntur.
Interpres Latinus sensum, non ’
verba secutus, vertit, Est quinque
dictum longitudine, &c. Sed aim-
auLoC’v (ut (lacet Eustathius) 1a-
pàfô un dmÀlnuy minbar do-
rai. aimpwôv flip, f5 si; rai d’un,
5 En "Mura (Mincir. Quam-
vis autem hoc verbum proprie in
res minime neœssarias, et parum
honestas sumtum facere signifi-
cet, 7274MB"; tamen (ut et ex hac
Herodoti loco patet) pro consu-
mere, et impendere sumitur, i. 72.
Consule Suidam. in si; «nippon
fi fi dvaiczwéôy. Terra egesta
ex fosse consumta est. i. 179.
76v xoô’v aimer pas. rem con-
sumebat. i. 185. filment drain-
[LOÛV’I’ŒI recaupaixov-m’. ii. 11». êv ru?

rçoavamwpèvç) 959m9. In ante
consumto tempore. ibid. pive;
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timmpoûpsvoi. îi. 31. olim; épaté-

Nvo; airain-moflai. Viuum ex
vitibus productum consumitur. ii.
60. dvaw’mcéôi). ii. 125. (immi-
pwwrai. ii. 134. faire dyaia’mdiv-
7m. iii. 6. à; unir en!) écu-av 71mn
113v KxAmiV ânonna raMcfla. aira:-
(7151.5770. In equitatum, qui Cili-
ciam custodiebat, centum taleuta
absumebantur. iii. 90. in: in) rôv
«Troy dvairipuâa’wa’i. Ne frumen-

tum consumerent. iii. 150. nivau-
mpoxïrôau. iv. 35. WQOCGYGJO’IIIIAUJTO

(and. v. 34. aimmpoüvmi. v. 53.
dvazrtaapéyq. viii. 4l.

aluminaient, émia-moindres 70’. N.
H. pro com. dvaîAwpœ, dominiez,
sumtus, impensa, expensa. v. 3l .

dvaxainrsw. V. H. [pro qua rum-
râpeux, nazi muai; dicitur xaurauri-
nu. ii. 93.] Deglutire, devorare,
absorbere. ibid.

dynamos ô un) com. Spinis ca-
rens. airez dvdnavôa. Cete spinis
carentia. iv. 53.

éraflerai. Ion. pro com. diminu-
rat, dicati, consecratique sunt.
i. 14.

dmeTa’ôat. Commune. Incumbere.
77,06; ô Anion-4; Ë; êwtï’rôv mîv aim-

xsipævov. Deioces, cum cogno-
visset totum [Judiciorum exer-
cendorum anus] in se incumbens.

dvamvduysôew. Cam. Iterum pericli-
v tari. Periculum iterum adire, sub-

ire, facere. ri ce naïvrw; «lés; yaw-
paxlym dvauwduvsu’sw; Quid om-
nino te præliis navalibus iterum
periclitari, [quid belli fortunam
itemm pugnis navalibus tentare,
et periclitari] aportet? viii. 68.
ix. 26, 41.

dmfldvsw. Poet. pro com. droi’ysw,
aperire. miraip dvaxÀiysa’Os 91190:1.

«A570; 7039 gram. V. Ham. 33.
At apenamini fores. Opulentia
enim ingredietur.

dvaxowitsw. Cam. Ejaculari. iv.
181.

dvançivsw, et dmxçivza’âat. Cam.

Rem aliquam accointe exami-
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nare, perpendere, agitare. .In-
qùirere. Disputare.. Rixari. A1-
tercari. 10v); 87j dvaxgwops’vov;
«p5; êwù’roô; n’ai; xarsÀdnCave.

ix. 56. Has autem inter se dis-
putantes, [et altercantes] aurore.
deprehendit.

dvdxçwu, com. Inquisitio. In-
dagatio. Interrogatio. oâôè évangi-
mo; filante 767 (péperins mW 05772-

Ainv. Ne interrogatione quidem
dignum judicavit eum, qui nun- i
tium attulerat. iii. 53.

rivaixywç, 10;, 75. com. Apud Hero-
dotum accipi videtur interdum
pro seutentia, quam quis rebus
accurate disquisitis, et diligenter
examinatis dicit.êrégvroy-ra 137, aim-
uglo’st. viii. 69. Valla: Gaudebant

- ejus quam dixerat sententia. Æm.
P. Illa [Artemisiæ] sententia de-
lectabantur. Quamvis enim id
proprie significet à abdiqua; (ut
patet ex verbo dvaxpivsw, unde
nomen hoc formatum) quad ante
declaratum, sæpe tamen, ut hic
etiam, 7271m7; pro 7mm sumitur.
Herod. statim rem indicat, quum
subjicit, êmdfi 3è dvyvsixena’av
ai 7nô’pal 5’; Es’pEsa, ndpm ra
450’977 177 yvaipp rfi; ’Aprepzaiyç

dvaxçodsaeal En) enfuyant Viii. 84.
vide arguait.

chaude-9m. Cam. Benevolentiam
alicujus sibi conciliare. ËMrijv
767 856v férue: divan-Mandat.
Sperans fare ut bis Deum placa-
retÏ ejusque benevoleutiam sibi
conciliaret. i. 50.

diminua-90;;.Com.Recuperare.aimx-
raïa-9a: (faire) rôt! rupawiôa. i. 61.

Tyrannidem itemm recuperare.
Sed illud Juin-w GÎÀEOWÉKEI, sic et

adverbium itemm, vel rursus: ut
a ud Liv. retro redire. aima-réifia:
n17 de fifi. iii. 73. dmxryraîuro
(brin: 7m! 059057. iii. 75.

aïmuwxsu’sw, Herodoteum et Thu-
cydideum vocabulum. Summissis,
lectisque velis in alto fluctuare,
imminente tempestate, anchoris
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navem utrinque distiueutibus, ne
nimis agitetur. Retinere, inhi-
bere, stabilire, firmare. lAvaxw-
xsu’o’avn; rai; via; Navibus in

alto, jactis anchoris, retinentes.
Vel, ubi naves, jactis ancboris, in
alto prapter tempestatem inhi-
buissent. vi. 116. ira. aimxwxaip
rôv ro’vov 745v Jnva. Ut stabili-
ret funes armamentorum. vii. 36.
’Aysxaixsuav rai; rgaiga; 5; fin
7956075; mir-r5; p.51w1r’qôo’v. vii.

100. fartasse melius hæc ita dis-
tin erentur, 05757525945907, rai;
rpwpa; ê; yfiv fléau-r5; mir-r5;
nerw’nwôo’v. Vertes autem, Naves

anchoris in mare jactis firmarant,
cum omnes [navarchi suarum na-
vinm] proras terram versus in
frontem, vel æquatis frontibus
convertissent. Si nihil mutan-
dum, locum ita. Latine reddemus,
Anchoris in mare jactis proras
ad terram, [i. e. terram versus,]
firmarant, cum omnes [navarchi
suas naves] in Imam frontem di-
gessissent, vel in frontem, ont
æquatis frontibus [ad terram]
convertissent. Lector et lectio-
uem et interpretationem libere
sequatur, quamcumque voluerit.
Vide pelain-4861!. ’Avexcâxsvar rai;

151;. vii. 168. Valla: Naves in
statione statuere. Æ. P. Naves
anchoris in mare jactis firmarunt.
Vide vu] ata Lexica êy 7gb" tirami-
x5i’v, et avauwx5155w. Suidas ait
dvaxwxstlsw proprie dici de na-
vibus, quæ, exarta tempestate in
mari, contractis velis fluctuant,
ventis non resistentes.

dvanwxsu’uv annonçai; interdum
accipitur apud Herodotum pro,
in aliquo loco quiete manere. airs- *
au)” 505, 95’va 5165m1 75 taf ’A01,-

7:11am, émîo’v In- reniflai. ix. l3.

Quiete manebat, scire cupiens
quidnam Atbenienses facturi es-
sent, quid facere’ statuisseut. Hoc
exsequfntibps patata, ne) 0,1175 Été.

pans, 815 5a-w57o 77v nm A-flmjr.
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Nec vastabat, nec 1ædebat agrum
Atticum.

durai); Ion. pro comm. 5141.5716;
ÇpOVflS’muîf. p.570? Nov-:180; aim-

m5; 5x5"! rua; Solicitum esse
de re aliqua, ut ea potiamur. i. 24.
indes Dm"; 71;] aimai; ëxé’rw.
viii. 109. Sementis quisque curam
gerat. De semente facienda quis-
que sit solicitus.

dvzmnCa’vsn. com. Vires recolli-
gere. Vires pristinas resumere.
Subaudiendus autem casus er-
sanæ, de qua verba fiunt. ’AvsAa-
Cdv 75, un.) dyspaxe’cawro ai Kâgsç.

Gares pristinas vires, vel animas
resumserunt, præliumque redin-
t arunt.v. 121. [Alias dramat-
Conan à iarçà; 16v voroEyrz A575-

rau, quum medicus ægroto pristi-
nas vires aliqno salutari pharmaco
restituit.] Hæc enim idem valent
ac si dixisset Herodatus, dvs’AzCov
ixia-ré; Vel, dréÀaLCov mW 8mm-
ôaa’ôsîrmr dévalua Vires dispersas,

disjectas vires resumserunt. alm-
Aanë’aémv râla nporépyv arum-ra.

viii. 109. Priorem calamitan
reparare, ve1 emendare. a!

cimMpË’a’vew râla-av 1737 êrrsvsxfleîm

«air ai ninas. Herodatea locutio.
vîi. 231. Omnem culpam sibi
objectam delere. Varias roi; aim-
Àaqunw significationes in vul-
gatis Lexicis vide, ut bujus locu-
tionis a re medica sumtæ vim
melius intelligas. Medicus enim
ægrotos dmÀaluë’aivsn dicitur, id

est, reficere, recreare, in pristi-
num secundæ valetudinis statum
restituere, eorumque corpus, quad
a morbo correptum, et accupatum
fuerat, ex morbi manibus raci-
pere, receptumque salutiferis re-
mediis corroborare. Sic dramatu-
Cohen! «air «parémv xauo’mm. viii.

109. Priorem calamitatem emen-
dure. Vel, Priorem ignaviam cor-
rigere. Priorem ignaviæ culpam
sarcire. Vide recadra;

chum Cdvm. com. Recuperare. mir
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clac-Div aîmlafirïv. Regnum recu-
erare. iii. 73. aïs ailiCoœy 106;

«ému. ix. 5l. Ut recuperarent

servos. -àvaMpCaÉvw mW «forégyv nand-

rnm. viii. 109. Pnorem calami-
tatem re urate, emendare.

almAéys ai. commun. [pro quo et
d’uÀÀs’ysw nvwniuw; dicitur. iii.
130.] nô; aimm’qrrovmç 021:6 1’UÏV

ÇtaÀéwv marigot; airsàéyflo. Sta-

teras ex phialis excidentes colli-
gebat. ibid.

dvaksixew. Ion. et poet. simplex,
Ml en. unde Gallicum, Lécher.
Itahcum, Leccare. i. 74.

rivaux, 180;, ô na? 11’. Ion. et poet.

pro com. 1&9:ij Infirmus, im-
becillns, i avus. il. 102.

dyaiAwro;, o un) . com. Inexpugna-
bilis. Qui capi non potest. fsïxo;
évolua-r09. vlii. 51. Inexpugna-
bills murus.

dvapalEevroç. Qui nullis plaustris
. permeari potest. Epithetum loci.

îi. 108.

dvapac’gmfoç, 6m15. com. Qui est

sine peccato. Qui nullum pec-
catnm commisit. v1.39.

évacuas-6;. vi. 58. Quid sibi velit
non constat. Ad marginem nota-
tur pro vocabulo évacuas-013;, qnod
est in ipso textu, aim’ynas-éç. q. d.

coactos. Valla vertit, Necessarios
quosque.

05104901172111. f. En). Ion. et poet. Lu-
ere, et eluere. 18. «961’290»! êya)
Évrçzfa, ml élan? xsçaÀ-fi aimpaifa;

(péçw. Priora facinora] ego feci,
et meo capite luens fero, eluo.
î. 155. Quod loquendi genus ex
Homero videtur sumtum. Sic
enim ille êv Te; ri; ’Oâvo’nla; T.

92.”Epôova’a péya 597w, 3 x5-
pakf) (impa’Eetç. Perpetrans mag-

num facinus, quod tuo capite
lues, elues.

dvapaixeveaacomlterum pugnare,
prælium redintegrare, pugnam
instaurare, denuo pugnare. oi Kri-
çe; dyspaxézrawo. v. 121. Gares
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repngnamnt. V alla; sed male.
Vertendum enim, Prælium redin-
tegrarunt ; vel, Pugnam instau-
rarunt. sic et viii. 109.

dvdeM’M, ô aux) V. H. Qui est
medins in aliquo loco. «6A5; Jua-
pén; vocat Herodotns urbes in
mediterraneis sitas. il. 108.

drapew’xarau. Ion. 3. plut. perf. p.
pro com. dmyepryps’voz sial. Per-
mixti sunt. i. 146. Ëôvsa. «incluent-
xamt, pro ivapswyptém civil
Gentes permixtæ sunt. Vide xa-
rau terminationem Ionicam3 . pers.
plut. perf. pass.

dyapJE. Adverb. com. Promiscue.
Gal. Pâle mêle. i. 103. vii. 40, 4l .

aimpyévoçm, av. Ion.pro com. (impu-
pus’voç. Amictus, a, nm. Vestitus,
a, nm. Indutus, a, nm. Ason’s’zç
aimppe’vot. Leonum pellibus in-
dnti. vil. 69.

dmpvéecOaz. Ion. et poet. pro com.
aimwlwvjo-xsw. Recensere. Com-
memorare. ri; parrçà; humèrent
rai; omégas Matris matres, i. e.
avias recenset, commemorat. i.
173.

dyafvpîç, 5’805, com. Subligacu-

lum. Gallice, Brayer, vel Bruges.
Bracca, Latine, a Græco fixing. .,
. d. fluai. et [Police præfixo

ê,fifdnxa:. ut (50’807, flgdâav. Rosa.
«rumba; dvaEvçiôæ; çoçéova’l. Co-

riacea subligacula, vel coriaceas
braccas ferunt. i. 7l. Italice
Braglze vocantur. Græce dicun-
tur etiam per simplex x Bçdxsa,
flçdxn. quod melius indicat suam
originem, quam alterum vocabu-
lum, ubi geminum exstat x. The-
ocritus s’y fianl’rp. Idyll. 28. pag.

ex H. Steph. typis. 240. HoMaZ
"à" m’a ywaîxs; Çoçéow’ 689mm

denn. id est, Multas autem [con-
ficies] braccas aquatiles, [vel
aquei, et cærulei coloris, vel
molles,] quales mulieres gestant.
iii. 87. v. 49.

airaEvpîùç, wv, aï. Tibialia. Tibia-

rum tegmina, quæ Gal]. vocantur,
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Bat de chausses. Hsçi rai (mâta,
ivaEvpiâac; [sixain] Circa crura
[habebant] tibialia. vii. 61. Valla
vertit, Femoralia. Quare rai amé-
Àsa non pro cruribus, ut pro fe-
moribus ipsis sumsit. Quid MM;
quid pnçôg, docent Lexica. ’AvaE-
vçiâa; êyôsôu’nsray. vii. 64. Feme-

ralia induerent.
dvavrsvrlauévw m’MÏoç. viii. 60.

Apertnm, et patens pelagus.
dya’lfifdd’al. com. ab amurawv’w.

dmnraiwuw. . évalueraient. ab
dvavrsrdw, :5. ra dactylo. Aperire.
’Avan’H’dra; rai; «du; Apertis

portis. iii. 146. 158.
alunit-Main; apud Herodotum pe-
culiariter accipi videtur interdum
air-ri roi Çéçsw, ŒaIG’XEW, tironi-

vszv. q. d. pérçoy munir dydrAswv
cèpe". Mensuram malorum ple-
num ferre. Multa male ferre,
pati, tolerare. Tint saipdywv ra-
paCaimç, raide dvæu’ipflAaitsy 3

Quo Deomm offenso, quo numine
læso, hæc patimur? vi. l2.

dvdnhwç, ô ne) Ion. et Att. pro
com. a’yainMoç, fixing, (Las-6;.
Plenus, refertus. 7;,Épa msgdiv airé-

I’va. Acrem pennis oppletum.
iv. 3l.

dvdero;, a. Ion. et poet. pro com.
19.0175. Navigatio. îi. 8. hinc per
contractionem dvdrÀouç. ii. 4.

aimvrAaîsw. Ion. et poet. idem ac
dyarÀsïr, dilate HEM, tiraiçswfivi-
75W rai; ring, de quibus loquendi
generibus vide suo loco. Solvere.
Solvere portu. Discedere ex
porta, et in altum navigare. âne)
8è naçfiyygAÀov dvœn’Àaisw, dv5797

rai; via; En) rôt! îaAap’ïm. viii.

70. Postquam autem [classis
præfecti] solvendum nuntiarunt,
[illi, qui navibus vehebantur,]»
naves per altum adversus Sala-
mina duxerunt.

Ï V A oanneau, en. com. Respirare, re-
creari.dv11rysu (rat En ri; vavn’ylnç.

Ex naufragio respirare. viii. l2.
Vel, ut Cie. diceret, A naufragii
metu respirare. Sic enim ille in
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ont. de Arusp. responsis. 255.
A. (c. 48. ed. Ernest.) Posteaquam
respirare vos a metu cædis, emer-
gere auctoritatem vestram a fluc-
tibus illis servitutis, &c.

dyaroSiÇsw. com. Pedem referre.
peraçoçmu’iç vero signifient duet-
Ëcô’ç âge-mitan n. Aliquid dili-

genter examinare. nuirai tondu;
Aéyew. Eadem sæpius dicere, re-
petere. flapi in.» dvfldæla’i émî-

rôv «Mimi du! ’ 513890. r0
and flair-pp! TE ’AMEa’wôps raturai

flapi iMp ndàw ËAsEE. v. s. Nul-
lo alio in loco seipsum revocavit
in Alexandri erroribus. vel quod
attinet ad Alexandri errores. i. e.
Nusquam alibi hune Alexandri
enorem repetit. alii, Nec usquam
alibi retractat bunc enorem Alex-
andri. ii. 116. Uterque sensus
est bonus. évanoôitwv 767 mipuxa.

Præconem diligentius interro-
gans, sciscitans, examinans. v. 92.
à. 6. Quoniam autem qui aliquem
accuratius interrogant, eum sæ-
pins ad se revocant, pedemque
referre jubent, ideo factum ut 16
dmmôitm non solum abri r03 rap
relia dyaçs’çsw, o’vria’w pégew, mi

611,010 xwpsïv sumatur; sed etiam
perwvvwxdîç, dv’ri roi; dxçiC’aÎ;

ËËETa’KEW, x41 murai moudra; êpw-

rçîv, ut hic videmus. Alias revo-
care, retractare. Valla parum
fideliter locum hune videtur in-
terpretatus; nain (ut cætera si-
lentio præteream) 76 évanoôitwv
vertit, Interambulans. Quod quam
bene, vel cæcus videat.

infligeât Ion. Bona spe replere,
et excitare, atque quodammodo
alis ad avolandum instruere. alm-
msçuicaç au’rrjv. Postquam eam
houa spe replevisti. iî. 115. Alias
idem est ac quad Galli dicunt,
Enlever, et emporter. q. d. subli-
mem vel sublatum absportare.

aîmmüra’sw. com. Explicare, evol-

vere, aperire, resignare. ’Exaça
15v cuyfçæpudrwv aimvflzio’rwv
Emaiçat. Singulas literas resignaus, -
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aperiens, [quæ in bis contîneban-
tur,] inspiciebat. i. 48. dravmifa;
76 Bië’Aioy. Explicato, aperto 1i-

bello. i. 125.
drains-a 7175115 [rai rpdypa-rafl
ix. 109. Res reseiscuntur. Res
patefiunt.

drainas-0;, ô un) Ion. et poet. De
quo aliquid est auditum ne re-
scitum. Quod nobis innotuit.
Tarifa timbrera ysvo’psva. Cum
hæc innotuissent. vi. 64, 66.

dvàçmilsw, et dvaçvrdëwôat. com.

In altum rapere, sursum rapere,
abripere, ahsportare. Nonnun-
quam usrœçopma’i; aceipitur pro
facile superare ac in nostram po-
testatem redigere. ’ Metaphora
videtur suinta ut ab aquilis, quæ
prædam in terris raptam, in ae-
rem volatu veloci portant, ac di-

’laniatam vorant. Sic etiam Galli
dicunt, Emporter une ville de
premier assaut, i. e. primo assultu
(ut loquitur Virgil. Æn. v. 442.)
urbem aliquam in suam potes-
tatem redigere. Sed Ëpcparmui-
emmy est hoc loquendi genns, no-
bisque rei peractæ facilitatem sub
oculos quodam modo spectandam
subjicit. Kari cri-m pèy 12,
xaliôpJÂcp êmiîear, ai; dvaprarâ-
par!» roûç’EMymL ix. 59. Valla:

Et isti quidem cum vociferatione
ac tumultu instabant Græcis, tan-
quam excepturi. Æ. P. Ac isti
quidem cum vociferatioue stre-
pituque Græcos invaserunt, ut
[eos] abrepturi, [i. e. in suam po-
testatem facile redacturi, vel, fa-

- eile superaturi, ac arbitratu suo
tractaturi.]

alméêmpyxak, 0’705, 6. Ion. [pro

com. anamniens. vi.36. Qui abs-
portavit aliquid. reçuvwdpov;
dya’îvaç dvalôlôziçyxo’ra.’ Qui ex

eertaminibus pro præmio coronam
abstulerat, absportarat. v. 102.
Vel, Qui ex eertaminibus, in qui-
bus corons. victori datur, Victor
discesserat.

. infiltre?» Vide filmées; sir.
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chignon a, or. Ion. et poet. Indig-
nus Non ferendus. drainiez nerf-
Ëluwrœ En renoyôévai ôn’ô roi? 0-05

015Mo. Res indignas, et minime
ferendas, se a. tuo servo erpes-
’sum dieebat. i.ll4. mm u 7:96;
Kapëünw dvdçfl’ld- iii. 74. ACam-

byse res indignas assus fuerat.
v. 89, 90. ai; «miam, «and f5,
mi dirige-mi tif mira". ix. 37.
Quippe qui milita, ac indigna
[faeinora ab eo in se perpetrataZ!
passi fuissent. ô 8è dandy 75, un
a’m’ço’mv ên’ots’sfo. ix. 110. Ille

vero rem atrocem, ac indignam,
[et minime ferendam] eensebat.

émigra-zou. Ionie. et poetic. pro eo
quod animo nostro non placet,
quod injucundum est, pro cala-
mitate. Oüôèv dm’pa’tor «pible:

coranixûn. Nulla res ’inj ucunda,
nulla calamitas accidit. iii. 10.
étendras: «p6; Kapë’u’a’sw érigera.

Ras indignas a Cambyse pertulit.
iii. 74. v. 89, 90.

13291411. com. Suspendere. Parare.
Præparare. pneu)! nô; ’Aônmiou;
dvamps’vou; Ê 651v Abd-lira; xa-
xa’iç. vi. 88. lum animadvertis-
set Athenienses ad Æginetis male
faciendum esse paratos, vel ad
Æginetas maleficiis afliciendos
paratos esse. Vide dfféw, w". abig-
miLai se attiré; rçarêu’sa’âaz. Ad

bellum ipsis inferendum sum pa-
s ratus. Vel, Animo feror ad bel-
lum ipsis inferendum. vii. 8. ë. 3.
pro eodem dicitur wapaprsîv, et
nagaçleïeûm, pro quo neuma-
tsw alias. wapaçrnro çparm’y n,

un) rai rpdepopac qui. Exer-
eitum, exereituique res neecssa-
rias præparabat. vii. 20.

airapxiy, m, Ion. pro com. drap-
xia, a5. Magistratus defectus.
Remm status, in quo nullus est
magistratus, cui pareatur. In re-
bus militaribus dmçxiz dicitur,
quum milites nullum habent du-
cem, cui pareant z vel quumhabent
quidem, sed omnes omnia. pro
libidine petulantius faciunt. ’Ay-
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agacin; 20601:. ix. 23. Cam nul-
les essct dux. Hoc enim ita ver-

- tendum, ut atet ex cap.22. min-bu:
[adràV]ê1ro «au, ai; «ou; 0635);
si! ô niveau. Statim [ipsum] de-
siderarunt, cum nullus esset qui
ces in ordinem redigeret, [qui ip-
sonnn aciers instrneret, ipsosque
dnœret] Valla: Sensum potins,
quam verba videtur expressisse.

érmkoiZw. Palo transflgere ali-
quem, eumque palo transfixum,
ac afixnm relinquere, ita tamen
ut humi palus stet erectns. ltaliee

- dicitur Impalare. Gal. Empaler.
Supplicii genus Turcis, Tartaris-
que familiarissimum. i. 128. In-
terp. Latinus sertit, patibnlis af-
figere, quod Herodoti mentem,
Græeique vocabuli vim non satis
explicat. dvamAwnieûai [LÉÀÀOY-

14; Palis transfigendos. Gallice,
Qui devoient être empalée. Valla:
Quum essent patibulis sufligendi.
iii. 132. rgtextAis; ânonnâmes.
iii. 159. avacxoÀwuïo’Om. iv. 43.
ânonnâmes. ibid. Valla: In cru-
cem sustulit. iv. 202. Magüdnav
aluminerie-1;. ix. 78.

drainas-0;, ô x42 fi. Qui ex aliquo
loco evellitnr, extrahitur. Qui ex
suis pristinis sedibus in alias ha-
bitandi causa par vim transpor-
tatur. Union; aimerais-a; tarifa-m
à: ni; 136905111); è; rôy ’Aez’yv.

Pæonas ex Europa extractos in
Asiam transportare. v. l2. 5’ à
(il-nô Quidam; dvdenaroy Inn)-
craç. Me a mari revnlsisti, re-
traxisti. v; 106. rai; rageât-i; à;
«à Baba-ça. reliages nivernais-00;.

Virgines Bactra per vim trans-
portabimus. vi. 9. 32. Nitra» Eu

. fiel raz); évacués-ou; xaÀsopévov;

ufomiëu Baazleüg. vii. 80. In bis
insulis rex ces eolloeat, qui vo-
ciantur émieras-or. q. d. evulsi,
scilicet ex suis antiqnis sedibus,
et in alias habitandi causa trans-
lati. Sic et Ctes. Pers. 9. Ali-rôt:
si; 25eme airâmes-or êtenicraro.
lpsum ex suis sedibus extraetum
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Sun transportait; Idem Pers.
40. rivâmes-o; yinfai si; frit! épu-
Gçâv [Minimum]

didrdflç, 10;, Ex suis pristinis
sedibus expulsio, et in alium lo-
cum translatio. Rendu" ftp)
iras-dam; fifi; ’vaiyç. ix. 106.
in) roi, div ’Iuivwv. Consulta-
bant de Ionibus movendis ex suis
sedibus, et alio tmnsportandis.
Vide sequentia.

birman ô ne) Ex suis sedibus
expulsus. Eversus. com. logis;
airas-airons étreigne. air-ri ra? nivern-

Un, dvér siller. Syros funditus
» evertit. i. 6. de” dropoit); dirais-arroi

êee’peia. Ab iniquitate evertemur.
Vel propter injustitiam ex nostris
sedib. expellemur. i. 97. aminé
«et 616 5C9»; airais-ara Omnia.
propter injurias ab ipsis eversa

erant.i. 106.141) dvardrs; fait?)
rai; îdpôiç. Ne Snrdeis everteret.
i. 155. pro eodem dicitur, ËEGVG-

, çfio-cu. ibid. fà naira: si; me",
- dvdçafæh’oiss. Inferiores Asiœ

partes evertebnt. i. 177. Nina
dvaçdrou ysyopênyç. Eversa Nino.
i. 178. retiras; airas-aires; émincer
En ri; Aiyziar-rou surfai fluezÀfia.
H05 ex Ægypto summotos ad re-
gem transportarunt. iv. 204. airai-
s-œ-rov 77;? ’EMa’ôa «orient. Græ-

ciam funditu evertere. vii. 56.
«irisant 5x 7457 oixlwv s’yivwro.

funditus ex suis sedibus eversi
sunt. vii. 118.

cirais-aroy ylveeôau. dyiraeôm. Ex
suis sedibus expelli, et alio trans-
ferri. ’vainv ysvéeôai drdrarov.
ix. 106. du") 705, "à; "une; aim-
s-airou; ysvs’o’ôar. loues ex suis

sedibus moveri et alio transferri.
divas-augitm, pro dvaravçoû’v. In

crucem tollere, Cruci figere. Cruci
afiigere. dvsçavçla’Oy 615111 cd-

rzôoç. Ctes. Pers. 59. A ary-
satide .cruci afiixus est. i

dvaeüpm. Vestes sursum tollere, et
pudenda revelare ac ostentare.
Dictum de mulieribus impudieis,
quæ vestes pudenda tegentes re-

n
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ducunt, tollunt, ac ostendunt,
quæ tegenda. ai 6è a’rao’âgowat.

11. 60. l .nivaexaïv, 0316074217, a’ve’xsn, aimâ-

" van, dyaréÀAew. Exoriri, nasei,
fieri, ereari. Vide a’ve’xm. v. 106.

vii. l4. . 6’ .dyarxsrôç, si, n’y. Com. T olerabilis,
ferendus. oüôaadi; dvaa’xsrâv.

Quod nullo modo ferri potest.
iii. 81. ov’x a’vaa’xsrôr 58919 (palma!

Injuriam non ferendam ostendens.
iii. 127.

dvaexsvrôç, à, n’y. com. Ferendus,

tolerandus, tolerabilis. 06x aî-
yae nôs mornedasvoç.[sub.wçiy-
par. vii. 163. Rem non ferendam

ratas. Ka’yaa’xltm. com. Dividere, disein-

dere, findere, aperire. Galliee,
Fendre, ouvrir. ’Arao’xia’a; rotins

suiv 7açéça. Cam hujus ventrem
aperuisset. i. 123. 167 M70)? alvé-

rst. Leporem aperuit. i. 124.
l-[pro eodem dicit et 612A67. i.

123.] iii. 35. 761 rififi? avancie-
gsïeav. Ventrem apertum. iv.

l.
deaeaieaceai. com. Recuperare.

791v air (argiles; dvaauiewv’rai. Pri- .

usquam reas recuperassent.
i. 82. oi M566: Tir abois! alyte-m’-

crarro. Medi regnum reeupera-
runt. i. 106. 1’67 fiyspovlqv ria-rai
16 nçarsçôv dyamâraeûai. Princi-

patum per vim, vel totis viribus
recu erare. iii. 65. un? aima-w-
oraluvom «si dpxiiy, p.1;6’ Emacs:-
pvia’acn amanite". iii. 65, 73, 140.

vi. 107.
avars’AAaw, et compos. Erravars’A-

leur. Oriri, Exoriri. De solis ortu
dictum. Com. filou êtavars’Aon-
vos. Exoriente sole. iii. 84. vireur
drméAAoyra. iv. 40, 45.

dfafE’ÀÀEiY de fluviomm ortu, et
origine dictum. En mûri); abrasé).-
va ô’Tqraw; 10mm). iv. 52. Ex
hac oriens, nascens, Hypanis fluv
Vins.

duarteéyal. Commune quidem ver-
bum: sed peculiaris apud Hero-
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dotum exstat ejus significatio,
pro irai, sine, permitto. 00’ yâp
il! ai noçaplôa dyéôseav [01 Hydr-
I’rtoz] mozfia’aeôaz rowing. Nec

enim [Ægyptii ci] permisissent
talem pyramidera sibi exstruere.
ii. 134. Hunc locum Valla non
intellexit. Vertit enim, Neque
enim talem pyramidera illa sibi
facere destinasset. Sed verba
Græca sensum alium indicant,
quem nos expressimus fideliter.

dyariôs’vaz. com. Dedicare, conse-
crare, dedîeatum ponere, conse-
cratum collocare. (béâmes ë; 16
vH azor. iv. 88. air-ri 705 dyarsôsi- I
peut; êr 71.5 inalgu gagner. In Ju-
nonis templo eonsecrata posuit.
xanvjîov assigner ê; 76 ’Hçazov.

Ahenum consecratum in Junonis
templo collocarunt. iv. 152.

barman V. H. de quo vulgata
Græeo-latina Lexica hæc tantum
tradunt, ’Avaripn)’ 011;. ôtepCaAÀd-

peso; 741.33. Hes chias. q. d.
Exuperans .pretio. ,nde patet
76 aYŒTlquiV id significare, quod
Gnlli sua lingue. felieiter expri-
munt, Surfaire quelque chose, id
est, Supra modum rem aliquam
æstimare. Vel, Hausser le ria:
de quelque chose. tirèq 16 perçoir
sûr enfuir alan, rares-w 465ml.
Prœter modum pretium attollere,
id est augere. ô 8è, 69ème. me)
montai: wateupéyouç Enagrnira;
plÀov aürôr wçorôéeôai, [amerrir

T6510, 067271 , mpaiywv «et, 63;,
fi! au aramon)! eçërsçov manieur-
nu, 707v mir-mu peraôiôdyrsç,
uranies: fuira, En” au... 11.16995
6’ 06’. ix. 33. Valla: Hic animad-

vertens Spartiates plurimi facere
ipsius amicitiam, abnuebat, &e.
Æ. P. Hic autem animadvertens
Spartanos magni facere ipsum
[sibi] amicum adjungere, [id est,
Spart. suam amicitiam plurimi
facere, et eam sibi conciliare ve-
hementer cupere,] hoc [inquam]
animadvertens, [suam amicitiam
et ipse] longe injurie æstimabat.
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[id est, æstinare cœpit.] Hane
interpretationern Herodotus apud
finem ejusdem capitis manifeste
confirmait his» verbis, 066 057w
me. a amerri-10670401 potiniez.
Sed est loquendi genu’s a merca-
tout. moribus sumtum. Hornm
enim plerique, quint auliques mer-
ces ratas, et humanæ vitæ acces-
surias panes se solos habeat, en
magma vendunt. Quod si freo
queuta! hominum numerum Id;
118.8 emendas undique eonvenire
vidant, lueri cupiditate il»
pantes œnfestim am pretium
præter modus: augenh- Hæc
autem in incline Gallîee redde-
rentur, Quand il au! apperçu que
les Laeéde’moniemfaiaazm grand
ce: de (Moindre un tel person-
nage pour ami, et au. prisoient
fort m amitié, il baguait; le prix de
sa marchandisenel, il commença si
priser davantage camarcbandite,
et à faire du renchéri: Quid autem

hæc aliud quam, tune
in conditionibus se longe, quam
ante, difiiciliorem præbere, et
majora paters eœpit? Çur ? He-
rodotus ix. 35. eausam mien.
01 Mie! Eraçroirat Ëôéoyro ôterai;

105 Twapevoôy [M real]. «aura»;
wvsxgîpsâv 0L î. e. Spartani enim

Tisameno magnopere indigebant.
[Quamobrem etiam] si omnino
comesserunt [quæeanque petio-
rata];

chargée-94v. Evertere. 00906523500;
airs’rçsdzsv. Radicitusevertit. i. 32.

àmfltvdâ’. Ion. et poet. pro com.
panais. Palnm, manifeste. ii. 46.

arapèçew. com. Referre, nenuntiare.
Kpoînç s’xz’Muo-sv 056706; enivra

mae’ âwürôv dmçépew. Crœsus

ces omnia ad se referre jussit. i.
47. sui amandés-ra 1’01 9:01:96-
nia.inâflsro àKçoi’ros. Postquam

Crœsus oracula ad se- relata an-
divit. i. 54. redira aiç cirrenxôs’vra
fixoueav. Postquam hæc renau-
tiata audiverunt. i. 66. assumai-
psvov. i. 86. Vide suo loco. alu;-
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sans. Retuierunt. i. 91. raréwv
dvsvstxgénwv. H is[verbisàd cum]
relatis. i. 213.

avmégsw. In altum ferre. Sunna]
ferre. Ex loco depresso in edi-
tuai ferre. Erueren; draguai); aira-
pspoyæ’vy. Arena, quæ eruitur, quæ

ex terræ viseeribus extrahitur.
.iii. 102. (murassent)

avaçs’psa’âai, et invraxôivau apud

Herodotum interdum dicitur de
iis, qui’vel. 0b animi deliquium,
val 01) ingentem animi consterna»
tionem ex se ipsis quodammodo
exiverunt, deinde. ad se redeunt,
animique dissipatas vires recolli-

nt. M671; un 057002395608, (in.
"si: tandem. ad se reversas, dixit.

i. 116. Sic et Galli, à peinefi-
salement étant retourné à soi. At
dusvaxûévn; Ë; rais miam. In
nrbes reversi. i. 141.

duaqe’pm. Referre. 16» epfiypa ë;

timing WÉPCW. Rem ad pintes
referre. iîi. 71. une ê; 76 not-vôv
chapé il. Omniasadâ rempub. re-
fait. ile], Ad communem utilitai-
tem mfert. 80.. une) novôéwv
drolem ê; 106; suam; De fœ-
deribns ad plates, [i. e. ad popui-
lum, dixerunt] se teintures.
149.

avaedçsm com. Miscere, confins-
dere, turbare.1rairra à: avança?-
ps’va. Omnia erant mixta, et
confusa. i. 103. alitai-i avança?-
asina Sanguine conspersus. iii.
157.

dewpsi’y fifiaetAnîy Ë; riva Aigre-

ma. Regnum ad aliquem deve-
nire dicitur, qnum quis ce potitnr
jure hereditario. 60:01:17,141; ain-
xaignes ê; 76v raïa rôv intima.
Begnum ad ejus filium devenit.

vii. 4. ’avaxdpnms, 10;, à. com. Reditus.
Reversio. avaxwçfiem; ywops’mg.

ix. 22. v. s. Cum reversio fieret.
i. e. Cam rediretur, cum milites
ex. confiietu redirent, reverteren-
tur.

éraillâmes. com. Refrigerare, re-

. n 2
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creare, reficere. Tâçirs’az; châtim-

xov. Naves reficiebant. vii. 59.
Sic et Xenophon. 44] . C. (Hist.
Græc. l. i. c.v. à. 10. etiam l. vii.
c. i. ê. 19. ed Schneider.)

dyôaivsw. Ion. et poet. pro com.
dpéaxsw. Placere. Sic autem for-
matur ’ôw. Delecto, voluptate
aŒcîo, yôaivw, aîôaiyw, dvôde. Eus?-

vaL finît! 5:18am. viii. 29. Illa no-
bis placebant. vii. 172.

dvôçayaôln, 35, Ion. pro com.
dvôçwyaeia. Viri boni oflîcium,
probitas, forte facinus, strenui-
tas. iv. 65. virtus. v. 39, 42. vi.
128. vii. 166.

d’yôpaw’oâltsaôa: com. Homines in

servitutem abstrahere. î. 66. du
flo’Àw fiyôpavroôia-aro. Urbis in-

colas in servitutem abstraxit. i.
76. pro eodem dicit et dragonnai-
Csw. rfiv ’Açio’C’av fivâpærro’ôway.

i. 1.51. ËEavôpamôÏa’aaôal 043m5.-

i. 155. dragawoswôéwaç. i. 156.
«povsëayôpaqroûio-arôa: raz); â).-
onç. ibid. êquâ awoôia’wro Hpm-
vé1;.i. 161.01.61005 fiyôpwlroôiaawo.
iii. 59. pnôéva dvôga’rroôiteqôal.

Nullum in servitutem abstrahere.
iii. 147. êfavôçacnoâw’aipsvot 706;

Mmoziç. Reliquis in servitutem
abstractis. iv. 203, 204. v. 27, &c.
«gomvôpmroôivôat. viii. 29.

du goûta-9m. com. Virum fieri. Ad
ætatem virilem pervenire. Æta-
tem virilem habere. i. 123. E’Ëav-
ëçwpéyw. Virum factum. Qui ad
virilem- ætatem pervenit. îi. 64.
dyôpwflaqmz. Ad ætatem virilem
pervenisse.iv. 10. fivôpaiôy. iv. 155.
dvôpwôév’n. v. 92. 6.5. civôgwâs’ymç.

vi. 52. 77a ai maïs; dvôçewôéwn.

Ut filii ad ætatem virilem per-
venirent. vii. 149. Sed ibi fortasse
legendum dvôngE’wa’t. Si codex

sans, dicemus Ionice a ante prius
w insertum, quod observandum.
Vide (idem, pro divagw’y. divan

civôçswôéwçn. Ion. pro du! (000701.

vii. 149. Vide dvâgëaflm. éide aty-
ôçeuiv, pro chagrin 0570;.

nivîgéwylonpro com .oivôçaîywiiJ 87.
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dyôçsaîv, fins, 5. Ion. Cubiculum
virorum. pro commun. dvôçcàr,
divog. Locus, ubi viri versantur.
i.34. iii. 77, 7S, l2], 123. iv. 95.
Vide dprEwOéwa’t, pro civôprÆfl.

dvâçvfln, 15,15. Ion. pro com. airâpzt’a,

a5. Virilitas, fortitudo. vii. 99.
a’vâço’a’gm’yE, dvôça’a’çlwon ô. Apud

Herodotum accipi videtur pro
statua, quæ viri, et sphingis spe-
ciem, ac figuram habet. îi. 175.

dvôçoçayésw, sTy. V. H. Humana

carne vesci. iv. 107.
dvéëwo’zy. Ion. pro com. 0572603017.

i. 10. dyéë’wa’aç, pro dvsCo’yvaç.

iiî. l4. dyêë’wn. iii. 155. ÆyêCawE

airai: rà rçafdm’eâov. ix. 28. Toma

exercitus vociferatus est.
dvsôs’Àn’rog, 6m) 7j. N. H. pro com.

àCoôAn-roçlnvoluntarius. Non vo-

luntarius. Qui præter volunta-
tem suam aliquid facit, vel pa-
titur. Rebus tributnm, significat
rem, quæ præter animi nostri
voluntatem accidit. Inopinata.
ilnsperata. êvrî «appogfiv êvévrsas

dveôs’hp’ov. In calamitatem non

voluntari am, inopinatam, inspera-
tam incidit. vii. 88. Valla vertit,
Insciens : quad Græci vocabuli
vim non expressit. ’AszE’Mrw.
Ingratum,in’ucundum,triste.rëro
roîm’AOymmm auvy’vsms évasé»;-

roy garèrent. vii. 133. Hoc Atha-
niensibus triste contigit.

dysméyoç. Vide dys’ov’raz, et nimba".

663’5th Ëxsïa’s 705 A6700, r? mureti-

reçov 5’55.an vii. 239. Valla: Re-

deo ad narrationem, unde mihi
discessum est. Æ. P. Ad illarn
orationis partem redeo,unde prius
sum digressus. Vel, Ad illam ora-
tionis pattern revertor, unde ora-
tio meaprius est digressa. Sic enim
verba Græca melius exprimentur,
quæ verbis aliis îaofivvapërwhaud

inepte sic reddi passent. :Avstw
si; êxsTvo 765 À’ ou 5’ 5, 7re , s’y
95 néper, ô Aéygqrçzilrsçî’v la: 92’55’-

Am’s. q. d. In qua parte prius ora-
tio Inca defecit, interrupto cursu
cessavit.
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du". Ion. et poet. pro communi
. émis". Conficere. Perficere. Ab-

solvere. Finira. même: 5’76 nivo-
ps’wp. vii. 20. Valla: Quinto anna
incante, sed male, dicendum enim,
exennte, vel desinente, vel sub

’ anni quiuti finem.

dvsiçsw. Ion. et poet. pro com.
amènera Nectere. ’Aniça; 7’67 xa-

Auôv roi Inca, «se! 706; mixén;
«péan 581,02. Valla: Lors. fræni

r equini ad cervîces ipsorum alliga-
- vit. iii. 118. Seusus quidem est
- bonus: et Græca verba parum fi-

deliter explicantur. Sic enim hæc
vertenda, Cum equini fræni lora

. nexuisset, circa cervices ipsamm
’ [ca] ligavit. Vel, Equini fræni

loris, quæ nexuerat, cervices ip-
sorumt illaqueavit.

dureriez; rai; yin. ix. 96. Naves in
’ terrain subducere. Vel simplici-
’ ter, classem subducere. Sic enim
- et Virgil. Æn. lib. i. v. 551.

Quassatam ventis liceat subdu-
cere classem. roi; via; brigua-av.
ix. 97. Classem subduxerunt.

dvémOsv. com. Ab origine, antiqui-
tus, a prisca genere. ’Ayémûsv yé-

vo; êo’wo; polymog. Qui antiquitus

erat genere Phœnix. Hæc ab in-
. terprete sunt prætermissa. i. 170.

ii.43. rai airéuôsv. idem. v. 55, 62,
r 65, 66, 92. ê. 2. vi. 35, 125. airé-

xaôsy du?) MeAalmroâoç. vii. 221.

v Qui antiquitus a Melampade ge-
nus ducebat.

’ dflEYEÎW. Tulisse. dveyslxav-rm iv.

- 62.
ËYEVEMŒIFÆVOL Ion. et poet.- Cam

repetiisset [hac Solonis dictum]
and fà dmçépw, quad hic acci-
pitur pro aliquid repetere, et are.
bro, vel sæpius proferre. i. 86.

dysyemdpsvos. Qui absportavit.aîvs-
vsmdpevo; rai. Ëxwv êEexaipna’a.

- Cum haberet quæ in discessu abs-
- portant. iii. 148.
ainvsixag, mirer, ô. Qui retulit. dv5-

vsbwm’o; ’Oraz’rew 7’06; Aé’youç.

Cam Otanes verba retulisset. iii.
70.

nivauxfleiç. Apud Herodotum pe-
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culiariter accipiturvpra, Ad se re-
versus. Sic et Galli, Étant retourné

où soi-même. i. 116. Hoc autem
dicitur de iis, qui vel animi deli-
quium ante saut passi, vel aliqua
gravrore metu consternati, ut
quadammoda de mentis statione
exierint, deinde eodem redierintj
At airstIxes’rrr; 5’; qui; wo’Nas.

In urbes reversi. i. l4] .
drapot.’Ev6’ cirque: tavelant: x9115-

çfi; du” draiyxyç. Quid hac signi-
ficet, vide i. 68.

airéormz. Ion. ut ab alvéopwu, pro
com. dvsînm, ab dvispat. Laxo,
remitto, sino, permitto, reserva
ad aliquid, rei alicui destina. airé-
ovrau ê; 76 MXI’LOK Lat. interpres

sic, Rei militari vacant: sed vim
lacutionis non expressit. ii. 165.
Dicendum patins, Adres militares
reservantur: vel, Rebus milita-
ribus destinantur. Sed Gallice
melius,Sont laissés pour la guerre.
Lesquels on laisse pour s’adonner
aux armes. ii. 167.701); 5’; 767 w6-
Mpov dVEIfLE’VOv; dicit: quad aper-

a tius. q. d. E08, quibus permissum
est rei militari operam dare. Re-
bus bellicis destinatasl

dystpâm à; rei ânées w. Barbari

dicerent, Laxati a libertatcm.
« Latine, solute ac libere viventes.

vii. 103. Vel, cum ipsis permit-
tatur libere vivere. Cum libere
vivendi potestatem habeant. Vel
fartasse scribendum dvéwvmt, ut
dçéwvfaz, quad utrumque’A’rrmaÎ;

dictum pro com. duit-mi, et
dpsTvraz. De quibus Grammatici
in verbis anomalis.

dysflçipwy, oves, ô un) com. Im-
peritus. ix. 62.

dvsmrfiôeaç. Ion. et Herodoteum
- vocabulum. Ineptus, inconcinnus,

adversus, malus. To701 5mn; ri
[LËÀÀOI detrviôsov germant. Qui-

bus quoties aliquid mali est even-

turum. i. 175. ’dvrçs’aav. Ion, et poet. pro com.
airas-rimai. Resurrexerunt. iii. 62.
oî fientâtes dvsçéaw. Mortui re-

- surrexerunt.
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ains-3&5. Ian. pro com. étang-quai;
Qui insurrexit in aliqnem. 051m
influa inégôw fràv Kàçov Bam-
Às’a. ains-56m, pro étang-yuan,
vel étayes-axera. Valla: Itaque
pro certo habebant Smerdin Cyri
per rebellianem regnare.Æ. P. Istl
credebant Smerdin Cyri filinm, in
regexn insurrexisse [in Cambysen,
i. e. facta in eum conspiratione,
armisque sumtis remue] iii.

dvsuOüywç. Adverbium, quad apud
solum Herodotum reperitm’. et
iis tribuitnr, qui nullis rationibns
reddendis saut obnoxii, ut sunt
tyranni. ci MEAxo’yçaipm, quad He-

rodoto tribuendnm, id Hermageni
pet imprudentiam tribunat, ver-
tnntque, Impune, Inconsiderate.
Sine judicio. Sed nec ullum Her-
mogenis locum, nec alla verba no-
tant. Unde tet quantum bis
vulgatis Lexicis, et 54111934457 mi-
rocxsdtdqbafl sit tribuendum.
At nid hoc aliud est, quam lec-
tarigus fucum facere? Nos Vera
Herodoti locum integrum hic no-
tabimus, ut rei veritas apparent.
mais 8* à! si»; Iranien Évov
paumai». f7 fins-t au? u’vws
matu en! suam; Quomodo
rem res bene ordinata fuerit mo-
narchia, cui licet impnne, millis-
que rationibus cuiqnam mortali-
um redditis, facere quid nid libet?
iii.80.GaJlice, Sansren recom e.
Sans être auget à pas une re dio
tian de comptes. , San; être tenu
de rendre compte de se; diras et

fiits, de ses paroles et actions.
jvs’xw, dyqa’xsîv. Ian. pro quibus

alias rifla-zain cinéma et duril-
Mv dicitur avvwvüzbws. Vide sa!)
loco. Exoriri. Nasci. Fieri. Creari.
Accidere. Evenire. Contingere.
mima. à: m? coi r: airain. fi
quxçov 57mn Ampôv arum-
«en. Rem, ex qua tibi aliqua vel
magna, vel parva molestia esset
exaritura. id est, quæ tibi aliquam
Vel panam, vel magnum males-
tiam esset creatura, paritura, al-
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leur». v. 106. «sa. m ès «bien!
arçoqôéxa nivatxuio’ur. vil. l4.

Hæc tibi bine eventura aspecta.
dv5964» com. Emargere ex aquis

(Amar. Aquss subire.) Afin", .6;
à); i; (inhuma, mi arçonner driv-
x: ne» 1; ultimo En: 76 ’Aprml-
au». viii. 8. Urinator. qui un
mare subiisset, non prius ornerait,
quam ad Artemisium pervertis-
set.

dvéxmîm. Ion. et com. pro [in ’-
uw. çs’ sur. .Snstinere. erre. o-
lerare. me; «in dv’ eralrôv 5353m!
ri; mixai: âgée». quina camelî
speciem ac figurai]: sustinere non

est, quam eam videt. i. 80.
ovàoa’n’vyv 915x nivexo’pmot. Servi-

tutem non ferentes. i. 169. dv3906-
psm pépoua’i Tèy paladin. Hys-

mem constante: femnt. iv. 28.
dvs’xev ôçe’wy. Patienter fer, to-

lera. v. 19. si afflux?" flammé-
pæyo; 6.16 Knppsvsos. Si se a
Cleamene regi passus fuisaet. Si
à!!!) Chamanis ragua vivere anati-
nuisset. Si Cleomenis regnnm
æquo animafferre patnisset. v. 4.8.
TfüiKWTfl En prix dwe’crxmo. Tri-

gmta aunas non enamourant, vel
sustinueruut. v. 89. rio? Imv
057: ingambe)? fait murins.
Quod equi camelos nullo modo
ferre passent. vii. 87. a; ’Açysïoz
par) «in (11409535041 m’y Stag-
rmrs’wu r57 ràronfiyv. vii. 149.

Argivi dixerunt se non papes-
suros Spartanomm insalentmm,
vel superbiam. Ou’x irérxno au-
7a’îv.viii. 26. Non potnit cantinera

silentium. Tacere non potuit.
nivéarysç. Vide ivoirin.
niveau. ô un) vî- Ion. et Atticum, pro

com. épanché aima ris in, 570w
mirai; 05v- Qui sine voce est. Man
tus, ad aroAAàv x dm riveta; xa-
xu’u’v in v. 28. Val a: In malin fa-

ciendis non diu delituit. Sedverba
Græca nihil hujusmodi signifi-

. cant. Hoc enim (si modn codex
est sanus) nouant, Non dia sine
voce malorum fuit. id est, Non
diu sine doloribus et nommio-
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uibus fait, que mais soient ho-
. minibus extorquera. Vennn sus-
pioor fartasse legendum cirai xa-
xa’iv. id est, Non diu sine malis
fait. Non dia malonun expers
fait: sed bravi suarum scelerum
pœnas dedit. Enstathîus. âmes, 6

. dams. suçai ni [a rewrités, un.)
13135:0, iman, un) airoC’oÀfi n? u,

41mn, sa) aimai; dans. Insertnm
autem estrsuavitatis causa. Hæc
etymologia verisimilior.

dmyeïcreat.V. H. oint) ni ôiwsîrflac,

quad com. Narrare. v. 4.
drainas. faire ë; mais aidai. Hoc
nullius est momenti. Gallien sic,
Geai nient à séant. id est, nîm-
pnrtc rien. ii. 104. «in i; 70510 9901-
a’eo; infus: fa: iEÀA’fvwv 11:91:7-

pwra. Ras Grœeorum. i. e. ripai
Grseci non eo nudaciæ processe-
runt. vii. 9. ou’ guipé; roc-5re w”;-

rflsiv; airains: roi-ra. Baud enim en
stultitiæ processit hac. vii. 16.

riviera à: rai péris-a. dessif; réel, foi
, 5’; 16v fûmes. Herodatea locutio.
r v. s. In rebus bellicis, quad attinet
ad virtutem, ad maxima ascen-
dere. pro, Sus. virtute ad summum
rei ballions laudem evadere. Vel,

6d summum rei bellicæ fastigium
suavirtute evadere. v. 49. pani-
par: dflquWEf à; râ nain. vii.
134. Opibus inter primas. v. s.

. Qui ad prima peçuniis ascenda-
rant. id est. Qui ’ cipe inter

n°1133
squaw: demis in; .
suas cives

vu. virtute alterins- ro-
V l , ,"pmgressum esse. 2;;-
’ t il virtute pr essum a-

à? vol. fuisse. Æm.] ’As-
tiglon; sinu yeoman; à; rapid-
Nh’a draineuses. viii. l l l. [Dies-
bant] Andrios ad extremam soli
tenuitatam, [au inopiam] redactos
me. Vel extrema sali inopia
laboura. Vide ythivyr.

G363!!! Ë; rai agirai? wpdim. Ad
summumprndentiæ fastigium per-
venire. vii. 13. Herodotea locutio.

sinistres, ô mi ai. com. Insanabilis.

AN

Gravis’simus. proprie de moi-bis
dicitur, transfertur et ad quodvis
malum, quad est gravissimum.
iii. 154. vi. l2.

dmtéfwf. com. Insanabiliter, in-
curabiliter, gravissime. [Admis]
èàvpgimno ŒïfiXEIsz. viii.28. Ips
ses insanabili clade aiïeœrnnt.

«impétras. commun. Gravissime.
Atrocissime. Crudelissime. iii.

a 155.
timons-sir. Ian. et poet. pro com-

muni aïnnôsïv. Immorigerum esse,

non obtemperare, non parera. i.
7 115. dmxouçfimwzs 70701 flan;-

yo’îa’i. Cura morem Imperntoribus

non gessissent. vi. l4. vii. l7.
dirimants. Ion. et poet. Retulernnt.

ab dauba». pro com. dyaps’çw.

i. 91. idmvsixenras. 3. plur. aor. i. pass.
ab drapier». Relati, æ, a, fuerunt.
viii. 69.

dvfip. Vir præstans. 1s, qui virtute
præstat. aisùç braire (d’un fiais.

Vir illa virtute præstantiar. ii.
.120. iii. 120, 134. du?» M7311;
Mæpâùmr. ix. 7l. Mardonins vir
fartis [fuisse] fertur.

airai? mans-os. ’EAGaiy dvfipxaiüur-
a; à; «à r Môoy raïs 7612 ’EA-

misas. ix. 2. Herodotus hoc loco
Ï videtur Poetam imitatus. Sic

enim ille Iliados B. 673. Niguiç,
; a; minus-o; génie du?) ’lÀnov me,

W div &va Aamaiiv, pas" aimera.
1’! Anima.

OsgtE, au, â. Poet. spicarum sum-
mitas, val culmus, i. e. frumenti
calamus a radice ad spicann us-
que. Horn. Il. T. 227. â’xçov à!
airflzpist mgnôv eéov, «in surina
Mn. Quem locum Virg. Æn. 7.
v. 808. de Camilla verba faciens
videtur imitatus, Illa val intactæ
segetis pet summn volant Gra-
minn, nec teneras cursu læsisset
aristasx Vel mare per medium,
finctu suspense. tumenti, Ferret
iter, celeres nec tingeret æquare
plantas. AtApollonins raïs ’Açyo- ,

mW lib. i. v. 182. vira andain
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liane ipsam summœ celefitatis,
levitatisquev laudem tribuit, nsïvo;
drôp mi 11’6on En) 7vaoïo Béar-
uev Oiâparoç, odôè 9006; 55(st
arétin, au)! 500v d’aperç’lxvozç 7’57-

7o’nev9; drap? matin-ra usuriers.
Herodotus. W. 190. chipant 3è
adWx’m ËE dvôsçimv êvspps’vwv

urf) axolvov; éri, au.) rouira arpi-
Çoçvrra. Valla: Domicilia eorum
snnt virgultis compacta, suspensis
circa lentiscos, et eaquaquoversus
versatilia. Sed hæc ita patins
sunt vertenda. Domus vera com-
pactæ sunt ex culmis circa jun-
cas intertextis, -eæqne versatiles.
Vel, eorum vero damna compactas
sunt ex culmis, qui juncis sunt
intexti, val innexi. Sic enim vis
illius participii s’vrpas’vwv melius

indicatur, quad ab Ëvslçszv, innec-
tere, deductnm. Hunc Herodoti
locum Theocriti verba passunt
illustrare. Eîô. a. 6. adraiç W
dvôsçiusm mAaîv «Ainsi dupaie-
Bv’lpav, 0’750va êaaçpa’a’ëwv. At

ille ex culmis pulcram .nectit lo-
custîs capiendis decipulam, Junco
concinnans. Sed verba sonant,
Adljuucum adaptans, ipsos scili-
cet animas. Eustath. dv6éçmo;,
ô 1;]; daaaôe’Mu un «6;, ’ mué;

ai 8è [Àâ-yova’w] n despixo: ai
daéçs; Tan ais-amicum wAsovaa’ILç’i

1’017 v. aux) ô dvûspaxog, 705 cheminot:

koauMoij; mimai. At Suidas
melius, dveépmsç, ai 115v dçaxiiwv
111050.41. rai rinça. ino’ôoro; à?
roi); maman; me: 75v drçoôéàwv. ’-

Videtur autem Suidas hune Hero-
doti locum tacite nabis indicare.

- dvfiitezv. Cam. Aliquo colore infi-
cere.1)v6w,ws’m paganisions argona-
xaa’îvsç. Propugnacula coloribus

ornata. i. 98.
depwny’ïoL Ian. et aet. pro com.

me «51mn. aurai labiums! ri; El
319567700 si; si, aux) and. rçwfiv
105 s si; i7, émisses; xa’çtv. i. 5.

Humanus. i. 32, 207.
dv9pw1roerdrj;,ô na) V.H. Humana

specie præditus. îi. 86, 142.
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dvâganroç, ou, fi. Mulier, vfœmirla.
Ctes. Pers. 42.15 8è meum; épa-
pairs-ra. Illa vero mulier tubes-

cebat. ldvôçanroaofiç, ô nazi ri. vocabulmn

Herodateum. Ex homine natus.
Vel, hominis naturam habens. ô
rôv roi dvôpaivrov aufiv, sirs aria-w
Exwv. rad; 9506; odx Ëvo’wa’av aty-

Oçwrroavéaç. Deas ex bominibus

natas, vel potins, hominum natu-
ram, visibilem scilicet, habere non
putant. i. 131.

dvlÉEW, 57v. Vide (bien. Idem enim.
dvts’vau. com. idem ac dvarémiv,
Oriri, exoriri. ripa fg; rifla: dv1-
o’m. Simul cum oriente sale. si-
mul ac exortus esset sol.iii. 85, 87.
viii. 64.

cinéma èwô-rôv à; «m’yvinv. Herodo-

tea locutio. Dare se luda. Luda
indulgere. ii. 173.

alvts’vau. Cam. pro qua alias 55v.
Sinere, permittere. Aiyu’vmoi zivrà’

rad; environ; dvzsîa-z roi; mixa;
m’iEso’Oar. Ægyptii in funeribus,

[luctuque domestico] pilas cres-
cere sinunt. ii. 36. rà néo-av 75v
rpzxüv civière; aÜEeaôau. Medias

crines, vel capillas, qui sunt in
media capitis vertice, crescere st-
nentes. iv. 175. 71’911! dvsîvau mirai;

mixa-0m. Priusquam sas pugnare
sinant. iv. 180. Vide dvs’ovrat.

dviévau, na.) dvsïvat and :0194:in
Wdôea’w. com. pro Êrravcs’vat, Évr-

avs’çxsaeaz, êvravaxwïrïquæ ma-
gis recepta. d’un»; êqr 76v rçérrpov

Ac’gov. Ad priarem narrationem
re eo. Ad institutam narratio-
nem revertar. i. 140.

dvlsw. Ion. et poet. pro com. dm’vaz.
- Dimittere, laxare. Gallice, lâcher,
A laisser aller. orin. durit: wçiv (tv 3m-
(pa’yp. Non dimittit [eam] prius
quam comederit. iii. 109.

Mm. Ian. et poet. pro com. almé-
vau, mi Afi’yuv, un) 10.656044. De-

sinere, cessare. Cum partic. juno-
tum. r6 OÉpoç, 50v 00x vivier. Æs-

tate, pluere non cessat. iv.’ 28.
In hoc autem 50v, subauditur, r3
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r Osier, i. e. nomen dîvinum. Nisi
post 76 Bégo; esset distinctio, ad

45’905 illud Jar commode referri
posset, «in able: êtruiv ô Aaçsïoç.

Darius [cos] invadere non de-
sinebat. iv. 125. Sed hoc
ab aimât», c5, circumflexo dodue-
tum. ou”; riviez, non cessabat. iv.
152.

(insinua. V. H. Estyautem tertia
persona pluralis indicativi modi,
temporis præsentis, quæ sic for-
matur, cinéma» brumai, Dorico
et Ionice influai. 3. plur. aimée?-
114, minai, et Dor. ac Ion. aîyrsôv-
7m. Hoc vero ab aima), aï, unde
7è dirima. in), Îw, îéw, aï, Mu,
«34an ’Am’mr (ut docet Eusta-
thius) 75 (ianÎ; êtave’çxezrôat, x4)

7è dÇIÉVŒI 7nd un: 7wo;. mi
aimèrent, 76 dmrrslflw, a) égeôitsw,
un) dreysiçawma) itérai arriva 71:78
91min, 01:77) fox? 034515541. mi cinévau

rayai 65711.05, (in) 705 Mm. un)
«Mérou ô 601113; 761 Gogoüpsvov Aé-

yèraa, drr) 705 dorèrent, un) zam-
Mtsîv. ne.) &Çzévat ôpww’pw; 75

yuwoô’v. nazi Èxâéçsw. Vide et 76

dviwôm apud eundem. [LETŒÇOPI-
* m5; vero apud Herodotum 70’

«iriseront replmuîyevov Attice et
Ionice formatum, sumi videtur pro
êxxhew, êxrpeu’ym. Declinare, vi-

tare, devitare. 0662:: 76 raçsôr
rpuipa 0371557700. vii. 236. Val-
la: Impendentem sibi cladem
haudqu uarn devitabnnt. Est
enim 9090m! êvaAMyv), præsens
loco futuri dvficowaz, minés-w Én-
xNvoÛa’n, êxÇeu’Èoua’w. Atque hoc

quidem sic accipiendum, si Vallæ
versionem probemus, ac saqua-

s mur. Alioqui fortasse quis non
«açaôo’Ew; conjiciat 76 dVlEÜWŒt

Ionice dictum, pro communi dyt-
ômu. loues enim sæpissime pro
verbis communiœr in de», aï, et
dormi, «711m, desinontibus, éw, r5,
et 5’0me 0.551711, psurpant, uË pro
gamma), w, 091w, w. xçaopaz, 01.11.21,

dçrdopnaz, a? l, dicunt confiai, aï.
’ ôgs’w, a7. Xpâow, dç-rE’opm. Sic

1A1!

’ pro communi huma, râpai, dicunt
îéopau, ioô’paa. unde compositum
dvxëopm, 0:37pm. pro aiwaîoluau, ain-

câpm. Vide éw Ion. formatio verb.
contract. et ému: Ion. format.
verb. pro communi dopai, râpai.
Jam autem. præpositio dvâ nihil
ad verbi vim addet, ut neque mac-rai
quidquam intendit êr 735 xaôeûôrp.

Sed composifium idem valebit ac
simplex ÏŒIOILMI, (5.11.11, medeor, sa-

* no. fenil; plur. com. idovmz, My-
mt, et aina’owac, div-rai. Ion. v.

ï dnéowm, aimürmr, et rursns Io- k
r nice versa diphthongo ou in au, ut
v et Æolice et Dorice, dvlêUV’fdl.

Quare locum ita vertemus, Præ-
sentem cladem non sanabunt.
Nullum præsenti cladi remedium
afi’erent. Præsenti cladinmederi
non poterunt. Eritque præsens
pro future oindrovmr, et Ionice
dn-q’a’orrat, hocque pro simplici

- idiowrar. Quamvis autem hæc ve-
risimilibus conjecturis nitantur,
nullis tamendmflrh’flotç-(indéfi-

l enconfirmantur; Sed Lectori ju-
v dicium libernm Iœlinquîturdnâ’v-

9m autem 794554.05 vel 7è foxé ou
7pÆ1La, 7007531 7ça5pa, îia’ au,

totidem verbis a Cicerone Latine
redditur. Sic enim ille in oratione
pro M. Marcello, 8. Ed. Ernest.

si Qnæ quidem nunc tibi omnia
belli Vulnera curanda sunt, quibus

ræter te nemo mederi potest.
Eegitur tamen apud Nizolium, sa-
nanda. sunt. sed idem est. Hæc
ideo fusius snm persecutus, quia
nunc 76 imamat non deducitur ab
oindra, aï. i. e. Avwéw, w". Dolore
aficio, dolorem inuro, crucio. Quæ
significatio nihil ad rem prissen-

tem facit. ’«brun, ô aux) fi. Ion. et poet. Qui
est sine equis. Qui equis non

-- utitur.-i. 215. ii. 108.
dvtçdvau. Corn. Excitare, erigere,

ædificare. vro’Aw aires-viaay’lo. Ur-

bem ædificarunt, condiderunt. i.

165. inim-airai. Com. guitare, ex suis
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sedibus ejicero. iris-ava! A; M-
9005. ix. 73. Populos ex suis se-
dibus ejecerunt.

dyrçaîpevoç ë; 715v dçxriv. Ad impe-

rium provectus, imperium adep-
tus. iii. 67.

alvlaxrw. Ion. et poet. idem ac aîn-
émz, et dvafémty, Oriri, exoriri.
«fig-fiNov dirimera. Ad solem
orientem. iii. 98. iv. 40, 44, 116.
vil. 54.

570805, 1j. Com. Ascensus, iter: et
roprie, quo in e1iquem editum

ocum ascendimus. 00560809) rôt!
4570307 791457 rupin trium mensium
iter. v. 50. une) 75’; 0510309. v.51,
54. viii. 53.

airoiyuv. Com. Aperire. aux ab ven-
fuiv Gina; dvéwytç. pro vinifies,
rocque pro 5701755. 2. imperf. versa

diphthongo et in (p, et præfixo a
Attice. et sublato l, neglectoque
augmento. Montuorum loculos
non aperuisset. i. 187. Gaine; um-
Mari; tirai un. iii. 37, 117.

boum pour». Herodotee. locutio.
Extorrem facere. q. d; sine œdi-
bus, sine laribus, sine domicilio
aliquem facete, i. e. Propriis œdi-
bus, ac domicilia privare. iii. F45.

dvdÀC105. Infelix, miser. (035105.)
i. 32.

haïes 6 nazi Ion. et poet. pro
com. âuwxfiç. Infelix, miser. ëv
1714471 13907707 airo’ACcy. Die primum

infelici. i. 85.
bouteras, ô ml fi; Cam. Imbribus

carens. Imbrium expers. iv. 185.
drava-05,6 un) 1111011. pro com, dv0-

0-o;. Expers morbi. i, 32.
dmælgw, et dwasiçwem, Ion. et

poet. pro com. oin’ziçsw. et givrai-

periaa. Adversus aliquem aliquid
tollere, levure. Se ei- opponere.
Ut rai; xsîpds 7m dWaEipsw. Ma-
nus adversus aliquem levure. miré
7: 0-9; 942272045 dvmsipyrcu. pro dy-

vnu il. Est enim pass. pro net.
Attlce et«Ionice positum. Nec
ullus adversus ipsos menus leva-
vit, i. e. nullus se ipsis opposuit.
iii. 144. Sic et Galli dicunt,

AN

Lever les mains contra quelqu’un,

i. e. 8.0 et, et ruiner d qual-
gu’un.7ovs enclos; aidé xsïga; air-
TaElfdch’VW; nurarçéillawo. Thu-

sios subegerunt, qui ne manne
quidem adversus cos lamant,
sustulerant. vi. 44. ôwoprys’ouau
xsîpaî; par aïwançdpsm. Menus

contra me tollero sustinebunt,
audebunt. vii. 101, 143, 209, 212..
embouer Baume? dvrutço’mvm.

viii. 140. Bellum contra regem

suscipientes. v .dvrmïor, a», 03. Ion. min-00; 7530;.
M754 payable, dydmrôa, 7d. dv741-
xaiou; uaAÊova’r. Cete magna, spi-

nis carentia, quæ antacæos vo-
cant. iv. 53. In mlgatîs Lexicis
legitur dvrdxaoz, nisi faner men-
dose pro (indurer, val potins diur-
axa’ïoa. Sic enim et apud Athe-
næum libr. 7:57 annonçais-div ter-
tio scriptum exstat. (p. 118. E.et
315 D. Ed. Casaub.) libro tamen
septimo 75v dyfœxâwy scribitur in
genitîvo plurali, touquam a sin-
gulari dwaxsûs, éon Quamobrem
hæc varietas est observanda.

aiwçîy 71 670 mas. Herodotea lo-
cutio, pro com. «doxa» 7e liard
7ms. Aliquid ab aliquo pati. Ali -
quo malo ab uliquo dici. and»?
mais 73v ara-réez dvrosx7iz570 707v

.» 670146900 üYmG’E. Puer apud pa-

trem cum commiseratione con-
querebatur de injuriis, quæ a Cy-
ro acueperat. Vel, lamentabatnr
0b injurias, 8m. Vel, injurias de-
plorebet, qui»! a Cyro acceptas
pertulerat. Plena autem locutio
est, dmmrltwo hem 155v, pro
airquiëen 5mm Emmy, à. 5mm
715v arMyuËv, ai; :515 705 K690i:
57m9», ÈME". i. 114.

air-nia! nm. Ion. et poet. pro com.
709077 7mn. Impetrarc, consequi,
obtinerc aliquid. Emiwv üvnyrs
fuyaiàwv, hospitalitatis magna
mimera accepit, habuit,’ adeptus
est. îi. 119.

vinifias, ô. Com, IEquivalens, a;-
quiparandus,conforcndus cum all-
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qui), dictai untepœeudus, par ali-
cui. 1517107 Euro; 65’774 du? "

. 017701516; En. vii. 103. 1110m
s’ ° docem viris sont pures.fifi

dnuoôtôdyru 76 6.0.0107. Parent gra-

tiam refente. Par ’ referre.
Galliee, Rendre la pareille. i. 18.

ro eodem et aimôoiïvar dicitur.
15,007 Bwào’lam 91771803741 K901-

mp. i. 70. .11.7701775594: me .Ion. pronom.
rima-50’914 701517.06. Bellum ca-

pessere,bellum susciperevii. 138.
0177519576011. Ion. et poet. ac Hero-

doteum verbum. Vicîssim inter-
ro e. i. 129.

0177595517 71 7171. Herodoteo. locutio.
pro, ’ 7:17 71 n71. «3970117707; rag-
5’x517, mardi; wapipçuvAliquidlh-

cui suppeditare, in ut ei sufliciat,
satisque Bit. UNEJLÔV 767 06101771-
:rxn’yrp 737 59:71;: 76 6550907. aiM’

êmhm’ym. Fluviuln, qui alvenm
exercitui non suppeditarat, in
ut ei 8.tu suifioeret: sed defece-
mt, vel, sed elveum suum dose-
ruerat. vii. 58. i. e. fluvium, cujus
arqua copiis non sufleœrat: Vi-

vdetur autem metaphora suinta a
rebns bellicis. (hmm enim in
hello nullam aciem satis firmam
habemus, quam hostibus oppo-
namus, ut ipsorum viribus alias
numero, vol saltem virtute pares
objicinmus, se ita resistamus,
tune 707; 000211171015, vel 0796; 706;
5707151010115, aux 0177535117 86710941

dicimur. Hic tamen 0177519607
transitive sumitur ce mode, quem
supra. declaravi. Quod minus fro-
queue, ideoque observundum. Sic
et illa 76 5555097 571117177, ut 75 1
71m 5’: 11.01253: leOfaiufou noms

surit. intelligenda. Quid autem
hæc, signifient? Illam fluminis
illius squaw toti Xerxis (de quo
ibi verba fiunt) exercitui non suf-
fecisse, in; ut omnes, qui in eo
erant, satis haberent, unde sitim
restinguerent: sed alveum citius
exhaustnrn, se exsiccatum, quam

A)!

omnes inde bibere postent. Tania
fuit copiumm illurum multitudo.
A1050; 70715106; 7417: 06x 02771035570
76 56009 augéxwv 755 Es’pfsw r9;-

795, du: 555M". vri. 108. Lissns
fluvius non sufi’ecit ad præbeu-
dam squaw Xerxis copiis. Hic
est quædam levis mutaüo «a;
opérera. que tamen idem signi-
ficat sinoque modo. At. longe
major est. quum vii. 127. dicit

. Herodotus, (7.01770; [06"; ô m-

u I. Mg] 011x dwepççm 713 Q0071? m-
70p5705n in! 515Mo. id est, So-
lus hic fluvius non suifecit exer-
citui ad bibendum. Non habuit
satis quæ, quæ posset toti Par-
smm mrcitui poum præbere.
Vide drrixççîv, et Oiiriè
01370; [si n°71116; 7176114705] (i77-
éafxs. vii. 196.

0177534517. Com. Resisœœ. dyréa’xor

1673771.». Harpago resüternnt.
î. 175. 57171512707 xço’yor 0177110755.

Diutissime restitit. li. 157. 0:1
7029 0191 75 woM67 x 0’707 :171 701
0177694517 01 vEMopœpvrii. 68. Haud

enim Græci tibi diu resistere po-

œrunt. -017769006611 7170; wpdym7og. Lo-
cutio commuais. Rai alicui ad-
hærere. Rem aliquam sibi ven-
dicare, ne! velle eam dimittene.
In rem aliquam attendus incum-
bere. 017759451614 705 anémia év-
mape’ywç. In bem cumul volie-

menter intentant esse. Magna
animi corporisquo oontentione in
bellum incumbero. vil. 53.

057769550014. C01D. Adhœrere rei
dicui. Aliquid seqni, in; ut ci
uodammodo adhæreamus. 7157

094.9077 017751950770, un) 77’]; 6:00.251»);

100 Ktflmpaîvog. 111.56. Vulla: Præ-

rupta. comparant, et milices Ci-
» thæronis. Æ. P. Colles soque-
bantur, et radices Cith.

air-réxçnn. V. H. de quo in Lexicil
vulgatis hoc tantum traditur, Suf-
fecit, satis fait: jungitur dativo.
Vide ivrixççîw

anis, Ion. et poet.. me com. 5’70»-
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7107, xaflra’nnov, 11771709115 cum da-

tivo. E regione. Gallice, v1.1 à vis.
0577101 70701 nèpe-3:01 120770. E
regione Persarum r sedebant. v.
18.

0177101. Ion. et poet. cum genit. pro
com. 1101702, contra, vel adversus.
7015 M’IM’ÀODE gruge 017711: 717; 111’-

«ou. Camelos adversus equitatum
eollocavit. i. 80. 027711: 75v. Con-
tra. te. i. 124. 0177111. ’Aûnmiwy.

Adversus Atheni’enses. iii. 160.
* ix. 3l. 0177101 6011M7 70170101157011;

ix. 48. Instructos, vel in noie
collocatos adversus servos.

0l77101 157011 7171 ê; paix-1,7. Herodo-

tea et poetica locutio. In præ-
lium ire adversus aliquem. 57 111m
11011056111167101 11771011 [15907701 ê;

11.013037. vii. 236. Si Lacedæmonii
adversus Persas in prælium ive-

. rint. raÏ771dt517. Ionice et poetice, pro

. communi 0570177077. 0ccurrere,ob-
- viam ire. 111771:21:07. Occurrerunt,
- obviam iverunt. i. 166. 01771112107

767 38.1201511117 :9170’7. Arabum co-

piis occurrens. ii. 141. 0177101tw1157
767 Ë01’10’7701, Hosti nos invadenti

occurramus. iv. 118. 671,771aZ07
7&7 [301951011 rez-11777. Darii co-
piis clam occurrerunt, obviam
clam iverunt. iv. 121; vel ex oc-
culte occurrebunt.

01771.57. Ionice et poetice, pro com-
- muni 0117477017, occurrere, obviam

ire. Banner); 01771017019 Rex ob-
viam profectus. Gallice, Le Roi
leur élan! allé au devant. i. 105.

d771C0117517. Com. Resistere, adver-
sari. iii. 72. 11.76 01771501175 701570101.

Ne bis adverseris.’ v. 40. vi. 73.

viii. 3. 1 i 401771:57011. Ionice, pro communi,
017614579011. Idem ac 01771M71K500011.

»Castra castris opposite, vel 11116
versa habere. v. l. 1

i7717,;, vide En ri; 017711);
01771951101111.5705, 1;, 07. V. H. Qui con-

tra aliquem est cursurus. In
cursu adversarius futurus. In

-cursus certamine alicui adversa-
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tins futurus. v. 22. «sed 76 dim-
65517, 577.

017711101015-017011. Com. Substituere in
alterius locum. ê7 761p 5741117 11’771-
mfas’vjo’ew d’un. [wpdë’arq] 1751101.-

11570;. ix. 93. In animo habens
alias [oves] emtas substituere [in
locum earum, quas lupi vorave-
rant.] I0177111017n0-9a1. Ionice, pro communi
01771110107761". E regione alicujus
.sedere. Castra castris opposita
habere. 01771M77710É70171 erp1.ix.39.

[psis castra castris opposite ha-
bentibus. 01771m7wæ’7010’1 01mn.-

Mig. ix. 41. - -d771xa71t509011. Ionice, pro com-
muni 01771x101’f50’6m. Castra cas-

tris 1 opposita, vel adversa. lia-

- bere. v. 1. . v .d771u0171Z56115705, 6. Ion. pro com.
01771 110171 (011115705, hocque pro 01771-

100191511.5705. Castra alicui opposita

habens. iv. 3. .
01771110717), 71;, Ion. pro com. 017-
- 717107111. as. In jure disceptatio.
ipsi; filmée; 016706; ê; 01771A0-y1y7

maçéfofuv. ix. 87. Ipsi nos ipsos
ad disceptationem in jure præbe-

ibimus, [exhibebimus.] 01 ph Érié-
x507 01771À071yç 1109601517. ix. 88.

Voila: Ipsi quidem putabant se
v crimen refutaturos. Æm. P. Illi
quidem existimabant se discepta-
tionem impetraturos. Vel, Se

t causæ dicendæ potestatem, ac
’ injure disceptandi facultatem im-
I petraturos putabant. Quanquam
"01771Mny verti potest etiam cau-
sæ dictio, qua nobis concessa,

1 criminibus objectis respondemus,
contra en dicimus, en refutamus,

A se ita nos purgamns.
0177115005, 6 11011 fi; 110.1 76 117715007.

Ion. et poet. pro que com. 01771701-
Mg, E7177105, dicitur. Adversus,
contrarius. 76 01771907. Id, quod
alicui contrarium est, ac adversa-
tur ejus conatibus. i. 174. Sic et
Apollon. Rhod. 7157 ’Aç 0741171-
10157, lib. ii. v. 79. ai; (Y ors Mia
6069:. 0007; 027715001 970’11me Con-
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suie Suidam, apud quem et «i771-
favv zani xçaîo’w, pro d771E007,

dicitur. Sic et a ud Aristot. 71237
681x057 N1x011.a 51107 e. cap. 1.
xai’HpaîxAfl-ro; 70 01771.;007 [57,575]

Wpeépov, in.) à: 7157 mospa’v-rwr
711;).va âgpoviav, 710.1 217017701 xa7’

5517 717509011. 70771 211691.71 dv71-

fooy. Scythis contrarium. Scythis
adversarium. iv. 129. 5’91"67 05771-
E007 Hépo’pn. vi. 7. 0170.01 d771E001

M755 ë7é70770. vi. 50. vii. 49. finis!
6771150011; 75750611. vii. 150, 192,
218. viii. 119. Hinc 76 d771E021’7,
76 dv71x5706a1, Env-710500001, 1’701-

5’a79011. Pind. 01. Ode xiii. v. 47.
vide Scholia.

1i7-n’07. Ion. et poet. pro com. bav-
7107. Coram, cum gen. 0177107 01A-

Mv. Coram alio. In alius con-
s ectu, ac præsentia. i. 133. dr- -
7107 705 11.5yaiçov. E regione tem-
pli. v. 77. 0177107 Aaxsôa111071w7.
E regione Lacedæmoniorum, i. e.
adversus Lacedæmonios. Contra
Lacedæm. ix. 3l.

dv71aç, a, 07. Ion. et poet. pro com.
5’7017710;. Adversns. 01771015510017.

ix. 18. Adversi steterunt. 0177101
707; 11016106011. ix. 26. Descenden-

1tibus adversi. ix. 62.
017710609011. Ionicum pro com. har-

71060-9011.Adversari, sese opponere,
resistere. 511507 67710011757047 001

mai-177. Exercitum sibi resisten-
tem invenerunt, nacti surit. iv. l.
7701771017770 7070-1 1101710501. Rede-

untibus [in patriam] resistebant.
iv. 3. 707; êpoî’au 7071711401 0’77"11-

657011. Rebus mois adversari. iv.
126. a’771010’07711701 5’; 1001x157. vii.

102. In prælio tibi adversabun-
tur, resistent. Vel, Occurrent
tibi ad prælium tecum commit-
tendum. vii. 139, 168. 1111.77 011x
027710111156a. ix. 26. Vobis non ad-
ver’samur, non resistimus.

0177101779011. Ion. et poet. pro com.
01747767. Occurrere, obviam ire.
06651; 57710161; ê; 11.019017. Nullus

ad prælium [nobiscum commit-

AN

tendum] occurrit,obvinm proces-
sit. vii. 9. Sic 01771167077111 701 à;
pâma Ad prælium tecum com-
mittendum occurrent. vii. 102.

09710-57041. Ion. et poet. pro com.
017077157. Occurrere, obviam ire.
Gallice, Aller au devant. K55»;
757710670 K 010-111. Gyms Crœso ob-
viam ivit. 1. 76. vii. 139. 7010677100»

H701. viii. 100. Tibi ohviam ve-
nire, tibi occurrcre. 01 1311.77 077101-
90401017. ibid. Qui nobis obviam
venerunt. 1511.77 0177106700641. ix. 7.

01771111000409 6. N. H. quo et Dio- ’

n s. Halic. utitur. Hostis. iv. 134..
Erik-4770 706; d77170M111ovç, hostes

uærebant. iv. 140. pro quo et
0177170A5110; dicitur. q. d. in hello
adversarius. vii. 236. 706 7157 4’7-
7170A5’pu7 79717110701. viii. 68. Ras

hostium.
02771767151113, ou, 6. N. H. quod et a-

Dionys. Halic. usurpatur, ut et
d77170A5’1L10;, de quo suo loco. In

bello adversarius, hostis, adver-
sarius. vii. 236. viii. 68.

01771777177517. Ion. pro com. d771-
79777517, au) 017615-117611. Adver-

sari. i. 92. *
d7r17pwpo;, ou, ô 70011 com. Qui

proram in aliquem habet conver-
sam. 057717001001 70771 fiapfaïpoun

* 7170115701. Cam proras in barbarbs
convertissent. viii. 11.
02771761101719 1; . N. H. Compensatio.

iv. 50.
01771517116775 ô. com. Adversæ fac-

tionis 110mo, contrariarum par-
tium homo. 01771517105701; rama-7j-

x55. Lat. Interpres: Repugnans.
Sed hoc verba sonant, Adversœ
factionis homines [adversus ad-
versarium] constituit. Adversæ
factionis homines in cum concita-

vvit. i. 92. 61x01; 706; 01177171710574;
111715 qui; 110013705 (FM; Valla:
Vocatis ad causam dicendum iis,
qui contra ipsum in partibus fue-
rant, objecit culpam fugæ suæ.
Sed hæc parum fideliter ab eo

-videntur explicata. Sic enim po-
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tins sunt Lutine reddenda, A cou»
trariæ factionis hominibns pœnas
sui exilii repetebat. Vel, A!) mis,
qui contrariœ factionis fuerant,
pœnas exilii sui reposcebat. iv.
164. Vel, Ab illis, qui in partibus
contra ipsum factum, exilii sui
pœnas repetiit. n37 d’as-acumi-
wv. v. 69.

5.7715711177. Herodoteum verbum,
pro com. ivôis-arûau, ndversari,
resistere. iii. 52.

almrxûv, ripai, dgxoüww; wap-
. éxm. Vide dirE’Ixm.

(intubai. com. n partem adver-
sam tendon. In contrariam par-
tem trahere. Adversari. Repug-
une. Resistere. 7061-040: ph aux
Jumbopv. Bis quidem non ad-
versamur, non resistimus, non
repu aluns. vii. 161.

but-www. Cam. Repugnare, resis-
tere, mercanti. vin. 219. viii. 3.
dvn-rwo’rrur fou-dm. ix. 106. Bis

advenantibus. iabri-marc: 7610;, quid. i. 68.
dmovpysïy n" 7m. Aliquo in le

vicislim 3.11011 inscrvire. Ion. pro
com. drewovgysïv. iii. 133.

dnzxçëv. V.H. pro quo et dvrs’xw,
et dwurxt’iv. et dwwxéo’em, rur-

wüpw; ab eodem Herodoto di-
citur. Vide sno loco. Communiter
veto dicitur, havât! sint, ripuair-
ru; 5x31, et dçuîv apud poetas,
Sufficere, satis esse, suppetere.
p.96»; 063:0; ô rampai; ou alvi-
éxfnn ris-gara? anémias dl):
heurs. vii.127. Soins hic fluvius
exercitui cum potanrti non sufi’ecit:
sed defecit. . 5 Il»: mugis-naja:
M; m (ma Magna-s Melun
roumis-nm. 187. Admiratio me
subit, Émiror] quomodo comliiea-
tus-toi; ’[hominnm] minibus sup-
petierint. Pro eodem dicitur mu-
d’un; dwoxeçîv. Vide sua loco.

d’un, rai ph d’un. naira: 910w, rai 8è

xdrw,âïvw. GnHicismus hune Io-
nismum sic cxprimit, Je mettrai
ce que dema,idesoous. Id est, Je

AN ’

renverserai tout l’ordre qui y est

établi. H. Steph. .timbrait Ion. et poet. pro com. a.
Mésav,jubere. iiî. 81. vii. 104.

03wa571. Com. Repellere, propul-
sare. Enmhia dmcalpam. vii. 139.

e r0 ulsato.
4min: (ipso!) à. N. H. pro com.

157014515, insperatus, improvi-
8us, citra suspicionem, nihil sus-

tus, incognitos. fit autem ab
tu, opiner, ambition (Hinc ver-

bale ois-6;, drains-0;, opinatus, ex-
spectatus.) Inopin atus, inexspec-
tatin. 151x 95975116» 76 y su’çævîa;
xa’çw êmgæë’éAMfmxrà 8è w Erin? ô

mi gaz-mm yivsmt. Consule Mag-
num Etymologicum, et Hortos
Adonidis. alvwîçou 72701431100 [705
rç’fyparoç] ê; Tir Hum». vi. 66.

Valla: Quum ergs Pythiam nihil
suspicionis esset. Quod bene, si
sensum spectes. Sed verba hoc
louant, Clam res curent suspici-
one ergs Pythiam. id est, Cam
nulla promus esset suspicio de
Pythiæ sinceritate ac fide. Con-
sule Suidam et Eustatbium. Ste-
phanus aimas-06’ legendum censet.
Sed lectionis huj us nullas hic red-
dit rationes, quas alibi se reddi-
turam pollicetur. Quamobrem
dom iste novam, chah-rom un) dvuîï-

s’w aliquam lectionis palæstram
molitur, interea. Lector discendi
cupidus matras conjecturas veri-
similibus argumentis nixas œqui
bonique consulet. ,

chahs-0;, ou, 6 uni à, Ion. et poet.
pro com. Huns-os, incognitus, ig-
notus. Gerogt’ônç, amuïe-w circui-
rwv waAéwy zip, oüôèv nippas-0’15-

pov «011m n’ai! dvôpahma’w. V.

110111.16. Lat. Interpres hæc ita, 4
Thestoride, ex multis, mortalibus
abdita quæ sont, Mens habet in
primis cæeos huma recessus.
Æ. P. Thestoride, quamvis multa
mortalibus [sint] incognita, Ni-
hil [tamen] bominibus magis est
incognitum, quam mens [humana.
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Vel, Nihil cognitu diflicilius est,
quam m. 11.] Stephanus, quia La-
tinus Interpres vertit, Thestoride,
nec dixit Thestorides, legendum
ait 92:09:31,. Sed nihil mutandum.
Est enim Attieismns vel puerîs
notissimus. Attici vocativum no-
minative similem habeat, ac di-
cunt ô, et (J 147;. Consule Gram-
maticos. roi civwirov vocabulum
explicat Eustath. (olim, in) 705,
mourir. Ion. et poet. dictum.
Subauditur autem êénwv. At pro
n’oy (ut in plerisqne oodicib. scrip-
tum exstat) legendum vo’ou, quad
ipsa constructio doœt, atque fia-
gîtant.

dmpori. H. V. Sine jurejurando.

îi. 118. 1deçiy, on, Ion. pro com. degia,
4;. N. H. q. d. Intempestivitas.
Tempus non opportunum, neque
commod nm ad aliquid faciendum.
58025 Mçpôoviç», airwpiyv (in: r05
Éric; noMFLs’ew. viii. 113. Manio-

nio visum est tempos intempesti-
vum, i. e. minime commodum esse
ad bellum gerendum.

irwpoh ô aux.) fi. Præcox, præmatu-
rus, immaturus. évinçai me»
VOÜWŒ, immature. morte prærep-
tum. îi. 79.

chtimi. Herodotenm verbum, pro
com. quod inusitatnm, airoient, ab
tiroiw, airain-w. ’rà impéçw, refero.
au Coukfi; mégi à; 653v d’glîfdl.

AtiLDeum de consultatione, sive
de consilio aliquo referre. i. 157.
Est autem infinit. aorist. primus
act. pro quo dicerent Poetæ ain-
757m1, vel duvèyxaa, et in aoristo
secundo dyneyxsïv, quod et in
saluts orntione frequens occurrit.
In vulgatis Lexicis perperam
dv4575: sine s subscripto legitnr
in verbo dmôéw, :5. et ad dv4660)
refertur.

cadencent. Ion. pro com- airains-e
. 6m. Repeilere, propulsera ripa;

roc-067w dveçaô’n’wv civwavaipnm.

viii. 109. Tante hominum aube
propulsata.

A!
dama-61:10;. Marsouin dig-

nissimus. 19h mas’Enûo oliban)-
Ironie. Fauchon præclarissima,
.manoratuque dignissima fecit,
edidit. pro démemro’rafll aîn-
Mfiæro, 109113er dpqyy’crw; riflai-

rara. i. 16, 177. ii.,99, 137. dèm-
fiyyrogpro dizaçfiyyros. Menno-
tutu dignus. v. 57. ’

«En, 1;. Ion. pro com. aiEia, digni-
tas, meritum, maguitudo rei ali-
cujus, quæ aliquid meretur, re-

A tium. mai 19,7 dEiyv émir-ou aigu ’-

M10; muiez). Pro cujusque de-
licti magnitudino muletam irro-

t, pœna mulctabot. i. 100.
1; aiEi-p) 75v pop-1’107. Mercium pre-
tium. iv. 196. livrerais" aiEi’y Ba-
nh’i’. Regi, odæquum est, pen-

dere. iv. 201. Vel, Regi penden,
quad ejus majestas meretnr.

dfnûs’m5. Ion.pro com. dfiioôg’amç.

Spectatu (lignas. i. 14. [95]; «i543.
L25.] i. 184. ü. "1,163,176.
aïEioômdm-rov. ii. 176, 182. riflo-
Oé-quor. iii. 123. iv. 85, 162. .

aigrira «,6 x4113. com. Qui ad re-
- si: nm ahcui in pogna parut.
Qui alicni resistere potest pug-
nando. dEzo’paxoz ria"; Aiymrrr’av

mon) rupCaAs’ew. Pares ad con-
fligendum dom Ægïnetarum navi-
bns. vi.89. un?! dEJopdxwv 8ém-
Gau 15v 5116m vii. 138. Navets,
quæ hostem adventantem exci-
pere passent. Vel, Quæ pares
essent ad excipiendum hostem -
.ndventantem alftdpaxu 717615581.
"in ËI’IOÜŒI. vii. 157. Pares 8l-
mus ad hostibus nos invudentibus
resistendum. vii. 236. viii. 63.
dîmpdst talma. ix. 90.

aïEm’wzos, ô and i. N. H. Victoria

digne. Dignus, qui præter cete-
ros aliquid obtinent. Et simplici-
ter pro aigu; videtur necipi. 011321;
«672M igloumo’ngoçsîv mirez? me?

sw Extw 765m 76 rowing. vii. 187.
Valla: Nemo ont, qui cum Xerxe
ipso pesse]; contendere, tanquam
dignior, qui illud imperium ob-
tineœt. Æ P. Nullus ipsorum
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ipso Xerxe dignior ont, qui illud
imperium obtmeret. damnera 04’
riper ’Aônmiwv rad-mit 1in doigt!

395w. ix. 26. Digniores sumus,
quam Athenienses, qui locum
hune obtineamus in noie. ix. 28.

.Vel, Atheniensibus digniores su-
mus, qui hune in scie locum
obtineamus. Valla vero vertit,

.hanc. dignitatem. Sed jam vaig-
415 certnm in scie locum signi-
fient.

i240; nvo’;. Cum aliquo conferen-
.dus, comparandus. Alicui æqui-
. arandus. av’ôè iüawrëwv dvôçuîv dî-

na; ipéa; éminents Ne privatis
quidem viris nos œquiparandos
-duxisti ? i. 32.

555105. Interdumpro aurifias. Par,
.æqniparandus, conferendus cum
aliquo. Vel, anteponendus. 01
’EMrjva gnons-o; 9’401 2*va 015cc;

simuvii. 104. Qui singuli se tri-
bus Græcis pares esse dicunt.
Vide 017de10;

dëioüv. com. 015107 uçivew. Dign’um

- censere, dignumjudicare, dignari.
. mivrwv «p6; «rio flouAsvpoirwv êta.

norias 0125555141. A te dignus ju-
-dicor, qui omnin [tua] cousina
audiam. v. 106. i Irifloir. com. 55m wapiti-w. Dignum
judicare. alarmera; Ouyærgo; ri;
. 05;. ix. 111. Tua filin dignus ju-
dicatus.

aiEw’xçswg, du) Ionice et At-
tice. Qui est solvendo, ac pro-
inde fide dignus. Qui solvere
potest quad debet, ac ideo dignus
cui pecunia credntur. Locuples,
idoneus. Interdum et pro simplici
64’210; accipitur. En dfio’xpzw (21;?)-

yæiamç. Quæcunque sunt memo-
ratu digne. v. 65. 0’115 dEio’xpsw

Adroôayeîv. Aviro magni nominis,
se auctoritatis cædi. v. 111. Sic
apud Virgil. Æneid. x. v. 829.
Hoc tamen infelix miseram sola-
bere mortem, Æneæ magni dex-
tra cadis. Nam a magna vira
cædi solatium aliqnod esse du-
citur, vel saitem (ut Herodot.

AI!

v. 111. loquitur) 1511.1011 00514095.
i. e. Dimidium calamitatis.

dEIw; A6701: 541901015. vii. 211.
Pugnam memoratn dignam com-

.mittere. .JEqug, (in) fi. com. Lignorum ex-
pers. Lignis carens. iv. 61. éfo-
Ao; zain. iv. 185.

un, Ionica. terminutio in seconda
persans. verbornm aorist. l. me-
dii communiter in w desinentium,
ut Ëruxlzoin, ërüdzw. Ion. mon.
Sic êEspyaicrm, pro ëEEtgyaîa-w. Fe-

cisti, patrasti. i. 45. xarexpfia’ao.
Interfecisti. i. 117. ë aima, r0

- liç’yda’w, perpetrasti. li. 115. 1!-
rgn’an, pro ôtenpg’Ew. iii. 62. notr-
ex 0’10. iii. 120.. t’ofièyfao, pro
êçôeyEw. v. 106. 5’ doua. ibid.
aima 905010. vi. 129. ursôfimo. vii.
15. union. vii. 29. êçydvao. vii.
46.

dolai, 5;. Ion. et poet. pro com.
0687i, cantio. ii. 79.

aloiôiuoç, .6 aux) Ionice et poetiœ.
- Celebris, qui celebratur. ii.79 . l 35 .
0105865, ô. Cantor. i. 24.
doix’qroç, 6m11 N. H. ii. 34. iv.
3l . Inhabitatns, inhabitabilis, in-
cultus. roi 131.-ô r57 d’enfer 0101x1170;

- doués; rivai, 8:02 rai Mixa. Lacs,
quæ sunt sub ursa, propter fri-
gora, videntur inhabitabilia esse.
v. 10.

daim-rag ou, ô mi ï 00m. Inhabi-
tatus, inhabitabiiis. du 7967m
dm’xozro ê; 107m; domrfroug. 17.

Hom. 2l. Quonam modo in loca.
inhabitata [deserta] venisset.

do [drave Invisibiliter, invisibili ra-
tione. Ctesias Pers. 4.

aiméysw. Cam. Abduœre,deducere,
adducere. êdti’ro drayæyriv adrôv

Ëri rit! Bovhjv. V. Horn. l2. r a-
bat [ipsum] ut se in Senatumoâe-
duceret. 0’05 oindyovroç aûrdv. V.

Hom. 13.
dora’yfiç, ô mi ri. vii. 61. Impens-

trabilis. Sic enim Valla vertit.
dfiayfi; autem compositum ex
præpasitione 011m, quæ (ut docet
Eustathius) in compositione pri-
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i’vationem sæ significat, et ex
verba iyw, aEw, quad præter a-
lia signifient etiam uni, 69115:0,
id est frango, comminoo, ut idem
Eustath. demonstrat. Herodotos
siégez; drayézç videtur vocare,
tiaras ex materia solida firmaque
compactas, et quæ propterea non
facile frangi, nec facile penetrari
poterantdræyfiç igitur accipietur
pro dual-4;. Ut azyè; géranium,
70 un dyvâysny, JAN ëuÀaurav,
nui éOpaurov. Vel dflayfi; idem
valet ac somalis, firmiter, vel e-
gregie compactos, ut 70 a nunc
non privationem, sed intensio-
nem, ont operis elegantiam signi-
ficet. 29706:0 vero, minant, a.
régna me. B. êtwyov. hinc Lati-
num pago, et pango; onde com-
pingo, jungo, figo, planta. vagi 0’05
a papion 11707100155400 consule Eu-
stath. In vulgatis Lexicis hoc tan-
tum legitor, drayézç. impenetra-
biles, ab 9.717172. Quare mais
hujos ËwuoÀoyiar in gratiam lin-
goæ Græcæ studiosorum pluribus
explicare volui. Quæ tamen dixi,
sala verisimili conjectura nitun-
tur. Nihil enim apud quenquam
hac de re traditum comperio.

dvræyws’sw. Ionice, pro communi
aimifiw, hocque pro dwooéçsw,
x11 rgaapéçew, même. roi; 059’15-

plov dwayws’ouo’i. iii. 89, 92. Pe-
coniam nfl’erentibos. (imam niâm-
vyirsov romarin. 200 talents. affe-
rebant. iii.93, 94. 450901! aimvyiyeov.

Tributum aflerebant, tributum
pendcbant. iii. 94.

vivra-ywéew. Ionicum pro communi
airoiysw, dmçéçsw, abducerè, abs-

portare. draynéovra; pop-id. Aî-
yxhrrm, merces Ægyptias abspor-
tantes, veheutes. i. l. [V. Emmy:-
vs’rn.] roi; aigyziçxov drayws’suo’z.

in) 7017 êraywéoucn, un) 02310001,
70075.51 pépon. iii. 89, 92.

. dmvyoçszizw. Cam. Interdicere, pro-
hibera, vetare, dissoadere, deter-
rere. emmi fuir parmiwv aira-

A11

ysçsvo’rrwv. Oracolis muitum de-

hortantibus. Magnopere detcr-
rentibos. iii. 124. 51097695009 2x6-
6;er on êmCaivsw 715v vessigon
059m. Scythis interdixerunt ne
suas fines ingrederentur. iv. 125.
dwsigfireai oz. Sibi interdictom
fuisse. vi. 61.

drayaçszirw. com. Recusare, dene-
gare, rejicere, contemnere, dese-
rere. 957401! siôérau sire minéral;-
0u01, sirs mû (in 5’000; En 105 En.-
Çavéo; n)? iEAMvav «vampai-nm

vii. 205. Valla: Sciendi copldus
an une mitterent auxilia, un en
professo adimerent Græciæ s0-
cietatem. Æ. P. Scire cupiens
otrom cum [ceteris Græcis copi-
as] essent missuri, an vero etiam
palam, [et aperte] Græcorom so-

. cietatem tassent recusaturi, [vel
repudiaturi, contemturi, deserto-
ri.] Vide infranchi.

dwa’ywyfi 00’900. Tributi pensio. i.

6, 27. îi. 182.
airaôsïv. Ion. et poet. Displicere.

rai rai 0’05 murai; En": amas»,
huic patris opera displicuîsse
[tradunt.] îi. 129.

d’armer); xaxtôv. Malorum expers.

Qui mala non patitur. i. 32. ii.
119. iii. 147. demain; draôfiç. Fœ-
des cladis expers. iii. 160. xaxuîy
dwafifis. Qui nullum malum udhuc
est expertos. v.19.vii.184.ix. 79.

draôfiç. com. pro drapas, un? ai-
7505"0;. Qui non est passus, qui
non est expertus, qui non gusta-
vit, qui non sensit. oî Man’æyé-
Ta! 2101 ai 009451 un) matoir paya:-
Àwv d’un 5’55. Massagetæ sont

bonorum, et commodorom mug-
norum expertes. Massagetæ bo-
na, et præclaras res, casque mag-
nas non gustarunt. Vel, Bona-
rom, et deliciarom magnarum sont
expertes. i. 207. Bona, delicias-
que magnas non stemm, non
sont ex erti. d’un in xaxdiv cirro-
8oiîvau 7159 75001. Insulam malorum
expertem . reddere. iii. 147. dra-

’ n
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eéa. ri; 02510051575 fœdæ cladis ex-

pertem. iii. 160. Vide dindon; xa-
xuËy. Qui nulla mala gustavit,
sensit, expertos est. v. 19. 051m-
65’s; n37 wâvwv. Laborilms feron-

dis non assueti. vi. l2. amer);
’ 70100051! Env 6 ççafdç. vii. 184.

(indium Discedere. Proficisci, sol-
vere porto. In altum provehi.
Est autem commune quidem ver-
bum et aliis: et loquendi genus
est êMsnmm’v. viii. 60. Integrum
vero, dnaipsw rai; 7500;, sire 7005;.
quasi dicat, 0’02; m6; 051m ri; 75;
11195:7, au) dvd’yew, sire si; r6 mé-

Àwyo; 575W id est, Noves a terra
tollere, et in altum docere. n’y
«:7001ng! 7’02; ria; 057r6 îakapîroç

viii. 57. Valla: Si a Salamine pro-
ficiscantur. Quod bene, si sen-
sum spectes; sed vis Græcorum .
verborum non explicatur. Verten-
dom enim, Si naves a Salamine
in altum docant. Vel, Si noves a
Salamine per altom abducant.
Pro uo avvwvüpw; dicitur r02;
ria; ayaîyrw. Naves in altum du-
cere, quasi dictat, ava), Taurin)! si;
16 iréÀwyo; aysw. quad locutionis
genus usurpat ibidem Herodotus.
viii. 57. dvaîyew 706; via; 1396; 167
irôpo’v. Naves ad Isthmum pet
altum deducere. airaiysw, et 0570i-
750’60u (mrdyelv, et nacraiyro’Sai.)

In altum ferri, ad littus appellere.
draigsw, uaraipsw. Utrunque le-
gitur apud Thucydidem, consule
Græco-latinum Indicem. Vide
airoiyzw. Virgil. Æneid. i. 34.

’ Vix e conspectu Siculæ telluris
in altum Vela dabant læti, et spu-
mas salis ære roebant. Herodot.
viii. 60. loquitur ëÀArimmÆL Ens-
aiv airai me: 0i1rô EaÀapÎvo;.

«ineptie au. Ion. pro com. deal-
nga’Ôau. Privari, spoliari. Spoli-
are, privare. Emmy ai; airai 556217)-
0’av [167 xgyrfipa] 61:6 n57 îapiwv.

Dixerunt craterem sibi a Samiis
ereptum. i. 70. ri crps’a; (indigé-
0’511; Quid ipsis aoferes? i. 7l.

, AH
araigso’psvoi, eripientes, nuie-
rentcs. i. 89. draigsc’psva; rai xpr’l-

;wrrac. Peconias auferens. ibid.
un dnazpsês’w 7157 aigrir. Ne rc no
privnrer. iii. 65.. dnEiÀov-ro Tir nys-
povinv 706; Aaxsôaliuoyiwç. viii. 3.
Lacedæmonios principatu spolia-
runt.

d’un; Ë 0570;, nui 0719.50; 76700.
Mascu æ, fœmineæque prolis ex-
pers. iii. 66. droiaydvro; KÀzopé-
7:0; 027mm; ânerie; yo’vou. Com

Cleomenes maris sobolis supers
obiisset. vii. 205.

cinaMayfi. fi 00:7 incinérera-0a:
ôüyapiç, nui demain]. Efi’ugium,
evadendi facultas. ov’ôé oî du aira).-

Awyfi 06641.11). Nec ci dabatur ulla
evadendi facoltas. i. l2.

draMayfi, 17;, com. pro quo di-
citur et dnaxuiflmp Discessus.
vii. 207.

dudeu, 10;, fi. N. H. Discessus.
Discedendi vel evadendi facultas.
dardAÀaEi; 06x in 671 [un narrai s’a-

vc’y. ix. l3. Valla: Neque evadi
poterat, nisi per angostias. Æ. P.
Nulla [illinc] abeundi facultas
erat. Vel, Nulla illinc evadendi
facultas dabatur, nisi per angus-
tius. Emmy, subst. xwpiov.

damMaimw, sive aimMoimsw.
com. Interdum tamen neutraliter
positum reperitur apud Herodo-
tum pro, aliquem rei alicujus exi-
Tom habere. Aliquem esse rei
alicujus exitum. 6 pèv 61) wpôro;
:6710; En Aaxsdainovo; 057w airé).-
ÀaEs. V. 63. Prima igitor navalis
expeditio a Lacedæmoniis sus-
cepta hune habuit exitom. Vel,
Hic igitor fuit exitus primæ La-
cedæmoniorom expeditionis.

airaÀÀairrecôat. Discedere. Libe-
rari. et pro eodem dwaAÀaiWEw,
sive dicos subaudiendum accusa-
tivum personæ, sive activum pro
passivo positum Attice, sive neu-
traliter accipiendum censeas. aî1rô
10:5er 06x w; 43’9st drfiMaEsv.
Ah bis non discessit ut volebat.
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Hinc ex animi seutentia non re-
cessit, nec se negotiis istis libe-
ravit, ut optabat. i. 16. damnatio-
«En driva). Retro discedebat. Se
damnai recipiebat. i. l7. «init-
M’ypéro; ri; 56176103. A stultitia
alienos, vel remotus, i. 60. aima).-
Aaicnrrro in ni; 90:59;. Ex agro
discessit. i. 61. draMaxôév’ra;
600210015015. Servitote liberatos. i.
170. riraAAaia’as-rar ë; 1’06 obtint.

Domum diseedit. i. 199. Taxi)
airaAAdrrov-rm. Celeriter disce-
dunt. i. 199. îi. 93.0’aiv aneth-rami

nadir draÀAayfireveai. Malis
præsentibus liberatum iri. îi. 120.
diamévrsro Ë; Hépraç. Ad Per-
sas abiit. iii. 4, 56, 111. d’II’EÀ-
advenez; in rif; HsÀoqrawrio’ov.
Ex Peloponneso discedere. iii.
148. iv. 156, 164. v. 64. vii. 149.
ix. ll.

duapCÀv’ysw. com. Hebetare. coif-
avanéyq; n57 rainura rurau’Eowat
ai pps’vrgyuçaia’xowt 8è nmgaîv-

mon, and ê; rai «gfiyparz même
drapCAôyowai. Cum corpore cres-
cente, simul crescit ingeniom,
consenescente vero, conseneseit,
et ad omnes res [ac actiones]
hebetatur, hebes, languidumque
redditur. iii. 134. Potes etiam
ita vertere, Corpore crescente,
simul etiam erescit prodentia,
conseneseente vero, consenescit,
et ad omnes res hebetatur, hebes,

sel ida redditur. ,drapant); Ion. pro com. dçyppé-
10;. drouçrpaîpsyos. Dependens.
ab dgaim’opaz. Dependeo. ii. 121.
à. 4.

douaire; 76v BaEçCaçoy. ix. 90. Pro-

pulsare barbarum.
dranlor. Ion. et poet. E regione.

Gallice, vis à vis. vii. 34. Vel,
tout devant. 6’

(iodâtes 6. Apud Herodotum præ-
ter morem (proprie enimrôv wolf-
on significat, i. e. indignum) ae-
cipi videtur interdum pro sim-
plici 012109 dignus. T457 Êyui oui
fapapéwmkm. ours 7&9 597:0;

A11

Émis-ou «vinifia: 30m ai abouche;
vii. 96. Quorum ego nullam’men-
tionem feci. Nec enim singula-
rum gentiom duces [commemora-
tione] digni erant. Eodem mode
et Valla vocem banc accepit. Sed
fartasse pro 92101510; scribendum
éraiEm. Facilis est unios literas
lapsus, ac permutatio. haïra; e-
nim 05771705 55:0; apud poetas re-
peritor. onde éraflant, ai. 16 aïno",
ne) ëflov rapina. ut Sehol. Græcns
illud Sophocleum Electræ car-
men, v; 658. e licet: érafla? ers
6aipor’ 6m” êEszôævaa. Soph.in Phi-

loctete v.803.r05ï êvryEiwzra daim
Vulgata Lexica, êwdEzogn Egregi-
us, dignus. fidèle; 7001.05. Sopho-
cles. Sed locus non notatur, qui
exstat in Electra, pag. ex Heu.
Steph. typis, l23.(v.971.Bronck.)
Pindarus Nem. Ode vii. v. 130.
75069544 «air-rani êtianv, gaudium
cæteril omnibus dignnm, i. e. æ-
quiparaudum, appellat. Hoc in
Lex. vulg. non exstat. Quare hic
in grutiam 7’147! cptMMfivwv scribere

non sum gravatus. Herodotos
etiam ii. 79. émigra d’une vocat
eximia, magnique facienda insti-
tuts. Unde conjicio pro vinifias
potins Enfin: scribendum hoc lo-
co. Idem Pind. Isthmiorum Ode
iv. v. 76. rewritai), repérant
ËI’a’va. Eurip. Bacchis v. 716.
ÛÆDM’IW a” érafla. Ras admira-

tione dignes sic a pellat.
drapera-"pérot rai MM. Ion. pro

com. açppnpévat rai 6’104. ix. 103.

duqugypévo; Vide dçaignpr’vo;.
draçmgs’opas, draçmpoü 1. V. H.

pro com. dpmçe’opm, amalgamant.

Spolior, privor, exuor, drripior.
1111607470; îramnfim; 1137 rham-
virjv drapa: 570’914 :3116 Têvao;.

159. V la: Si audiret Spar-
tiatas imperium subdidisse Ge-
loni. Hunc interpretationem et
in vulgatis Lexicis habes. Hero-
doti tamen liber, locusque præter-
itor. Æ. P. Si audiret Spartanos
imperio, vel principatu a Gelone

x 2
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s privates, sive spoliatos- fuisse.
Vide dralçs’îerôall, et gouapé-

- 00;.
duafiêaia’o’sw. com. fut. airafifia’ïw.

Deturbate, depellere. 700; 5’1rlC05-
7a; 0076 77;; 07,6; dfifipafar. viii.
90. Ptopognatorcs de navi detnt-
barunt. Sic etiam apud Suidam

- hoc verbum pet geminum ç? scrip-
tum legitur in voce drafipoiëelrv,
quam interpretatur, 670070505l50,

. 0670xw9105l50. At in vulgatis Lexi-
cis Græco-lat. pet simplex ç scri-
bitur, ut et apud Eustath. in voce

- 0i1m’çaE50, 0507i 705 cipal, routés-l

013’4ng 0505x0035. Vide apud eun-
« ’demloirmçai0i05l0.

001m sagum 0007i 7070 wagamnxaïr,
fi 0.065100. nInfiniti modi pro im-
perfectis, aut aoristis, et pletum-
que præcedente 05;, vel 575i. l6;

. wapsi’ml 0.6706;. 0507i 705, ai; 006701

rapina. Cum illi advenissent; i.
- 24. ir0ç5’5090ll, pro ifdçnd’EY. quæ-

sivit, sciscitatus est. Quanquam
in hoc verba sobaodiri potest Aé-
7000l0, ut hinc infinitus iste re-
gatut. ibid. ai; p.10 wçorijml, pro
ai; 0.676; niçois-1;. i. 86. Vide in
05; cum infinito. In eodem et

y sequenti cap. multa sont exempla
ejosdem constructionis. 03; 00’
100.65090u, pro ai; 06x 51106570.
Cum [mais] non cessatent. i. 94.
57510610 a’0lé00cl 76 xax60, aiÀN êrri

piÀÀoy ërl flldts060u, pro 510i 76
3000060 au”; 0Mo, 050.06 êCldKrro.

Cum malum non remitteret, sed
etiam moite majorem vim [lio- .
minibus] affermi. ibid. qui 0600,50: .
siml, pro 070. ibid. ai; 4120095004,
pro 06; 54156091). i. 141. 50’675 Àl- A
«0955H, pro 575i 5’Àl1l’a’p5l. ii. 42.

ai; 65 x5p000 757005005 pro ai; 65
x5900; 5757603. îi. 99. 701i; névr-

’ 70L; 06;; d0l5’00u, pro ci Mitral 0610

aima-av. fores non cessabant. ii.
121. 5. 2. 5i0al, pro in iii. 95,105.

a; 1 7 6 r 1 9 Iin; 7l050 al, pro 5l p.1; s l0570. 4
iii.108. 00pzlr5055l0, pro 0005175000.
iii. 120. 517570, pro 5075. ibid. gru- .
Aci0’05090u, pro êçvàdwrroriv. 7.

AIT

-5’1rsi 706; 7076:1; d06pw9fiml, pro
* 5751 ai 70765; 6060066170000. iv. 10.

5’751 706; 6007544095070; 060 0070-
005-5’5l0, pro 515i ai airerait]. 9507s;
min 0i0506ç000. iv. 33. dâlxsslv 006-
701, pro 01.611500. iv. 434150810000,
pro 5’Àa’p500000. ibid. 6000760 rival,

pro in ibid. 50109500605 pro Évit-
570. ibid. 05; 75050600, pro ai;

5750570. iv. 179. dragCaivm 57ml,
pro 67566; 571;; 0i0. v. 17. 505i 65
êrsgfio’eal 1675000, pro 575i 55-591;-

013000. v. 84. ai; 50,5 565910);er, pro
ai; 57:6 miam. vii. 24. 0030 060
067w p.0l 6005m 94040950015 pro
00’); 060 067w Ml 60x55l xfla’efival.

vel, 060. 0i0 057w (ai; époi 00x57)
’ 59596067). vii. 143. 505i 65’ 016505;

- maçaÀapCdvslv 706; ’EAMma v-ii.
150. pro 505165 0055;, 77000 0670i,

. un: sÀd C0000 705;,7EÀÀ 001;. ai;P IL ’i65 056700700; 7l’05091l, pro ai; 65
- 95670075; 57500070. viii. 94. a);

70m 07x05 y505000u, Àèyslv, pro
- w; 7069 07x017 5750570. ibid. 575i

75 2009576570 760 xalzo’psvov 705-
700, 5050001 oi 7070 065’050 ai e706;

6606m; 7957;. viii. 135. pro «si 65
wagfiA950 ô xaàoôp5y0; 0670;, 5l"-
00070’ oi 7070 drill! alpe-roi 0106,35;
7557;. ons’ew, pro 566x55. ix. 4l.

duapéquara 05071 7030 wpoçaxtlxaïy.
5’1rl0x5’5l0, pro 5710945; Illud Ion.

hoc veto commune. Sententiam
sostine. Ne die. Ne pronuntia. i.
32. 0.05m. pro 000m. voca. ibid.
950’7er p.7,65 p.505l0, (0.1361 ai65i0ôal

01006; rival. i. 55. 20 (Siam 5717970
tEAAaitial 511756509055 pro rye:-
700’00. Tu veto in meam gratiam
cum c0 iis adversus Græciam pro-
ficiscarls. Græciæ bellum infetas.
iii. 134. a" 5l0, pro 5x57w0000. iii.
155. ahurir, pro xéÀsve. ibid.
7,00960; 5i00ll, ra i09l. iv. 163.
malien, pro wolEl. v. 23. 05006050al,
pro 0006M. vi. 86. 50900:,

to x96)". vii. 209. 0115955", pro
005960. viii. 20. Consule nostrum
Der. Lexie. in drapépçamyet
Eustatb.

oing-ri. Ion. et poet. Omnino, plane,
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du summa. dvmmpozïrrac ipéput
.afl’açfi êwevfixowa. . Dies omni-
. no, vel in summa; 90 consumun-
ah":- v. 53.
dragme-yin, on, Ion. pro com.
. drap-nÀoyirL Vulgo rotuuda ratio.
» Solida, integraque summa, cui
- nihil deest, et in qua nihil super-
« est, nihil redundat. Gall. Un
u compte tout rond. vii. 29.
d’II’ŒÆJ’EW. V. H. Exhaurire, deli-

. bare. rô [Lès mirai [705 7dAaxros]
- êmçaipnov drapâcraflsç, fiyéovral

sinu nymirsçov. 73 8’ Mis-oignon
aigre-1 705 Êrégou. Valla: Cujus
. [lactis] quodsummum est deli-

batur, pretiosiusque habetur: vi-
. lins autem, quod subsidit. Sedita

melius, Ac ipsius quidem [lactis]
- supernatantem,[summa.mqnepar.
- tem] exhaurientes, [val deli-
» hantes,] pretiosiorem [altera Scy-
thæ] putant. Subsidentem veto

r [partem] altern minus [pretiosnm
ducunt.] iv. 2.

dra’xpaç. Ion. pro com. d dring.
- Qui nexuit. Qui ligavit. «Millas
v disparu èEvjxoym. Quum 60 nodos

uexuisset. iv. 98.
05115852170. Ion. pro com.aZ1r:ôen’Ez-

To. Demonstravit, edidit, fecit.
i. 16.

.aîvrsôw, ou, 70’. Nomen substanti-

vum. Ion. et poet. pro com. ms-
ôiov. Planities. Campus. ragai-

- 7m07 iman wemîqrau. Quadrata
planifies facta est. iv. 62. Alias

4 est nomen adjectivum, de quo
nostrum Xenophontis Græco-la-

. tinum indicem consule. Sic et
Herod. ix. 102. draôov x0397, pla-
amun locum, i. e. planitiem appel-

. lat.
drsiûy. Ion. pro com. dçaiûq. Di-

. missus est. vii. 122.
draÀzïv ê; alvaxaz’yv. Hzrodotea .

r locutio. q. d. In necessitatem in-
- volvere. Vel, in necessitate im-
. plicare. In necessitatem coulpe]-
lere. Ad necess. redigere.èç aimy-
xau’rp darEAMôèwmç. viii. 109. Ad

. necessitatemredactos.
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azurs: Mïaôat. Involvî, implicari. dra-
Asîa-ôau à; chopinai. In aliqua gn-

- vissima diflicultate implicari. Re-
digi ad aliquam gravissimam dif-
ficultateu]. i. 24. Vide xarazÀsïv.

- 5’; aim’yxat’yv draÀyÛéy’raç. viii.

109. Ad necessitatern redactos.
. In necessitatem compulses. oî
s ’Aç’yaïoz dflsaÀnOÉyrE; ê; ravoir. ix.

- 34. Argivi in angustias compulsi.
abraM-nipm A6704. Herodotea locu-
tio. Minacia verba..viii. l l2. Ovid.
lib. i. v. 89. 7157 ltss-rama patina»

V verba minantia vocat. ic enim
ille, Aurea prima .sata est ætas,

u quæ vindice nulle, Sponte sua sine
4 lege fidem rectumque colebat..Pœ-
. na metusque aberant 5 nec ver-ba.

minauda fixo Ære legebantur.
dqreîw’xl. Ion. et poet. pro com.

drayogrôo’at. Interdicere, prohi-
bere, vetare. oindra; 707m 1805m
(1.17827) Muffins ’rô yayovdç. Cum in-

terdixisset iis, qui [mulæ fœtum]
viderant, ne rem, quæ accident,
cuiquam enuntiarent. iii. 153.

drsirarôm. com. Abdicare. mafia;
riraivrzvôaz. Filios abdicare, filios
familia. abjicere, filios a sua fa-
milia abalienare. i. 59. [Vide ver-
bum Abdicare in HottomanniLex-
ico Juris.]

drsiraa’eat. com. Recusare, reji-
cere, te udiare, contemnere. vivrai-
qrwro 7177 wpdvoôov. Accessum ei
recusavit, denegavit. i. 205. Tây
cirrsmaye’ywv nîv rçsn’mv cumu-

x1177. Eorum, qui suam societatem
n recusarant. qui societatem secum

inire recusarant. .iv. J20, 125.
éteindras-Jo; 1’357 NM. Visione re-

- pudiata, rejecta, neglecta. v. 56.
v ou’x dmirawo 775v ëmuovpi’qv. Aux-

.ilium non denegarunt. .vi. 100.
airsnraipsvo; fis çpamAacinv. De-
trectata militia.vii. l4. Vide aima-
yo 562w. ix. 7.

.aI-zmpysw. com. Arcere, prohibera,
avertere, deterrere, defendere.
deP’youo’a Mû; gauliez); gardyovræ;

dvrô Tub iEAijwv. ix. 68. Vallag
U t arceret cum [equitatum] ab
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amicis, quos Græci insequeban-
tur. Æ. P. Amicos fugientes a
Græcis defendens. Vel, Defeu-
dens a Græcis amicos fugientes.
Vel, Græcos arçons ab amicis fu-
gientibus, [quos Græci perseque-
lbantur.] ’A’n’sig’ym enim hoc loco

sumendum videtur pro defendere.
Vel, si urcere signifient, 137mA-
Aæyfiy in verbis istis esse dice-
mus, in) 705. aimiç’youaa nô;

’EAMm; dm) 16v (prÀiwy [04157005
aminawaç] cpwyo’wrwy.

cimiers; 3x5"! n57 vo’pmeegum im-
peritum esse. ii. 45.

dn’EAiM’ro ri; ççowiôo; ne?) flam-

Mfyç. vii. 205. Herodotea locutio.
Valla: Aberat a. cura regionis adi-
piscendæ. Sed hoc verba sonant,
A cura de ragua abactus fuerat.
Sensus, a. cura. de regno obtinenv
do arcebatur. Propter fratres na-
tu majores, qui vivebant, ab omni
cura de regno obtinendo liber
crut. De regno solicitus non
ont.

pireAdpsvoz. Ion. pro com. douche.
m, Cam eripuissent, cum abstu-
lissent. i. l4. dw’EÀaiv rai 59495:1.

r Detractis oneribus. i. 80. 07.11.:
yégsa ainsAd’LEvoz wurpgïizwii. 104.

Qui cum me paternis honoribus

privarint. ..’1rsmwiov. Adverbium. com. Ex
adverse, e regione. à; du alunait.
714w [xw’pav] aim’yowro. In ulteri-

orem regionem ex adverso sitam
iverunt. vii. 55.

ivresnxeéwa. [on.pro com. sinue -
ûéwm. Relata, renuntiata. i. 6 .

iv. l20. .drsyetxâivat Ë; Ai’yumoy. InÆgyp

tum delatos esse. îi. 152. airs-
mxôsl; ËçAlC’v’yv. iv.15 l . drunga-

Ôs’wraç. iv. 164.

drémç. Ion. pro com. ipsius. vii.
60. Vide aiméym.

driva. Ion. pro com. épina. v.
p39. Vide émirat.

arsEyçalLs’vog, 7;, or. Si codex sanus,

dictum Ionice sublato altero 5L,
pro com. dusfgpappévoç. Exsic-
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catus, arefactus. vii. 109. ab afro-
Ençaiyw, (5. Exsicco, arefacio.
Vel ut ab dwoënpaiw, «î. [la airai. ut
a ragoûts, aï. w. «trépanai. fi lu-
roxî), navrugazpz’voç, n, av.

dréçyszv. Ion. et poet. pro com.
aimig’yrw, 76 ôtaxwpltur. Dister-
minare, disjnngere, ,dirimere, se-
parare. Un»; maranô; Kawœôd-
mg, ml IIaÇM’yo’m; dwipyzz.

Halys fluvius Cappadocas et
Paphlagonas dirimit. i. 72. pro

. eodem dicit dWOTÉkaEI. ibid. et air-
fl’g’ysl. i. 174, 204. dwéç’ywv un”?

ra Thorium un) 767 ’szmfiîov
xaAso’uevov 89641.07. Disterminans,

dirimens Hylæam, et cum, qui
Achilleius cursus appellatur. iv.
55.

.drrs’gym. Ion. interdum accipitur
pro eo, quod Latine dicitur strin-
gere, et radere, navibusque tri-
buitur, quæ prope littus ita fe-
runtur, ut id stringere, et quo-
dammodo radere videantur, ut lo-
quitur poeta Æn. vii. v. 10. Proxi-
ma Circææ raduntur littora ter-
ræ. dm’éçfwv Toi-relu rdNy, nul
’oopôvswv, &c. vii. 43. Valla:
Rhœtium urbem, et Ophryneon
stringentes. Sed dicendum po-
tins, stringens, vel radens. De
Xerxe verba fiunt. Sic et vii. 109.
très 1307m; rai; wapaeaMo’a’ia;
dfléç’ywv. Urbes maritimas strin-

gens, sive radons. Valla, reliu-
quens.. At ipsum vocabuli Græci
vim nullo modo nobis expressit.
Idem sic etiam sequentem locum
vertit, vii. 112. 0599; duipywv.
75v Hapmcaàr dwégyoyrsg. viii. 35.

Parnassum stringentes, [vel præ-
stringentes, ut Valla,] vel ra-
dentes, ut Virgil.

dwégysw. Ion. et poet. pro com.
vvyxÀsiszy. Concludere, quod alias
duslç’ysw dicitur. alvrsçyluévoy È!

dxpoqro’Ast. In arce conclusum. i. i
154. îi. 99. v. 64. s’y-n); abrégeo-
a’au rai rainura Êoxs’arra. 15W rival.

Intra se concludentes en, quæ no-
bis pulcherrima videntur. iii. 116.
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drepyps’vou; êv 7’95 i555. ln loco sa-

cro conclusos. vi. 79.
dwswpévoç. Ion. et poet. ab d’n’ép-

7m. vide simplex ëpvyew. drspyné-
m s’y dxpmra’Azt. ln arce con-

clnsum. i. 154. îi. 99. v. 64.
vi. 79. Sed fartasse jam rà airé;-
yew Ionice positnm pro com. ol-
Çeipyan, quad tamen in vulgatis
Lexicis non reperias, ab aliis se-
paratum concludere in aliqno loco.
Nam Enta arceo, repello. ëpyw, et
rifla), coerceo, concludo. Quanu
quam hoc discrimen sæpe negli-
gitnr. vel oméga-w pro «1:70.551.
Vide suo loco.

0175;. Ion. pro com. 5192;. quad ex-
stat v. 106. Vide almém, v. 39.

cinés-avar. Ion. vel pro cinéma-av,
ut sit aor. 2. act. vel pro aines-n’-
mla-av, hocque pro dÇas-alzœia’av,

ut sil: 3. plur. plnsq. p. act. per
syncopen formata ab dtpiçypz.
Defecernnt. viii. 126.

(ivres-pannévo; A6709 Oratio avera.
Sic videtur Herodot. vocare ho-
minis inti, et. animum a ndiis
aversum habentis, verba. ô Pé-
va, Ê’n’Ela’ô «in. drerpapyâvov;

m); A6700; rot? ÏUZ’YPCU- vii. 160.

Gelo cum aversa Syagri verba vi-
deret. Vide êwzrpapps’va M750.
viii. 62.

rifles-ai, 60;, 05;, vi. N. drovaia,
absentia. ri datera? ri; paix»;
Absentia a pugna, i. e. quod a
pngna abfuissent. Suid. dam-aï.
dmâypia.

insçeog, 6x1) Ion. pro com. Ex-
coctus, bene purgatns, pnrns.
xpva’ô; 0112990; Anrnm excoc-

- tum, bene purgatum, purnm. i.
50. Componitnr autem ex dvrô
præpos. et nomine verbali èoôàç,
qnod nard onyxcnnîv formatum
à): 1’05 àlzrfrôg, unde être); (nam il!

valet potestate ne") versisque te-
nuibus 7m in aspiratas (p9. addita
præpos. dm), amen, Ion. cum
alioqui propter sequens ê aspira-
tnm dicendum esset (19543905: sed
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5134510144; xipw, ne triplex aspi-
rata concurreret, 7r n servatum,

q quod et in communi lingualocnm
obtinnit, ut et in nomine Animat-
7roç, et dnnhw’mg, aliisqne non-
nullis factum videmns. êszq-rà;
vero flapi 76 abée), a7. Huis-w de-
dnctum. de quo sno loco. i. 50.
îi. 44.

d’n’E’xew. com. Abstinere. Eflicere

ut aliquis a re aliqua abstineat.
Arcere, amovere, summovere. Re-
movere ab aliqno loco. Eôë’oîq;
givréxsw «alanguiriez; alyaç. viii.

20. Vans: Eubœa capræ mugi-
entes fac procnl absint. Æ. P.
Al) Eubœa captas valde balantes
amove, vel remove, vel arce, vel
abstine. Sic enim et. Cicer. de
Orat. lib. i. c. 43. ad fin. loquitur,
A1) alienis men! es, oculos, manne
abstinere. Capras autem balan-
tes potins, quam mugientes dixi,
quia mugitus et mugire proprie
de bobus taurisque; balare vero,
de ovibos, et capris. Sed apud
Græcos inter ovillam et capri-
113.111 vocem est discrimen mani-
festu quod a. Latinis non sta-
tnitur. . Ovium enim vox Envoi,
verbumque fiÀnxaîa’Ûau dicitur,

i. e. balatns, et balare. Caprarum
vero vox vocatur prouva, verbum,
frangin quod 0b commodioris ver-
bi inopiam cogimnr vertere ha-
latum, et balaie. Nec immerito.
Inter enim ovinm et caprarum
vocem aflinitas interceditmaxima,
et nisi sures attentissimas ntris-
que vocem edentibus præbeas,
nullum, aut certe perexiguum
inter bas voces discrimen exau-
dias, qnod sit perspicnum. à1rô
705 pyxgïy vero capræ p. ÆËEE,
et «nommas; :1775; En: arma);
appellantur. Munich: vero, et lau-
xv,9.u.ô;, i. e. mugitus, et mugira,
proprie de bobns dicitur, neqne
capris ab alio tributum recordor.
in amiral); rab avnpaxts’wv givro-
o-xp. viii. 22. Valla: Ut a præliis
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Ut ipsos’a societatibns, [i. e. a
sociis, a reliquis sociomm copiis]
summoveret, avelleret, abstra-
heret.

abrègement. Ion. et poet. In odinm
incurrere. Odiosum esse.oüu direz-
ancrai «et. In illornm odia non
incurres. i. 89.

draguera. V. H. impersonaliter
positum, r0 et airé a), de quo
sno loco. latis erat. ide et cirro-
xpflaûai. Kari d’Çl ains péan m-
’ai; antienne"; fiavxinv 7577. viii.
14. Et ipsis, licet rem male ge-
rerent, quietem agere satis erat.
In vulgatis Lexicis perperam dre-
xaaîovro legitnr: sed illic, ut hic,
legendum, et liber, et locus .no-
tendus, quod rarissime fit ab istis,
qui n57 Mimoypairpwv nomine glo-
riantur.

abréxpn. com. tSatis erat. Sufiicie-
bat. cubain com dfléxan fiwxi’qv
” 5:7. Non amplius ipsis satis
erat otio frui. Non amplius erant
contenti otio, quo fruebantnr. i.
66. dicitur et cuvwvünw; (inexpia-
ro. mi ce: dmïps’ero mais talonn-
00.001 ficvxinv 75:7. viii. l4.

chrême-e. idem ac cinéparcs. vii.
196. Vide drroxplaï-v.

www, ros. 70’. Ion. pro com. ai-
(pfiyypuz. Narratio. Res, quæ nar-

* ratnr. ii. 3.
d ’o’aa’Ûau. Ion. pro com. dçyyfi-

«me au. Narrare, commemorare,
dicere, recensere. i. 2. dvryyésceaz
mir 16 yaywdç. Rem totam, quæ
geste est, narrere. i. 24. 716m.
dmyéerûzz. i. 86. WdNY enrayée-ra

d’à npiypa. Rem iterum narrabat.
i. 118. xwpî; 1’05 de»; , évov.

Præter id, quod narratnrjnyïst. i.
207. rpoarr’qyya’dpevo; 77)! 011p.-

ço,:17’7. Sue calamitate prius nar-
rata. iii. 138.

dn’fiyyo’zçj. Ion. pro com. dçn’yng.

Narratio. on); dEiw; dmy’rtoç.
Præter narrationis dignitatem.
Hoc dicitur de rebus, quæ narra-
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tione non sunt dignæ. iii. 125.
v. 65.

drapsmpe’vog, 7;, av. com. Neglec-

tus, a, nm. iii. 129. dflpqupbov
15:7 70701 alvôparra’âom êpïiîuia’aro. In-

ter mancipia neglectnm servavit.
îii. 132.

imam ô and Illæsus. Calamita-
tis expers. i. 42. Ion. et poet.
pro quo dicitur et dËÀaë’vjç.

dryreixôy ê; r57 IIÀœrs’ay. In Pla-

team [insulam] delatus est.iv.152.
d’n’ 77;. Ion. pro com. dp’ 5;. i. 1,

47. ix. 49.
aimiez-:417, 0710;, ô. Ion. pro com. al-

evin-a7. Emissurus, ejacnlatnrus.
Est autem participinm fut. ab al-
Çiyw. rai 65m ôteraivoyro ai; aimi-
rov-rsç. ix. 18. Tels. intentabant
ut emissuri.

atrium. 3. plnr. præs. indic. modi,
Ion. formata, ab zinzins, pro com.
aima-t, rours’s-w dwépxovrm. vel chr-

sAeu’a’oymz. Abeunt, vel abibunt.

viii. 60. .olméiar. Ion. pro com. «sur. Di-
nittere. Barbari dicunt. sinere
ire. Amandare, demittere, deji-
cere, deorsum mittere, .jacere.
adret): dring. Ipsos dimisit. iii.
118. d’nfixe 705707. iîi. 119, 125.
dais: ripée; ô 055; ri; drombçg. v. s. L

Dens a colonia eos dimittebat. i. e.
alio migrera sinebat. iv. 157. 1357
ùuxôy dméval. animam emittere.
if. 190. dfimv. dimisernnt. v. 38.
mais pro 592;. Dimitte. v. 39.
rata-M7 dm’wa, pro dçéwa. Hac

dimissa. ibid. cirier, pro dolez. v.
107. abris: dfld’yzzreal. Abduci pas-
sus est. vi. 62. drre’vreç, pro anév-
ng. vîi. 60.Viîi. 70. dflixe en Êwzï-
706, pro (24051457 dp’ Eau-r05. A se

dimisit. vii. 121. cimier), pro dosi-
97). Dimissus est. vii. 122. cinér-
raç, pro dÇÉVTŒE. vii. 142. viîi. 40.

amener. viii. 52. demittebant, de-
volvebant, dejiciebant.

duite-av. 3. plur. imperf. net. ab
"MÊME qu°d cinéaxopar signifient.
ab dfllëw, a7. quod ab aigrira, .quod
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- ab datée). nnde Lat. abecmbibsnt.
abiernnt. vîii. 138.

driscflat. Ion. pro com. dçiwôau.
Emittere. ri 7077), 117 altier-rai ê;
ri; 7vmîxag. Semen, qnod in mu- .
lieres emittnnt. iii. 101, 109.

rien-50’911. Ion. et poet. pro com.
airéçxsvûai. Abire. iii. 87.

imam. 3. plur. subjnnctivi modi
Ion. pro com. dpzéwa’r, ab dçzéw,

aï. sine contractione, pro douât;
contracte. Emiserint. Ejacnlati
fuerint.ë1r2â7 01 deë’apoz aiméwfl

rai TOEEÜ’LÆTŒ. vii. 226. Postqnam

barbari sagittas emiserint, eja-
cnlati fuerint.

diéserai. Ion. pro dçixarm, hoc
rursus Ionice pro ËÇIXüTal z sed
ne gemina aspirata in eodem ver-
bo concurreret insuavius, jam rô

. x in x videtur mutatum. Com.
vero dorype’m, vel dorypévm, vel
devinât: sin. Nam triplex genns
hoc Ionismo significatur. Per-
venerunt. Venerunt. VAyôpsç miro:
chinerai paxsco’pcevoz fipïv wsçi
si; érodas. vii. 209. Isti viri vened’

rnnt nobiscum de ingressu certa-
tnri, pugnatnri. Vide KATAl, et
EATAI Ion. terminationes. Vel
(quod verisimilins) a tertia sin-
gulari communiter in m’afdesi-
trente, Ionice inseritur a, et fit
garai, deinde rursns Ionice 16 x
in x alias, non hoc loco mutatnr.
Quare nunc, si terminationem
un: speetes, erit simplex Io-
nismns, un? êwéyôso’w roi a, qunm

vero accedit et 7 on) 1’017 x si; x,
tune est duplex onismus.

dm’xam. Tertia persan. plur. plus-
quamperf. pass. Ion. formata a
tertia sing. com. dehors, inserto a, -
et verso o in n. névrite-ra. pro com.
dçzyitéyoz, au, emmy. Nam tribus
generibns hic Ionismus inservit.
Venernnt. Pervenernnt. 01 0190.0!
munirai cithare ê; roôç’EÀAagms.

viii. 46. Cæteri insularum incolæ
ad Græcos ivernnt.

âtrxyrïcôaz. Ion. pro com. dçmveïf-
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en). Pervenire. ’06 7E? d’va
è; 70006707 169075 driva. Nun-
quam enim ad tantum fortunam,
atqne felicitatem pervenisses. i..
124. cithare ê; nia! ’lwn’yv. in Io-

niam pervenit. i. 162. ôtai Mx»;
drrxs’sro iAç-raiygu. Cnm Harpago

prælium commisernnt. i. 169. i;
ains-17,7 vouais dnîxrar. Valde
incredibile videtur. i. 193. 068:);
n57 à») dmxopèvwv à; Ao’ywr.

r Nullus eorum, qui mecum in col-
Al nium venerunt. ii. 28. 05 sa 2’;
div rai; zinguerai; driypém. antes
verticibus in acntum desinenti-
bus, i. e. sentis. ibid. dumévôai
ê; A6709; 7m. V enire in collo ui-
um cum aliquo. il. 32. iii. 52. an-
xs’sa9au 2’; M’a-pop wipi 7170;. Ve-

nire ad sermonem de re aliquaii.32.
drmyeïtraat Ê; drainapaü 7470;. Ali-

cujus pericnlum facere. ii. 28, 77.
Ë; 59465: pryaÏM dMfiÀom nim):-
vs’ovraz. In magna Odin mutua ve-
niunt. iii. 82. ê; roüro doperai");
omniums, ai; défiai. E0 dementiæ
progressus, ut putaret. iii. 146.
ê; carapateriez; 107m Ai DUC"! cinn-
vésa’Oaz 57890; Kvëmmoy. In con-

troversiam venisse virum Cyzice-
num cum illis, qui [hoc] dicebant.
iv. 14.5’; A6700; imagé au retirera-1.

In colloqnium cwyenire.
iv. 128. v. 49. 2’; I 7 74::on aim-
xéaro, sub. 75’705. In omne mali
genus devenernnt. vii. 118. 2’;
rà 57961107 roi muni; 05117145701.
viii. 52. ê: 700017707 90]:qu alti-
xorro. viii. 56. Ad tantum tu-
m ltum devenemnt. E0 tumul-

Ë, vel perturbationis devene-
unt. ê; miam flairamv dumpi-

mm. viii. 110. Ad omne tormen-
tum, [ad omne tormenti genus]
adactis. à; miam dfifiwôiyv 161.5
dmxo’pivw, phi (ipoM’yrîo’wluey au?

115’507). ix. 7. Cum in omnem me-
tum devenissetis, i. e. cum maxi-
me metneretis ne cum Perse pa-
cisceremur, vel, compositionem
facercmus. 2’; xezgcë7 76’147. drzaév- .
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au. ix. 48. Ad manus belli jure
conserendas venire. ê; veina dray-
ps’vovç. ix. 55. Ad rixas deve-l
nisse. Ê; ô dwixovro ê; «19701.67.

ix. 62. Donec ad propulsionem
q venerunt, [e ."alios alii armis pro-
r pellere cœpe nt.]
dwlxvéopat. Ion. pro com. dervic-

pau, 06.14.17. loues enim tenues
sequente aspirata non mutant,

. sive in eodem vocabulo, qunm est
compositum, sive in duobns se-
paratis. Venio, pervenio. 011mm-
;Lévovç, pro dçixope’vovç. i. 1. s’em-

mxve’wôou, pro êraoixvsîereaz. ibid.

dnixovro,pro dgixovroibid. d’itinér-
» en, pro drainé-06:11. i. 2. 0171x0770.

ibid. dmxo’nsvov. i. 6. «irisera. i. 11».

dmxs’aro, pro dçinovro. i. 15. aim-
xops’vyg. i. 19. drmops’vow’z. ibid.

» dmxéo’Ôau. i. 24. dmxo’pevov. i. 24,

27, 30.
æmëlç. Vide aiguës. Hoc quidem

commune, illud veto Ionicum.
dans-alvau. Ion. pro com. oignis-civet.

Ad defectionem faciendam soli-
citare. Facere ut aliquis ab ali-
qno deficiat. r06; ’lwvaç 017:6 Kpoi-
0’01) Küço; rivas-civet: amaigrira. Cy-

rus Iones ad defectionem a Crœso
faciendam impellere conabatur. i.
76. drsçsairwv. Cum defecissent.
i. 102. dros’dvrs; oin’ êxeivou. Cum

ab i110 defecissent. i. 124. «irrém-
vav 011:6 Aaçaiov. airas-dm; dé. i.
130. rot); A0801); aînés-77057 0516

. Kdçov. Lydos ad deficiendum a
Cyro compulit. i. 154. Givrés-50’;

v par, pro du” époi A me defece-
rnnt. i. 155.11raivrs; 027:6 immun-ri-
xou droça’vrsç. ii. 30. drus-am alvrô

n57 Kuçnvaiwv rot); A1501; Libyas
I ad defectionem a Cyrenæis faci-

endam im ellunt. iv. 160.
Mis-achat. on. pro com. dols-ac-

Ôau. Deficere, defectionemfacere.
M550: «in aüru’îv üpEav-ro abris-au"- ha

Medi ab ipsis deficere eue-ç i i
perunt. i. 95, 124, 125, 126. 41H- i
Bru.

rameau 0216 Kçoio’ovi 141. v. 104.

«Maris-410m. ibid.
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dru-émut. Ion. pro com; alois-av-
rau. Deficiunt. îi. 113.

aimçs’wo. Ion. pro com. épis-010.

Defecerunt. ii. 162. -
abris-177. com. Diflidere. Fidem non
babere. si un: (wifis-sa; rai mg)
xp’qpa’er. Si de pecuniis fidem
mihi non babas. iii. 122. viii. 94.

dmrir). Ion. pro commun. dru-ix.
Incredulitas. Diflidentia. Fides,
quæ non adhibetnr alicui rei.
faire; à; noMfiv drus-lm driveras.
Hæc valde incredibilia. videntur.
i. 193. 707m 7: salien abris-in 1re).-
Afi ûrsxs’xzflo. llis, qui aderant,
multa incredulitas olfusa est: id
est, Illi, qui adermt, valde du-
bitabant, neqne verum esse cre-
debant, &c. iii. 66. rivai chagrins.
Præ incredulitate. Quod non
crederetur [id esse verum.] iii.
153. v. 41.

aima-17;, 71;, vi. Ion. pro com. ahurie.
Incredulitas. Diflidentia, quæ fa-
cit ut alicui fidem non habeamus,
non credamns. Livrô marin; Tôv d’y-
7éÀÀovrac sixov êv goumi. viii. 23.

Nuncium, quod ei fidem non ha-
berent, in cnstodia servarunt.

dams-0;, (in) fi. Passive snmtnm pro
eo, cui nulla. fides babetur, aut
babenda est, et pro dubiæ fidei
homine. Yvan [rpôç Eépfsa] 7’013;

’vaa; abris-ou; «ohm. viii.’ 22.

Valla: Ut infidos eidem redderet
Iones. Steph. Suspectos. Æ. P.
Ut fidem Ionibns [apud Xerxem]
derogaret. Vel, Ut Ionnm fidem
[Xerxi] suspectam redderet. Vel,
Ut efficeret ne Xerxes Ionibns
fidem haberet. 705571 rai. M’en-ra
étrenna 106; flapëdpov; noifirew
abris-ou; roïcfEÀMau. ix. 98. Hæc
verba fidem barbaris apud Græcos
erant derogatnra. Vel, Erant’ef-
fectura ne Græci barbaris fidem

eut. Vel, Barbaros Græcis
. os erant redditum.

667E .45 ne) Ion. et poet. Im-
me* t "j and; ërAzroçJmmensa
vis nidifia. l4, 50, 215. iii. 106.

a! . .,
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iv. 53. vi. 58. viii. 12, 99. ix. 24,
109.

été. A, post. drô 6211700. a cœua.

post cœnam. i. 126, 133. îi. 78.
0676 rodrwv. Postca. iii. 42. 051r6
6517700. v. 18. vi. 129. du!) rif;
réprime viii. 54. a missione. 0676
ri; épargna. viii. 55. ab incen-
sione. w; airô 651’170!) 50117. ix. 16.

and. 05’ airô HsMravvvjzrou. 05771 705

ai HsAorovvvjwai. viii. 70. Sic et
Galli, Cm du Peloponéte, pro,
Les Péloponésiens. viii. 7 9. aï
0116 insinue :25er 706 oi ingui-
rau. viii. 114.

5:6 pèv, 0616 6è Ëâavov. Ion. et et.
pro com. 0611694707 p.67, abrégzvov
65’. Nain verbum in altero membro
subaudiendum. vinai uèv 5617: ô
rpaq76;, 0516 66:71.1) dm: roAÀoi.
mii. 89. Obiit quidem ipse dux,
vel imperator, obierunt vero e-
tiam alii multi. In posteriore
membro subanditur verbum 59a-
vov. Est autem in utroque loco
rafla-1;.

031:6 075’711 mxiwv BatflÀwaV drê-

Anra rérwspa; ôaxrv’Mu;. vii. 117.

Quatuor tantum digiti ei deerunt
a longitudine quinque cubitorum
regiorum.

dtoC’a’AAsiv. com. Amittere, 155v ru-

favvi6a lier’CaÀs. Wrannidem ami-
sit. i. 60. dyaôâ aimÉaAe’u; Bonn

amittes. i. 7l. 106; Ëfi’yæya 7157
Mvjôwv airéCaÀz. Qnos de Medis
eduxit, amisit. i. 128. Epügmv
airs’C’an Alvin. i. 150. rai vra-
1’pç7æ cirre’C’aÀov. iii. 53. si TÆÜT’E

pinoCoiMonu. Si hæc amittam. iii.
119. n’iroCaAdv-ra nîv m’Nv. Qui

urbem amiserat. vi. 23. dmCzAuiv’
ni; 5769:0; [vôtre] vii. 195. Un-
decim navibus amissis. xiv6uvsu’ui
3101MB; droCaAe’ezv 767 rçæro’v.

viii. 65. Rex in exercitns amit-j
tendi periculo versabitnr. Vel,
Rex exercitus amittendi pericu-
lum subibit. Vel, Rex periclita-
bitnr ne suas copias amittat. dm-
Êaîœ’sl; 1’67 zepaArjv. viii. 65.

AI!

Caput amines. i. e. capite plec-
teris.

droCa’Opa; raçamuaa’dpnoidxÆS.

Pontibus [navinm] paratis.
aimë’alvsw. Evenire, accidere, suc-

cedere. WÉEIY x97) «av-:6; xçvj-
- para; 1917 79101777 ni] influas-raz.
annslibet, vel, omnis rei finem,
exitnmque spectre oportet, ut
sciamus qnonam res sit evasura,
quem exitum sit babitura. i. 32.
ri m5115 suiv-m drotsëijue, r3?-
mç êxsïvo; sire. Sic ipsi om-
nia evenerunt, ut ille prædixerat.
i. 86. auvôavdpsvoi rai; 6km; abro-
Caivezv nard 76 5’67. Cum audirent

lites eventum justum habere, lites
juste decidi, juste terminnri. Cum
audirent causas juste decidi,
juste determinari. i. 97. ngÀÀE’
ce: 10705107 maman... Hoc ip-
sis erat eventurum. vii. 23. avançai
66Eav rai nfiypa’ra fait! fiagCaiçwv

dréCauvs. viii. 4. Præter exspec-
tationem res barbarorum suc-
cedebant. viii. 67, 95. Vide
xaçaâoxsîv. 7j." 6’ 2’746 60xéw dvaj-

«566m ri rwv dvrmoAs’pwv «My-
pæm, 70670 991’010. viii. 68. Quo
autem casnras res hostium arbi-
tror, idiexponam. 0767 mg 01114817.

viii. 86. Ut accidit, ut evenit.
rà 5,42m aian’csa’Ûal. ix. 66.
Quæ eventura erant.

cinoCIC’aiKszv, et droCrCaüÇsadat. com.

Quod vulgo dicitur, facere de-
scendere. Jubere aliquem descen-
dere, ut de cnrru, ont navi, ant
equo quo vehebutur. 7067011; 0176
rwv "1&7 drECiCaïcraro. ix. 32. Hos
de navibns [in terrain] descendere
jussit.

dwoCrÆvaz. De vita decedere. mori.
s’y mûri fiuéççt, êv ne) 357277;

êrsMünjqev, drsCi’w. Ctesias Pers.

44. Eudem die quo et Xerxes
obiit, de vita decessit. Taxi) airs-
Clw. Ibid. 49.

dmyivsrôat. com. Obire, mari (yi-
vsa’Ûai.) Nasci. v. 4.

01707620011. com. pro quo frequen-
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v tins 027277017; abesse. 707; drave-

705127010175; page); ix. 69. Illis,
[qui a prælio aberaut. 1
dwoygaiosiv, et dwoyçaiçea’ôaz. com.

n Describere. In tabulas referre.
a ’Anéy 44107 ai 70075401777001. vii.

. 100. lcrxbæ describebant. In ta-
. bulas referebant. airo’yçaoo’juvop

ibid. Describens. In tabulas re-
. ferens.
d17060i7u70;. i. 146. Stephanus banc
4 vacem ab interprete manet omis-
; sum: sed et ipse ne pr quidem
. de ea dicit. Nihil etiam apud

alios reperio, quad videutur ad-
- mittendnm. Quidam tamen (ut

Scapula in sua Lex. Græco p.352.)
’ (p. 143. ed. Lou. 1820.) vertunt,

Portionalis, sen partialis, hoc est,
Ç pro parte, sen portione cedens ali-
I cui, vel in divisionem cadens. Cu-
jus fit, aut fieri debet, aut jam

k facta est divisio. Sed quid quæso
7 jam significabunt ista, d’wx2’2; dro-

7 61’770»: 5 Non mimm igitur si vo-

- cabulum hac ab utroque fuerit si-
v lentio præteritum. Si tamen vim
7 vocis attente perpeudas, 0170M:-

fuo;.dici videtur ô 767 617’167 7m
v droçépwv, 6 çdpav 7m 027005252677.

. Qui tributnm alicui pendit. alias

. 6 0570626a7u2’70;, mû 05m5 7170; x2-

. 74079177727052, qui ab aliquo est se-
paratus. 0747000 76 0570600100, 76 alm-

zaupaï, and dnoxwçiëw, vel 7.106. 76
2 05706062072077, 6’927 nul ô 6407065 por-

tio, tributnm, unde 76 6 dauopopéw,
aï. tributnm pendo. Sed quomodo
hæc Phocensibns commode tribui

a possint, non constat, nec quic-
qnam afiirmare vola, de quo dubi-
tem.

01706262707007 ouin; d76paya9in 76
. 170le6; alvro62’Ear maïa; Hæc
. fortitudo censetur si quis multos
- redat liberos. Fortitudini tribui-

tur si quis prolem habeat nume-
rosam. i. 136.

67062750076077. Ion. pro com. 02710-
6204715711, vel 02706200715277. Osten-

.dere, demonstmrc, ostentare, ex-

AH

erere. ’A7262r’xvuv70 I MM; 6’707

2x07 I11.277260; 2’; 706; fiaçCaipoug

wagaxçew’pevoi 72, nazi 027207729

vii. 223. Valla: Quod roboris ha-
bebaut, id omne in barbaros os-
tendebant, ingruentes, ac sese in-
trudentes. Verbe sonant, Quan-
tum roboris magnitudinem habe-
bant, in barbaros [eam] ostende-
bant, &c. i. e. Quicquid virinm
habebant, id omne in barbaros
fortiter exerebant, effnndebant,
suis corporibus non parcentes: at
[cumimpetu confidenter in barba-
rum ruentes, enmque damna afli-
cientes. Sic enim 76 70909710067617,
et 76 027277 nunc videtur accipien-
dum. Consule Suidam 27 705 rapa-
xçfirau, et Eustath. 27 755 05720:.
Valla tamen illud 01720772; inter-
pretatur, quasi legerit 017720772;
pet geminum 77. Ionice, et At-
tice pro communi gravitono aïs-
70772;. Snidas. 017721. Quai". 134167121.
Mita. 76 62 067’700, 031m 705 dia-mu,

017*770), 577w. Ego vero (nisi fal-
lor) 01720772; arbitrar idem valere

. ac d7d0772;, druîvre;, 57007 finir-
70772;, fi [1.2702 BÀaiCy; 6ppcô7725.

Damnum dantes, vel cum damna
ruentes, ac impetum in barbarum

» facientes. Eustath. 47:5, un) airai-
- vw, 76 fiAdm’w. Vide a’72’2w, 277.

d7ro62içsw. Ian. pro com. 0170622277.

iv. 64.
d70627œ79ai. Ion. pro com. 017’062-

xeaôai, 7.001 dvroAauCa’vstv. Reci-

» pere, recuperare. iv. 33.
d1ro62x2790u. Ion. pro com. 017062-

x279ai. 01:70:77277. ans-215217. Admit-

tere, assentiri, comprobare, cre-
dere. 70701 ix.-ô 017206270u2’701m 7077

v ’EM-q’vwv. Illis Græcis, qui non

. assentiuutnr, qui non credunt.
vi. 43.

d7062’Eat. Ion. pro com. 0270627Eaz.

Demonstrare. variis modis apud
Herodotum peculiari quadam ra-
tione positum, quæ ceteris scrip-
toribus baud etiam familiaris. dm-
62’Eau 77176075. Liberos procreare,
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et quodammodo prolem ostentarc.
Liberos in lucem edere. i. 136.

110007677 oi "2,57m 27 00;.sz 2i-
z07, 92À0772; 1(6ng dmôæfzi. I’ac-

0 tyan Persæ in custodia servabant,
- Cyro dederc sive tradere volentes.
i. 160. 0i1r062E10-9m 770351.77 x077-

t 74040707777. Utilissimum consilium
dare. i. 170. 70705062 977035007; ce;

- 027726251770. Hæc consilia ipsis
dedernnt. ibid. [Quamqnam 017m-
62510’9007 yvzâuyv accipi potest e-
tiam pro 0670075701002: 770641.77, ut

alibi passim legas, sententiam
pronuntiare, dicere, proferre, ut
iii. 74. ix. 58.] 06667 Ann-7,067 5p-
y07 d7ro62EdjL2707.Cum nullnmpræ-

I clarum faciuus edidissent. i. 174.
bis. 07377; 0i7726.5170 zénana 01772
76 71726707 20’770; 01570621774. Hæc in

planifie spectatu dignos aggeres
excitavit, exstruxit. i. 184. 5,27m
01706250îp270: ,11.de siam Magna

facinora fecerunt, ediderunt. ii.
10. vii. 139. 77:45;an 07”7062’Ea0’90u.

îi. 24. vii. 139. 017062Ë000-60u p.77,-
uo’o-uva. facinora, vel opem memo-
ratu (ligna edere. il. 101. 0677062?-
a790u gamin. Expeditionem
facere. Copias adversus aliquem
ducere. ii. 111.76 pavrfiïov 4127603
[7.2707 067062217. Oraculum arguere
mendacii.ii.133. 0177262517. ii. 143.
demonstrarunt, ostenderunt. 274.01
7j 177231 a672’w7 7703p»; 0270626277074.

A me de bis sententia dicta est.
Dictum est a me quænam sit men.
de bis sententia. ii. 146. 767 K150-
Colon; 2771700707 7:57 03717,in 0172-

62152. Quem Cambyses rerum sna-
rum curatorem constituit. iii. 63.
011726250770 2; 706; 67777000; 27’257.-

m’z; 702700.19 Magna beneficia
in populos subditos cantulit. iii.
67. dwo62E1pévou yvaijmyv. Cum
sen-tentiam pronuntiasset. Cum
declarasset. iii. 74. BamÀsÛ; 0172-
62627070. Rex declaratus, creatus,
ac rennntiatus est. iii. 88. 6311200
p.17 207m 21726222. Ipsnm reddi-
dit sanum.1psnm sanavit. iii. 130,
134.7vai,wr,v 774’762 01770622076007 M’-

AH

72700:. Hanc sententiam [Da-
rius] pronuntiasse fertnr. iii. 160.
0270622211270; 7001177 vomi 7. Cam

multum sapientiam ostendisset;
cum se magna sapientia prædi-
tum ostendisset. iv. 76. 510.7747673
705 7721,05 "Agneau «17726222. l’edita-

tus ducem Amasin designavit,
creavit. iv. 167. ’O-ra’vsa 070622-
a; 077.0177767 217m 7:57 maganen-
Àaa’a’iwv mirait Cum 0tanen
bominum maritimorum duccm de-
signasset, et creusset. v. 25. Vel,
Cum oræ maritimæ præfectum
coustitnisset. v. 64. (7.0070609015-
d7ro6efavrs;. viii. 81. 06726252 2’; 76
62717707 727paxo’0-La 700.1710. 0297::-

piau r272A27p270L. vii. 118. Vous:
Erogavit in cœna400 argenti per-
fecta taleuta. Æ. P. Demanstra-
vit se in cœnam erogasse argenti
400 integra talents. Quod ex sc-
quentibus patet, a); 6è ne) 27 7:27:
iMpm 7707001 012725-272722; d772621x-

7000.7 767 7.07707. i. e. Cam autem
etiam in aliis urbibus ipsi prima-
rii viri, vel civitatum principes,
banc [erogatæ pecuniæ] ratio-
nem [suis civibns] demonstras-
sent, &c. 1772623697, 7706777; 70j; i772
nov 27711 371777000950; vii. 154. To-

tius equitatus præfectus, ac ma-
gister est designatus, vel creatns.
21706050512270; 08101750174 2’7 705 A0-

700. vii. 160. Curn in tua oratione
contumelias demanstraris. i. e:
(lum verbis contumcliosis in me
pelain sis invectus. MsyaZAa 5mm
dmôéfavromiii. l7. Magna [præ-
claraqne] facinora ediderunt. 0’770-
62Eazsv, pro 031062351127. viii. 35.
02706250122707’ 7: 22707 6170.27. viii.
89. 20700 0i77262’Ea77o A0700 075700.

viii. 91. faciuora memoratu digne
fecernnt, [ediderunt.] &c.

02706220512270; [7.27004 27:70;, pro al-
noôstëdn270;. Cum magna faci-
nora edidisset. iii. 155. ’

0E7062’E479a4 [02700771 2,0700. ix. 71.

præclara facinora edidisse. 06627
29’ ai 0i17062627742’707 25707 20.76705

015407 wpoeujLEUuévou d7ro62Ea70at.
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ix. 72. [Dolebat] quad nullum se
dignum facinus a se fuisset edi-
tum, cum tamen [aliquod præcla-
tum facinus] edere vehementer
ou eret.

draoaëiç, 15. Ionice sublato 1, pro
communi dardïsifzg. demonstratio,
declaratio, explicatio. îçoginç aimi-

85E15, historia certa, minimeque
dubia, quæ res ira narrat, ut cas
demoustrct ac probet. i. e.o[1rdôsfz;
5;;wa peyœ’ÀwY. Magnomm faci-
norum demonstratio. i. e. præclara
facinora, quæ eduntur. i. 207. ii.

101 , 148. ”riflais, 10;, Ion. pro com. aimi-
ôecëu, demonstrntio, manifesta
rei probatio. [Àéywv ah] flammé-
yom’ aga; 72’701?” ab 031035515. viîi.

101. v. s. [Dicens quod] ab ipsis
volentibus fieret demonstratio,
i. e. Dicens ipsos volentes, ac lu-
bentes [hoc] demonstraturos. Di-
cens ipsos lubenter re ipsn hoc
demonstraturos, comprobaturos,
hujus rei manifesta documenta
daturos. Valla sic: Bis volenti-
bus hoc tentari debere. Steph.
longe melius. Vide.

droôéçsw. com. Excoriare, corium,
pellem detrahere. iv. 60. airassi-
çwa’l. iv. 61. dfléôstgl. v. 25.

ai7ro’35ppa, 10;, 70’. N. H. Pellis de-

tracta. iv. 64. [pro quo com. Sép-
p.1, 70;. ibid.]

rimas 9év1’a. roi Bzgë’aigomv cirro-

ôsxëvm. Quæ a barbaris editn
sunt. Hoc dmôsixwa’ôaz (unde
hoc participium Ionicum sublato
l, pro communi dmâetxâévm)
proprie dicitur de facinoribus
præclaris, et illustribus, quæ
quodammodo demonstrantur ac
ostenduntur, vel quæ cligna surit,
quæ ostendantur, ut ceteri mor-
tales illorum, qui hæc ediderunt,
exemplum sequantur. î. lin. 4. ut
patet. i. 16. (boxa 3è 3971 dm-
8éEæro dEJarnyyro’mra. Et airo-
ôsEdyÆyo; paysans Égya. Cum
magna facinora, caque illustria fe-
cisset. i. 59. rîy «30359465 573171;-
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76;. Si imperator creatus fuero.
i. 124. 3; aîy animai); dwaôéâp maî-

ôaç. Qui multos cdiderit liberos.
i. 136. cinoôe’ômmt, pro abrasé-
ôemmi. ibid. aimasôeype’voç. i.
153. dflâÜEXÜEif. i. 162. Vide
airoôéfat.

dWoôypsïv. Peregre degere. Pete-
gre proficisci. i. 29. pro eodem
dicitur et êxôwsîy. i. 30. 176.
aimâypfia’at 130;an 167 ’Ogoirsa.

Ad Orœtem proficisci. iii. 124.
airoôypy’a-awaç durai mû 27x001

gréa. Qui par 28 aunes peregre
abfuerant. iv. l.

airaâiâo’mi 7m rôti ôpolnv. sub. xé-

çw, pareur gratiam referre. Gall.
Rendre la pareille. 79,14 ôpoiyv 1511.77
dnoôiôoxîo’t. Valla: Vicem vobis

reddunt. Ego veto, Parem gra-
tiam vobis referunt. iv. 119.

aimât’âoo-âat. Com. pro quo et ww-
Asî’y, et mgdflsw. Vendere. (w91-
aa015,aîysïa*9ai.i. 69, 70.) dn’ôowo

757 xçnrfiça. Craterem vendide-
runt. i. 70. du” air ëôovro. pro
airéôovra. îi. 39. 56. ’

dflcôzôgda’xsw. com. pro quo dicitur
vom-vu’pw; 021043267517, aufugerc.

ix. 59. a0510803457. Non placere, displîcerc,
non probare, decernere, statuere,
Ipluere. dvréôaEè mg): p.6 ftpwçs’sw

loua-t. Placuit ipsis opem Ionibns
non ferre. Decrevenmt opem
Ionibns minime ferendam. i. 152.
a7; au dfiéôofs. Cum ipsis displi-
cerent. Cum ipsis displicere cœ-
pisseut. i. 172. 5’751 0’91 airs’ôoEs

paf? êmômixsw 5’11 agacin-répara 7657

fiaçCaigu-y rai; 75:15,;147’7’2 wÀaiew E;

76v iEÀÀn’W’oWov. viii. l l l. Valla:

Postquam decreverunt neque per-
sequendam sibi ulterius barbaro-
mm classem, maque navigandum
in Hellespontum.

dmâsmpçïv (unde 76 droâaxxya’üw

com.) V. H. Reprobare, rejicere.
«Héra aînôaxipçî. Nullum rejicit,

nullum reprobat; nullum a se ro-
pellit. i. 199.

aïmôos, ou, N. H. pro com. au-
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60;, 579w cirâmes, dmxdzçnmç.
Abitus, discessus. aimai dvràëqa a"?

êpfi vampai ronQuod attirlet ad
meum discessum, tibi parebo. v.
19. 1.750 ri; a51ro’âau. ix. 55. De
discessu.

570895, ou, N. H. pro com. niço-
805, mû aimxaigmnç, au) Erramo ui-
gya-u, reditus. gnou aimât); 11.11.77.

Nobis erit reditus, i. e. redeundi
ifacultas. iv. 97. Limas; da’ÇaÀ’ôs,

tutus reditus. ibid. ,airoôazîrai driva). Ion. et poet. pro
simplici drroôozîmi. Reddere, re-
stituere. i. 13.

dmôgaiws; oïxovro. ix. 118. Aufu-
gientes abiverunt, aufugerunt.

dwaâsfivai. Ion. et poet. pro com.
droâgaimt, sirs dmôuïçaia-xew, un)
droçsüysw, ab airoâçdw, «5. dard-

ôpvuu, ut infra, a7. hmm. iii. 45.
nisi dicas non præsentis, at aor.
2. act. esse, ut rirai. airer? à; s’x.
717; Xénon, iii. 148. dwéôpn. 1v. 43.

fi. 2. ix. 37.
dwdôçya’tç, m, y. Ion. et poet. pro

com. dwdôçamg ab dmôçdw, a7.
aufugio. et dropv’yfi vel çwyv),
fuga. du oindôp-qa-w watfia’ac9au,
pro daroâpaiaal. airoçuyeïy, aufu-

’sse, fugisse. iv. 140. aimâgy’erw-

il. vii. 210. fore ut fuguent.
dwaôavéem. Ion. 2. pers. fut. 2.
med. pro com. infini, vel Attice
dwoeayeï, morieris. iv. 163. Sic
autem formatur a 3. sing. cirro-
Ûavsï-mt, sublato 1’, et dissoluta

diphthongo sa in se, ac tertia in
secundam personam migrante.

Vide égal. idmeeua’o’psvog n, av. V. H. Cursu

discessums. Celeriter abiturus.
viii. 56. avançai 16 aimeésw, sîy.

dWoGoçeïv. Ion. et poet. pro com.
drmôgîv, desilire. daroôopo’wz;
dvrô 7457 futur. Cum ab equis de-
siliissent. Vel, Cum de equis de-
siliissent. i. 80. vii. 182.

dmeôwoç, ô. Ion. et poet. Ah ani-
mo alicujus alienus, ingratus,
tristis, molestus. ou’ôév fin 0271066-

AU

[un motivai. vii. 168. Nihil in-
grati, nihil molesti alicui facere,
nihil facere, quod sit alicui mo-
lestum.

droixig, 1’805, N. H. fœmineum a
masc. tînmes. Colonus, in ali-
quam coloniam missus, in ali-
qna colonia collocatus. dmmiâa;
m0515, urbes, in quibus sunt ali-
quæ coloniæ. Coloniæ ipsæ. vii.
167 . In vulgatis Lexicis Hero-
dotus quidem : sed sine libre,
locoque notatur.

dmmriïso’îai ruaç. Herodotea lo-

cutio, pro communi par 07x700
Ennui nm; pépçwôaz. Dere aligna

cum commiseratione conqueri.
Rem aliquam deflere, deplorare.
0b aliquid conqueri ita, ut audi-
tores ad commiserationem com-
moveamus. ô and; m à; rôt wafépa
dmmriëwôat mir :5710 Küpov firme-s.

(in) 105, rirguxriëaro gram êusiywr,
si. dm) Râper) âmes. Apud patrem
conquerebatur 0b ea, quæ a Cyro
pertulerat. grena. rMyaËv, aï; 15m3
Küçou ËÀaÊsv. 0b plagas, quas la

Cyro acceperat. i. 114.
7mm, a», rai. Ion. et poet. Pre-
tium, val præmium, quod alicui
persolvitur pro alicujus capite
redimendo, vel redemto. vi. 79.
enroula 85’ 2’57 psàowormo’iaw’i, ôu’o

préau rsraynrvaz nm" page: «fix-
paiÀw-rov Éxrwsw. Ibidem, Re-
demtionis pretium apud Pelo-
ponuesios sunt binæ minæ in sin-
gulos viros captivos statutæ, use
persolvantur. étuvai drome êôsAw
êmôeïmz. ix. 120. Hæc redem-
tionis præmia. ei attribuere, i. e.
dare volo.

dmxzrs’avraz. Ien.pro com. aimai-
ôyv’rcu, resident, desident. iv. 66.

drouyôeüsw. ix. 31. Vide xnâsu’sw.

dwoxExAéaro, 3. pers. plut. plusq.
p. pass. Ionice formata pro com.
dronéxÀpyro, neglecto syllabico
incremento, pro dracéxàpyro, sub-
lato l, et v, et idissoluto y in sa,
ab dfloxkfiw, Ion. et Att. pro com.
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’dflxÀst, excludo, intercludo,
versa diphthongo El in 1;. Vel ab
dmxs’xAm’ro, ab d’n’mÀstw deduc-

tum, rejecto v, et dissoluta diph-
thongo a in sa, ut Ëxew-ra, êxéaro. .

’ Vide 5’119 Ion. tenu. verborum in

son com. in imperfecto desinen-
tium, ad quorum similitudinem
hoc quoque formatum dicemus.

r dmxsxAE’aL-ro 15116 si; 77men. ix. 50.

Ab e uitatu filetant interclusi.
dfloxÀïiwa, t’a-w. Ion. et poet. pro

com. dîoxkêlw, excludo, privo.
16:5er épis dfloxkqîo’as Ëxsig, pro,
aî1rsxÀvjïa’aç, drêxAsto-a;,e’s-égyo-a;.

His me exclusisti, privasti. i. 37.
fi via-o; dmxàyïrôfi. Insula ex-

r cluderetur. i. 165. daroxMÎa’arrs;
rai ipsi. Cum templo clausissent.

i îi. 133. dmnÀyîa’Bé-zfsç ri,- Jm’a’w

6805. Interclusi a reditu. Quibus
interclusns est reditus. iii. 55.
d7rsx7.-qîa-6ymy 7’05 655’575. Ab urbe

interclusi fuerunt. In urbem re-
ditus ipsis interclusus fuit. iii. 58.
v. 104.

(immun. Ionice ac poet. idem ac
dfloxMÎtw, et .dvroxAziw, exclndo,
privo. ra. «Mansion-z 7’61 Nm.
Quæ visum præpediunt. Quai: vi-
sum, quæ prospectum eripiunt.
iv. 7, 100. v. 104.

(imiterai. Ionibns etiam, ut Æo-
lensibus, familiares. ourdi," pro
aaçùô’m, v. 106, 124. Vide Eu-
stat. in dmxo’rriv ri; Àyyoüo’y;
waûo’vm.

dmmgvçoüv ri. Herodotea locutio.
In summa aliquid dicere, Paucis v

. rem expedire. Rem totaminpauca
contractam, summatim decla-
rare. ’Apraçs’pvy; dusxopôçaov ce:

rails. Valla: Eisingenue respon-
dit. v. 73. Sed locus ita vertex:-
dus: Artaphernes summatim hæc
ipsis respondit. Vel, Hoc re-
sponsum panois comprehensum
ipsis dedit. Vel, Rei summam
paucis complexus, ipsis ita re-
spondit. Hesiodus s’xxogvpoûv di-
cit, EWEgyoz; mû (HILLE’Falf, v.106.
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r si 6’ êâêAaç, Ërspâv roc 5’qu A5707

êxnopupdcrw. A

dragme-10;, ou, ô ml (10m. Præ-
ru )tus. dmxpfiprov Êdvro; 705
900,509. viii. 53. Cum locus ille
præruptus esset.

dwoxpivsw. Cam. pro magis receptol
ôtaxgivew, discernere, discrimen
statuere. 0575 791551.71)? dmxpivov-
72;. Neque puppim discernentes
[a prou-1.] i. 194. ’i

draxpivetv. Secernere, separare.
707; aïÀAom dv0paivrowu pave); 91;.
pc’wv (ligure droxéxpirm. Cetens
hominibus victus a feris secretus,
ac separatus, seorsim est. îi. 36.
dfléxptvs 7’05 571705 ai; wévfs p.0-

gm’âzg. Separavit ab exercitu ad
quinquaginta hominum millia. iii.
25.

chigna, Com. Responsum. i.
49

dwoupoéeaôai. Com. Propulsare. rai;
morfilez; dwexpadovro ai Bagxaïol.
Barcæi oppugnationem propulsa-
bant. iv. 200. raz); êmo’vm; cirro-
xgodeo’Qar. viii. 6] . Invadentes
[hostes] propulsare.

dflwaÀÜEflr. Com. Impedire. a? 0’
duoxwÀzÉa-auw. Qui te impedient.
i. 66.

airoAayxaivsw raîv amincîer r?) p.51

en. Fortuuarum partem sortiri,
vol sortitione facta accipere. iv.
l l4. dfloÀaxdvrs; fuir n-rmwirwvfà
êmêîaiMoy. Accepta fortunarum
portione, quæ ipsis contingebat,
vel, quæ ipsis obtigerat. iv. 115.,
draàaxo’v-re; ri; 775;.Acceptaagri
parte. iv. 145. dromxo’y’rs; ffiv
Tamyfzxrîy poignit. v. 57. chrom-
xo’v-rsç guigner. vil. 23.

aîmAapCdvsw nm 51.017707. Herodo-

tea locutio, quam Galli felicitor
exprimunt his verbis, Prendre
quelqu’un seul et d part. Aliquem
solum remotis arbitris ad se vo-
care, vel ad se deducere. i. 209.

dfloAapC’aivew. Com. Recipere. Re-

. . 1 i ycuperare. 1. (l1 . aluna Es au Ava-7r-
rov. Ægvptum recepisset, recu-
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Î’perasset. iii. 15. drËAaCz 77:7 dg-

i x-rjv. Regnum recepit. ibid. aux
" (inélaê’s. viii. 115. .
idn’oÀapËdvsm ràv parfin Mercedcm

J accipere. viii. 137.
’aEronrçâvsa’flai 707°": âyyom. Fac-

’ tis, præclarisque facinoribus il-
lustrem fieri, vel esse. i. 4l.

’dwoAappûëyrsç. V. H. pro com.
’ dru-49933125. Intercepti. viii. il.
’ Vide Àa’pælaowu. ï
drokdwllao’ùu. Vide Aduvlaoum.
dfloÀEm’ElY. com. Deficere, deesse.

71m) du?) WXÉNY recu-aiguail alarmai-

’ mon; 11057; ôaxrâkovç. Mulier

i statura quatuor cubitorum tribus
digitis minus. Cui ad quatuor

i cubitorum staturnm implendam
’ deerant tres digiti. i. 60. dvrô

nèfle 1m s’wy fiacixrfwy dvrÉNrs

escarpa: marcheur. Vii. ll7-. Ei
" quatuor digiti deerant a quinque
r regiorum cubitorum magnitudine.
ldwoksdiusrog. Ion. pro com. cimmé-
’ paru. Periturus. vii. 218. Vide
’ ’Eo ÛKŒIÀUO’K Ion. drokops’mg. Per-

s ituræ, pro cirroÀovps’yyç. viii. 69.
’dmAs’ayrsg, oî. Ion. pro com. dro-

’ Aoûwzç. ix. 18. Perdituri, inter-
- fecturi. Est autem particip. fut.
’ ibid.

’dqroA-quso-Gaa Ion. et poet. pro com.
’ ôtai Àps-sia; dçaipsïvôau. Per iatro-

cinium eripere. Populari, prœdari,
Jatrocinari. r67 xpnrfiça airant-

I dam. Craterem eripuerunt. i.70.
(vid. ed. Steph. au. 1570. p. 18.

’ 1.14.) pro eodem dicit imageai?
l dur-151m 21’5ti, a Samiis [cra-
- tere] privati fuerunt. Samii cra-
’ terem ipsis eripuerunt. ibid.
irrohg, aman. ô and com.
I Qui nullum habet urbem, quam
’ incolat. Extorris. Patria pulsas.
. Profugus. Cîvitate carens. Qui I
’ nulli certæ civitati adhæret. n- ’
’ 757 neminem, 195 phi ên wargiç, ne:

EüçvCAdtÏnv ouin édit! ê’lffllnjÇl’CElV i p .
* tur autem 1è dropafattsw ideo
’ sic accipiendum, quad flatus iste

- ciron drôpi..viii. 61. Valla: Jube-
bat silere cum, utpote cui patria

non esset, «quinetiam» Eurybia- -
" - dem mon sinere virum- extorrem

An

sententium dîcere. Æ. P. Tœere
jubens eum, cui nulle esset pn-

’ tria, nec Eurybiadem sinens en
torri viro sufl’ragari, vel suo suf-

’ fragio extorri vim favere, vel ho-
’ minis extorris sententimn suo
- sufi’ragio confirmare, ratamque

faccre non sinens. Quisnam sit

U o o vmon; abrie, ex ipsius Herodoti
i verbis a erte colligituryrgô [si

En murex, 777501 Êxs’îvoç, a? (maquiez

wo’Azç êçiv. Est igitur hic brevis
705 dvrâÀzôo; definitio. Vide s’an-

xllzpituv. -:2!qu6531. com. Absolvere, ad ju-
dicia relatum. (gareraient) avrôv

’ chrémeau paf (païen sinu. Ipsnm

* absolverunt pronuntiantes non
v esse furem. îi. 174. I sum. furti

absolverunt. [nacré-hem par califat
sinu. Ipsnm furem esse cou-
strinxerunt, i. e. furti comice-
runt. ibid.]

dwoAdsw 1’le ri; dring. Aliquem
culpa vel objecta crimine absol-
verexoû; 113105 m’aide; 1101071711);

i sirènes 777; dring, ix. 88. Illius
filios Pausanias absolvit culpa.

ânonnent. com. Diluere crimina.
Refellere, refutare quæ dicta Vel

i objecta sunt ab aliquo, 6 8è, daro-
Avo’psvor, s’en, oi Gary: âpre-raki-

«des»; ml reçu-louvai. viii. 59.
Ille vero refellens [ejus dictum,]
At (inquit) qui relinquuntur [a
tergo, nec ad metum cursu per-
veniunt.] ii non coronantur.

dwowraitrm H. V. Crepitum ven-
tris emittere. Sic enim (quod

r bona cum lectorum venin. dice-
tur) doctissimus Camerarius hoc
interpretatur. érigez; [ra néÀdç]
drapardîa’s. Sublato crure pape-
dit, crepitum emisit. ii. 162. Hic
ri aî1rà 13960571; indicat motum a

loco, unde male olens iste flatus
spirat. quid-vero ait avrgïvî et
paraîtra! docet En stathius. Vide-

evanescat, ac ad nibilum panic
a post ortum suum redigatur.

s
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cirre 94:00:11. Repugnare, resiste-

re, recusare. i. 9. .dropvya’mm’îv 7m. Memoriam in-

juriarum ab aliquo acceptarum
adversus ipsum servare. drapa w-
:wixsov raïa: Bandera; si 199173501.
Corinthii memoriam injuriarum a
Samiis acceptarum adversus eos
servabant. iii. 49. ,

dmwfii. H. V. Sine labore. iii.
p 146.
dqrovyrdram. V. H. Cum minima
..1abore. Facillime. aïnovnra’ram

xapn’ôy nopJïovrau En rif; fis. Mi-

. nîmo cum labore fructum ex terra
a ’percipiunt. îi. l4. vii. 234.
«remmena. Hoc verbum apud He-
rodotum i. 94. corruptum vide-
tur. Sic enim locus habet, Aé-

, yourw [01 Auâoi] 0271m rada-0c; ra
. [102; martyriser] êEæupsflijvau traçai

. 09101,, mi Typon-lins drovtufim.

1, simul: bos ludos invenisse, et in
, Tyrrheniam, hoc est Hetruriam,

colonos dednxisse. Sensus est
; optimus, et verus, ut ex saquen-

tibus Herodoti verbis patet. Sed
l, 7.6 damnaient, quod ab dmnxaicq,

aï, deducitur, et vinco supero-
. que signifient, nihil ad rem præ-

sentem facit. Quamobrem sus-
. picor legendum, inamical, cirre:-

m’Cew. Colonos aliquo mittere.
Coloniam aliquo deducere. guipai:

. dmmiësw. Coloniam in aliquam
regionem deducere. Urbem in
aliquo agro colonie eo deductis
coudera. Quasi dicas, 51:0, sa)

, méfiât» 705 dp alan oison airaiysiv
. rirais, item, iôçurw n Es 7m xwpiqu,
î me) urdele’v 05674:" mitan. Atque

. 0:0 embatra est transitivum 5

. monœîy vero, neutrum. Procul a
pristina domo domicilioqne habi-
l tare. Incolonia novisque sedi-

bus habitare. inamical, autem

au
dentur: Lydi aiunt simul et bos
ludos apud se inventas fuisse, et
Hetruriam colonis eo misais con-
ditam., Vel, Et coloniam in He:
trnriam a se .missam, nrbesqne a.
suis . colonis eo deductis œdifi;
catas tradunt. Vel 01101M041 scri-
bendum, quad minorem habet
mutationem. .Hoc tamen et ip-

. sum ’A’mxu’îç pro passivo durci-

myôfivau positum fuerit. Id est,
Et Hetruriam colonis eo deductis
a se habitatam cultamque fuisse
dicunt. Idem est sensus. Locus
autem integer nabis ita alimen-
dus, ac intelligendns. Aigreur;
705,002 «(010w êEsuçeâæïmI mûre;

roi; amyriaç, nabi-1p! Tvçmymy
’ 15m3 0’ s’wv, du mireur arome-65ml,

vel. awçixnflivau. Alioqui con-
structionem mutatam dices, du)

. 10:7, mi Aéyaua": fléau, 570w ani-
Latinus Interpres, Lydi ainnt se p rai; ris Tuptnpu’yv chromo-au, vel

éternisai, quad v sublato en
ânonnant formatum, id est, Pro-

, cul a suis pristinis sedibus pro-
fectos, in Hetruria. habitasse.

ÏVel, Procul ab antiquo domicilio
profectos, Hetruriam incoluisse.

I 7’05 drainiez: interpretationem

V cisse.

supra. habemns. Quare non re-
. petenda. Si codex manda caret,

rô aironxfia’au significabit, Vi-
Sensus autem hujus loci

, hic erit, Aiunt Lydi lndosapud
se inventos, et Tyn’henum, sive
Tyrrhenicum, li. e. Hetruscum lu-
.dum vicisse, suisque prœstantio-
rem habitum fuisse. Sed qui vul-

. gatam lectionem tueri voluerit,
videat quam commode hoc facere
assit. Quid enim gaussa jam

c verba significabunti? Hic
nulla ludorum collatio videtur in-
stituts. Quare nec alios aliis

. præstantiores fuisse pronuntiatu-
; (lum est. Nihil tamen temere mu-

.tandnm. q .flammée". Ion. et com. Sedan-8-
. 1153920; Kpoîcrov airé-naos. Crœsi

, luctum [hæcl sedarnnt. i. 46.
retransmet, au, a. Herodot. et Thu-

. jamiÎArrmaî; pro passim daronne"-

. 073m: positum ’dicemus, ut com-
, mode structura orationis serve-
. turnet rçî êgsvçrôiw respondeat.

Mehus autem hæc ita Latine red-
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»cydid. ’nonxen. Experientia, ex-
perimentnm. ’ Periculum, quad
rei alicujns fit, ut sciamus quæ-

. nam illa sit. Gallice, Eprcuve,
Essai. drdvruçav adréwv marina--

» En: floqu’yæros r5; n prix)", ne)
se; aimantiez). viii. 9. Valla: Ani-
ma experiundæ fortunæ cum in
pugnando, tum in perrumpendo.
Æ. P. Cam ipsornm periculum
facere relient et in prælio, et in

» ipsa perruptione. i. e. Cnm ex-
periri vellent an cum ipsis pug-
nantes, pet medias eorum naves

» emmpere passent. «nouménal;
dicitur et ôcdrsnpz. Vide sua
loco.

irmafiafiat. com. Periculum rei
alicujns facere. Aliquid experiri.
Aliquid explorare. Gallice, Es-
sayer, éprouver, sonder, faire es-
sai, faire épreuve. fiançât;
yuaîpufi. Animum explorabat. iii.
119. irrorapirôm rwr admirer.

- Ion. pro com. na. narrâm. Va-
ticinia tenture. Vaticiniorum pe-
riculum fucere. i. 46. Mipeuipsvo;
75: gamin». ibid. airwrtpsrâpsw;
fait ôogupdpwr. Satellitum animos
explorans. iii. 128. Mmçaïo’ôar

. si; Enfin. Græciam tentare.

. iii. 134. 05101509065090; émis-ou.
- viii. 67 . Uniuscnjusqne, singula-

rnm animum explorais. 011m:-
» picrôau si; leoijnuwiii. 101.

Tentare Pelo unesnm. alma-
paîro n37 (EMnrwr. ix. 21. Græco-
rum periculum faciebat. Græco-

» mm animas explorabat.
ùwém’sw. Remittere. Gallice,

renvoyer, smandare.’ i. 33. able-
« gare, mittere. à; rai permis K00;
. «a; drhswln’ flyaç. Crœsus quas-

dam ad oracula misit. i. 46, 47.
ô Kçoîcro; dwéreprs ê; Adam);

(un. Alia Delphos misit. i. 51,
52. Ê; rai. dflnêwha’av. Ad quæ
missi fuerant. i. 53. ÈE 6309an

A drmépdm. Ex oculis, ex con-
- spectn amandare. i. 120, 122. in.

44, 45. drainas, mittit. in. 123,

AH

130. iv. 9. drwéuxlm ri andin,
puellam amittere, amandine. v.
51. vii. 220, bis, 221, ter.

drdrenxlziç, 40;, com. Dimissio,
mandatio, remissio, qua quis re-
mittitur ce, unde venit. Gallien,
renvoi. vii. 148.

dÏè’rÀÜÔÉ, ou, ô, Ion. et t. pro

quo et drainas; mm apion.
com. vero ri 300i. indou, ne) 8.12
«77.05 damna-401;. Recessus, dis-
cessns. Proprie dicitur de disces-
su, quo navigantes et navibus
utentes ex" aliquo loco discedimus.
«spi 1’05 10’wa 705 ErreôOev. viii.

7 9. De abducendis bine navibus,
ut alio proficiscamnr.

âeriw. Ion. et poet. [pro com.
drwAs’sw, navigatio discedere. iv.
156,157.] drérAwov 61:1an, navi-
bus retro naviguant, i. e. redisa-
runt. Sed i abri præposit. locum,
nnde quis navigat, ac discedit, in-

. dicat. viii. 25, 124.
dromedncûm. com. Sciscitari,

qnærere, interrogare. iii. 154.
Étage, wr, m’. Ionice et poet. pro
com. girofle, au, fi. Diflicultas,
inopia consilii. in 7:57 «’0’wa

- Epdm à” sa: 50’080; 107?: B Cd-

fom. viii. 53. Tandem ex ’fic
. cultetibus quidam mitas barbarie

apparaît.
dflpeïr. com. Dubîtare, anima in-
certo esse, inopia consilii labo-

. rare. imagions; K eluo. Cum
Crœsus ino la consi " laboraret.
i. 75,191. v. 179.

ifoçl’). Ion. pro com. cingla, du-
bitatio, inopia consilii. ê; dinghy
moAÀfir 01157402009 Ad m am
censiiii in am redactus. 1. 79.
drome: impro. Inopia consilii

. laborabat. i. 190. ê; dropinv dm:-
e’vov. Inopia consilii implici-

Êufliiilfiii. 14L dropipn bâclaient.
viii. 52.

rima ô and fi. sa) w) drop". com.
Idem ac d fixerons Quod nous
ratione, ve maxima cum dificul-
tarte, fieri potes;- v. 3.,

r
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chopa; dam; ab Herodoto vocafur
. ventusvehementissimus ac sævis-

simas, ô 11156; (inopia roi); WÂÉOY-

. fa; d’ywv, qui navigantes ad in-
» opium consilii adigit. vi. 44.
droèpæyem, 3 pers. sing. optat. com .

aor. 2. pass. ab droèëy’yyüw, aimè-

farjyyuw. 5L. (infligea. am. 2. act.
,,dnéfifaayoy. aor. 2. pass. annélid-
yyy, 71;, n. optat. drolôêayei’gy, 11;,

1;, dirumpo, divello, distralio, se-
paro ab aliqua re. si d1ro payai"
airô 1’05 flapëapmozï rô Iwwxôv

cpîFMy. viii. 19. Si Ionica gens a

barbaris divelleretur. .
poivrofifaajvw. com. Spargo. dwofifaai-

rovre; roi 60poü.Genituram, semen
. spargentes. îi. 93. raËy «1:57 almé-
. êairova’z. Ova fundunt, ova spar-
t gant. ibid.
duofipaivrrw. Herodoteum vocabu-

lum. Resuere, consuere, suaire.
. drofifadællaç 105 Aayoiï "nia! yaréça.

Resuto leporis ventre. i. 123.
jHoc verbum in vulgatis quidem

Lexicis exstat, et Herodoto soli
tribuitur: sed nullum exemplum
prorsus aflertur. Unde patet
quantum fidei, quantum auctori-
tatis bis a linguæ Græcæ studio-
sis sit tribuendum.

drdp’f’m-m mugirent. Herodotea lo-

cutio, pro communi drayoçsziuv,
a interdicere, vetare, probibore. 1’-

m’fifinra amarinera; mp5; 1.04851 Aé-
7sw égéen; (ZAMV, fi Hauaavlyy. ix.

, 45. Interdicens, [vetans] ne cui
alii, quam Pausaniæ [hæc] dicatis.

«ÉflOIP’ÊflTOY 7045706044. Herodotea lo-

a cutio. Silentio supprimera. [Quod
wvadpw; dicitur 525w 01707. ix.
93.] oz 8è ’Aronvrqrau drdfifiym

womraipsvoi. ix. 94. Apolloniatæ
vero [hæc] silentio supprimentes.

rainofipi’vrrsw. Abjicere, contemnere,
. despicere. aimât; sûâmpovb;

051w rot dvrsfifitrmt 3;.76 pariât.
Nostra félicitassaité sic prorsus
despicitur, atque contemnitur. i.
32.

s

dmfièim’ew. com. 505749091155: PI’O
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i liberius uliquid in aliquem pro-
ferre. mai-a6 [IoAu’xprroç dfléèp’ldle

ê; Gains-oxkfia. Viii. 92. Polycritus
hæc in Themistoclem abjecit, i. e.
liberius profudit, sive protulit.

oivro’pw; videur, m1) p.074; 713v rpoç’fiv

Ëxew. V. Horn. Il. Inopem esse,
et vix alimentum habere.

«incarneras. iv. 154. émulsifias-
raz. iv. 203. Vide (ivronzoïo’hi.

droceioûaûai. Ion. pro com. cipo-
cnoEa’eau. Tô ôm’w; 1:01:77, uod cirro-

rsÀsTv Tl. Aliquid sancte, pie, reli-
giose facere, perficere. alumnat!-
p.570; 71h êëo’gxwa’w. iv. 154..Jus-

jurandum, ad quod ad actus fuerat,
religiose perficiens. Vel, jurisju-
randi religioni satisfaciens. Vel,
Jurijurando, quo obstrictus fue-
rat,religiose satisfaciens. Budæus
(ut ait Stephanus) hune locum
ita vertit: Defungi jurisjurandi
religione volens; quod bene. Sed

4 tamen Ste bonus, ne sic quidem
hujus verbi diificultatem sustulit:
ut aliis solvendam reliquit. Ego
(nisi fallor) apud Herodotum le-
geudum arbitror. dmwsdpevog,
pro communi dçoa’zodpsvog. Quod

observandum dnabus de causis.
Prier est, quia pro et, ut in Ste-
phani codicibus scribitur, sim-
plex l scribendum videtur. Pos-
terior veto, quia hæc mutatio
qui; 859067709 ou in sa, locum ba-
bet potins in verbis contractis
primæ conjugationis, ut uranium,
uranium. amadouas, womipsvos’.
Quia tamen et in genitivis pro-
nominum freguens occurrit, fluai],
fifi, pro ânon, et «03, et in ver-
bis gravitonis, ut ôvrwpioiîws; At-
tice, Ionice veto, o’vrwpmïvrsç. iv.

172. Vide o’rwpitew. Fortasse
non fuerit ab -Ionismi iicentia
alienum, si et in participiis, et
indicativis tertiæ contractorum
idem fiat,4quoties facta contrac-

- tione verbum habet ou diphthon-
guru, ut in hoc ipso videre pos-
sumus. Vel, si quis nostram con-
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jecturam nolit admittere, dicen-
-dum lmedroa’tsüpsvo; ’Iwwxaîg

formatum non ut ab amadouai,
- 05,141. pro dçorio’opau, écorioôpai:

sed ut ab dwoo-Aéopw, 05m, quod
’proculdubio rarissimum, ac ob-

servatione dignum. M’va Tl dro-
s «serinerai, Oraculum quoddam re-
ligiose servantes. Vel, Ut cuidam
oraculo religiose satisfacerent.
Vel, Ut qnoddam oraculum sancte
implerent, ac ad suum exitum

- pie perducerent. iv. 203. Sed bic
etiam ciron-456mm, pro atoca-toxi-
tum, ’vanccii; positum pute. In

- Lex-icis Græco-latinis hæc tra-
duntur, droasiopau. Depono. De-
curro. Excutio.-A me repello. Re-
jicio.4R.ecuso, &c. Deinde, Hero-

t dotus. dronteüpsyo; mir: êfo’pxwa’w.

J urijurando satisfacere. Item aim-
vszaipevo; Ào’yw’v ri. Oraculum

quoddam servantes, 8m. Sed r6
- drorsasfiusvoç, quo Herodotus’uti-

tur, ad duos-empan nullo modo
pertinet. Hue adde quod vitiose

a in altero loco dmnæv’unog, pro
gironné avec scriptum constat.
Jam vi est Lector quanta fides
vulgatis Lexicis sit adhibenda,
quantamque anctoritatem bis tri-

, huera debeamus. Suidas in verbo
dçorioâpaôaç non contemuendam

hujus -loci correctionem nobis
- suppeditat, dum hæc ipsa Hero-

doti verba pro exemplo nobis pro-
,ponit. dgormépusûa (in uit ille)
. 16 60101! apomoaoüpeea 595v. m)

dOoa’406luevoç, «Ançopopcîv.wohiraç

. W)! ôaiay. 6 8è dçoo’zodpevo; 715V
êEo’çuwa’w 705 ’E’n’alpxov, s’imme-

râ’ro niaisé. Sed apud Suidam le-
gendum, ut hic, (à; 6è êys’vero êy ra?

* wzàaiysï, dfl’OUIEU’fLEYO; du êfdpxw-

crw r05 ’Ersaipxov, axoivom euh-h
- diminua; narine 5’; 76 wéAæyoç.

’ Hinc autem facile colligimus r6
dopera-1061944, (pro quo ’vamzlï;

v duowoïia’Oau dicitur,) significare
d’à nil! ôo’iav 1101577. ra www mozsi’v,

x 5 agonm’ïa’ôat WOIEÎY. mi 76 m1;-

AI!

poçopsîr, nazi ôviw; ri Ïdï’trreÀsB.

Ceteras m7 dçomoôcreai significa-
. tiones apud cum vide. Consule et

vulgate. Græco-lutina Lexica.
dromnaiysrflaz. com. Designers,
- ostendere, demonstrare. me: (LEV

0669i Ëxw dromujlfmo’ôdt. ix. 71.

[Quod] nulla. alia re possum dé-
monstrare.

écrouira-Env. com. Ernmpere, me
dere, exitum ali uem habere. 1’-
mnvjxizavrq; r05 57017100 à; eux?-
pw. Cum insomnium in rem fri-
volam evaserit. Cum insomnium

’ . exitum nullius momenti habuerit.
i. 120.

dmro’â’eîy. com. Abigerea rai; mirai;

dvsszsïro, and dundê’ya-n dm) 1’05

ÏOÂunfpou. V. Horn. 2l. Canes re-
vocavit, et ab Homero abegit. .

moarzd6m.V. H. et Thucydidenm.
. A re aliqua. deterrere. vi. 109. vii.

l7, 18. (êmawrsu’ôw. ibidem.)

diras-sixain Ion. et poet. pro coin.
dmxwpaîy, abire, discedere. ix. 56.

diode-w ilon 76v Bixrpm. ix.
. 113. Provinciam Buctria’m ad de-

fectionem [a rege faciendam] so-
licitaturus, vel inducturus. n

dards-mu ou, ré. N. anuod neutre
genere apud solum Herodotum
reperitnr substantive, pro navigio
sumitur. Quidam tamen (ut et in
vulgatis Lexicis legitur)lvidentur
hoc nomen adjective sumere sub-
audito substantivo fÂoTor, quod
nequaquam temere damnandum.
à); r05 Alpin); au??? 7377 cinés-M07.

V. Horn. 19. Nullum erat navi-
gium, quod e portu mitteretur,
quod portu solveret. Vide acmé-
roM; in vulg. Lexicis. g

du’draÀo;, ô. Nnntins, Legatus. Ion.

et com. i. 2l. V. 38.
diras-popn’. com. 06 yâp 615 mi ê?

660m; oziôeplg du); drorpoefi, on
. (1.7i En 705 A10; Mahon Hoc verba

sonant, Nec enim ipsis est aquæ
ullum aliud refugium, nisi a Jove
tantum. id est, Nec enim ad sic-

: citatem famemque vitandam il]-
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lum alind remedium habeat, quo
se convertant, et confugiant,

uam solum luviarn cœlitus ca-
entem. Nu am aliam aquam ha-

bent, quæ terras irriget, ac sege-u
tes augeat, quam illam, quæ cœ-
litus cadit. in. l3.

daorçoçfi, i5, Refugium,quo quis
se convertit ac recipit. viii. 109.

dmruyésw, 577. Ion. et poet. Odio
habere, abominari, detestari, sto-
machari. duos-nys’wy 7154261 à? ai

métreur. Curn stomacharetur ge-
nerurn sibi fore. Cum iniquo ani-
mo ferret generum sibi fore. vi.
129.

iflovçdtery.. com. Jugulare. cirro-
vçaltoua’r 7’06; dvôpuiirour. Homines

jugulant. iv. 62. «du aima-payèr-
»rwv dyâpaîy. Jugulatorum homi-

1mm. 673.0791 dm? iv. 84.
dmrçaufltew. V. . Tabefacere,
putrefacere. 7m: âv 2:va dans
«paumoyai. dvri 105 chromeras,
Argon-ai. Est enim activum pro
passim Ionice, ut et Attiee posio
tum. Equi in frigore tabescunt,
tabefiunt. iv. 28.

amourachai, com. Abscindere, se a-
rare, disjungere, dirimer-e. un;
«mofla: M6105 llano-7m05. Ab-
scrssa, disjuncta, separata a Pe-
lasgis. i. 58. Maxima)! al-rô
1’51 dm! ’10!wa cum. A ceteris

Ionibns isti separati saut. i. 143.
cima’xw’es’rm du?) 105 Erc’mrmxoô’

reparu. A Sebennytico ostio
divisa, separata. îi. I7. dvréaxrrar
dam 7’05 Bopua’ôrivsos. iv. 56. drê-

cxlrau à mérou roi xafpov. ibid.
tine 1th ira m7 Murex? comm-
xmou. A reliquis sociis avellens,
separans, disjungens. ’vi. 9.. daro-
a’xwôs’vrs; rowéwv. vii. 233. Ah

hi separati. émacia-Mm; r5;
du»; tripartis. viii. 35. ataraxi-
torro ciao Aaxsôariooyiwv. ix. 61.
A Lacedæmoniis dirimebantur.

Momokdtsw. com. Vacare rei ali-
cui. Otiurn in re aliqua audienda,
vel discenda, consumere. 630’715

Al!

mafiaorwo nib 1,77m, drsaxo’mtor
rampai 755 Man 0175157 ËyanLersç.

V. Horn. 5. Quurn ab opere ces-
sarent, apud Melcsigenem desi-
dentes, otiurn [in eo audiendo]
consumebant. Quidquid otii dahu-
tur, quoties ab opere cessassent,
id totum apud Melesigenem de-
sidentes, in eo audiendo consume-
bant. V. Horn. 34. t

dmméëzeôar 2’; nm 70’107. Salvum

et incolumem in aliquem locum
pervenire. Galli melius Græcis-
mum istum patrio sermone sic
exprimunt, Se sauver en quelque
lieu. droawôfimr ê; 2147117. vii.
229. vValla: Salutem sibi parare
Spartam versus. Æ. P. Salute
pana Spartam pervenire. Vel,
[Cum ipsis liceret] salvis Spar-
tarn se conferre. Vel, Cam inde
Spartam incolumes, salvique per-
venire passent. 051w «Mimi Aé-
70001 ’Aprro’ôypov ê; Erratflnv. vii.

230. Valla: Hunc in modum
Aristodemum Spartam rediisse
sospitem aiunt. droo’weivm 5’; ni!
’Aa’mv. viii. 118.

cinéma-rag, ô au) H. N. Ad cer-
turn usum sepositus ac selectns,
destinatus, discretus. surin aimi-
raxm siam... Cibaria decreta
dantes. ii. 69.

drorriÀaç. Vide damner.
dro’rs’wsry. com. pro 6raxwpftew.

Disterminare, dis’ungere, diri-
mere, sapai-are. 6 An; worapaô;
d’II’OfÉ m axeôôy mon ri; ’Arly;

106 x rua. Halys fluvius fera omnia
inferiora Asiœ loca dirimit. i. 72.

dWrs’wsw. com. at diorafmsw. Ion.
Præcidere, auferre, eripere, pri-
vare. qui; Qupéa; ai Aaxsâzrpomr

. Morapdpsyot Ërxoy. ’1Œyreas La-
cedæmonii [Argivis] ere tas, ab-
latas occuparant. i. 82. onÛyo’dfi-
rwv’Apyelwv aperépp diorama-
pérît Cum Argivr suo agro [sibi a .
Lacedæmoniis] erepto opem talis-
sent.ibidm)ruça)qvdrordpavn.
Caput abscindunt. ii. 39, 40, 42»
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’92. Vide répartir. drwaâuvovrar.
iv. 7l. dvrêrapn 1’167 menhir. Ca-
put abscidit. iv. 80. roi); (40050:);
drompoüra. ix. 112. Cum mam-
mas abscidisset.

and rai. Ion. et poet. pro 0M fig.
com. sed fartasse ciao r25 scri-
bendum, pro 616 m7, hocque pro
69’ 77;. Nam qunm r06 et 755 le-

.gitur, ro 1110;, et vin, vel pro
ou, et a: surnitur. qunm vera i7-
xArrmw; 100, et raz, pro 1176;, et
rai, ponitur. iv. 45.

and 1’20. Ion. pro com. 020! 05, a
I quo.0i1ro’rev 6 551.0; A6610; étudiât).

1A quo Lydins populus est appel-
i lattis. i. 7. été nu 16 ierpav por-
rçîy A070; 235.-i. Unde electrum ve-

- nire rumor est. iii. 115.
ÉrofiÀÀzW. Herodoteum verbum.

d’un un; rai; rçixa; rhum, dm-
; 0752:0, ëumçîv. Ah aliquo pilas de-

tralrere, pilas evellere, Vellicare,
0 depilare. 0ü6èr0iron’).z; [0’05 A0:-

- 705.] Cum nullum [leparis] par-
* tem depilasset, pilis nudasset. i.

123. Sic enim ibi legendum vi-
l detur: non autem (ut in vulgatis

Herodoti codicibus legitur) 00’10-
fliMç. quad ab aïno-rang dedu-

’ citur, quad verbum non reperitur
[apud ces, qui Lexica varia con-

’ scripsemnt. rêÀAaw quidem pas-

sim legas, ejusque varias signifi-
cationes : at auwémry maqua-
quam, quad ego saltem observa-

- rim, ac recorder. Sed si forte
reperiatur, videtur idem signifi-
care ac dérasai, id est, accidere,
ut de salis occasu diCatur. (aira-
réMm,0oriri.) Vel, infirmas? 15.5

l choyivradm, au) fifi Gaveîv. Sed
hæc ad rem .præsentem facere

a non videntur. Sinihil mutandnm,
16 darorèÀAsw, abri r05 dacriMsw,

’ un) 6ra0’0rgïv sumetur. Idcirca H.

’ Stephanus in versionis margine
scripsit, Nihil lacerando. Sed
quis erit hujus significationis ido-
neus auctor?

«tamarin commun. Æstimare.

m
-Mulctare. 3).!)de «au; Gruyère;
’ drorrunarar’pzvor. Ipsos duabus mi-

sais mnlctatos solverunt, dimiss-
runt. v. 7 7 .

4 (induira, ô au) fi. com. In latins,
infamis, ignominiosus. 695w roi);

i 600,050! ou; drorrpors’pau; 7:57 5H
’ Mn. (gramens barbai-os aliis igno-
’ miniosiores esse. ii. 167.
daube". Luere, persolvere, pen-

dere. fi 97jÀsa. 71’017 rouiras cirre-riva

l 707 5,00011. Fœmina mari tales luit

- pœnas. iii. 109. ed’rro’rofros, 6m) 73. Cam. Prærnptns.

dupmroÀr; dm’npog. Arx præ-k
t rupta. i. 84. iv. 62.
0110705, ô au) fi. com. Qui patati

nequit. Qui ad patandum non «est
’ bonus: proprie de liquore dicitur.
l 6602;; Jimmy. Aqua ad potandum
minime bons. iv. 81. r

ëmrog, ô au) fi. pro ô p.6 airain
- Impotus. Qui non potat. Qui non
bibit. Qui sine potu vivit. 5m
airant. Asini qui sine potu vi-
vant. Quod ab Herodoto sic exà

licatur, 06 yâp 13170001, id est,
Kion enim bibunt. iv. 192w f

drdrpoçoç. ô. Qui pracul a patenti-

bus nutritus fait. ii. 64, quad tex
sequentibns patet. Valla verne,
adultus: et perperam.

d7r6 705 afiropérou. Ultra. Sponte

sua. îi. 66. 4uirrarv’îrrsarôar. V. H. Verberandi
finem facere. Ersaày 0101001031:me
Ubi verberandi finem’ fecerint.

ii. 40. l l ’drogman» Ion. et com. Enuntiare,
pronuntiare. fléau dmçawew
vagi 1100;. De re aliqua senten-
tiam pronuntiare, dicere. i; 40: .

’0ivr0çs’psrr. commun. pro simplicr
ça’pew, vel 157x55. Ferre, pendere.
16v çdpov duoçépsw. Pendere tri-

butum. iv. 35. v.-84.
dmça’psw, ad morbum interdum
refertnr, et significat absurnere,
necare, vita privare, q. d. absPar-
tare. Ut, a V600; draveras 10v
KapÊricreaL.MorbusCambysenabs-
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portavit, necavit, vita privavit.
.Gallice malins, Cette maladie em-
porta Cambyres. iii. 66. Sic ari-
1’06; 6 A0406; duoÀaCuiv durfvsmt.

,Pestis ipsos correptos absparta-x,
vit, i. e. necavit. vi. 27.

drooépsw, et droçépaaôamomA’bs-

. portare. Reportare. guano: auro-
pspor’æro driva: rai êa’rvzixavro. vii.

-152. Singuli retro V reportarent
a quæ contulissent.
dwoçAaupitsw. Ion. et Atticum, pro

pour. dfloçauîxitjsw. Vilipendere.
. Floccifacere. Contemnere. i. 86.
duopoçn’. Ion. et Herod. nomen,

pro com. pdpoç, tributnm. 0070050-
7067 Em-rsMew, pendere tributnm.

il. 109. 0’67 remypéynv 043000on

I "miam Imperatum tributnm pen-
dere. ibid. [flapi 76.0200052217 767
006,007. iv. 35.]

hoxerpot’r’agrog 6 mi Herodoto.-

urn et Xeuophonteum vocabulum-
. Qui manibus propriis victum sibi

. peut. iii. 42. panoxpçîv. Ion. pro com. bruni;
, 595w, 110m5; sinu, alpxsïy. Satis

esse, sufficere. 000’0pr ai ion.
Sibi satis esse dixit. iii. 138. Vide

1111x0927. I0’710 c001 énarôv 750;. Centum naves

su cinnt.v.3l. aux drroxpéïir tout:
1025m «055’517. Non satis esse ipsis
hæc facere. vi. 137. ov’x. 06155077013

03? manif. Exercitui non suiïecit.
. mi. 43. dM’ ripa; agar 0010090057.
. vii. 148. Sed tamen sibi sufiicere,

satis esse. ’Ovo’xwyo; «0700M; aux

daim-qu a"; rçamfî 11476545709 vii.

196. Onochonus fluvins exercitui
. potatus, id est, ad patum ipsi

prœbendum, non sufi’ecit. Satis
raqua ad potandum exercitui sup-

ditare non patuit. Illud vera
é56p07 êMsnmndi; dictum, ra

saurai 16 és’sôpov. Alioqui si 76 aro-

xççîv transitive sumas pro dpxoür-

rua; wapéxsw, locus ita nabis erit
accipiendns, ’070’xw70; 7H76 070;
orin airéquo-E rpnm’firô 6556007.

7.5. Ouochonus potatus non aban-

AU.

de fluentum exercitui isuppedi-
tavit, id est, Onochonus, quem
exercitus potavit, non satis aquæ
potuit si suppeditare ad sitirn re-
stinguendam. Vide briganda et
dyrra’xsî7. ,droxpçîv, [un dm M0117. V.H. pro
quo et droxpaîa au, et narra. 01.7.
De quibus sua loco. qSufircere,
satis esse.npove6ëxo7rovar0xprjrsw
0’90 0’67 êwfiruîr paAoiaznwWiiiJBO.

Existimabant ipsis satis faresuurn
ipsorum [agrum] custodire. Vel,
Ipsos contentas fore putabant si .

suam ipsorum [regionem] tata-
rentur. [si 6010.47] A000’700; ripée;

dnoxpfiv. ix. 48. Si videatur nos
solos sufiicere, vel satis esse.

dravé par. ix. 79. Mihi suflicit.
Mihi satis est. 5037, 617.177 0î marna
duoxpçîy 7570p.éw,7. ix. 94. Has

pumas sibi satis fore dixit, bis
pœnis se contentum fore dixit.

dfloxprw’neyog a), 07. Ian. pro com.
«1109400550570; Contentus, a, uni.
061:0 759504:20:07 miroir: 1:57 M0057.

Cura his contenti essent Mysi,
i. 37. Latinns interpres vertit,
Qunm contenti non esseut Mysii 5
sed male: vertendum enim, ut hic
vertimus. Quod aliis exemplis il-

. lustratum confirmabitur.
dflomfiaôar. Herodoteum vocabu-

lum pro Contentum esse. Gallice,
Etre content. 067. drexpaîro [1.615va
0:70sz 1057 Mafi6w7. Salis Medis
imperare non erat contentas. i.
102. Non erat ei satis, quad Me-
dis imperaret. Solo Medorum im-

, paria non erat contentas. Vide
et airé p17. et du: 05’270. .

duodis); com, Asppâctus, prospec-

tus. indapo’âvfwç, 6 and 7; (15063011005) N.

H.quod et Plutarchus in Themist.
usurpat. Non promtus. Noniala-
car. Remissus. Tardus. lSegnis.
Cunctator. Ignavus. êvrsr’ 15770-6010

, 706; aupudxov; ê0’7m; (11179006114115.

vii. 220. Postquam animadvertit
socios non esse promos.
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61907667113705 6 nazi com: Inex-
V pectatus. Improvisus. Inopinatus.
Insperatus. s’E ci0rP0060x17’700. Ex

insperato. i. 191. præter spern,
præter expectationem. vii. 204.

0:7 rio-11.111709 611011 com. Qui cum

iis se non miscet, nullum habet
commercium. i. 65.

rima-Gai 7170;. com. Marius in ali-
quem injicere. iii.,137. 02770117707-

,70. Vicissim marins [in cum] iu-
’iciebant. ibid.

01715517. Ion. et poet. pro com.
9107577, (3017:7, AÉyE17,wpoçêgt17. q.

êrru’sw, ab 570;, verbum. Vocem
edere, vociferari, dicere, vocem
proferre. 71m yAdîa’a-av 10va

r dardasse-1. Quam linguam pnmam
, prolaturi essent. Qua lingua pri-
. mnm essent usuri. ii. 15.
067106277. com. Repellere, propul-

sare. ’Arwa’aius7o7 7’37 600mm-

77,7. Servituœ propulsata. i. 95.
» 027100001125. Expulsi.i.173.0î1rw-
. 741.5701706; (17’70’ny Repulsis
, legatis. i. 152. 00’ yâp 111i ivraie-17-

7a1.- Nec enim [quenquam] re-
pulerit. i. 199. iv. 113. émanas-
707. Rejectum. v. 69.

02710994710010 767 70111.07. Herodotea

locutio. Nuptias saltando amo-
visti. id est, Tua saltatione te
nuptiis privasti. vi. 129. Vel,

, Saltando nuptias abjecisti, ami-
. sisti.
rimas-6;. com. 6 11010100700011 6070511.:-

. 70;; Qui repelli, propulsarique
potest; 015x amas-01 5’7077011, pro
611095709011 015 60767077011. Repelli

, non poterunt. i. 71. 05710:6; 0’11
si; émirat? 71157011. Ex sua [præ-

. fectura] expellitur. vi. 5. v
’AçdC101, au, 01. V. H. pro com.
, "Agnès 007. vii. 69, 86, 87, 184.
01106509011. com. pro quo et 5694000011.

Precari. 01 [mimi Idpà’orôau 0174M.

Sibi soli houa precari. i. 132.
111901171) 5’709 Ion. et Att. pro com. .
I faluna; 2’501 campera; Exemtus.
. Separatus. ximie separatus,ac

dicatus alicui. i. 1,48. .vii. 162.

AP.

dpmgyuém J751 adroi6-1, pro 61’
01611117 179111554. Urbes ab ipsis
captas [animadvertens] i. 185.
6101f11’gy7011, pro 61359177011. Divisa

est. i. 192. ii. 164. uæl’dpmpWÉ-
7cv. ii. 172. dragmp’wéyov; 7137
dçxvjv. Qui regnum [ipsi] eripue-
runt. Qui regnoi sum spoliarant.
iii. 126. 6001 aça1p171u701 Eum-1.

Quotquot capti fuerint. iv. 66.
durEapmpmu’mvrvii. S. al armurée

70;. vri. 118. Electus. Valla ta- .
men hoc vertit, Elatus anima. Sed
aiçrïrôau pro anima efferri non re-

crias. 0119579011 enim, et équiper-

. a1 dicitur. Si Valise versio barra

.esset, Græce scribendum esset
dçagpévog ab aipw. 11.. 0:95.17,7; la.
unde pass. 11,011.11, bina 119105705
neglecto augmenta temporali, alp-

. 11.5509 facta Ionica reduplicatione,
ut et apud Atticos sæpe fit, alpag-
11.6705. Verum hæc videtur esse

L Herodoti mens, Antipater Orgis
, filins a civibus suis electus, ut

Xerxem convivio exciperet, cum
esset vir inter suas cives clams
ac illustris, ut potentissimus quis-
que de civibus, demonstravit se
400 argenti integra. talenta in cœ-
nam Xerxi exhibitam erogasse.
Hunc interpretationem sequentia
confirmant. Non animadvertit
Valla. hæc Mpyuêvoçais-aïv, ê).-
Aenmnaî; dicta, pro 676, vel 0276
7157 ris-057, ut vii. 172. Præterea. 7
idem in sua versions omisit hæc
verba, 611.0101 755 pains-01, quassidem
valent ac 611.0101; 71.1.7 60701710751700,

. 7.011 onuœw-ra’rgu 7017 11.7107. 01110101

017717056p01’w;, est 0177111410101, sive

p hammam, quam et Latini poetæ
sequuntnr. Muita, crebra, recens,
pro multum, crebra, recenter.- 6

. 1105M, pro 6 60701765 et 6 I11.61.1701,
pro 6 60717145701709 Græcismus

. satis notas, quem et apud Thu-
cydidem sæpel as. Sic 6 111062.41,
pro 6 1000.0165. o 1079672907, pro 6

. wçdrepos, ’EEafpaigwaunpr-o

.. Êëïîgyrm. vu. 162,. 55501911111711.0705,
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’pra Ëâflf’quvoça ibid. dparpypém

d11’6 71117 woàiwv. vii. 172. a civi-
tatibus delecti. 706; 75771:; décapa;-
pÆ’Ym 03695; 0l wÀorirqv 72, 11011 7é-

721’ 60114005701701 7157 ais-057, 05701

peAdeaoufl ê71010767 guais-0;. ix.
I 93. Noctu delecti viri apibus et
1 genets clarissimi [suarum] civi-
v nm, [bas oves] ipsi custodiunt
I annum singuli.
dçmçnar’ws, a), 07. Ian. et Att. pro
’ com. jçypéyoç. fit autem neglecto

incremento temporali, et facta.
reduplicatione syllabæ me, unde
Ion. et Att. 76 1 sublatum, ac a?

» farmatum, ut legitima rednplica-
tia fiat, de qua pluribus in vul-

A gatis Grammaticrs.
0190119710570; êçüaa’es. ix. 93. f6
’ 727940; 011.0119370. ix. 102.

dgyaéwç, 7;, 07. Ion. neglecto aug-
menta, pro n’enlève; Qui cœpit.

l Qui initium fecit. Cujus initium
est. 060710671); in. 75; Xsçeonfeou.
Cam initium aChersoneso ducat.
i. 174.

dg’yvpaim’roh 6x01) 1j. Cam. Pecunia

a emtus.Ôspalvrorflnlp’yvçcâwyrm.Fa-

muli pecunia emti; servi, manci-
’ pie, quæ quis pecunia sibi com-
, aravit. iv. 72.
116517. Ion. poet. et H. V. Rigare,
- nigare. i. 193. affirma. ii. 13.

019657011. ibid. alpe? 702; 01,005 ;. ii.
-14. 5001;. ibidem. ii. 18. 0196505112
7è; 9515901; A os irrigabat. iii.

I 117. 075060001 700; 1160100; iv. 181.
570C671œ0ig6o’1u7a. Valla: Jumenta

qunm aquarentur. vii. 109. Gal-
lice melius, qui étoient abreuvées.

Æp6r17 117707. Herodotea locutio, pro
qua com. 7071:117 in». Equum
adaquare. Equum potandi gratia

" ad aquara ducere. Quod Galli fe-
liciter sua lingua exprimnnt, A-
breueer un cheval. Et Itali, Abeee-

’ rare. E no tum præbere. a; a
767 En»? 06510?sz 01. Valla p2:-

’ peram v ertit, Equo sati sfecit;Ver-
tendant enim, Equum adaquavit.

v 0mn autem cum adaquasset. Gal-

A?

lice, Elle 06er ton cheval, et
l’ayant abreuvé. v. l2. ’Aç6s17 ta-

men proprie signifient irrigare,
aquam aspergere, aqua madefa-
cere. Sed jam internam irriga-
tionem, sive madefactianem, a0
ipsam potatianem intellige. Quan-
quam et externam si intelligas,
nihil absurdi bina sequetur. HE-

-quum enim aquis aspergere ac
lavare significabit, quad utrum-
que fieri solet ab iis, qui curam

- equorum gemnt. 706 570(57101 039-6
6011.5701.vii.109. Valla: Jumenta,
qunm aquarentur. Gailice me-

t lins, Les juments et bêtes de service
’ étant abreuvées. »
010655517. Ion. poet. ettH. V. idem
’ ac 0206717. Rigare. lrrigare. i. 193.
«1961;, 10;, vi.-Ian. et poet. pro com.
’ 01106 BéMv;. Teli cuspis. Sagittæ

cuspis, vel aculeus. ’Aprîw 11.17,7
- 06116 705 61’705 1101010011. Unicum

cuspidem sagittæ detractam ai-
ferre. Vel, Unicum sagittæ acu-

v leum.iv. 81. 01961017. ibid. Suidas,
659617. 02111601 1357.0115 a, 706 à; 9531,06;

I 610d. lH90’6011”0;. At Herodoti nul-

lum ailert exem lum. Idem, aie-
61; wMÛvnmdÏ;, 12771 705 eupâfpaç.

la Ara Simmiæ, v. 18. 64061053 1007,

s 011. Sagittæ. .s 1v pannôau. com. Aliquid aliCui
placere. 06x ’ bien 7.017605 0k.
A170as’700 M019 07105 01116 [Barman

1 ix. 66. Initie ei non placebat
Mardonium a rege relinquî. r Vel,
Cui initie displicuerat, &c. 0511
,dgsno’pmo; 70’501 arpiypacn 70601

a in Map6071’05a101wm’701a1. ix. 66.

’ Gui displicebant res, quæ a Mar-
donio fiebant. 70101 7015m 011060015-

. 7011.ix. 79. Quibns hæc placent.
îwaprm’rpm dprrxo’prvoiv; ibidem.

6S mimis placentem.
05900112018011 7171. com. Delectarî re

aliqua. Aliquid alicui placera.
01111 égratigna; 10010:1. Non

- delectatu’s judicio, vel sententia.
Cam hæc sententia- displiceret

ripsi. 111.34. - .
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dps’rxsrflau. com; Contentum esse.
Teinte-t vilain; ijw’v 55’; ripée-usa-

ôau. vii. 160. Vos bis contentos
esse oportet.

d Es’ôf, 1), n’y. Gratus, a, nm. com.

1. 119. iv. 168.
aies-(5;. V. H. q. d. barbare Placen-
ter. Nullum vocabulum Latinnm
hoc apte potest interpretari. tige-
s-w; àwxïrç’î «ingéra. Sibi placens

saltabat. si. 129.
dpznf. com. Virtus. Fortitndo.

Forte præclarnmqne faciuus. Ma-
xo’psm 0’16on tapa; womôg, zips-

vraîç émasinwm. Panci pngnantes

adversus multos, fortin præclara-
qne facinora feceruut, edidernnt.

. î. 176. viii. 92. ix. 40.
siffla, ou, ô. Ion. et poet. pro com.
- noMpmdç. Bellicnsxiyu’îvs; dfïfiu.

ix. 33. Certamina balliez.
cipvjïo; wdyoç. viii. 52.
dpiônMç, au, 64(1) 1j. Ion. et poet.

pro com. «rodage: «Mus. Valde cla-

ms. Valde mmifestus. (De vi
particulœ in compositions
consule Eustnth.) viii. 65.

dpa’MOç, ô. Ion. et poet. Benevolus,
- amicns, coucou. i1 ipôpua: ê; d’A-

Aq’Mvç. Mutua benevolentia, mn-

tna eoncordia inter eos ont. vi.
83. Mi) 36m; (319051405. vii. 101.
NisiAsiut concordes. 499.1440; au-
tem dicitur ab ipso, c5. quad
(a: signifient, apto, adapto, con-
cinno, conjungo. Modo ad cor-
pus, modo ad animum refertnr.
Qui sont concordes, animos ha-
bent conjnnctos.

dpôpooç, au, ô. Ion. et poet. En-
stath. 6 moi www infraryàoç.
dpûpô; 7&3 fi (poix. Qui amicitiæ
vinculo cum ali no est coujunc-
tus. Nain Q0114; amicitia voca-
tur. Amiens. ’Aôyvau’wv a,» 50’».

m1 [si ipûpiwv. ix. 9. Si Atheni-
anses non sint nobis noch-
(plu’ysi ê; Tryr’qv, 50500 ouin épe-

pinv Aazsîanhoviow’z. i537. Con-

fngit Tegeam, quæ Lacedæmoniis
non ont amict.

«du, ont, rat. Apud Herodotum

A?

pecnliariter accipitur pro Parti-
bus genitalibns. r5; 7m00 nov rip-
Oçwv énuméra; xstpl. Cnm
equæ genitales partes manu at-
troctasset. iii. 87. néron; [1013;
Çvvnfripaç] âcres’v-rs; ê; ra?! OyAéwv

firman rai Mm. His [inflatoriis
fistulis] in equarum partes genid
tales injectis. iv. 2.

dpnôpôv uouîvôm ri; .rpartfiç. He-

rodotea locutio. Pro quo commu-
niter diceretnr, ffiv ççMJâv zigza-

- prîv. "h feintai: ÊEwdtew. q. d.
Numerare, Le. recensera, lustrai-e
copias. vii. 59, 60. dicitur 0’01-
wvüluwç. êEaptôpuîv. et cipzôpsî’v.

vii. 60, 8l, 185. 1’69 oiptôfxày
émisôwo raîv "div. viii. 8.

’Açmamroi iveçwro: îxvôiri Aéyov-

au: aï muvdp9aA1Lor nippa 701p êy
mAE’oum 2mm, n05 3è fou épeau-

- p.61. iv. 27. Arimaspi homines voà
’ cantor Scythice qui nuicnm ha-
bent oonlum. Arima enim Scy-
thæ vacant [qnod nos appellamus]
unnm, et spou, oculnm. I v

dçtçsüew cum enitivo à!) r05 1rd!!-
fan ’ au, dudçuo’ræm paix"-
Oat. mninm fortissime pagnote.
2019.4»); (ingéra; ’Aôyvaiwv. ix.

A 74. Sophanes cum [omnium -
theniensinm rem fortissime ges-
sisset. Vel, Soph. cum inter A-
thenienses [omnes] se fortissimo

s gessisset.
dplî’fiûï, ou 70’. Ion. et poet. pro

com. épis-am, au. Præminru, quod
pro re fortiter gesta datnr. argü-
roç tEAAzivwv n’a 715V «er51.in

- du drap ’Aônva’îo; Avonmy’ôy; Aî-

o’xps’ov, uairô aigu-flot fiente. viîi.

- l l. PrimnsGræcornm Lycomedes
Æschrei filins, vir Atheniensis,

- navem hostium cepit, et rei forv
- titer gestæ palmam retulit; vel,
Et snæ fortitudinis præminm ae-

- cepit. 0b rem former gestnm
» p. ace. viii. 122, 123.
dpu’sw, dpnsîv. Sni’âcere, satis esse.

4 «éroda; Bic; dpuéwv 6min His vic-

tus suppeditabat, sive suppete-
bat. i. 31. flânai); x0610); narapxéu
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Mina ëwô’rfi maçixovm. Nulla

.regio sibi ipsi omnia suppeditare
potest satis abunde, ut hæc, quæ
fort, ipsi sufliciant, nec quicquam
externi desideret. i. 32. Vide
xarapxs’sw. 015x fixées 1’01. Non

satis tibi fuit. ii. 115.
aigûment. Ion. et oet. Contentum

esse. 5M 06x. 2’11 apéro-6a; roda-am

. poirota-t. ix. 33. Dixit se non

. amplius bis solis contentum esse.

. [sic et apud Paulnm Epist. i. ad
, Timotheum, cap. vi. ver. 8. rari-
TOI; finassa-épieu. His erimns
contentî.]

dpxso’vrwç. Ion. pro com. cipxodv-rwg.

.îxavaîç. . d. Sulficienter. Satis.
roi; filou açxso’vrw; 51945. V. Hom.

7. Satis facultatum ad vitam sus-
tentandam habebat. Vel, Satis

. fortnnarum habebat. t
dâpdpafa, m, vi. com. Currus. Ve
. iculum. Rheda. Quidam sic pro-
. prie currnm appellari putant, qui
viros vehit, quod ab Herodoto
coufirmari videtur. depaydëa; fi-

dpovpa. Pro mensuræ Æ

A?

Arator. iv. 2. est etiam com-
mnne.

tiacæ
genere quodam. ipovpa mauràv
«fixes» Ai’yufriwv êr1 miam. îi.
168. [141.]

aififiu’aav-rai. V. H. pro com. drapâ-
comu, hocque pro dmpu’ovrau, na.-

n I a d nau xpovou evzÀMy’qy, x41 aux-ra
myxorôv dypzieov’rau, x11 Kami rpo-
7:7)y fou y si; p, (ZÊÊUIO’OWŒI. vel à:

fou avafifiv’u’oflat deductum. Han-a

rient. Hautiunt. oflag, au) EMLov
.dpêu’o’oymt ES 167*415. Salem, et

oleum ex ipso [puteo] hauriunt.
vi. 119. Vel a future præsens est
formatnxn, ut a flairai. [un [3 ’aw.
præs. M’a-w. 21;, il. a ÇÉpw. pu. ora-w.

præs. 07mn, 51;, E1. Sic ab draguo-
. p.41, vel dmfifiv’opat. et». dyafifiüo’o-

par, p, au. hinc Ipsnm præs.
eodem modo deductnm, qnod pas
titur syncopen, au) rpovrâv 705 v
si; p. vel dgau’psnv esse dices rif;
rivai præpositionis. Qnæ omnes
conjecturæ sunt verisimiles.

,yoy-ro. s’y 8è waAAaxaç, un) espa- dèfiwôeïv. Ion. et poet. pro com.
..7r1,Înv ronfla vii. 83. Currus du-
cebant. In bis vero pellices, et

4 ingentem famnlornm numerum.
.xwraCaîa’a En si; àflkdpzdë’qç. ix.

. 7 6. Cum ex curru descendis-

. set. Aaîp mMrÉflv, :îv. V. H. pro com.
que; êmdvew. Agere currum. Cur-

ru vehi. v. 9. eappâtera com. Desponsare. aigui-
. areau. Desponsatam habere. De-

sponsatam esse. doyenné"? Asn-
rrvxiôsw HégxaÀov 1151 XiAwyo; ev-

Œépa. Cum Percale Chilonis filia.
tychidæ desponsata esset. vi.

65. ix. 108.
affila 7(5)! dômnpdîrwy. Aliquem iu-
Juria provocare. i. 2. nardpEau ridi-
xwv 3,9wa ë; riva. i. 5.

dgarfiç, 590;, ô. Ion. et poeticum.
pro com. dedryç, ou.*[iv. 2.] Ara-
tor. ab cipo’w, a7. unde Lat. Aro.
dgorçoy, aratrum. dipode, stator.
i. 125. iv. 17, 52, 191. vii. 50.

dgmç, ou, 6,. N. H. ac poeticum.

dfiêwësîy. Timere, formidare. i. 9.
mmp’fiwôzfa-a; mW Mort. Curn e-
quitatum formidasset. i.80. nippai:-
âéwy roi renon. sub. xdpw. l’anus
causa metuens. i. 111. dfifiwâs’wv.
i.- 156. Vide Eustath. xarapfiwîfi-

- d’un; 1157:1. Cum hæc formida-
reut. i. 169. dêfiwôéwv. iii. 1. d’5-

.» panifions. iiî. 119. dèêwôéwv. iii.

130. xamp’pwôéovng. iii. 137. xa-
- fafiêuîrîynagjii. l45.dfifiaiôse.’lîme-

bat. V. 35. aîp’fawaéwv. ibid. déparai-

A d’une; v. 98. urafiêwôna’av. vi. 9;
xamfifiwà’fio-ag. vii. 38.- alfifiwôém.

vii. 49. dèêwrîéew. vii.51. xarafif’aw-

sieur-reg. vii. 139, 178, 182, 207,
218. viii.4, 63, 70. ix. 45, 46, 58.

vaâfwaiq, vs, fi. Ion. pro com. défian-
aL, vol âfipwâia, 450’605. Metus.

Trepidatio. Formido. ë; miam
dfiêwôinvd’m’xowo pré vous d’une;

. Eum cirroMÀom’o’rsç.’v. s. In omnem

metum veuerunt. i. e. omnino, vel
vebementer formidare cœgeeiàunt,
ne Ionestse desermssent. est
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"Herodotea locutio. iv. 140: vii.
173. Ë; tairait dp’pwdinv dmxéz-ro.
viii. 36. raz); .EÀÀïjvüç rixe déc;

mû dfiêwôiq. viii. 70. Græcos me-
tns, et formido, invaserut. ê; traî-
mzv dfiëwôiyv dmxâimai.ix.7. Cam

in omnem metum devenissetis.
i. e. cum maxime metueretis. 77v
dèfiaôly ces ix. 101. Metns ipsis
erat, metns ipsos invaserat.

dyréw, a7. et compas. Ion. pro com.
dgm’w, :5. 75 agrandi, wagamuaëw,

empatta. Snspendo. Paro. Præ-
paro. Oi 8è vannai? aip-rson’o. Illi

vero ad bellum se præparabant.
v. 120. Valla, animantur. Quod
a verba Græco videtur aliennm.
Nam dprsîv hoc loco significat
idem ac ra wapamva’tuy. alias

. alia, pro eodem dicitur wvwvdpw;
dvaprçîv. Maôaiv 10:); ’Aôyvaiov;

étampées; Epôsn Abord-ra; xa-
- maïs. Cum animadvertisset Athe-
* nienses patates esse ad Æginetas
a maleficiis afliciendos. vi. 88. wap-

ap-rs’sro rai arpo’cçopœ si :pamfî.

Res exercitui necessarias, vel u-
. tiles parabat.vii. 20.7!apaprs’ea’9m.

vii. 142. diorite-eau. viî. 143. viii.
76, 81, 97, 108. fours’wv au"; au;
«wifi-rira ai; ë; «oleum. ix. 29.

. Hornm unusquisqne ut ad bellum
paratus erat.

agrippera, rai. Vocautur omnis,
quæ pendent ex aliquo loco, tapa:

. 16 Æpfiv, suspendere. Sic apud
Herodot.inaures appellantur, quæ -
ex anribns pendent. îi. 69.

azimuta-oz. Scythice Venus coales-
tis. iv. 59.

trima, interdum apud Herodotum
(licet hæc significatio non legstur
in vulgatis Lex.) accipi videtur

. pro 510151.05 i. e. pentus ad ali-
qnid faciendum, ut.et ipsum alp-
raïy, onde formatnm hoc nomen,
ra unpamœvde, aux.) érozpaz’cew

t signifiait. Exempla sua loco de-
scribuntnr. sur»; si ph 111057914
651.77, ai Aauômpo’wot, 7m sué?)
himâsuimrov ipéca; airai émirat, r

. sa) aux” m7; Tous. ix. 27. Valla:

A?

Ubicunqne, et juxta quoscunqne
vobis Lacedœmonii videbitur. ap-
positissimnm nos stare,i11uc eun-
tes obtemperabimus. Æ. P. Pa-
rati somas vobis parere, o Lace-
dæmonii, ubicunque, et juxta
qnoscunqne . [vobis] videbitur
commodissimum, [val opportu-
nissimum esse, nos stare. Hanc
significationis interpretationem
Herodotus ipse verbis apertissi-
mis confirmat, qunm ita loquitnr,
ix. 48. BouÀo’asvoz privai 115,51ch
stUOam’L’pno: êdyrs; mués" rai?-

raL. i. e. Volentes soli cum Persis
pugnare, parati hæc fanera. et ix.
53. aima: Écrou «rififis: Hawa-
vip. Parati erant parere l’ausaniæ.
[pro que loquendi genets «ww-
vu’pw; dicit «Herodotns ix. 46.
enlisa: ripèv «méso TŒÛTŒ. i. e.

Parati sumns hæc lacera]
dpn’vrouç, 080;, ô x11 1j. Ion. et poet.

[Nager pedibus. Pedibus valens
ad incedendum. 0580.11.03 En ÊAri-
(un dprivrovr landau. v. s. Nun-
quam amplius sperantem se pe-
dibus valentem fore. i. e. Qui
prorsus desperaverat fore ut in
posterum pedibus ad incedendum

- validus foret. iii. 130. xwÀô; s’aiv,
un) ou’x ira-rima; Qui claudus erat,
nec integer pedibus. vel, nec pe-
dibus ad incedendum valens. iv.
16].

émoudra, ai. Ion. et poet. Pistrix,
pistricis. i. 51.

dproxdnoç, ou, ô. Ion. et poet. Pis-
tor. rot); éprendrons. 82. Pis.-

- tores.
éprofs’pëqç. Nomeu Persicum, quad

. Græce sonat, 54.59111; aimiog. Mag-
nus bellator. vi. 98.

.iprou;,Ë1r) «humât! mai êmCaiÀAsw.

Quid sibi velit hoc ænigma, vide
v. 92. à. 7. et deinceps. Vide et
1m65.

dgmpwysîy. V. H. Pane ivesci. îi.
77

dprdmv, sive alfmim,quod est orpai-
rârvvrov.l Fax-are, malin, struere.

. 11;? èmCovAfiv âme-av. Insidias pa-
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r tarant. i. 12. êEyçrvps’m kayak:

. ra rupiner. Delectis adolescen-
tibus instructi. i. 43. «vivra «a:

- êà’y’çraro. Omnia ipsis parata e-

raut. i. 61. s
aigus-fig, 550;, ô. Quoddam mensu-

ræ genus, quad unum liquoris
haustum continebat. Émis-w 071109

V féaasçs; épuriez; êôiôowro 5’11’

p7: êxaiçp. Quotidie singulis qua-
. tuor vini Arysteres dabautur. ii.

168. Quidam vacant Haustus,
alii Haustra, quad non damnan-
dam.

si xaïo;, ô. com. Interdum apud
erodotum sumitur pro «mirages

r prior, superior, recte. Quod enim
. antiqnius, id etiam prius. ainsi?)-

pæv roi? a! x1100 A6700. vii. 160.
.Valla: A iquantum a superiore

i . oratioue nostra decedemns. Vide
Mains".

imamats), m, Ion. pro com. dg-
xaupsaia. Proprie quidem signi-

«vficat. ipsam magistratuum elec-
- flouera. atque creationem, vel ma-
. gistratuum eligeudorum atque

creandornm tempus: interdum
tamen accipitur pro ipsis magis-
tratibus jam electis et creatis.

. dyogfi fixa: finsps’wv orin kami
. r95, «58’ dçxaiçra’iy aurifiez. vi.58.

» v. s. Forum judiciale decem die-
. tum non statuitur ipsis; id est,

Judicia par dies decem apud ip-
. ros non exercentur: sed est jus-

titium: nec u11ns est magistratu-
- nm consessus.
dçxsw. com. cum genitivo. Reg-

nare. Imperare. Imperium in ali-
’ qnos obtiuere. ri]; Avis; vipEav.
- Asiæ in: rium obtinuerunt. iv.

l, 4. 7:51! 97955. Quibus imperabat.
. iv. 87. r77; nippés ’198a9u’ço’a;.. iv.

120, 128. fait MLMaiwv à? am
.. iv. 137. 115v ô 1457029180; sexe.
« v. l, 36, 49, 104. vii. 62,. 63. et
J isequeutibus. .
ëpxsw 0131x119 ç. Ion. pro com. «imam

- ddmiaç. Initium injuriæ inferen-
. dæ facere. Injuria aliqnem-la-
h cessera, provocare. i. 130. dedV-

A2

"m7 cumin; «panifier TâriEprpü-

un. vi. 119.
0299650941 151:6 rm. com. Sub aliquo
regi et gubernari. pro, Alicujus
imperio parere. i. 91. dçxo’pævo;
Ju’ Ëxsiyom. Illorum imperio sub-
jectus. ibid. 70:3; du” èwünfi doxo-
(LËVGU; mir-rag. Omnes imperio
sua subjectos. i. 103. ana Héçapn
æpxerm. Sub Persarum imperio
est [geus, quæ in eo monte habic
tat.] iii. 97.

aimas-6m 6rd mon com. Ah aliquo
regi, gnbernari. Alicujus imperio
parere. i. 127,210. 61: dvôçô; p.2-
yaiMu ipxov’mz. A magna vira re-
guntur. îi. 173. dito Epêgôw; cip-
xowal. iii. 74. tif 015396; difforma.
iii. 83. tif dvdpô; 0199591715. iii. 134.
du” dev singea-6m. iv. 147. v. 3.
61’ êvô; dçxo’pevoz. vii. 103. Ah

nua gnbernati. Unius imperio
parentes. 615 75v flzpïdpwv cip-
xsrrflau. A barbaris regi. Barba-
rorum imperio parere. vii. 149,
159, 163. viii. 73.

cipxyyereziew. V. H. Principatum
tenere. raïs naira: alpx’qymiim.
Inferornm principatum tenere. ii.

123. ldpxfiâev. Ion. et poet. Ah initia.
Antiquitus. Olim. i. 131. ii. 138.
iii. 80. quad commuai; dicitur
fusius, du?) roi dpxaiou. iv. 117.
711. 104.

al 33’957. Ion. et poet. pro com.
écorez-5;. Ab initia. Antiquitus.
cèppoîfisvfi ëxôpr) «p.6; mir fiaipë’apov

r œuf ups’wv upïy 7270". viii. 22.
Inimicitiarum adversus barbarnm
susceptarum initium nabis a v0.-
bis exstitit. i. e. Auctores nabis
fuistis inimic. &c.

4,69079. êrifiê’qpa" Principio. Initio.

» Ah initio. î. 9, 86. iv. 29, 159.
v. 16, 57, 106. vii. 218, 220.
Plena qunutio videtur esse narrai
rôv 05999:7. pro quo et ès di-
ceretnr. vii. 236. ix..57.

ais-5v. H. V. Fastidio ve1 molestia
aficere.ê81Cs-ro En si a?! gabare
nîv 410961)! éraflai»). Qnærebat
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.;[a!isnîd,] promet quad. [0b
cujus jactnram] anima maximum

. molestiam conciperet. iii. 4l.

. val, maxima molestia afiicere-
tur.

dans»; penauds. (étrique; mark.)
Aurum non signatum. (Aurum

v si natum.) ix.4l.
surfai; com. Imbecillus. Infirmus.
lInvalidus. 5’; dadas; 5109650611.

[Ad infirmitatem ire. Ad infir-
, mitatem redigi. Infirmum fieri.

ni, rab dystpdrwvêxa’ueræ, TEÀE’w;

, ê; cio-957E; Ëpxs’rw. Quæ ex iu-
N somniis pendent, prorsus infirma
p evadnnt. i. e. penitus evanescunt,
I nec u11as robaris vires habeat. i.

120.- , . . .(da-9905; Exsw, 6sta7;, ou’x 10x!)-
. pu); Ctes. Pers. 42. Leviter, non
h graviter, non vehementer infir-
I mnm esse. Leviter, non graviter,

non vehementer ægrotare. dues-
, 7:5; Ëxsw. daôrnî’v. 100’577 [3M-
] mat-5;. alcôeuaîç. (irxupuîç.)

.da’tvfiç, ô sa) Ion. et poet. pro
que com.aiCMCy’;. Illæsus. Nullo

. male afl’ectus. Nulle clade ac-
cepta; maprfsÀÛëvrwv duvèwv.

. Cam illæsi, nullaque clade ac-

. cepta, egressi præteriissent. i. .
105. étripât alunât êmmêew. Illæ-

sum discedere sinamus. 114,
. 121.5.3.01’réfsuilze dravées. Illæ-

l 181. draveurs" dansa; Vii. 146.
h airs dmvs’a; diluerez: Ëni fûV’EÀ-

Aida. viii. 19. Ita ut illæsi, [i. e.
. sospites] in Græciam pervenerint.
. viii. 116. ix. 5.
d’ancien, 27v. com, Exercere. du
(manip dandin. vii. 209. Veri-
tatem exercera Rem aliquam

I vere dicere. Veritatem fortiter
diacre.

dmvâç, â sa) N. H. pro quo
I com. aînesse; dicitur. Qui caret
. instrumentis ad aliquam. artem
, exercendaminecessariis. 61:9st-

Aero 10:1; mpuirov; impoûç, niquai;
ne: 346x, sa) ëxwv oüôèv 145v du;

, mp1 du ripass- Es-l Ëpquîa.

I

A!

Principes medicos superavit,
quamvis careret instrumentis, et
nullum instrumentorum eorum,
quæ ad artem exercendam sunt
necessaria, baberet. iii. 131. ,

’Aa’uoix, vel (ut in margine scribi-
tur) ’Aa’xalu, nomen Ætliiopi-

cum, quad ab Herodoto sic ex-
plicatur. (3)0: 8:12am: 8è 73.570 ni
En; sans fui! EÀÀvav 7Àwa’aav,
01 s’E alpin fi; x5196; flapis-0651.5701

armai. oc autem verbum Græ-
corum lingua valet, quia sinistra

V manu regi astant.
duraipav. (ut docet Eustath.) 16

"650’814, ami ên’wdu’vw; maïa-9m.

En 705 07:33 7172m; maiçw. nazi
wÀsomo’Mu roi a,aio’7ra.ipw.aia1rai-

par Aéyerzz 6013:; dissocia); Ensei-
usvog’ x11 91 emmure; hymne:

L dWÆlçEW. 1. e. Analpsw, trahi,
et cum dolore moveri. fit autem
a and)", trabo, vraipw, et pleonas-
ma qui a, aimaipw. Dicitur etiam
bos éwmipew, qui trahitur invitus.
Dicnntur et illi, qui moriuntur,
duraipew. Latini Palpitare di-
cunt, quad leviter ac frequenter
moveri, sive micare, signifient.
Hujusmodi levem et freqneutem
motum in pecudum receus jugu-

I latarum corde, si confestim id
extrabatur, quinetiam in aliis

earqm partibus moribundis facile
sain dimisit, vel amandavit. îi. . videas ac observes. Hunc motum

, Latiui Palpitationem, Græci vero
vraÀuôv, sa; anapôuôv ârspwvüpw;

, appellaut, quad abdwaipw nomen
verbale formatnm, et usu recep-
tum non habeaut. Sed apud He:

V rodotum peraçopn’uïg et sur aira-

Myiaw, sa.) épatera-ra. quandam,
aimaipsw, accipitur pro trepidare,
metuque Icoucuti. Quod’timoris
vebemeutiam indicat, et psub i -
ses poculos propemodum subjicrt.
.Wwwro; à nuiras, Kopiveio;
çmyaç, 745v 7.51167 imam
godron papaye; duowàsüo’sa’ôal TE

and 10:7 ’Aprruwlov, x1106 arcea-
usvésw. viîi. 5. Adiamantus Ocyti
p filins, Corinthiorum du, salas
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ex reliquis [omnibns, præ metu
pulpitabat,] trepidabat, diccns se
ab Artemisio discessurum, nec
[ibi’] permansurum. Valla tamen
illud fortraits vertit reluctabatur.
Sed nia supra dixit Heradat.
êvrsl auroit": traçai défiait rai wpvjy-
uzra 707v BapÉa’pwv aZ’rIs’ÉawE î ai;

i cadraixzrsâdxrcy,xaraèêwôfio-amsg
r ana-gay êCouAeüov-ro and 705 ’Aprs-

i urubu, ideo nunc 76 aimaissw sic
vertendum arbitrer, ut monui. Si

- quis tamen alteram sententiam
meliorem judicat, eam libere se-

s v uatur. At nentro modo dux iste
l(lorintbius nomini suo tune re-

- spondit. ’Aôsiuavro; enim signi-
ficatrôv 011 de: ivovra,rôv 9 o-, . lm .. . 1*: .mouvoir, ror dçosm’ov, ray arpe-
unroy, id est, intrepidnm, et qui

r nulle. ratione terretur, nec trepi-
I dat. Ipse veto præ matu palpita-

bat, ceteris collegis ibi remanere

’ batur, et de fuga quam primnm
a capessenda cogitabat: quæ nimi-
’ am ejus timiditatem, et insignem
’ ignaviam pulcberrimo nomini con-
- trariam arguebaut.
dwærô;, à, t’y. com. Gratus, a,

nm. 010w a? rupawl; «p6 êÀzuOEpiu;

à devras-ormes. Quibus tyrannis
ipsa gratior erat quam libertas.
i. 62. dawaçôv 516:7;0’471’0. Gratnm

dnxerunt. Inde voluptatem per-
ce erunt. v. 98. i

’ palmai, murés-1V tin-ramo’xihw altr-

’ môoço’pot, quos Homerus demand-

I ra; vocat. Octo-millia militum’
4 scutatorum. v. 30.

AT

dvrô roi? 905.5011, s’y o’vopa’Ara’fit

«sa. ibid. ’
dans. Ion. et poet. pro com. 57-

7m, vel s’yyôrepay. Propius. iii.

52. iv. 5. Iaïs-axa, 00;, ô. Ion. et poet. pro
com. rdxuç. Spica. v. 92. ç. 6.

Lis-â, 13;, i. Ion. et poet. pro com.
- vroA’înç, indu, vi. Fœmina, quæ

civis est. i. 173. 712715 ais-vi. iv. 78,
146.

dS-IËT);, Éo;, 05;, 61:41 r7. Non calca-
* tus, non tritus, desertus. airië’s’a

xwçia. V. Hem. 2l. Loca non cal-
cata, loca non trita, loca deterta.

ais-6;, 05, ô. Ion. et poet. pro com.
0707111732 Civis. i. 158, 165, 173.
îi. 160. iiî. 123. iv. 33. vii. 107,

’ 118,119,156.
dandy, 71;, Ion. pro com. air-

adAsuz. Vulgo salvus conductus.
1 Gallice, Sauf conduit. Passeport.
’ Latine, Fidesrpublica, quæ alicui

volentibus reluetabatnr, adversa- 1 datur, ut libere tutoqne par ali-
quem agrnm transeat, vel etiam

1 in eo commoretur. 321’951; ri; oie-
çahlng ê’rvxs. Cum pnblicam

’ fidem petiisset, eam impetravit.
**iii. 7.
(imam-5 70’. com. Tutum. r05 de.

-’ camée; 5772m. Securitatis causa.
’ pro duçahsîa; 9404m; Gall. Pour
I assurance. i. 109.
’az’cçaM’wp Ion. et poet. pro com.

i babuerunt. Rem sibigratam esse - dupaMËp 6251150; émiât:er Tu-
to, firmiter, constanter. 015353! êra

’r rab e’v dyOpuhrola-t drçaks’w; Exov.

dm; c’xmxwxmin. Herodotea lo- "
quutio, pro com. druide; Junior- ’

Nihil est in rebus humanis firmum
ac stabile. i. 86. dupaAs’w; 135260-
ôau. Firmiter stabilitum ac fun-

s datum esse. ii. 169. v. 35.
cio-Xa’Mzw. Ion. et poet. pro com.

aidyuonïv, et Mirabeau Dolere.
drava. Ion. et Atticnm driva. Quæ-.
’ cunque. i. 197.
du” 23,011.57, mutinerez, si. 8’ 013x ’

r mœrere, mœstum esse, tristari. un
dcxœxaî. Hinc. . aor. 2., act. inca-
My, 5;, r. ô-Aapeîo; fauche. Da-

s’AopÆv, (pampre-6a. V. Horn": 35.
Quid sibi velîntibæc, apud Hero-

’ dot. in sequentibus vide. Vide et
pflelpt’tweak.

’Ao-crqa-b; levain. i. 19. mir-q 7;
311’1me; ri; ’Ao’m’y; rapina!

rius mœstus erat. Darius alliciebau
- tur dolore. Dolebat. iii. 152. fiv-
’ 9500.2 autem est

la act. v
3. sing. aor. 2.

airaip. Ion. et poet. pro com.
and. Hinc pet apocopen Lati-
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. nnmAt.i.e.’ Sed. ii. 92, 135, 175.
4 iii. 29. iv. 18, 178, 188. v. 66,

92. 2. &c. »aboiteau, ôxai . Ion. et poet. pro
com. ô x41 15 5453;. Impius, im-

« probus, sceleratns. iii. 80. viii. »
109. ix. 116.

ira. com. Ceu, .utpote, quippe .
. qui, quippe quad. in: afsrsairwv.
. Quippe quad defecissent. i. 102.

airs 67950725. Ceu venatori. i. 123.
airs 11595de çuMa’o-ous’vwr. Quip-

5e quad itinera servarentur. ibid. .
r: rày xpucràv fixais. Quippe qui

aurum haberet. i. 154. in Mina
unrsrçauue’vou 777v munir. Quip-

- pe quad Minos multum aigri in
» suam potestatem red isset. i.

171. in xço’vou ëyynousvov 00x-

705. Quippe quad multum tempo-
ris intercederet. i. 190. tirs [miteux

I cen placentam, vel polentam, vel
pultem. i. 200. vii. 87, 138.

éden, sir. Ion. et poet. pro quo et
«irien, iv. com. flàdmsw. Enst.

v aira-î, M1 tirailla), 76 BAdm’w. Lædo.

Nocere. Damunm dare. Damnis
aŒcere. airéovrs; vii. 223. Vide
02706slx1009a1.

deÀyÎn, 11;, Ion. pro com. airé-
Asta. Immunitas. (brunir gamin,
ml (pépon. Militiæ, et tributi im-
munitas. iii. 67.

dreh);, ô nui com. Immuuis
tributi. iii. 91. L’allée. xaiç-qy vé-

psa’Oau. Regionem tributorum im-
munem incolere. iii. 97. 160. -

ifs 0;. 177176039 m1’1wvmdî;, drri
r00 515,00; Alter. iv. 1.1.

in, a). Odinm. 090’ng x41 in; x9546-

pmo;. Invidia et odio utens. i. e.
impulsas. Vel, Invidia nocendi- .
que studio. vi. 6].

dru, 11;. Calamitas. Damnum. Ma-
lum. Detrimeutum. 5ms 1127in
urgea-«sauriras. êvsïxai. Magnum -
calamitatem, vel magnum malum,
quad nabis acciderit repente,
ferre. i. 32. .inimitée-Gai. Ion; poet. et com.
bonifiât; :796; fluets-paros.

AT

Iguominia afici, ignominiose et
. contumeliose tractari a Pisistra-

to. i. 61.
in 06v. u. 050w. com. Ignominia

cere. Infamem reddere. fifi-
uwue’voi. Ignomiuia uotati. Infa-
mes. iv. 66. firiuwro. vii. 231. si;
inuits; modus ibi describitnr.

drpmràç, 0:7, com. Trames, itis.
Semita. Iter augustins, in quo
non facile quis se alio convertere
potest, ex quo semel est id in-
gressns, ut ex ipso etymo patet.
Componitur enim ex a. privante
particule, et verba rçe’rw, verto,
converto. vii. 175. cumiëowrs; du!

r drçæro’v. vii. 212. semitam serva-
turi. 599101 «in! alfça’fidï. vii. 213.

semitam indicavit. vii. 214, 215,
216, 217.

étendra-ra. Ion. et poet. pro com.
camés-am. Verissime. Certissi-
me. iii. 4. v. 93.

drçsxéw; Ion. et poet. Vere, certe,
cette. i. 57, 140, 159, 160, 172,
209. ii. 49, 54, 103, 119.

I drprxs’w;. Ion. et poet. pro com.
diaprai; Vere, pro exacte, accu-
rate. ris 15’901)! drçsxs’w; ou”;

Esdras-Bat. Artem accurate non
tenere. iii. 130. viii. 8.

01795093, ô sa) Ion. et poet. pro
com. 000,914; Verus. iii. 98. v. 9.
airçsxéçsçoy, certius. v. 54.

01799111), 1,;, fi, Ion. et poet. pro
com. drpéxsia, alAy’ôsm. Veritas.

iv. 152. vi. l.
arpégea; Ion. et poet. Intrepide,

Sine tremore, sine matu, quiete.
drçs’ua; 51x01 Tri; vécu. viii. 14.

Naves quietas tenebant. OVE).-
A vs; dr sua; si or mp6; " ’A
125547190. çiii. 16.xGræci 3M:
misinm quieti manebant. Vel,
immotos se tenebaut. drçs’ua;
rixes 16 rçaro’môov. ix.53. Copies

immotas tenebant. ix. 54. .
dressés", 271. Ion. et poet. pro quo
et drçsuitsw. De quo sua loco.
vii. 8. viii. 68. Non tremere. Non
trepidare. Intrepidum esse.

a



                                                                     

AT

affaibli". H. V. [pro quo alias et
aireras?! dicitur. vii. 8. viii. 68 .]
Non tremere. Intrepidum, ac
immotum stare. 7’69 Mifôwv 6913011
dçxfiv (4.270in n, nazi 00’s. empatti-

toua-av. Valla sic: Animadverteus
Medomm imperium ingeus, ac
pacatum. Sed contra dicendum,
nec pacatum, nec quietum: sed
q. d. perpetnis amomm motibus
agitatum, ac indics ulterius pro-
grediens. Quod ex ipsis verbis
Græcis patet. Vide et sequentia.
i. 185. Hoc aperte declaratur,
qunm dicitur, 011 êïsrtraiusyoz gr:
wpo’rspov r67 16907 011x dm Kawa,
dAA’ ôçén-rs; adrôv and! ni 611.01-

w; ênxszçéavræ. Qnippe qui sci-

reut vel ante Cyrum non quies-
cere, non manere quietum: sed
animadverterent ipsum æque om-
nem gentem adoriri. i. 190. vii. 18.

011914705 ou, ô sa) fi. Indomitus. In-
ns. Immensus. airpurov wo’vw

par. ix. 52. Immeusum laborem
sustinuerunt. Eustath. airçvro; s’v
«70:70:; Mirai, 6V 06 rslgouu’w 01
m0101, «un. 10 1,06m, rpârw. in 105
57.07, 3 5mm? repu" nard avyxmrfiy,
1) En 705 rsfgw, 16 Minitel.

dr-rs’AsCoç, ou, 6. Quoddam locustæ
genus, ut tradit Snidas. air-réMCo;
(inquit ille) clapi; 71;. Quod a
Pliuio coufirmatur libro xxix. cap.
4. Adversantur (ait) et locusta-
mm. minimæ sine pennis, quas
Attelabas vacant. Hinc fartasse
dicta insula Attelebussa, a locus-
tarnm hujusmodi copia. Que. de
re Plin. lib. v. cap. 3 l . To6; 6è air-
rsÀs’ Cou; 615011 Mesdames, adiras-

rs; and; 767 fluor, unrzàs’ovwiv.
172. Valla: Ex quibus [palmis]
ubi palmnlas præmatnras de-
cerpsernnt, ad solem siccantes
maturefaciunt. Sed locus ita po-
tins vertendus, Postquam autem
attelebos cœperunt, ad solem ex-
siccatos molunt. D. Hierauymus
(ut in vulgatis Lex. traditnr) At-i
telebnn ait esse parvam locus-

Aï

tam, inter locustes: et bruanm,
quæ modicis pennis reptans po-
tins quam volans, semperque sub-
silieus, ab eam causam ubicunque
.arta fuerit, usqne ad pnlverem
annota consumit, quia donec cres-
cant peunæ, abire non potest.
Dicitur et airrÉMCo;, ut invnlgat.
Lexicis scribitur, quam scribendi
tationem Plinius videtur secutus.
sermons; vero, compositum est
à: ri; agofls’zrsw; x1701, et verba
aïAr’w, 07. 16 dhfôw, mole. De quo

sua loco. .druxsîv. com. Non assequi. Non
impetrare quad volumus. ,Repul-
sam accipere, pati, ferre. ’Aruxiî-
«a: r61 9493513771, 06 ce: «Forum?

En. ix. l l l. Nefas ipsis est, orau-
tem pati repulsam. Vel, Apud
ipsos uefas esse censetur, si quis,
qui [ali nid a Rege] petit, [ab
ce] rep L sam accipiat.

minium et com s. com. Siccare,
Arefacere. Ancien; tritura éf-
avaivôn. Omnes arbores arefactæ
saut. iv. 151. O. arb. examernnt.
«divan; :1796; 76v 521m. Cum ad
solem exsiccasseut. iv. 172. 2’2-
mime. exsiccavit. iv. 173.

«660150400041. Ion. et poet. pro com.
podfiuauôatàakiam. Locutum es-
se. ii. 55. 57. 76 1116101! yüôaià’aro.

puella locuta est. v. 51. v
ad9:yenî;, 6 sa) Ion. et poet. pro

com. êmxcôpio;. Indigena. In ali-.
quo loco natus. ii. 149. adôtyus’s;
tao-muai. iv. 48. 117 0169175351 6596.
Deæ indigeuæ. iv. 180.

trimardai. com. In statione ma-
nere, pernoctare, habitera. i1 aul-
rfiadàiës’rzz me mspwraî. In ipsa

habitant alatæ feras. iii. 110. du:
aîné")! Estival! adret? (miraud; ra,
m1 aüAia’es’rrru. viii. 9. 1110 die

illic remanentes, et stationem ha-
bentes, vel castris positis.

«amusai. com. Immorari». Sta-
tionem in aliqno loco habere.
Commorari. ix. 37 .

arbitra-6a: brutis tributnm. Stabil-
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lare. In stabulo mariera. b 057w
adiu’Çorrm. ix. 93. In antro sta-

bulant, vel stabnlutur. Nam
utrumgue dicitur pro eodem. Vir-
gil. Tous 7mn ymwv lib. iii. 224.
Nec mos bel antes una stabulare.
Idem Æn. vi. 286. Centauri in
foribus stabulant. Ovid. Meta-
morph. lib. xiii. 821. Hoc pecus
omne meum est, multæ quoque
vallibus errant, Multas sylva te-
.t, multæ stabulantur in antris.

noça. Aura. ôNsRo; naïve; mémv
1::va ad a; drmzov’a’a; on]
raps’xerai. ilus solus omnium
fluviorum nullas ex se spirantes,
sive manantes auras emittit. ii.
19. «(in chai üuxçoû’ rive; puée;

anis". Aura ab aliquo frigide loco
spirare solet. ii. 27.

10mm; ro’. Quod omnibus suis
numeris est absolutum. Cui nihil
deest. Quod suis opibus est con-
tentum, nec alienis indiget. (ri
Mou hâtés. Quod ulterius o

indiget. i. 32.) fiadréwv. Ion. genit. plur. pro com.
11131137. Ipsorum, rpsarum, ipso-
rum. i. 9, 32, bis. 54, 78, 89,
107, 114. et alibi passim.

aüEa’ysw. Ion. et com. Augeri. Toi
715v Hepfi’wy wpfiyliam aôEavâ-

puera. Persarum res,quæ augeban-
tur, quæ crescebant, quæ capie-
haut incrementum. i. 46. aux-rata-
hivadrâîvaûëavoçiémvrfiyôüyawv.

Ipsorum potentiam crescentem
demoliri, evertere. ibid. affin-raz
2’; 12129363. crevit in magnum nu-
merum. i. 58. payaikw; adEyôfivau
Valde crevisse. ibid.

miaou; marnai zimi raïy ’Iuîvwv,
si; ne.) nagé. raïs mainraïç, w07.-

Aaîm; dperEvrm. Augmente. tem-
poralia ab Ionibns sæpe, ut et
apud poetas fit, negliguntur. dçôn,
pro ida). i. 19. curare, pro Mara.

. ibid. dyÆt’Cero, pro fipeiCero. i. 35,
bis. épeixpwo. pro fifMNJafl’o. i. 37.

chiera, pro wxsïro. i. 3l. apsi-
tluz-ro. i. 43. ËEsçydrzo. Ionic. pro
ËEngyda’w. i. 45. oixvue’roç, pro

A?

fixngkévoç. i. 27, bis. 28. aï am.
pro ’ç’rrxovro. i. 48. oints, pro (pua. i.

56. o un. ibid. d’un. L57. mih-
rau, pro flUEfifdl. i. 58. rus-ra).-
Aaîrvero, pro xarqÀNz’ra’zro. i. 61 .

draAAdo-rs-ro, pro deaia’o’m.
ibid. êpya’tovro, pro siçyaiton’o. i.

66. défieras pro fiéBAsoy. i. 67.
Évoixivô’q, pro hurrah-0’). i. 68.

07x510, pro 96x510. ibid. ra divers,
pro «univers. i. 80, bis. opps’aûo,
pro aigpqflo. i. 83. dupât-:15 pro
manuélin; i. 86. Ëïsgyaio-ayro, pro
êEstpydo’av-m. i. 93. carolus, pro
vvrçîxal.i.l10,bis.drotm’i(ero,pro
dupxritcro. i. l l4. arénas-ci, pro
suraigus-o. i. l 23. unflgyaapévw,
pro mmç’yao-péyou. i 1d. runi-
Mrs, pro vodka-E. a nmN’tw.
Congrego. i. 125. êmOIpoiim,
pro fihuôsçoû’vro. i. 127. «dropé.

A297, pro nüfopo’Asay. ibid. HEM-

minon pro flôeàoxdxsov. ibid.
champêtres, pro di’flpfbévaf. vii. 69.

Vide êrroôv, ubi sæpius reperies
écurée-qu’au pro ficrwâyray.

ddffid’fl; WÀMCma) 6415 rôy’laivwv,

ai; un) zirrô mir 1110437457, mondai;
dpsMïivrm. Augmenta syllabica
ab Ionib. sæpe, ut et a poetis,
nein ntur. dtaçûtigsm, pro
8m09 95ans. i. 36. «mésusa pro
Érozésa’xov. ibid. droCeCy’uæ, pro

diraë’zfi’rjxse. î. 86. ôeâou’Awrro, pro

ËdsdoziÀwvra. i. 94. êxn’s’wn’eaxe, pro

Efers’pflsm. i. 100. Befpw’xai, pro
êÊeCça’zxez. i. 119. xsxwgfixse, pro

Euxwpy’xsti. 122.
œuvrâmes ou, (in) ’7’. com. Qui suis

auribus aliquid audivit. traçai 167v
nageai)! minium! marina.
Ctesias Pers. l. [Hoc] ex Persis
audisse suis auribus.

enim. Ion. pro com. «591;, iterum,
rursus. i. 54, 56, 60, 67.

«13169:. com. Illic. iv. 29.
miroir: rupin. Ion. pro apion! afi-

roîç, vel êavroîg, quæ communia,

sibi ipsis. iii. 76.
gironnais, nui r6 adroxsàêç. N. H.

et poet. pro com. qdfoocéhv:o;,ê
uod à. Qui proprio hortatu, qui

a 2
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sua sponte, non ab aliojnssns ali-
4 nid facit. ëfllfffliy AvxiEew obtins
[son adroueÀe’s;. ix. 5. In Lycidæ

r domum iverunt nltro, vel sua
.sponte, ab aliis non jussæ hoc
.facere.
«drogman. com. Transfugere. oui-

ropco’Àscv rampai 1’09; liège-a5. Ad

.Persas transfugernnt. i. 127. oui-
TÙMÂn’a’EIE 5’; afiroôç, ad ipsos

transfugeret. iii. 154. adronomj 7a)
ê; rô 757x05. In urbem trans-

’fugiam. iii. 155, 156. ê; ’Aôy’va;

flÛTOPOIÀYIU’E En Hsgvéwv. Athenas

ex Persis transfugit. iii. 160. ani-
ropohjzrew. viii. 8, Il, 82, bis. 87.

adro’pvoç, à. com. Transfuga. iii.

156. vi. 38, 79, 80, vii. 219. viii.
26. ywô :1616me ix. 76. Fœmi-
na transfuga.

adro’mnç, 012,6. com. Qui suis pro-

priis oculis aliquid vidit, vel vi-
det, 0:58.965 miro’vrrsw 72705115300

31571th dulie-ai 101770. Hoc
àndire non possum ex ullo, qui
ipsemet rem suis oculis viderit.
iii. 115. iv. 16. viii. 79, 80,

mimi. Ion. poet. et com. pro axi-
ro’ôi. Illic. (rff’rrsp, 77mg, des. ubi.) i.

30, 94. V461096519130. Ion. pro com. «670x21-
piçc. Marin propria. iii. l3, 66,
74. 1111094519131 unirent rivai. Ali-
quem manu propria interficere. i.
140. 1670x5197; WOI’IÎO’al. Manu

ropria facere. iii. 154.
auro’x9om ëfiyea. Gentes indigenæ,

quæ in aliqua regione sum. natæ.
viii. 73, bis. (591m êvrrjÀuôa. Gen-
tes advenæ, quæ alinnde aliquo

4 habitandi causa venernnt. ibid.)
mixéew, sir. Ion. et poet. Gloriari.
ii. 160. 46362775. Gloriamini.

103. n -alpine-1;, à. N. H. Abolitio. Ex ho-
minnm conspectu sublatio, quæ
facit ut aliquid, quod. ante nobis
apparebat, non amplius apparent.
iv. 15.

niçois), a7. fut. dodu). Ion. et poet.
Tango, tracto, contrecto. wapzi
soir aigmjv i. e. a tactn deductnm,

M)

’ uod flapd 76 07.7Mo, ni rhÀaçpû.

(paroi; mirai? rai aira. Ejns antes
palpa. Quod Galli dîcerent, Tôle
ses oreilles. iii. 69. dçoaiaoua-m,
tangens, palpans. participium fut.
ibid. figue-s rai aira, aures palpa-

vit. ibid. pdçszâéwç. Ion. et poet. pro com.

dormais. Non parce, liberaliter,
i. 163. abnnde, sine misericordia.
i.207, bis. dpstâèw; ËÇdvsvov, padd-
lusm 0615 ôroëvryiov oüôsyôç, «in

dy9pc61rov. ix. 39. [Omnes] sine
misericordia trucidabant, nec ju-
mentis, nec hominibus parcentes.

casier). Ctes. Pers. 3. Dimissns est.
dosiô’qa’av. ibid. Dimissi sunt.

dçbe’rm, div, ai. Locus ita vocatns.
êvôeürsy 7529 ËMsyov üôpsuvaipevoz,

à; rô 117511705 égaie-env. En 106700
8è qui" 9(in nirvana yéyove dÇÊfal.

vii. l93, 196. Valla: Illinc enim
aquati in pelagus erant abitnri.
[Sed pro 511;,va legendum Élus).-
Nm. Plana autem locutio est, épri-
o’ew rô campanaire 715v ’Apyui 70:57.

I i. e. Erant in pelagus dimissuri,
vel immissriri navem Argo.] Propn
ter hoc autem huic loco nomen
inditum est airpérat, q. d. dimissæ.
Sunt qui 73 dpiêvau vertant, in
altnm vela dare, quad bonum ha-
bet senSum: sed ipsam Herod.
mentem non satis explicat, nec
du êrupvo’yiay 7:57 dçsrcô’v. Ste-

phanus, riperai (qnod o’Eurovsîi-at
apudipsnm) min; ri; Mayvyo’iaç,
iEAÀévmog, 571 êvrsâôev ôsvrs’ av

07455719 ô’Apyui hoirie-ara. * (in ses?
i ai ’Apyovaii’raz 76v immuns: navré-

).nrov. Hunc sententiam et Schol.
Græcns confirmat mir ’Apyomvr.
lib. i. 1290. ed; Brunck. iHa’z’oôa;
(inqnit) ëvrtfi Kfiüxog’ydnop êuC’dv-

ra. (par)? «616v à? 58Mo; Gruau,
75;"; Mamelon; naçaî rai; alvrô 71).;
(ipécas; m5105 dps’raç xaoniLe’vas,

airoAsiçwsïvau. Alias etiam hac
de re sententias aliornm illic vide.
Tb. Idyll. 13. Scribit Herculem
a sociis desertnm, dnm quæreret
Hylam amasium, quem aquatnm
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miseratLet a Nymphis abreptnm
misent. Vide et Apollôn. lib. i.
raiv ’Açy. 1207. et seq. schol.
1290. 71:51! 1119511171 mentio sæpius

fit. viii. 4-14.
tipi, i5, com. Accensio, incensio.
«qui ra 1217517. Accendere, in-
cendere. mg) Alban»! niçois. vii.
215. Circa lncernarum accensi-

iones, i. e. sub serotinum crepus-
culum, quo ,tempore propter noc-
tis adventantis tenebra’s lucernæ
soient accendi.

154515115 com. Adventus. iaôymy
177 11.0125 fait A0867. Lydorum ad-
ventu lætnti snnt. i. 69. pro eo-
dem dicitur ’vama’iç 5119;. îi.,

116. iii. 69,145. ri; êvôaô-ra. abri -
10;. v. 49. 151’197. v. 92. à. 6. rap!
infw «015151115705 iter faciens. vri.
58. viii. 41. 5715111 wçaçêçwv. viii.

125. "il! 0’5me hit 5’; GiiCas. ix.

17, 77. 74j; dçiftaç. V. Hom. 23.
daims-av, au, 10’. Ion. et poet. Sum-

ma navis pars. vi. 114. Snidas,
75 (zingari n); wgüluvrjç, rî 75 dugo-

rdNov rif; M135, xar’ alvriçpam.
sifflas-a 7&9. nacrai [LETŒIÔEG’W (roi

0 si; a). Consule et Eustath.
choies, vide 0110805.
içdpyraç, ô xai Ion. et poet. In-
tolerabilis. Non ferendns. iv. 28.

dopas-a5, ô 1112.1011. et poet. pro
com. upvrrô; occultns. ë; r13 dopa-
s’a’ra-ray. sub xwgiw. In occultis-

simo loco. v. 92. à. 4.
1111.5.1er V. H. quod in vulg. Lexi-
cis sine ullius auctoritate scrip-
tum exstat. com. dçezixrwç. Ci-
tra spem edbgii. Sine fugæ spe.
Inevitabili ratione. ix. 116.

10’ air êâdvara. V. Hom. 3. naira?
367111.05 xaraî n11 1037 Maçxa’vrwy

. 815mp47.. Pro facultatum viribns.
- Pro viribns.
dxaiçujag ô nazi

i. 90.
dxeeaflw. com. 11.. axaâronaz, Iet

dxflfio’onaiwfixôwpatao .fix65q-
.- 5m». Gravari, delere. m ali-

quam iniquo animo ferre. vii. 134.
viii. 99.

com. Ingratus.

A?

dzêta-Bal mugi rua; n’çrjyparag. He-

rod. locutio, pro com. Ën’ 1m
surçageïy. Aliquid graviter vel
moleste ferre, WEPi 7157 m1511 nix-
Ûa’psvoa. viii. 99. De nuvibns so-

. liciti. Classis jacturam moleste
ferentes, vel graviter ferentes.

595605 ra. Ion. et poet. pro com.
(paf-rag, et 541205. Onus. drainois
rai aï 65a. Detractis oneribus. i.
80. xûsa pigeon Onera ferre.
iii. 102.

11949096905, ou, ô. com. Qui sarcinas

fert, qui onera fert. Epithetum
est jumentorum, et hominum
mercenariornm. vii. 187.

’Ax1M1jîa; 59011.09 iv. 76. Vide
Dionys. de situ arbis, v. 314, 558.
et Eurip. Iphig. in Tauris, v. 437

438. -aima-or A6701 Aignan ix. 111.
Verba inntilia dicere. Verba pro-
ferre, quorum nullns est usus.
lnania, vans verba profane.

dxçyçaç, ou, 6m11 fi. com. (pans-6;.
utilis.) Inntilis. 9501i; 8150 émiai);
orin 5’xÀ51’1rsw a’péwv rùy virer, :003

nisi çtàaxwçésw, .wevinv n, un)

dpyxayiny. viii. 111. Vall. An-
driornmque insulam totidem pro-
pitia numina nnnquam derelin-
quere: sed semper incolere, ino-
piam, et impossibilitatem. Ste-
phanus longe melins, Duas inu-
tiles Deas nunqnam insulam ipso-
rnm relinquere: sed in ea gratum
domicilium semper habere, Pau-
pertatem videlicet, et Impossibi-
litatem. His duobns numinibns
opponit Herod. 05m); mark,
viii. 111. quos 8150 65111); 7dÀau;
appellat. ibid. 7717 11519:0, mi niy
’Ayæyxainy. Vide 11516143.

dxçn’ïaç. Ion. et poet. pro com.
axçsïaç. Inntilis. au" ru) 019580711111

raz? 5’94"05. Cum inutili exercitus

- parte. i. 191, 2l]. iii. 81.
al 17’ rag, ô mi com. Qui est

âiiiepgecuniis. Qui nulles habe
pecunias. Pauper. i. 89. --

Minus-0;, au, ô mi à. Ion. et poet.
lntact-us. lllibatus. (1.5747650711 a-
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4101115’0;. viii. 41. Placenta ruelle

condita intacts, vel illibata.
0311151181iwç. Ion. et poet. pro com.

011115118155 fiyaw 011,005. Non falso,
vers, revera. ix. 58. Sed nec 01111511-
85105 nec 0595118121; in vulgatis Lex-

icis Græco-latinis exstat.
021115118115 ô 11011 Verax, veridicus.

50017116107 01111511855 oraculum veri-

dicum. i. 49. Oraculum verax.

B.

B pro 11?, apud Macedones inter-
dum usnrpatur, Bgi’ys;, pro Q913-

ys;. vii. 73.
3058m. com. Pedetentim. Lento gra-

du. ix. 57. .601954. Ion. pro com. 50195701. Pro-
funda. i. 75. Dicitur et 60.0511.
régna; 500501. Fossa profunda.
i. 178. s’y Mary 3059531. In palude
profunda. iii. 110.

Baôüanzaç, au, ô. Nomen Homeri-

cum, q. d. Qui profundas heredi-
tates habet. Qui lutes amplosque
fnndos habet. Opulentus. Præ-
dives. V. Hom.35.ra1’wy 701p vra-
rs’çwv 5E 01111410; 511757060175, 01575

fiaeunfipwv, 051” 030mm nfiM v5-
pa’r-rwv. Talium enim parentum
ex sanguine nati estis, nec am-
plos fnndos habentium, nec in-
numeras oves pascentium.

30111511. Ion. et poet. transitive pro
61 Cdtuy, et almC1 titan imponere.
Gall. Faire monter. diem-e sur

uelque chose. 01ml a; 5’1’ mirai;
frai; uaprfiAaufl 5’ 11057. In ip-
sas camelos imposait viros. Vi-

I . ros jussit ascendere camelos. i.
80.

60.5517, et aimCaiysw, dictum de
brutorum congressu, quem ascen-
dendo faciunt. et dvaCalmv di-
cuntur mares rai; enhiaç Fœmi-
næ veto dilataina’ôm, et Bains-
6011. i. 192.

flaira), 14;, com. Vestis genus ex
llibus consutis factum. Bæta,

asterslis, et pelliceavestis. iv.64I

SA

flaàayâyçqnn, à. Ion. et poet. pro
com. Banaiypa, 01;, et admis
amadis clavis. 1d; qu5’wv 601M-
vdypa; ai BaC’uMiwaa époi harpoi-

xllavrm. Babylonii portarnm claves
mihi committent. iii. 155.

542411511719 ô. com. Qui glandes
edit. Qui glandibus vescitur. i.
66

500.2150641. Ion. pro com. 500A56-
506011, consultare. ai dyyeAai hi
095017 adréwv panifierai. v. 73.
Legati inter se collocati. Vel,
Consultatione inter se habita. 7701
4131-01 5’11) 500151017 flancherai! [1’055- I

701.] wsnmxéva1. v. 106. Scias
ipsum per se, solum, habita con-
sultations, i. e. non alieno, sed
suo consilio usum, sua. sponte,
hæc fecisse. 11011 êari aeéwv 01675027

BŒÀÀËpÆVOl. viii. 109. Etiam inter

se ipsos consultantes.
BaiAÀraaai 71 Ë; 0010031. Herodotea

locutio. Aliquid animo mandare.
viii. 68. ai 60.001517, 1’085 Ê; 9111.0631

501A55. 0 rex, hoc anima manda.
Homerus [Iliad. 0., v. 5655. dicit
57 91111.08 flamaOal. il! 911’511 65 Ba-

Aorra 510;, 9901501111035 7114;. Idem
5111910501 13000050611. lliad A. v. 39.
Ma 85’ raz ëçéw, 011 8’ êyl 05950)

Bdmo 01.
flamaiwra. Ion. et poet.. pro com.
5806m", hocque pro 560m, ja-
ciebat. ix. 74. .[3019501. Ion. pro com. flapie. vi.
l l9

fidplç, Herod. vocabulum. Na-
vis, navigium. il. 41. 011 Bien,
Naves. ibid. 5’7 M57 flip. îi. 60.
73311 [301917. ibid. flips nid pro-
prie dicatur. ii. 96. à! (àaipwi. ii.

» 179.

flafla 60011705 605011 fi. com. Bar-
bara ingua utens. Barbarus.pça’-
(sa, flaçë’apa’gawyav 0’141 tayôv si;

du 131520.31. viii. 20.
54105019690110; 10’71”. Barbara! c110-

mor. ix. 43.
flaçva’üpçaçon ô 11011 Ion. et poet.

pro com. dus-axais. Infelix, mi-
ser. Qui graves calamitates fert.



                                                                     

179përwvflagva’apçopai71flç0m-

nium hominum miserrimus. i. 45.
fiaravltm. com. .Torquere. Tor-
mentis adhibitis interrogare.
Quæstlonem habere. Gall. Tar-
turer. Bailler la torture. 5171711-
95775; 6116 7157 57177771177.
146. Valla: A ducibus tarti.

610’051; Ion. et com. pro altero
Ion. 131011.51; accus. plur. ii.
169.

fl11r1).5’5;. Ion. nom. lur. pro Atti-
co 511171579 Vel 101Afi;. i. l3.
communiter etiam 131011.54.

51011.51. com. et Ion. ut et 510’1-
11.51.1111. 139.

1817121511. Ion. et com. à 11011 610’1-

A11ra-1. Regina. i. Il, 185, 187.
31011150; gen. sing. Ion. et com.
pro 6170.5111; Attico, et altero
Ionica 61011.50; ii. 142. vii. 138,
145, 146.

13010-11500; Ion. et Attice pro Ion.
altero [3100.1301 i. 192.

51011.71. Ion. accus. singul. 3. con-
tract. pro com. 610111511. 14, 94.

13171M101, 017, 71. Ion. et poet. pro
com. 71 1310111511. Regia. Regium
palatinm. i. 30, 178.

Banhfiy, Ion. pro com. 510’1-
A511. Regnum, dissoluta diph-
thongo 51 in si, et producto 5,
quad in 1) versum. i. 11, 12, 13.
iv. 5, 7.

310170510; Ion. pro com. [310114105
i. 14, 178.

[317709 au, ô. Rex ab Afris ita vo-
icatur. A1805; 757 61011.51 11017-
707 1111501101. iv. 155. 1301775, i. e.

a; 61011155. ibid. aBIC1711, vide 011113580511.
155C00A50115’71. Ion. et Attice, pro

com. 65800140115707, 01’575 .6115 x1-

115; 55600141110571 5:11. Nec male
a nobis consultatum fuerit. Nec
malum consilium a nobis initum,
captumque fuerit. Nec male no-
bis eonsultum fuerit.i. 112. Non
male nobis consnluerimus. .

Batwpévaç. Ion. et Dor. pro com.
60W705,Celebris, clarusiii.39.

B!

6530155 ô 1970511171 Ü 571;. Phry-

ges panem vocant ce, et Boc-
cnm. ii. 2.

5510;, 00;, 011;, 70’. com. Fulmen.
5’; 7115777 ô 955; 57501111111115 651.05

au.) 151751111; 70’671. In banc Deus

fulmen immisit, et tota combusta
. est. iv. 79.
6110011. Cogi, vim pati, per vim
ferri, violenter 7è 1.11107
17511.01 510151115707. Seges avento per

vim ve1 violenter agitata. i. 19.
6110-611. Cogere, vim afi’erre. iv.

139. per vim aliqnid facere. n-
8110’1"; 511E 10971710170; 7010685 s6-

111570;. ix. 111. Ne rem hujus-
modi per vim petas. Vel, Ne rem
huj usmodi petens utere vi. Ne par
vim extorquere consris, quod a
me etis.

13151007, au, 70’. Apud Herodotum

sæpe non pro libro: sed pro ta-
bellis literisqne snmitur. î. 125.
quod alibi 7911110171 vocat, et
51115-01157. 610.11 71001410211570; w01.-
Àai, 1111105111 1701.2057 Exavra repay-
pdrwv, açgwîôa’ 0’11 075517.! 7137

A1 51’011. Cam maltas literas, et
m tis de rebus agentes scripsis-
.set, Darii sigillnm im uit. iii.

128. 7157 51CÀ1’w7 57 1115-07 5’111-

8011 795 7011111111715? 5171715750011.

Singulas literas, singulas episto-
las, scribæ legendas tradidit. ibid.
sæpius.7ô [31CÀ1’07 êmME ’ 70;.Li-

teris lectis.v. 14.vi. 4.70 BLCÀlqv.
viii.128. 5712152110570171 76 (319.107.

ibid.
BiCÀa;, à. Liber. 71; 13161.01); 1110195-

901; 1111501101 1118 701? 1011.1105 "1011-

75;, 6’7111075 57 071751 619.1117 ê-

x 50.1770 àçiéppau 11751571 7s, 1111

0157101. loues antiquam consuetu-
dinem servantes, Biblos appellant
pelles, quad quondam Biblorum,
[id est, Ægyptiæ papyn] penuria
laborantes, caprinis ovillisque

’bus sint usi. v. 58.
(3010;, ô. Dolium. (317.011; 077011 w715-

0u;. Dolia vini pleins. i. 194.
610;, ô. Victus, fortunæ, facultates,
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flic; airai? épiçâtes 615v. Victns
sufiiciens, Le. qui satis esset, ip-
sis aderat. Ipsis victus suppedi-
tabula, sive suppetebat. Facultates
ad vitam de endam ipsis suppete-
bant. î. 3l. paxéa 705 fiiez) sxwy.
V. Horn. l. Exiguas fortunes ha-
bens. migra 53 5’wa 105 fiiav. V.

Hom. 2. De re familiari valde
bene constitutus. Vel, Vitae fa-
cultatibus valde amplis instruc-
tus. 705 ,Biou aiguso’yrw; zizi. V.

Hom. 7. Vitæ facultates satis
amples habebat. Vel, Satis fa-
cultatum ad vitam sustentandam
habebat. chope; êtôv Bien. V. Horn.
9. Victus inops. 051:5 ri; morflera;
70:7 filou si»! pnxavfiy Ëxwv.
Horn. 10. Ex poesi victus subsi-
dium habens, victum sibi parans.

610111km. Ion. et poet. pro com.
51057, vivere. V. Horn. 15. Vel
victum habere. Ctesias,Ind. 20. 24.

Bron), fig, Ion. et poet. pro com.
plu, vîta. vii. 47. V. Horn. l. vic-
tus. V. Horn. 16. aiqrô ri; ranime;
715v fitorfivfixwv. Ex poesi victum
habens, VlCtltaDS.

fltoüa’fiat. Ion. et poet. pro com.
fltoiîv na) Cfvnivere. 5627 filai-rat,

unde vivit, unde victum sibi pa-
rut. îi. 177. r

gémeau M’wa (in 015x. si”; ai Blai-

nuov. Dicens sibi non esse vi-
vendnm. i. 45. ov’n a!!! 73v flin’rflpa

dvôçaîu’om. Ah hominibus vita

traducî non posset. Homines vi-
vere non possent. iîi. 109. Ho-
mines nullum vivendi facultatem
haberent.

flAaîC’oç, ro’. Ion. et poet. pro com.

flMtC-n, ’45. Mr: TOI êE 4M; yém-

-rau [9.06899 Ne quod damnum ab
ea. tibi contingat. Ne quid dam-
ni ab en accipias. i. 9.

BAarôg, ouï, ô. com. Germen, ra-
mus, virgulturn, surculus. 37.
viii. 55. Vide dvaôgapeïv, et m’-
rvo; rpo’aroy êx-rpc’ë’w.

fiÀfim, 10;, 10’. Jactus, ictus, vul-
nus, plage. iii. 35.

B0

fiànxpâg, cio-Onydîs. -Leviter"(io’ v-

puîç.) Graviter, vehementermizr
7:5; 27x57, si ne) fiÀnxçüg, un.) afin

ia-xupuî;. Ctesias Pers. 4l. In-
firma. erat, ægrotabat, quanqnam
leviter, non autem graviter.

665:, ai. Boves. i. 31. -
301192715 com. Opem ferre. En: -

tionem facere ex aliquo loco. Cum
c0 iis aliquo ire. fionôéouwv à!
avrdv. Ex [urbe] emptionem fa-
cinnt in ipsum. Adversns ipsum
cum armata militum manu pro-
pere femntur. i. 62. 75 me 57m-
m) interjeta. Reliquus exercitus
ad opem [ipsis] ferendam accrur-
rebat. iii. 146. êë’oriesoy :2675. vi.

23. vii. 157, 158, 159.
[397,6va Ë; m’a 76mm Herodotea

locutio. à?) 501795km; xdpw Ë; riva.
76107 xwpeïv. viii. 72. In aliquem
locum ad opem ei ferendam, ejus-
ue tutandisgratia ire.

fioMç, ô. Ion. et poet. Funda, ver-
riculum, rete piscatorium. ô fid-
Ao; ëfifiwraz, verriculum jactum
est. i. 62.

530,91), i5, Ion. pro com. Bopd.
Gibus, esca, ferculum, epulæ.
in; Exsw 5095;. Cibi satis habere.
Cibo satis depastum esse. i. 119.

[36m. Ion. poet. et com. Hinc
Latinum pasco. i. 44. rai filou
«potard flânerai un à WWŒILOIY.

ix. 93. Solis oves ad uvium pas-
cuntur.

fiovMïov, ou, ro’. N. H. quod in vul-
gîxtis Lexicis non exstat, pro com.
ra flouhvræjpm, ou. Curie, locus

*publicus, in quo de Republ. con-
sultatur. V. Hom. l2. v

Bacheliers. com. Consultare, deli-
berare, 113061591 Booksu’ew wepi créa,

aliquid novi moliri in aliquem. i. r
210. êC’ov’Mva’s wpüfo; 73 rampa.

Hac de re primus oonsuitavit.
iii. 84.

BouAszlew 5A56pov fui. ix. 110. Per-
niciem alicuimoliri.

60052556914. com. Statuere, decero
nere. 55:01:74qu taïga: figu-
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puy. Pontem jungere decrevi. iii.
134. rami 10?. Brtovmném. Se-
cundum decreta, prout decretum
fuerat. iv. 125. ivoirin rai. fiston-
nyém. Faciebant quæ decreta
fuerant. iv. 128.

BouAæuOsiç, 57001, év. com. Consulta-

tus, a, un). De quo consultatum
est. Quod habita consultatioue
gestum est. 105 ai 60117121162311
Upvjypa-n rsnvr-r) (à; rosvrîuay
zens-i) EGE’ML êmyivso-Sm. vii. 157.

Rem bene consultatam, bonoque
consilio gestam bonus exit-us ple-
rumque solet excipere, vel se-

m.
8004151151105. Ion. et poet. r0 com.

BouÀo’psyoç, tanquam a 33111M610?

voç, per contract. et versa ou in
sa, volens. ii. 87.

flovàfiv vox-ri 8180m1. Herodotea lo-
cutio, pro com. 70’10er 600.5650-
6011. Noctu consultare. vii. 12.

(Sou-110’905. Epithetum veruum. flou-
102000; o’Cs’Mvç. Magna verne. ii.

135. Val]. vertit verua ad torren-
dos baves: et si vocis 5111110 spec-
tes, vertendum tins, ad boves
transigendos. uo Homerus vi-
detur spectasse quum cecinit, Il.
A. 465. 11.15"qu 1’ in a” dm,
111i dpo’ âC’eÀo’îa’w 311210111. Virgil.

Æn. i. 212. hæc adumbravit, Pars
in frusta secant, verubusque tre-
mentia figunt.

Bpaxéa, 715v fipaxéwv, 1015. Brevia.

Sic Virgil. Æn.i. l l l. In brevia, et
Syrteis urget (miserabile visu)
Illiditque vadis. Vanda, quæ prop-
ter aquarum brevitatem brevia
vocantur. Gabawav 6110 61201-
xéwy mué-r1 wÀwry’v. ii.102. Mare

0b brevin non navigabile. s’y rom
tipi 50’1 7511509011 Aigu; ri)"; TF1-

1111712505. In paludis Tritonidis
brevibus fuisse. iv. 179. 81éx1rÀoov
rab Bpaxs’c’uy. Per brevia transi-

turn. ibid.
550952”). Ion. pro com. 6p01xs’1’01,

brevis. f. g. v. 49. vii. 61.
605’005, ses, 00;, 10’. Non solum de

humana progenie, quæ infans ap-

TA

pellatur: sed etiam de brut’orum
fœtu dictum-15; siphon 16 pp;-
çoç. Tenellum mulæ fœtum. iii.
153.

fi 050105111. Ion. et poet. pro com.
sâe1v,ë1rôie1v,edere. fieCpabm, oom-

ederat. i. 119.
[36:17. com. Claudine, obturare, far-

cire, replere. 16 5.61001 êCéCus’fo.

Os clausum, vel, os refertum
[auro, auto repletum] habebat.
vi. 125.

[3000-05, 017, 0’. Ion. et poet. Profun-
ditas, fundum. iii. 23. xwps’sw Ë;
590061. Sic et Galli, Aller au

afond de l’eau. Ibid.
wpig, 1’805, fi. Quid. Vide dv1846-
;w’1. îi. 125.

515v. Ion. pro com. 13m, bovem.

vi. 67. - rfichu. Ion. et Dor. ro com. fioi-
0011. Vocare, nommare. i. 146.
fltziravrsg, pro fioficayfsç. v. 1. èm-
Ê’w’o’owm, pro êmCmfaov-rm. .ibid.

606001714. vi. 105. viii. 118. flairas
pro [306013. viii. 92.

P.

PaMvao’L com. Lactens. 96:11! 701-
Mônvaî wpdCa-m. Lactentes vic-
times immolare. i. 183;

yaMerdfng, 012,6. Qui lac potat.
i. 216. iv. 186. . m . »71011161205, ou, 6. Ion. pro com; 719,10?

pas. Proprie dici videturragricola,
traçai rô rùy yfir pllpfiw, un) 81011-

pzïy, quod terram dividit. Alias
est havis terram aratro findentis
epithetum. Apnd Syracusanos y»;-
poço1, vel yawluo’çm, quod idem sig-

nifient, vocabantur antiqui fumio-
I mm ac prædiorurn domini, 109;

701114201); numéros; 705V 211p);-
uovcnwy, êmrsao’vm; 15110 n r05 631’-

1000. ml fuir açsripwv 8015m, na.-
Asopæ’ywv 6è KuÀMplwv. vii. 155.

Eos, qui Gamori vocabantur,[i: e.
antiqui agrorum domini,] expulsos
a populo, et suis servis, qui C l-
lyrii nominabantur. Hoc a Dro-
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nysio Halic. Antiq. Ron. lib. vi.
388. 36. aperte confirmatur bis
verbis, E7 îuçaxoziaag, al; 0l 750)-
yo’pm 111’065 1157 «da-1’151! &th-

0’011. Syracusis, ubi Geomori a
suis clientibus, [novis agromm
colonis,] expulsi fuerunt. Con-
sule nostrum Græco-latinum Thu-
cydidis indicern, et notas in vo-
cem yzwpo’pat. Sic etiam vacatur
agri mensor, finitar, divisor, dis-
tributor. Vocem campo; usurpat
et Æscbylus s’y lxérm. v. 621.
rôv nô flone’rjrovm 7153185 glanderai,
50411.07 57m1 513v puy-fi ôypnAa’rgu.

Ubi and Mafia"; vocatur exi-
lium, in quad quis a populo ex-
pellitut. Quæ verba locum He-
rod. nabis illustrant.

7411.05, ou, ô. com. Nuptiæ. 70511.00;

Mitan nuptias celebratunt. iv.
145

7010765 017,6. N. H. navis oneraria.
0711512501; 8:50 énigme-av, ml yan-
’Aôv 11.251017. Duas triremes in-

struxerunt, et ingentem oneta-
riam navem. iii. 136, [37.7avMû;
xamôziaaç, navibus onerariis sub-
mersis. vi. l7. 7avAoô; paranoïas;
«075’352. viii. 97. Naves Phœnis-

sas onerarias connectebat, calli-
l gabat, con’ungebat.
yauÀôg, 05, . Situla, qua ad aquam

hauriendarn et ferendam utimur.
vi. 119.

yswapim, in, Participium. f. g.
aor. l. medii poetici, verbi y51511411,
pro quo www, w". com. Quæ ge-
nuit, quæ peperit, mater. s’uCÀ’q-

017m; 1515 ri; yang"); A ma-
tte expulsas. iv. 10.

ysiyaa’em. Ion. et poet. pro com.
ysmimaôm, genuisse. 0l 7511105105-

701. Pal-entes, qui nos genuerunt.
i. 120, 122.

7900;, ô. com. 790m1 E112 61501095.

Me deridebitis, ac ludibrium fa-
. cietis. Me ludibrio habebitis. iii.

29. yéAwm rai toutim 716506011.
Ras hujusmodi deridere, ludibrio
habere. iii. 38. à!) yÉÀam. ix. 82.
Valla: Perjocum. Gallice melins,

TE

Par risée, par moquerie. Par
risum, pet ludibrium. -

757ml rpei’; dyôpa’îv huis 175111130.

Tres hominum ætates sunt cen-
tnm anni. Ergo singulæ-ætates
continent aunas 33, et 4 menses.

îi. 142. -yrvmkoye’m, sîv. Ion. pro com. ys-
vsaÀoysîv, genus recensera ii. 91.
7&1571A07-1jo-0w-r1 êwù’ro’y. Qui sui

generis originern recensuit. îi.
143. auwsnnMyrl’a’avn ëpewürdv.

ibid. dvfeyevsyÀo’yyo’av. Vicissim,

vel contra genus recensuetunt. ii.
143, 146. iii. 75.

yevsn), fig com. Nativitas, or-
tus. En ri”; ysverfig. Ex nativitate,
ab ortu. iv. 23.

yevs’rwp, «190;, ô. Ion. et poet. pro

com. 707265, et mamie, genitor,
parens, pater. viii. 137.

yspaipsw. Ion. et poet. Honorare.
790171710701 95000701 aârôy ê’ys’pmpoy.

Ipsnm tragicis choris honora-
bant. v. 67.

ys’psa. Ion. pro com. figura. Vide
s. Ion. pro com. a. vii. 104.

yëporruç, ai. com. Senatores. i. 65.
v. 40. wapiëew fiovàsôovn 10701
ys’pozm. Senatoribus consultan-
tibus assidere. vi. 57.

«yép’fioy, ou, ro’. Vide Suidam in
voœ 7éfifi01. Eustath. yép’fîov 6061

p. in); [lapa-1m) êx A15 un, un?
9001711435 un? 0107111), ne: yéêfiov
0 715.11.01; ré 01380707. ne) yéfifia
53:01, oiovel déprit, i. e. ys’fifiov par

duplex p scriptum, clypens Per-
sicus [est] ex viminibus compac-
tus, item sepes, et septum, atque
tentorium, et bomonymws pu-
dendum. et yéfifia (idem, quasi
810c, i. e. scuta bubula, quæ ex
pellibus bubulis sunt facta. 901i?
01m; rai yéfifia ai nèpe-0L1, airieaav

h 1’05vaer woMaÏ dçflôéwç. ix.

61. Valla: Confettis gerris Per-
sæ ingentem vim sagittarum omit-
tebant. wepl rai yéfifiœ. ix. 62. Circa

gerra. ix. 99, 102.
75155111. 11.. 790’010. com. Vulgo fa-

cete gustare, gustu aliquo asper-
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gare. 8 906; 90.0387 75604; 7’87 ai-

1177a. Deus dulci gustu vitam as-
pergens. v. s. cum feoerit gustate
vitam dulcem. vii. 46.

75110 1, com. cum accus. 5l p.7;
guttural 0101 7j x1401; rai aiwô A105.

Nisi ipsorum regio gustarit Jovis
bona, i. e. pluvias.. Nisi ipsorum
aget pluviis oœlitus cadentibus
îrrigetur. Sic et apud Jaannem,
ca . ii. v. 9. ai; ëysd0æro ô d’le-
rp1xA170; 06 5800p. Et ad Hebræos,
cap. vi. v. 5. 1100.07 yswaps’vou;
0505 077.11.11. H. Steph. pro 5605-
7011 hic legendum censet mm.
Sed nihil mutandum. Nam vul-
gata lectio est optima, optimaux-
que constructianem babet, ut pa-
tet ex exemplis quæ proposuimus.
râ 03110 A1ôç, sub. niquez, routés-17

1357013; 0157 12719157 airbag. Si Ste-

phani correctianem non necessa-
riam nec verisirnilem sequatis,

1 constructionem ac locutionem
longeduriorem, et ab usu remo-
tiorem sequi frustra oogeris. Sed
quid opus est bis cortectionibus,
vol potins corruptionibus impor-
tunis P

yemivvyg, 011,8. V. H. q. d. qui tet-
ras fame laborat. Qui patum ter-
ræ possidet, ac ptoinde plus ha-
bere cupit. îi. 6. (oî 002.2037 59501101
7937.) ibid. ’A78p1’011; sinu yaw-
11’51’701; rai 11.00.1001 dvvfxoyfaç. viiî.

l l l. [Dicebant] Andrios ad maxi-
mum soli tenuitatem [ac inopiam]
redactos esse.

ysuîrouç, 170’805, ô. N. H. Agricola,

qui in o calendo pedum o ers
utitur. au?) 75107081177 EH 11701 glas.

Mihi ex agricolis victus est, vel
paratur, suppetit. vii. 28. Sed
suspicor hic legendum 750711071117.
751011071117, 8 11’512) 767 yéav, sin yrî7,

11071.57, qui in .agto aolendo labo-
tat. Vel, ô 7917 7547 1307157, row-

Vés’17 05070157, un.) 95011115de, agrum

exercen s, coleus terram. undeysw-
70710. apud Foetus, agricolatio,
agricultura. Phocylides, Il 8è yaw-

PH

revint 951817, x ’001 d 1.
Quineiliirm in vn’lEatfifLexicizvË-
tasse scribendum, 701070705 ou, ô.

yswpuxs’sn, 777. V. H. Terram fo-
dere. Sufl’odero terram. iv. 200.

750511170177. 11.. 759110600). com. Ponte

jungo. Pontem impano. Ponte
impasito conjungo. Pontem su-
pra fluvium vel mate construo.
600170907 yupvpuîrap Cum Bospo-

rum, [id est, utrumque Bospori
littus] exstructo [supra ipsum]
ponte oonjunxisset, [ita ut trans-
iri per pontem posset.] iv. 88.
quad dilucidius dicitur iv. 118.
yèpvpu tarifa; 5’71) 0’017 01395571 701i

Bowdpou. Idem, 75912,00? 0100an
’ls-pov. Istrum fluvium, [i.e.utram-

que fluminis Istri ripam] ponte
jungi-t. ibid. yepupw’a’aç 1110721087

’Içpo7. vii. 10. à. 3. yeçvpa’kw 705

4 2070010071: canada vii. 24, 34, 36.
JAN 5107 ’Aprêp18o; 940110060007 le-

p87 dxrfiy 77,110) 75900115001101. viiî.

77 . Sed 90110010901) legete præstat,
ut in margine scriptum. At cum
Diantre auricamæ sacra littora na-
vium conjunctatum ponte junxe-
tint.

fipdpamç, 510;, Proprio quidem
- ipsum pontis ædificationem atque

structuram signifient, interdum
veto et ipsum pontem exstruc-
tum. Ctesias Pers. 17. M0570;
815’C1; rai; ysçupaîcmç. Darius
transivit pontes. Quod 007107151140;
dicit. ibid. Aapsi’o; 815’013 nîy 75’-

page»
77751065, 5’05, ô ml com. Terri-

gena. Ex terra natus. ’Epzxôfi’a;
1’017 575750; Aayopévov sinu. viiî.

55. rechthei, qui terrigena, i. e.
ex terra natus esse dicitur.

7710755317, 577. V. H. Quod in vng.
Lexicis semel tantum reperitur,
et nullius auctotitate confirma-
tut, atque vertitur, Terram, sen
humum fodere. ’Au517oxAéî
Kmlvsrp, aî78pl Ma’yvyfl, W09?-
0771 wspl 2111106811. vii- 190. Val a:
Aminacli Cratineo, vira Magneti,

æ
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. dum circa Sepiadem humum fadit.
Æ. P. Aminocli Cretini filio, vira

, Magneti, &c. Sed fartasse proba-
bilius si 70 770x577 accipias pro
757 395017, nul 7170006001, tetram ha-

bere, agrum possidere. Vertes
autem, qui terram circa Sepiadern
possidebat, qui circa Sepiadem a-
gros habebat. Quid autem sit 27,-
qmiç, (lacet Eust. bis verbis, 27-
7’102; dardançamspl 007 ”A6w7, 511011

0705 55’697 011’210; Ë8vyzix770’57. in

«tapai. to 707 60’117 0551570u0a7 707
705 HyÀ5’0; 7017.07 si; 0711101Ï7êxsi’

peraC’M6i7au, 061w; 510.1497. Alias

7190x517 de Neptune dici patest,
quiterram ambit atque continet,
et qui propterea 770177505 et 7500-
xoç, et a poeta passim 70.700970;
appellatur. Eust. consule.

717506011. Fieri, cedere, succedere.
ri épand; ai 5; 85’07 ê7570755. Pec-

caturn ipsi commode casait. i. l 19.
71750601. com. pro xwpeïv, et 017:0-

Ca1’7517, quæ frequentius le ntut,
succedere. 01700101 p.57 7117 010x500-
p.é70101 dvôçw’rmw 113; 70 90177017 565’-

M1 71750-6001. [vide 8001m) 0170i ri;
7571xfi;.] viiî. 60. Loquendi ge-
nus huic simillimum habemus.
vii. 157. 01;? 8è 513 BouAsùeévfl
10.0071100171 752.511.775 10; 702.1110017 x07;-

5’7; 56951 Ë1r1717506011. 1d est, Rei

enim, de qua recto deliberatum
. est, exitus ut plurimum bonus
, esse solet. Verba hoc sonant,

rem enim recte deliberatam finis
ut plurimum bonus sequi solet.
0’157 0034711117 00 717071571117. ix. 61.

cum vict-imarum immolatarurn sa-
cra non succederent [ipsis, nec
lætum prælii exitum significa-
rent. Cam litare non passent.
vel, 90075-1237 subandiendum, ut
ix. 61, 62. vel 701A11’1’7, ut alibi
passim] Vide 000117101. 05; 8è 9000-
7011 norè 53717570. ibid.

717506011 arp0; 0170;. Herod. locutio.
pro qua .Thucyd. 7070.1 11.5106 0170;,
ab aliqua stare. [lança 1&7 wpô;
075’017 307506011. viiî. 22. l’ræcipue

FA

. quidem a n’obis stars 0070171574105
idem Herod. ibid. 021101170; 71’750-
941. 0i1r’ 075’117 757070.75, a nabis
stetistis. 7575’06011 mp0; êwô’ru’iv, a

se stare. ibid. Vide 71710; 0170; 5Î7011.

71705011517. com. Decernere, statu-
era. 5771110017 801’iva1. Date statue-

runt. i. 74.
717115070517. com. Cognoscere. M07

77115001; Kgoï007. v. s. Cum Crœ-
sum cognovisset alinm, q. d. non
cum, qui re ipsa erat. i. e. Cum
Crœsum non agnovisset; sed ali-
um esse duxisset. i. 85.

71701071517. com. Cognoscere, sta-
tuere, judicare, censere. 377010127
0l m’ap0170707157o1 21101071nréw7,’Ap1-

508071.07 575701. 057085006011 l115700.01.

ix. 7l. Spartani, qui adfuerant,
Aristodemum magna [caque præ-
clara] fac-inora edidisse censue-
runt.

7A1’x50601 75,01 0170;. Herodotea lo-

cutio, pro quo com. d. 77.195066
7170;, val ri. Cupidum, ac studio-
sum esse rei alicujus 7A1x0115’70101
105;.) ri; ÊÀevÛepiq;. Libertatis cu-

pidis atque studiosis. îi. l02.
7N’x5011. Cupis. vii. 161. t

7Àaî00a. Linguq, senne. c0m. 7,7
01m 774500017 150’007 ai 1.1910101701,

01510 5x10 03030510000; 527577. Quanam

lingua uterentur Pelasgi, certo
diacre non possum. i. 57. 6060:0-
p07 7M’îava7 25’775; Barbara lin-

gua utentes. ibid. 06110 72.100077;
5115111577. 0re aliquid addere. i.
123. Galli felicius hoc ita ex-
primeront, Lui ayant commandé
d’ ajouter de bouche, vel, de lui
dire de bouche, que lui-même

fendît et ouvrît de sa propre main
le lièvre, qu’il lui avoit envoyé.
n)7 011’707 7).:500017 05001 757011.htm-

017. Isti eandem linguam usur-
pant. Eadem utuntnr lingua. i.
142. ÔMÀO’YE’OUGI nard 77.150001»

Lingua consentiunt. ibid. iEÀ-
A0660 7711500017 i5’7001.ix. 16. Gras-

ca lingue utentem, Græco loquen-
tem.
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yMçoîç, 1805515. com. q. d. sculptu-

’ ra. Concava sagittæ pars extre-
ma, in quam memam nervus 1m-
mittitur, qunm jaculari volumus.
Crena Latine dicitur, TOEEÜpLaTOÇ

I traçai ni; yAuÇiâa; wspstianrsg,
nazi uranie-mu; 76 fiië’Aiov, Èro’E-

Euoy Ê; vuyxsipsvoy xwpior. viiî.
128. Valla : Libellum sagittæ
postremo involvebat, adaptatis-
que desuper permis, ad locum, de
quo convenerat, sagittam emitte-
bat. Æ. P. Cum libellum circum

l sagittæ crenas involvissent, eiqne
vpennas addidissent, in locum, de
quo inter eos convenant, ejacu-
labantur. Vel, Literas involntas
circa sagittæ crenas, et pennas
impositis alligatas, in locum, de
quo inter ipsos convenerat, emit-

tebant. -7765M, 70;, 70’. Ion. et poet. No-
titia, cognitio, experimentnm, do-
cumentum. fuir ëxopæv yvuîfhœ pé-

715-67. Quorum habemus maxi-
mum documentum. vii. 52. Quo-
rum optimam habemus notitiam.

7mm. Sententia. Gallice, 1’ avis, et
opinion. Italice, il parer, l’opini-
one. Consilium, prudentia. 7m5-
puy dropaivew wspi 1570;. De te
aliqua suam sententiam dicere,
pronuntiare. i. 40. nippa-régatai: ê;
raïù’æ’ôaî 7va7pat cuvéâçapov. Utri-

usque in idem concurrebant sen-
tentiæ. i. 53. on «paraffina; axi-
foü ri yvaip’p. Ejus sententiæ me

non adjungam. Ei morem non ge-
ram. i. 109. 146771777 7mm, uns?-

I r6; eaux. In hac sententia maxime
sum. i. 120. nard 115576 ai 7165m:
coysfs’mwov’. In idem sententiæ

conciderunt, incidemnt, eodem
venerunt, i. e. omnes sententiæ in

t idem convenerunt. Endem fuit
omnium sententia. i. 206. 7mi-
pa; immine-9m, sententias di-
cere. i. 207. iii. 71. vii. 152. murai
Wuilyqv 7157 émir, mec judicio. ii.
26.71jv85 595w 710111077. Hanchabeo

opinionem, hæc est mes senten- .

PN

fia. îi. 27. iii. 82. ai; Ëyui yyafpyv
chambellan Ut ego sentie. ii.
120. yyaîanv imwô; finie. Vir
consilio prætans. iii.’4. 11650942:

radium, sententiam ferre. iii. 80.
scçs’psw rwaîyyw’pqv, aliquam sen-

tentiam pronuntiare, alicujns sen-
tentiæ auctorem esse. ibid. sic-pé-
çsw rivai yvaîpyv, pro eodem dici-
tur. iii. 8]. 73m” 7V dmôemvu’m.

iii. 82. riva excava 7va5pyv.
Quem animum habens,’quo ani-
ma, quo consilio; vulgo, qua in-
tentione. iii. 119. mum maffia;
szwps’vy, hoc usa consilio, hoc
anime, consilioque. ibid. Aéyerai

. 917de 719’782 aifloâéfaaûaz. Hanc

sententiam pronuntiasse fertur.
iii. 160. iv. 97. rififis Ëxw 135,9) mî-
réwy fliwyvufpyy. iv. 3Lèxcpgfv1nfiv

. êwà’rorî ww’pæyy. Declarata, pro-

nuntiata sua. sententia. v. 36.
wdws; ynâfmîy xwraî m3576 s’Espé-

, povro. Omnes secundum idem sen-
tentiam proferebant. Omnes eau-
dem sententiam protulerunt. Om-
nes in eadem sententia cum eo
fuerunt. ibid. n’y ô Mikrndôy;
Kçoia-clu rçî A1284? s’y 77:41.7) 7570-

A 746;. Miltiades Crœso Lydo cordi
fuerat, vel carns carat. vi. 37. 705
7700,ny 6254.5309 lui çgarszfsa’em En)

rêviEÀAdôz. vii. 82. Qui sen-
tentiam talent, qui suaserat sua
sententia ne bellum Græciæ fiez-et.
Qui bellum Græciæ faciendnm
dissuaserat. flânai moAAa) aux.)
nival 571mm), ôtth’ywy 76 pav-
rqîov, na) aras cuvas-menin; [LdÀzs-z.

vii. 142. Quum aliæ multæ sen-
tentiæ essent oracalum interpre-
tantium, et en: plurimum per-
plexœ. Æ. P. Sententiæ cum alise

- multæ fuerunt eorum, qui oracu-
lum quærebant, [i. e. qui oracu-
lum interpretari volebant, vel,
qui oraculi sensum quœrebant,]
tum vero hæ maxime commutes.
Quænam autem essent hæ sen-
tentiæ statim ab auctore declara-
tur; Videïaî yvu’îptu êa’xitoyro.
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vii. 219. Sententiœidîvidebantur,
i. c. discrepabant. Se uitur illic
interpretatio, 01 ph yang min in
«si»! régul ënMrsTv, &c. 7m p.57;-

Mv 7min «A2751; sinh vii. 220.
Valla : Ceternm ego magie illi
opinioni accedo. Æ. P. Ad banc
opinionem multo mugis accedo.
Vel, In banc sententiam multo
magis sum propensus. 9m45 7)?
l un rat n57 aîmwoAépwy [mi mn-
Àeyaa’eau mpfiypam. vii. 236. In
anime habens res adversariorum
non agitato, non perpendere. nard
105676 ww’mv êëeoépoyro. viiî. 68.

Eandem sententiam dixerunt. 17W
ëvam’m 7161p 77:5an êriûrro. viiî.

108. Sententiam huic oontrariam
protulit. Auxiây; sin yvafpxqv. ix.
5. Lycidas sententiam dixit. dm-
ôéEaeôaz www ôstmdmv. ix. l
58. sententiam ignavissimam pro-
nuntiasse, [dixisse.]

yywo-lpaxsiv. Ion. et poet. verbum,
. quod Suidas interpretatur [Lem-

voirmt, perayya’ïvaz ’rô ôixatov, ne)

fpén’ov, in) animi «il! 310705 de.
Gévemv, mi Iraîv èvawiwv 1’in icxdy.

i. e. resipiscere. Sententiam mn-
tare. Suarum virium imbecillita-
tem, et bostîum robur agnoscere,
ac proinde sententiam de pugna
cum illis committenda mutare.
Mutata sententia suarum virium
imbecillitatem agnoscere. iii. 25.
vaa’apaxéowag, suarum virium
imbecillitatem agnoscentes. vii.
130. 7mmpmxém p.7) 51m: émia:
sinh. viiî. 29. Mutata sententia
agnoscite vos non esse nabis viri-
bus pares.

761;, in, N. H. Si mode codex
sauna, pro com. yo’rrsia, 1;, in-
cantatio. Carmen, que quis am-
citur ita, ut faciat quod incantator
cnpit. xarasiôov-rs; 710’37er 7’95 airépcp

ai polyol. vii. 191. Val]. Magi ve-
e neficiis incantando ventum. Sed

T55 moflas» mi ni; PEPM’œïa!’

mi ri; 701112193 discrimen aperte
docet Suidas au 155 yovmiç. (larcin

F0

(inqnit) 3;) flingua; âmpdev
ayaôoa’owîy mp6; 674605 7’170; adra-

o’w. ou panic 5è, 574v 8m! Two;
mazouta; anampo’gou rçà; ÇiÀTpOY

8093i 1m sial répara; yen-m’a. 8è,
En) ’rçî 05706)!er ympoû; 31’ émani-

a’ewg. 5627 57mm: dans 76v yo’wv,
mira-511 9p;wa Ira-57 flapi 101); 7019005

tvopéywy. i.,e. payait: quidem est
invocatio Dæmonum beneficorum
ad alicujus boni conciliationem ac
adeptionem. çaçpaxsia vero, sive
veneficium, dicitur, qunm aliquod
medicamentnm lethale præpara-
tur, ac pet os alicui datur hauti-
endum, vel comedendum, ut ejus
morem nobis conciliemus. 7m;-
raia vero, sive incantatio dicitur,
quæ par invocationem mortuo-
tum fit, ut ex inferis ad superos
evocentur, ac educantur: unde
etiam nomen eumsit, a lamentis
scilicet, et luctibus, qui circa de-
functorum sepulcra. solent edi.
gin-rein; manifestum exemplum
babemus in Sacris literis, Sa-
muelîs lib. i. cap. 28. Cum enim
Saulus Judæorum rex a Deo un]-
lum amplius de rerum suarum
eventu responsum acciperet,
quandam mulierem divinam, sive

V vatem consuluit, quæ Samuelem,
i. e. Samuelis spectrum, ex se-
pulcro suis incantationibus avo-
cavit, quod regi funestum prælii
eventum, ipsiusque cædem præ-
dixit. Is autem, qui mortuos
consulit, ac de rerum eventu in-
terrogat, aut aliquid ab ipsis pe-
tit, quod adipisci cupit, non so-
lum 703;; vocatur, ut hinc patet;
sed etiam vsxuo’pam’u, ut idem
Snidas bis verbis docet, vaudou-
nç, ô Èrepwruîv 75v vaquai Con-

suie et Eustath. in vmvopamia,
et vsxuomvrs’îov. Vide et vacuo-
pawfiïov apud Herodot. v. 92. à.
7. Sic enim ab eo vocatur oracu-

’ lum, in quo mortui consuluntur,
ut rem aliquam-nobis ignotam ne
occultam aperiant.
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7614.95, 6. Ion. poet. et H. V. ro
com. 96mn, guerrier, fidpoç, 1x 0;,
onus, pondus. traçai 70 7511.40,
refertus, al. onustus, sum. i.
194.

707565, 20;. com. Pater. 7gb" 70727,
parenti, atri. iii. 109.

707i, i5, a). Semen genitale. 70715
167457, 7737 driswm ê; 7è; 7mm?-
uaç, 06, m7172 7L5? üÀwv alvûpaî-

7rwv, Ëri humi, 000.0? gémira,
204705725: 7è pompa. Semen quad
in mulieres emittunt, non est, ut
aliorum bominnm, album; et ni-
grum, ut [ipsorum] color. iii. 101.
[pro eodem dicitur et 90g), ifs.
ibid. 701215741 ml Aifliors; crierai
Gap-rît] Aristoteles libro tertio de
bistor. animal. cap. vigesimo se-
cundo, fifi 7075;, hoc falsnm esse
dicit. drizps’vov 40’705 7137 9107757.

Qunm ipse semen emisit. iii.
109.

7670;, ô. Ion. et poet. Fœtus. Fili-
us. Proles. ô si; 60717,06; 7030;.
Filiœ fœtus. Filiœ filins. Nepos.
i. 108. com. naîç. et 1474101. airai;
5577570; 70’700. Expers virilis pro-
lis. i. 109. 5,70170; ml 075Mo; 70’700

titan. Masculin fœmineæque pro-
lis expers. iii. 66. 750176700. ix.
33. de prole.

7670, 90;, 70’, com. Hinc Latinum
genu. à; 76m 5000.57. Herodo-
tea locutio. ln genua dejicere.
Quod loquendi genus a luctatori-
bus desumtum videtur, qui ad.-
versarios in genua dejiciuut. y4-
7æçopma75 accipitur pro spiritus
alicujus contundere, domare. Ali-
quem vincere. Cladibus afiiigere.
5’; 70’") rfiv mikw 380m. Urbem

in genua dejecit. i. e. graviter af-
flixit. vi. 27.

yopyüpq, 77;, N. H. Subterraneus
carcer. Locus subterraneus. êv
yopyu’pp êôs’ôero. In carcel-e sub-

terraneo vinctus erat. iii. 145.
Vel in profunda, cœnosa, subter--
raneaque fossa vinctus detineba-
tur. Nankin; ôtai ri; 707.75an

PX

Cum per subterraneam fossam
suspexisset. ibid. Vide yo’pyuça

apud Suidam. Sic enim banc
ille definit, 7è un: yfi; 5.007,51.
i. e. Subterranea fosse. épi dia-au
rafyu’py; ifiwcas. sub. êrl, ut sic
Ann»), mû ’Iwwm) 55451415, in)

705, En) 70,6pr1]; (bien. Me dig-
num judicasti, qui in subterrnnea
fossa vinctus detinerer. V el, Me
in subterranea fossa vincire vo-
Iuisti, vinciri, vinculisque con-
stringi, in vincnlis detineri vo-
luisti, ibid. in vinculis detinen-
dum censuisti.

youvôç, 05, ô. Ion: et poet. Solum
ferax. Terra ferax. Locus consi-
tns ac fertilis. 757 youvôv 767 zou-
mzxa’y. Valla: Jngum Suniacum.
Sed fortasse promontorium hoc
0b loci fertilitatem ab Herodoto
701m3; 200711006; appellatur. iv.
99. Eustatb. yovvàg, 70’170; 70741.09
mû xdpm’hog, En 705 7078;, E757-
Oém 705 u.

ypannariçfiç, 05. ô. Nomen Hero-

doteum. pro quo com. papu-
y47zzîç. Scriba. iii. 123. E3130!) 75v"
yponâapam-j’ 797 Bawkqfw Ë’IHÀE-

720 in. ypapluænçaî; 8è ÈaaitMi-
ou; ai arsine; 571p 0; 5950001. De-
dit scribes regio [iteras] legen-
das. Omnes enim provinciarum
præiecti regios scribas habent.
iii. 128.705 ypappaws-i. ibid. abré-
7paçcov ci flamencas-al. vii. 100.
Scribæ describebant, vel in tabu-
las referebant. Oî ypalbaaflral
dyé’ypxçov ara.7p0’9sy 767 7pnfpap-

x07. viiî. 90. Valla: Scribæ trier-
archum illum a familia et urbe
scripto annotabant. Æ. P. Et
scribæ trierarcbum illum de pa-
tris nomine in tabulas referebant.
i. e. Illius trierarchi nomen, pa-
trem, et patriam scriptis manda-
haut.

Munis, i705, ô. Veles, velitis. Le-
vis armaturæ miles (0.1!Âl’7’fl5. Gra-

vis armaturæ miles.) Hpà; 702p
ôm’Mm; êo’m; vomira d’yw’m
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Erazrôm. in. 63. Valla: Inermes
v enim cum armatis prælium facie-

bant. Æ. P. Nain cum gravis ar-
maturæ militibus ipsi, qui velites,
[ac levis armaturæ milites] erant,
prælium committebant. -

yvpüvwmâiai, (57, ai; Et in sing.
youron’azôla. Puerorum nudorum

exercitatio ludusque. Sic autem
apud Lacedœmonios appellabatur
palæstra, qua pueri nudi exerce-
bantur. vi. 67.

yupvdç. Nndus. traçai 70701 Azimut,
17352667 SE ml mage? 7070-: àÀÀota’i

fiapCdpom-z, au) 017397. dipôfimz
youyàv, aia’xüvyv Mimi! (péga.

Apud Lydos, quinetiam prope-
modum et apud cæteros barbaros,
vel virum conspectum fuisse nu-
dum, magnam afi’ert ignominiam,
valde ignominiosum babetur. i.
10.

yvyaïxac 017506004 71,5 êau7oû’ muai.

Uxorem filio suo dare. i. 34. yu-
mïxa rexvovrotày paf 572091: 2’; 7d

0ixla.
berorum feracem in ædes non
ducere. i. 59. 0!an yuraixa être»
yacyéa’ôau. v. 39. 000.0177965 746731

571’717: yvvaïm. v. 40.
yuvamyîy, 77;, N. H. pro com.

vanniez, ou. et yuvnuuuiv, 0370;,
a. et yuvamwfiflç, 7175805, Gy-
næceum. Mulierum conclave.

-Locus, in quo mulieres versan-
tur. 7d; yvva’îxa; ê; 77:1 71m1:-
mfiyy cirre’vrsiurs. Mulieres in gy-
næceum amandavît. v. 20. yu-
yaux-qfs; autem hic vel substantive
sumendum, vel 5890;, vel poni,
vel aliquid iaoôvyapoû’y subaudi-
endum.

yvvamn’îog, ô xai Ion. pro com.
yvmmrîoç. i. 9]. Ëpya yvvamfia.
Muliebria opem. iv. 114. êvôu’WE;
77h! yovaumqim s’aôfim. Induta
muliebri veste. iv. 146.

yaÎv. Ion. ’pro com. 7057. Saltem.

Gallice, our le mains, vel, Au
moins. Sic et Itali, A] mauve. i.3l.

767. Ion. pro com. 7057. Igitur. I

[lex] un jubet.

Uxorem fœcundam et li- h

AA

Enim. 7055571 7:57 7è à Enfin;
aînJyn.vii. 104. Faciunt enim quæ

A.

A Ion. et Dor. pro com. 0’; 631M.
Odor, pro dupai. i. 80. Taper, pro
ÏUPJV. Scimus. i. 142, 178. ii.
68.

(héro, aï. amirw. Ion. et poet. pro
com. envenima. Disco. 01585); 82-
se"... 00’853. Nullus quidquam di-

dicit. ii. 165.
daim. Ion. et poet. ac Herodoteum

verbum, pro com. èriçîv. Convi-
vio excipere. 76v ’Açvd’yn; (1’7de

7pa7éCp s’âauo-s. Quem Astyages

nefaria mense, nefario convivio,
excepit. i. 162.

daivuo’ôau. Ion. et poet. Convivari.

Epulis vesci. i. 211. ii. 100. iii.
18

danuwôy, Extrupo’yog, ô. Conviva.
Ion. et poet. si âazwuo’vs; 715v
gazais! 7ou7s’wv êrra’a’avfo. Convivæ

carnes istas gustarunt, de carni-
bus istis gustarunt, vel comede-
runt. i. 73, 119. îi. 172. iv. 172.
Samarium. vi. 57 .

dainpupa, 70;, 70’. N. H. pro com.
Êdxçuov, ou, 70’. Lacbryma. vii.

169. In vulgatis Lexicis Hero-
dotus quidem bujus vocis,auctor ;
sed sine libro, et sine loco, no-
minatur.

Maman, 00,176. Ion. et poet. Pavi-
mentum. Solum. iv. 200.

Sapziog. Hoc nomen Persicum apud
Græcos idem valet ac êçEeiriç, q.

d. Coercitor. Qui aliquos coercet.
I rayai 7è 507w, ËpEw, Coerceo. vel,

Qui coercere cupit. Nain a futuris
verba in site deducta desiderium
indicant rei alicujus peragendæ.
Ut ab ailla), o’xluiw. Videre cupio.
7611140, mxbsiw. Verberare cupio.
Sic ab Epgw, 3.02510). Coercere cu-
pio, unde nomen istnd formatum
Adicemus, quod ingens Darii desi-
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derium indicat, que flagrabat
omnes Græciæ, aliarumque re-
gionum populos in suam potesta-
tem, ac ditionem redigendi, cos-
que coercendi, ne defectionem a
se facerent. vi. 98.

(incubation vii. 36, 119, 121. .
Jâqacûaz, et composita. Vide in-

a.
Mandat. Ion. et poet. pro com.

parfîtes, et 8zazpeîv. Dividere, par-
tiri. 8ouî8sxa [Là sa houassions
7037 câpe’wy ê; av’roy [769 Eylau-767.]

’Cum ipsum annum in l2 partes
temporum, i. e. in l2 menses di-
visissent,idistribuissent. ii. 4.
d708ao’âiazyog. ii. 103. Ê; 81246830;

Faim; and en; A7 071757077.
Tata Ægypi’b in 127:; divisa.

Iii. 147. iii. 39. ë; pima; 8158027070.
In tribus diviseront. iv. 145.

847111096905, 0’ and 7;. Ion. et poet.
pro com. 6 767 90’909 oéçwv, la.)

finir. Tributifer. Qui tributnm
fert. Qui tributnm pendit. zain
827p0ç0’p05. Regio vectigalis, tri-

butifera. iii. 97. v. 106. vi. 48,)
95. vii. 51, 108.

817w. Ion. terminatio. 3. persan.
Aplur. perfeet. pass. 4. conjug. 7&7
643076wa desinentium in præs.
in (a), et in fut. in canut wpitw,
xwpia’w, uxtâpza’pal. 3. raina x5-
xwpræ’voz sic-w, et Ionic. nexwpi-

82.711. a tertia sing. xsxaigirat,
inserto a, xsxwpio’amx. verso 0’ in

8. xsxwpi8a7al. Separati sont.
Distant. Difl’erunt. i. 140. Sic
du... l com. et Awçmaî; un) ’Immuï;,

ixias. Vide suc loco. Eustatb. in
817m aliter banc personam, sed
vparum probabiliter, format: eum
consule. Tribus autem generibus
eodem modo servit, nexwgi8a7m
mina, pro nexwpwus’mi sic-l. i.
"151. et pro uxwçw’us’voi abri. ii.

09]. 7d «formata. Ensud8a-raz,
pro Emmenez. Vestibula ex-
structa sunt. ,ii. 138. Voî 2169m
êmvai8a7az, pro ËWEUdO’pÆ’YGl sial.

’Instructi munitique sunt. iv. 58.
0170575; dywvfâa-rai, pro 19’wa17-

AE

peut ria-4’. Certamina certatalnnt.
Certamina commisse. sunt. ix. 26.
Consule Hortos Adonidis in
’ Epypé8afai.

ria-tricha Ion. et poet. Dividere.
Distribuere. Tribuere. cum ac-
cus. 7:57 Osa? 71,5 7axis’w, minais
7037 67717:5»! 76 76905707 11407711.

Deorum pernicissimo, omnium
[quadrupedum] mortalium per-
nicissimum tribuunt. i. 216.
37 .

8170. Ion. terminatio tertiæ pers.
plnr. lusquamp. pass. 4. conjug.
757 50753075va desinentium in
præsenti in (au, et in fut. in au,
ut aupiÇw, fut. xwpla’wy perf.
nsx page» plusquamperf. s’au-
xmçia’pyv, 3. plut. com. nxuipur-

peut qu’au. Ion. vero nexwpi8a7o,
quod formatur a tertia sing. x5-
xaîgzs-o, inserto a, nazarde-Mo, et
Verso 0’ in 8, xsxwg48z70, quod
non solum Dorice, sed et Ionice
factum. Vide 6811.9) pro 87.11.73. et 8
pro a. Sic etiam 7apsa’xrudôaro,
pro reçscxeuacps’voz via-av. v. 34,
65. êvxevd8aro, pro êmvaa’ 5’101

rieur. vii. 62, 67, 86. irai un),
pro ËS’ŒÀfLËVOI virait: sed ibi for-

tasse scribendum ëmvai8a7o, ut
ante sæpius, vel êçakai8a70. V.
suc loco. vii. 89. wapsnsua’à’aro.

vii. 218, 219. vrapeneud8z7’o ai;
droàsdaevm. vii. 2l8. Valla: Se
præparabant tanquam perditi.
Æ. P. Se præpararunt ut perituri :
id est, Se ad fortiter pugnandum
præpararunt, quod de se actum
esse scirent. mageneuaî8a70 ai;
70).:0gxy70’iksm. ix; 97, 100. Ut
ad obsidionem tolerandam se
præpararant.

8axII1Aéwç. .Ion. et poet. Abunde.
.Copiôse. V. Hom. 5.

85’. dv7l 70:7 8è, 577e 057.1gitur. Ergo.

i. 8. aire 8è 7015m vouitwy. Quam-
obrem hæc existimans. Hæc
enim duo jam auvwvu’uw; ponan-

tur.
85’. Ion. poet. et com. sæpe pro
7059. Oî 85’ mp5 60’s; 061719994707-

a
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70, pro 01 860167157, 017010018767.
&c. Eorum enim baves non ade-
rant. i. 3l.

8560.7011. ii. 84.
8518517, 8570-011. Ion. et poet. pro

com. poC570’0a1. Metuere. Timere.
85174771 7’67 71’017. Quod pœnam

vel ultionem timuisset, formidas-
set. i. 86. 858mm); 767 64:17. Cum
visianem illam metuisset. i. 107.
851’0a;. Cum timuisset. i. 157 .
851’001; 07591 êwù’roü. Sibi metuens,

.vel de se timens. Sic enim et
Cic. vide Timeo apud Nizolium.
iii. 30, 135. 851’001; 76 11.5110; 7017

09.600. Navigatiouis longitudinem
metuens. iv. 43. 5851001. iv. 97.
Asiau; 0759170701 ’EÀÀ-qamvii. 163.

Græcis metuens.
851mm, 701. Imagines. Simulacre.
ii. 171.

85111715517 5’; 71701. Herodotea lacu-

tia, pro com. 8512176517 71706. q. d.
Ostendere ad aliquem, pro, ali-
qgiem indicare, sive ostendere.

(à 517.7115 Ê; 707 13017707. iv. 150.

Battnm indicabat.
851M, 19;, com. Crepusculum vel
matutinum, val serotinum. Sed
epithetum, quad additur, discri-
men indicat. Quid sit Crepuscu-
lum, et unde dictum, docent vul-
gata Lexica Latina. m5g1851’À7;7

wpwfyv. viii. 6. Circa crepuscu-
lum matutinum. Circa diluculum.
A51M7 61111177 717011157017 713.; filin;

poÀdEaWs;.v1ii. 9. Observato se-
ratina diei crepusculo. 075g) 8511.0;7.

ix. 101.
851’114, 70;, 70’. Ion. et poet. r0

com. (M’EN. Metus. 10.5014511501
85111.01. ËMC’I. Metus Cleomenem

invasit. vi. 74. E; 857M 6000417
7171’.vii. 139. Aliquem in metum
injicer. Metum alicui injicere,
vel incutere. s’y 85111471 Maille;
111755-511775; viiî. 36. In magna
metu constituti. 5’; 85711.01 7500771
76v flaflkîjac. viiî. 118. [Ferunt]

regem cum in metum incidisset.
Regem metu carreptum ferunt.
(351110170; 115700.00 émaçqmps’wu.

AE.

ix. 33. Impendente magnp
metu. Vel, Imminente ingenti

metu. ’851110117517. Ion. et poet. pro com.
ÇoÊ5709a1. Formidare. Metuere.
13511101170775; 767 Reçu-5’017 8670.11.17.

Persarum potentiam formidantes.
i. 159, 165. 7591 50117735 85111417517.

Sibi ipsi timere. iii. 35, 51, 72.
iv. 136, 164. v. 16. 6750851pa1’7w7. .
v. 19. 717"; rçarrî)’; 85111417015713.

vi. 28. 8511141707759 vii. 103.46770-
851y.a.1’70u01. vii. 104. Metuunt.
851110170777; viiî. 15. Aemaivw
p.6 767 75(67 7g00’8yM’017a1. viii.

68. Vereor ne pedestrem exerci-
tum ante lædat, id est, ne sit
capiarum pedestrium cladis auc-
tor. 7751 00171 01670771 8511141707-

75;. viii. 74. Sibi ipsis metuen-
tes. 7551016715 7115 35,015? 85111011707-
75;. viil. 99. 1351110117141 uuèp 611.5107.

viiî. 140. (35111011707701 me) «in;

717 197701in ix. 73. Uni-
verso Atbeniensium agro metu-
entera.

65111476111, ai. V. H. pro communi
une’w, 15. Terrefacia. Terreo.
706; ’vaa; 35111067011. loues ter-
refaciebat. vi. 3.

851701 0101577. ix. 33. idem ac 851706
01015776011. Vide sua loco. Graviter
aliquid ferre, et vehementer in-
di nari.

851707 17015700011. Graviter aliquid
et iniquo anima ferre. 851767 5’701-
51’1’770 76 «sa; Casum illum ini-

quo ferebant anima. i. 13. 851767
7701511115701 676 M758w7 ipxwôm.

Iniquo anima ferentes se a Medis
regi, se Medarum imperio pa-
rere. i. 127. 851715; çéç517. Gra-
viter ferre. îi. 121. ê. 3. 851701
07015517. ii. 121. 5. 851767 w01-
13001115707. ii. 133. 7016m 851706
0701511115701. ii. 161. 851767 70156115-

7o;. iii. 155. 851706 170150115700;
iv. 33. v. 33. 851706 1100151177107
qus’wy..v. 4l.

851767 ægipan-701570641. Herodotea
locutio, pro na alias dicitur 5’).-
A51771xcô’; 851707 1.7015706111, ut viii.
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93.et passim: etunîcavoce, 8mo-
1ozsîa’90u. viiî. 16. Rem indignam

judicare. Rem graveur et intole-
rabilem judicare.

354767, 10’, com. pro quo nivôuvog.

Periculum: sed proprie grave ac
formidabile-periculum. ov’ 7029 air
6m67 uni faire p.9; aiAqî noté.

- Nullum enim erat periculum ne
[aux] ab hac parte unquam ca-
peretur. Nulio mode metuendum
erat, ne, &c. Vel, Nullo modo
suspectum erat, ne, &c. i. S4.

ÊszvoMyéëo’ôrzz, 5769m. com. Gravi-

ter conqueri. i. 44. ôeww’yéemz.

Graviter conqueritur. iv. 68. Ste-
phanus ait 76 astyvoys’eo-âar jam

accipiendmn pro eo, quod Galli
dicunt, Dire qu’on nous fait
tort. Sed nihil est, quod nos ad
banc interpretationem sequen-
dam compellat. Si enim Hero-
dotus dixisset, dômeîerôai an’w,

hæc Stephani interpretatio 10-
cum habere jam commode pos-
set. Si tamen aliter hic locus
esset explicandus, dicere præsta-
ret, Res graves, atroces, ac in-
dignas se pati dicit. Hæc enim
Græci verbi vim melius expli-
cant.

(Fard; Ion. et poet. pro com. èm-
pæhfig. Accurate. iii. 152.

amuï; Ion. et poet. pro com. p.5-
yaÉÀwç. mpdôçaa. V aide. Vehelnen-

ter. Amincira; ôszyuîç. Valde nigra.

ii. 76, 102, 149. iii. 5. iv. 52. ix.
35.

âcrmitsw. com. Cœnam alicui præ-

rbere. Aliquem cœna excipere.
ASI’KVÏËWTE; 52.9521. Cœnam Xerxi

præbentes. vii. 118, bis. i
Ssi-ça’w, Ion. pro com. ôépsw. Exco-

mare. îi. 39. aimasiçsw. iv. 64.
85’241 raina. Vide «dm: (Sénat. ix.

81.
ôsxacrsv’sw. com. Decimare. Deci-

mas ofl’erre. Decimas dare. ’Amf-
acacia); 5x5: (qué; ôsxarsveivau fifi
Ait Necesse est harum [pecunia-
mm] decimas Jovi ofierri, dari. i.
89. Mérou; «bureau: 6535. vii.

AE

132. Horum decimum quemque
Deo offerte. v. s. bos decimare
Deo. Vel personæ pro earum for-
tunis parmvvpixâ; intelliguntur:
id est, Decimam bonorum pattern,
quæ isti possiderent, Deo conse-
cratam ofi’erre.

AexEAéy, m, Ion. pro com. As-
xéÀsza, erg. De que Stephanus ita,
AméÀmL, (sipo; ffiç’IWoæwwlôos

poli; dvrô 705 invapévou foi;
AIOnOÜpM; si; ’Açiôwxç, ai; ’de-

8Mo; êwd’np. (Vide p. 228. ed.
Gron. etiam notas ed. Wess. p.
725.) à Mafia Amand; rô
remnôv AsxaMuïôav, d’à yaîp alfô

o’Eufa’m’r si; a, * ris 1; 711770:14:71,

810i m7 165v, fi a au, armepwnaîmt.
lançai 8è KaAAludxçz,Aestuo’957.

Amehmüs. AeneÀetaÎa’l. Sed ex

Herodoti verbis colligimus Anus-
Aâqy, ix. 73. vocari, quam Ste-
phanus Asxéàstar appellat. Præ-
terea discimus unde MME) fuerit
dicta, et quomodo cives vocaren-
tur alio nomine, quod apud Ste-
phanum non. exstat, ut nec alte-
rum adverbium, quod apud Hero-
dotum legitur. ’Ex Maori Amai-
957. ABŒÀéwy 85’. ibid. rot); Aus-
Àéaç. ibid. To701 AExEÀEÜm. ibid.

Aéstov vero ri; AmsÀéy; xTifflV
fuisse videmus. ibid. Sed dm) 705

. AÉners formatur Asstsàç, éa;, 5.
d7rô ri; Aexshéyg, AEXEÀEEÙ;, séo;,

et imerto z, Asxeàsleûs, 2’05, ut

apud Stephanum.
ëéxopwu. Ion. pro. com. ôéxopat. i.

7. s’xôsxo’pevo; 717W dpxfiv. Regnum

accipiens, excipiens. ibidem. 8é-
xea-Oe. Accipite. i. 60. s’aérer-r0.

Acceperunt, receperuut. ibid.
êxôéxeraz var ânonnât In regno

succedit. Regnum pet succes-
sionem accipit. i. 107. Esxdpsvo;
«50.01. wap’ Êuivou. Alia ab i110

accipiens. iii. 39. vii. 119.
A9903. Civis Delphine, sive Del-

phicus. A0456»! yevso’ôau. .Del-

phorum civitatis jure donarl, vei
donatum esse. i. 54.

ôépsw. Ion. et poet. pro com. oi-
H
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uoôopâv, 385mm ri)"; ripper) rai
xsiksa. i. 179. ii. 124.

dérapera ou, 10’. Ion. et poet. pro
com. 8éy8poy. iv. 22, 23.

.ôévôçoç, 70’. Ion. et oet. pro com.

- 76 déyâçov. i. l7. axa); rai défigea
ôiaçôsiçsisv. Donec arbores cæci-

- disset. ibid. i. 193, 202. îi. 32,
138,156. iii. 106, 107. iv. 19,
2l. ôévâpea êxnoïlmwss. ix. 97.

Arboribus cæsis.
aêwos, ou, ô. Eustath. ôévvoç, 15 licet;

- azurai A6070. 5657 76 danoiëew,
. rô ûCçiKew. Vide et Suidam in 857-

705Cm1, quod vertit (invoquait
V Contumelia. Probrum. Dedecus.
I Ignominia. napel raïa": Hépajna’r,
- yuvamà; xaxiw (infiltrai, dévala; ès.)

(1.5.7505. ix. 107. Valla: Apud
Persas summo opprobrio datnr,

v audire se muliere esse ignaviorem.
N Æ. Apud Persas summum est
’probrum, sive dedecus, aliquem
se muliere ignaviorem audire; id

- est, Si quis se muliere ignaviorem
audiat appellari. Vel, Apud Per-
sas maxima est ignominia si quis
muliere ignavior appelletur, [sut
habeatur.]

85’211. Ion. pro com. 8:35:11. De-
-monstrare. Ostendere. Enroôs’Eaç,

pro droâeiEaç. i. 32. ôéfazëuaam.

Demonstrare singula. iii.134. ém-
- défia. iii. 135. xamzôéëawoç. iv.

42. âaéôrfav. iv. 76. dwoâéfacç. iv.

92. vii. l 18. Vide dwoôéïaz.

SeEaLyevfi, 5;, Receptaculum
aquarum. Asëapsvà; dgv’Eaa’Oau,

Trac déniant 76 dôwp mâtinai. Re-

*ceptacula aquarum fodere, ut
aquam recipientia conservent. iii.

r9. Hæc receptacula servandis
aquis destinata cisternæ vocau-
tur. vi. 119.

85’033 pro ôéowogulon. et Attice.
- odôèv ôéoy. Cum nullo modo opor-

teret.- - -3201006717, 11;, Ion. et poet. pro
com. ôewarsiœ,"a;. Dominatus.
Imperium. Potestas in aliquoa.
vii. 102.

ôsdrspa. Ion. et Attice pro com.

AH

35515907. Secundum. Iterum. L46.
iii. 53, 65, 74. vii. 136. ix. 3.”

âsürspa. Ion. et poet. pro com.
perd 715m. Postea. i. 59. I

ôeurspe’iac, 4cv, rai. Secundum præà-

mium. Secundæ partes. onéwv
ôEWzçsïa 07751941. Existimans se

secundas partes laturum. i. 3l.
(Feu-regain: Émis retirerai. His se-
cundas attribuit. i. 32. viiî. 123.

821115905. Secundus. 068575; 82672905.

Nulli secundus. i. 23.
(M, cirri roi)" 52’. iii. 130. .
8599. Ion. et poet. Sane. Profectoa

Prorsus, scilicet, quasi, propemo-
dum. Est et dubitantis particule,
ut docet Eustath. fiôs’À-mrziv par
érafla-m 875957. Ipsum profecto
perdere voluerunt. i. 59. (à; :17an
aider. Hic videtur redundare. i.
73.

dyks’sa’ûar, sïaôau. Ion. et poet. Læ-

dere. Vastare. 71h 757 ôyàya’apé-

va; cramé. Quæ agrum valde vas-
tarant. iv. 115. Quæ multis ma-
leficiis agrum aflecerant. (à; paf
«par; (infini. Ne ipsos lædat.
iv. 187. ôeârz’Ayrau. Lædit. iv. 198.
êôyAéov-ra aurodç. Ipsos lædebant,

maleficiis aficiebant. v. 83. 37,-
Àe’saôau. Lædere. vi. 36. (infirme-
ôau 77h rpa’mjv. vii. 51. Oûôèy yaîp

s’y Dép-par faim Eaâfiquaz Tir
Wgyypâfwvwiii. 100. Vaila: Non

h enim res Persarum afliictæ sunt.
Quod bene: sed hoc verba sonant,
Nulla enim rerum inter bos Per-
sas est læsa. nuais-av yaip «peu;
s’ôyàs’sro fiêciàçêgfiuo; êoü’zra (ivrÀwy.

ix. 63. Plurimum enimillos [Per-
sas] lædebat vestis armisvacans.
Vel, Illis enim maxime nocebat
vest. arm. vac. [nullisque tecta
armis, id est, inermis.] p

dyÀèw, aï. Ion. et poet. pro com.
fiAdmw. Lædo. ôyàs’szrôau. Lædi.

-ii. l2. ’
ôyAy’uwy, (mg, àuai vi. Ion. et poet.

Noxius. Qui nocet. Qui iædit. ii.
74. dvepcôvrwv dyk’q’poys; dplsç. Ser-

-pentes hominibus noxii. iii. 109.
ÜnÀ’ça’tç, Læsio. Damnum. De-
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.’ trimentum. Lædendi ac nocendi -
rictus, et lqnod lædendi nocendi- v

. que causa fit. êrl rifliez-si. No- .
cendi gratin. i. 4l. 2’1r’ 0685M? 33;-

A’fcm. Nullius damni dandi cau-
. sa. iv. 112.
ôqurfip, ipoç, ô. Ion. et poet. No-
xius. Qui nocet. Labefactator.
Corrupt0r. Pestis. V. Horn. 32.

, Pæum0n infestus. Vide «67772:?

o wç. n .35.11.95.43. Apud Herodotum acci-
pitur. sæpe pro eo, qnod com.
2’070; vocatur.’ Gens. Natio. raz?
Avôaîy 8651.09 ai Guyare’çeg. Filiæ

nationis sive gentis Lydorum. i.
» 93.

polir, et 833957641. com. Vastare,
sternere, populari, diripere, cæ-

. dere. 757 Aapziov s’parày (ipécac-

eat. Darii copias cædere. iv. 102.
Valla, etStephanus Vallam secu-
tus, ’rô 37.0501204051 pro repellere

. sumsit; sed si bons est eorum in-
terpretatio, ÜIwIO’ŒU’ÔM legendum

erit, and 16 mon», aï. Dispello.
Repello. Alioqui cædere
significat, ut ante declaratum.

.Verbum ôiw9éw habemus paulo
post, et moineau. iv. 103.14 7m-
paOaAa’a-mz êôyÏow. Locamaritima

-popu1abantur, vastabant. v. 89.
5’87”00]! mima. viiî. 33, 50. 37.05611!"-

. TE; aô’rE’wv 1731 xtâpyv. viiî. 121.

ôtai. ire-rai 5mois, du) r15; èv parai
Soliuflç. rai. min’wv, pro ê? mien.

A Inter omnia. i. 25.
ôtai cum genitivo, tempori serviens.

81:2 ëvôeuairou 5129; dwiuowo (brima.

Undecimo anno vertente, vel,
Undecimo post anno, redierunt.

. i. 62.
Ain oî [lémur matira 7’05 06mm? 76v

ruiner uaAoim. Persæ J ovem ap-
. pellent totum cœli orbem. i. l3].
(intubais. com. Transire. (impé-

orro; Kpoia’ou En); ôtaCfiaHai 76v

marqua? ô renard; Dubitante
Crœso quonam modo suus exerci-
tus fluvium transiturus esset. i.
75, 189, 208. rôt! s-pa-ràr «0’196

AI

îiaëaivomz [yparildpn’m] Valla:

Suas copias traducentem efiinxit.
Sed vertendum, Ipsius exercitum
transeuntem cum depinxisset, vel
descripsisset. iv. 88. tintin; rôv
’ls-pov. iv. 139. ’

aiaCdÀÀew. com. Calumniari, ac-
cusare, criminari. Nomen alicu-
jus ad auliquem deferre. viiî. 90.
Eurinnœ raz); diaËzM’vra;, rotati-
rov Aaë’eïv (Mo-Mr. ibid. Accidit ut

illi, qui criminati fuerant [ipsos,
qui nomen ipsorum ad regem de-
tulerant,] hujusmodi præmium
acciperent. [ut scil. capite plecte-
rentur.] au.) crçs’wy ËxéÀsuo’e Toi;

1591M; étampais, in: in; nuai
miro) yevo’psvoz, roi); nimbera; sur
Ca’AAww. ibid. Et ipsorum capita
præcidi jussit, ne, cum ipsi ignavi
fuissent, viros se prœstantiores
accusarent, vel per calumniam
criminarentur.

SiaCaiAÀsiv. com. pro quo frequen-
tins âiarspaioü’aôac. Trajicere. Na.- i

vigie aliquo transire. ai; 538517727
Boçép ostéfMy ê; nivNaŒov ÜiaC’a’Mi.

v. 33. Ut hinc Borea venta spi-
rante in Naxum trajiceret.

diaCaÉAAzw. com. pro Starspalody.
Trajicere. Quod barbari dicunt
Facere transire. méë’an En r5;
Xiou rai; réa; ê; 715-1 Niger. Naves

ex Chio in Naxum trajecerunt.
- v. 34. vi. 44.
.âiaâ’aiMsz-Iapud Herodotum præter

vulgatas tritasque significationes
interdum air-r) rot? darepCaiÀNw su-
mi videtur. Snperare. Excellere.
Præstare. ô ’A 1571765377; raina.
5’44)? croquis, nazi. taÊdÀAœy êxeîvov

[Tôy KÀsouévn] :5, êv radina érod-

M. v. 50. Aristagoras, cum alio-
qui sapiens esset, et illum [Cleo-
menen] longe superaret [pruden-
tia, tamen] in hoc lapsus est.

ôtaCaiMsw. Interdum ahuri 1’05 êEa-

ravir. Decipere. Fallere. i107:-
ait; Àéywv raüra, sans. His-
tiæus hæc dicens, [Darium] de-’
cepit, fefellit. v. 107. assurons";
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115m ph Âs’ywv, 5351m, ’Aôy-
mie: 8è êmiûovro. viiî. 110. The-

mistocles hæc quidem dicens, fal-
lebat [Athenienses,] Atlienienses
vero [ci] credebant, [va], pare-
bant.] Aéywv roidis, Eépfsz 8:2-
CaiAs-ro. ix. 116. Hæc dicens,
Xerxem decepit.

ôtaÊaiMseral 1m. Apud aliquem
- male audire. Vel, Nomen alicu-

jus ad aliquern deferri. Accusari.
MeyaC’ai’rp dizCeCAmLÉroL Apud

Megabaten male audiens. Vel, A6
Megabaten delatus. v. 35. Val-
la: Megabate insimulante : sed
et hæc, et totam periodum pa-
rum fideliter interpretatus vide-
tur. vi. 46. lm, haire damnez?
11796; EËgEsa. viiî. 22. Ut, ubi
[hteræ] ad Xerxem cum crimi-
natione, vel accusatione, delatæ
fuissent. AxaCsCAmLs’vov; :316 Ow-
a’aAa’iiI. ix. l7. A Thessalis accu-

satos.
aida-nim; Zsu’;. Jupiter qui trans-
itui sive trajectui præest, et qui
felicem transitum, sive trajec-
tum, dat illis, quibus favet. Cte-
sias Pers. l7. Quando, cur, et
a quo, rimum hoc cognemeno
tum Jov1 fuerit inditum, ibi do»
cetnr.

CiaC’arôç, à, n’y. De loco dicitur, qui

transiri potest. Cam. morapô;
azaëardç. Fluvius, qui vado trans-
iri potest. i. 75. Nfivoy Safaris.
Attice, et Ion. pro com. «infa-
m’v. Insulam, quæ transiri potest.
iv. 195.

SIaCtCa’tsw. com. Trajicere. narrai
ni; 7596m; mon" 761 574167.
ïer pontes exercitum trajecit. i.

5.
dzaCuvéezreau, 2779m. V. H. Transire.

Trajicere. pro com. ôtataivsw, vel
azaCzCa’tsw, un.) diarrEpçïv. ôtai. rif;

dplfspfis’ x5965 dis-06; ôtaë’vvéowai.

Persinistram manum sagittas tra-
jiciunt. iv. 7l. In vulgatis Lexicis
legîtur diaCu’voyraz a ébahiront.

Et hic Herodoti. locus nullo libro

’Al

notato pro exemplo afl’ertur. Sed

utrumque bene habere potest.
Nain a. gravitonis circumflexa
Attice, et Ionice non taro dedu-
contur.

hachurez: 1537 Mina Ionica et
poetica locutio. Prædam dividere.
viiî. 121.

Siaôtia’aa’ôm. Vide Monceau.

Biaâr’Eioç, â. N. H. Lexica vulgata.

Ataôêfiog. Dexter. Strenuus. In-
dustrius. Herod. [51118515507 moisâ-
psvoi umzçsâovm ËG’ÇŒEŒV. Stre-

nuissimum quemque deinceps
mutant. Sed operæ pretium me
factor-nm puto, si totumHerodoti
locum hic scribam cum Vallæ ver-
sione, et H. Stephani reprehen-
aione, que Vallam reprehendit,
cum tamen i se nihil in mediunî
proferat, quo sit melius. Deinde
nostram interpretatioÇm, et de
hoc loco judicium panois subji-
ciam. Sic autem ille. vii. 180.

’E’Irsrra fuir êmë’afs’wv m3717; [75;

Tpoitqyins vnàç] ràr zanis-560770;
dyæyo’weç, En) 1’77; «pain; r5; r46;

Ëcçaan, 35185,5le WOIEÜMEVOI 76v

:YonrdyiEAAfivwvaôroy un) mi).-
Ns’u. Valla: Deinde strenuissi-
mum quemque propugnatorum
ejus ad promu: adductum, dein-
ceps mactant. Stephanus: Vide-
tur [Valla] totum hune locum ali-
ter legisse, aut non intellexisse.
Æ. P. Cur igitur tu, Stephane,
jam præter morem taces? Quin
ingenii toi magnum illud, et 6E0-
ÛngÈ; acumen nunc exeris, ut ex
hoc etiam loco laudem doctrinæ
reportes? Locus hic, licet sit
obscurior, non eam tamen babel:
diificultatem, quæ tantum virum
ab eo Latine reddendo deterrere
debuerit. rHæc enim (nisi fallor)
est Herodoti mens. Deinde cum
illius [Trœzeniæ navis] propag-
natorum fortissimum [ad snos]

radduxissent, [eum] in ipsa navis
illius prora jugularunt, dextrum,
[i. c. fanstum amen] existiman-
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tes,-illuni, quem de Græcis pri-
mum ac fortissimum cepennt.
Vel, Deinde, cum illum, qui inter
illius navis propngnatores for-
tissimo rem gesserat, [ad sucs]
adduxissent, eum in ipsa navis
illius prorajugularunt, ac faustum
omen hoc esse duxerunt, quod ex
Græcorum copiis hunc primum
et fortissimum virum cepissent,
-atque inter-fecissent. Hoc enim
quoddam felicis rerum exitus præ-
sagium esse credebant. madéfier
enim hic dsEtôv, etiam, et sdwxè;
significat, ut apud Latinos sæpe
dextrùrn sumitur pro lœto, fausto,
prospero, propitio. Virgil. Æn.
viiî. ver. 302. Et nos, et tua dex-
.ter adi pede sacra secundo. Sic

’ et apud Persium. Hercule dextro.
i. e. favente, propitio. Quare 8m-
ôe’fzoy «05576941 Tl, idem valebit,

ac 70,41;va ri cio-407, ne) sdrvxè;
rirai. Dicetur autem ut Semis
«maigreur. Vide mnîa’àm.

510803505. ou, ô. com. Successor. r5;
708510; ôtaôdxouç. ix. 2l. Ordinis
successores. 8101180on Mayapsô’a’i.

ibid. Megarensium soccessoros,
i. e. qui Megarensibus succede-
rent. Qui in Megarensium locum
succederent.

ôtuôpàç, d’WOf, ô. com. pro quo

ôtaouyuiv frequentius. Qui diffu-
git. Est autem particip. aor. 2.
act. a àdô qui. Difl’ugio. M1) w5-
pifônfs 3m poivra; adnés. viiî. 75.

-» Ne per vestram negligentiam eos
.diffugere, sive dilabi patiamini,
sinatis. ûzaôpa’vrag. ix. 58. 81a.-
ôpaiwwv. ix. 60.

and écorai. Ion. pro com. 8m-
ôpaa-n-rm. Diiïugiat. Elebatur.
Aufugiat. iii. 135. 841896007111.
’Difiugient. Dilabentur. viii. 60,
80.

Ümôe’mg, ou, I. N. H. q. d. barbare,

Dispositor. Latine, Dispensator.
Curator. Explanator. Interpres.
zinc A6701 cuir Motivation quo’h
au" mês’np.Vatem Mnsæi vati-

Ai

ciniorum interpretem, ac dispen-
satorem. vii. 6.

(huméral, sir. com. Dirimere. ci rai;
surpayai; ômiçs’ovflç. Quicontrœ

versias dirimunt. iv. 23. . »
ôiazgs’îy. com. Dividere. [2670001]

16v fiamAfia mirais! 860 palpa; 8re-
Àa’vm A0837»; Fernnt ipsorum re-

gem Lydis in duos partes val bi-
fariam divisis. i. 94. narrai pêne:
chancir. Cam in fruste concidisset.
i. 119. adroxezgi, vel adroxezpi’n
par 812A25. Ut ipsum [leporeriî]
manu propria divideret, aperiret.

ri. l23. "drapais, et ôcmpsïa’ôan com Dis-

tincte aliquid explicare. Disse-
rere. Disputare. Explanare. Di-
cere. vii. 16. oiov s’yw harpail Ut
ego dico. [8515595734 rugi ring. Aris-
tot. Rhet. lib. i. cap. 4. De re ali-
qua distincte verba -facere, disse-
rere.] nim m) diatpéeal. Qualem tu
dicis.vii. 47. gins-a ôtaiçésat. Sin-

gula narras, de singulis disseris.
vii. 50.- clés en araméen. Qualem

tu dicis. vii. 103. . V
vilain, ’45. Ion. et poet. Habitatio.

Domicilium. diamant fixe s’y Kpoi-
«ou. In Crœsi palatio degebat. i.
35. 1*er 8111m7 ri; (du; paréë’aàov.

V itæ rationem mutarnnt. i. 157.
Ëv 5817i Sierra n°45654907. In
aqua degentem. ii. 68.

dtznzprspeïv. com. Perseverare to- v
lerantemin re aliqua. Constanter
aliquid tolerare.»msx1prêpee ê; 76
luxant vii. 107. Mala ad extre-
mum osque constanter trilit.

(hominem, wv, fol. Apud Herodo-
tum pro certis conditionibus ac-
cipi videtur. Mvvooaxia’al êvri
ôzaxsméyow’z. ix. 26. Certis condi-

tionibus singulari prælio dimîcare.
Quod ê1ri émoi; Muvopaxfiam di-
ceretur ab aliis. Valla tamen ver-
tit, aliis acquiescentibus singulari
certamine dimicare. Lector esm
interpretationem libere sequatur,
quam Græcis verbis melius re-
spondere, sensumque fidelius ex-
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primerai cognorit. Nostrnm con-
jecturam sequentia verba confir-
mant, 2’15wa moss. hac con-
ditione.

ôtaixopoç, ô ml V. H. Satiatus.
Repletus. Expletus. iii. ll7.

Siaxprôo’v. Ion. et poet. Distincte.
Eximie. Egregie. iv. 53.

ôtaxpirsw. Dijudicare. Statuere dis-
crimen inter res aliquas. 068530:

,ôiaxpi’vwv. Inter nullos discrimen

statuens. Sine cujusquam discri-
mine. iii. 39.

StupivewDiscernere. DeligereDe-
lectum habere. Mapôo’nos T’a)? 575a-

Jmây 81Éxç:vs.viii. 114. Mardonius

copiarum delectum habebat.
(inspirais WÔÂSILW. Herodotea lo-

cutio. Decernere hello. De rebus
aliquibus dimicare, et armis con-
troversias dirimere, Aaxéwrs; m-
rai mixa; ôtaxgzôifna’ôcu 16v ardu-

p.07. vii. 206. Existimantes fore
ut citissime bello decemeretur.

dldxfiysw. com. Discernere. Diri-
mere. Separare. ôtauptes’vrsç. vii.

219. Diremti. Separati. Dissi-
dentes. Discordes. maupiôéwreç.
viiî. 18. Diremti. Separati. 8m-
xpirous’m fi qui") adrèwvioxitero.
,viii. 34. Ipsorum exercitus bifa-
riam divisus est.

Slangi’vszrôaz palpai. Decernere præ-
lio. aga; raz); diluuâéw; deS’OU;
civôpw’rwy [Mimi diuxpûvîmi. ix. 58.

« Cum illis, qui non falso [sed vere]
sont hominum, præstantissimi,
prælio decernere.

aux. 07.550915. com. Dispellere. Re-
peliere. Propulsare. Summovere.
Interdum etiam accipi videtur pro
eludere, vel fallere. onde pipera
Siaxpovs-ixâ, rai duamAd. Verbe
ad imposturam facientia. Verba.
ad aliquem fallendnm apta. Cura:
roi); ’EÀÀym; 057w dissipation-m.

vii. 168. Valla: Isti Græcos a se
summoverunt. Æ. P. Isti Græcos
ita eluserunt, vel itu fefellerunt.
Quam interpretationis conjectu-
rasn confirmant illa præcçdentia.

Al.

mp6; 3è rad; lEÀMya’s (Pl muid";
êneroinro, 7515p 81è nié mm.
vii. 168. Vide aidas. Sicloquitur
et Dionys. Ha]. Antiq. R. lib. x.
643. 43. Ted-r37 aux ouatinera; au).
7005 arpentai. lum ipsos hac
speciosa causa elusisset.

ômnzim’sw. com. Fer aliquem lo-
cum, ut fenestram, rimasve per-
spicere. Transpicere. Suspicere
per. 812i ri; glandons (incrimina
Cum per subterraneam fossam
perspexisset, vel suspexisset. iii.
145.

aiaxayxaivew. com. Dividere. Par-
tiri. rai xçrfpamz 113795 311A17 ai-
76001 ai agui-roi 7:57 gonfleur. p-
ains facultates inter se partiuntur
vates primi, vel vatum principes,
vel qui inter vates principem te-
nent locum. iv. 68.

dramatisait. com. Distinguere. Di-
videre. Partiri. Pénis; marauôg,
757 5 Kim; ê; roi; rimiez! a; ré;
ÊEfixovm uni amincie; iéMCe.
Gyndes fluvius, quem Cyrus in
360 alveos divisit, Vel in 360 rivos
diduxit. i. 202. At i. 189. dicit
5608354; dztépuxa; dysuîxov’m nui

êxaro’y. Quamobrem in altero loco

mendum videtur esse. Nain de
te eadem illic 180, hic vero 360,
sive rivos, sive alveos, sive fosses
dici videmus. Quod a veritate et
ratione alienum. Vel post illos
180 alveos eifossos, alios eodem
modo ad banc usque summum
factos dicemus. Hoc autem and
rô almailkêrw erit intelligendum.
v. 52. eadem verba repetuntur,
quæ leguntur. i. 202.

Bruapë’u’ysw. Disserere de re ali-

qua. Narrare aliquid. Annua-
re: ai; dubrs’AAu Küpoç êv Hamid:

narra-alunir. Ctesias Pers. 5. Nar-
rat quomodo Cyrus Petisacan in
Persidem miserit. Ctes. Pers.)
55.

ôtmpë’alvzw. com. pro «anap-
Caivew. Comprehendere. Gallice,
Empoigner. Scion. ,Èuéhvs adroit
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"à; 174A00; mafia; 8100461351.
Eum ab aliis ueris compreheridi
jussit. i. 114. mAeAaHnyo; dys-
m. Interceptus, captus, canep-
tus, comprehensus adducitur. 1v.
68.

Btmpïaimv. com. Tractare. «à
’Aa’a’u’çta ôLaAszCdVEi. Ctesias

Pers. l. Res Assyriorum tractat.
pro eodem dicitur et ôisëéfxsa-Gau.

q. d. persequi, scriptis scilicet.
ibid. rai Hcga’maî ôisEs’çxeraz.

35057511. com. Deligere. Secer-
nere. Eligere. Tain 5785:1. MQXQ
Siawwr. viii. 113. Valla: Quo-
rum duntaxat speciem animad-
.vertebat. Stephanus, Indolem.
Æ. P. Deligens eos, quibus [egre-
gia] forma erat. i. e. Formosissi-
mos quosque deligens. Vel, Eos
.deligens, quos forma præstanti
prœditos animadvertebat.

ôiaàèywflau. com. Loqui. Colloqui.
un mimi âiaàéysarôai. Eodem
modo loqui. Eadem uti lingue.
i. 142. mirai raiôrà «infini-rat.
Eodem modo loqnuntur. ibid. 2d-
p.105 En” êwürdîr Faim diuàs’yowai.

Soli Samii proprio lingue utun-
tur, quæ non est aIiis commuais.

ibid. .àaAsMuue’yoç. Ion. pro com. âm-

hhjpus’voç. Distinctus. Divisus.
iii. ll7.

ôsmMHLe’rog. Ion. pro (baux-w.-
péyo;, sa) aumMHLéyoç. com-

mun. Interceptus. Captus. Cor-
reptus. Comprehensus. 814km
[sans (1757m. Comprehensus ad-
ducitur. Valla nimis liberam ha.-
bet interpretationem hoc loco, et
a Græcis verbis nimis recedit,
quæ tamen sont facilia, et per-
spicua, nec istam libertatem jam
flagitant, nulle necessitate co-
gente. iv. 68.

ôzawa’a’sw. com. pro quo fre-
quentius ôiaçs’çw. DiEerre. Dis-

crepare. mamie-arome; sida; od-
âèv rein ërs’poun. Specie nihil ab

aliis difi’erentes. vii. 70. .
344A07"), fig, i. com. pro quo dici-

A!

tur et aldÀô’ylfllâ’i. Colloquium.

(les; b à êyévoflo 0.6795. V.
Hom. 36. uotquot in colloqui-
nm cum ipso venerant. Quotquot
cum ipso collocuti fuerant.

ôtaÀüwOaz. com. Dissolvi. Dirimi.
Dilabi. Digredi. Discedere. Abire.
iii. 73. AmÀoÛs’rn; En raz? d’un-

Qu’on. viiî. 56. Ex consessu, vel

ex concilia digressi. Cam ex
concilio discessissent. Vide si»,
Myog.

draina-5;, et ipsa non contrabendi
ratio tum in nominibus, quam
verbis, Ionibns est familiaris, cum
Attice contra in utroque contrac-
tionem usurpent. oixs’oua-w, pro
,oixoôa’w, incolunt, habitant. i. l.
duaym’ovraç, pro duayiroù’Was.

absportantes. ibid. êrarmvésaOm,
pro émixvsïtreaijbid. nahopér’n,
pro Wovpév’p. ibid. droçuys’sw,

pro 0210901377. ibid. airésw, pro
minis. et draiis’uv, pro duaûsîv.
i. 2. airéeaûau, pro (arrivent. i. l.
(MÀII’ZÉOUCI, pro yvoyoifa’i. i. 5.

E1 155 Açyeï, pro A3724. ibid. ai-
dupé"), pro aîôouusyn. ibid. fuir
êeyéwy, pro 1’057 êeraÏi. i. 6. and.

paver, pro Woôpavov. ibid. 578505,
pro 2730125. i. 8. miss, prunier. ibid.
dfiêwôa’wy, pro (même. i. 9. désir-

Olu, pro sein-9m. i. 8. Idem et in aliis
sexcentis factum observare potes.

drainois dyopig. Ion. pro com. Sial-
Aua’i; dyopaî;. Herodotea locutio.

Tempus, quo ex foro disceditur
ab iis, qui eo judiciorum causa
convenerunt. iii. 104.

Milton; rais «Weimar o’yopairwv si;

(Mo rishi Ionibns familiaris. Ut
5m 57mm, pro draygoz. Asini
sylvestres. vii. 86. ont! p.555, pro
oûôemfiç. «Rapin; vii. 99. ’

ôtaàupaimrôai. com. Dilaniare.
Dilacerare. Excarnificare. 3:00.0-
pain-rai ras 7014M. ix. 112. Ux-
orem dilacerat, dilaniat, excarni-
fient. ôimMparps’m «Intensifier.

ibid. Excarnificatam remittit.
Pro eodem dicitur, ix. 113. âno-
eugénie
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Clapdxwealœom". Dîgladiari. Fug-
nare. Contendere. Dimicare. ne?)
n’y"; xuî 27; Êtapaixwôa: raïs âm-

oiïm. nm [hostibus contra nos]
adventantibus, vel adversus nos
venientibus de regione dimicare,
decertare. iv. Il. ix. 48.

angevin-areau com. Metiri. we-
ôioy Staprrpn’a’awûm «95015150. Fune

solum metiri. i. 66.
aunas-imam Ion. et poet. In mi-
nima frusta dissecare, concidere.
Vide pus-6M et prônai, et p.0-
çlM et guinda-0a; apud Eusta-
thium. Ananas-ba; narrai pigea d’à

22m. Cum victimam in parva
r sta dîssecuit, divisit, concidit.

i. 132.
Ezamupaxs’zw, 57v. com. Navali

prælio dimicare. viiî. 63.
ôtæve’ew. Vide yésw, 7577. viiî. 89.

ôtavrapôsnüsw. com. Devirginare.
Virginem vitiare. Virginitatem
eripere. fi 03v 195 fianÀéï 0195:1) 75’-

«rq-raz, 61:6 mérou ôtaflagômüe’rm.

Quæ regi placuerit, ab eo devir-
ginatur. iv. 168.

ôzdntça. Ion. et com. Periculum,
-quod rei alicujus cognoscendæ
causa. fit. Experimentum. Ex-
ploratio. Gall. Essai, épreuve.

*’Are’1rsp1rev 2’; r67 ôtdrszçay 1’157

xçnqgîwr. Ad oraculorum ex-
ploratnonem amandavit. î. 47. ad
macula tentanda misit. si; 8mi-
mtpay îe’vau. Gallice, Venir à
l’épreuve. Periculum facere. Ë;
âqurezçav mérou imxs’a-Bay 757

illamm’flxov 545-4. Psammetichnm

ad hujus rei periculum faciendum
venisse, hnjus rei periculum fe-
cisse, dixit. îi. 28. riy êya) ê;
Êtdfl’flçav airmo’mv. Quorum ego

periculum feci. îi. 77. pro eodem
dicitur et châtain. vide suo
loco.

êtavtstpà’a’fiat. com. Explorare, pe-

riculum facere. ôzwezpiro 201017
7’77; 410x175. Ejus animum explo-
vrabat.i1i. l4. Hzpo’s’wv ôzarstgaïr-

eau. Persarum periculum facere.
v. 109.

A!

àavrépnrsw. Ion. et com. Dimit-
tere. In varia loca mittere. 8m-
m’s’pxlla; aîAMU; 500x31. Cum alios

alio dimisisset. î. 46, 48.3m1rqu-
«opéron; Dimissos. i. 67 . 8321571.-
mwo. i. 81. ÜIŒWEIIMIIÆ; îmre’acç.

Dimissis e uitibus. i. 84.
8141MB! 75v (kick Herodotea locu-
tio. Vitam traducere. Vitam
transigere. v. s. Vitam navi °o
trajicere. ômvrAsdeaw’o; 767 551w
si Cum vitam feliciter transegis-

set. v. 92. à. 6. rôtawAuîsw. Ion. et poet. pro com.
ôtœrAsTv. Navigio transite, præ-
terire. ôtèrrAwa’s T57 ôtaîçuxa. vii.

122. Fossam navigando transi-
vit, præteriit.

ôzawerpsTr. com. Debellare. Bel-
lo vincere, hello superare, bellum
conficere. Consule nostrum Græ-
co-latinum Thucydidis indicem
in ôaawokspeïv, et ôtawoAsghsîy 1rd-
Agpov. Ër’ du ôtavroÀzyfioiwpsy. Do-

nec fuerit debellatum. Sic V3113,
vîi. 158. Æ. P. Donec hostem de-
bellarimus. Virgil. Æn. vi. 854.
Parcere subjectis, et debellare
superbos.

ôtarogôpszîew. comm. Trajicere,
transvehere, transmittere, trans-
ite. ôtameôpeüsw Tir s-pamjv. Ex-

ercitum trajicere, copias trans-
mittere. iv. 141. 701); maître: draiy-
un ôtavrogôpsü’a-az. Quos [fluvios] I

omnino necesse est transire. v.
52.

Ûlarroçowüsw. com. Trams fretum

ducere, vehere, trajicere, tradu-
cere, transvehere. Ital. Traglzet-
tare, q. d. transjactare, sive tra-
jicere, et traglzetto, ipse trajec-
tus, vel trajiciendi actus. rfiv
512471737 En Xepa’onfaov 315716995420-

a’e 5’; ’ACvôov. viiî. 1’30. Exerci-

tum ex Chersoneso in Abydum

trajecit. Iâxavrpifaaôat. Ionice pro com. âm-
WpaiEaa-Oaz. Para ere, conficere.
.ôzavrpnfapévov; un 75W, 7:57 ET-
rata! dwixov-ra. i. 2. ôzavrpja’o’wûm,

pro Smarçaia’crseôat. ii. 2.
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badaudant. Ion. et poet. pro
com. 8141159555, trajicere, transire,
transeundo pervenire 3 pro quo
dicitur aiawspiôrrz êEmnîa’Oas, vel
ÉMIÎy. ë; cuirai); 85’ Errâ èçpyréwy,

ml à? émoi yÀwaae’wr duumvirat!-

rat. Per septem interpretes, et
per septain lingues transeundo
perveninnt ad ipsos. iv. 24.

diarrpfiao-zeôai n. Ion. locutio, pro
com. dtarrçoieenfim, x2) 79.171 n.
Aliquid peragere, conficere. ix.
4l.

harem-2155m V. H. Indicinm de-
ferre. com. Mydsw. mp6; Toni; 2mi-
Oa; ri; (inspireriez. Valla: Scy-
this quidam indicium detulit. iv.
79. Sed fortasse 16 aimons-nim,
quad a (burg-écru? deductum vi-
detur, idem significat, scilicet,
pertrunsire, percurrere. Quare
locus hic ita vertetur, Quidam
ad Scythes transiit, profectus est,
ivit.

rhumb. Herod. V. pro com. cirro-
pair-rew, abstergere. worrjpta. char-
péwm; airai nua-av ripée,» Pocula
quotidie abstergentes. îi. 37.

«luis-101;, in, com. Distantia,
intervalluxn, tintercapedo, diduc-
tio, divisio. (in; nuits: Horsôs’umz
Tôt! 75v fait", un) rai dies-L511 616
(sur 05,195 0505 rad-mu Ëpya. rirai,
&c. æpyoy flip ën rua-51.017 (ai; époi
estiverai) ri ôtés-am; mir odpéwr.
vii. 129. Quisqnis terram a. Nep-
tuno quati pntat, et quæ terras
matu diducta sont, hujns Dei
opus esse, 8m. Opus enim est

’terræ motus (ut mihi videtur) ip-
se montium diductio.

ôtas-muter. Herod. V. Constipare,
conglutinare. i. 179.

dta’ççopo;,ô nabi. ô âtsçmppémv 17:7

çps’va ëxwy. Qui mentem perver-

sam habet. Qui a mente est alic-
natus. Qui de sana mentis statu
est deturbetus. i. 167.

harpai ôtevçaiyoç, V. H. Loci
distantia, intervallnm, divortium.
à; hanchas. Ad divertie. îi. 158.

A]

mepaiye; r05 0555052 Montis di-
vortia. Montis intervalle. iii. 117.
Videtur et pro valle sumi. on
doacçd’yo; dydpsvo; tarauds. Flu-

vius, qui per vallem agitur, sive
ducitur. ibid. qui; ôzarçdya; n51!
oüps’wv, montium valles, vel inter-
stitia.ihid. ôtaazpaiE. vii. 199. diacr-
Çaîyos. ibid. et (hamac-70;. urgo-
fiaznwpévwg. vii. 216.

Cmm’mw. com. Statuere, consti-
tuere, præcipere, imperare. 315’-
raEs fou; ph, oîxoôops’m. Præce-
pît ut alii quidem ’ædificarent. i.

114. rai Mimi raina (harda;
fixa. Ceteris omnibus rebus
constitutis regnavit. i. ’120.

ôtarairrecôm, pro (bard-ru", aux)
mgoara’rmr. Præcipere, edicere,
imperare. ôzars’raypaz êyaî. Ego

impero. i. 110.
ôteraxéwv. com. Celerrime. V.

Horn. 23.
ôsarsivsdzt, ’Arrméî; ne) ’Iœvmaî;,

du) 7’05 dtareivew. Intendere,,in-
tenture. Bunker-r0 rai flâna, w;
Maowu. ix. 18. Tein intenta.-
bant ut emissuri.

StarsAêsw, :77. com. cum participio
jungitnr, et perseverantiam in
aliqua re significat, quæ pro par-
ticipii varietate declaratur. dian-
Aaiïa’t êa’y-rs; 35665901. Perpetuo

sont liberi. vii. lll.
ônarnçaivsiv. Ion. et poet. pro com.

ôzaroçzïv. Performe, trajicere. 8m-

rsrgarém, pro «baraquai; Per-
fornbis, trajicies. iii. l2.

ôtarzâs’vau. com. Aficere aliqua
modo, tractera. âgé aide (imamat.
Me sic tractare. iii. 155. rewù’rôv
imités-w; 811927711. Te ipsum gra-
vissime vel atrocissime tractare.
ibid.

hariôarôaz. Distrahere, divendere,
vendere. ôta-riesaeas rôv (pâmer.
Merces distrahere. i. l.ê1rzaîr ôta-
9éwy-raz 15v (pop-rom Ubi merces
distraxerint. i. 194.

ôtargiëm. Morari, commorari, de-
gere, habitue. ôtarçië’om napel
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, inqtdvdçtp. .Degentem apud-Peti-
andrum. i. 24.

ôta’rçifi’sw. com. Atterere, perdere.

pro uo et ôtaçeeigaw. à); «:1»!er
cireçwnwy nairas-a adret); munifi-

. nu. Ipsos omnium hominum pes-
, sime attritum ac perditum iri
dixit. vii. 120.

8119113517. com. Interlucere, dilu-
cescere, dilucnlum esse, dictum
de dici luce, uæ ante solis ortum
lucet. n’ai; «in (bégum. vii. 217.

Valla: Sub exortum auroræ. Æ.
P. Aurora jam dilucescebat. 581)
ôtaçawou’m; fiuéfnç. vii. , 219.

Valla: Jam die il ucescente. n’ai;
r: (bégums. viiî. 83. Et aurora

A [jam] illucescebat. Sub dilucuf
lum. ix. 47.

(impunis, ô un) 1). com. Transpa-
rens vulgo. Pellucidus, candens.

p N000; En m0965 masturbe Lapides
ob ignem, vel igne candentes. iv.
73. A1600; rai mugi ônpavéag. iv.
75.

(baroudaient com. Illucescere. Di-
lucescere. Diluculum fieri, vel
jam esse. aine. fiuépp dzaçbawxoâa-p.

ix. 45. Simul ac dies illuxerit,
primo diluculo.

diapépsw. Peculiariter, apud Hero-
dotum interdum sumi videtur.
pro Curare, rationem habere, ali-
quid curæ esse alicui. Ut, oüôs’

gr; aï 815’932 s «M7231; cinoôavs’sw.

Interpres îat. Nihil putans dif-
ferre an percussus, oppeteret mor-
tem, an non. Sed vertendum po-
tins, Nec ullo modo ipsi curæ erat
percusso [ab i110, qui percussurus
cum accesserat,] mori. Vel, Nec
ullo modo curabat si percussns
moreretur. Gallice multo felicius
hoc ita redditur. Et il ne lui cha-
loit aucunement de mourir étant

frappé du coup du Persien. Il ne
s’en soucioit aucunement. i. 85.

diapépsw nounou Apud Herodotum
accipi videtur pro bellum diutur-
num erere. i. 18. ÜIÆÇE’FOW’I dé

ce: En in); 167 wdÀeuov. Ipsis
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, autem bellum diuturnum æquo
Marte gerentibns. i. 74. Hoc
ex præcedentibus et sequenti-
bus facile colligi potest. Locum
vide.

àmps’psw rôv iridium. Herodotea lo-

cutio. Vitam traducere. iii. 40..
diuçépsw. com. In varias partes et

regiones ferre, divulgue. oî EÉVOI
[retiro ra iOlwâpov enroua] difivs’ye,

aux. V. Horn. 13. Peregrini [hoc
Homeri nomen] in varias regiones
tulernnt. Vel, Peregrini [hoc Ho-

. meri nomen] divulgarunt. ’
«bagué sa’Ûau. com. Dissentire, con-

.tentiere. ôterepç9èwwy «qui 5mn-
’ Mir); 7:57 Eôpwnn; «aideur. Cum

Europæ filii de regno inters se
contendissent. i. 173.

dmcpôopéw, 57v. Ion. et poet. pro
com. diapôslpsw. Disperdere, di-
ripere, vastare, populari. i. 88.

azaçoçs’ew, 27v. Ion. et poet. Diri-

pere. (ôtapndtan. i. 88.) ibid. rôv
oîxov rot? warpô; ôtaçapneérm. Pa:

tris domum direptam. iii. 53. Dis-
cerpere, laniare. 61:6 xvvdiy ra mi
o’prwr dmçapsüpsyov. A canibus

avibusque dilaniatum. vii. 10. à. 8.
diarpwvsîy. com. Dîssonare, discre-

pare, dissentire. mp5; Esvoçaîvra
2’11” Éviter sldÇwVEÎ. Ctesias Pers. l.

In quibusdam [rebus] a Xeno-
phonte discrepat, vel dissent-it.

(ingénu rai Beë’ovÀzuuéya. viiî. 57.

Valla: lrritum reddere quod de-
cretum est. Verba tamen hoc
sonant, diffundere, dissipare ea,
quæ decreta fuerunt.

humain-9a! par. Se ipsum interli-
cere. Sibi manus violentas af-
ferre. i. 24. 2’97) dÀéÔpgu rai nazis-go

ce ôtayvp’q’aeeeai. Dixît fore ut te

pessimo crudelissimoque mortis)
genere perimeret, de media tol-
leret. i. 110. îi. l3.

du "vau. vii. 54. Valla vertit, Di-
ju icare. Quare videtur legisse
dzaxp’ival, a themate diaupirw, Vel
existimavit 76 (immun: pro dia-
xpïyau sumendum. Sed (crusse
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-’(si»codex mendocaret) 16 81a-
xpfivau, vel potins rô (la); "v, ac-

- cipietur pro araucan, et ÉlitFETÜ-
. eau, aliquid distincte dicere, de-

clarare. De quo suo loco. Nihil
tamen certi possum aŒrmare,
nisi verbum idem alibi eodem

*niodo,-et significatu reperiatur.
ra mon usitatissimum est, pro,
oraculum reddere, respondere. De
quo suo loco. Hinc vero deduc-
tum dices To âzaxpalw, a7, onde
16 dia! peut, et dzaxpivaz, ut ôti-
qua, tés-7p, ôtas-nuai. ln vul-
gatis Lexicis neque 3109057, ne-
que dzaxeiïm: sed 31190550011,
et dragonna-Zut cum aliis significa-
tionibns ad rem præsentem non
facientibus reperies.

drame-9m. Idem ac simplex aîtr-
Ûau uti. son aira: àapçpéwvrat. ino

non utuntur. i. 7l. fondre!) pogo)
disxçn’a’afloflujusmodi morte per-

ierunt. i. 167. 0’10’er fui mirai
de) ôzaxpswps’rovç. Eodem nomine

semper ntentes. i. l7]. [Inter-
- dum tamen ’rô ôlaxpïa’ôm videtur

u snmi posse pro dzareMTy xpw’ps-

vov, ut assiduitas, ac usas perse-
verantia significetnr, ut iii. 66.]
rpo’mp (on; ratifias diaxps’wv-mz.

Hoc vitæ genere: utuntur. îi. 77.
biwa.» Bzaxcs’wvrai. ibid. qui 046755

1,7an ôtamirâaz. Eodem modo
nsum esse. ii. 127. 777 dÀnOyfp
dtaxpsaîusvu iii. 72. www-fi p.5-
yaîAp ôzaxçs’wv’rat. Magno detri-

mento afliciuntur. iii. 117.
8mm e651. com. pro simplici x9170-
Gau, uti. Vel, constanter, vel diu

’uti. érôfin (pozvmnip sldewaLÉ-

700;. Punicea veste ntentes. iv.
43. Esnmoïo’: 5’650: diexçvia’æro. Ri-

tibus peregrinis est usus. - Pere-
grinos ritus est sectatus. iv. 76.
d’vapoa’uyn ôtsxçe’wvr’o. Contem-

tione ntebantur, i. e. ista contem-
nebant. vi. 10. oîuwyi ôzaxçéwr-

rai. Luctu, vel ejulatu utuntur.
Lugent, ejulatum edunt. vi. 58.
xfigufz ôtaxpewue’youg. Præconi-

Al

bus ntentes. vîi. 9. 19h90:; -
57.5 ôtaxçuôusrot. More non au)
ntentes. ibid. aîAnôni-p (immetta-

6m. Veritate nti, vere loqui.
102. ri dtaxpswpéw, 7; iEAÀdç, m’y

r5 ravin chaumerai, mi 8201066-
myr. ibid. qua [virtute] Græcia
constanter utens et paupertatem,
et [aliorum in se] dominatum, i.e.
servitutis jugum propulsat, a suis
cervicibus repellit. dCovAip 8m-
xçeaîueroz. vii. 210. Temeritate
ntentes. Inconsiderate se geren-
tes. ou’xéfl ôdoin’ogipn ôtsxpc’eroyiii.

l 18. Non amplius terra fecit iter.
(Mauritanie, un, 7d. N. H. ro quo
com. rai ôiôaxrga, un, et m (Mar-
unrÏNa, wy. SI vulgatis Lexicis
fides habenda. Minervalia. Præ-

- mia, quæ doctoribus emditionis
gratin a discipulis dari salent. 14,47
êauroii (Franc-MAL.» ôzôanahîa abré-

8wxs. V. Horn. 26. Suo doctori
Minervalia dedit. Vel, Suo præ-
ceptori gratiam emditionis rets-
lit. Vel, Suo doctori debita era-
ditiouis præmia reddidit, [per-

solvit.] Asanum., ou, ro’. com. Ludus
literarius. ôzôaexauîor zam-
crxsvaa-a’uevoç, t’aidera «:784; rai

5mn. V. Hom. 25. Instituto ludo
literario, pueros carmina docebat.

dtôaaxaÀia, as, com. Doctrine,
docendi 1111111118, et ars. oûôèvi qui?
(1’77’ch inodeéçspo; 771 êv (Mac.

une. V. Hom. 5. lu docendi
munere neqnaquam Phemio erat
inferior. ôMsqunyevfi; ênlriî 518au-

xacAlç: mens-fixa. ibid. elesi-
genes docendi muneri, [vel ludo
literario] præfectus fuit. du 3:-
daoxaAlav’xaraÀïaau. V. Hom. 6.

Valla: Ludnm relinquere. Æ. P.
Literarium ludum relinquere. D0-

- cendiumunus relinqnere. Vel, Do-
cendi munns desinere. Sic enim
et Cie. Epist. famil. lib. vii. ep.
l. Libenter mebercule artem de-
sinerem. Quod Galli feliciter
dicunt, Quitter un art- Quitter
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Je: métier, une profession. Sic
etiam Quitter 1’ coule. Quitter la
charge d’enseigner les enfante, ou
le: plus âgés. Valedicere ludo
literario. Desinere docendi mu-
nus exercere.

ôzôandNa, wv, rai. com. quidem
vocabulum: et peculiaris signifi-
catio videtur apud Herodotum,
pro documentis rebusque, quos
quis aliquem docet. Valla doc-
trines vertit. In vulgatis Lexicis
alias hujus vocis significationes
ab bis remotissimas habes. aima
5è trouai êrfiyeyor ôtôaaxalmat
5; Tous ’EÀÀnmç, nazi 66 ami ypdu-

para. Valla: Cam alias multas
doctrines in Græciam introdux-
ere, tum vero literas. v. 58. Pos-
sumus tamen et ita locum inter-
pretarî. Cum alias maltas disci-
plinas apud Græcos introduxe-
runt, tum etiam literas. Suidas,
ôzôaexaMïor, 76 axoMTov. 6164m-
xa’Am 65, 04616 16 udûyua. Illud

quidem, ipsum literarium ludum,
hoc vero, ipsum disciplinam sig-
nificat.

83190), fig, com. Disciplina, doc-
trine. 11511 En ôiâaxiç 52575.
Hæc [ex disciplina vel doctrina]
dicebat, i. e. mulier ab i110 edocta
hæc dicebet. iii. 134.

31305» Ion. et poet. pro com. 8:66-
am. Date. 06696 61507 yumïxa.
Nulli dat uxorem. i. 107. empat-
Ëtôoï. Tradit. i. 113. 63607. ii. 2.
êniâiâoînê; 5410;, nui 76 dimanche-

63807 ê; aLiEzmv. In altitudinem
proficit, et in incrementum pari-
ter tendit. ii. l3. 61607. ii. 65.1271-
padtâoï. Tradit. îi. 169. iii. 119,
128. Vide Ëuôiôaüv, et 50616057, et
nacraâtsoûr.

6556555, et ôzéôefar. Ion. pro com.
61565155, et âzéâszfav. Vide ôtéôoE5.

6tad5fiai’rw. viiî. 118.

6158025. Vocabulum hoc, si codex
est sanus, deductum a ôzaôous’w,

:5, quod jam idem valet ac sim-
plex Boxéw, L5, videor. La; 8553055. -

Al

. Ut viens est, ut videbatur. v. 124.
Valla vertit, Ubi hoc accepit.
quasi legerit, ai; retiro bâtis, dvrl
roi] Stsôsfæro. Sed hoc absurdum.
In vulgatis Lexicis scribitur, 615’-
8525, cordi fuit, judicavit, apud
Herod. pro 64565155. a); 8155555,
ut audivit, ubi accepit. At He-
rodoti locus non indicatur, nec
liber notatur. Mihi vero vox ista
8156025 suspecta est. Crediderim
fortasse 6356525 potins legendum
(ut in vulgatis Lexicis exstat)
azur) 705 63565155, quad ’vamuîç

dictum sublato t. Qua de re suo
loco. Quamobrem a); 615’645 ver-
temus, ut demonstravit, ut factis
rem comprobavit. Quem nostram
conjecturam Herodotus ipse con-
firmat, dum i. 73. ita loquitur,
fiv yâp, ai; 615’359, dyyàv ou); az-

xgoç. Erat enim, ut demonstravit,
iræ impotens. Facile per im ru-
.dentiam typographi 76 o dm roi)"
5 oni potuit, ita ut pro 315’652:
ôtsôoë5 nabis obtulerit. Confer
locos, res perpende, sententiam-
que nostram a veritate non remo-
tam comperies. Sed quid opus
conjecturis, cum idem Herod.
vii. 172. rem a erte demonstret?
Garonne) 65 61m drayxainç fonçai-
rw êprjôto’ar, ai; ôiéôsëay, in ou

70W m6175 rai ai ’AÀsueiôau 541.1051-

rs’wyro. Thessali vero primum ne-
cessitate. coacti Medorum parti-
bus faverunt, ut demonstrarunt,
[ac re ipsa declararunt,] quod
ipsis non placerent ca, quæ mo-
liebantnr Alevadæ. (à; SIÉÜEEGV.
viiî. 3. 8:165Eatrw. viiî. 118. 615’-

ôsfalr 75. ix. 58.
ôiéxn’Aooç, ou, ô. Transitus, quo per

aliquem locum navigio transimus.
ôzéquoov 767 [Spaxs’wv ôstxw’mz.

Fer brevia transitum ostendere.
iv. 179. 615541er monotone; rift
muai (il, àmnàéwv. Transitum
faciens, i. e. transiens, navibus,
pet medias naves, ita ut alias per
medium aliarum Vicissim transi-
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,rent. vi. l2. vii. 36. dudu51pecr 1011
81511106011 11015711611. viiî. 9. Per-

ruptionis periculum facere. Ex-
periri au per medias hostium
paves transire possimus.

815urrÀ115517. Ion. et poet. pro com.
81511.1rÀ577. 8ta1r5pçÏ7, 10.507111. 8111115-

12657. Navigio vel navigando tra-
jicere, præterire. vii. 101. rad-ra;
.815E5’orÀwa’5. Hes navigundo præ-

teriit. Alias navigio transire per
aliquem locum, ut vi. 15. 815x-
nAalorm 167 iEMu’aurovrov. vii. i

147. .815xp005, 011,6. Ion. et poet. Fluxus
aquarum par aliquem locum. vii.
129.

815757xa1 1107.5 07. Bellum conficere.
’AMai-mgç 107 n96; Mandat); 10’-

,A51L07 815751’xaç. Alyattes hello

contra Milesios confecto. i. 25.
81575715710. Ion. 3. pers. plur. plusq.

. pass. pro com. 815757034710, a
10170501141, 051.521, cogito, in animo

babeo. vii. 206. Vide 57716145.
81571avriC517. V. H. Totum annum
in aliquo loco, vel re transigera,
.consumere. Quidam Perennare
vertunt, q. d. per integrum an-
.num alicui manere, vel alicui rei
operam dure. Alias perennare,
multos annos, vel nnum tantum
durare signifient. (iv. 7.

815E5Àçïv, 815E5Àaw’7517. com. Trans-

ire. araba; 815E5Açïç. Portas trans-
is. v. 52. mûre 815E5Aatea7r1. Ubi
hæc transiveris. ibid.

815E5A1’ara’517. V. H. Explicare quod

est implicitum, ac involutum, dis-
solvere. çaxéàou; 1605581117 815’25-

Aiceouct. Virgarum fasciculos ex-
plicant. iv. 67. vel dissolvant.

(influer. Vide 815215711.
815215741. V. H. pro com. 81057517,

8151457517. Traducere. Per aliquem
locum deducere. Deducere. 8159i-
uaw 11.6101); 8102 105 tifs-50;. Ipsos

per urbem traduxerunt. iv. 203. i
81520805, ou, com. Exitus, finis,
quo res dirigitur, spectat, tendit,
ondulais-0111.11 0451017 maïa-0c; 102;
815208011; 1157 flouÀsuuaÊrw. Omnes

AI

ipsius consiliorum exitus novi.
iii. l56. 15 702p 5x51; au’15’wv 81556-

8011; 1157 EouÀsuua’rwy. vii. 234.

Tu enim tenes exitus consiliornm
ipsorum, i. e. Sois enim quonam
ipsorum consilia spectent, quo-
tendant. Quidam vero utant,
ut H. Steph. per 8155508011; goum-

, M1107 id intelligi quod Galli vo-
cant Discours.

81550805, com. Transitus per ali-
quem locum. iii. 117. Iter. fluai?-
1a1707 orin); 11;; Enivwv 81550800.
A toto illorum itinere aberreront.
iv. 140.

81511117. Ion. et poet. pro com. 8101-
x5î7. iii. 53. Administrare, re-
gere, gubernare, moderari. ci 815’-
10715; atycb’m iEÀÀn708im1. Hel-

lenodicæ, qui certaminibns præ-
sunt. Græci moderatores, qui
certaminibus præsunt, caque re- L
gant. v. 22. 111710: 815710711. Ei.
hæc administranti vi. 107.

8151517. Ion. et poet. r0 com. 8101-
x577, administrare. 090514 8è 101’7-
101. 5min 815110771 Haua’avinv. ix.

76. Cum Pausaniam illa omnis
administrare videret.

815WdC50’90u. com. Conficere, in-
terficere. 815p7dt0710 11151065 pro
8151pyalt0710, 100155.17 5111511107. Ip-

sos interficiebant. v. 20, 92. 5. 3.
81511,; 9006709 Biennium. îi. 2.
81515115960110. 3. pers. plur. plusq.

p. pass. Ion. pro com. 8101151017-
145701 511.7. Instructi fuerant. i.80.

815’911 9690705. Tempus interjectum

est. Aliquod temporis spatium
intercessit. q. d. interea natum,
ac exortum est. Snnt qui vertunt,
.erupit; alii, emersit. i. 61.

815x517. com. Pertingere, perti-
nere aliquo, ex aliquo loco ad
aliquem alium locum exporrigi.
1’67 81aipvxat 17:7 5x 1017 N51’Mv Ê;

167 ’AçaiCmy 7.0’Mro7 815950110117.

Fossam quæ a Nilo osque ad Ara-
bicum sinum pertin it. iv. 42. 167
8114911951 81575011117 5; uo’Mro7. vii.

122.
815x517. com. Dividere, disjungere,
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.dirimere, separare. 815x017 du”
0.1.15va 106 8556111. ix. 5L Flu-
eota alterum ab altero dividens,
[dirimeus.]

81:17. Ion. et poet. pro com. 8151-
5 17, et dup18oE5’îr, et 0511.0010’Cnrsi’7.

Ambigere, dubitare. i. 65.
81men. Ion. et poet. pro com.

21,115. Quæro, ostolo, investigo,
cupio. 101’710. 1111.5701. Omnia
quærentes. i. 67. 05:00: 8125119011.
Remedia quærere. i. 94. 8161114709
Quærens. i. 139. 5812510 167 Kôçov

.75’xvv. Cyri cadaver uærebat. i.
214. 81K7,î11.5701 physe a1. Qoæ-

rentes, i. e. cuplentes misceri,
coire. ii. 66. 8121,1611 110.507 11.
Qoærere aliquid amplius. ii. 147.
81Cfiusvoç. ii. 156. Ë8IK510. iii. 4l.
815.11.00; ibid. 81t1q’u5701. iii. 53.
81(518a1. Qoæsivisse. iv. 9. 5’8i-
taro. iv. 30. 81’K50’aa1 êle7ovs. iv.

139. 58119710 1013; aî7r1qroà5uiou;.

iv. 140, 142. 81K1f1uvoç. iv. 147.
81:1,u5’7011;. iv..lôl. 8115095. Quæ-

ritis, studetis. v. 92. 5118154-
.p.5705. v. 106. 81’Çnuat1’ ce 57711.

Quæro, i. e. postule te esse [ta-
lem.] vii. 103. ix. 44.

8mm. Ion. et poet. pro com. C1;-
10’1". Quæro,înqoiro. ii.38. iv. 139.

81119577. com. Pol-colure, eluere, pro-
lucre, abluere percolando. ii. 86.
811194111715; 167 110011177. Postqoam

ventrem vel alvuni abluerunt, ab-

sterseront. ii. 88. .81179577. com..Transire per colum,
tanquam per colum transite,
transite. 81’4050710; 1017 580110; 511.

105 1010.11.05. Aqua ex fluvio [in
planitiem] transeunte. ii. 93.

8114707577. Ion. et poet. pro com.
8100107577. Ministrare. Ministrum
esse. Snam operam alicui na-
vare. 550,01007 11.17 fi (1&7 ai hymni-
0’517 6’, 11 0E7 8517965. Jorejorando

cum adigit, fore ut sibi suam ope-
ram navaret in re, quamcunque
ab eo petiisset. vel, quamcunque
ad rem en opus sibi foret. iv.
154.

8115x0705, ou, 6. Ion. et poet. pro

A!

Icom.81d110701. Minister, tumulus.
Apud Herodotum, iv. 7l. 8111x670;
wapoïvro’vw; scribitur: et (nisi
fallor) vitiose. iv. 72.

81,555. Ion. et poet. 3. sing. aor. l.
act. pro com. 8175355, a 81aî1nrw. 11..

Ew. transeo per aliquem locum.
8111791, and x4106 7.902317 81-fiëa. iv.

134.
890i0’0’50’90t1. com. Apprehendere,

capere, corripere. 1415101; 851410-0-
15005. Hes capiens. iii. l3.

8166pa11LC05, 6. iApiw7 6 Musuumi’o;
71110770; 027911161017 167 818690114607
émincer, drôme, un.) 581801207 5’7

1 Koçlyôtp. Arion Methymnæus pri-
mus mortaliom dithyrambom fe-
cit, nominavit, et docuit Corinthi.
i. 23.

81’1Is-a’7011. com. Dirimere, separare.
15À05-0158515p01 71mio’0wrs; 8155-1;-

0’017. Tandem neutri victores di-
remti sont. i. 76.

817.0115111. com. Ad judicia forensia
non relatum: sed pro simplici
judicio, qood de rebus fit, ab He-
rodoto sumtum. Judicare, exis-
timare. T5Àu10’0’5w7 81x0t0’057rw7

ai; 5o0710t1 20510815; 01700111701. Cum

Telmissenses judicassent, existi-
massent Sardis inexpugnabiles
fore. i. 84.

81xalt517.com. navrai 16 6 067 8moitw7.
Juste jodicans. i. 96. 1u0c0’0iu5701.

In jure disceptaturi. ibid. 107;
.ns’M; 81’ 611.59; 81x0it517. Per

totum diem allie jus dicere. i. 97.
net-rai 11.571100; flafla-m; 511.5515!
8114013517. Pro delicti magnitudine
jus cuiqne dicere. ii. 137.

8111.4.7. Herodoto peculiare vocabu-
lum, pro com. 8110012517. Judicare.
Jus aliis dicere. i. 97.

81’111). com. 0’137 8130,11, pro 81x011’w5,

jure. i. 115.
81m), xal 81’x0u. 14;)"; aigrwyfi; 81310:;

01615517. Raptus, vel pro raptn pœ-
nas repetere. i. 2. 580106 0’91 81’-

xagrrîç i 0075;. Pœnas pro rap-
to sibi ederunt. ibid. 01? M051
8111.03. Pœnas non dabit. i.3. 81m;
n’y"; deum; 01115517. ibid.80’7155 0.0’-
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v0) 81:00;; ibid. 60001116 1958m;
.a’aLp’ 6!va 71950611, pro Bzâoa’eau.

.Iibid. napel 0’25 150w du Muni
Ëxw. A te omnem satisfactionem
habeo. Mihi pœnas omnes dedisti,
quas abs te repetere possem, in
mihi pro damno data satisfaceres.
î. 45. 7’13! 81x119 ëAaC’s. Pœnas de-

dit. i. 115.’Apm’ygu (Lèv’As’ua’yyç

31mn! rad-mi: êws’ôyuer. Harpago

quidem Astyages banc irrogavit
muletam. i. 120. 1065 drflramai-
7a; aires 311m5 ri; êwih’oxî (puyfiç.

iv. 164. Ab adversæ factionis ho-
minibus; vel, ab illis, qui con-
trariæ factionis fuerant, pœnas
exilii sui repetebat. Hunc locum

e Valla parum commode vertit.
Vide dans-0001m5. 81m5 31800111,
aux) êÀde’avov wap’ alAÀrjÀwy. Rei

et actores inter se jure disce ta-
bant. v. [ô ph 8.06wa 811w;
tapai 1’06 çsdyawog Wë’a’vew. ô 8è

95:5wa 74.5 auburn 810m; 8430m:
M’vye’rm. Æ. P.] 80601: 8:30.97. viiî.

100. Pœnas dabit. 5800007 Sima.
ibid. Pœnas dederunt. EépEsaL aî-
rèew 81mn; (00700. viiî. 114. cari-ru
3150114 ’Aronwfirm 777; ému Au;-
0’10; êurz’rovai 10; ni x1702 ra 900-

rpo’ma 102 yevo’wya. ix. 94. Has

pœnas Apollouiatæ tibi pro ex-
cæcatione, [pro oculis ereptis,]

rependunt. i31mm. Jus. Æquitas. 70 ôixauov
057w Épepe. vii. 137. Jus vel acquî-

tas ita ferebat. Gallice, Le droit
le portoit ainsi.

81341505. Ion. et com. in) 7’05 0150;.
Dignus. 81mm? En OÉFEUÔÆI 70570

10 chopa. du) 105 0190; En. Hic
dignns est, qui nomen istnd ferat.
î. 32.

aima; 53,14 walEÏV. Ion. et com. pro
êt’mzdv Env êpè 1:10:57]. [Equum

0 est ut faciam. 0510; 811000465, En 4051.

padou 10570 76 chopa. pro 85’de
En 106707 (pépfiw 10370 70 avoya. i.

32 . Justum est, æ uum est, ut iste
nomen hoc ferat. bronzai ère 1551.57;

47100; fifi wzatopémv paNs-a Mtpém
Adpvyvéovn; lémur ix. 6g, .Æqunm

AI

est vos ad [exercitus] pattern.
quæ [ab hoste] maxime premitur,
[ad partem maxime laborantem.]
auxilinm laturos ire, [vel, suppe-
tias latnros venire]

800140171. Apud Herodotum inter-
dum accipitur pro amarina; mutina
Juste punire. Punire. Mulctare.
xzr’ dëiyv émis?!) damn’pæro; E8;-

nau’su. Pro cujnsque delicti magni-
tudine [,delinqnentes] puma mule-
tabat, puniebat. i. 100. [vide 84-
1003000192 fi Mikael; in Thucydide
nostro Græco-latino indice. Aris-
tot. ’Hôm. N rumex. lib. v. cap. 7.
8110(le 8è [xaAeîrat] 10 émonde-
flaqua 705 dôimrjnaroçj oî lps’r; 2’81-

musôrro. Saccrdotes puniti sunt.
Gal]. melius vis 105 8.701405? expri-
mitur pet hæc verba, faire justice
de uclqu’un. iii. 29. ôzxmaiwu K0-

pwgay. ln Corinthum juste anim-
advertet. v. 92. ô. 2. vel simpli«
citer, animadvertet.

hautain com. (hum 57m xplvsw,
sire yopigew. Æquum judicare.
Justum existimare. [81:14:65, 277:
êvoga’ï wÀe’ov. 077p.de 001. Æquum

esse duco, ut, si quid ampliua
animadverto, tibi [hoc] si niâ-
cem. i. 89, 133. 06x êômatwmy
infini i’appI-nxon Psammiti-
chum interficere baud æqunm ju-
dicarnnt. Vel, interficere nolue-
runt.ii.151, 172, 181.iii.36, 42,
79. êôtxaiev, pro êâmat’ou. iii. 118,

142, 148. 81x14;50’t.iv. 186. s’anal-

euv. vi. 15, 73. ôsxateïv, pro 5mm?
0:77. vi. 82. êômau’sw, pro s’àïmuoû’v.

ix. 26. êmauô’floç, pro 31:44:05,705.

ix. 42.
ëinvêwç. Adverbîum Ion. Duas mi,-

nas. Duabus minis. ËÀoaaiv vous
ôtpvêw; daroîmya-dpzwz. Ipsos du-

ab. minis muletatos soLverunt. v.
77.

8126;, 1), 0v. H. N. pro com. 850’-
009 à, 0v. Geminus, a, nm. îi. 44.
76. (Mai ôvpdnam. Gemini postes
januæ; alias, geminæ fores. îi.
169. 8193; ênpéperau W0; Du.
plex aflertur rumor. îii. 32. Stick

ï:
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- Ma; 0710:5. Duas domos ineolebat.
’ v. 40. 8.92; «du; Geminas por-

tas. v. 52. 8&8. ÇuMnm’pm. Bina

i castella, vel propugnacula. ibid.
vel præsidia, vel lacs. munita cus-

*todiæ causa. Gal]. Deux forte-
resses, en quelles on tenoit garni-
son. vii. 57, 70, 205. viiî. l42.

3150:3; A0700; Aeyonz’vw; 5x54. ix.

74. Duos habet rumores, qui fe-
runtur, i. e. De ipso duplex est

I fama, quæ circumfertur.
810301000577, V. H. quad in vulgutis
I Lexicis sineulla auctoritate scrip-
* tum legitur. Permeare, transire.

à; 8è rai; 8:50 pulpes; ôrwâomopfxs-

0M. viiî. 129. Cum autem dues
[illius itineris cœnosi] partes

* [barbàri] permeassent, [vel per-
i transissent.] V3119. sic locum
’ istum vertit; Quorum qunm duæ
"partes permeassent eluviem. Sed
’ a Græcis verbis sensuque videtur
nimis recessisse. Consule locum,
et rem attente perpende, verita-
tem a nabis stare deprehendes.

350805, ou, ü. Transitus, locus, pet
’ quem transitur, et ipsetranseundi
’ actus. vii. 201.
610’500; mçsTVuix. 104. Transitus

cobservare. Viarum exitus custo-

’dire. sarrAiy’a’Ioç. Ion. pro com. (irrue-40;.

Aiv. 68. vii. 103. Vide êXTdd’Elç,
- Ionibns familiares.
811009405, 0’ ml Ion. et poet. pro
’com. 8110605 017;: Du lex, du-
plicatusrgeminus. tin-nov 51m-
xov Àzëaiv. vii. 239. Valla: Sum-
tis duarum tabellarum ’pugillari-

bus. I810050109 a; 0v. Ion. pro quo Poetæ
dicunt in duali 80m), et. in plur.
80:02, com. v. 610005 a, o’y. Duplex.

vaincra 610501011. Duplex clades,
binæ plages, bina vulnera. i. 18.
81’- œi-n’a; 3190.0419 Duabus de

causis. (Ut autem a âi;, fit Lat.
bis, sic a ârçdvmç, bifarius, (lu-
plex.) 81400km répara. Bine.
ostia.ii. l7. 81000040101 ypdnpan
xçéwyraz. Literis duplicibus utun-

Il
tur. îi. 36. 53min; Signalons. Binas
imagines. ii. 182. 01050km abriai.
Date causæ. iii. 122. aise-rai 8190!-
mar. Duo littora. iv. 38. s

ôtçôs’çat rayas-plia, aï. Pelles ad

aliquid te endum aptœ. i. 194.
8105650005 ai 10:75; 102; (35’000; wifi

xaAëovo-i. v. 58. Vide filmas,-
ônopalç, 0130;, 1j. Nomen Homericum

io-oâuyanoiîv 795 850995, ou, ô. de quo

Eustath. currus. Sed hoc in vul-
Ëntis Lexicis non entourai? war-

à; 8è ywô narrai 8405905800 [31001001

Üpnzv. V. Hom. 33. Filii veto
canjux, [i. e. nurus vestra] curru
vehatur vobis.

Ciçpopopeîv. V. H. Sella curuli ve-
here. Curru vehere. 107v Hegas’wv
0’06; ôrçgoçoçwns’yovç. Perses, qui

sella curuli, vel qui curru vebe-
bantur. iii. 146.

dtçv’ôs’, ô ml com. Qui duas ha-

bet natures. iv. 9. ’
fixa. com. Bifariam, in dune

partes. (Fixer. ôtas-ives: (mixowaz.
Bifariam, vel in duas partes divi-
sæ pugnant. iv. l80. êyiywro 81950:
ai yya’ipm. Sententiæ erant anci-
pites. Sic Valla, vi. 109. Sed
præstat vertere, Sententiæ bifa-
riam, i. e. in duas partes erant
divisas. Duplex erat ducum sen-
tentia. ibid.

ôerE’szy, sîv, et ôiwôs’wûm, 5700m.

com. Urspellere, repellere, pros
pulsons, rejicere. du süvolnv 810::-

Ésa’Oau. Benevolentiam repellere,

rejicere. Vii. 104.
81010500611. Interdum apud Hero-
dotum accipitur pro crimen ob-
jectum refutare, et periculum
inde nabis impendens propulsare,
ac ita evadere. Sed êmæ7môv
loquendi genns videtur esse, et
subaudiri rôv ôaaë’okôv, val 70
3710.70.00, vel 16v xiyâvyav. pep-gnan

hameau-av (sic enim legendum
arbitror) ôtw9é509at. ix. 88. sibi
persuasersnt, [vel confidebnnt
se] pecuniis [crimina, periculum-
que sibi inde impendens] propul-
saturos, [ac ita’evasnros.] Vide



                                                                     

A0
évadaient 81w3s’50’9001.vero, dni

10:7 81w6150-50’0001positum. Subaudi-

tur enim 57 particula, de cujus vi
proprinm locum consule.

811006105701 rai 7515000. ix. 102. De-

jectis sentis 5 vel, disjectis sentis.
8110101505, a, 07. com. Persequendus,
a, nm. 8100101501 5201. ix. 58. Per-
sequendi sunt.

8105p0E, 81115009405, camp Passa,
canalis, alveus profundus. 810qu-
xa 80105717 030000517. Fossam pro-
fundam fadisse. i. 75, 185, 189.
iv. 39, 42. vii. ll7.

8010577 003 11.009577. 0071i 1’05, 80’217 1’05

p.73 1.00.6577 waps’xsw. Quod dicitur

de illis, qui simulant se aliquid
non animadvertisse, quad tamen
animadverterunt. 0010758055 [.01-
05’517. Dissimulavit a se rem anim-

adversam fuisse. Sic et Galli
feliciter hoc reddunt, Elle ne fit
aucun semblant d’avoir aperçu la
chose, d’avoir au le personnage.
Vel, Elle fit semblant de n’avoir
aperçu le riflait. i. 10. Nullam
dedit signi cationem, qua rem a
se demonstraret animadversam.

80105517 57.001. Ion. ut mihi videtur,
ut mea fert opinio. i. 172. pro quo
diceretur alias, ai; E1001 801057. ii.
53, 77. ai; 13:11.0) 80105517. ii. 124.
5’110) 80105517. iii. 45, 135. v. 69. vii.
173, 229. viiî. 22. si; êpwi 80105517.

A viiî.-30.
80105517 7l Œipl 1’037 951’107 npwpoirwv.

ix. 65. De rebus divinis aliquid
opinai-i. De rebus divinis aliquid
sentira, [suamque sententiam pro-
ferre]

8010577 015915. Herodotea locutio, pro

quo dicitur et 1057118010577. Vide
sua loco. Sententiam mutare. 85-
8071057007 ai du; 70015007. vii. 12.
Sententia de bis ab eo mutatis.

8030500. Ëyai 11.01 8010500. Ego mihi

videor; Sic enim et Latini lo-
qunntur. ii. 93. Êyui 11.00 80105:0
10007170577 10510. Ego mihi videor
hoc, intelligere. ibid.

8010500, si. » Arbitror, existimo, non

A.)

solum Ion. sed et poet. et com.
i. 8. îi. 27. 31. 80E1;, 701110005. i.

. 33,5], 81, 97,111,119, l24.iii.
146. et alibi passim. .

801000015, 10;, com. Opinio, existi-
matio. 803013717 85T 71577517. vil. 185.

De quo ex opinione dicere opor-
tet. Æ. P. [De quo variam ho-
minum] opinionem dicere opor-
tet.

861011005. com. Probatus. Virtutis ac
robitatis spectatæ vir. i. 65, 96.

0105110007 787 80101110000707 005’007

11515107. Eum, qui apud se spectral:
tæ virtutis potissimum erat, mi-
sernnt. Spectstissimæ virtutis
virum, qui apud se esset, mise-
runt. i. 152, 158.ii.162.iii. 135,
143. 01781000 80101100670107. Virum
clarissimum. iîi. 155. 803111007
507700000008. 550E . Clarum apud
Xerxem. vii. 11 , 118.

80Àofiêatpe’1’7. Dalos sucre. Dolos

moliri. Insidias struere. Ctesîas
Pers. 4.

80Mû’7. com. D010 capere, fallere.
701005100 90011100:an 707 5,1005 11100781

80.050005. Hujusmodi veneno fili-
um meum cum dolose ceperis,
cum fefelleris. i. 212. [57.037 807.00
dicitur. i. 214. 007107010109]

8011.05 ô. Apud Herodotum pecu-
liariter positum pro certa serie,
et ordine perpetuo in muris, ac
ædificiis. 811i 1011730071000 80100:7
01A1’7600. Per tricesimum quem-

ue laterum ordinem. i. 179. Gal--
lice, à chaque trentième rang de
brigues.

80200, 11;, . com. Opinio, exspecta-
tio, existimatîo. «agui 80’an rai
10513710471: 0’057 fiapëa’çw airé Cam.

viiî. 4. Præter exspectationem
res barbarorum cadebant, succe-
debant. V

80’217 00000; Mâche-m1. Valla: In-

flatus superbe famam auget. v.
91. Stephanus: Superbe inflatus
suam potentiam auget. Quæ in-
terpretatio si vers est, ut aliquam
veritatis non rejiciendæ speciem

1 2



                                                                     

se
"habeat, hæc verba idem valent, ac
’ 787 E000705 802007 9001km, 7007551
i 000017 651;, 5175 ressua-05.0570; 0003506751;

001’251. Nain in illa 0115000; est
syncope pro 0000160009 hocque
’A71’1100E;, 1011’Iw711005;, activum pro

passivo positum, contra veto 78
000506757001 est passivum pro acti-

i ovo. Quamvis autem hæc minime
damnem, tamen et ita longe sim-

i plicius locum interpretari possu-
I mus; ’Snperbiam spirans, crescit.

805007 enim 10570170100015; accipie-

i mus pro ipse. superbia, quam
I gloria parit. 000’700; vero 1000700 007-

10011137 05771 705 (Mafia-00; sumetur.
’ 90007:7 autem 01771 705 51077577,

efiiare, ponetur. Quam significa-
tionem habes apud Sophoclem 5’7
ATay71 Mas-170050901, v. 917. 00’851;

i7 (in; 10001 001M; 7Àai1q 621571517
4 900’077 7’ 01700 1050; 1377m, 5’10 75

I 9017100; finnois p.5).007957 001’113 0271”

0110512; cçayiç. Et v. 1411. En
7010 95ç100012091’yy5; i710 ç000501

10551007 105705 ln hoc utroque loco
videmus 78 (puai-I sumi pro 510-
707535 efllare, emittere.

80501709011. V. H. pro. com. 80x517.
.Videri, haberi, judicari. Homi-
num opinione. judicioque existi-

’ mari. 0’ 65.0050107053); 5’C00’0617 75,

10001 58020591; 517m 027169 woÀAôv
lEÀÀ’q’7w7 00500570070; 02701 221027007

I fiv’EAAd8a0. viiî. 124. Themisto-

i cles celebratus est, et existima-
I tus est esse Vif Græcorum longe
4 sapientissimus par universam

Græciam. 85801500095 517111 afin-01.

ix. 48. Existimamini esse præ-
stantissimi.

s80’p00’m 716110009600. Valla: Fila nau-

tica. vii. 89. Sed Herodotus ita
i nauticos contas videtur appellare,

ui sunt oblongæ perticæ cuspi-
’. fie-ferres munitæ, quibus nautæ

naves impellnnt, et sæpe pugnant
cum haste. Virg. Æn. vi. .v.

* 302. Ipse ratem canto subigit,
velisque ministrat. Idem Æn.
ix. v. 509. Telorum effnndere

1A0

- contra Omne genusïiTeucri, lac
duris detrudere contis.

80’004, 70;, 70’. Ion. et poet. pro quo

dicitur et 80170009 70;. Lancea,
basta. Quænam dicantur 80 00700,
quid 80:00, vide apud Eustat . 80’-
fam 10a751)y0’700. vii. 224. Lanceæ,
vol hastæ fractæ. 701 8090071 511’1-
A0010Ëa70’105701 1000751071007 01 130164.-

01. ix. 62; Barbari corripientes
anceas canfringebant.

1800057107, 70’. Hastile,jaculum, has-

ta. i. 34.
80010117, 7,;, 15. Herodoteum vocabu-
lum, pro com. 8001009 Cœna. ii.

800006Aw-roç, ou, 6 1001 com. Bello

captus, q. d. lancea, vel basta
’ captus, armis captus. 0008 zain;

8090aÀ061’00 pdowaLviii. 7 4. Pro

regiane hello, vel armis capta
pugnare. 809000kw’700 500017; ri;
Armé; x0400; ix. 4.

0809000g577. com. Hastatnm esse,
ac principis ulicujus latus stipare.
Satellitem esse ad corporis custo-
dinrn ac tutelam. 580904510507 787
e 130011.50. Regem hastati circum-
stabant, suoque satellitio munie-
bant.ii.168.7ày xiÀ101ê80p01po’p507.

Quem mille hastati milites stipe-
bant. iii. 127, [28.

13016013551595, ô. Hastatus principis
* satelles. i. 59. 800001090; inaxÀ51-
85’w7. Heraclidarum satelles. i.

.91, 98, 113, 114, 116,117, 120.
et alibi passim.

800181100;, ô 10001 N. H. ô 818013;
811000; 7178; duaprfinaroç. Qui
alicujus peccati dut pœnas. 7m
8001811001 5157. vi. 42. Valla: De
tradendis mutuo iis, ui injurias
intulissent. Sed 8001811007 517001
jam accipi potins videtur, pro,
Injuriarum illatarum rationibus
mntuo reddendis- obnoxium esse.
Vel, De injuriis illatis jure cum

i aliqua expeririimutuo. Vel,1n-
:jurias illatas jure mutuo-perse-

s a l a l .0qui. Alias vero Significat 70 7007
-aî81101;pd7w7 81m; 057001, rd-est,
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Injuriaru’m pæan dure. Atque

- est propria horum verborum
lnterpretatio et vis.

301m1) in) ri; ysvmfiç perd ris rhô
apoôéa’swç. qui [31qu040114 dm-
ôzxâs’vra, du"? 705, 611*67ch ôapë’ai-

pwy. Sic Latine, Quæ barbais,
pro a barbarie), sum; edita. i. l.
ÊEEMOÀWLÉYwY «Ç: wdwwv. Cum

. ab ipsis omniajam essent vendita.
- ibid. ôeôrjAwrai p.91, pro 67E émia".

A me declaratum est. i. 18. mur-
es-çaiçæro’ et, proùr’ m3105. Ab

ipso subacti sont. i. 27. d’idé-
finrmi rot, pro nim; 0’05. A te con-
temnitur. i. 32. fia»; 55’ «qu à «and

fi; HEÀwrovwfa-ov il: nafés-gap,-
ps’nl. pro 157F afiraîv. Jam autem

magna Peloponnesi pars ab ipsis
.erat subacta. i. 68. 707v: x175-
nixes floÀIOpxb), pro 61a) rau’my

ursrdfiq. (Nam et perf. act.
gïyxa, et aor. 2. acthê’rqv, ter-
minationem activam, significa-

.tionem passivam, plerumque ha;
bet.) Ab bis instituta est obsidio.

,i. 81. nias aï xaréyyas-o, pro 67?
m1796 ursipyaço. Hæc ab eo
peracta sunt. i. 123. 7951-6 FÇI
êëépyaro, pro 61K 10’1ch êfsigyas-o.

i. 165. dçazçypéya aïs-sa. «5707;,

pro 67K aârôv flçfipévz. Urbes ab

ipsis captas cernens.] i. 185.
erg-471i m1, pro J1? 1167457. ii. 82.
fumai rai wçoçaxeé-zm, pro

.616 fis 9.137965. îi. 121. ë. 5. drac-
-m,u.n591) 70701 êgyaëopbévom, pro
616 76v êp’yatoysywv. îi. 125. 107w

:xanôdxaov 75090,67 71 mozéav.
div) 105, 1M 46v mnm n 1mn;-
.01;’a’so’6az xaraôo’xsov. ix. 99.

8011m) dit-ri 15; yavmfis, foüromz Em-
lmops’yom 951570007, .pro rou’rwy
Ëmn’o’Lévwv peüyoucn. His inse-

-quentibus fugiunt. i. 103. At La-
:tinus Interprea vertit, Dum illos
.fugientes persequuntur. Quare
«videtur codicem .nactus, in quo
legebatur, foiron-l êmmo’pævo:

"(p-501700.01, ut 1è 95670001 sit dati-’

.vns,. qui. ab il!o participio ém-
.nop.am, novés-w èmvaO ouvres,

A0

régatur. Bonus uterque stemm)
a7; peraôsôoypèrgv par, pro [Lem-
aeôaypéæou pan. Utpote sententia
a me mutata. vii. l3. 105:1 65’
cpt m7417» êcén’ran’o ê; 76v recré-

. 7158071357. ix. 100. airs-1105, iorrwv
8è cpéwv, fiyouv aôflôv.

507m7) airai 75; yevmiç. Dativus
loco genitivi. ’Avotyopérom raïa;
arrive-fi En raâpw’a’aa’ôat, 5117050’

057w; 5x51, pro aimwapæ’va Ta?!
xmvr’wy. Apertis, [dissectisque]
pecoribus, conjicere licet hoc ita
se habere. iv. 58. Msyolpouri 7è
upôavéopsv 1559150501, au) Aîyz’yp,

na) ZaMp’în. viiî. 60. (in) roi;
.Msyaiçwy n ugôavs’opsy m9526?-
--rwv, na.) Aî’yiv-qç, uod EzÀapÂyap

Valla: Unde nobis lucrifaciemus
quæ servaverimus, Megara, Ægî-

. namque, atque Salaminem. Æ. P.
.Megarisque servatîs, et Ægina,
et Salamine, quæstum faciemus

- [non asperuandum.] id est, Illud
etiam lucrifaciemus, quod Me-
gara, Ægina, et Salamineopera
nostra servabuntur. Citron. (n’y
vuv fiovaoyæ’vom 037994610101, a5;

. fourra? êâs’Mt fine-Out. p») oindra
8è flouAsvaps’vowu 00x 35215: ouï»):

6:6; wpoo’xwpésw up); 7:2; aly-
Ôçwflfitz; ymîpaç. viiî. 60. in)

. 1151!, Oîgo’ra p.53 un BauÀsvolLéku

.ivepm’nrwy, aï; rondin [76 vrpifypa
Macho"; ’aüroïç] êôéÀst yirscrûau,

Tovrs’çw dwoC’aivgw. (mi oindra 8è

pBovAEuoluÉvwv, 8L0. Id est, Quum

genim homines consilia rationi
consentanea. agitant, ut pluri-

.mum [res ipsis præclare] succen
4dere Bolet. Quum veto consilia
;rationi minime couseutanea agi-
. tant, [tune] ne Deus quidem ad
. humanas sententias accedere, [nec
ad humanas deliberationes se ac-

.commodare] solet, [vel vult.)

. Vide yzmem. Succedere. Demo-
;stËen. Olynçh. 2; 9:70.115 pèv 37)
roufovfôrrçoqroverxsîa’rîayfmm,

s’abat; xpwpsvom OIE" être]! arço-
. 511m5, pro émula)? vauwpîywwb

xgwllhevwv 1390317445, °U5,&HI’Wv,
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80min, m. 1;. Ion. pro com. Bou-
AM’a, au. Servitus. vi. l2.

Souàrjîoç, a, av. Ion. et poet. pro
com. ôoziÀsioç. Servilis. nim;
7751 Guyan’pa êaefifl âoukqu. Cum

filiam veste servili ornasset. iii.
l4.

Soqufçsqniç, ô and com. à ni
806A50 argenteur. Servo conveniens.
Servmn decens. Servilis. 068530;
m’vov Soquqrçsqrs’a 5x81. Nullum

laborem servilem habere susci-
pere, ferre. i. 126.

finîmes»). Ion. et poet. pro com.
(huma. Servitus. i. 129, 164. Ta?
CovAotninp 00x dvsxdpevm. Servi-
tntern non ferentes. î. 169. dru).-
Aaxôr’vra; soqumimg. Servitute
liberatos. i. 170. iv. 118. viiî. 142.
ix. 27, 76, 90.

âoqu’rsçoç, 17, or. Apud Herodo-

tum accipitur pro eo, qui servi-
tutis jn o mugis premitur quam
ante. Atyumov mien woÀÀdi Sou-
)»o’re’pnv motivas, 17è") meum) 15v.

Cum totam Ægyptum in longe
arctiorem servitutem redegisset,
quam esset Darii tempore. vii. 7.
Vel, Cum totam Ægyptum servi-
tutis jugo longe arctiori, atque
graviori pressisset, quam Dario
regnante premeretur.

Sovàoô’o-Ûm liard mon. ln servitu-

tem ab aliquo redigi. A1180) 616
Héprpcn ôsôoôAwwo. Lydi in ser-

vitutem Persis redacti fuerunt. i.
r94. [pro quo dicitur frequentius
tiré 71:40;. 01 Kâps; Ëôovwâya’ay
in!) iAp’rm’you. i. 174.]

SouÀwa’ziv-q. Herodoteum vocabu-

lum, pro com. Sonda, et poet.
sanctifia. Servitus. ’Avrwrdpem
niv Soquaünyv. Propulsnta, vel
depulsa servitute. i. 95. iii. 88.
vil. 102.

305915, vos, ro’, Ion. et poet. pro
communi 869v. 50m. Lignum.
Fustîs. Hasta. flirter-r5; aboma
rônis’ça. Fustibus vel hastis aerem

acædenten,8verbe;3.ntes. i. 172.
9mm, et T sud ùaçwiii.
102. Vide ââsw. 7

A?

ôpiMpa, «0;; 10’. Ion. et pensum-o

com. Ûpdpoç. Cursus. mm ra
apa’p’qu 74514 711mm viii. 98. Hic

- equorum cursus.
39mré’ryg ou, 6. Ionic. et poet. pro

com. ôçavrértjç. Fugitivus. Qui

ab aliquo aufugit. iv. 137. vi.
Il

(imagos, si, ô. Ion. et poet. pro
com. 894071.35, et puni. Fuga.
Agna’yàv êCov’Mue. F m medi-

tabsxur. De fnga tabat, vel
consultabat. v. 124. qunm? én-
xszpêew. Fugam moliri. I
parure. vi. 70. Anna)! êEovMuÎ-
Mo. viiî. 4. Valla: Consultabant
de facienda fuga. Æ. P. De fuga
consultabant. viiî. 18. idem lo-
quendi genus repetitur. aiy 5’).-
Mur far apud-par 7157 ’EM mm.
viiî. 23. Græcorum fugnm nun-

.cians. oi"EAA1)vs; 6?va Bou-
Müowrau. viiî. 75. Græci de fuga.
consultant. viii. 97, 100.

ôvvdpcvoç, 1;, ou. com. Qui potest.
Qui auctoritate gratîaque potest
aliquid apud aliquem. Gallice,
Qui a pouvoir ou puissance. Qui
a credit et autorité en quelque lieu,
en quelque compagnie, en la mai-
son ou cour de quelque Prince, ou
envers quelque particulier. ’Aràç
Tsysrjryç, Surinam; êv Aumôni-
pmu péytror faim». ix. 9. ’Valla:

Vir Tegeata, apud Lacedæmonios
maximæ inter hospites patentiez.
Æ. P. Vir Tegeata, qui Lacedæ-
moue plurimum [omnium] hospi-
tum poterat. Vel, Qui maxima

apud Lacodæmonios auctoritate
præter cæteros hospites valebnt.

rpéyawap’aüruî «briguent. Ctesias

Pers. 5. 9. ui magna auctori-
tate apud ipsum valebat.

karman y, or. com. Petons. An?-
(La wpoa’s’rpaurdpecô’ (2148,06; FM

Soufisme. V. Hom. 33. Ad ædes
enim ve’nimus viri valde po-
kentia.

863*01ng. Potentîa. Aüvapx; drèp aï»-

-8pww01 fiaa’zhïo’; En. viiî. 140.

Regîs potentia supra humus:



                                                                     

A!

- est : id est, Regis .vires hammam
.potentiam saperont. .. . .
dorures. Ion. pro com. (loran-m
in præter morem. Adam; (mi-05
drivant; 769 BdfCaçar ûvrspC’aM’r-

eau. Veritus ne Barbarum supe-
rare non possent. n’i. 163. Nisi
rem sic accipius, 86mn" scriben-
dum videretur.

ÜWÔfivai. Potuisse; ut a âum’ëw,

quad inusitatum. îi. 110.
Coma-6;, w’rspo;, aira-1’05. com. oî

.7 Jumraîrami 7:57 iEMfiywv. Poten-
-tissimi quique Græcorum. Gal-

lice, Tous les plus poissons d’entre

les Grecs. i. 53, 56. .dorures. Interdum accipi videtur
pro eo, quod est deoorum, ho-
nestum, quod facere licet, ac fus

est. ’Arvxfionu 16v xw’zwra, mi

op: âvvarov (in. ix. lll. Ipsos
, nefas est, orantem pati repulsam.
Vel, Apud ipsos turpe censetur,

. ac nefas essejudicatur, si ille, qui
[aliquid a rege petit,] repulsam
ferat.

(insinuai. Ion. pro com. 86747741.
. Possunt. ii. 142. iv. 30.
avowaxsiçiroç. ô nul com.
.Tractutu difiicilis. Expugnatu
difiicilis, vii. 236.

avoeava’rs’uy, sir. com. Iniquo ani-

ma mortem ferre. Cura m no
animi dolore mari. Gallice. ou-
rir avec grand regret et fâcherie.
Alias, cum dolore, vel cruciatu
mori. Diiïiculter mari, non pesse
facile animam efflare, et mari.
Quam mortis difiicultatem, ejus-
dem liberationem, Virgil. de Di-
done verba faciens, bis versibus
elegantissime describit, nobisque
quodnmmodo spectandam pro-
ponit, sub ipsum Æn. iv. finem.

«llla graves oculos comte attel-
lere, rursus Deficit ; infixum
stridet sub peetore vulnus. Ter
sese attollens, cubitoque innixa,
levavit. Ter revoluta toro est:

- oculisque errantibus alto Quæsi-
. vit cælo lucem, ingemuitque re-

AT

perta. Tum Juno omnipotent:
longum .miserata dolorem, Dif-
ficilesque obitus, Irim demisit
Olympo, Quæ luctantem ani-
mam, nexosque resolveret artus.
Nain, quia nec fato, merita nec
morte peribat, Sed misera ante
diem, subitoque accensu furore,
Nondum illi flavum Proserpiua
vertice crinem Abstulerat, sty-
gioque capot dainnaverat .Orco.
Ergo Iris croceis pet cœlum
roscida pennis, Mille trahens va-
rios adverso sole colores, Devo-
lat, et supra caput astitit: Hunc
ego Diti Sacrum jussa fera, teque
isto corpore solvo. Sic ait, et
dextra crinem secat: omnis et
nua Dilapsus calor, atque in
ventos vite recessit. ml à) ai psy
êpaïxwro, ô 8’ êEnquypÉvo; 35:10--

aavaïrsé 72 nazi ËAsys, &c. ix. 72.

Valla: Et qunm aliis pugnanti-
bus, ipse exportaretur, sese mo-
rientem miserabatur, &c. Æ. P.
Atque alii quidem pugnabant, ille
vero, cum [ex scie, ubi collocatns
fuerat,] exportatus fuisset, , se
mori graviter ferebat, [iniquo
animo ferebat, quod sibi moflen-
dum esse animadverteret, Vel,
Mortem iniquo animo ferebat,]
et dicebat, &c. Vide 501606741101,
et Suoôays’sw in (Beau. Hippo-
cratis. p

dueâvpæïy. Ion. et poet. pro quo
com. dûvpsîv. Animum despun-
dere. Gal]. Perdre courage. Mfi
duodénal. viii..100.. Valla: Ne
anima consterneris. Æ. P. Ne
animum despondeas. Gallice, Ne
perdez point courage. Dicitur et
duoôupoxïnai, pro duo-Gouda". Euri-
pid. in loue, ver. 258. ri xpîp’
drapâmes; 306’5le3? 76ml 5 id est,

Quamobrem occulte despondes
animum mulier? Vide particu-

- lum au; in Lex. Dor. in voce sur.
un.

avewgçin, 11;, N: H. pro com.
Sucpoççia. Deforinitas. ’A1mÀMi-



                                                                     

A!)

Eau ri; Monopole; 76 mansion Pu.-
ellam deformitate liberare. vi.
61.

86071705 à ne.) com. Qui frigus
difliculter ferre potest. Frigoris
impatiens. v. 10.

âuaxeipwroç, ô and com. Qui
dilflculter in nœtram potestatem
redigi potest. Qui difliculter ma-
nu capi potest. Qui magna cum
diflicultate potest subigi. ava-
xsipwro’rarot. superlut. gradus.
v1i. 9.

80e spairsu 7:7) w d’y au. Rem
initium m431este feerreimRe ali na
indignari. u s aimez 5 en
V. Hom. 30. gâteau [illius] in-
dignata. Vel, Illo spectaculo in-
dignata.

dring, ou, ô. com. Urinator. viiî.
8. Qui in aquam merguntur, qui
subeunt aquas, et sub iis autant,
a Latinis urinatores, a Græcis
dirai, nanan-ml, et 5360895: vo-
cantur, a Gallis Plongcom, qui
savent nager entre deum cum.
gruyer roi 86700 docet Herod. bis
verbis. ô; 86; ê; rait GaiAaeea7, ou’
«margay dvéexs orpiy fi chinera rial
76 ’Aprspiozov. viiî. 8. Qui, cum

mare subisset, non prias emersit,
quam ad Artemisium pervenit,

ôuqîy. Attice, et Ionice, pro com.
8uoîv. Duorum. Duobus. i. 94,
130. iv. l, 90. viiî. 131";

Misa, rag, ro’. Ion. et poet. pro
com. abria. Domus. îi. 62. ’

Empésaâai, âwçsïaôai. com. Donne.
ô Kgoîo’o; êtas-07 Mo faire; 8an-

giflai.Crœsusunumquemqueduo-
us stateribus donat. i. 54. âm-

pqo’aîyavo; rot): Anouk ô Kçoîa’oç.

i. 55. 167:5 En: Àiûay (icoglan.
Ipsi unum lapidem donaret. ii.
126. Awps’emi p.47 weôêwv xçvo’s’wy

8150367505. Ipsnm duobusaurea-
mm compedum aribus donat. iii.
130. Maydponha êôwp’qaaro armai

65m. Mandroclem duodecim pue-
ris, vel famulis, vel servis, vel
puellis donavit. iv. 88. Vide axe-

ôly. et; [senior Machin? Rw-
pfia’aro. v. 37. mirât ampère;
xçva’q’îmi. 125. vii. 27,28, 54,116.

tamia-5a: passive positum. MM-
xoç, sfiepyém; BamAio; drsyçdpq,

un) xuip; ai tamen nous). viiî.
85. Valla: Phylacus inter bene
de rege meritos adscriptus sit, et
multo tractu soli donatus. Æ. P.
Phylacus inter viras de rege bene
meritos est adscriptus; vel, In
numerum de rege bene meritorum
est relatus, amploque agro dona-
tus. v. s. Et ager amplus si dona-

tus est. aôwpsîa’Dai 717i. Herodotea locutio,

abri 705, stipe. 8586711 717i. Vel
êAÀenmxôy est loquendi genus, et
du? a subauditur. Tirs fianAeâ;
Regem; âwçéemi. ix. 110. Tune
tex dona dat Persis.

Saupoôoxs’sw, 277. Ion. quinetiam com.
,wapâ. rô Sain ôéxsa’Oau. Dons. ac-

cipere. Donc rem aliquem acci-
pere. Muneribus corrumpere. Mu-
neribus acceptis corrumpi. êBw-
godâmes dpyu’piov and. » vi. 72.

Magnam pecuniæ vim par cor-
ruptelam accepit. vi. 82. t

Ëwrnd’Çtw. V. H. ’rô ambra; travé-

7547, mi MCsî’v. Dons colligere,
et accipere. ii. 180.

Canin), 1),. Ion. et t. pro com.
ôwpsai, vel 86mg. mon 8min;
in 7157 10Mo». . Ex civitatibus
dona coegerunt, munera college-
runt. i. 61. ëôwxe 8Mi7777. Donc
dedit. i. 69.

E.

E Ion. in nominibus pro com. a.
apéro-cri. Carnibus. pro xçéarm. i.
47. 5,0077, pro 53077, mas. i. 109.
Éprs’vwv, pro dgasvwv. i. 192. népers,

pro râpa-ra. ii. 38, 74. 7éme, pro
yéçaa, hocque pro 7épara. ii.
168. niqua. iv. 29, 165, 183.
xaps’wv. iv. 183. Vide s Ion. rai w

prælium; Vide et éwpat cum



                                                                     

i E

suis derivatis. Mm, pro émiait
ix. 50, 5l.

s. Interdum ab Ionibns ante a: in
quibusdam vocabulis poni; ut
argots-âcre, pro communi «gossai-
xa7s, unde nard 0070451:er rageâ-
rars, et ’vamiï; inserto a ante
a, orgues-ide. Præestis. v. 49.
avis-s’aa’t, pro ains-5m. Submo-
vent. v. 71’. finis-éaro, pro airi-
rarro. Sciebant; qnod fit 7 re-
jecto, et a ante a posito. v. 73.

a. Ion. 755 w in nonnullis vocabulis
præponitur. rai ures-adira. Ion.
pro com. mess-(Bran. i. 59, 65.
xçeaiasyoç, pro mulassier. i. 14,
37, 62. vii. 7l. opusdpsvov. i. 58.
pro flanquent 8iaxps’wv-rau. i. 71 .
iii. 97. «vannions, pro ovvsruivqç.
i. 74. sigwrs’wy, pro sipwrtiiv. i. 75.
sipwr’zwpëwuç. ii. 32. vi. 3. épierrai-

psvw. i. 86. Enfin ibid. ramons-
705, pro magyar. i. 96. maniéra,

r0 mp6 :5. i. 108. âgés). i. 111.
895’607. ibid. [ures-soin); i. 118.
ërope’ww. i. 124. Hoc-24891:0". pro
com. HerI8u’571. i. 148. péta, pro

7. utere. i. 155. airas-5mn, r0
aras-Æm. ibid. dyéqyyef, pro up-
7sç. ab dvoiyw. i. 187. d78çea57.
iii. 77, 78. Vide éculant. Item sw
in participiis.

E. Ion. ante s interdum ponitur.
émacia-0m, pro damèrent. ii. 32.
Êeinon, pro sima-i. ii. 122.

a. Interdum etiam ante o in parti-
cipiis Ionice poni. wsçimspxro’w
ram, pro urspmrspxo’vrwy. vii. 207.
Vel hoc ut a circumflexo «canep-
xéw, (5, formatum, quod Atticis
familiare. Vide s’w, et imitai.

s. Interdum Ion. in 1) vertitur.
mpwrs’w, pro com. hyper-rai. In-
terrogo. i. 47.

a. Ion. ro com. y. êo’o’wôéyrsr, pro

iranien-reg. i. 66. êaaÆwo, pro 12a-
aaîvro. i. 67. êo’a’wos’vovç, ro 770’-

I UwpÆ’Wwî. i. 82, 104. évacue , pro

radiai. 128. Vide êta-0’057. avaro,
no7oç, pro firman. v. 86. viiî. 113.

r. Ion. interdum ex vocabulis tolli,

EA’

vol ex initio, Vel ex medio: 8977,,
pro 309m4. Dies testas. i. 3l. 1,967,
pro ispâv, templum. ibid. sanguin
pro xaâispoiiv. Consecrare. i. 92.
196;. i. 80. igsxiç. i. 140. ’

r. Ionice in l sœpe vertitur. épé-
’rio; com. et Ion. Érirmg. i. 35,
44, bis. iris), pro ês-ia. i. 176, bis.
lnyro’pm, pro com. éçiaro’piov. iv.

35. êvriœnw, pro êtpécrrtov. 1v. 72,

- 73.
s. Tertio. sing. imperfecti, vel aor.
iIon. sequente vocali, pro com.

i7. 19001795: êvrsraar’vwg. i. 18.
ËYOIIIMC’E iwù’ro’v. i. 34. sixe 17. i. 35.

cirés-HA: a’ÀMtlr. i. 46. cinérama

E5. i. 5], bis. tineEfikôe à. i. 73.
«septains sa. ibid.

sa. Ion. et com. terminatio accus:
sing. 3. decl. contract. pro qua
alias ne. r87 xanéa. i. 68. I

sa. Ion. terminatio nominum -2.
declin. simpl. pro com. du. et
Attico aï. (née, pro HYË. mina. i.

51. « ïsa. In principio quorundam ver-
borum interdum Ionice fit 8min-
ai; rif; a si; sa. ut èd78avs, pro

- 578375. Placebat. ab 03805441; ix. 5.
sa. Ionica terminatio verborum
communiter in prima persona.
desinentlum in 1,7, quod in ver-
bis in a: potissimum habet lo-
cum. Sic autem hoc formatur,
prias quidem, rei r tollitur, de-
inde vero, ri n in a. dissolvitur.

Ï irepsriôsa, pro drapaient iii. 155.
En, pro 1b. Eram. ii. 19. Sic gaga.
Noveram.’ com. 5782:7. in plus-
uamperf. act. par syncopen pro

s 8157417. Attice 781,7, rejecto vero
7, et dissoluto 7) in sa. fit i851. Ion.

A ii. 150.
sa. Ion. terminatio accus. singul.

1. decl. simpl. pro com. 77. te:
jecto 7, et 1) in sa dissoluto. ’ Fü-
yeaL, pro Tony. i. 10. Klaw8aLuMa,
pro 141784157037. ibid. Paysan. 1. 11.

IKa78miJua. ibid. tiendrez. ibid.
et vii. 88. Kay8aziMa. i. l2. ’Opë-

:21. i. 68. bruina, pro braiser.
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N. 25. 19151789301, pro ’Aç1çayd-

par. v. 32, 33. M1Àr1ai8sa, pro
,M1M’10i8nv. vi. 37. Ernaæydpsz,
. pro 1,7. vi. 38, 39. Eüpvûdôea. pro

Eziçnë’1aî8y7. viiî. 58. noCspmrea,

- pro quepm’ryv. viii. 118. ,
a 50.801, 01;, s. Ion. et poet. præt.

.med. Placui, placuisti, placuit;

. ab i811). med. 71801, 7.0.1 8147.6011 Ea-
,8a. i. 151. irais 8s’xra’9cu. Reci-

pere placuit. iv. 145, 153, 201.
. vi. 106.
5’41. 2. pers. præs. ind. modi, ver-

, borum contract. l. conjug. pro
. com. 31. çoCém, times, pro 905-5.
. i. 39. Fit autem ab 2’71, verso yin
. au 901371, (poCs’m; vel a tortis po-

Cs’ira1, sublatis 1 et r. 4
’ au. Ion. terminatio secundæ per-

. sonæ præsentis, verborum com-
muniter in accu desinentium; ut

, êEnris-sai Ion. scia. ab êEs1r1’5-aaw,

. sublato 0’, et verso a in s. vii.

. 104.
au. Ionica terminatio in verbis, in
. secunda persans singular. ex au
n tertio, quæ communiter sic efi’er-
. tur, et r de medio tollitur. 95150-5011.
. Cernes. Videbis. Contemplabe-
, ris; a Grâce-m1. quod a Geaiaerat
. com. a embuas, 117.11.41. Brahma.
4- Ion. Ostiropau. i. 8. Bonbon, pro
- 6015M. vis. i. 11, 90. (paisses, pro

i. 27, 32. droMMpsnm,
- pro dflowpüvga. i. 4l. 810.1127415-

,sa1. i. 42. mapamuaësat. i. 7l.
.drtaipfim. ibid. 0515359105114. i.’
. 89. radiera. i. 90. chameau. i. 112.
A Bouleau i. 124. 501914. ii. 5. clarif-
-.sa11. ii. 29. ruminai. et 15:31.
ibid. 1301174011. iii. 119. apenni-
. flou. v. 3 l. EmHa-szu. ibid. 71’vea1.

ibid. pers’çxsm. vi. 69. floueuses.
vii. l2. 8221:1, pro 861,. a 85017011.

- vii. 161.
hircins. Ion. et poet. pro com.
47780:, dissoluto a in sa. Place-
. bat. ab 0178017141. ix. 5. 1’070? ra! d-

. peina aux... ix. 19. Quibus me-
» liora placebant.
m a: roi émanai; 78 gap êEapaipg-

EA

.141. Quid sibi "velit hoc dictum
vide. vii. 162. Ver est præstan-
tissima totius anni pars, qua sub:
lata reliquæ vel nullum vel per-
exiguum robur ac voluptatem
habeat, quam nobis suppeditent.
Sic etiam si lectissimum virorum
florem ex aliqua exercitu toiles,
reliquus exercitus remanet infir-
mus, et viribns ac ornementais
spoliatus, ita ut inde nullum com-
modum. nullamque voluptatem,
vel utrumque perexiguum sperare
possis.

ses. Ion. terminatio accus. plur. l.
decl. simpl. pro com. «(Arcad-

. "au, pro fleuré-rag. i. lll, 112.
q s’Eyyyrs’aç, pro émigrai; i. 78.

sa; Ion. terminatio accus. plur.
pronominum in a; com. desinen-
tium. jasas, pro com. nos.
ab 5’701. i. 30, 32. épées, pro 1511.55.

vos. a 0d. i. 53, 69. ,
s’en. Terminatio Ionica tertiæ per-
. sonæ pluralis verborum in p.1,
. quæ communiter in 5701 desinit.

0121110150101, pro 01171192201. iv. 23.
Componunt. rporfie’aw. v. 8. [pro
«1907195701. ut ibid.] p "

51101. Ionica terminatio 3. persan.
plur. præs. tempor. verborum in
11.1, quæ com. in cio-1 desinit. ini-

. 0’1 com. at Ion. 151’401. 0l71çéa01,

pro 01719-6101. Submovent. Expel-
lunt. v. 71.

Ëao’w. Ion. et poet. pro com. sioiy.
Saut. i. 66.

surah Ion. terminatio verborum
com. in 7,77m in 3. pers. plur. de-
sinentium. abléœrw, pro 57177741.

Existimant. i. 136. chroma, pro
p oin’r,7m1, hocque pro (hmm. [n-

colunt. Habitant. i. 142. Hoc
autem formatur rejecto 7, et dis-
soluto a in sa. MTÉdfaJ. pro x210-
mrau. Sedent. i. 199. rationnant,
pro 0727671177011. Laborant. ii. 63.

. aov7nsara1,proauvvévyvrataverbo
715w, 719’010, coacervo. pro quo et

. méw, 15. m’imaii. 135. iv. 62. x55:-
M’ærw, pro 112’112.wa ii. 164. Én-
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. réa-17:1, pro 3717770111. iv. 23. din-

mréavrm, pro damai «a. iv. 66.
paperpéarai, pro paperpprm. iv.
- 86. êxréarai, pro Ëumwau. iv. 174.
vii. 176. ripée-nu, pro simarres iv.
181. vii. 81, 96. obu8op.s’æra.1, pro
oixoôo’aqv’lw. iv. 185. 741101711, pro

«affinas. iv. 196. influai, pro
invar-rat. v. 67. ôppiwrm, pro w’p-

M7ra1. v. 12 l . macaèarau. vi.4l.
Écrou. Ion. terminatio verborum

communiter in 27m1, et 01711:1 de-
-sinentium in 3. pers. pl. ragon-
Ûs’ac-rau, pro nporiûsvraz. i. 133.

ancres-écru, pro actés-1171011. 8.

plur. p. a mais-49m. i. 19.8.
summum, pro Mans-017m1. n.
80. dazréurm, pro dplrarrau. ii.
113. (Furia-raz, pro 867477011. îi.
142. iv. 30. êmrs’a-rœ, pro E071-
s-a7ra1. iii. 2. êvrav1çéara1, pro
émiais-arma iii. 61. êmç’r’aran iii.

103. Quod fit rejecto 7, et inserto
s ante a, in verbis in avrm com-
muniter desinentibus. In aliis

enim, quæ in EY’fdt desinunt, 7
rejicitur, et a. inseritur. émus-s’a-
m1, pro iris-017m1. iv. 174. 32171-
çz’arai, pro èEa71’s-017ra1. v. 61. sic

bagarrée-ra, pro dram’wrmm.
3. pers. pl. perf. pass. ab du -
roba, a7. dam. alumina, 11011
and. manoir dværrs’waua. pass.
d70111’e’1rr01aa1, 0’011, fou. 3. plur. 01701-

rëmavrm, et Ion. t’a-1’011. ix. 9.

Mai. Ionica terminatio tertiæ per-
sonæ plur. verborum communiter
in 2177m desinentium. Ut, dm-
ns’arau pro 01711717177411. Dicati,

consecratique sunt. i. l4. viiî.
27. hardera, pro 81dxs17ru1. af-
fecti surit. i. 105. apnée-nu, pro
wpomîvrat. Incumbunt, addicti
saut. i. 133. ênxs’arau, pro iri-

-7.s17rat. de pœnis agitur, quæ de-
.linquentibus surit propositæ. vi.

58. It’a-rai. Ion. tenu. quorundam ver-
borum communiter. in 017m1 in
3. persan. plur. perfecti pass. de-
-Iinentium, ut dmmriacmu pro

8A

1i7a1rs’v1flarra1. ab 01701111477121.4111,

0m, m1. nard 0071101537 in nu
dmnrn’maau, ab ciron-raina, si,
du». aîvavrrre’raua. dvarrérrraxaa

Patefactæ sunt. Patent. ix. 9.
Écrou. 3. singul. perf. pass. Ion.

pro com. 71m1. dissoluto a; in sa.
’ «du; oinéarm, pro oinr,ra1, boc-

que pro gitana Urbs incolitur.
- i. 193. [de urbe Nino ibi verba
fiunt. sed ad marginem notatur
china] 2977,8s’01r011, pro 01277,87)-

ra1, hocque pro 007718131011. ix. 58.
Vide sno loco.

E’ATA1.10nica terminatio tertiæ
person. plut. indicativi modi,
temporis præs. pro cum. 0171011,
a 3. singul. ejusdem modi et tem-

Lporis, in wrau cOmmuniter desi-
- nente, e ante mm posito forma-
tur. Ut, ab 1511m com. fit 151’-

- 01m1, pro com. iramu. Sic èm-
-’s”éa.-ra1, pro ên’irmw. &c. Vide

EŒTŒI.

EATAI. Ionica terminatio 3. per-
son.-plural.-perf. pass. com. in

l (171*011 desinentium, a tertia sing.
ejnsdem temporis, in 011111 com.
desinente, formatur, s ante airai
posito. Ut a 3. singul. com.

- dvan’rrarm, quod ab dværem’w,

w". and. deductum, inserto a ante
am fit dvavrrnréarai, pro com.

- buriner-1’011. Vide écura.

E’ATAl. Ion. terminatio 3. pers.
-plur. indicati’vi modi, temporis
præs. pro com. mm, a 3. sing.

- ejusdem modi- et teinporis, in sur
communiter desinente, inserto’a
formatur. Ut a 3. sing. rlûnm,

a inserto a fit plural. 3. 7162317011.
- Quod in verbis in p.1 in act. et
au in pass. desinentibus usurpa-

- tur. Vide sarrau.
s’en. Ion. pro com. airs. nard 790-
m)7 106 1, si; sa. Estautem secunda
persona plural. imperfecti Verbi

v zip), sum. El p.11 6.11.57; 31271401 w 0’-

rspov 01811110011; 11550.13. isi
vos essetis illi, qui. priores- in-
juria Perses sEecistis; Nisi Per-
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, au injuriis provocassetid. iv. 119.
si cadrat? ëpnrszpo: Ëwrs. Si hujus

[rei] periti essetis. v. 92. -
êæréov filma. Siuendum esse. viiî.

108.
âcre. lonica.terminati0 tertiæ pers.
plur. imperfecti, vel aor. 2. me-
dii, pro com. une, vel «ne. ÉCOU-

. Mara, pro gemme. i. 4. aimxa’a-
Ira, pro dçlxcvro. î. 15, 152.214054-

. 8éme, pro rçosiôovro. i. 61. êywèa-
ra, pro êylwoyro. i. 67. aimne’arro. i.

, 169. reptsyevéaro, pro nepuyévov-ro.
i. 214. agars-âcre, pro s’Esqus-avro.
îi. 43. imréaro, pro fiwlravro. îi.
53. viiî. 25. È’yevéæro,pro s’yévovro.

l ii. 166. êvavrmëéa-ro, pro évacui-

. torve. ii. 172. énième, pro Eri-
s-av-ro. ii. 173. vimys’aro, pro fifi-
çavro, hocque pro êrls-ayro. iii.
66. êC’ouAéaro, pro ËCau’Aoyro. iii.

. 143. Évrsôexr’wro, pro ürsôèxowo.

iv. 167. dmxéæro, pro violateur).
iv. 203. viiî. 36, 67. ix. l7. alm-

. yçagOE’æro, pro dreypa’çom. v. 29.

nvatlréæro, v. 37. pro «wapi-
s’av-ro. Sed ibi scribendum vide-

. tur cumuls-alan, pro quadran-
, To. de quo suo loco. fins-5’170, pro

iris-arro. v. 73. dmxs’aro, pro d-
l çlxovro. v. 98, 99. vi. 16. vii.

118, 131, 153, 157. Ad borum
l similitudiuem dictum videtur et

16 ëpyxan’am. pro êpyxavaü’vro.

, v. 63. vel formatum, ut suc loco
declaratur. écrws’wra, pro s’aivovro.
vii. 147. êrruôs’aàra, pro Errüôavro.

vii. 172. dmxe’æro. vii. 173. viiî.
6. èôvvs’aro, pro êëüyarro. vii. 211.

( ix. 103. laTlîéaTO, pro «mob-1170.
, viiî. l2. iræ-Euro. viiî. 88. 815994-

çéæro, pro «535960590770. viiî. 90.

fiôuyéaro, pro y85141710. ix. 70.
Euro. Ion. formatio 3. person. plur.
. pluSquamperf. p. pro communi
. gym, rejecto w, et 1; in sa disso-
luto. Vel a tertia pers. sing. in

. un communiter desinente, disso-
luto 1) in sa. ôpyæ’aro, pro (Emmy-m.

. Parati cranta. ôpps’aro Bayôém. Ad

opem ferendam erant parati. i.

DE

83. viiî. .35. ix. l02. armera-2’410,
pro Ëxsndtrpqwo. i. 100. iii. 91 . âp-
péæro. i. 158. èuepnéæro, pro Épiph-

w,v*ro. îi. 104. [êxz-réaro, pro Exi-
Gyv-ro. iii. 144. viiî. 73. est imper-
fecti. repzsxarrairo. vi. 23.] éreu-
lLs’a-ro, pro êrerîpywo. vi. 124. s’u-

mroprréaro, pro êvrrsrdmvro. vil.
77. ËflEfl’Elçéa’TO, pro étamiçmro.

vii. 125. alepéaro, pro aîçp’quo.

vil. 215. viiî. 25. droxsxAéa-ro. in
50. pro dmne’rùpvro. sublato t, et
v, et dissoluto 1) in tu. Vide suc

loco. -5’470. Ion. terminatio tertiæ persan.
plur. verborum in mu com. de-
sinentium in imperf. sublato v,
et dissoluta Il diphtbongo in sa.

.Ëxêa-ro, pro Exewr’o. Jacebant. i.
167. rpoaxg’aro. iii. 83. ênsxéaro,
pro èréxsn’ro. Instabnnt. vi. 49,
78. renarda-to, pro natrium-ra. Ja-
cebant. vü. 229. êxe’aro. viiî. 25.

êrixéaro. vi. 49. viiî. 84. ix. 22.
wpoflxéaro. ix. 57.

éæro. Ion. formatio 3. pers. plur.
imperf. vel plusquamp. pass. ver-
borum communiter in un, vel
avro desinentium. êësâéarro, pro
êôéîevro, a ôéw, 867w, ml 85’140.

Ligo. i. 66. iii. 143. wapsnâézro,
pro waps’riesyro. Apposueruut. i.
l 19. dmréaro, pro niçois-arum. De-

. fecerunt. îi. 162. êtas-5’110. pro
ëm’rayîo. Sciebant,vel scireut. ü.

173. imçéaro, pro finlçawo. 1100-.
que pro êqtiçavro. iii. 66. êta-écru,
pro êm’ravro. vi. 44.

E’ATO. Ion. termin. 3. pers. plur.
.imperf. act. pro com. erra. a 3.
.singul. ejusdem imperf. in en
com. desinente, inserto a forma-
tur. .Ut ab ênîrrero, inserLo-a,
êrur7éwro, pro com. èrürrrnm. Sic
ab êC’ou’Àero, èCouÀs’aro. Sic ab è-

7 atone, égreniez-ra. Vide info,
u i plura traduntur exempla.

n’a-ra. Interdum Ionice in tertio.
pers. plur. imperfecti, verborum

. secund. conjug. contract. com. in
wyro- desinentium. Ut Emmaü-
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un, pro ëpyxawô’vro. Molieban- .
tur. v. 63. Vide épnxavéæro. Vel

- ut a pzxwéapat, 055ml. forma-
tum, unde êpnxavémo, et sublato

t 0, et v, ac inserto a, êpyxaréazro.
Vide 2’110 Ionica terminatio 3.
person. plur. imperf. vel aor. 2.
medîi, verborum in ont), vel av-ro
communiter desinentium. Vide’et

V pnxavéopat, 01751.11. .
E’ATO. Ionica terminatio 3. per-
son. plur. aor. 2. medii, pro com-
muni or-ro, a tertia pers. singul.

- ejusdem aor. in ara communiter
desinente, inserto a. formatur.
Ut ab ê-rzfvre-ro, inserto a fit ê-rv-
réz-ro, ab ai1rlxero, dmxs’aro, ab

I êréôno, gnome, &c. Vide écura.
E’ATO. Ion. terminatîol3. person.
’ plur. imperf. pro com. turc, in

verbis in p.1 in act. et in par in
pass. desinentibus, a 3. singul.
ejusdem imperfecti in un com.
desinente, inserto a formatur. Ut
ab Tram) 3. sing. inserto a, fit

A 151’110 3. plural. r0 com. kawa.
Sic fimçéwro, ab 7,145170, pro At-
tico, et com. fim’s-avro, et érign-
70. Sic fiôuvs’açro, et êôyvéaro, pro
fiâv’mvro et êôv’mwo. Vide éæro.

*E’ATO. Ion. terminat. 3. person.
plur. plusquamperf. pass. com.

I in un desinentis, a 3. singnl.
ejusdem temporis, in :70 com.
desinente, inserto a formatur, in
quibusdam verbis. Ut a 3. sin-

r gul. plusquamperf. pass. 353270,
inserto a fit 3. plural. êâeôs’a’lo, a

* ôéw. Ligo. Vide suo loco.
’E’ATOJonica terminat. tertiæ per-

" son. plur. imperf. verborum in par
in act. et in par in passiv. desi-
nentium, pro com. 5710. a tertio
singul. ejusdem imperfecti, in 5’10

- communiter desinente, inserto a
0 formatur. Ut ab Erik-ra 3. sing.

imperf. inserto a fit érafla-ra.
r Vide 2’110.

’E’ATO. lnterdum Ioniceoin 3. per-

’ son. sing. plusquamperfecti pass.
- com. in n10 desinentis. Hoc au-
-’tem-fit, y in au dièsolutogrmçq-

EF

yogéaro, pro 1119717631770. Solicità-

vit. v. 104. Vide suo loco.
êCouAs’a-ro. Ion. pro com. êtodero.

i. 4. iii. 143. -
êCoâAsvyro. Ion. pro com. êtau’on-rd,

Quod rarum. rai; "5000; 01m êCoô-
Mono alysvpévow’twwAs’sw. lusulas

emere volentibus vendere nole-
bant. i. 165. Vel (quod Ion e
verisimilius) êC’ou’Àewîo, pro fig
COIÎÀEUYTQ, 1570W êCsC’oùva’ro, zzz-1’

dœaipsa’w 77;; 26’ cruÀÀaCfiç. Vel a

fioüÀop-zz com. formatum Attice,
circumflexum 600505145 05,145. 3’.

-plur. imperfecti, èCouAéwro, étou-
- Aozïvro, et lon. êCauhxîwro, versa

ou in su.
êCcJa’97; TE real Èâofuiôn ô espzçoxàza’n;

57m; dï’ôp moÀÀôv tEÀÂfirwv copain

faro; dyâ miam r57 ’EAAdôz.
viiî. 124. Themistocles celebra-
tus est, et [omnium] opinione
habitus est per universam Green
ciam vir Græcorum longe sapien-
tissimus. ’ECaîo’ev) autem llwuxa’îç,

ut et Awçsxaî; En r05 éton’ôy forma-

tum, murai npçîa-w 70:7 o mû 705 77
si; w, un) un? ê’n’s’vesuw 1’05 au Vel

tanquam a 656w, Broca). En 705 50:5,
65:7, Bain). ut a (aira, C05, (du. nacra

10:51va. lêëw’aôwav. V. H. pro com. êCoyj-

617017. Celebres facti sunt. vi.
l3].

êy’yevfiç, 61ml Ion. et poet. pro
com. êmxu’rpwg. Indigena. îi. 47.

Moto-6m. Ion. et Herodoteum
verbum, pro com. êfsïval. Vide
êwyivaa’ôaz. Licere. 06’ oî [1,06ng

ë’yyivsral vinifia: 0571M. Non
sibi soli licetebona precari.’ î. 132.

I v. 3. vi. 38. ’
s’yyivza’Ûat. Ion. pro comra’upLCai-

nm Accidere. Contingerc. To570
imper cpt, nul dwfxavov [mi une
êyyém-rm. v.3. v. s. Hoc arduuïn
est et difficillimum ne unquam
ipsis accidat, pro, Hoc nulla ra-
tione nulloque modo ipsis un-
quam contingere potest.

êyylverôm. Ion. pro comz’êxylysr-
9m, 1&1 garda-9m. Gignî. Gene-
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i. mi. Bovko’pem 6E affiner 211731; A
s’yysvfia’wüal. Cupientes ex ipsis

[Amazonibus] liberos suscipi, li-
beros sibi procreari. iv. lll.

,êyylrwôal xço’rog. Dicitur, qunm

. mon trahitur, multumque tem-
pus consumitur. XFo’yav s’y’ywops-

vau «03005. Cum multum tempus
intercederet. Cum louga mors.
traheretur. i. 190. pro eodem et

l Êxyivwôaz dicitur. xço’vau Ëxygya-

. 10’105 roAME. Multo tempore clap-

so. ii. 175.
IMMcpew. fu. 5’ MllÆW- Inscul-
, pore. tain. Ëv NOM: s’yywrllm.

Animalia in lapidibus sculpere.
îi. 4. êyysykuvmu. îi. 106. 5’77:-

. yÀupps’ywv; ü. 124. .

Maria 05,6.com. Sponsor. Fide-
. jussor. aveu s’y’yv’qrs’wv. Sine fide-

, jussoribus. i. 196. 377117172; mm-
. rival. Fidejussoresdare. ibid.
ëyspwç, 10;, com. Excitatio.

«0157001; Ëysça’w rpanfiç. Herodo-

p tes. locutio, pro com. rçamàv êysi-

par, Exercitum excitare, quem
aliqua ducamus. Il Eépëy; êm Aï-
7wrrov 572018510 rfiv nenni; 2’789-

01v. Valla: Xerxes anilnatus erat
ad bellum inferenduin .Egypto.
vii. 5. Quamvis sensus iste sit
bonus, ex verbis tamen Græcis

A çlici commode non potest. Hoc
enim illa sonant, Excitationem
exercitus adversus Ægyptum fa."-
ciebat, id est, Copias adversus
Ægyptum excitabat, vel suscita;
bat. Sed fartasse quis non im-

, merito suspicetur hic legendum
01759071! potins quam 57590:» wol-
EÎa’ôat 557553017 renais tir-r) 105,

ççamfiv dysipuv. Facere copin-
rum collectionem, pro, copias

. colligere, quod alibi sæpius. oc-
currit. Si nihil mutandum, ab
antecedenti warrantai)"; et ipsum
consequens intelligetur, hæcque
locutio 76 me?) dpwirwv, quam 610-

. rurwm alii vacant, habebit. Sic
autem ducis copias undique col-
ligentis, et singulos milites a;
ptio excitantis, ac ad militiam

EF

concitnntis- pstndium nobis quo-
dammodo spectandum propane-
tur. Sed quid opus conjecturis
ad nostram sententiam confir-
mandam, cum Herodotus ipse vii.
19. veram hujus loci lectionem
nabis indicare videntur, bis ver-
bis? aux) Es’gây; 7017 fÉÆTŒ; Émi-

7sfzm Woléî’fül, 05771700, 167 çpa-

rôv Êfla’yelpfl. Copine colligit.

Et. longe dilucidius vi. 48. 57m-
rau au; un?! Taxis-1,1 11705011 wol-

ol-ro. .êyxa’ew. Ion. et Attice, pro com.
âyxalsw. Incendere,cremare, co-
quere. Kaipway èyxaiov-u; 15.004400
Muni V. Horn. 32. v. s. Cami-
num incendentes tegularum te-
nuiorum. i. e. Igne accenso co-
quentes in fornace lateres tagli-
lasque tenuiores; uêpapuo; enim
utrumque significat.

êyxariCEa-Oai. Ion. pro com. 2’7va-
Omrôaz. Sedere in aliquo loco. E7-
xarito’nsvo; é; 76v Opo’yoy. In solio

sedens. v.26. pro quo ovvwvu’Mu;
dicitur eodem in loco, E1 1’347 6,16ng

uritwv.
êyxrççîv. Ion. et poet. Immiscere.

Commiscere. Perturbare. Moliri.
mets-afin; èympaa’aiwyo; refix-
para. psydm. Aristagoras con-
fusis, perturbatis magnis rebus.
V. 124.

êyxrxçypcs’voçmb w. V. H. pro quo

communiter dicendum videtur,
ô s’y 969’405: air. Qui est in usu.

Quo quis utitur. Quem aliquis
in manibus habet, et tractat. 501w
8è urgé; riva; un) 0150.00; blazer
gérai [malaga] V3113: Brant au-
tem cum alio quorum balla. Sed
Græcorum verborum vim non
expressit. Æ. P. Étant enim al:
adversus alios quosdam [bella
jam] susœpta, quæ in manibus
habebant, quæ gerebant. Vide
præcedentia et sequentîa. vii.
145. ln vulgatis Lexicis hac
verbum non reperitur. Est an-
tem participium præteriti perf.
pass. ab ëyxçawau, Æpaa. quod
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- juin, ut terminatione’,-ti:c ietîam
significatiane, sumendum passive.

Ê’yxoàa’rrrew. com. Insculpere. In-

- eiders. un 010: 71ml Mura inusité-

Nunc. Et litera: in ipsis erant
insculptœ..i. 93. baobabs ê; rôv
106007. In sepulcro insculpait. i.
187. êyxsxoÀapréyoi’ s’y cré 1,03101.

In saxis insculpti. ii. 106. Émo-
ÀaHLe’m. ii. 106, 136. v. 59.

gyxo’roç, ou, ô. N. H. quad substan-

tive sumitur pro ira, quam quis
adversus aliquem concepit, ser-

4 vat, exerit, exercet. Unde Hes
rodotea locutio, Ëyxwdv 1m Ëxsw.

. d. rad-ru ëv 7m 394m, dur-r) r05
s; riva, vel tarai 7170; 100707 Exnv.
Iram in aliqua, pro, in aliquem,
adversus aliquem, habere. Iratum
alicui esse. Infiensum, inimicum
alicni esse. ’Eryxorovfxovre; Ea-
w’om. Samiis infensi. iii. 59.

. Amar rivai ce: 57210107 Ëxwv. Gra-
vem quandam iram adversus ip-

, ses habens. lpsis graviter iratns.
Ipsis graviter infensns. vi. 73.
s’yxoro’v hm six! 1070-: Hapiom. vi.

133. [pro eodem dicitur et 5x1":
.XdAoy rai. viiî. 27.] 7’001is 8:;

cpt dyço’rs’çwy 5960775; M0707 si

gemmai. viii. 29. Hornm vigitur
duorumi [causa] Thessali [ipsis]
irati, .vel infensi. yoyœxl ou”:
5x: 5710707. ix. 110. Illi muliori

- non erat infensa.
êyxpafis, ô ne) Qui in sua po-
.testate aliquid habet. com. fuir

crural xwpt’wv Ëyxpars’s; sial. viiî.

-49. I-n lacis, quæ ipsi in sua po-
-testate. haberent; vel, quorum
.ipsi essent domini. ri; ail-ra) êy-
«page; 5’017. ix. 106. Cujus im-
. perium ipsi obtinebant.
Ë’yam’tew. com. In ali uo loco con-

dere. NOIÀLY É? emmy êyxria’acr-

tu. . Urbem in Thracia condere.
v. 23.

impair. Ion. et poet. pro com.
M7 dans êvs’nuprau fait" 51510:1-

xm. n Eunnchos incidemnt. iii.
77. Èràvpa’sdwwéplrfll 173w (1.0i-

E1?

- miam Mr Enfin. In :ntrænque
Scytharum partem incidit.iv. 125.

- âyéxupyav autem, et ive’xugn, nard

. www)! dicta, pro érsxdpyo’ay,

fat butinas. .s’ynvpeïv. Ion. et et. Incidere in.
Nancisci. 00.070" roui; rimai-
pv,0-r. vii.208- Valla: Hominem
magna conœmtui habebnnt. Lexi-
cum Græco-lutinai, 575x690?
aîAo’yip; (sic enim ibi vitiase scri-

’ bitur) contemtui habuit. Æ. P.
In magnam contemtionein [ille
speculator] incidit; id est, ab
omnibus Lacedæmoniis, qui ip-

4 sum eo speculsndi causa profecè
tum viderant, et rebus omnibus

«per otium exploratis abeuntem
’ animadverterant, magnapere ne-
glectus, ntque contemtus fait.
Omnes ejus adventum et disces-

A sum valde contemserunt, vel, nul-
lo moda curnrunt. Vide m0711).

- émaneras ççarçr". vii. 218. In ex:

ercitnm incidemnt.
ëyxscfiësiv. com. In manibus po-
nere. In manus tradere. Trndere.
70701 ’Io-wyo’pew reconfirmer fait dg-

. xi: êïêxslpits. Voila: Isagorne
i militibus magistratns mandate.
Quamobrem pro ramdam vide-
tur legisse narrai-mou. Sed vul-

. gata lectio est bons. Verteudum
, autem, Magistratns illis trade-
bat, vel mandabat, qui Isagorœ

i factionis erant. Vel, Qui ejusdem
factionis erant, cujus IsagOrns.
Vel, Illis, qui ab lsagoræ parti:
bus in factione stabant. v. 72.
Vide rumina et drrzs’aa’m’rrqg,
et assumai-nu. Ërsxâlplo’e 10 «vau-

. 6101 qûrs’wv én’. Uni ipsorum tra-

didit infantem. v. 92. ô. 3.
5174519105105, à") ri. N. H..In ali-
cujus manu positus. In alicujus

. potestatem redactus. 7m. TOI ravî-
roy ËyXElPt’ÔE’I’OV wapaôaî. Ut tibi

hune in menus tradam, ac in tualn
potestatem redigam. v. 106.

êyxpav’sw. V. H. infligera. lupin:
gerc. èvs’xgavs 10 quatuor à; 70
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o «pdrwroy. Sceptrum in faciem im-
pin ebat. vi. 75.

êyxylmrmv. Ion. et poet. pro com-
muni ffoWEÀa’KEW. Aquvere.
êyxpa’lmbavrs; rfiv 505’951 77) 77;.

Cam navem ad terrain admovis-
sent, appulissent. îi. 60. Êyxft’pf-

7w1 [701 77701] 69.5”: (sic enim
legendum, non autem Ôyhiï, ut in
Stephani codicibus. quad patet
iii. 85. MM: Error.) Equum
equæ admovens. iii. 86. aü7s’w1
7a) ëvsxçlumero. Illarum cuidam
corpus admovit, junxit. i. e. cum
ea congressus est. iv. 113.

ê’yxpiwrrsa’eai 7m. lon.et poet. pro
com. êpfln’flTEl! 741i. In aliquem
incidere. «opsuo’pevo; 8è s’yxpiu-r-
7371: yvvauè’l Kouporpo’tpzp 9005711;

êv 777 rpzo’ôça. V. Horn. 30. Iter

vero faciens incidit in mulieres
[Cereri] Juveututis altrici sacri-

» ficium in trivio facientes.
êyxplxlla; 705 aiyiaÀç’î. ix. 98. Valla:

Littori navem applicans. Sed
êyxgiuxlza; fartasse scribendum,
ut ii. 60. vel suavitatis causa 70
p. jam ’lwnxu’ï; sublatum dices.

èy waÎY. com. Licere. Fas esse.
’ . s’y a. 7è 69,51 uû Ëvsxuîpsz. Ctes.

Pers. l. Ubi [res] videre non
- licebat. Quæ videra non licuit.
même. Ion. pro com. 38535170.
Ligati fuernnt. 3. pers. plur.
plusq. pass. a 85’s). Ligo. i. 66. iii.

143. v. 77. Quod a 3. singul.
- 2’85’8270, inserto a formatum.

5855. Ion. 3. pers. sing. imperfecti
. verbi 855-3, 857. Oportet. Opus est.

pro com. 3’821. Oportebst. Opus
erat. 552;! si 30110:5; yrvr’a’eau. In-

fortunium ci contingere oporte-
bat. Rem ipsi male cedere opor-
tebat. In calamitatem incidere
cum oportebat. iv. 79. 5855 «rap.-
FAZI’TJ; .7110’ç al usydky; éfau-

psOymz. Ei aliqua magna auxilio
inventa opus erat. v. 38. Vel,
Opus erat ipsum magnum aliquam

-societatem sibi comparare. si.
.64. vii., 9, 144. viiî. 53. ix. 58.

1

EA

rias-è mm"; 7029 5855 NÆVOIXÏF 7r-

150’60u. ix. 109. lllius enim uni-
versæ familias infortnnium ’dari
opartebat. Vel, lllius enim uni-
versam familiam infortunio ami ’
oportebat. Vide maniai-p, etrfi à

. immun -étira-fig 05, ô. H. N. q. d. Esor, vel
comestor, quæ vocabula barbarie
familiaria. Latine, qui edit, qui
comeditmpwb 5815-4) mm. Qui
carnes crudas edunt. îii. 99.

580205611. viiî. 124. vide 805057914.
5891p: 1mçî1. Quid sibi velithoc

loquendi genus, vide wag’ E1 ard-
MwILa. Ë gaps 1m51 denaiûaz.
.ix. 33.

3891,, 11;. Ion. pro com. 381m. Ses-
sia. Mara, quam quis sedendo
facit, ponit, interponit. «55’s à?
gap); fui sinu Êpyov nia-ni. Ut
exercitui non esset opus ibi con-
sidere, et diutius marri. i. l7.
Sed legcndum arbitror unica voce
êrréâgm. ut v. 65. Vide sua loco.
wrçtnuëxfse 5893;. ix. 4l. Illam
motum iniquo ferebat anima. -

7380111470. Si codex sanus, Ion. dic-
tum est pro 8511170, poterant.
Nain non potest esse optativi pro
«biwa-no, passent. iv. 114. sed
fartasse legendum écimée-ra, pro
êôu’yawo. Vide 5’470 pro 01170, vel

owo. ’ ’êôuraio’flyv. alias 301749111. Hoc ut a

(lardonna, (Eum, possum. Illudut
a (invitai, quad inusitatum. ii.19.
s’avvaio’erl. ii. 140. -

35171.70. Si codex menda caret, in-
terdum apud Herodotum imper-
soualiter sumi videtur, pro, 80-
12701 in .possibile erat.. 70701
Ë’fl’dpfl’q’fpfl mANspfio’al Bambou":

05x êôu’varo. 0217) 705. 05 50111361

451. hocque 4’171 705, oitvragnfirat
.szAtepfims estiment 05x 3511170.
vii. 134. Spartanis sacrificantibus
litare, vellæta exta habere, mon
erat Spartiates sacra
facientes litait non potentat.
Vide.xaÀNspeïv.ui; 65’ si 1179077555-
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M1174 05x 11661470 Msp’yàùûival.

’ ix. 108. Hæc enim ita’snnt acci-
picnda, ai; 6è mini? adam minorèr-
10171 011 60101761 171 anspyawôfivar

76 wpfiyna. 01171 705, ai; 61901576;
daim. wpoawèpflwv 0510351470 x17-
spyazrôimi 76 7,157,101. i. e. Cum
autem ipsi doua mittenti possi-
bile non esset rem illam conficere.
Cam autem ipse dona mittens

- [ad mulierem illam, id, quad ab
en cnpiebat impetrare,] confi-
cere non posset. Vel ita locus
intelligendus, si 76 êâzfmro suam
propriam ac naturalem vim re-
tineat, ai; 6è 76 «pfypa 051c 5’55-
1170 na7spyawû1ïvai ai 605m M6;
7131 finît: 7900751070771. hocque
1’171 705, ai; 5è 76 11157,10: 05x
56510.70 xarrçyaa-dfiml du” 0.5705
Misa «p6; 7131 71110171011 rpoavrs’p-

70170;: id est, Cura autem res illa
[quam impetrare cupiebat] ab eo
munera ad mulierem illam mit-
tente confici non passet. Hic 76
10L75pya0’91î1at, ut formationem,

sic etiam significationem passi-
vam, non autem verbi deponentis,
habere dicemus, quam babebit, si
76 2651170, 05171 705, auvmôv, ac-
cipias. Hoc autem ËMenr’Imôv et

concisum loquendi genus Herod.
familiarissimum. Vide ËÀÀsnlug.

ëâuvs’æro. Ion. pro com. 8510170.
Paterant. Vide 6801110170, et :5470

r0 01170 vel 0170.
565611109 61.11 11’. com. Esculentus.

iii. 108.
50031.10, 001, 7d. Navium transtra,
supra quæ remiges sedent. Se-
des. Navium fori. i. 24.

5801701. iii. 149. raps’ôwmv. Sed,
si codex sanus, ’observandum,
non tamen imitandum. Est enim
præter Grammaticorum regulas,

tut a poetico 605w, p1. 6050’w, a. l.
53mm, quad et in nostro Græco
Thucydidis indice a nabis olim
est natatum. Sed vel flaps’dw-
x41, vel 7ape’6’00’av scribendum

videtur. Illud quidem est pri-

E13

cris, hac vera posterioris aor.
act.

se. Ion. rhénan; 717; il dipôc’yvycu
in quibusdam nominibus 5 fièeôpcv
pro com. 6579901 i. 75.

se. tertia sing. imperfecti Verba-
rum 1. conjug. contract. Ionice

formata sine contractionc,- tum
sequente vocali, quam conso-
nante. fluâtes 5’751 5132145.. Un-

decim aunas bellum fecit. i. 18.
ivoire. 1.22. xa7sJo’xrs. ibid. 570’155.

i. 27. dlrxdp’rs’pse. vii. 107.

se. Ion. pro com. El in quibusdam
verbis, in media, non in fine.
êxr’s70, pro àmro,jacebat, erat. i.
5l. WPGWE’ETal, pro "peinant. i.

118. nierai, pro ksi-rai. i. 142,
178, 181.1rapa1cs’s7a1. i. 181 . xén-
eat, pro 105709051. îi. 2. xénon. ii.

l7, 34. (bandent. ii. 83. maouss-
721. ibid. xénon. ii. 175.

se. terminatio Ionica tertiæ per-
sonæ sing. plusquamperfecti tain
medii quam activi, pro com. et,
dissoluta diphthongo a in se, rei
Attico 1;. êyeyo’rss. fuit. pro 572-
76151 com. vel Ë757611) Attico. i.
11. me... Solebat, consueverat,
pro 2103951. ibid. sic et impersoriaIe i
5’652, pro com. 58:1, aportebat. i.
l2, 3l. ÊEEUMXEE, pro 55511M151.
i. 48. 67061721, pro 0705751. 1.068.
57276125, pro 5’75 dm. i. 74. ê»;-
A5955, pro EMM’ El. i. 79. x0175-
ç1j1res, pro xafisnl’xet. i. 81. 01115-
n’smafxes, pro 7111517277de1. i. 82.
dvaCzC’n’xze. i. 84. hermines. i. 85.

s’rrnro’pçsl. ibid. «engaines.
ibid. droËeCfixes. i. 86. êyeyo’vss.
i. 91, 119.1;sz fixes. i. 122.5’15-
1rsrr705xsr, pro 51577577051051. viiî.
38. Consule M. Et. in ên’erronfxea.

Idem aliis multis passim inve-
nias.

étau. Ionica- terminatio secundæ
ersonæ communiter in f5, vel

Arrondi; in ET desinentis. Hoc au-
tem potissitnum in verbis mediæ
vocis, in futuro. Ut 707051141,
707i, vel 70717, 707577014. Hinc

K
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and 6113.0711 71117557011, et sublato
7, 701155011, atque tertia in secun-
dam mutatur. Sic 5üçpg10514a1,
menai, vel süçpavsï, 56911011577051,

51390011557011, 5503001155011, delecta-

beris, oblectaberis. iv. 9. Idem
etiam fit in verbis contractis, ut
0101577111 fit Ionice 1100155711, hinc
76 11015511. Sic d11060115’5011, mo-

rieris, ex 0i1109111577011, sublato 7,
et diphthongo 51 in 55 dissoluta.
tertiaque persona in secundam
migrante. iv. 163. 6111;:5’5011, pro
61011,95. vii. 47. (001555011. vii. 52.

5’511. Sæpe loues infinitivos aoristi
2. act. vel futuri, in 571 desinen-
tes dissolvunt in 5’511, ut draps-
75’511, pro 0570 07571. i. l. 611100-
75511. i. 10.15.01 5’511. ibid.11’5p1’1’65’511.

1. 24. 165’511. i. 32. 170165511. ibid.
5710x5511. ibid. 5A5’511.i. 36. 51511.01.-

65’511. i. 73. 0171060115511. i. 85. 001-
. 61101115511. i. 87. 61aÀaCs’511. i. 114.

5509011. Ion. terminatio futuri vel
prioris, vel osterioris, medii,
com. in 570 011 desinentis, ut
7075506011, ra 711175706011. Hoc au-
tem 110176. 1017.0011 71]; 61506’ ou
51 fieri solet. 109005111111100115’50 au,

pro wp005u71xç0115709011. Vide m-
xp0u’1511. iii. 146. cirroÀ5’50Ûa1, pro

05170215709011. vi. 29. viiî. 12.

557011. Ionica terminatio tertiæ
pers. singul. verborum gravit.
communiter in 577011 desinentium
in futuris mediis, ut 7017577011,
sublato 7, et dissoluta diphthon-
go 51 in 55, 707557011. Sic 0270901-

. 1557011, pro 51706011577111, marietur.
iv. 190. Sic 0170A557a1, pro 00110-
).577001. viii. 3, 57.

5’171. Ion. et poet. pro com. 51, erat.
3. singul. imperf. verbi 51.0.1. Sam.
iv. 151, 152. 127066; 151111151 51,16
çpa70’;.vii. 184. Exercitus ma-
lorum expers erat. 7A580; 5’111.
Numerus erat. ibid.

59571511. com. Solere. Consuevisse.
01’150 0210171101113; 20x095; 001116015015;

109514141 01114 5057.0001 00111151511.

Sine gravi necessitate composi-

si
tiones firmæ permanere. non sa-
lent. 1:74. Vide 60.510, 07. (payai-
Mn’pfiypawa (.1. 110.0101111 1510101
595A51 11017011 5’50 a1. Res magnæ

magnis perrculis suscipîi [confi-
cique] salent. vii. 50. ide 11017-
011 571.

595À511. com. [pro quo et 911.5511.
vii. 160.] dicitur et 001110161110;
5110651011. Solitum esse. Consac-
visse. 75Mor6 96911576 565A51 51n-

1150911. Bonus finis esse solet.
vii. 157. viiî. 60.

569.0110111571. com. Dicitur de mili-
tibus, qui ultra rem ignaviter ge-
runt. i. 127. 5651010011501. v. 78.
595À01cax5’0175ç. vi. 15. 560.0110.-

15’575. Rem ignaviter ultra geratis.
viii. 22. 595À0x2155’511. viiî. 69. 595-
A0101’11501. viiî. 85. 565ona15617w1.

ix. 67.
5051.0171». 57166111171169 01’171 705

5110001105. Ultra, sua spontc [0501-
011]5’95).0171î m5761 70701112011151 001-

Ex1rÀ150-a1. Eum ultra cum Phoe-
nicibus navigasse dicunt. i. 5.

59901765, 05, 6. com. Voluntarius.
v. 104, 110. vi. 92. V11. 134. ix.
21.

5952.0171. Adverbium. com. Volan-
tarie, ultra, sua sponte. vi. 25.

5917310170. 511565110170’Eg0501’0101. Ephe-

sias invasit. i. 26. 001596110170
551111)? 701"; l111101. Cum Ionibns
hospitii jus contraxit. Amicitiam
cum Ionibns iniit, hospitium con-
traxit. i. 27. 706 5715617600170 517175-

).5’511. Quæ perfici monuit. De
quibus faciendis [ipsum] monuit.
i. 90. 701170101 57561,10170. Hos ag-

essus. est. i. 102. Vide 571071650-
111, 001501751470. ii. 181. iii. 39,

86, 157. iv. 65. vii. 125. viiî. 27.
45915150170, 0015919101170. ix. 53.

51 diphthongus interdum in 17 ver-
4 titur Ion. ut 691150,", pro 51g1150;

com. laneus. i. 195. Quod et
Dorice fit in nonnullis, ut docet

, Eustath. ut 701.151,01, pro 11’le1,
&c. Vide. Et Æolice in infinitis,
ut 75771,11, pro 715177511. Dates
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etiam idem sæpissiine faciunt.
Sed, si codex est sanas, hoc figu-
vs’o; est observandum. Nam alio-
qui mallem fipiveo; scribere.

El diphthongus in nominibus ad-
jectivis non semper in si dissol-
vitur Ionice. yvmmsîog, un) dr-
ôçsi’oç. i. l7. [Vide ni]

51’820; êtappéyoi wzïôsg. Herodotea.

locutio. viiî. 105. Pueri formosi.
q. d. Pueri, qui formam attin-
gant, (egregiam scil.) i. e. Pueri
egregia forma præditi ; 2189; enim

4 est mediæ significationis v0cabn-
lum.

siam-82:. Ion. et poet. pro com.
Eoms’vau, mi Quam sinu, similem
esse. piqua eiâo’ysvov ’Apis-wn.

S ectrum Aristoni simile. vi. 69.
7m dvôgi eiôo’yavog; Gui viro si-

milis? vii. 56.
5180;. ua-r’ 55090)! præstans, et egre-

gia forma, quod i110 senario con-
firmatur, 217545701: poèv 5130; Jva

-rvpawiôo;, Herod. viiî. 113. 10701
sinisa 6159955 âzaAé’ywv. E05 deli-

gens, quibus præstans esset for-
ma. V ei, Præstanti, egregia, exi-

l mia- forma præditos deligens.
2730;, 70’. com. in) 7017 80051514,

81:1 ppia. Deformitas. mpçopùv
rô 5430; ahi; moteupeivouç. Ipsius
formam, i. e. deformitatem, cala-
mitatis loco ducentes. Ipsius de-
formitatem iniquo animo feren-
tes. vi. 61. szaéew 16 660;,
speciem, i. e. deformitatem de-
cidisse. ibid; Hinc patet 76 :780;
esse mediæ significationis voca-
bulum, quod pro variis epithetis
varie sumi posait.

57mm. com. Videntur; ab 17m),
ræt. med. i. 155.

5mm. comm. Cedere. (irrita’yrwv
705v wppdxwv, 57x07 ci ’Aônvaïoc.

viiî. 3. Cum socii resisterent,
I Atbenienses cesserunt. 06x riflé-
"rswov, du: sinon ibid. Non re-
stiterunt, at cesserunt. ITEM. ix.

106. ’thym, n, on Ion. et poet. pro

El

com. 3 040;, similis. Aéyerau un)
dm - 206k: 51’st qui?) 705 dy-
âaô; rani-fou. viiî. 8. Dicnntur de

-hoc homine et alia falsis similis.
53x56, 69;, 05;, 5poet. pro com.

sixaiv,’8vo;. Imago, effigies. vii. 69.

[sic et apud Eurip. Medea, ver-
su 1159. et Iphigenia in Tauris,
v. 817. et Troadibns, versu 1168.
et Helena, v. 77.]

shimmy. pt. EiAiEw. Ion. pro com.
ÊÀica’uv. Involvere. me?) drpamor
eiAian-u wÀo’xayov. Crinibus cir-
ca. fusum volutis, involutis. iv. 34.
EIÀiEaflæç. ibid. (ôlsfnl’aauy. iv.
67.) siÀixæro, pro eiAmzLE’vot fion.

Invoiuti erant. vii. 90.
EiAixac-ro. Ion. pro. eiN’prE’vot i517.

Involnti erant. ibid. ab êAimrw,
Ew. vel ab rifla-cru). Dicitur enim
utrumque. Vide terminationem
xœro. sic xarstÀixM’o. vii. 76.

signé» Ion. et Dor. pro com. s’ups’r.

Sumus. i. 97. vii; 172. ix. 21, 26,

27, ter. 46, bis. I571. terminatio infiniti son 2. vel
fut. 2. act. non semper Ionice in
s’uv dissolvitur. Ut êàôei’v, non

êAôëm. i. l. xarsAsîv, non xan-
Às’ew, pro mesàsîv. i. 4. 01717577.

i. 5. puesïv. i. 9. êa’sAÔEïv. i. 24.

7094277. i. 3l. surinais. i. 36.741-
raCaÀsTv. i. 46. égara 577. î. 48.
airain i. 49. dveupeïr. l. 67. êÀsTv.
i. 73. magwyaysi’v. i. 91. ÉEEAETV.

i. 103. lsint. Ion. et Attice rednndans in
oratione. rfiv 10’va 57ml. Pri-
mnm, initio, principio. i. 153.
Quod nec ab interprete Latino
animadversum, nec ab H. Ste-
phano, qui codicem ideo putavit
esse mendosnrn. Vide M’yoç. Illic

enim hune locum interpretor, et
demonstro codicem esse sanmn,
nec importuna harmaco indi-

re. a3; Emma; sum, pro ais Exti-
1;. iv. 81. xaramadpwo; 514p-

xov sinu. v. 25. daroSeEaç fleur)!-
75v sinu. ibid. Quanîuam 111 bis

l duobns lacis nisi 73 a vau redun-
x 2
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flet, dices positum du) mi" si; ra
sima, ut esset. Videtur tamen
ŒMMËEW. v. 25, 94, 99. êxw’y 75
sima. vii. 104, 154, 164. êxdwe;
sima. viiî. 30, 116. ix. 7, 53.

sinixau’ro. Ion. et poet. pro magie
usitato fiyeixwrra, et éreinavrq, de-
tulerunt. i. 57.

sinuer. Ion. et poetice, pro com-
muni e’ysxac. mir EÏVEXEY cirrixowo.

Quorum causa. venerunt. i. 2, 4.
faim): 27mm, waç, borum causa,
ut i. 17,30. sinuer voçiqç, propter
sapientiam. i. 30. Ôswçm; sinuer.
ibid. sinuer rovréwu. viiî..55.

eian rein Aausôzqwayiom. six. 63.
Lacedæmoniis cesseront.

givrai. Infmit..a.or. 1.,act. verbi être
inusitati in præsenti. iv.. 187. vi.
82. vii. 60, 152, &c.

511mm com. Dixerunt. 3. plut. aor.
l. act. i. 120. iv..158. v. lA 39..

27mn. i. 3l. particip. aor. l. act. ab
d’un. i. 4l, 86, 110, 122, 128. et
passim.

eipéacmi. Ion. pro com. 576111111. iv.

181. vii. 81, 96.
sigæ’saôar, 2706m. Ion. et poet. pro

com. fesseur. Interrogare, quæ-
rere, inquirere. êmtçeo’pwoç. iii.
64. vide êvrépsaôm, et ê1rs4ioso’9au.

4957611. Ion. et poet. pro com.
ëçsveas, ravrs’s’w êgwrç’ïv. Quœrere,

. sciseitari, interrogare. Éflsipsaûau.

. i. 19.jx. 11.. zippé-mu Kpoicou. In-
terroggante Crœso. i. 27, 30. èr-

. riper au. i. 30. sipzro. ibid. ripa). i.
v 32. Ê1rsip7frau, interroget. i. 46, 87,

.89, 90,111, 117, 119, 126. et
alibi passim.

sîpzveôç, 05, ô. Laneus. vii. 9]. o’Eu-

ro’vwr. st îi. 81. siphon; «paragogi-

u-ro’vw; legitur. et i. 195. fipns’o;

pro eodem dicitur, versa et diph-
thongo in y, si modo codex mendo
caret.

slpwrçïy. Ion. pro com. égal-mir, in-
serto 4, Quærere, sciscitari. ripa;-
1’037: 8è 7157:1. raïa-1 escarperons.

Vatibus vero, Vel oraculi consul-
toribus,. hæc quærentibus. i. 67.

E!

irezçurrçî; [La i. 32. écrémai-ra férie.

i. 55. sipw-réwr. i. 75, 88, 90. Évry-
faire!" i. 159. Enszpw’rairn. i. 158.
eipwrswys’vouç. îi. 32. zipwrçiï ce.

iii. 119. émigwrgîv. iv. 9, 15. Eipwf
.7557. v. 87. ê’rretfw’nïv. v. 92. ê. 6.

sipwrs’wvrog. v. l3. sipwrsufpsvaç.

vi. 3. harpai-relit vi. 52. vii. 101,
148, 151, 152.

gipwrsîv. Ion. pro com. Êçan’çîv. In-

terrogare. eîçw-rsüvraç, pro 519w-
l mûr-rag, hocque pro Égal-réifia;
iii. 62. ziçwréwn. iv. 145. Étage;-
750775. iv. 155. sipwréwvroç. v. l3.

Elfw.
sa. Ionice non raro, ut et Attice,

in nomin. et accus. plur. 2. decl.
contract. ut mydpszç, pro «rayai-
ptaç, a adyaptç. vii. 64.

EifôilAEvOl. Ion. particip. aor. l. me-
dii, pro sic-zipsvoz, hocque pro
com. éraillerai. ramdams! figue-aigre-
1m, ab En). rô iâpüw, colloco, fun-

do, ædifico- Hic pro aspero te-
nuis Ionice ponitur, et: inseritur.
11.5 Aumüpytp reÀsoræy’camj àv 52-

vdpryot. Cum Lycurgo de uncto
templum ædificassent. i. 66.,

eimu’lmy. Gras, postridie. V. Horn.
32.

sic-s Ion. et poet. r0 com. êna’âwz.

Uollocavit, ab au, En), sic-a. iii.
61.

ricain Si codex mendo caret, apud
Herodotum præter morem recep-
t-um legitur pro siaæîm, quod
alias Ionice dicitur siezs’awz. Unde

sublato a, et facta literarum tra-
jectione, deducetur hoc sic-5701,
pro que com. avvwvàpw; sivCaL’A-

son, injiciunt, immittunt. Sic
drainer, 11492770, pro dyke-av,
xaêiszrav, et aigri-var, pro rigolerai.
sæpe apud Demosthenem, ut in
nostro in cum indice Græco n0-
tatum accurate. â; T1)? 130li (ida
510’576: rô Erin-p. vii. 109. In quem

[locum] duo fluvii aquam immit-
tant. i. e. in quem se enroueront.
Valla: Cum animadverteret banc
vocis inusitatæ diflicultatem, ut



                                                                     

EX

scopulum istum vitaret, locum
iiberius est interpretatus, In
quem duo flumina ingrediuntur.
Quare 76 EÏO’ETO’I sumsit, pro 570171,

ab sinum, quad Eia’s’pxofmz signi-

’ ficat. Pro quo Ion. dicitur et
eidem. Sed ipse. constructio ma-
nifeste demonstrat rem accipien-
dam, ut sumus interpretati, et rà
flafla-1 sic formandum, ut supra
dictum, ac ab sîaiypu, rei siaâaîMw,

deductum. De legitima autem
utriusque verbi formatione, tam
communi, nam IonicæGramma-
ticos consdle.

En cum genit. pro com. ôtai cum ac-
cus. à): ri;.lçzâog WJmo’o’vrs; Épai-

xorro, pro ôtai du spw. Cum prop-
ter contentionem concurrissent,
pngnarunt. i. 82. En «ouï; Ast-
roxbvxiyg pro ami «mob Armada

’propter magnum animi deliqui-
nm. i. 86. En 700’100 xeAsua’paa’dyyç,

pro ôtai. mir rouirez: nelsuo’poav’ryv.

Propter hujus mandatum acimpe-
i rata. Lat. Interpres hune locum
’ non intellexit. Vertit enim, Et
jam inde Lydi omnem, &c. Ac-
cepît êx 7015700, pro En ranz-av 7’05

xpo’vou, parai 70570, et omisit illud

stwMo-vayç. i. 157. Sed quo-
mode locus hic sit explicandus,
vide nahua-aortite). droôvfinovau
à; 10:1 rpwpa’rwv, pro sa ni red-

para. 0b vulnera moriuntur, ii.
’ 63. En 7056:, pro" vini réas. îi. 64.

- a c- it . r s i un2x m; OVNI, pro En 773v 041w. m.
149. à: raiiv rpwzïpa’rwy, pro «liai
rai rçwâpa-ra. iv. 180.’2’x rouât?

67513509 pro ôtai To? 5751805. vi.

’ 67, &c. i ’
En, vel êf, cum gen. præter morem
apud Herod. interdum onitur

’ r0 sapai cum accus. s’E 195M, pro
a w fiûéwy, wapâ râ maya ’rô

si 0;, 570w Ëôor. Ut, rapin; 3M-
yoy TÔY d’un êE ridée»! émanai.

Quater solem præter consuetudi-
nem ortum esse dicebant. ii. 142.
Vide cet.

in, pro 6rd, ’rô 13043399 En 7’05 d’y-

395;, pro xivrà m7 dv6965. Quod a

EK

vim factum fuerat. Hoc et Ion.
et poet. et com. i. 16. Ëxçartîv917
à: r05 xpns-yçiov, ab macula con-
firmatum est. i. l3. ’rô WPDa-raxûèv

En 1’05 Küçov. Quod a Cyro fuerat

imperatum. L 114. rai En roi? 1m-
rpô; mpwrz Gévra. ii. 121. 5. 5.
151. 735 émana; êE ’Ordvso;, pro
131:6 fou ’Oræzeoç. iii. 7l . v. l2, 2l,

23, 32. vi. 42, 43, 61. vii. il.
ix. 26, &c.

Ex, et ËE cum enitivo, r0 dm),
vel traçai. rô 185111.sz à? ëxsivou
Ëéxea’dm. viiî. 114. Quod si) i110

- daretur accipere.
En pro 7m d. ère fiacrÀÉw; Exoyn rôv

ropôy 7001W. A rege tractum hune
habenti. i. 192.

à: vim. Ion. pro com. enfin, de-
nuo. quod ad græcismum istum
accedit quam proxime, q. d. De
novo. Gallice, Derechefî Rursus,
itermn. min; En ring. Idem ac id-

" An 5E aiçxfiç. i. 60. v. 116.
En ri; 6305. Ion. pro êv ri 6895. Ex
itinere, in ipso itinere. Gallice,
En»: déjà en chemin. i. 157.

suerai-rua. Vocabulum Herodoteum,
pro com. «ofipwroirw, longissime.
7’01); bras-cira: oins’awa; sur écuri-

raîv. Eos, qui longissime a se ha-
bitant. Qui sedes a suis habeat
remotissimas. i. 134. iv. 33. 1min)!
Encans-aira: ri; Eu’paîm); r6 «95571101:

(hiver-m; fi Hspcrmî ouin) garni
diluera. ix. l4. Valla: Hue usque
Europæ ad solem occidentem ver-
sus longissime processit hæc Per-
sica expeditio. Æ. P. In hune
igitur [agrum Megarensem,] ad
solem occidentem versus hic Per-
sicus exercitus in remotissimas
Europæ partes processit. Sen-
sus: Hæc igitur regio Megarensis
est remotissima totius Europæ
pars ad solem occidentem versus
situ, ad quam usque Persicus hic
exercitus processit.

bras-épw. Voc. Her. pro com. refi-
fiw-rêpw. Longius, ulterius. îi. 169.
cum genitivo. êxas’s’çw 705 payai-

pov. Longius a templo. ibidem. ra)
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êxaçs’çw 567m. Gentes remotiores.

iii. 89. barège; nib [Ispva’wv ciné-

ovm. Ultra l’ersas habitant. iii.
101 .vii. 49. 0512 wpaë’rjcroyraz Exac-
çe’pw ri; ’Arrmïfç. viii. 60. Valla:

.Neque usquam Ion ius ab Attica
procedent. Æ. P. ec ultra Atti-
cam progredientur. ix. 2, 122.

éxdrrors. com. Quotiescunque,
semper, assidue, passim, fre-
quenter. roi; air émis-ors dép. Quo

semper indigneris, quo tibi sem-
er opus fuerit. i. 90.

ému-w. Vocabulum Herodoteum,
pro com. ênaî5, et adhère, longe,
procul, cum genit. "à; êwù’ruîr
ému-w oixypéyou; êv ripai d’yov7az.

Eos, qui procul a se ha itant, in
pretio habent, ac honorant. i. 134:.

êmrs’alo. 3. pers. plut. imperf. pro
com. arienne, sedebant. viiî. 73.
verso 9 in r, rejecto v, et 1; in sa
dissoluto. Vide écura, reprend-n’a.-
ra, pro wrçisxaiôyvro. viiî. lll. ix.

êxarovraîg, 0180;, com. Centuria,
centum hominum, vel aliarum re-
rum numerus. ix. 29.

ëxC’au’ysw. com. Evenire, accidere,
contingere. rai péÀAoy’rai ce; s’u-

C’ou’vsw. vii. 221. Quæi sis erant

eventura, 177 rai oindra au 705 aro-
Àêpou ÊnC’æivp. viiî. 60. Valla: Si

traqua belli contingent. Steph. Si
rationi consentaneus sit belli ex-
itus. Quod longe melius. v. s.
Si ea eveniant, quæ ex hello eve-
nire verisimile est. i. e. Si talis
sit belli exitus, qualem fore veri-
simile est.

êxë’aiyew. com. Evenire. rai s’ima-

a’o’psm ngfiypa’ra. vii. 209. Res
eventuræ. fui oî èxCaLivp ôxoîo’y 7’;

43927.55. ix. 15. Ne ei eveniret quod
cupiebat.

êxCoyôsTy Ë; 1m: ro’vrov. Herodotea

locutio. Cum copiis in aliquem
locum ad opem ei ferendam ali-
cunde roficisci. osmium; ê;
rôv ’Ia-gpdy. ix. 26. In Isthmum
ad opem ei ferendam cum copiis
egressn t

Es

êxÇaÀfi, 5;, com. Alicug’us loci
exitus. rai; êxC’aÀaî; 70:7 K1 amuïra;

çvÀdEm. ix. 38. Cithæronis exi-
tus custodire. vêpre: 1737 Twnov à;
rai; êxC’oÀaËs rai; Kieazpwyiâaç. ix.

39. Equitatum ad Cithæronis exi-
tus mittit.

ÊxÊoAù, 9,3, com. Fluminis osti-
um, qua aqua in mare vel in ali-
um locum exit. rfiy ênÇoAfiy 79:?
Hymoiî. vii. 128-

ËxE’pda’rew. com. Ejicere, expel-

1ere. Dictum de mari, quod res
aliquas agitatum ad littora solet
ejicere. ai 5è à; Kan-avarias [1470757]
êEeCçaia-aov’ro. vii. 188. warvjprac én-

Cpaa’cro’psm airaiAero. Pocula [a

marinis fluctibus] in littus ejecta.
sustulit. vii. 190.

êwyivso’âai n roi. Aliquid alicui

succedere. Aliquem voti compo-
tem fieri. 76 êmry’ôsupa cadra? éfa-

7éyero. Ctesias Pers. 4l. Conatus
ille successit ipsi. 111e ’voti factus

est compos.
êwyina’eau, êxyeyéa-eau. Ion. et com.

pro mugis accepto 31227715, licere.
«in êEe’yéyaro Kfoia’gu dray’ysïàai.

Crœso [rem] renuntiare non li-
cuit. i. 78. vide êyyiysadau. iii.
142. v. 5l. s’wysuéo’ûw p.01. Liceat

mihi. v. 105. misé oî êta haro
levain); ripwpia’aa’eat. bec ei
licuit Athenienses ulcisci. vii. 4,

S. ix. 23. I IÊxôéxwôm. Ion. pro com. émié 50’-

6ou. Excipere. mi; 271.6604; age-
82’Ea7o oüx êAaway miro; roi M7)-

dmoô’. Scythas labor Medico non

minot excepit. iv. l, 39, 99.
êuâsâwgisûvrai. V. H. Est autem 3.
pers. plur. perf. pass. ab Ëxâwng
515w. Doriensem facio, Doriensem
reddo. fut. êxôwçisu’cw. aor. 1.. act.
êEeôwpisua’u. erf. êxôedwpisvnac.

A pass. êxôeôwp animi, «et, nu. 3.
plur. ênâsdwpisuwat. viiî. 73.-Do-

rienses eEecti surit. Hoc verbum
in vulgatis Lexicis non legitur.
Ad Herodotei textus Græcum
marginem scribitur êxôaôwpizhz.
Quod mihi de mendo suspectum



                                                                     

EK

est. Nam (si quid mutandum) Én-
85540,01 émut potins esset dicendum,
idque ’vazxcô’; pro com. êxôzôwpl-

vrac. rejecto y, et dissoluto 1) in
sa. flet autem ab éxâwçts’w, a7.

nnde inserto 0 formatur alterum
hammam, ut a 00As’w, 00).:0’40. fu.
êxdwpzfia’w. aor. l. net. êfsôwgi’qcra.

rf. net. êxônôwplyxa. pass. émia-
piWLaI, 0’11, m1. 3. plur. hâtâm-

pinvrau, and ’lwvma’î; Ëxôsôwçts’arau.

Si 75 ëuâeôwpiaraa retinendum
censeas, navrai munir êx 105
ëxôrôwpu’amt formatum dices.
Utrunqne tamen idem signifient,
et a nomine 60:91:05 s’o;, deduc-
tnm constat. Vide terminationem
saurai.

Êxdwhsïv. Peregre proficiscî. Pere-

gre degere. i. 30, 176. (pro eodem
dicitur et daroâymïv. i. 29.)

mon. com. De fluviis dictum.
Ernmpere in aliquem locum. Ex-
onerare sese. Deferri. 2007000051!
à; 0.13167 êxôiôdwwv. Fluviorum in

ipsum sese exonerantium. iv. 48.
2308160500 Ë; rôv iIsrpov. iv. 49, 53.

vii. 113.
àôrâo’vau. comm. Dedere. Gallice,

Rendre, Livrer. .6 ’AAua’rry; 013x
êfsâiôov r00; Exdôa; êEauréom K0-

«505,025. Alyattes Scythas Cyaxari
reposcenti reddere, vel ad sup-
plicium deposcenti dedere, no-
luit. i. 3, 74, 158, 159, 160, 161.

ix. 86, 88. -Enôrâo’vau. com. Elocare. Nuptum

dure. Gall. Donner en mariage.
Marier. Tradere viro. ai 0151 A0-
507)! duyærs’çs; Ëxaido’aa-w aôral

Êwzï-raïç. Lydorum filiæ se ipsas

elocnnt, virisque in matrimonium
tradunt. i. 93, 196. rai; dpdppou;
êEeôlôoa’ar. inactiva; 8è du êwû’roô

Guyan’pa. ibid. Ëxdidoa’dat 0070i-

rs’ça. il. 47. iv. 145.
ânâiâdvai. Ion. et com. pro magie

nsitato amuïr, et «gai-175:7. Épim-
60510 «49’ 06x ëuôtôo’wo; ras 003-

0.57. Cortem conduxit ab eo, qui
eam vendere nolebat. i. 68.

initiois. Ion. et poet. pro com.

un:
Exôiôo’vau. De fluviis dictum. E-

rumpere in aliquem locum. Ex-
onerare sese. Deferri. flippe; êE
05,050; fiéwv, ênôzôoï ê; 60040000.

Hermus de monte fluens, in mare
se exonerat. i. 80. ô P0787); nora-
pô; êxôzôoï ë; Erepov worana’v.

Gyndes fluvius in alterum fluvium
emmpit, et sese exonerat. i. 189,
202. ii. 22, 29, 34, 150. iii. 9. iv.
37, 44, 80, 85, 100. vii. 198, 200.
et passim.

ê):313p1[a’xstr.Ion.pro com. êxdiôpaizr-

un, êxpszi’ysw. Eflugere. ix. 88.
Zacôomç, 1;. com. Deditio. i. 159.
àâorov 07012709051. êxôrôo’vau. Dedere.

iii. l. 50080107 (iyerôm. Deditum
abduci. vi. 85. lutiner yavdpevov
livrô 0157 mNayn’wv affin. A- civi-

bus deditum abducere. ibid.
ixôçâv, êxôpfimt. êuôpaz’vaz. pro Ex-

tps yen. EEugere. Ëxôpaivre; En ri;
Ëpx1fi5. Cum ex carcere efl’ugis-
sent. iv. 148.

50.50017 rouirent. Herodotea locu-
tio, pro com. s’xôù’yar. Egredi.

Emergere. Exire. iii. 109.
advins, 10;, ii. 121. 5. 3. com.

pro quo magie frequensfi 5E080;.
Exitns. Egressus. Exeundi fa-
cultas. Eifugium. Evadendi fa-
cultas. iii. 109. 530); êwürçï alu-«pa-
Àéa. 51080010 êoô’auv 5’10 ri; miaou.

Persuasum habens tntnm exitum
ex insola sibi esse. Vel, Sciens
se ex insula tuto exire posse. iii.
146. 00’ yolp ËWJ’EAMW odôsph;

5018003, in) 00’ 600m; A0701 707v
hoinrav 05v rs, ne) 0110015907, sima
700; 300.005. Nullum enim Græcis
est efl’ugium, quominus reddita
ratione eorum, quæ nunc, et ante
patrarunt, tui sint servi. Vel,
Græci enim nullo modo hoc vitare
possunt, quominus, &c.

êtaws’wv. Ion. pro êxzt’vwv. Illarum.

iv. 1 11.
Ëmxorpns’œro, pro Ëxsxdzrimywo. Ion.

i. 100. iii. 91’. ix. 3l.
ixéxmno raïa"; Engrais-3m. vii.
220. Spartanis- oraculum reddi-
tum fuerat.
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5705000; apud Herodotum peculia-
riter uppellatur Expositio, que
quis alicui periculo, ut feris, ex-

.pqnitur ac objicitur: pro quo et
0,069505. i. 116. Illic agitur de
Cyro, quem Astynges Harpago

,tradiderat infantem, ut cum feria
laniandum objiceret. Vide rem
totam i. 108, 118. Dicta Ëxâecng,
ab érôsîyau, quod exstat i. 112.
pro quo et «poâeïyau dicitur. ibid.

Exponere. Periculis ac fortunæ
(ut vulgus 10 uitur) objicere.

ên60’w. ênôu’so- et. Sacrificiis ex-

piare. Expiare. (570;, rei âneri-
a’arûai 00’): 0701 a": êys’yovro Ém-

pyxavailusyor. Piaculum, . quod
postea nulla ratione nullisque
sacrificiis expiare potuerunt. vi.
91.

érafla-eau. com. Alicui periculo
exponi. Ut, feris objici, ac la-

.niationis periculo objectum ja-
cere. «mâter Ëxxeinzyav. Infans
feris ex ositus. i. 110, 112. K0-
pov émanerai! 0050.17 ÊEËSpedÆ. Cy-

rum expositum canis educavit. i.
122. .

êxunpiirrsw. com. Per præconis vo-
cem aliquid edicere. Edicere. In
exilium pellere, ablegare, expel-
1ere. êEexy’puEav Mazdvâpm. Par
prœçonis vocem Mæandrium ab-
legarunt, [ex Pelop0nneso exce-
dere jusserunt.] iii. 148.

ËuxA-qîëeaôal. Ion. et poet. pro com.
émulsifiai. Excludi. ânxÀniCo’psvoz

7:3 «7,071. Tempore exclusi. 10.5100,
10.250, xAsiÇw, uMÎÇw, ÊxxÀyîtw.

i. 31.
èmwçîv. com. Eradere. vii. 239.

vide noir.
Ëquwdfi, 77;, com. Exportatio.

me; êxxoptôfiy Ërpri’n’owo n57 oin-

rz’wy. viiî. 44. Valla: Ad recipi-

endos domesticos sucs se con-
verterant. Æ. P. ad exportandos,

Èxxopitsw. com. Exportare, reci-
pare. élut èxxopiçraç «0700. Me ipso

rece to. iii. 122. I , .êxxoniësw, et êxxoltLiCea’Oat. com.

BIC

Efierre, exporture. oüdèv ËEÉXO’ILË-

«un. viiî. 20. Nihil exportarunt.
(wgàea’dëawoJ î

Ënxowqai riva En 705 muniras
7ivea-60u npfiyparoç. Herodotea
locutio. Ex impendente fato ali»

quem eripere. iii. 43. .
àxnëqrrew. com. Excidere, penitus

exstirpare, trucidare. rad; drapa;
éxxddlat. Viros trucidare. iv. 110.
5’55”00an 700; du? as. ibid.

ëprCaiysw Epyov. erodotea locu-
tio, quam Valla vertit, Negotium
alicui exhiberi. Hanc interpre-
tationem et vulgata Græco-latina
Lexica sequuntur: sed locutionis
vim non explicant. êxÀafstvsw
proprie quidem excipere signifi-
cat. Interdum vero idem valet se;
70 dromaë’aivew, i. e. recipere, ac-

cipere. Vide Suidam. Emmy vero,
præter alia, negotium, et moles-,
tias significat, ut et rpâypac. onde
napéxav 717i wçdynara, negotium

alicui facessere. Alicui moles-
tiam exhibere. (Àanë’aimv, vel s’u-

Aapc’aivew rpoiymm, .vel 5.0711.)
v.s. Negotium, sive molestiam ac-
cipere, vel extiipere. abri 105., Ne-.
gotium alicui exhiberi. Aliquem
ab aliquo afiici molestia. 1751, à):
ne) rôde ducum. ai; ô Aqûpovo; èm-
C’arsu’wy 705 Eüyviov 001105405705, s’is-

ÀdeCacye 5’11 nil! iEAÀaÏôa 5m11, 00x

fiai! Eu’wtou qui; ix. 95.. Valla:
Quanquam illud quoque audivi,
Deiphono negotium in Græciu
fuisse exhibitum, quad se filium
Evenii, cujus non esset, nuncu-
paret. Æ. P. Quinetiam illud
olim audivi, quod Deiphonus, cum
non esset [verus] Evenii filins,
[ut quidam opinabnntur, atque
dicebant,] Evenii nomen usur-
pans, [sibique tribuens, atqne
vendicans,] molestia fuerit afl’ec-
tus in Græcia. Vel, Quinetiam,
illud olim andivi, Deiphono mo-
lestiam in Græcis exhibitam fu-
isse, quad Evenii nomen sibi tri-
bueret, [ac usurparetfl cum non
esset Evenii filins. .

I
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hurrah, ad Orationem relatais,
quomodo sit interdum accipien-

.dum. Vide civelle: êneîn 705 A0700,
777 p.04 1:?deva êféAnrs. vii. 239.

ëxÀoyiteo-Gat. com. Perpendere a-
nimo. redira s’uMyrto’pzyoç. ix. 89.

.Hæc animo perpendens.
ênHayÀéomi, 000m. Ion. et poet.
pro com. êanrfnopzt. Terreur,
admiror, stupeo. êiwayho’pcm.
vii. 181. Admirabundi, obstupes-
centes. [Hoc verbum reperitur
et apud Dionys. Halic. Antiq.
Rem. lib. i. 32, 4. 705 a; 737 541:7

.s’mrayMüPnor, 05767 ra 960554.01. 2’70’-

[7.50.17 69517. lllius speciem stu-
wpentes, divinum quiddam se vi-
dere putabant. ConSule Eustath.
s’y rif ËwayA0;.] Herod. viiî. 92.
si 1); 510.6: [100533 ô ’Ia’xénv, r07

ai Départ: xaraxmréwa, alizari; Er-
7exa. 21x07 êr 71,1Ëz1ra’yAao’ps7or.

-Qnem hic 109620007. vii. 181.
’Ia’xévooy appellat: sed idem est

nomen. Hoc quidem sine contrac-
tione prolatum, ’Ia-xt’vooç, illud

vero, contractione facta dictum,
’Icrxévouç. . Valla recte Pytheam

.-hoc loco vocat: sed vii. 181. Py-
thium male nominat. ix. 4S.

Ëxflstpaïa’eal. com. Experiri, explo-

rare, periculum facere, tenture.
02100.; par) êwn’ztpçîro Aapeïog. Ve-

ritus ne Darius [se] tentaret,.sui
periculum faceret. iii. 135.

mnm... Excidere ex aliquo re-
.rum ac bonorum loco statuque.
êxrsurwxo’ra En 7:57 êo’7rw7. Qui

ex suis bonis exciderat. Qui suis
bonis spoliatus fueratQiii. 14. à:
«rondit ra, x41 Eddaipc’mw âme-

raiv. De multis bonis, deque fe-
lici-statu delapsus. ibid.

571117217 51:0 1470;. com. Ah. aliquo
expelli ex aliqn’o loco. êninsw
inllsÀo’n’owâa’ou 0’06 M4580". viiî.

141. Ex Peloponneso a Medis

.expelli. i ’5mm 01;, 51’000, .47, évroç, 5107;, 5’7-

70;, 7), 16. com. Anime perculsus.
Consternatus animo. i. 11.6. wa-

EH

pci 70 kiki-nm. .Terreo. Metu
percello. Metu consterno. »

ËmrÀyxroy, 00,0 x11 com. Atto-
nitus. Admirabundus. Præ ad-
miratione stupens. influant-0; ’57
6 13.0.0300; 05:00:07. V. Hom. 22.
Glaucus [hæc] audiens prœ ad-
mirations stupebat.

êxrAy’oa’so’Oac. Præ admirations ob-

stupescere. êEaAfic-mo’. Obstn--

-pescebat. iii. 148. i
sarArjma’ôac. com. Anima percal-
li, consternari. 1001-015 êxruysir.
His perculsus. i. 116. s’EnrAni’y-q.

Consternatus est. i. 119. En) 105
71700530: êanyévisç. Re, quæ
.acciderat, consternati. iv. 4.

amuserez: n. Rem aliqnam ve-
hementer admirari, . ac en «stupe-
.fieri. êxrÀæyéfla. ri amusions.
dyaôai. ix. 82. Valla: Propositis

bonis stupefactum. -éburnéen 7:57 o 057. Herodotea lo-

cutio, q. d. xtra mentem navi-
gare. Ex mentis potestate exire.

’De sano mentis statu deturbari.
êEérÀwa’a; 7:57 pp:7w"7. De sano

mentis statu deturbatus es. iii.
155. pro eodem dicitur 0070170-
003, 5’110.er à: r05 7000.;vi. 12.;

hauban, V. 105 mégac-
ro; impala aux) 01910:9 Seminis
genitalis excretio, ac emissio. :17
4014. Tri s’xrrotfia’u. In ipse. seminis

genit is emissione. In ipsa ge-
nitura emittenda. iii. 109.

Ëxflpn’a’a’ew, et êmrpfia’a’so’ôai. Ion.

pro c0m. èxrgdnew, et surpaie:-
crso-ôau. Exigere,pœnas reposcere,
ulcisci. 707 Awpiébç 90’707 surgî-

,aa’Ôcu. Doriei cœdem ulcisci. Pro

.Doriei cæde pœnas exigere, re-
poscere. vii. 158. 707 Amuse; 430’-
707êx1rpsEdpe704.. Doriei cædem

-ulturi. ibid.
in: 190701105. Ion.. pro campât arço-

701aç. De industria. Consulto.
. viiî. 87 .

Ëxçayfiuu Ë; riva. Herodotea locu-

tio, quam Galli feliciter expri-
-mu.nt his verbis, Eddie: coure.
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quelqu’un. v. s. Emmpere contra .
aliquem. 010.7573557 5400707, 00 [300-
M’psyo; 5749047117044 ê; 04:31:07. Con-

tinebat se ipsum, nolens in ip-
sum emmpere, i. e. quod vocem

. ac objurgationem, quam pectore
vix cantinera poterat, in eum
emmpere ac eii’undere nollet. vi.
129.

5449047515, 57004, 57. com. Qui empit.
45554.41. 544541757 575444510 1,00000. Va]-

la: Ulcus rescissum porro gras-
.sabatur. Sed vertendum, tuber-
eulum diruptum longe grassaba-
tur; vel, Tuberculum diruptum
[mammam] longe serpendo de-
pascebatur. iii. 133. Quid autem
sit 404754.04, consule Hippocratis
Œeonomiam.

5349005, 00, ô. Ion. et poet. elliuxus.

Dictum de fluminibus in mare
efliuentibus. varappai 534.0007 5x00-
0-4 5; Ôdeaw. vii. 129. Fluvii
.effluxum habent in mare. In mare
,eflluunt. Arist. (4.57540pr 474457.
:1. i.e. l3. 00700704440; 5149007, 5449057,

.et 5xp00’47 dicit. Herod. vii. 130.
pro eodem, 5577.0047 à; GaiA040’0’047.

Exitnm in mare.
3247010145. Ionibns familias-es, ut 007i-

-0-sa4, pro draina. i. 8. 590570, pro
565510. i. 10. 0710004405707, pro 9504-
«0’ 07. i. ll. Tphfixov’m, pro r 4d-
uoaüy. i. l4. 01909531705 pro 04’240-

0504705 ibid. 7710;, pro 7010;. i. 19,
2l. 69701405707, pro 050400045707. i.
30. 75071414, pro 750471414. i.-3l. Tr-

ysfirm, pro Trysdrm. i. 65. irrep-
.r4ira4, pro Examine i. 65, 67.
ânçœuw, pro 5044590470200, 45. î. 47 .

rpmxo’mu, pro 030417400404. i-. 82.
503701000547, pro irayoçstiew. i. 90.
rpnxe’wç,.pro gonfleur. i. 73, 114.
:fl’pfla’tç, pro 1rpaw;,quamquam alii

melius orpin; scribendum cen-
sent. i. 153. or
7044. i. 156. 0h; (547, pro 01042411347.

i. 171. nasards, abri 105 munir.
189, 193. , 73041100077544.6905, pro
rp404x0701j405poç. ii. 4. puypsïy, pro

magasin, nugari. ii. 1311 011034-

067004, pro «90.91?

BIC

8 074547, pro d0084ôçalmwji. 182.
En 48,07501054. iii. 4. êvrapya’aipêvw,

pro huma-05.44.90; iii. 75, 124.
205471000405, pro 20 144000409 iii.
125.vii.154.et.seq. orna-407, pro
840Aai0’407. iii. 130. vii.103. 84048910-

017044, pro ô4aôpdrqm4. iii. 135.
noAAquhjor4a,pronoWAdwmiii.
135. iv. 50. Pfi854ç0z, pro Pd854ça.
iv. 8, 8re.

5447501044. Ion. pro com. gurywm.
3. plur. pers. pass. verbi 44104501144,
4.544.044, possideo. iv. 23, 174. vi.
52. vii. 176.

êwrsvs’wç. V. H. pro communi 574-
157075, 700155.47 5141445Àcô’ç, 575m-

r4xair, ôàoiltdxwg 7906040405. Ac-
curate, efiicaciter, ex toto anima,
promte, sedulo. Consule Suidam.

85 Méwwç 5700057450057 040107 5x-

1575’405. V. Horn. 7. Mentor veto
ipsum sedulo curavit. «in 44.47 x4144.-
.7orraL 700; dæôaàpoôç 57001150057

54011745; V. Horn. 26. Quod ip-
sum oculomm morbo laborantem
sedulo curasset.

544111405705 y, 07. com. Qui possidet
aliquid. êx-rwévoz ramis-07 rpærdy.

vii.161. Qui maximas copias p05-
sident, habent.

àmyrm, pro 045104-477044. Possident.
ii. 42, 44, 50. Fuma-a4, pro 14.53411)-
m4. ii. 95. êxryvro. ii. 108. Étrie-
6044. iii. 34. 5347110. iii. 39. 57474))»
7044. iii. 97. ëwryrau. iv. 64.

5441050914. Ionice, pro communi 44524-

050914. Possidere, habere. i. 49.
îi. 42, 44, 50, 95. iii. 34, 100.
vi. 20.

à; rif; 047710; wpowàaisw. Herodo-
tea locutio. viii. 6. Ex adverso
adnavigare. Adversis navinm- pro-
ris hostem invadere. à: ri; 017743);
vero dictum êÀÀEPM’mdË; subsu-

dito nomine 6000, vel 100951715, vol
500’800. Sic 55 5717747; aponw-
547. viiî. 7.

544 Hi; i654’yg. Herodoteum loquendi
genus: et êAAs47mx0’7. Subauditur

.enim 6005, q. d. Ex recta via, id
est, Recta. Non per diverticule,



                                                                     

il;
nec pet anfractns 5 ut recta. Pa-
lam, aperte, ex professo. Vide
ÏÛE’z. narres-fixes êx ri; 29519,; Aaxsn

salpoviam waÀéwoç. 1:37. Hos-
tisex professo Lacedæmoniis ex-
stitit.

êxroluiag, ou, ô. Ctesiae Pers. 52.
Exsectus, castratus, eunucbus.

êxropt’y;, ou, ô. pro com. Euro in.
Essectus, castratus. 71782; enro-
piau. Pueri exsecti, castrati. iii.
92. nô; 011’845 inopia; manico-
par. Filios castrabimus. vi. 9. pro
quo auvugvâpw; dicit Herodotus
rot); m4784; êEérapyay, a) 2’301st
dm éva’gxwy sîyau sûyoüxovs, filios

exsecuerunt, et pro inte is, ac
testes habentibus, eunuc os fe-
cerunt. vi. 32.

ëx 105 ËWavs’oç. Ion. et poet. pro

com. Eupqyüç. Aperte, manifeste.
iii. 150. iv. 120. v. 37. vii. 205.

En 705 Fée-ou mima-9m. Herodo-
bea locutio. De medio cedere,
et quodammodo alio se recipere,
sedendi ac quiescendi causa. p.1)-
8917ng En. 105 m’a-ou narag’peyot,
wsptîônrs ipîas ôzaç9agéyra5.Nul-

10 m de medio cedentes, nos
perdj sinatis. iv. 118.

à; 705 pérou niquent. Herodotea
locutio. v. s. E medio sedere ; pro,
E medio se recipere aliqua, et
seorsum ab aliis sedere, se ex a-
liorum societate subducere, ne-
que cum aliis rerum aliqnarum
participes esse velle. ai Amand
m0245; En 105 (Léo-ou êxaréaro, pro
êxac’Ü-quo. viiî. 73. V. Reliquæ ci-

vitates e medio cesseruut. Æ. P.
Ex ceteraruxn civitatum societate
se subduxerunt. Vel, A cetera-
rurn civitatum societate recesse-
runt. à): 705 pérou navigant, Ë-
pafiMoy. ibid. Valla: In medio

V sedentes cum Medis sentiebant.
Æ. P. E medio se retælpientes.
et ab aliis recedentes, edorum
partibus favebant. Jà; 105 paumai çayepcïg. Manifeste,
palam, apure. à); roi; (purgea aîné-

1
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rum dira 7:51 C v.viiî.126.
’Palam a barbafarli’:î (figeant. ix.

l. .
Expas’vew A6707. Herodoten locutio.

Orationem profane, verba pro-
ferre. rôy reAwmîa’v «qui 76”32 fié-

ppys M’yov. vii. 160. Postremam
ipsis banc orationem protulit, ad
extremum ipsis. hæc verba pro-

tulît. LÊxçso’pwv, ou, 10’. Quod pro solo pen-

, sitatur. 15 aira fi; «péta-080;. Ter-
, ræ proventus, qui percipitur ex

terræ fructibus. 157 êupoft’wv 105
aman? rami pâma maris-«mu.
Eædem mensuræ fructuum, qui
ex terra. proveniunt,sunt consti-
tutæ. iv. 198. A

êxxpçïy. V. H. pro com. êEapnî’r.

Suflicere, satis esse, suppetere.
orin êféxp’qa’s’ «(pt 1; ipépr, naupa-

xtnv amènent. viiî. 70. Dies ad
prælium navale committendmn

., ipsis non suffecit.
Exprimer. Verbum Herodoteum.

Utile erit. Idem ac êv paréo-u :5711.
Ex usu erit. m5; 745m BanM’î
Ampsigu êxxpficm wepgü’îçt’fwâær;

Quomodo ex usu erit [vobip, quo-
modo vobis conducet] banc in-
juriam Regi Dario facere? iii.

137 . .Émis, com. pro quo freqnen-
tins est rçamiu. Militm’is ex -
ditio. Merci r57 BaC’uNJvo; J:-
o’w Ëys’vsfo 5’71»; 214691; m5795 Aa-

I griot) flans. Post. Babylonis ex-
puguationem fuit ipsius Darii ex-
peditio adversus Scythas. i. e.

HPost Babylonem. ex ugnatam ip-
seDarius gdversus cythas expe-
ditionem Juscepit. iv. l. Quam-
vis autem 75 n; êAaîo’sw; nomen

sit et aliis scriptoribus commune,
peculiariter tamen et Xenophon,
et Herodotus. pro expeditione
hoc usurpant. Ceteras significa-
tionespvuË-ua Lamina tibi suppep
ditant. a consule. Pro eodem
dicitur et êEéAacnç. érodera nil!
âme". aï;- ô’ êEn’MWE flint r91-
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’ ravir. vii."*37, 38. r draper faire;
ri; Animer. vii. 10 . Ante banc
expedîtionem. ’

ËMeo’cy Exsw 51.059532: ix. 102.
v. s. Prælio minus babere; id est,

e Prælio inferiorern esse. In pogna
rem deteriore conditione gerere.
Quod alias murmurera; dicitur ri

v [même pstoyexreïv. (n’Àe’w s’xsw 7’11

[14’961]. et "Moyen-rab pdxy.
’ Meliore conditione rem in prælio
* gerere. Meliore conditione pug-
nare. Gallice, Combattre avec

I avantage. Avoir avantage en la
v bataille. (Avoir désavantage en

la bataille. Combattre avec dés-
’ avantage. wMoyéx7ypa. Melior,

sive potior conditio.) Gal]. Avan-
v toge. (pszovéxmpaç. Deterior,sive

pejor conditio.) Gal]. Désavan-
tage.

êAaçpsîv. Ion. et poet. pro com.
êAazSyzw. Agitare. Agere.rgnjpsa;
êÀaçpEupémç.’ Triremes, quæ a-

guntur. îi. 158. rpnq’gsa; ému-pso-
; pérou. vii.24.
êMtîyrw, et desÀau’yEw. com. Agere.

- Impellere. Ducere. Proficisci. 13’-
Aaesy ê; 77))! d’yoFÈV rô (5570;.

* Vehiculum egît in forum. i. 59.
N êAaw’yovm ê; abypo’v. Dum rus iret.

ibid. fiAauvoy à; rô aïs-v. Ad urbem,

’ vel in urbem iverunt. i. 60. 021M-
Aawvs ê; rai; 206;:de Sardis ivit.

’ i."77.IËÀdO’ElE’1fÏ2dçaI;. Adversns

’ Sardis venturns esset; ibid. dre-
Aau verra; Kptîa’ou. Crœso abeunte.

i. 79. 02111111756 Küpo; à: 10:7 inp-

- diwv. Cyrus Sardibus discessit. i.
154. fluiez; à) roi; Xdçâtg. Ad-
versus Sardeis profectus. i. 154,
157. dmecwe E; rai 56504 Hepa’s’wv.

i. 157. ê; 76 môiov 5Mo? ô’Aprra-

tyo; 76v 5701761. Harpagus exerci-
.tnm in planitiem egit, duxît. i.

176. 185.0l1rsAaimyro; En) 161 ’A-

pigea. i. 211. vîi. 8, 9, &c.
êMppôç. Levîs. ëv êÀaÇpgÜ n «maïa--

eau. Herodotea locutio. Aliquid
i leve existimare. Aliquid leviter

ferre. 1118. èv ÊÀmpççÎ armad-

t EApeyo;.îii.’154. Cum [hoc] leve
duxisset.

EMMplévog. Particip. perfect. et
plusquamperf. pass. Attice, et

’ Ion. pro com. tupaïas, ab E7216-
yw. (la êÀao’w, ab émia), aï. Ago,

" duco. mima reixeo; 6:01 rai? dIa’O-
p.05 êAnAapévav xçarspoô, parrains;
Mia-laids; azyme-néant ê; 719v He-
M’Iro’wya’ov 795 Béarn. ix. 9. Val-

la: Quamvis valido mura sit Isth-
mus inædificatus, tamen magnæ
fores patefactæ sunt burbaro in
Peloponnesum. Æ. P. Quamvis

’firmus mur-us per Isthmum si:
ductus, [quamvis firmo muro sit
cinctus, et munitus, tamen] mag-

’ næ fores in Peloponnesum Persæ
surit patefactæ, [patent.]

êÀesïy nm ê; 541:7. In alicujus con-

specturn venire. iii. 42.
ËÂwzfsw, vel êAzwu’ew. Ion. et poet.

I Quiescere. Otîari. Morari. Maras
trabere. i. 67. Cessatemüâs’m x96-
vov êÀtwüo’aç. Nullo tempore ces-
sans. vii. 56. Êkîvvoy oûâs’ya. man’-

yov. viiî. 7l. Nullo tempore cessa-
bant. Neglectum autem est incre-
mentum temporale, pro fiAivuor.

EAxw. Ion. et com. ad rei, de qua
- verba fiunt, ondus sæpe refertur.
ï Ut, ipnrÀiszœ, nota; typer-réunira
Eus-av lucem. Semilateres, quo-
rum singuli ondu’s habebant

’duorum, et dimidii talenti. Sic
Galli,Des demi-briques, guiperoi-
ent chacune Jeux talents et demi.
i. 50. uod loquendi: genus est
êAAsm’hxor. Subauditur enim rafi-

[1,57 ad locutionis absolutionem,
id est, pondus. Quod Galli di-
cunt, le poids, vel, la pesanteur
de telle ou telle chose. sixain! EA-
xova’z raûpôy ralez Sénat. Sta-

tue, vel effigies, quæ decemtu-
lentorum pondus habebat. ibid.

’ Vel efligîes decem talentorum
pondo. Gallice, Une efigie, ou
statue, de la- pesanteur, ’ou du
poids, de dix talents. 3’va ïæôfluôï

ECôopov fiwraiMyrov. Sex talen-
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toron! et dimidii pondo.i. 50, 51.
and du tum. Quod autem pon-
derarit; id est, lllius autem pon-
dus. ii. 65. [114in manoir, 35 EA-

, muta! rerra. Ctes. Pers. 22.
êAAdpæbsaÛou. Ion. et poet. dictum

ab Herodoto, pro com. Mmpôv
yankee-eau, Ml Myrrpaîv rimer
«’15 fait 1170251.in dmicsw. Cla-
rum, ac illustrem fore. Illustrem

. victorien ab bostibus reportatu-
rum. T95 sa) éreïxs. êwwlrsa-Oaz
ô Auâdç. i. 80. Quo etiam [elli-
tatu] Lydus fretus spembat se

-illustrem evasurum; vel, se rem
præclare gesturum. ËÂÀdfl-dlfifiaal
autem est fu. l. med., ab êÀAdpæ
«qui, quod poeticum est, non e-
tiam solntœ oratiônis, pro com.
.ËÀÀalerEU’JEUÛŒI. Compositum ex

præpos. s’y, quæ. in composition,
v qunm A sequitur, rô r in A, sua-
. vitatis gratis, mutat, et verbo
poet. MWMI, pro com. Adie-
1rw. Splendeo. Clarussum. Illus-
tris sum. Mico. Fulgeo. Ardeo,’ ut
de igue dictum. Hom. in Hymno
in Venerem, 818. ai; 8è enfin;
215195717 du? chambrai ËÀG’ILTŒ-

me, 015 35661:. Idem in Hym-
-no firman 856. un» 8è avec)
xaoha’pnrerm 5090;. Et Euripides
in Medea, v. 1191. âmes, Fanny
élevant? êMîyarsro. Idem in

l Iphigenia in Taur. v. 1156. ’Aôd-
rot; êv dyvoï; (râpa microwatt

kupl. Et Apollonius fuir ’Açyovaw-
1:14:33 i. v. 437. Hainaut Mpmâ s-
yav Gvs’wv in. H. Stephanus in

. une compendiosissimo Indicis
Græcî. specimine totum hune lo-
cum,- si verba, si res ipsas spec-

H tes, non Latine versum, sed per-
versnm, et corruptum, habet. Sic
enim ille: êMaipxbsa’Ûau, pro EA-

’À1)’dlsd’9az, de equitatn Crœsi. Quo

(inquit) et ipse C rus oppressum
,, iri se verebatur. . leçtor maritatis

amans, nostram interpretationun
- cum ista conferat, Hemdotumqle
aconsulat: videbit uter aleero-
,4 doti mentem propius açcesserit.

En

Quod vero idem,Stepb. ibi (litât
rà mmAaLMOEig, pro 7&me
651;, a verba Adpmrsa’âat deduc-

tum,boc etiam nullius auctoritate
tueri posset. Sed (ut suo loco
fusius ac opportunius demonstrs-
bitur) a miliaire; potins est de-

. ductum, cujus f. pass. com.
est myMLm. Ast’az. khmer.
Ionice vero, et Dor. verso n in a,
fit www, et in reliquis etiam
personis, ac in aor. l. pass. bine
formate, 76 le. servatur, ut voca-
bulum sonantius reddatnr. Sic
autem formatum dices ; Mât). sur.
2. act. EXaC’ov, bine Acij, ,unde
MCde, hinc ÀqLCairw. Quod si
conjecturis aliquis locus est dan-
dus, 8b hoc Mpë’dm, Kami .0137-
xtnhjy ré mufle, Willy) inusita-
ta, unde Mpxlmpw, et cetera le-
gitime . videntur formata.. Vide
AduxLopat. Quod autem hie ê).-
Àdprsaôat dicitur vi. 70. diluoi-
dius aliis verbis explicable, Ep-
yoin and Wafllffifl diNÀafL’I’FÜYSŒ-

0m. Factis et [consiliis .illustran
esse, vel fieri. 75v: "uni aux EA-
ritovrsç. êAÀa’cdesaùu. viii. 74.

Valla: Quodnulla spas e classe
aflulgeret. Æ. P. Quod non spe-
rarent se classe illustres fore.
Quod nullum illustre facinus a se
clamais opera factum .iri sperarent.
Quod classe rem a se præclare
gestum irî non sperapnt. .»; . .

lEAÀâç,.aÏdoç, ri. êmômxaîç sur) m?

ÎEMzgvmrI. iEÀÀddayM’îmmviæ’y-

1a. ix. 16. Græca lingue uten-
tem. Græce loquentem..

gueula; Ionibns familiaris. 168:,
sub’. navrai. In hoc; 80. nippé-
povrau 168e, pro nacrai. «0’82. .an

in re consentinnt. ibidem. respi-
, raipovrai rai 418071, Sub and. îi.
. 404. Pudendàcircurn’ciduntur. à;
. r61; èwürozî, sub. maffia. îi. 113.

ans-apis xquç, sub. aigri, vel
.ji. 169. ÛÇÉWO’I 4541.5..- Ïmzçz, sub.

. «du Ipsnm cum equo ex hominum

. conspectu sustulit. iii. 126. à); ri;
195.135, sub. 580:7. q. d. ex recta via.
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i. e. Rada. iii. 127. pourmfiv rouî-
701, sub. nard. iii. 131. Ain: yop-
yüpnç, pro Évrl yopyvpyç. (Vide

ogyépn.) iii. 145. rai nervai, sub.
loupera, vel oiwq’ ara. iii. 156.701

üyovra, sub. WÀa- iii. 155. ê;
«n’y «0515m1, sub. warplôz. iv. 1,4.
mir èEcipnvov xaûsüôoucn, sub. Æçav.

. Semestre anni tempos dormiunt.
quo in loco Afortasse scribendum
marauderez, qnod imine-repos. iv.
25. ris aiçainv, sub. «3197m (Vide
suc loco.) iv. 28. Écran rag, sub.

.olroy. iv. 60. quod exprimitur in-
. fra iv. 62. êrsàv oivov ëmwreio’wa’t

[kami fait! xsçaàs’wv. de) 0137m ("3&7

malmena, sub. Moreau Vide ro-
wtsw. iv. 63. ouvdmzw, sub. 27-
91;. iv. 80. nie ôpoiqv 02108580901,

V sub. 950(in. iv. 119. rô âuôv, sub.
Jwfiypa. iv. 127. dtaçépowe; f7)?

illico», sub. xarorî. iv. 138. nagaïka
i à flpl, sub. ô 056;. Vide suo loco.

iv. 140. aidants maint niv drapa:-
I nim, sub. doçdt’. Omnem huma-

nam [pellem] detraxit. v. 25. fi).-
Ûov è; 73 Wipflw, sub. xwçlov.

.l’nzlocurn, de quo inter eos con-
. venerat, venerunt. v. 50. 3180047,

un) iyoyro e’E oîÀkq’Àwy, sub. Gu-

yars’paç, vel yoyaîxag. v. 92. à. 2.

à; 16 dzppaçdrarov, sub. xwpiov. ln
l occultissimo loco. ibid. ë. 4. 113v

’Aô’qvaiwv xa’çw, sub. êç. v. 99.

dmçoluçm, sub; xwpla. vi. 20. aîné-

ôwocv fifi Minnsub. dpw. vi.2l.
roi. êmôéëia, sub. xwp a. vi.33. (w-

» po’rspov, sub. oivor. vi. 84. gueula;
roi étira exstat vi. 85. droperons,
sub. 1rpô;. vel me. vii. 36. Vide
héparine rôt aigles nimbent, sub.

» 54,911, vel-ü’xyv. vii. 39. bis; ê; 753v

incuries, sub. xufpuv. vii. 55.
471’wa tupi êwù’rou, sub. azycïiva.

vii. 57.; Vide suc loco. Wwy,
sub. iaurêv, vel hie 686v. vii. 58.
54m, sub. 5,0;me vii. 61. 433v ad-

. r67 èrœàps’voz, sub. roAfiy.vii.62.

. val 0)"!an- utlvii. 62, 72. naph-
As’aç, un.) Aeovrs’aç, sub. ôopdç. Nisi

jamhæc substantive sumsntnr.vii.
. 69. à; mais saon aîn’méa7o,’sub. yé-

EA

mon I n omne mali genus devene-
runt.vii. l 18.ouvmwwr,sub. 636v.

- Concidens iter. i. e. utens itineris
compendio’.vii. 123.96xê1rwx’rjo-w,

sub. épi. Non continebo me.’viiv.
l39nîv époi ys’vy-rm and vo’ov, sub.

:76 wçfiypa. vii. 150. Si res ex
animi sententia mihi successerit.
Vide 773:1 15.505117, et 155v faxiçyv,

v ubi subauditur 586v. 06x Jeux»
rôv watncdpsvog sub. wpfiypa. vii.
163. 06627 aïno, si dansée-over,
Sub. 11613500001. Nihil aliud, sub.
facient, nisi quod servient. Maroc-
iCaAo’wag sub. robera. vii. 170.

- à: 19;; durinç, sub. 65017, vel wopsi’qç,

7 vel-êço’dov. viiî. 6. Sic rif êvavring.
viiî. 7. s’y O’Âi (p, sub. xwçitp. viiî.

. Il. rei dard EEFEEw, sub. xaxôv, vel
851167, vel m1909; viiî. 15. pulso-
alde’;,sub.roîyp.oc. Lunatum agmen.
viiî. 16. Acies lunata.1ff Lis-Eçal’fl,
sub. ripée!» viiî. 25. si; wpovozfqg

i sub. ’Aûyvaiyç. viiî. 37, 39. (quod

integrum est. ibid. 8re.)
EÀÀEO’XOL ôxaà ri. Herodoteum vo-

cabulum. 6 s’y Àéa’xp, ml A6750 (5v.

drap) mi Ao’yo; amuï-mu. Vulgatus.

Qui est in omnium 0re, et ser-
mone. De quo omnes verbafa-
cinnt.-1ra’0m gueuze. Main, quæ

sunt in omnium sermone. De
quibus omnes loquuntur: sic e-
nim i. 153.1egendum, non (ike-
xa, ut in textu, nec ËÀso’xoz, ut

ad marginem notatur’. .
’EAhfwog, ô. Ion. et poet. r0 com.
- vEmmy. AlaiEÀÀ’rjuov aigo’Gévflç.

ix. 7. Valla: Pudore Græci numi-
nis. Stephanus, Græci Jovis. Æ. P.
Jovis Hellenii pudore adducti.
Jovem Hellenium, i. e. 16v iEA-
A1;va præsidem, et custodem re-
veriti.

iEMywxôv, ro’. 16 tEkkqvmm’av. olp’EA-

Amas. Græci. (Sic et Thucyd.)ïi.
4, 58. 16 ’EMyvmàv air, pro moly-
s"; ol’EAMvrç. vii. 139, 145. viiî.

l3, 144. vtEMcquoâlnau, 45v, et. Græcorum cer-

- taminum, ieorumque sacronrm
præsides, modemtores, indices,
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qui et dywvoee’ra: vocabsntur,
quod certamina certaminumq’ue
præmia certaturis proponerent.
01’ rov iEMyvoàYxm. v. 22. Olym-

piaci certaminis præsides ac mo-
deratores.

êAozÎmç. êEsAoiiyrsç. ab êEs’Aw inu-

sitato, pro quo êEaips’w, aï. fu. 2.
êEsAaÎ, 57;, si". Expugno. Expello.

iii. 59.
EAvrpoy, ou, ré. Peculiariterapud

Herodotum accipitur pro alveo
et receptaculo aquanun. un..."
Emmy Aigu); Locus, vel paludis
alveum vel receptaculum fodit.
î. 185, 186. rai ËMrpa. 1037 üddrwv
ô 572M; ÊEnüpvs. Aquarum alveos

vel receptacula ventus- exsiccavit.
iv. 173.

amadou. Ion. et poet. pro com-
muni s’Mn’Csw, un.) mitige". Spe-

rare, pro existimare. ii. Il, 26,
43, 120. vi. 109. ix. 113.

Enrichi. Ion. et poet. pro com.
aboiteau Sperme. êMro’pnoz côtière.

op: parfireeâau duritoov. vii. 218.
Sperantes nullum adversarium
sibi appariturum. Cum nullum
adversarium-sibi occursurum spe-
rassent. A372; roi airais-a ËÀ’I’ÆTGJ

sinu époi. vii. 237. Dicit quæ
mihi optima fore sperat. site" au-
tem pro Krach: positum azurai
yo’vou êvaMayfiv, vel particula

y. subaudienda, quæ facit ut ver-
bum banc ipsam futuri vim ha-
beat. Vide suo loco. Nam alio-
qui rô ËAnsaôm jam sumendum
esset (in) 705. sa igsw, n’yëîa’ôar,

citateur. Vide éAmKew.

rimez. pro potentat. Ion. et poet.
511611.96; et ci muât abat. ix. 113.
Metuens ne sibi aliquid mali es-
set, vel contingent. Sic et Vir-
gil. Æn. iv. ver. 419. Sperare,
pro metuens.. Hunc ego si potui
tantum sperme dolorem.

Hangars, vopitew. Ion. et poet. quin-
etiam com. Sperme, r0 existi-
Inare. i. 27, 30, 75. oudapsî émi-
rat. Cum nunqnam. existimasset.
i. 77. êMijv par dmôavs’smôat.

I

En!

Sperans ipsum obiturum. iii. 143,
151. êMrleam; M73" (M? dM9éa.

- Existimantes ipsum vers dicere.
iii. 157. vi. 140. pro eod. dicitur
et poet. ËAmo’Oai.’ vii.-237. viiî.

l2, 53, 96-
Epa9oy rpoôsôopém. Ion. et poet.
’ pro com. Epatov Ennemi; mpodsdo-

pérou; Cognoverunt, senserunt
se proditos esse. iii. 158. Sic et
Virgil. «En. îi. ver." 377. Sensit
medios delapsus in hostos. Sic et
Xenophon 906. E. (Hier. c. ii.
à. 9. ed. Schneider) s’y woMpJoi;

. 70’1le 6915;; pro tau-r08; riva;
ira-w. Sic et Thncyd. l. îi. c. 44.
êv «ronfloter; EmpopaT; Ê’lfi-
fEY’fal rpaps’wrç, pro Env-roi); rpn-

mat. - ,finalise. Ion. et poet. transitive
sumtum, pro com. EpCthtsw.

» Imponere in; vulgo, facere ascen-
dere, vel facere ingredi. ÊpCrzivsw
7nd Ë; (ppoyrlôa. Aliquem in soli-
citudinem adducere. i. 46.

êpÊde. com. pro sim liciter
écréma. I edi. «ophiure»; parai
finnoise: s; 16v ’lvflpàv MÊME.

ix. l3. Priusquam Pausaniæ mi-
lites in Isthmum ingrederentur
-In locum enim amicum, et a La-
cedæmoniis munitum, non in a-

. gram bostilem ingrediebantur,
ut patet ex ix. 7, 8, 9. Quare
non est vertendum, Priusquam
irruerent, vel irrumperent in

Isthmum. . -êpC’dAAsw. com. Impetum, vel im-

pressionem in ali uem facere. Ir-
rnere. s’VE’CaÀe in) çNp. viii. 87.

ln amicam navem impetum fecit.
. viii.87, 88, 90, 92.
ËfLCdÇMIY, ro’. Acetabulum. alias

Vas, quod lucernæ usum præ-

stat. ii. 62. .1251.8Mo), 5;, com. Fluminis osti-
um. s’E épinai; roi? drapai); ri é;
791v «9’sz échAML A flummis

. ostio, qua in urbem ingreditur. i.
191.

271.66pr pain Mensis intercalarîs.

i. 32. îi. 4. ,
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ËpCon, ou, ro’. com. Promont’o-

, rium, quod rostri instar promi-
net, ne inter duos fluvios vel ma-
ria exporrigitur. Lingua, sive
Lingulu. Est autem Lingua non
solum id, quod vox trita fort:
sed etiam terra auguste, et on»,
longs, quæ in modum linguæ
exsertœ in mare excurrit. Ovid.
xiii. v: 723 raïv Meranoçpai-
01wa Intrant Sicaniam. Tribus
hæc excurrit in æquora linguis.
T6 8è 54.570456 145v moraine-v rovréwv

56v EnCvov ri; xuipfiti ilwoAéwv
d’un MÀÉETal. Valla sic, Quod

inter hos amnes in confluentem
tendentes intercapedinis est,
Hyppoleo promontorium. vocita-
tur. iv. 53. Sed hæc ita sunt
Vertenda; Illud vero terræ ob-
longæ arigustæque spatium, qnod
rostri instar inter bos duos flu-
vios interjectum prominet, Hip-

. poleon promontorium appellatur.
Rostrum autem hic intellige,
quale in navibus præcipue mili-

, taribus fieri prominens oli sole-
-bat, ad pugnas navales tissi-
mum. Quod et nunc in triremibus
spectatur.

554.5095 ô. com. Navis rostrum.
i. 166.

35mm Mp1!) oolp.evoc.vii. l 93 . Legen-
dum ËfLEÀÀOV, quod ad sequens

deniers" est referendum. Vide
d Hou

Ennemi). Ion. pro com. naôeiôn, a.
. neiispaz. Dimissus fuit. i. 114.
êpmî. Ion. pro com. époi)". vii.

158. Mei. Me. genit. singular.
. ab êyui;
instaurai". Ion. pro com. élus-roi.

Mei ipsius. i. 35. êpswürov. L42.
ii. 143. ipswiiroô. ii. 18.

a innxavézro. Tertia pers. plur. im-
perf. Ion. pro com. Épnxavéivro a
nnxava’opat, (Eum. Moliebantnr.

.01 Hezetçparidm Éunxavs’aro rot-

, das. Persistratidæ hæc molieban-
tur, hæc moliti surit. v. 63. Nisi
rem sic ’uccipias, dices a 3. pers.
plur. plusq. p. pass. Épannxaivnv-

est".

roi, xaèf’ dÇdiFêa’lY si; 5p. nm:-

Cîç, 7; nard evyxonfiv formatum
Ennxoimvro, deinde sublato v, et
a; in sa dissoluto, factum ’lwn-
m5; Enqxavéaro. Hæc formatio
longe frequentior occurrit. Vide

r euro. V I*ëpnz’vm. com. Manere in. Stnre
in. Persevernre in. Durare. vii.

151. - i *épps’vew ra, 7m) p.73 drofieeaâai. ix.

106. Suspicor legendum Épinevsîv,
quod futumm commune, vel élu-
(LEVÉEIY, quod Ionicum. Vel sub-
nndiendum aîv, quod futuri vim

. verbis non raro nddit, utesuo lo-
co pluribus demonstratur. Vel
est mono évaÀAayfi, prœsens pro
futuro. Verbum aimniawôai vi-
detur flagitare ut ëppevsîv, vel
inneve’sw legatur, vel aîv particule.

subaudita idem intelligatur. Val-
la fideliter hune locum vertit.
Eum consule. - -l’uraMm com. Contra. rai Euvramv
aîAaxeôaino’wm 17km. ix. 56. iIve-

runt contra quam Lacedœmonii.
Iter Lacedœmoniis contrarium
iverunt, [tenuerunt.]

sMaMa’wav. Ion. et poet. pro
com. s’MÀs’xstv. Implicare. lnml-

vere. Illaqueare. In vulgatis Lex-
icis, et Thucydide, per simplex
A scribitur, êprraàawo’nsvoi. Eu-
stath. ênvronla’a’scrOm, (pâpsa’ÛaJ.

ënWÀâLEo’Ôat, reçzreipsa’eaz départ

wapâ Govxvôid-p. 527. 18. Verba
Thucydidis exstant. lib. vii. c. 84.
aurai r: roi; dopamine sa) cxsümv
ci nèv 515913; dispôsipovro. oi 8è En:
vraMwo’pevor xnrépîfieov. é; rai

du) Odrspa’ ra 105 107041.05 vra-
v pas-Livre; oi îvpamov’otoa (177 3è

a, m5855) 551’401! â’vwflevrodç
’Âznvaiovg. Suidas. ËIIÆ’ËÀŒG’U’G”

pivot. êparimovrr; si; 76 dôme.
Schol.’ Thucyd. ÉpnraAua’a’o’pÆWI.

7 nymàsxo’psvor. Apud Suidnm, et
» in vulgatis Lexicis legendnm, ut

apud Thucydidem. Herod. Oi d’à
év épura-i êpmamo’eânevot étoupon-

povrou. [tu illi illaqueatî confluion-
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tur. vii. 85. -v. s. Illi vero in 1;.-
.gueis impliciti, vol involuti per-
duntur, interficiuntur.

Metus", étuve] Ëpnds’sw, 57v. Ion.

et poet. pro com. arêtier; d’air.
quod et enrôlait, et 57v. Compedire.

.Compedibus constringere, vin-
cire. êwnsôvjaavre; roi); (1477145,
Cum votes compedibus constrinx-
emnt, vel vinxerunt. Vates com-
pedibus vinctos. iv. 69.

ëprrâopxésw, s7». V. H. Jusjuran-

dum ratum facere. Fœdus ser-
vare. Stare pactis jurejurando in-
terposito factis. Ivan êwedopxs’otsy.

Valla perperam vertit, ut fœdus
solverent. Vertendum enim, ut
fœdus servarent, ratumque face-
rent. iv. 201. iptsdopusîv yâp, ip-
1’é8w;,-xa1 firë’au’m, 11’953? ré op-

um. Itwucçsvpévo; rait poMxvjv. Ctesi-
as Pers. 4. Custodia ejus fidei

commissa. . .êpurlrmûat’ 1m. Ion.- et poet. pro
com. rMçoiiaGal ravoç. Re aliqua
repleri. flIÜWEp [dprzàivçr nanti]
êpwwàdpsvo: parlures. Quo [vitis
fructu, viuo sc.] repleti insanitis.
i. 212.

ËMIrrsiv. com. Incidere. Irruere.
Impetum vel impressionem fa-
cere in aliquem. Èpfscto’vfe; ai éri-

xovpot. Milites auxiliarii im res-
sione [in Persas] facta. iii. 46.

flambas 61ml lonÇ poet. et com.
pro wM’F-nç. psrâç. Plenus. Re-

fertus. i. 59. îi. 62.
Imooç, ou, ô. Ion. et poet. pro

com. Ëpmoug et êpme’wv. vii. 18].

Spirans. Vivens. Qui spirnt op
vivit.

311468105 a, av. Ion. et poet. Qui
est impedimento. 315qu oi fis
épandu; Babylon ipsi erat im-

ipedimento. i. 153. pamfou Ép-
aroôiov 7rvopr’vourç7 BapCaipruod

oraculum barbaro fuisset impedi-
mento. ii. 158. 1177;;de âpm’ôiov
êyévero. Res impedimenta fuit. v.
90. .

Ëwrowîv. com. pro êfimôr’vat, érep-

EM

Couleur. Inserere.ê mémé; rai
Motivation mrpo’v. aticinium in-
ter Musæi vaticinia inserens. vii.

6. -ips’oÀE’ptos, ô. N. H. pro communi

êparo’Mpu, et rehpsxdç. Ad bel-

lum pertinens. Bellicus. Suidas
vocem banc ita interpretatur ; ép-
foÀë’cha, rai. si; rdeov imfn’dfla,

un) 25mm. oi Asfixoyçapoi Sui-
dæ codicem corruptum esse di-
cunt, et pro êpn’oAÉpaa scriben-

« dum s’praArpa. Sed Snidæ bonum

sententiam Herodotus tuetur, qui
banc ipsum vocem habet vi. 56.
cui rai zinnia opponit. Quai-e
nihil mutandum.

ëpvropin, in, fi. Ion. pro com. spira-
(la.Negotiatio.Mercatura.iii.l39.

êprprjesw. Ion. et poet. pro com.
miamarupoxîv.1ncendere.Cremare.
13v suiv, rôv hetman. Templum,
quod cremaverant. i. 19. iv. 123,
164. v. 101. Ëvsvr ’anaav. v. 102,
105. s’p1rprjaac; nu M’A". viiî. 50.

hetman rfiv dupéroNv. viiî. 53..
épataient": r6 îgo’v.viii.54.êp1rpna-

Êîml 513 15v fiapCa’pwv. viiî. 55,

143, 144. Ah hoc Êprpfiôw forma-
tur futurum com. Èpvrpn’a’w, et

Dor. È pavai, 57;, si. in infinito
com. sp1 janv, Dot. êparpawsïr,
et êpn’paca’sv, hinc Gallicum Em-

brakar, et verbale Embraeement.
i. e. lncendium.

Ëparpnatç, 10;, si. Ion. et poet. pro
communi ËMpnrpèç, amination,
vel mi mon. Incensio. viiî. 55.

(panard; et lpn’poa’ôev. com. Ante.

impures 7101715. Ante banc. vii.
144. viiî. 89. V

ëpçows’wç. Ionic. et poet. pro com.

l ëppatvâç, m1 gouapai; Aperte.
Manifeste. Palam. i. 140. [pro

* eodem dicitur En rob" ëppavs’o;. i.
205. v. 37. et En roi (pavépou. vi.
77.] vi. l23.

êppsçàs, 6 and vi., Simili’s. Ion. et
t. pro com. opem. spÇsp’q; on;

» Enfin. Alteri similis. ii. 76. rein
«repaît: ri; vvxfepido; Éppspêalvao-

ra. Vespertilionis ulis simillxma.

. r.
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fibid. Mm" êpLQEps’ç. Papaver-i si-
mile.,ii. 92. êc’Bom épampriez. Rosis

similia. ibid. êuçzp’à; dÀM’Mwu ii.

105. 7’07; Hami’xoîm [9297;] épuça-

pës-wrov. iii. 37. 41650701 13600111.-
çspsçqirovç. iv. 2. 7go AM0 ÊWepe-

ring. iv. 74, 192.
351.9095127an. com. Repleri. Satiari.
Ingurgitare sese. Uti ad satis-

.tatem. Gallice; Se remplir. Se
farcir. Se soûler. ’Eveçops’ero azi-

roü. E0 [oraculo] ad satietatem
asque abutebatur. Sic interpres.
At suspicor legendum, 06x émac-

4ps’2ro mirez)". E0 non satiabatur.
,Eo repleri, satiuique non pote-
rat; id est, E0 contentas non

. erat. [deo subjicit Herodotus,
Érszpdm 8è nids xpympzato’psroç.

Quæ nostram conjecturam viden-
. tur confirmare. i. 55.
57 cum dative, pro si; cum accu-

sativo, dqroçs’m: Kôço; Ëv napal-

84 Unwaiuaw. Ctesias Pers. 5.
i pro si; 79V Heptn’ôa. Cyrus Peti-
sacan in Persidem mittit.

ây pigez. Mepmaîç; Particulatim.
Separatim singulæ partes. i. 26.

E7 cum dativo loci, pro napel, un)
wpdg. In aliquo loco, pro, juxta
aliquem locum. Consule nostros

, Græco-latinos Thucydidis, et Xe-
, nophontîs indices. ai; 8è 797m "EA-
chn êv HAarmffo-t xars’s-pwyro oï

BolpE’aLpot. ix. 76. Cum autem
barbari ad Platæas a Græcis pro-
strati fuissent. To701 dyade-am
aûrE’wv êy flMrarfia’t, pro, «qui

, qui? HM’Iata’îç. ix. 8], 100. [quod

, aperte declaratur, ix. 101. êv 737
nmrmîdz. ibid.]

êy præpositio sine ullo casu verbis
expresso posita, locum vel tem-
pus significans, et sæpe variarum
rerum in aliqua loco exsisten-
tium enumerationem indicans.
Ut apud Callimachum in Hymno
in Cererem, v. 28. Blomf. De luco
Cereri sacro verba fiunt. ’Euwirvç,
êr ".57th flash: gaavçiây 8è un)
590w, ’Ev 8è nævi AvxüpaAac.

Sic etiam hic apud erodotum,
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la de, subintelligitur faim! État".
In quibus annis, quo tampon;
præcessit enim êv 107c; woMaimç.
subjicitur veto êv 85’. De annis
illic agitur, quos bellum inter
,Medos Lydos ne conflatum dura-
rvit. i. 74. êy à dû aux) rôt! Nïvov.

î. 185, 192.. .êv. Ion. et com. terminatio tertiæ
personæ singhlaris verborum, se-

uente vocali. uinoôo’pwsv ô. i. 22.
.anévrepnrev ès. i. 47. 071557 du. i. 56.
57x27, êx. i. 6.4.

ëyaiysw. commun. Inducere. Im-
pellere. Incitare. Instigare. ris-1;
lambada; babys: dv9pa57rovç. Qui
homines ad insaniam adigit, inr-

Apellit. iv. 79. Êvfiyè a’cpea; «in:

armésw 715m. Ipsos ad hæc faci-
endum impulit. iv. 145. faire?
ëvai’ysz «apoevpi’q gazonnait ivro-

» arrima". Hunc animi alacritas, et
promtitudo ad pugnando marien-
dum incitat. v. 49, 90, 104.

bannis, ô un) com. Pisculoob-
noxius. Piaculo afinis. Qui pi-
aculo tenetur. v. 70, 7l, 72. Qui
piaculo est obstrictus. Piaculo

. contaminatus. Hic s’y n57 (Usï évé-

xeaôa: dicitur. vi. 56. i. e. Pia-

. colo teneri. -Evayitsw. com. Juste persolvere.
v Parentale. Sacrificia facere. âm-
. yiëozm’ ce: Md’Àwi. Ipsis magni-

.fice patentant. Justa magnifice
persolvunt. i. 167. ai; fipwï s’ywyi-
touai. îi. 44.

êvaywyitscôai 7m. Adversari alicui.
Resistere alicui. Alicujus compe-

. titorem esse. 15.11.77 013); êyaywwsiî-

pou. Vobis non adversabor. iii.
83. «pi ou’x êyyywviëero. [psis non

adversabatur. ibid.’
êdeE. commun. Vicissim. Per
. vices. êvaMaîE tapée-nm. Per va-

. rias rerum vices vitam traducere.
Varia fortuna uti. iii. 40.

Evafæôsmw’aro. Ion. tertia persan.
plural. imperfect. pass. pro com-

. muni Évarsôsixyuvro. Ostenta-
bantur, vel, Se ostentabant. Alé-
me ra 0°" côtière; in Êo’yrts 57

a
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diaprait-a ËoïcfEer étendu»-
Ida-to. ix. 58. Demonstrarunt
.igitur [Lacedæmonii,] quod, cum
nullius essent pretii inter Græ-
cos, qui [et ipsi] nullius pretii
’sunt .homines, se ostentabant.
Neque Valia, neque Stephanus
hune locum satis fideliter inter-
pretatus videtur. At simplicem,
rerum, Græcisque verbis aptie-
. sime respondentem interpretatio-
nom, a nobis allatam, Lector hic
habet.

àqayêm. com. Aperte. Manifeste.
viiî. 77;".

Ëmprig, 5’05, ô un) fi. Ion. et Herodo-

(teum vocabulum. Execrandus.
Execrationibus obnoxius. Qui-
nmn apud Scythes Engin; dice-
rentur. i. 105.

bégu, ai. iv. 67. dici videntur, qui
impies. i. 105. vocantnr. Locum
consule.

évade". Ion. et poet. pro com. s’y-
dnrav,é;orçn’0m. Incendere. Ao-

-œndere. 0685i; a) vip 5mn: Drap-
-’nyrs’wv. vii. 231. Nullus Spar-
tanorum ignem ipsi accendebat.

èvauNaafpæyo; tourna s’y 13? Tavdypp.

«ix. l5. Valla: In Tanagra noc-
tem montas. Æ. P. Cum Tana-
gra: pernoctnsset.

ùôiucrôm. Ion. pro com. Ëvds’xn-

Otu. Admittere. Probare. Assau-
tiri. 0315 yâp 5;!ny êvâèmp-ai
intôavàv xaÀésvÔm worapdv. Ne-

que enim ego snitem mentior
I Eridanum vocari fluvium, &c. iii.
7115. si êvdsëalm indrarw 41:6
’Oçoirsw. Si defectionem ab Orœte

admitterent, si ab Orœte deficere
vellent. iii. 128. "En 06x édén-
pwu. Hoc non admitw. Huic rei
non assentior. Hoc non concedo.
iv. 25. vii. 237. raïy uppdxwv
ri «A560; aux êvrôs’xæro 7013; M’-

7ouç. Sociorum multitudo, vol
cœtus hæc verba non admittebat,
non probabat, bis non assentie-
batur. v. 92. à. l, 96, 98, 106.
vi. 121. insinua. viiî. 52.
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êy 8E; Ionic. pro à) à, quad fre-
quentius. ’ide fluo loco, et viiî.
113. ubi et hoc ipsum s’y 6è legi-
tur. Præterea vero. Sed ÊÀÀEHI’ÎI-

m5; dictum videtur pro integra
locutione, s’y 8è rou’rgu r55 dpzûwfi,

alias 761p, Vel aliquid hujusmodi
subanditur ad locutionem absol-
vendam.

Ëv 65’. Præcedente verbo s’yïy’a’av. id

est, Inernnt. ix. 32. pro bien
pèv, intima dé.

èrôzôo’mz. com. Cedere. Permit-
tere. Remittere. «in»! bidonnai.
Quantum rmiserunt. i. 9]. p.4-
Aaxôv Ëvdtgdi’m flanquera; odôév.

Nihil molliter remittere, nulle
modo molliter ac ignaviter codera
volens. iii. 51.

bâtai. iv. 64. et oomposita Ion.
et poet. ab éreinta, pro quo com.
(pipai. hlisse.wpoa-ev57xm. Attil-
lisse. Admovisse. iii. 87. drivai-
xarrsç. iv. 62. drnsixag. iv. 64.
êyrixwwau. iv. 67. êcrvsixaflo. Im-
portarunt. v. 34. èErm’xavrap v.
79.

éreinta. Ferre. Pati. Tolerare. i. 32.
éreinte. 3. pers. sing. optat. Æol.

aor. l. act. ab êiIin, fero. Tulis-
set. vi. 6].

Enlxse. Ion. pro com. ëvsîxe, ab
êvr’xw. Intus, vel in animo habeo.
xpôvrrwy rày oî éreixu xo’Mv. Oc-

cultans iram, quam in animo ad-
versus ipsum oonceptam habebnt.
i. 118. [Vel ut ab s’yzxiw, aï, more

Attico, qui a gravitonis circum-
flexn formant, ut a M700, rw1éw,
ai. Parum enim verisimile videtur
jam ab émana, i. e. infundo de-
ductum. Sed si deductum tisseras,
hinc imperfectum ên’xsov, et in-
serto l ènixsov, 5;, 25.] Sed quod
hic éveixes, id alibi Èveîxs dicitur.
’Eysïxé on): durât xo’My. Gravem

iram adversus ipsos conceptam
habebat. vaiter ipsis iratus
ont. vi. 119.

êvezxôsiç. Ion. pro com. à" 05k,
ab c’xps’pw, unde Efficaces); elu-

L 2



                                                                     

EN.

tus. i. 23. siveiuawo. Detulerunt.
i. 57. pro fivsixxwo, quamquam
utrumque minus usitatum. 3:5-
9six9éyrwy «agi fidŒlÀyÎ’qç. Cam de

regno inter se contendissent. i.
173.

ëyéuvçaav. Ion. et poet. pro Émai-
pmrav, navrai rvyxo’lm’y. Vide E7-
xugsïv. iii. 77. Ers’xupa’e. iv. 125.

Êrspçdsaeàz. commun. Innasci. 990’-

vo; Ëvspçüsfw dvdpw’flqu. Invidia

innascitur homini. iii. 80. .
ËysvcËrro. Ion. 3. plur. plusquamp.

pass. verbi êwoz’w, 03’. a. êwon’a’w,

proêveyo’nwo. vii. 206. Vide Èv-

1wo’a;. 1 -êv’avrempvrs’aro. Vide ramera), a7. et

euro. -ËYEFÔE êaJy raïa": rincez. Omnibus in

rebus inferior, vel infimus. i. 91.
375M: pérou dydpàç Mfiôov. Infra

mediocris conditionis Medos. i.
107. 55902 Minore; infra Mem-
phin. îi. l4. Ëvspâs 1307.10; ’EÀE-

saurin; îi. 18.
Ëvsmrmôv, abri 705 rafiqrmoô’. Io-

nice et Attice positum. zizanie--
ywv êrl haire), pro aupprrydlue-
10;. Vel accusat. êaurov est sub-.
audiendus. i. 123. avpuzryo’vrwv,
pro aupw’yvupévwv. i. 166. dro-
o’paxeàiëourn, pro dmcçaxakiëoy-

v qui.iv.28.vi.136.o’vyraipyoyro;,pro
vvvrapvopévau. v. 41. vrpoas’wEe,
pro «poazaixôn. v. 64. pueras, pro
pouding, hocque pro (Duc-465k, vel

’ «remarqueras. Inflatus. v. 91. «po-
n; airsw, pro wpoa’walvzaôaz. vel
ibi ô 956; subauditur, ad quod no-
men rd gavés; referetur. vi. 27.
quod confirmatur ibid. qunm di-
citur Wywyüpw; ô G56; mgocs’detfe.

ubi melius videtur si wpos’ôszfs
legatur. auppifoyrs; FéAww, pro

- ou embrayerai. Vel accus. Eau-
700; erit ibi subaudiendus. vii.
153. 8re. Sed et ipsi Latini pas-
sim activa pro passivis usurpant,
ut docet Aulus Gcllius libr. 18.

cap. 12. -êvspyô;, ou, à. commun. Operator.
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Qui operatur. Qui huant ope»
ram alicui navat. Bron r: 856mm,
ml érafla) flovo’pævoz 57ml. viiî.

.26. Et victus inopia laborantes,
et suam operam [illis] navare cu-
pientes. Quod ita Gallice redderes
non inepte, N’ayant de uni vivre,
et désirant être mis en rogne.

êvéçaxr’o. Tertia sing. plusquam-
sperfecti pass. verbi ers-titan a. s’y-
.çdEw. Instillo. lnjicio. Immitto.
85m3; êvés-axro maya; raïs ’Aôfim;

êMîv. ix. 3. Athenarum capienda-
rum vehementi desiderio flagra-;
bat. v. s. vehemens desiderium
instillatum erat [in ejus pectus,
et animum,] capere, vel capiendi,

-Athenas.
èves-suifas. Ion. pro com. Ëyrrcô’fos.

Peculiari quodam modo apud He-
rodotum videtur sumtum. Ea’o s’y-1.
andin; flarIÀfioç, êo’yro; uroni-

rew. Sic enim hæc distinguenda
saut: non autem ut in vulgatis’.
codicibus legitur. Si tu, qui nos-
ter es civis, ac popularis, Rex in-
ter nos sis. Te inter nos reg-
nante. i. 120. q. d. Rege institnto,
rege constituto, inter .nos scil.

êyéxeaflau. commun. Teneri in ali-
quo loco, vel ra. Detineri. Im-
plicari. Impediri. êv ôwzîpam p.5-
7aéNp Évérxsra. vii. 128. In admié.

- ratione magna detinebatur. dm-
pipn Évéxsa’Ûaz. viiî. 52. Inopia

consilii detineri. lnopia consilii
laborare.

êvs’xwûau êy empan psyaîkgu. ix.

37. In magna admiratione deti-
neri. Vehementer admirari.

êmC-qrn’pia, rai. Loca amœna, in
quibus juvenes voluptatibus in-
dulgent. ii. 133. . p57905. Ion. et poet. pro adverbio
temporis, quod com. nire. Ibi.
Illic. i. e. Tune. i. 59. .

êrflaüra. Ion. pro communi êvÏIaÛGsL.

Hic. Tunc. i. 6l, 62, 76, 79, 80,
87. iii. 64.

Ërôs’aitrw. com. Divino spiritu adia-

tum esse. i. 63. quod ôeiyrrowni
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- pépia-6m. id est, Divine impulsa
.impelli adaliquid, alibi dicitur.
i. 62.

ëvôeô’nv. Ion. pro com. êrrsrïOev.

Hinc. Illinc. i. 2, 9, l7, 27, 56.
76 565579. Postes. i. 75, 80. èv-

Aûsôrsv. Hinc. i. 105. rô êvôsrîrsv.

Postes. i. 109, 119.
êvôrïproy, ou, 70’. com. Cogitatio.

.Quod in animo versatur et agi-
tatur. Quod religionem in ali-
cujus animo ciet. A theologis
Conscientiæ scrupulos appella-

tur. A Cicer. Religio. ËvÔriyJa’v oî
rêys’vsfo êynrpjcawr rô ipo’v- viiî.

54. Valla: Eum sponte facti pœ-
nituit, quad concremasset tem-

plum. Æ. P. Religio ei fait, quod
templum cremasset. Religio ejus

-animo oblate est, quod templum
incendisset. Vel, Religioni ha-
buit, quod &c. Vel, Injectus est
ei conscientise scrupulus. Scru-
.pulum enim etiam Cicero pera-
oopmuî; multis in locis usurpai;
pro re, quæ solicitudinem, dubi-
tationem, et curam animo affert.
Pro Sex. Rose. Am. s. 2. Hunc
sibi ex anima scrupulum, qui se

.dies noctesque stimulat ac pun-
git, ut evellatis postulat. Idem

.pro A. Cluent. s. 28. Hic tum in--
»jectus est hominibus scrupulus,
et quædam dubitatio, quidnam
esset actum. Idem ad Attic. l. i.
ep. 18. Ac domesticarum quidem
,solicitudinum aculeos omnes et
scrupulos occaltabo. Usurpat et

:Thucyd. hoc vocabulum, et locu-
-tionem éverirhrov worsîeôar. Du-

cere, vel habere religioni. Quod
.Gallice. melins, Foire conscience
.de dire, ou faire quelque chose.
Consule nostrurn Græco-latinum
Thucyd. indicem. Hic tamen He-

rodoti locus non inepte sic a Gal-
lis patrio sermone verteretur, Il
m remorde de conscience d’avoir

.In-ulé le temple. Vide Religio
apud Nizolium, et in vulgatis
Latinis dictionariis. Habere reli-
gioni nihil aliud est, quam Numi-
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nis divini metu, et conscientia a
re aliqua deterreri, vel impediri.

Evôuprçôv moisie-6m. Herodotea lo-

cutio. Religioni habere. Religioni
ducere. Vertere religioni. Gall.
Faire conscience de faire, ou dire
quelque chose. ii. 175. [Thucyd.
êrôu’ruov mouîaôar. Vide Græcum

indicem.]
37;. Ion. et poet. pro ives-r. vii». ll2.

Irrest. et pro 5mm. Insunt. ibid.
in) 57m «cirre ochlaïo’vra 521577.

Ut uno verbo omnia comprelien-
.dendo dicam. iii. 82.
braderas, ou, ô. Nomen adjectivum,

quad ab Homero tribuitur ei, qui
quotannis aliquid facit. q. d. An-
nuus. Nsôrwri cor, 155;er ému!-
a’reg, ais-s ’strôru’v. V. Horn. 33.

Redibo ad te, redibo quotannis,
ut hirundo. évadera; dçxn’. Magis-

«tratus annuus, qui quotannis
.creatur, et unum annum durat.
Dionys. Halic. Antiq. Rom. lib.
2. 119. 47. Consule Grœcum in-
dicem Wecheli typis exensurn.

êrraxfi. Nonnullis in locis. Quibus»
dam in artibus. i. 199.

rimions . pou, N. H. Lutra. êv
rada?) [ri Àiwp] évitions; giflera)».
«au. iv. 109. In hac palude lutræ
capiuntur. Sed scribendum po-
tins s’w’ôprsç, a recto Êvvdprç. Hoc

ex ipso etymo patet. Lutra enim
5708p; vocatur, rirai 15 s’y 1’93 Mari

(in quod in aqua vivat.
ênévar. com. Injieere. Immittere-

5’; ni; mm; s’aérer; 2115;. viii. 32.

il em in urbes injicientes.
sur cxston. et poet. pro com. na?-

s’xsw, et manier. lmpedire. iv. 43.
êwuîoaç. Ion. per contractionem ex

on in w. pro communi êworja’arç.
Cum intellexisset. 6 3° 97.36012; ré
,Asydpsm. Cum autem ille intel-
-lexisset eu, quæ dicebantur. Vel
considerasset. Cam perpendisset
ca, . d. i. 68. Sic s’uévw-ro, pro
ânon-ra. In anime habebat. i. 77.
êwairravm, pro broie-arroi. Cam
cogitasset. Cum securn reputas-
set. i. 86. s’wevaixawr. Arrimadver-
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terunt. iii. 6. ivsyârro, pro havâ-
qrro. Cogitabant. In ammo habe-
bant. vii. 206. pro eodem 8re"-
yaiwro, pro binard-"no. tertio plar.
plusquamp. pass. ibid. Varie-
tas accentue hic observanda. Ali-
ter enim, i. 77.

évapçïv. communiter. Inspicere. A-
spicere. Animadvertere. figaro ri,
fr Ëvopgdr; s’y 707m flotzvuéroro’r.

Quæsivit quid animadverteret in
iis, quæ fichant. i. 89. Évsaîpar, i.
l23. 0er rie»; êvopçîv êÀsvÛepinv gr:

êcops’mv «et êv ’lwyi’p (Léman.

Dixit se non animadvertere ullam
futuræ salutis spem ipsis offerri
si in Ionia manerent. i. 170. v.36.

êyopçïv. Auimadvertere aliquid in
re aliqua. êyopéw 154.071! orin oi’ora’l ra

Ëcope’voro’r rôy ambra pariiez! woks-

péew Eéçfp. viiî. 140. Animad-

verto fore ut vos non possitis per-
petuo bellum cum Xerxe gerere.
si yâp êvaîpwy retiro s’yôv ripïv. ibid.

Si enim animadverterem vos .hoc
præstare posse.

êvoçxèwy (sdvoôxwv.) viiî. 105. Est

genitivus plural. Ion. formatas vel
ab ÉropXOç, ou, ô, vel ab èvo’pxnr,
ou, ô. in illo, êvo’pxwv, in hoc, érog-

xdîv, com. dicitur, Ion. vero érep-
xéwy. Sic autem vocantur, qui
manifestos suæ virilitatis testes
habeat.

à oüôs’y. Ion. et poet. pro com.

0685W. Nullum. L32. t
êva’mfir’rsrr. communiter. Ingruere.

Cam impetu ferri. Immittere.
coin ronréwv êxyo’vora’r étrécirais ô

956; 016va voûcoy. Horam pos-
teris Des morbum fœmineum im-
misit. i. 105. De Venere ibi agi- r
tur, cujus templum a Scythis
spoliatum fuerat. Quamobrem
etiam videtur legendum fi drôç,
pro com. fi 954i. Nain et ibid.
dicitl rouir-1,; 177; 6:05. à; row-
rrry ô 026; hématie 657.05. In
banc Deus fulmen immisit. iv.
79.

brimera Ion. et poet. pro com.
êyrlu’sw. Indrrere. Vestire. Ornare.
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kfldôaçohivêyeçaàpbouçEques-

tri stola, veste, orante indutos.

i. 80. nêwavrisw raïa. com. Arcus inten-
dere. (êuÀrz’sw. ii. 173.) si rai r ’ a
fôy endura xpdyov êvreraps’va a),

.êxpaysr’r; du. Si arcus semper in-
tenti sint, rumpantur. ibid. vel,
si intenti essent, frangerentur.

êwaA’âç, ô un) 1j. s’yrsAE’oç, 05;. com.

Perfectus, absolutus, integer. ix.
7. nixe); émulé; êrr. Munis ab-
solutus est.

êrrs’ÀMo’ôrzr. com. Mandare. Grill.

Mander. Commander. Donner
charge de dire ou faire quelque.
chose. 16 êyrsraÀuérov. Quod man-

datum ac imperatum fumt. i.
47. êvsréÀMro. Mandavit. i. 53.
rai ivre-axeriez. i. 60, 63. bramai-
pavas. Cam marrdasset, vel, cum
imperasset. i. 69. êvrerAaEpævo;
raïa-r sopurpo’pora’r. Cam satellitibus

imperasset. i. 90, 117, 123, 156,
1.57. iii. 16, 29. et passim.

ânerapévog, a; w. com. Intentus,
a, nm. aux Eupor Èv-r’erzpém; rai;
cxsôr’aç. viiî. 117. Rates intentas

non invenerunt.
êv’rs’rapèya; 7590,91; A6517. ix. 106.

Inteutos pontes solvere.
êwrsrarpëvwç. latente, vehementer. .

npocsixs êyrsrapévwç. In id inten-

tas erat intente. Animum ad id
.habebat vebementer attentum.
Magna animi contentions in id
intentas erat, incumbebat. sub.
intentius id administrabat. viiî.
128. ÉVTETap-i’vw; dpçroë’yrëw.

Vehementer diseeptare, conten-
dere. iv. l4.

êvrsraps’vwç. com. latente. Magna

corporis animique contentione.
vii. 53. Bandai); êfls’lapréyw;
«gonflage. viiî. 128. In Potidæam
[obsidendam] impensius crut in-

tentas. «bran), 5;, com. Mandatum. s’y-
roAâ5, rai; Aaps’ïd; ai barème.

Mandata, quæ Darius ipsi dede-
-rat. iii. 147.
gruyer, au, rai. Præter vulgatam
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vinsectorum significatiouem,.qnam
passim apud Aristotelem repe-
rias; accipitur etiam hoc voca-

vbulum pro incisione, quæ m’aur-
»16pw; êvropfi vocatur, si modo
Vans. fideliter vocem banc inter-
pretatur. Maya vrozaiïrrsç. vii. 191.
Incisiones faciendo. Idem, îi. l 19.
sic interpretatur Herodoti locum,
4Mo mucha broya iroiqn. Duos
pueros mentit, et harnspicinam
.fecit. Vide versionem Lat. ed.
Steph. p. 58. Sed Eustathius
veram hujus vocis interpretatio-
nem effet-t. 5710M (inquit ille)

on) rima, qui 1’07; ra 07; empana-
-Zo’.u.sva, isçsïa ü, rai me; 9207;, i. e.

3770,14, sive râpa, vocabantur
victime, quæ mortuis, sive Ma-

-nibus immolabantur, îzçs’ïa veto,

quæ Diis [superis]’ sacrificaban-
tur. Schol. Græcus Apollonii, r57
’Apyoyavrmcôv lib. i. v. 587. hæc
ipsa fusius et dilucidius explicat

.his verbis; 5170,44, rai mpa’ym,
sa: z’wç rai m7; vsxçoî; êvayzto’pem,

8m 15 s’y r37 yfî aüruîv aira-H ver-

vôau «à; agamis. 057w 7&9 douer:
10?; xeow’otç. 707; 8è odpaw’otç, du:

dvarpézpovrsç 1’57- ’rçdxflMy upé-

(ovrrw. ’Opqçoç. 45 apuras! [4&1
arptô’ra. AM1 3è, 5:70pm, 017),,
1’07; freudien émut-figer, (à; 57mm,
roï; d’ydvotg. 107; 8è odpan’at; haï;

Ëvopxa Ëôuoy. .Vide et vulgata
Lexica, et a3 ëpdew apud Eustath.
et ëvroplôau apud Suidam. êvai-
Km veto, jam significat immolare,

Jnactare. Snidas. ËvæyÏZEw. vagi
31199861? Mi; çépzw. aï New 7&7;
xa’mxopeuomfi ré sa 21712,56; 8a.-
æayfin Idem, êvayîtwr, pariés-1,
xaraxaiwv. Alias xaûaîgsw, pur-

gera, expiare. 
Ewopoç, ô un) Exsectus, castra-
-tus. ôüolqrmôla Errera; Moines. Du-

-os pueras exsecuit. ii. 119. Vide
Eustath. in broya, et Suidam in

-êwaulôazAliilocumbuncaliterac-
’cipiunt, pro, duobns pueris exsec-
-tis haruspicinam fecit. Sic Valla.

Eî

amusé aux) ri. com. Intentus, nef,
’ validas, vehemens. iv. Il;
êrrô; êwfifoô’ yîvwôaa. Inti-s se ripa

sum esse. Mentis compotem esse. ’
Se, mentemque suam in oficio

continent. i. 119. vii. 47.
êwwyxaivsw. com. cum grenât. jnnc-

tum. Nancisci. AsMpsvy; si; 7!-
(püçy; êmxo’vrsg. Pontem solutum

nacti. iv. 140.
Êy 745 Horn. in") 70:7, ôtdwws. Op-

portune. îi. 159. Vel, Ad res ne-
cessnrias. In rebus necessariis.

êv 195 104785. Dictum êAAElmxuïç.

Nam subauditur val xwplç), id
est, loco: vel xpo’wp, id est, tem-

re; hocque sumendum in) 705,
73? rotatif? rçaypaî’rwv nards-d-

fil. In tali rerum statu. et) yaip ëv
71,5 704585 rifla; 57mm mandât"
veina. ix. 27. Huuçl enim in tali
rerum statu loci causa seditiose
contendere decet. Locum autem
hic intelligimus, quem quis in scie
tenere cupit.

à xapiv vo’Mu. Jure bem. viiî. 89.
Vide râpa; etfcsïpsp

êèaywèn, :77. on. pro com. éfri-
ynr. Educere. vi. 128.

êgauçsî’v. com. Expugnare. mame;
.9406qu èEatçéôymy. Pedasenses

tandem expugnati sent. i. 175.
êëazpsîv. com. Evertere. Delere.

rouis-m n): «5A» 65’va ÊEnuTv.

.Hanc urbem evertere volens. i.
103.

êEarrs’îr. com. Exposcere. Repos-

cere. Deposcere. Gallice, De-
mander, redemander. 6 ’AMaÏm;

«En èëtôîôou "à; :xüôa; êëaæriwn

KuaEdfeï. Alyattes Scythes Cyan:-
ari reposcenti reddere, vel ad sup-
-plicium deposcenti dedere nole-
bat. i. 74. (pro eodem dicitur et
doransïv. L3.) ËEalTÉElV 1’065 MW-

a’awmg. ix. 86. ipéca êEat-rs’ovfau.

ix. 87. »êëalmç. com. Repente, subito,
ex improviso. ix. 45.

êEzluÀsTv. com. Neglîgere. Con-
temnerenüv èwiiroô’ s’iypsàmom,
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16?; enfla; fluette". ’Suis rebus

’neglectis, jusaliis dînerai. 97.
ëEavôpm’oâzoâyÆvm. Ion. et Attice,

pro com. êEavâparoôw’o’psvot. In

vservitutem redacturi. In servitu-
tem abstraeturi. ab ËEavôçauroôi-

joyau. i. 66. iii. 25. iv.203. Effen-
.8pa7roôzeô’vmt. vi. 9. êfavâpavroôi-

g 0710941. viiî. 126.

Êanâpawdôzvzç, ses, H. N. Ser-
vitus, in quam aliquis abstrahî-

.tur. Direptio. divan pérou un) éfau-
âpamoâinoç. Sine cæde et direp-

tione. iii. 140.
fiacres-ira: En 76v Wh». Ex suis

sedibus expelli. êE fiôéwv Je?) 2m)-
ôéwy êanarairreç. Ex suis sedibus
.a Scythis expulsi. i. 15. s’x 75;
humai-rida; égayés-n 6m) Kaôpelwv.

Ex Histiæotide a Cadmæis est
.expulsus. i.56.ii. l 71.5201513644
12.595201, Haioyaç. Pæonas ex suis

sedibus expellere, vel pet vim
educere.v. 14.35 562w égayas-dv-
rs; iyowo à; Tir ’Ao’î’qv. Ex suis

ledibus extracti in Asiam ducti
sunt. v. 15. -

ânons-45mn Expellere ex aliquo lo-
co. rot); Reliez; oî Amplis; êEavé-
qui: èu Tan 7750107. Dorienses ex
insulis Cures ex ulerunt. i. 171.
fox); Haiom; s’E figéwv s’Eavas-ia’al.

.Pæonas ex suis sedibus expellere,
,vel per vimulio educere. v. l4.

Éfayzçaiyau. Fu nditus evertere. com.
uni? «(un aipxaiav éEavam’rpg.

Nec urbem antiquam funditus.
evertas. i. 155. âmes-alan; min);
.IIEAorrowvfa’ou 516 Awgzéwv. Tota

Peloponneso a Doriensibus ever-
sa. îi. l7]. v. 57. rai; émis-dûs.
vii. 170. Quibus [urbibus] ever-
.sis. ëEamrfio-awap ix. 106. Ejec-

tis [incolis.] .àEacrofMtrognô un) com. Sex
palmorum longitudine. i. 50. vel
crassitie. il. 149.

5’39"1an Ion. et poet. pro com.
éfau’gavyç, Subito, repente, ex im-

provise. i. 74, S7.
Êëamnja-ws, a, av. Ion. pro com.

EEi

ëEanM’maç.Sexcuplus,sexies tan-

tus, quantus. Vel, sexies major;
.xanfiïov mihi iEavrA-âwov fou
5’11) 755 rouan roi)" 1’10”70!) lin-nî-

çoç. V5113: Ahenum sexies tan-
tum, quantus est enter, qui est
in ostio Ponti. Vel, sexies majus
cratere. iv. 81.

s’EaZWEw. Alligare. Suspendere. ad.
Suspensum ferre. Emmy-ra; à:
qui; mon? exonder ê; ’rà 11795052 Fune

ex tem Io ad murmn alligato. i.
26.2”: mm xaxwaîy un? Inox: ÈEdfl-

m. Ex equi habenis [capitis ex-
coriati pellem] suspensam fert.
Vel, Habenis equi alligatam cir-
cumfert. iv. 64.

iEaçazçnpévog. Ion. et Attice, pro
com. iEpp’qpéyoç. Sed neglectum

augmentum temporale, et repe-
tita. syllabe. prima thematis (up,
et sublatum z. Exemtus, eximie

selectus, eximie separatus, ac di-
catus alicui. i. 148, 185. ys’pea.
ÉEaça’upmpim. Muùera eximia. îi.

168. ëïapaipiflm. viî. 162. 35490:4-
pnyæ’vov. ibid.

Efapaiç’qrat. Ion. pro com. s’E-yîp’q-

ræt. vii. 162. Vide signataire;
5.3520090177. com. Redl ere in pe-
-cuniam signatam. .uod Galli
feliciter sua lingua exprimunt.
Réduire en argent monnayé. r61
voûm’yv âEapyuçÆrat. Suas facul-

tates, sive fortunes, in pecu-
Ëiam signatam redigere. vi. 86.

. l.
éEagxsTv. com. pro quo et lundi;

3955:7, inarôv 54m1, alpxsîv, dpxoûv-

rwç-’sîvm. Satis .esse, suflicere,
suppetere, suppeditare. figeas: 1;-
pfïr 75011944377 5x5". vii. 161. alla:
SuEecent nobis silentium agere.
Stephanus totum hune locum et
sequentem maçaçparmaî; et libe-.
rius interpretatur, a. Græcis ver-
bis nimium recedens. Æ. P. Quod
igitur universi üræcorum exer-
citus imperium postulais, sum-
cit uobis Atheniensibus quietem
agere, [quiescere, tacere,] scien-
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.tibus Laconem idoneuui fore ad
rationem vol pro utrisque red-
vdendum, [ad responsum tibi pro
intrisque reddendum.]

ëëaprsîo’ûad r1. com. Aliquid ne-
gare.’ êEaçvna’aps’yov rôv pérou au!-

roiï. Cnm ejus cædem a se factum
negasset. iii. 74.

gêneras ô ne.) Qui aliquid negat.
551mo; rîv [k7] aironrsïmt Zpépôw.

Negabat Smerdin a se cæsum. iii.
66.

Efzprv’uv. com. Instruere, parure.
êEyprvpéroz airer. Instructi com-
meatu. vii. 147. Vide êfnprupg’yoçz

âEaLvau’vsw. vide simplex minbar.

êE érero. Licuit. ix. 23. Vide ê:-
ywraôau, airrl 105 êErTvau. Licere.
Rei alicujus faciendæ facultatem
se potestatem hobere.

éfripyerôau, vel êEs’p’ysaôat. Colli-

beri, coerceri, cogi. et) ydp alyæy-
scalp êEégyowu ê; iroçiq; Adyov.

.vii. 96. Nec enim necessitate ad
historiæ rationem cogor. i. e. Nec

enim hoc a me necessîtas histo-
riæ flagitat, exigit. dvayxaîp éf-

.s’,;yolu.az 9"de droôéëaa’âm. Ne-

cessitate cogor sententiam pro-
Anuntiare. vii. 139. dard roô’ 10’900

êEepydpevog. ix. Il]. Ab illa lege
. coactus. Instituto coactus. Gal-

lice, Étant contraint par la cou-
.tume. .
êEsrçu’crau Ion. et poet. pro com.
.êEspücm, et êEsAxu’ow, ab Æszpüw,

pro s’Espûw. Extruho. i. 141. du
7AÆo’a’av êEstezia’aç. Extracta Iim

gua. îi. 38.
s’Eelpw, fut. êEspcô’. hinc Latinum

exsero, vel ab êEsça’w, a7. de quo
-suo loco. êEeipav-m nil! xs’îpa.

Cum manum exsernisset, exserta

-manu. iii. 87. rËEsAdeavs Eu) n)” lEMalda 55.71.
in. 95. Valla: [Audivi Deiphono]
negotium in Græcis. fuisse exhi-
bitum. Vide ÊanLccËVElV. 4

s’EsMwia, 1;, N. H. qnod in vul-
tis Lexicis non exstat. Expe-

; Îtio, profectio. ’Apçtdçrw suiv

Es.

éfaufilas-fiai i; sitar. V. Ho.
9. Amphiarai expeditionem ad
Thebas.

êEt’Aamg, i. com. expulsio. à) Hu-
va’içpanôzwv êEÆ’Àao’w ôppqeéyrrç.

Ad Pisistratidas expellendos pro-
fecti. v. 76.

ÊEéAaunç, 10;, com. Discessus.
paroi in)! Baa’IÀéo; êEE’Aaww in.

’Ge’plwqç. vii. 183. Post regis ex

Therma discessu. .égaleras, rpam’a. Vide âne-1;.
êEeÀau’rsw. fut. êEeAairw, ab &er;

w". com. Exigere, expellere: 2’275-
Àao’sv adro’y. Ipsnm expulit. i.
.173. éEeAaôel; duo roE-dôeApoù’.

A fratre expulsus. i. 173. v. 90,
91. êEeMÔet; Ex. si; 21049131; v.
97. vii. 6.

. êEsMu’vsw. com. Conflme, facere..
fipurkivflm êEfiÀzuvs. Semilsteres
conflavit. i. 50. élans?" «1813m
êEsÀawo’ILsyoy. Intuebatur fer-

rum, quod procudebatur, siVe
cudendo producebatur. i. 68.

êEsAyÀabao’aLv. Ion. et Attice, pro.
com. êEyMÂuwav. expulerunt. v

90. -ësMkoe’voç, n, . or. Venditus.
-êEs.wroÀwsÎva ce: moly-mm. i. l.
-Cum abvipsis omnia vendita jam
essent.

355127". Detulisse. ab brin: poet.
quod ab êvêxw, verso x in x, et
inserto t. î. 24. ÉEtuixav’rog. v. 79.

êErrsTuau, funus effane. vii. 117.
êEzvaînzr. Ion. et poet. pro quo-et

ËEsvéyxat. com. àpe’gsw, eflbrre,

deferre, declarare, atefacere.
.êfmimv’ro; 79,7 êmxstpyaw Émis,

705v paraxdvrwy. viiî. 132. Con-
spiratione par unum ejus socium;
qui rem detulerat, putefacta.

525751949515 aira, s’y. Ion. pro com.
.s’Esysxesig, delatus, ab Engéçw. î.

23.
êEemvezypr’voç, 1), oy. Ion. pro com.

aimantin; Exportatus, elatus,
ex aliqua loco. viiî. 37.

êEsm’rrau. Ion. pro com. êEerris-æa’ar,

yel èEem’s’p, sois. vii. 104. sic au-
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.tem formatur: ex secundo. Égéri-
s-nwau, tollitur a, et a in. s verti-
tur. vii. 135.

êEspryaL’tsa’Oau, com. Interficere. pro

quo mugis frequens 76 77:17:17.
sic et Latine conficere. iii. 3l.
égayée-r. ripées. Nos interficies,

nos per es. v. 19. .êEspyaÏgsa’Oat. com. Excolere, co-
lere. Gallice, Cultiver. rot); dypoôç
ad êEspyaafivoup Agros bene cul-
tos. v. 29.

êEzpyamLe’voç, a), 07. Ion. pro com.
ËEstçyacme’wç, factus, a, nm. Edi»

tus. Patratus. 5’51 5è un) 375m7 Eu:-
qodveï Aawrpô7 ëpyov ËEsp’yaa’ps’wr.

ix. 75. Est autem et alterum præ-
clarum fscinus a Sa hune factmn.

êEs’çysa’eou. Vide êEezçyeaem.

êEsêfidÏyn Ë; 75 542’017. viiî. 74. In

medium empit. (airâp (17840) ara.-
oparai; «17’? A0707 émiera.) De *

rebus dicitur, de quibus initio
clam verba finnt, tandem vero
silentiorupto palam agitur.

5220;, 10;, Ion. et poet. pro
.com. gâteau. Exactio, ex ulsio.
yvvamàs ri; 5x51; ad mpworo’prôai
au; rif; èEs’aio5. Uxoris, quam ha-
.bes, expulsionem a te non postn-
slamus. Non postulamus ut uxo-
rem, quam habes, expellas, ac
.repudies. v. 40. 52’501; autem dic- .
’tum wapà d’à êftémt, ri êxCa’Msw,

.ejicere.
ÊEE’a’lev. Abstergebant. Vide apai-

ew, «p.93. iii. 148.
âEsûpemç, fi. Inventio, investigatio.
com. i. 67.

êEsüp-wæ, rag, ro’. com. Inventum.

i. 53, 94,171;
âEsvçio’wa. com. Invenire, exco-

gitare, comminisci. mûre; ré;
.wawyw’a; «sapai, «de: ëEsuçsefivou

.Aéyovo’z. Hos ludos apud se in-
ventes fuisse dicunt. i. 94. iv. 61,
200. v. 38, 67.

ëEéxçqo-E. V. H. Sulïecit. Vide Ex-

xpçîv. viiî. 70. ’
Ëfyys’ïa’ôat. com. Educere, ducere,

deducere. «varparruo’a’peôa à")

El
r67 in érosive: :êE’qsys’wvru ix. Il.

Una cum [ipsis] militabimus [in
cum, vel adversus eaux regio-
nem,] in quam illi [nos] eduxe-
rint, vel duxerint. êë’qyéea’es 8è ai:

.wswops’ywv. ix. 27. Valla: Ita-
que ducite nos, tanquum vobis
parituros. Æ. P. [Nos] igitur ut
.[vobis] obtemperatnros, [vel mo-’
.rem gesturos] ducite. 177 Æ7 4676;
Qu’en-raz. ix. 66. Quo ipse [cos]
duxisset.

êEmfis, 05, ô. com. Remm ob-
scurarum, et prodigiorum et
.somniorum interpres. Conjector.
Empm Osowlodorov; à; êËq’y’qTÉaç.

:177 roi] êEyy’q-raîç, si codex mendo.

caret. Votes ad [prodigiorum]
interpretes misit. i. 78.

êErjxsw. com. Exire, exitum lia-
-bere, ad exitnm perduci. 737 5751-
pov 5.47.517 [fiyoôpaL] Insomnium
ad exitum perductum esse pute.
Insomnium exitum habere dnco.
i. 120. "à; am Faim; 0685710
55615:7 57.5707. Decem menses
-nondum absolutos esse dicebant.
vi. 69. WpCaiMopm 5151m7 par
76 moflerez Conjicio oraculum
mihi redditum jam ad exitum per-
duci, vel esse perductum. Vel,
exitum in meum damnum habere.

»vi. 80. pro eodem. vi. 82. commi-
pw; dicit, 80755517 oî s’EsMAuûr’nu

767 xflapù 7’05 05017.

êEiîAuzng, Ion. et poet. pro com.
.ê’Eoôoç. Exitus. iii. H7. v. 10L
êE-y’hua’x; ê; Gémeau Exitus in

mare. Dictum de fluminibus in
mare se exonerantibus. vii. 130.

égymps’vot. Instructi, muniti. Gall.
.6 ippés. êEr, ’70; de; 79;-’
vair. Lectisçïdbêlescmibus in-
structi. i. 43. curium ni êEuprupé-
7ans. Commeatibus bene instruc-
tos. îi. 32. êEyprups’yoz airez). Com-

meatu instructi. vii. 147.
ÊEiew. Ion. pro mm. êëzévm, exire.

i. 6. "AMI; êEis: ê; 1&7 Exifn7o7.
Halys fluvius exit, exonerat sese,
in meinum mare. ibid. ôNsîAo; i;
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OdAaa’rav afin. ii. l7. vi. 20. vii.
124.

gym. Ion. et poet. pro com. êEtê-i
and, êxCaiAÀzw. Ejicere, excutere.
iv. 64. Vide hujus verbi diluci-
diorem interpretationem, iv. 65.

rîEls’vau. com. Emittere. 106; immaî-
çou; affixe 2’12 rot); IIs’po’aç. Co-

pies euxilieres in Perses emisit.
iii. 146. Vella locum istum ite
vertit, Egreditur in Perses. Sed
hoc verbum jam compositum ex.
præpos. s’E, et verbo Type, jacio,
mitto, non autem infra, eo, vado.

.hoc ab s’w, unde Letinum E0,
hinc iw, is’w, si. Page Illud vero
ab go), unde fait, iéw, i6, 701414. Sub-

eudiendum autem adrouç, quod
ad accusetivum ëmxodpou; est re-
ferendum. Si tamen Vallæ versio
boue, dices 76 5’51”05, ab t’aura
deductum, quod idem ac êEs’çxo-

par, egredior. Erit autem imper-
.fecti 3. singularis. (écrivant, im-
omittere, .intromittere.) émiais 1’06;
Hépaa; ê; 76 107x05. Perses in
urbem [vel intre muros] immisit.
iii. 158.

ÊEmveTa’Oat. com. Pervenire. 0’n7
vêyai 6u7aro’; 21,114 Mara-1’07 fiâ-

xs’adau duo-fi. Quem longissime
possum fume et auditu pervenire:
vel, Quantum euditu mihi, supe-
riora. ex longissimo tempore re-
petenti, conjicere licet. i. 171. ii.

.34. iv. 16. ËElnYSÜfbËYOY 5’; mW 1’70-

6p07, [canalem duxit,] qui usque
ad regionem equis carentem per-
veniebut, [pertingebet.] iii. 9. if:-
xs’o-em apr); 76 wgoxzilusvov 539A07.

.Ad certamen propositum perve-

.nisse, i. e. certemen propositum
peragere potuisse. iv. 10. 5707
aimai; iropioweç à) Mxçdrarav 0701
se êyr70’pe9a. êEméa’eau. Quantum

.nos sciscitando longissime per-
Venire potuimus. Vel, Quam lon-
.gissime scrutando potuimus in-
vestigue. iv. 192.

ËEto-oüo’oai n71. com. Exæquari alh-
cui. du»; 0i7 ËEzawÛsfy rç’îiEMy-

E3
O

une? 76 Urpo’mo’v. Ut res Persicæ

Græcenicis exæqnerentur. viiî.

13. ’êëirops’ïv Tl. Ion. et poet. pro com.
intestin Ëmruvda’rea’eat, ÊEsgwrzlîn

,Exquirere aliquid, aliquid scisci-
tari ex sliquo. mérou; oi’EAAyu;
êEts-oçs’a’mr; ni êCoüAwro mafia-

Oat. vii. 195. Græci cum ex bis
scisciteti fuissent quæ oupiebent
eudire.

êfimkog, ô ne) Delebilis, qui fe-
.cile deletur, eut deleri potest. à?
cheminer èEirrjA07 yiy7ea9ac. Ex
hominum memoria facile deleri.
Introd. ad l. i. c. l. 06 asprméov
yèvo; 76 Eripva’ôéo; 705’051; êEi-nj-

A07. Non est per negligentiam
committeudum ut Eurysthei ge-
nus funditus pereat, vel omnino
deleatur. v. 39. Etymologiem 705
ËEIT’IjÀOU vide .in Magne Étymo-

lo . 348. 30.
ËE ’ :07, ou, 10’. Ion. pro com. 7;

Ëëoôoçnj êEodia, vel ËEadsia, egres-

sio, militaris expeditio. à 70701
AêEoôim-A. vi. 56. Vella: In egres-
sibus. At dicendum potins, In

militeribus expeditionibus.
550605, ou, com. Exitus, egres-
sio, inilitaris expeditio, militia.
015x êdlxzisw Miranda: m"; ëfo’âw

Azu6aip07iw7 ix. 19. Valla: In-
dignum se puteverunt a Lecedæ-
moniis se in exeundo supereri.
Æ. P. Haud æquum esse censue-
runt militerem Lacedæmoniorum
expeditionem deserere. Vel, Heud
æquum esse duxerunt Leoedæ-
monios ed militiam exeuntes de-
relinquere. Quod commodius, quia
dicit Herod. eadem linea, 2mm-
rnjra; êEw’vras. d’un: 7737; 39604

noria) êyéyovro, ix. 26. Quotquot
communes militeres expeditiones
jam susceptæ [factæque] sent.
Vel, Quoties ad externam mili-
tiam Communiter et itum.

ÊEor-rçb. la. êEovrrrjo’w. V. H. Incen-

dere, assure. si r67 naiw707 356m-
077;, (Mi même ès 767 dseifiêmv-
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-Si" fornacem incenderis, ne cir-
.cumfluam [domum] introeas. iv.
163. Oraculi explicationem in
sequentibus vide.

êEon’rçÎ7. 51.. ëEo1rr-rja’w. V. H. Excov-

quere. ’Appops’a; Ami êëmy’o’pç.

Amphoras ne excoquas. quid sibi
velit hoc oraculum Arce’silao a
Pythia redditum. iv..163. et dein-
ce s. iv. 164.

êEopm, a5, Exterminatio ex ali-
cujus egri terminis, et finibus
ejectio. Exilium. Ctesies Pers.
40. E7 73? êEopiçL. In exilio.

êEopitew. Exterminare. Ex elicujus
agri terminis, et. finibus expel-
1ere. In exilium mittere. Ctesies
Pers. 39. êEOpltsra: ’AproEaigqç. .

5205214577 7170:. Adjurare aliquem.
Jurejurando adigere ad aliquid

’ faciendum. ËEOPXEÏIMV, fi F717 ai 017-

.moupyy’a’sw 7057-0. iii. 133. Eum

adjurat, vel jurejurando sibi ob-
stringit, fore ut sibi Vicissim hoc

.ministreret, feceret, præstaret.
Vel, Jurejurendo edigit, fore ut.
sibi Vicissim bec in re suam ope-
ram navaret.

êEoguoïy. Idem ac êEopusTy. Jure-
jurando ad aliquid aliquem edi-

ere. ËEome i7 I1.047 ai ôtnxovfiaetv

to, n et. 8213677. Eum jurejurando
.adigit ipsum sibi suam operam
.nevaturum quamcunque ad rem
,sibi ce o us esset. iv. 154. âne;
.75 6è êEwpxwvs’ p.17. ibid. ËEopxdÏv

.16 n76; 56m. Adigens ad jus-
jurandum par Stygis aquam. vi.

74. - lÊEo’pxwo’tç, les, Jusjurandum,

ad quod quis adactus fuit, quo
.quis ab aliqua fuit obstrictus. iv.

154. , .êEopv’ovrw. ,10. Ew. com. Effodere,
eruere. êEw’ngs adriwv 6 marie
rot); o’ÇOaNLadg. viiî. l 16. Ipsorum

.oculos pater elïodit.
ËE o’çûaApuÏù dawépdmt 75705. Ali-

.quem ex coulis, ex suc conspectu,
præsentiaque emandare. i. 120.

«511.545 ÉE ôçbôaApocïîy sa: 7570502500.

E0

v. 106. Simul ac ex ipsorumiconï-

spectu recessi. .êE dring. Ion. pro com. 52 lirE’paf,
fis-:907. postes, posthac’. i. 108. v.
106. vi. 85.

âgés-in, ou, ô. H. N.’Expulsor, vio-

lentus. êEaÏçau 57mm. Venti vio-
lenti. îi. 113.

êEws-çaxwpe’vog, ou, 6. com. Per

ostracismum ex ali uo loco pul-
sus. viiî. 79. Vide aquitain

sa. 6:00.001; Ionica ri; ou SupOdyyou
in participiis futuri secundi me-
dii communiter in 015145105, 1;, 07,
desinentis. Ut rv1rou’psvog, com.
rurao’psro; Ion. Sic etiam drom-

11.5705 pro dflvoza’pwog. vii. 218.
periturus.

sa. Ion. terminetio 2. pers. singul.
verborum imperf. vel aorist. 2.
medii, pro com. ou. sïpso, pro

ripai), uærebas, sciscitabaris. i.
.32. datura, pro dçixvou, perve-
nisti. i. 124. hocque pro dçtxyozî,
-quod ab damvéopau, oû’y.0u, illud

vero ut ab originaux; gravitono
non usitato. Alias AioÀmu’î; doti);-

m diceretur, accentu in præce-

dentem retracto. -sa. Ion. terminetio imperativorum
com. in ou, in 2. pers. desinen-
tium. réarma, pro réarma. Sic
apoa6e’usa, pro wpoaôéxou. vii. 235.

s’o, wapofvro’ng. Ion. pro com. ou,

.in 2. personis verborum impera-
iivi modi vocis pass. vel med.
airée, pro animi. Pete. i. 90. 5’27)-

.72’0, pro êEyyoxÎ. Narre, die, ex-

plica. iii. 72. iv. 9. almx7e’0, pro
.d1rm7oô. Veni. v. 24. 90:53, pro
.90505. vii. 50, 52. Ëfq’ys’o. vii. 234.

sa. Ionice terminetio in gen. sing.
pronominum, pro com. ou. n’a,
pro 0’017, tui,- vel te. Ut 0’5’0 62’0-

pat, te rogo. i. 8,. 9, 124. épia,
pro êpoû’, mei, ab s’yui. i. 126. iii.

155.
à... (binez; Ionice 777; on com.

in optat. verborum in (a, in 5’01.
Jargon-kana, pro mçoaôoi’ro. i. 53.

hocque. pro magis usitato, 13(00-
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65h, vel deductum ut a a 00’650),
w", et in optat. pass. n00 anima
0111.1117. 5’010, 0’1’0. s’orro, cira. quad

umyrmaireçov, vel etiam est aor..
2. medii, sed minus usitati, pro
quo mpocôsiwp, 570, eîro. Vide
nostmm Græcum indicem Xeno-
phontis, in voce 7190170. Vide et
alter-nm indicem Thucyd.

éopm. Ion. formatio verborum pro
com. dopa, «741.011. 905051.41, pro
com. xpa’opm, 151.141. i. l4, 34,
.37. estran i. 58. enéopau, 01751.11,
pro 500011.41, 151.4011. 50125710. i. 68.
305506011. i. 99. 1101105071011, pro
11.0111407711, 157m1. ü. 95. dpê’flbal,

pro ,dgaiopm, 155141. iii. 65. par
350.7531141, pro pnxaraiopau, 1551.0.1.
vi. 46. viiî. 52.

E157. Ion. et poet. pro com. 57.
Exsistens. Quod est. i. 6. écime.
Quæ sent. i. 8. and 16 ë0’7. 0571i
1’05, and. 16 69667, nard 16 «Jadis
nard. 16 6ixa107. épeuih dA’qÔa’îç,

611041009 i. 97.
E6770" Ion. et poet. accus. singe].
maso. g. pro communi 07m. Ex-
sistentem. Qui est. i. l4, 20, 23.
1’67 50’771: A6707. Res quæ est.

Rem veram. i. 95.
êo’rra. Ion. et poet. accus. plur. n.
g. pro com. 57m. Exsistentia.
i. 30.

5077011, Ion. terminetio tertiæ pers.
plut. præt. perf. pass. communi-
ter in 577m1 desinentis, quod ra-
rum. dréon’au, pro ùsïvrm, ab

.d7i5100u.ii. 165. ’
56711:5. Ion. et poet. pro com.
5m... 1. 11, 22, 65.

â0’7rw7. Ion. pro com. 571*107. Ex-

sistentium. i. e. eorum, quæ saut.
i. 23.

êdpyrr. Ion. et poet. pro altero Emp-
751. 3. sing. plusq. p. medii, a
verbo Poetico pâma, facio, fut.
(55’501, apr. l. act. Efiërëa. med.
perf. Ëfiéoya, sublato eltero ç me-

tri atia a ud Postes 590701. ne)
x4700 5119651107 A11.s70i050’17, 5051711,

plusq. p. éuîpyw, et aiw’gyew, r15,

un
a, et Ion. and. d1a’M0’17 77j; s1 si;

50, génies. Sed proprie dicendum
esset 116517517: et hæc sunt poeti-
ca. Alii ab Ëp’yw verba formant

«medium 5970, ut Emma, 6’Mra, un-

de præfixo ’A-mxdi; 5, fit 51men,
sic s’opya. Vide Eustatbium in.
50.0701, et 5’05Mrr17. i. 127. and p.5-
7a’Àa Ëopyr 0’06; Ilépaag. Megnis

meleficils Perses afl’ecit. iii. 122.
5’05. Ion. et com. terminetio geu.
sing. 3. declin. contract..pro At-
tico 510;. 7017 xahte’os, pro Xe).-
xs’wç. i. 68. Vide BamÀéwç.

émia-01. Ion. et poet. pro communi.
mica. Exsistens. Quæ est. i. 5, 7.
520’015. Exsistentis. i.3l, 68.v.39.

E0501. Ion. et poet. pro com. 0301-
Exsistentibus. i. 3l, 57. I

êtayyéAÀsw. com. Denuntiare. Err-
a’yysiÀz; Aaxedmpmiovç Œdfiîïæl

- 5’; x9907 êyrév. Cum denuntiasset

ut Lecedæmonii ad diem dictera,
ad certem diem adessent, præsto

casent. i. 77. .éruwémaûar. com. Denuntîare.

Per nuntios, vel præcones, vel
aliquos alios aliquid alicui sig-
nificere. 5’0rayvy5M01uv01 s’x6180’7011

1’06; airions 7017 300’700. Denunti-

entes, vel misais nuntiis jubentes
candis euctores dedi. iv. 200.

En! 517. com. Inducere, instigue.
[01 Grandi»); fiy5dp0701] 070W
pinov 5’01”5707 167 Béguin ix. l.

[Thessaliæ Principes] multo me-
gis Persam [adversus Græcos]

instigabant. .5’11’01’7590’15. vii. 19. Vide Ëyspaeç.

êraym’sw. Ion. et poet. pro com.
àm’ym. Adducere. îi. 2. [V.
amendera]

Érayps’voç. Ion. pro com. Ê’Ihj’flbé-

705. Ad aliquid adductus. Ad ali-
quid progressus. 50’011 y12747115; 57-.

800; êvrwypn’ym ski. Quotquot mu-

lieres ad formam sent progresse.
i. e. Quotquot sunt formosœ. i.
199.

ëaayÀaitsw. Ion. et poet. Illustre:
re. Celebrare. Illustrem reddere.



                                                                     

En
851; Kupalov; émyMÏsT. V. Horn.

l5. Qui Cumanos illustraret, vel
-celebraret. Celebres, ac illustres
redderet. Illud autem êtayXaïlï
dictum est Attice pro com. Erra-
yMîcrsT.

éraywyôs, ô un) î, com. Qui vim

allicieudi barbet. Blandus. Ad
. ersuadendum aptus. Hinc rai
.sræyw’yo’mrac. Quœ maximam

persuadendi vim habent. iii. 53.
évasiôw. Ion. et poet. pro com.

êtçiôsw. Accinere. lncantare. i.

132. vËrariprw. Impellere ad. Incitare.
Excitare. pro quo com. ivraiçew.

ri. 204. [érorpôyew ibidem]
ËflaÎEW. Ion. et poet. pro com.

«hachereau Audire, percipere,
soutire. êw’aîovrs; «Jupiter. Fer-

arum sentientes. iii. 29.
huilera-6m. com. Eiferri, inflari, su-
.perbire. harpes); 4’094??? ring). ix.
49. Fr’ ’da victoria elatus.

êvramaîa au pétera. De gravioribus
injuriis ab aliquo acceptis con-
queri. Graviores crimiuationes

alicui objicere. i. 26.
ërniîrog, à un) ai. Dicitur de eo, cu-

I jus facinora innotuerunt, et qui
propterea est celebris. ii. 119. de
quo même! rescitum est. Qui in

.aliquo acinore deprehensus est
manifeste. émis-o; êyE’n-ro (37:6
Kali-C’do-ew. . Ejus facinora Cam-
bysæ innotuerunt. Cambyses ejus
facinora rescivit. iii. 15. vi. 74.
ai; Erik-oz s’ys’vovro. Cum de eo-

rum adventu rescitum fuisset. vii.
146. viiî. 128.

s’araxau’ay. com.. Exaudire.» a? tipêwv

rvyxa’vowt s’vtaxoüoweç. ix. 98.

Quotquot de vobis [me] exau-
diuut. .

immodm. Ion. pro simplici dxodsw.
Audirs. 13’00er 11796; n’a 609Mo-

pdrwv Erranoziw dElEôanal. A te
. dignus judicor, qui omnis tua con-
silia audiam. v. 106.

finalisai. Ion. pro com. ÜWGÆOÜEW.

-Obtempera.re. Morem genre.

En";

.Parere. énamoura; 795 mpafrgo x5-
Àzv’a’pæn. Cum obtemperasset

primo mandata. iv. 141..
êvraxrôg, à, du. com. Aliunde ad
nos advectus, adductus, accitus,
val ascitus. Peregriuus. Hosrpes.
Non domesticus. Externus. dpenî
ému-ré; in. vii. 102. Virtus est
ascite, non innata. Virtus non
est innata, nec domestica:.sed
aliunde quœsita. Quod ex se-
quentibus patet, dm’ n voçiyg,
ml 761.000 îcxvpoii xœrsp’yacpu’m:

id est, Parts sapientia, et severa.
disciplina. Apud Herodotum
âmx’roç, pro équarris, vitiose legi

videtur: Maure); vero, pro iran-
h), Attice et Ionice dictum. -

ëraAAayfi, in Permutatio. Vo-
-cabulum Herodoto peculiare, pro
quo com. évrdAMEtç. 7’de ému-

Aæyy’. Nuptiarum et connubii
permutatio; pro eo, quad com.
éryyapla unica voce dicitur, af-
finitas. Jus connubii, quo quæ-
dam nuptiarum permutatio et
permixtio fit, qunm inter aliquos
populos, vel familias diversas jus
est matrimouii contrabendi. Tune
enim fit quædam fiiiorum, et fi-
liarum, per matrimonium mutuo
contractum permutatio, et ma-
trimonio conjunctorum permix-

.tio legîtima. i. 74. [èrnyœplaç
l aromadyævot. Juuctis inter se alli-
nitatibus. îi. 147.] -

Errapçîv, et êmzpaîerâaz. com. Ac-

cumulare. Coacervare. Aggerere.
Eustath. êmxpæîvâm, mimi, fi 155
Çpav, nÀÀs’ysw, En parapoçâ’; 16v

amuïr-m’y. 7’57 érap-qaaipsvoç. viiî.

24. Accumulata, vel aggesta humo.
évr’ riflé-repu rosir. v. s. In utramque

pattern cogitare. id est, Anceps
consilium anime volvere. Anceps

sin animo cousilium habere. 95-
(MçoxÀe’n; faire; êypaçs êvr’ diapé-

repaz yoéwv. viiî. 22. Themistocles

hæc ancipiti consilio scripsit.
ivramCdÀMvBar. com. Difl’erre. In

tempus longius aliquid dil’ferre.
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yin hac Matcha» fifi îaçôr’wv

Awa’w. Sardium expugnationem
«tres aunos. distulit. i. 91. dicitur
et dvaCdÀÀMÛw. iii. 85. .

ÉravaCÀ-qôo’v. Herod. adverbium, q.

d. injectim. d’un êararatkyôôv
Çoçéoun. Vestes injectas ac su-
perindutas femnt. ii. 81.

Érud’ysw. com. Inducere. Infer-
re. Excitare. Commovere. 67518:0:
.xaflo’wa. dyûpw’rgu glanés: Éravaîym

167 Gupdv. vii. 160. Probra quæ
homini inferuutur, iram excitare
.vel commovere Bolet. Vide o’m’ôrz

.mw’wm, et nano’vra.

êtavarliarAwu-iç Ionibns, ut et At-
ticis, familiaris. Quomodo fiat, et
in quibus verbis, vide in vulgatis
Grammaticis, ubi etmulta repe-
ries exempla. Consule et parti-
cipium dpmçyps’voç, pro finpéroç.

ëqrwayxsg, com. adverbialiter sum-
tum, pro ana-H dvaiyqu. Necessa- *
rio. i. 82.

àawuhyaïv. V. H. Altius repeteu-
do aperire. Kçaîo’o; 85’ ai énamÀd-

1,1701 arion vip êwù’roü (hircin.

i. 90. Crœsus autem ipsi omnem
suum animum altius repetens
aperuit. Sic autem formatum, ut

.ËfawierÇa ab éramM’Lu, (5. De

quo Grammaticos consule. Hoc
autem iwavaAoysîv in vulgatis
Lexicis non reperitur. Vel, ut
Myoprîr, et êr-qyopcüsw dicitur,

verso a in y longum nm” amen,
sic éramM’ysïvfortasse dicendum,
unde rà éramàc’fla’s deducetur.
Quod ’lwvmo’y.

hammam Peculiari quodam mo-
do apud Herodotum invenitur po-
situm, quem vu] ata Lexica non
explicant. ais-s "meunier tipi)!
s’use; nœud. lta ut in vobis mala
verba crebro navigant: id est, [ta
ut malis verbis abundetis, quæ
temere rofu nditis. i. 212.

brassins in. com: Interrogare de-
.nuo. Rursus interrogare. i. 91.
êfifayeAQsîy si; nîv Jysiay. Ad se-

cundam valetudinem redire. In

en
pâstinam valetudinem restitui.
Ctesias Pers. 4l.

Éravwaiaro fg? 2min]. Vans: De-
feceruut a Scyle. Sed potins ita
vertendum, ln Scylen insurrex-
erunt. Sic Galli, [la délacerait
coutre Scylea. Vel, Facto defec-
tione arma Scyiœ intulerunt. Hoc
ex sequentibus colligitur. iv. 80.
Ceterum si codex mendo caret,
est tertio. pluralis optativi Ionice
pro com. s’vr’aviwawro. Sed sus-

. picor scribendum, iranréwro, pro
gravis-gym, ut éEems-éa’lo, pro èE-

.erirarro. Vide 2’470 terminetio
Ionica. Idem error videtur esse
infra, iv. 110. in verbo fiîuvaia-ro,
pro fiâvvéæro. Nain nec Attice nec

Ionice dicitur, uod saltem verum
esse constet, 1E 67.15770 in 3. plur.
opt. modi, pro com. 30’11"70. Il-’
lud enim n ex s nar’ infime-Av est
formatum in imperfecti syllabieo
augmento, quod ’Arrmaii; in tem-
porale mutatum. At in optative
neutrum augmeutum in tempore
pressenti, præcipue verborum,
quorum initium a consonanti du-
citur, locum habet. Sic etiam iv.
l l4. o èâvyau’æro legeudum vide-
tur ë uréara. Sed iv. 166. étran-
raia-ro (si modo codex mendo ca-

.ret) positum in 3. pers. sing. op-
tat. Ion. pro com. hawrraîro,
vel, ut alii scribendum consent,

. envia-raire. Nain propter compo-
sitionem aecentum mutari, et in
præcedentem syllabam retruhi
tradunt: quad in plerisque ve-
rum. Sedhac de re fusius in Gram-
maticis præceptis agitur. pas.»
8è Aapsîo’; p.41 fuira. momifia,
air-1’37 ai aïno»! émulas, ai; 01
éraws’aiaro, dvréx7sws. Cum autem

Darius intellexisset ipsum hæc
facere, alio crimine ei illato, quod
in se insurrexisset, eum interfecit.
Vel, quod sibi defectione facto.
arma intulisset. Si igitur codex
sanus, hic lonismus observandus,
quem in vulg. Gram. quod ego
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saltem legerim, ac-recorder, ne-
quaquam reperies. flet autem xar’
étés 5017 705 a, eodem modo in
singulari, quo in plurali: sed in
plurali præterea 18 v. tollitur, ut
iraïwo, îs-alaro. ris-aima, éraiaro.
Vide aidera, et «momifiera, quo
in loco scribendum videtur aum-
mçaziaro. Ion. pro communi cum-
oc’s’amo. v. 37.

fleurée-rai. Ion. pro. flapis-avina.
iii. 61.

310690; Ion. et poet. pro simpl.
4190;. Dignus re aliqua. Eximius.
Émiëza www. Eximia instituts.
Præclara. Multi facienda. ii. 79.

. Vide dflaËEml. vii. 96. ubi fortasse
braiEIoL scribendum. Sophocles E-
lectra.v.97 l .êqraEiwvya’pwy 1562p.

Nuptias te dignes consequeris.
Mentir), fig, vi. Ionice et poet. pro

com. êvrqz8r)’. Incantatio. i. 132.
êta’npyupog, 6 wifi. Iuargentatus.

Argento tectus. mon; ê’rrançyu’pau;

zzz-rénale Lectos inargentatos,
vel argento constratos, tectosque

combussit. i. 50. Interpres Lati-
- nus male vertit, argenteos, quasi
dixisset dyyvçâg. Hoc ex sequen-
tibus Herodoti verbis manifeste

- patet. ix. 80.
Üdçflu’dllhivfl, 1), ou. Ion. pro com.
I hapaa’oipevoç, ab êrzçaimat, tapai,

imprecor. humectent); Kvpalot;
in; s’m vendu ôo’mpov êv 9544595;

I videtur, in; Kupaiou; êtayMîsT.
. Horn. 15., Cumauis impreca-

tus ne ullus Poeta clams in ip-
vsorum agi-o esset, qui Cumanos
- celebraret, vel, illustraret.
57415M015, 10;, Ionice et poetice,

pro communi oiwo’Àaucnç. . Vide

- èravpsîy apud Eustathium. Fruc-
tus, qui ex aliqua re percipitur.
Emolumentum. Commoditas. ai’n’
15v tipi)! [1.27sz aiÇÉÀEIal mi
ËTŒUfn’d’lE; ysyo’vaa’i. vii. 158. Ex

quibus magnæ utilitates et com-
moditates vobis provenerunt.

êtadgowo. tertia sing. aor. 2. med.
ab act. ërwps’w,’ a7. exauçât! JJero

81T.

(ut docetÏEnstathius) deâéal,
ysza’a-Môat, ne) «irritai; amuseu-

id est, Frui. Fructum ex re ali-
qua percipere. Gustare. Tangue,
vaixa 8’ du r: au) 1017 015765141139.
ÊWIIUIPOITO. vii. 180. Valln: Quo
[Leonis] nomiue fartasse nouai-
hil gloriabatur. Æm. P. Fortasse
autem etiam aliquem [hujusmodi]
fructum ex hoc nomine percepît.
Quem autem fructum intelligité?
cædem. Sensus igitur est, Hic,
leo vocabatur, et fartasse 0b hoc
-leonis nomen in istum infortu-
nium incidit, atque cæsus est.
Hoc ex præcedentibus facile col-:
ligitur.

à” aôropaa’pgu aiAuïyat. In ipso faci-

nore depreIændi. Gallice, Etre
surpris sur le fait. vi. 72, 137.
à) 46709.59? enim: dicitur crur-
wylipwç. ên’ 1670de ahan); du?)
linteau. vii. 6.

Évrealv. Ion. pro com. Evenii), vel
brait Posteaquam. s’unir. du);
Vamp-Irim. Postquam ipse siguum
dedisset. i. 2l . émaiv émralpwwm.

Postquam inciderint, secuerint.
î. 74, 182, 183, 194, 199. ii. l4,

40, 87, 89, 91, 92. vbrunir. Ion. pro com. ère), vel dru
Quando. Quum. féra, fusain! nîv
émir aîyww. Tune qunm diem
festum celebrant. Valla: Quum
sacra faciunt. Sed hoc non est in
Græcis verbis. i. l83. ii. 173. iii.
98. vii. 226.

315’852", m. Ion. pro com. àços’8pa.

Mara, quæ ab aliquo trahitur dum
alicubi juxta aliquem locum, vel
personam, sedet, manet, montur.
Mors. Obsidio. Éflédçyv «mie-9m.

Moras trahere. Obsidiouem in
longum trahere. v. 65. Diutius in
aliquo loco morari. i. 17. vitiose
scriptum videtur if EÜMÇ, pro
ëwé8pv,ç unica voce. Vide Æn.

ne), et 05;, temporis adverbia cum -
infinitivis posito., loco imperfecti,
vel perfecti, Vel aoristi. . Vide ai;
cum infinit. et drapépoam, &c.
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Esdras Ion. pro com. âpEÎvat, êtr-
rgs’w’sw. Permittere. Cum dativo,

maganées"; haïrai ai. Veine-
menter crans ut sibi permitteret.

90. . .51577:1. Ion. pro com. êçsïrm. Im-
mittere. îi. 100. vii. l30.

ëqrsivva’Oai. Ion. et poet. pro cour,
ëv8üscôa1. Indui. iv. 64. Sic autem

. formatur: En), induo, En; Dorice,
hinc êru’w, unde eivu’w Ionice, et

compositum Ionicum Mambo, s’qr- .
rhum, êwsiyupw.

êmipso’ôau rôv 0561. Deum intena-
gare. i. 19.ê1rsipsa-âaz 76v Kpoia-ov.
i. 86, 90, 91. iii. 130. êvrsz’pso’ûai

un. Ipsnm interrogare. iv. 9.
ËfiElfTIfl’LË7005. iv. 161. vii. 101,
148. viiî. 88. ix. 11.

èrsiçüsirôal. Ion. et poet. Attrabe-
. re. Substemere. êrszpvadpsvov 11;»!

Martini. Attracta, substrataque
ieonina pelle. iv. S.

ê’n’èzpuiaro. Ion. pro com. ëfstpiâ’v-ro.

- Tentabant. l’ericulum faciebant.
. i. 68.
.ërsiçarrgïv, pro enflerais. Ion. dic- .
- tum. êrrsrpwrçî; Ame. i. 32. êvrsaçaifa

41585. i. 55. Ensapwrd’v. i. 86, 90. 4
êtetpwraiv. vii. 100.

Énergwrçïv, et ÊflElprEÏY. Vide sim-
- plex zîpwrçïv, et lsîpwrsïv.

êrsipaîrsuv. ix. 93. Ion. pro com.

ingérais. . Iàrstçcâmmç, Mg, Ion. pro com.
figeâmes; Interrogatio. vi. 67.
entre.
dare apud-Herodotum. xalërrel ra

- mâta mnjeavreg, auriez rayoi-
xeov. Sic enim potins legendum -
videtur, quam miroir: ; quod pa-
tel: ex linea uinta [ai yuvaîxsfl
«plus 115755..th his patratis, cum
ipsis concubuerunt. Latinus In-
terpres nimis oratorie locum ver-

s .tit, Et qunm hæc patrassent, si- -
mu] orbes ad concubitum violen-

. Iter rapuissent: a Græcis verbis,
nulle necessitate cogente, nimi-

nuls reeessit. i. 146. Vel hic 78
mus, dur) roi 31mm ’sumen-l
dum, vel etiam sic scribendum:

Interdum videtur redlm- v

un
’id est, Deinde. Postes. Stepha-
nus in suo indicis brevissimo
specimine dicit 5nd 75, pro ère),
vacante particula n, passim re-
periri. Sed ne unum quidem lo-
cum, ac exemplum aflert, quo
suam seutentiam tueatur. Nos
vero variis exemplis eam illus-
trare tutarique conabimur. si 8è
diamantées, êvrsi ré mp1 X701 roi;
7’40’095, &c. hic 76 TE wÀsaldCfl. i.
165.5’11’24’ ré 8è à; nil! deyov cirri-

xovfo. i. 166. 168, 185, 189, 196,
200, 202. ii. 42, 56, 57, 103,
134, 181.

s’vtsi’xs èvri Aaxa8œtluoviov; nazi Ts-

iysfi-ra; lamine; ix. 59. V3113:
Lacedæmonios solos ac Tegea-
tas adeptus est. Æ. P. In Lace-
dæmonios et Tegeatas soins in-
tentus erat, [ut scilicet ces per-
sequeretur, assequeretur, ac ul-
cisceretur.] Hoc patet ex præ-
cedentibus, a’AAaZ 8wa’rs’ot 2M,

&c. et ex sequentibus, ’Aôvymiov;
7&9 rpaqroitévou; ê; 78 n’e8iov, du!)
745v 5969107 où zzz-raipa.

ërsns’aro. Ion. pro com. ÉvrÉxew-ro.

3. plur. imperf. Instabant. Ur-
gebant. Irruerunt. Impetum fece-
runt. Cum dativo, (1.13795 recoin
01 ’A9nmïot satirisa érsxéwro. ix.

22. Athenienses in ipsum lapsu
confestim irruerunt. I

Ërsvsi’xavrrç. Partie. Ion. et poet.
aor. l. act. ab ËWlÇE’fw, pro quo
Ion. et poetæ êrrsvelxw dicunt. In-

fero. Objicio. i. 68. -
éveEsAGrîy n si; 76 airpexéçaroy. V.

Hom. l. Aliquid quam verissime
persequi. Aliquid quam accura-
tissime persequi.

êrsëiç. Ion. pro com. âpefiç. De-
ince s. Ordine. v. 18. viiî. 67.

émonderai. ix. 88. Speraverant.
Sibi persuaserant. Si codex est
sanus, videtur esse tortis person.
plur. aor. l. act. narrai WÇOÀfiv
formata, pro com. Êfl’errsiûmrav.
Ab êmwsiGw flet Atticum circum-
flexum immiOêw, LE. p.. émieront-w.
dép. a. égevrsiôycra, 1;, a. nui mirai

M
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«arak-:51, hammam. Dicemus im-
tem vel éwüroû; subaudiendum,
Vel activum Attice pro passive
3175721761170 sumendum, quad
paulo durius, ac a fide remotius.
Sed (nisi fallor) scribendum est
êamroiôwav, unica litera mutata,
videlicet s in o, ut Grammatica
præcspta nos docent si diphthon-
guai præsentis, in rfecto me-
dia in o: verti. 17219:0, mimez.
plus . p. imides". 3. plur. com.
flemmardai, un) ’A7nsw";, na)
’Iwymdiç, nard coroAàv, hernies-

sur. Hoc a Valla prætermissum,
quad tamen minime prætermit-
tendurn. .

Erin". Ion. pro com. ipémuv. In-
sequi. Subsequi. ô 6:6; fipîv [cui-
ftp 131517007: wons: naphta:
E71 78 d’alun Deus nabis ipsum
subsequentibus malta confert in
melius. vii. 8.

humide. Ion. pro êrrmipywo,
quad et ipsum est Ion. rejecto v,
et dissoluto n in sa. pro E7275!-
pawo. a ramdam. (47’141. fut.com.
wstçdropai. Ion. msiçiicopat. unde
perf. pass. ansinpm. vii. 125.
Vel Vlde formationem 1’470 ver-
borum in miro desinentium.

êtéperûm, a. hegfiroym. com. Sci-
scitari. Quœrere. 575 «opéron;
78v xÆpov. Quæsituros ocum, vel
de loco. i. 67. Vide ripées-6m, et
êrrsipecrôau.

êfififiwa’av. viiî. l4. Vide émiâm-

vdw. êmèëalwupi. Corroboro. Con-

firmo. iêwéçxsrûai. com. pro regimbait. -
Accidere. Contingere. au) ai 70:5- .
71 tirèrent êmîAOE wapiti. Ipsi-
que hæc administranti accidit ut
stemutaret. vi. 107.

hipxwôau. com. Supervenire. In-
tervenire. Meute adoriri. 708; s’y
nommé; 7min] &spaàxéw; dyw- v
ritow’vov; NE ËfEÀÔOÜo’a 8:53.075.

Illos in hoc navali prælio alter-
nante victoria pugnantes uox in-
terventu sua diremit. viiî. Il.

êrlpw-rgîv 7:. Aliquid interrogea.

au
- Aliquid ex aliqua quietem, sci-

scitari. i. 30, 3l. .Êfl’êlfiwiif in
dvflpwmiwv ffqypd’rwv «épi; De

. rebus humains me interrogas? i.
32. êrqpaîrsov 78 5’17an07.
Qwsiverunt quad mandatum fue-
rat. i. 47, 90.

ksçdmuæ, 70;,70’. com. Interroger
tio. vi. 67.

hémine-0m. Ion. et poet. pro com.
échurent. Sequi. à éden-n’ira 759

dÀÀwv ruçdnwv 73? Si
aliorum tyrannorum sententinm
sequutus fuisset. vii. 10. Ç. 3.

Ëfereuiç, (570;, 8. Ion. pro com.
écu-axais. su’blato a, et verso a. in

s. vel post faciaux contractionem
Atticam, t’as-dg, inserto s autem,
et aspirata in tannera mutata.
Præ ectus.7àv Eus-1671 755 «hépa-

xoç. Fonce præfectum. vii. 117 .
rêferpamu’va Aéyew. Herodotea lo-

cutio. Subsuditur autem farinera,
q. d. eontorta, vel perverse, i. e.
asperiora verba proferre. Aspe-
rioribus verbis in aliquem invabi.
Aiywy gazer in: ’ «.vii.
62. Valla: Majori cfnJPŒimonia
loquebatur. Æ. P. Asperius [in
cum] invehebatur. Vide dies-gup-
pæ’vo; Ao’yoç. vii. 160.

ês’e’xm. com. Occupare. Obtinere.
ai Emiôau rôv mais? mien Émir-
xov. Scythæ totem Asiaru occu-
parunt, et accu tum obtinss-
runt. i. 104. 76v 25:1st aimai?
fèv’Aeiqv 175cm1. Vitem occupasse

totam Asiam. i. 108. vii. 19.
écréxew. Apud Herodotum inter-
dum pro re aliqua uiti, fretum-
que esse, sumi videtur. Vel, pro
fretum sperme. 7:57 mi Ëarsîxs ü-
M’gwllza’ôai à Au8o’;. Quo etiam

fretus Lydus spenbat se illus-
trera futurum. Se illustrern victo-
rîam ab haste reportaturum. Se
rem præclare gesturum. Inter-
pres hune locum non intellexzit:
sed tamen aliqua modo sensum
leviter attigit, qunm vertit, Quo
i113: prævaliturum comiderabat.

L . .
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arabas" peculiariter apud Herodot.
pro in anime habere sumitur, èr’
08; strix: rpamM7ésn. Adver-
sus quos exercitum ducere, et ex-

’peditionem facere in anima ba-
-bebat. i. 153. ênl ruâmv tu drop
-ës’sîx07 nantira-60L: 01 1:15wa.

Huie primas bellum inferre in
anime habebant Persæ. vi. 96.

57235517. com. Nancisci. Incidere
in. d’un 515’007, 11705770: êmmpai-

95:7. viiî. 35. Quæcunque nan-
- ciscebantur, omnia vastabant.
Ëréxsw. com. Morari, immerari,
eommorari, supersedere. Subau-

- ditur autem personæ alicubi com-
.morantis accus. ossus. Vel hoc
verbi neutrius vim et construc-
tienem interdum babet. èrwxo’y-

i 7s; E7 7057m 797 xiôpcp. viiî. 23. In

hoc loco morati, vel immorati.
5717x6772; fipéçæ; 795;. viii. 66.

I Tres dies, triduum [illic] morati.
si 80min êmrxsîv. viii. 100. Si
[diutius hie] morari [tibi] vide-

. tur, [tibi placet.] Vel, Si super-
sedendum [tibi] videtur. encoch-
75; o’N’ya; figea; viiî. 113. Pau-

cos dies commorati. e
21:35:47, et ëvrw-xsï7. commun. Ce-

hibere. Coercere. Retardare. Su-
persedere. Eric-35:87 034’707 9000707.

Cum exiguum temporis spatium
. se cohibuerit, se retinuerit. i. e.

Paulo post. i. 132. êfwxsîv. v.
5l.

infixsw. com. Cohibere. Coercere.
Abstinere. v. 51. ê717x0’770z; 0:78
70:7 Aiywy-rêwv abrias. Ah Ægi-
netarum maleficie abstinentes.
i.e. ab Æginetis maleficio aficieu-

- dis abstinentes. v. 89. 00’): âm-
. fixïchw. sub. Éphé- Non eontinebo

. me. Non tanche. vii. .139. *
in? àwô705 fiaAÀo’uaov «nmxévai

16787 779;. Herodot. locutio. Seins
- ipsum sue consilio [hæc] fecisse.
- ’v. 106. Seins ipsum sua sponte,
- nec alieuo consilio usum, hæc
v fccisse. Videtur autem metaphora
. suinta ab illis, qui domum ædifi-

csturi, primum ejus fundsmenta

en
.jacilü. Vel 78 fictives-6:14 ’lam-
m5; c277) 705 flambeaux: sumtum.
Quam verba hoc sonarent, Per se
inito consilio hoc feeisse. Vide

.Ba’AÀsa-Ozt.

êvr’ émia-«77. Ion. pro com: êo’.ëau--

7477. xwpi; 7:57 üAwr. Per se.
Sali. Ssersum ab aliis. ii. 2. iv.
160. v. 98.

êny’CoKoç, ou, 8 x11 7;. Ion. et poet.
,6 Ëmîexrjg sa) Ë’yngaJy’; 7170;

-7rp0iyp.aro;. 8’657 Çpwaïv ËmeoÀoh
-8 707erô;, ne.) 705 Çpo7s’ï7 ên7vxui7.

Eust. Qui rei alicujus est campos.
Qui rem aliquam est adaptas, et
in sua potestate teuet. Tovréw7
7’76C’0A0; yardpsraç. ix. 94. Herum

compas fœtus. »
ênyopsdsw. Ion. et Herodoto pe-
culiare verbum, pro com. nani-
yoçeî7. nui êqtfftépçawûm. Incusare.

Conqueri.7ouroê1myopsu’w7 ai. De

bec adversus ipsum conquerens.
Hoc de ipso conquerens. Ip8um
hac de re incussns. i. 90.

3117m. Ion. pro com. épinaie Im-v’
.miserunt. ab hmm, pro Equum.
.7087 171707 M7447 74.5 marnas).
. In castra equitatum immiserunt.
.v. 63.

57575. Ion. pro com. êçixslmmisit.
haine 737 fw07 éd 708; ’EMn7a;.

ix. 49. Equitatum in Græcos im-
luisit. ab épinai. Immitto.

êrn,’xoo;, ou, 8. com. Qui rem ali-
uam audivit, eut audit. cio-m7057

. gouÀewéwy En 7007; Aérxau; êrrjmoi

[216703] êyéwwro. V. Hem. l3.
Quotquet ex Senatoribus ipsum
in cenventiculis audieraut. v. s.
ipsius auditores fuerant.

êm’Av8a, un, rai. In neutre genere
in plurali. (05670556074. viiî. 73. 70E
8è Muni 597m, 71.57 errai, fiais-spa
êmy’MM En. ibid.) Reliquæ vero

gentes, de septem, quatuor surit
- advenus. 01772 705, êu 8è 7077 Aoirwy
. ê07a77 7:57 êmraî, 7é70’epa, &c. Ex

reliquis vero septem gentibus,
quatuor surit advenue. ’

MÀvç, 37041805, 8x08; Ion. et
- poet. Adveua. P2eregrinus. Ex-

M
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ternes; pro’ quo com. 17907171070;
Illud ab ëmMMw, hoc a 170072-
-Azi10w, parum usitstis verbis, pro

uibus usitata, êrëpxoyxumt «p07-
egxopau. Adveuio. i. 78, 176. iv.
197. Élu-621085; ê077z;. v. 65.

à? fi 5’707 Ëxew. Ion. pro com. 30’

57:00:77 ipépqv. Habere quotidia-
num victum. i. 32.

à? ipéwv mûrirai! oixéwpey. Soli, et

ab aliis separati, habitemus. Vel,
Separatim nos ipsi apud nos ha-
bitemus. iv. 114. Gal]. Demeu-
rom à par: nous. com. êç)’ 3.11.057
1:07:97 oinuïlusv.

57719017577. Ion. pro com. 57540M157;

IInterrogare. Sciscitari. Quærere.
êtyçméawa; 6’, 71 moiéwy 7u7x0L’7n

ô A0867 fia7lÀeü;. Interrognntes,
quœrentes quidnam faceret L do-
rum rex.i. 47. êmpafnoy 78 0775-
700Àfse’707. Quod mandatum fuerat,
quærebant. ibid. 7:167’ Empui-rsor.
i. 53. Émçu’mo’v 71700 95:57. i. 67,

86, 158, 159. iv. 131, 145. Én-
ça57107. v. 82. viiî. 122.

à!) cum genitivo, pro 5k, vel ê;,
cum accus. darwàs’oyrac; En” Aiyifvr-

700, pro si; Aiyuvr707. ln [Eyla-
tum navigantes: i. l. ii. 73, 75.
(pro que dicitur et êchum ac-
cus. four En” Ai’ymw. In Æm-
tum iverunt. i. 105.) 570.507 E71
X100, pro si; X707. i. 164. 57175;

a 67171717; 01950770 wAé0775;, pro êrri
7,87 95177171347 45740770 wAé0775;. i.

168. îi. 28, 119, 121. 4. 20’771
en) Kvtixov, pro à!) Kzitmo7. - Cy-
zicum eunti. iv. l4. à!” Énur-
70’7707, pro inti lEAÀfimowov. v.
33. dmzAÀain’ovm E171 esa’faÀI’rjç,

’ pro si; emmy. v. 64. E71 Ha-
yaa-s’wv péporra, pro Hayward;
vii. 193.

E71 cum genitivo, pro com. 021:8,
Ionice ositum. 2’71 705 flammées;
705 7.11 8; parovopaa’ôfimt. De re-

giî filii nomine, priore mutato,
nominatos fuisse [traduut.] i. 94.
E71700’7ov 727 êrwyupiyv NOIEUMÉ-

707;, dvoaao’ôijvai Tvça’y7od;. No-

’ minatos fuisse Tyrrhenos, cogno-

En
mine, val immine desumte, ab hoc
regis filio. ibid. [Vel hæc præ-
positio tempus indicat, que quis
vixit.] 8171706700 705 06,550; oî d’7-
Opwroi ëwaîyuuoi s’yé70770. Ab hoc

mente homines cognomen vel no-
men habent impesitum. Vel, de
hoc monte denominantur. iv. 184.
57’ mini xaîpo; 0570; 77)7 èrwuiu’yv

3x21. vii. 178. A qua locus cogno-
men vel nomen babet.

5’711 cum genitivo, pro 810?. cum ac-
cus. wstd8s; 8è p.01 8oxéourn 7M-
ôivau iqu 7058: al 707017703, 84677
deëagai 57:17. Hæ mulieres ab
hoc, [ideo] mihi videntur vocatæ
columbæ, quia barbarie erant. ii.
57. Sic E78 706700 705 odpso; ai
02’79pw101 êqrairvitoi êya’vowo. Prop-

ter hune mentem, vel ab hoc
monte, homines cognomen ha-
bent. iv. 184. vii. 40, 83.

È!) cum genitivo, pre urgé; cum
accus. 878 Eum-0.77 êanas-aivrs;

A ârpaiqrowo E1? 1977001077. A Bœotis

ex suis sedibus cxpulsi ad Athe-
nienses se converterunt. v. 57. vi.

34. ’en cum genit. tempus indiens.
êvr’ êpsii. Meo tempore. Mea astate.

Mes memoria. i. 5. En) 706700 70-
pa7756077oç. Hoc regnante. i. 15.
E7175; épi]; (cui); Me vivente. i.
38. hi AzuxaAiwro; Bambin. i.
56.. E171 Aw’pou. ibid. à) Aé0770;

31717151707709 i. 65. êrri Maine!
Barrage; i. 94. 5’71 ’Arvalyso;. i.

130. au 706700. Hoc r riante.
Hoc vivente. ii. 4. êr’ ripez). ii. 46.
à!) 7067m7 dpx0’77w7. His regnan-

tibus. iv. 5. vEn) cum dative causam, quæ vulgo
finalis appellatur, signifions. :1771
75 m7680). . Reditus causa. i. 60.
hl 11.0735. Remanendi causa. à)
êEo’8qz. Exeundi gratis. i.194. hi
7070004751. Cobabitationis matri-
moniique causa. i. 196. à) 8mo-
ôopfi. Perniciei gratis, ad perni-
ciem, ad exitium. iv. 164. 8171700-
ms-popfi. Ad subigeudum. iv. 167.

.- i1) MW; Belli infereudi causa.
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v. 76. .1971 dyade? .708 «1.30m. ln
lebis commodum. ibid. 8178 11.10--

305..viii., 137. Mercedis causa. ix.
3.

571 cum dative, causam signifi-
cans, pro que com. 8108. cum ac-
cusative ponitur. E171 707m x 7]-

.p.::m, pro 8102 070’707 959514.00 ; 102

.7071 misera; Propter quantam
pecuniam? Quanta pecunia? iii.
38. 27 08 auna-51;. Propter quad.
dolebis. iii. 4.0, 4l. s71 9006100001
81mn 00’81x07 filmes, pro 810?. m-

1001701. Propter pecunias iniquum
.judicium fecit. v. 25.
511 cum (lat. pro 8Lâ cum accus.

E71 705 01700923170; 27017010131. Prop-

.ter.cognomen, vel potius nomen
»illins, qui bec dicavit. i. 14. 871
11.137 0017111. 0b unicum crimen, 0b

.unicum delictum. i. 137. . au)
700’701, pro 8101. 70570. iii. 83. 571

797 . 170105550 êwaayérrsg pro
.8148 70 717810:707. Animo conster-
nati propter id, quad accident.

«iv. 4. ’à!) cum dative conditionem indi-
-caus. ôpoÀoyvfeam’o; 5’71 701570101.

Cam bis conditionibus pactus
cum ee fuisset; vel cum ce con-
seusisset g vel eompesitienem cum
eo fecisset. i. 60. 517170ï71a670771.
lisdem conditionibus. i. 141. a?
0171. Quibus eouditienibus. Vel,
-Quibus de cassis. iii. 48. 871 701!-
«ftp, s’1r’ 0575. En conditions, ut. iii.

83.871 701570171. ibid. En? 010-1 9é-
M001 0111701. Quibns conditionîbus

ipsi vellent. iv. 145. «humera
2’71 701570171. ix. 88. His condi-
tiouibus compositienem fecerunt,
vel se dediderunt. .

2’11 cum dative, Ion. et poet. Su-
per. De. Gallice, T cachant quel-
que chose. pro com. 07591 cum e-
nitivo. à 0071101020770 5’71 w 011
7fi ’Apuaîgâw x0807. De toto Arca-

dum agre oraculum consuluerunt.
i. 66..

371cm1 dut. Ion. et com. Contra.
Adversus. 708 2701215110570; a? E105-

7113. Quæ contuse fichant. i. 61.

EH

:371 une? 8.7640113700 7180,00; émîm-

70u. Ferrum in hominis perniciem
est inventum. i. 68. iv. 154.

L371 cum dut. com. pro m8; cum
accusative. 5’11 61701750, pro a: 8;
601701707. Ad mertem. i. 109. 1ii.
1 19.

871 cum dat. Ion. et poet. pro com.
0798;. ê11’ Ëxsivp 7710100015. Præ-

ter illam calamitatem. i. 45.
E71 cum accus. ra nard. Utrum-

que vero pro 57 cum dat.êEsA0[1L-
Cam 871 71,7 151m0; 5,0700. ix. 95.
v. s. Molestiam in Græcis ex-j
cepit. i. e. molestia afiectus est
in Græcia. In Græcis. negotium
[Deipheno] fuit exhibitnm. Vide
êxmuë’alnw.

êrrl cum accusat. pro 60180, supra,
vel pro à) cum genit. êrl 7è
719087500 Mime; êvr18ésa-9a1. Cristas

supra galeas ligue. Cristas in
galeis ligure. Galeis cristas al-
ligare. Galeis bristas imponere.
i. 171. -

871 cum accus. Adversus. Contra.
57017515579011 à) A0808; Cam co-
piis adversus Lydos proficisci. i.
7l. . 70017215517 5’071 708; 11530708.
i. 77. êvri 20Ep81; êM’a’u. Adversus

Sardis venturus est. i. 77, 79,
90, 102, 124, 171. îii. 134. et
alibi passim.

En. Ion. et poet. pro com. 5721017.
Insuut. 088 En X2703. Nec insunt
manas. vi. 86. 5. 3.

ârl 11.01.).M7. Malte mugis. êrr) psi).-
A07 571 131012579111. Malte majorem
vim afi’erre. i. 94. 5’71 115M07 187

ê; 78 621011.87. Ad calidum magie
accedens. i. e. M ’s incalescens.
iv. 181. Vel, magls ac magis ca.
lescens.

En) p.87 70?. [taupé-reçu: ê01’i 8è 7d

51001946721000. De lateribus aureis,
a Crœse conflatis, ibi verba fiunt.
Majores quidem. Minores vero.
i. 50. Vel, Langiores quidem.
Breviores vers.

8716011757 705 721x20; ’Murum
aseeudere. 755.0; 88, ipëfi, ne!
707009131. iiiï’qnv 16371701 700



                                                                     

En
nixqôç. ix. 70. Tandem yero vir-
tute, et pemeverantia, Athenien-
ses murum iascenderunt.

infidMav. commun. De tributis
dictum, quæ populis imponuntur,
ac imperantur. ânon» mae’
èxdrwv 76 émis-ouf: êm’éË’aMov. A

singulis exigebant, quod singulis
imponebant. i. 106.

îrzëdmty cum accusative personæ,
et infinito: pro obtingere aliquid
alicui. nô; mm»); éréCaM rô
Tlmmpo’pmy 105 Menipa’ro; wa- V

gavxsîv. Delphis obtigit ut quar-
tam sumtus pattern præberent. îi.
180. Gallice, Echotr.

êvz’Lder, 10’. com. Portio, quæ
alicui obtingit. dqrouxo’m; 415v
xmuai’rwv ce êmC’dAon. Accepta

fortunarum portione, quæ sin-
gulis obtigerat.iv. 115. Gallice,
Ayant reçu la par! des bien: qui
leur était écima. quod pet ver.
bum alibi efertur, dvraAaLxdws;
(11.69107, dam cui-raïa: êvréC’aM. Ac-

cepta portione, quæipsis obtige-
rat. vii; 23. [Demosth. mp1 rép.
(p. 312. ed. Reisk. 157. cd. Lond.
1823.) 16 êmCa’ÀMv pige; persa-
Ampévau maij 79,1 wo’Nv. Existi-

m0 rempub. pattern, quæ ipsi ob-
tigerat, ticipasse.]

Ëwic’am 5; nm WOIEÎG’ÔGI. Herodo-

tea locutio, q. d. Invasionem in
aliquem facere; pro, Actionem
alicui intentaxe. vi. 61.

infarsv’sw. com. Navem- ingrev
di. Navigio vehi. In navi mili-
tare.vi. 15. brefairwov 8è êvrî wa-
n’wv IEÆV. In omnibus vero na-
vibus vehebantur. vii. 96. écritu-
ftv’on’o; Ilu’95w. vii. 181. Cmn

navis propugnator esset l’y-tines;
val, cum in en navi veheretur.
ântairæuov h) rom’wv au?! mât.

In bis navibus vehebantur.
184. viiî. 130.

èmëaflâew rivés. Herodotea locu-

tio. Aliquid occupare, sibique
vendicare, nsu are; êmë’anv’wv

705 Epêpàa; chopa"; Smerdin
nomen usurpant, sibique vendi-

En
dans. iii. 63. âmâ’amfwr 105 épa-

nîpav Spéçômg iii. 67. 106m:
figaro; êmë’auu’wv. Hoc verbum

usurpans, vel arreptum servans.
vi. 65. Enfin-redan 706 Edyvïou
0675514705. ix. 95. Videtnr metu-
pbora sumta ab iis, qui in alienas
œdes, prædia, et possessiones in-
vadunt, ac eus occupant, usur-
pant, sibique vendicant.

énuméras ou, ô. com. Epibata. Vec-

tor. Qui navigio, vel equo, vel
cum, val aliquo instrumente
vehitnr. iv. 145. vi. 12. Miles
classiarius. Navis propugnator.
êEnAfa’arn; foi); êqrtë’a’ra; (à; ê;

minon. vii. 100. Cnm navium
propugnatores ut ad bellum, vol
prælium. armassent. 7:57 émût-
rs’wy 167 musts-trianon dyayo’v-

fig. vii. 180. Cum epibatarum,
sive navis propugnatorum, cum,
qui fortissime se gesserat, ad-
dnxiseent. vii. 184. viiî. 83, 90.
Dictns âmë’a’m; «qui. 16 émût!-

mv. En) m6; d’union); Enfin s’un-
pitæro à; a»)! ’Aa’iyv. viiî. 118,120.

mania ëmfian’wv. viiî. 118. Ém-
Ca’m; êo’rraç. ix. 32.

hæc-n35, à, o’r. De loco dicitur, ad

quem patet accessus, ac iter. In
quem ascendi, et iri potest. iv.
62. (dréropogà

mamie, op05, 6, Ion. et poet. pro
com. mitoingç, ou, ô. q. d. In-
acensor,vel Ascensor. Qui ascen-
dit aut navem aut equum, et qui

nave vol equo vehitnr. Êrtë’viroçs;

MM. V. Hem. l4. Inscensores
eqnorum. i. e. equorum agitatotes,
equites. Sic et Horn. Odyss. 2. v.
262. 71:er aima’ôwr émë’firoPeç.

i. e. equomm velocibus pedibus
plræditorum agitatores. Idem in

ymno in Geminos,.xvi. v. 5.
xaiçen Tvvdapiôau, faxéwv im-
Êfiroçe; Fureur. et mû. v. l8.
idem cannen repetitur. At Odyss.
A. v. 130. et Odyss. il. v. 278.
Homerus varan, suum maritaux,
a vsnerei congressus acta vocat,
www imbiroça xénon Vide dua-



                                                                     

un.

mum, et dpfalry; in nostro Græ-
co Xenophontis indice.

meneau, 52v. V. H. Præter alios
opem ferre. Suppetias ferre. Jam
laboranti ad opem ferendam su-
pervenire. nebv’awai; G’Ç’t émîm-

Oésw. vii. 207. Jubentes sibi ferre
suppetias, subsidio sibi venire.

èmÊouAsu’Ew. com. In anime habere.

Animo agitare. Consilium aliquod
inire. Moliri aliquid. Insidiari.
êmCouÀErisw mpfi’ypzm [LayaÉMra-t.

Res magnas animo agitare. iii.
- 122. râpai flacmAsû; s’më’ouÀsu’st (ini-

mray. Rex mortern mihi molitur.
Vel, Rex de me interficieudo co-
gitais. ibid.

.ËŒICOUÂEÜEW Gain-m’y 1m. Mortem

alicui par insidias parure. O? 5’00-
o’w’îrai qui yëro’ikevot, s’usë’aLËÀsusy

Gévarov îrpa’wr 155 Xiov ropdvvgu.

viiî. 132. Qui, conjuratione inter
se facta, Strattin per insidias in-
terficere statuerant. ËmCouÀsu’ov-
12; 8è (pompai s’yévovro. ibid. v. s.

Insidiantes vero manifesti facti
sunt. i. e. Sed eorum insidiæ pa-
tefactæ- sunt.

.êmÊouAséen rivai, pro 71v]. Insidias
alicui moliri. êmCouAsüal flammée.

Ctesias Pers. 52. Insidias regi
molitur.

ânC’aia’ao-Bm. Ion. et poet. pro com.

êmËmja-azrôar. Invocasse. Impla-
russe. i. 87. v. l. ÊTEC’w’a’av’ro. Im-

plorarunt. ix. 23. pro com. ém-
Con’rav’ro.

.è’nË’aîvaiaL. Ion. et poet. pro com.

êmCoy’vwv’raLL. Vocaverint. Accer-

siverint. v. l.
iwiyapu, ô un.) Nubilis. Qui,

quæve, justum nuptiarum cele-
brandarum ætatem habet. Valia
vertit, cœlebs: at cœlibis nomen
alio modo sumitur, aliudque sig-
nificat. i. 196.

êmâarLIrÀsu’schat, et ËfllôætLJÀEâEW.

com. Liberaliter exhiber-e. ni;
drisApeaiç émômluàsvo’fasôa 651.711.

.Sorores [nostras] vobis liber-ali-
ter exhibemus. v. 20.

au
à) 85’. Passinr apud Herodotum

reperitur, modo quidem ad indi-
candam rem, in qua aliquid inest,
quæ non exprimitur, sed ex pris-k
cedentibus est repetenda; modo
veto, idem valet ne mp5; Je. Præ-
tereu vem. Alias, Post signifient,
ut, sur) néron, pro (Lu-mi faire.
Post hæc. Postea. if: 8è, vidage;
a”. In illis vero [sagittis] ferrum

eut; id est, Illæ veto sagittæ
ferre, sive ferma cuspide, muni-
tæ crant. 65, 69, 75,92. viiî.
93, 113. ix. 35;

311351545, a). com. Demonstratio.
Ostentatio. Notitiamanifesta,qua
fit ut res demonstretur, et quo-
dammodo digitis indicetur. qui"

,3; iriôsrfw dvôça’n’wv dirima. v. s.

Hoc in boulinant demonstratio-
hem nuit, i. e. hominibus inno-
tuit, ita ut omnes hocindicarent,
ac demonstrarent.ii. 46. Valla ver-
tit, Quod in ostentationem homi-
num pervenit. Sedhœcverba non;
satis aperiunt anctoris mentem.
Stephanus ait 51:13er51 hic pro os-
tento sumi. Sed ne ipse quidem
locum interpretatur, ut est inter.
pretandus. Veram interpretatio-
uem a uobis habes allatam, sive
verba, sive sensum s tes. rab
irien 153v irüsrëw marâtre. V.
Horn. 10. [suorum] carminant
ostentationem faciebat, i. e. sua
carmina ostentabat. quod V.Hom.
l2. sic explicatur, rai Inn qui

,wnompê’m (16155 éflsôsixwro.

«Méfie; (dm-sp3.) Dexter.(Siuis-
ter.) rai émè’r’Em. sub. xwpia. Lo-

ca ad dextram site. vi. 33.
1’148qu ou, 5 la) ai. com. Wâfôf,
êmpanjç. Manifestus. Illustris.
Notus. Qui innotescit, vel inno-
tuit. Qui notas est, val fit. De que

. ali nid scitur. 657mm! 13è (ni

1 r a Ç nM; m4 10m Emma. vin.
97. Cam autem Græcis manifes-
tus esse noflet. Cum suurn con-
silium a Græcis cognosci nouez.

hmm; Qui est in aliquo populo.
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Domesticus. lntestinus. Vocabu-
lurn Herodoteum. ii. 39.

21178160915. Herodoteum vocabu-
lum. Inquirere. Investigare. ab
èuzôilepar, ut rl9sp,au. entôlerai rà
stemm finir ô A670; 76v Küpor,

. 5:5; s’aiv ria Kpoirou alpxfiy arabe.

.Latin. interpres. Hinc nabis ex-
sequetur oratio, &c. quam inter-
pretatianem ci MEmo’ypa’çar vi-

dentur secuti, qunm scribunt, 31n-
ôîtopm. Exsequor. Nihil præterea
addunt. Sed locus ita vertendus,
Hinc oratio nabis inquirit Cy-

.run;, quisnam cum fuerit, Crœsi
i’ i "Will everterit. Pro, Jam vero

inquirendum nabis est, accurate
.quœrendum est, ac dicendum,
quisnam fuerit Gyms ille; qui
Crœsi regnum evertit. i. 95. Vide
511;qu supra. i. 94. «ixia. ôiëarûar.
Remedia quærere. ri 6’ n’y émût-

Kfipsvo; ; Quidnam quærens? ab
âmôizwmr. v. 106.

faiôofoç, ô mi comi De quo est
aliqua opinio in futurum. Dici-
tur et de personis, et de rebus.

r0 quo et 23.007561411er raïas TOI
25 adréwv ériôaEa yevéa’flar. Hæc

ab istis tibi eventura est credi-
bile. i. 89. muai ÉriîoEa. Mala,
quæ exs ectantur. iv. Il. woÀÀoi
ria-w ëm’ 0E0; rafürà 10570 mim-

ôau. Multis hoc ipsum eventurum
est opinio, vel exspectatur. Mul-
tis hoc ipsum eventurum videtur.
vvi. l2. ériôoEo; 17v fiaa’JÀzv’w.

Ctes. Pers. 46. De eo erat opinio,
fore ut regnaret. Homines eum
regnaturum opinabantur. Gall.
melius hoc ita redderetur, On
estimoit ou?! régneroit, vel, qu’il

seroit r02. r511517, ut 15’51er. Ion. ra com.
épinai, et épierai, et 395711. Vide
émirat. Sic et du’w, pro (imitai.

Emémr. Ion. pro . comm. égarèrent.
Immittere. Permittere. 01W îîV ô
Anima? exigu rot rinceur «fifi; 15111.57;

Eric-opem vii. 161. Neque si La-
gon tibi permittat ejus imperium

un.
i habere, nos permittemus. Illud

autem êrrip forniatur ab driva, pro
com. épieu. unde ri Épinw, cujus
fut. (Ma-w com. at Ion.- émieras.
aor. 2. act. goron: et Ion. Error.
subjunct. s’aiv ËÇiw, et Ion. étira,
p5, alioqui étain, pro épela. scri-
bendum, ut sit optativi tertia sin-
gularis, ab épelais 17;, 17; Vel Ersip

scribendum, quad Ion. formabi-
tur ita: subjunct. aorist. 2. act.
com. égalai, Ion. 5’16, un.) diami-
ce; étêta, nul àreveézm 705 r ËI’EÏW,

31;) 2’. i ’ ’éméyau. Ion. pro com. ëçzévar.

Permittere. Concedere. Remit-
tare. quad alias 007941419571 dici-V
tur. En) roivuv 0689 émév-rz;
5x2" r?) «il! êOÉÀsTE, orin (il! 99cl-

voxre nia 706905177 driva: duaAAav-
copayer; .vii. 162. Quoniam igitur
nihil concedentes, [nihil remit-
tentes de iis, quæ postulatis,]
rem totam, [amnia, quæ petitis,]
habere vultis, non rétro quam ce-
lerrime hinc discedetis? I

suies-au. 3.. pers. perf. pass. ab
Êflléw. fut. écréma. lnduo. aor. l.

sida. perfectum act. 57m. pass;
sium, unde sips’yoç, et émanasse;

indutus. Horn. Iliad. A. v. 149.
’11 (LOI (balisier Errsqaéve, zeph-
Mo’çpov. Et assumta a fit dopai,
«au, sur. Indutus, tectus sum.
Hinc ’rô Erin-au compositum.
Hinc etiam plusquam perfectum
poet. Erg-o, pro aïs-o, assumto a,
facta dahirs: ri]; si ârœûd’yryou in

se, in tertia persona. Horn. Il. M.
v. 463. Adumlâè zanzi; 2,44680;-
Àz’gu, 15v 325-0 surgi moi. H Peano;
ph riflés-guarani, xamêv si aiderai.

i. e. Cui testudini substratum
quidem est æs, æs etiam est in-
duta, me est induta. i. 47. Hujus
versus sensum et. interpretatio-

nem vide i. 48.hutin êmtiaou. com. Supervivere.
Su eresse. i. 120. a

En) amiral, pro mp6; 767 ôdyarov.
Vide myure; Tl mutiloit 11145256691;



                                                                     

au
fifi in) Garnir-91. Infans ad mortem
deducendus traditus’est. i. 109.
gaurs rfiv En) davdrcp. Ad noceur
ligavit, id est, Ligari vincirique
jussit, utad necem, ad sup lici-
um deducerentur iii. 119. rov; aï),-
Mu; .’A01,mïor xaréôya’av du êri

rentraire). v. 7 2. Sed hac loquendi
genus Entra-nui? videtur. Plenum
ac iintegrum fuerit si dicos, n)y
666v nia! s’il Omaha; dyowar, évrl
qui, 1796; 715v 655v, 8re. Vel aliquid
icoô’vvauoüv ad orationis ôonMgi-
av desideratur. Ëîyray âri Gavénp.

ix. 37.
êtiôera. imasculi generis, sive sint
nomina, sive sint participia, pas-
sim non solum Attice, sed etiam
Ionice, cum nominibus substan-
tivis eleganter poni. Quod in
nostro Sophoclis indice Græco-
latino diligenter notatum pag.
Soph. 96, 123, 124, 125, 208,
296, 325, 338, 344, 346, 348,
349. Sic apud Herodotum Erran-
7ô; dpehi. Sic enim scribendum
videtur, non grau-rag, pro êvraxnj:
vii. 102.

êvriflqua, ros, ro’. Operculum. In-

tegnmentum. Tegmen. azines!
indium aimOsiç. Æreum aperculum

imponens. Imposito æreo oper-
culo. i. 48.

êtrôvpyrfiç, m7, ô. com. Cupidus.
Studiosus. Nswrs’pwv Emma! E1119!»-

pnrnfç. Rerum novarum studio-
sus. vii. 6.

me.» ’11. Cupiditas. Desiderium.
êtrôfri’pinv éx’rEAs’rau. Cupiditatem

perficere, i. e. explore. l’erficere
quad cupimus. i. 32. émanaiyv
ÊYEÎKŒI. Desiderium ferre," pati
desiderium, nec libidini satisfa-
cere. ibid.

in) 7071;. com. Æqualiter. Æquali
conditione. dracépomn 85’ ces 5’11

in; rôy aramon Ipsis autem bel-
lum æquo marte diuturnum ’ge-
rentibus. i. 74. hit»); etiam unica
voce dicitur.’vii. 50. l

ëmxaàzv’yam xçripmm vocal: Hero-

en,
dotas pecunias, quas quis alicui
eripnit, et propter quas earum
dominus conqueritur, hocque dat l
crimini, criminans ipsum fur-cm.
ii. 118.

s’arrxa7axÀüo’ar. tapai ’rà Emmanue-

(srv. com. Inundare. émuraxAd-
eau Tôv ’Aa’lyy miam. Totem A-

siam inundasse. i. 107.
érixaiprroy, 1;, or. N. H. pro com.

ramifia. Obliquus. Transversus.
iv. 101. vii. 36.

ênimurog, ô and N. H. Quod in
vulg. Lexicis non exstat. Ob-
ustus. Præustus. ’Axoy-riowr ém-

xadrom xpeufpsrot. Jaculis præ-
ustis ntentes. vii. 7l. Sic et Vir-
gil. Æn. xi. v. 893. Tels manu
trepidæ jaciunt, ac robore dura,
Stipitibus ferrum sudibusque imi-
tantur obustis. Idem Æn. vii. v.
524. Stipitibus duris agitur, su-
dibusve præustis. Herod. vii. 74;
iisdem verbis utitur. -’

émuspôfiç, à ne) ri. au) rai ërrxspôéç.

N. H. Quæstuosus. Qui Vuæstuln
alfert. In nentra genere To émus?-
dè; apud Herodotum substantive
pro xéçôoç, i. e. quæstus, positum
videtur. ci 2411.50: niv tiendra)? 707v
émuçôæ’wv ëEer’vrsç. Samii se-

lects quæstus decima. iv. 152. In
vulgatis Lexicis legitur èrlxepôoy,
70’. Quæstus.- Sed, au verum hoc
sit, dubitari potest. In Stephani
codicis margine scribitur émus?-
ôiwv, ut a recto 76 êmxépdzov. Sed

ne hoc quidem dubitatione caret.
êmuçroas’îv. Ion. et poet. Verba

cor, i. e. animum, proscindentia,
pungentia, mordacia proferre. Eu-
stathius interpretatur ras-relu);
xmdfm. Mediocriter subsan-
nare. Leviter deridere. Sed ta-
men proprie signifient verbis mor-
dacioribus aliquem pungere, vel
insectari, quad faciunt subsanna-
tores, sive derisores. napel. unir 2’11
mp695rw,xal r6 néap, sirs wifi-row-
En hit mpôiav, nui inxàv, na.) rà
rimer. viii.’92. Valla vertit,Jo-



                                                                     

un
entas est. Quod bene jam. Poly-
critus enim Æginetas Medarum
partibus favere dixit: sed mr’
Mhpçamv, sipmmâç, et sensu
contraria, quad Medos ab ipsis
pessime tractari vident.

êmxyçdcrsw dgyüpw’r 1m. com. Pe-

runiam in alicujus capot par
præconis vocem palliceri alicui,
qui aliquem vel ceperit, vel in-
terfecerit, vel viVum vel martuum
in nostram patestatem redegerit.
.Aliter, Aliquern proscribere, et
pet præconis voeem, certam pe-
cuniæ summum ei polliceri, qui

’prdscriptum ceperit, Vel occide-
vrit, vel ad nos vivum deduxerit,
vel martuum partarit. Valla ver-
tit, Caput alicujus pecunia lici-
tari. Dicitur et æpyv’prov êqti 1m
êa’m’qpria’a’sw. vii. 213, 214. Vide

mMyo’paI.

Errxypvnrâso-ôm. com. Per præca-
nem aliquid agere. êumpuxséero
Hitflrpafrp. Cam Pis-imam par
præcones agebat. i. 60. Vel, pet
cadaceatorem cum P. agebat.
Kçoîzro; ah 81) m5111 38 02’72’va

&smpvxsu’sro. Crœsus igitur hæc
per legatos nuntiavit. i. 69. ère-
xqprmsriovro mp8; Hasauviyv ai 91;-
Ê’aTor. ix. 87.

êrmirôaroç, ô aux) fi. com. Per-ica-

losus. vii. 239. 4:
imxlpvaadm. Ion. et com. Misceri.
W êmxlpmrar. Crater mis-
cetur, pro, s’y qui uni-fig; aire;
êmxlpmrau. In cratere vinum mis-
cetur. Sed perwwwmî; crateri
tributnm, quad vina tribuendum,

uod in cratere miscetur. i. 5].
fumeron ou, ô un) à. com. Adve-

catus. Accersitus. Hapas’wv To701
hominien. viiî. 101. Persis ac-
-cersitis. Illis de Persarum nu-
r7n5ero, qui fuerant accersiti. v.

le) zonai. Herodotea locutio, pro
com. mach. la commune. Com-
muniter. Sic et Galli, En oom-
Mn. mi; 71:75:23 aï Mevvavyèrau

un
bd mimi fiéwrrm. Uxoribus
Massagetæ communiter [i.e. com-
munibus] utuntur. i. 216. quad
corrompu; dicitur hiatus rai:
7vramaiv p.197 worrîrôau. iv. 104,

172.
improuva, ô x11 Communis. Pto-

miscuus. êrlxowov raïa! wymxaËv
mir [aigu amarinai. In commune
cum mulieribus miscentur. Mu.-
lieribus liberorum prœreandormn
gratis communibus utuntur. Com-
munes habent uxores. iv. 104,1 72.
Vel, Cum uxoribus in omnium
conspectu cangrediuntur. piffa!
inhumer 7:51 jaunirai? uou’owau.

iv. 180. ,enverrait com. proquo r6 501’633
frequsntius. Opem alicui ferre.
Auxiliari. â mita; Mp3. iv.
128.

êfnrouçir), or, 13. Ion. pro com. én-
xwpia. (301562105. Auxilium. v. 63,
80. vi. 100, 108.

êuixwpoç, ô. Ion. poet. et com.
Auxiliator. Qui opem alicui fart.
i. 64; iii. 91, 145, 146. et brinell-
por. Milites auxiliarii. iii. 146. vi.

.39. v -briefing, 6 aux.) 1;. com. Acquisiti-
tius. ii. 5. étirerons; fi. îi.» ra.

3.êmxvîerau. com. Superfœtare.
iii. 108. Vide Œconornisrn Hip--
pocratis.

êflMCopt’wwt hydproç. 99. Fa-
cultatem, nactis. Patestatem ad-

.eptis.
êmxpdeîy. com. Imperium obtinere.

In sua potestate habere. Vinœre.
Superare. rif; Ondatra; oî Mihi-
o’m êmpairtor. Milesii maris im-
perium obtinebant. i. l7. nô s’u-
ô; éminçaient. lgnem saperas.

r. 86. êrrxçdrsoy rainai tu) and!
"par. Obtinebaut, in sua po-
testate habebant, quæ et ante.
i. 106. flamines nim M1-
vuç. Minos sue factions superior
evasit. i. 173. TGV arrondirez. ln
quos imperium habebat. îi. l. iii.



                                                                     

en
32. 52. whjôsï êmxpa-râsr. Copia

superat. Copia superior est. iv.
50. gy 7’15 ërrxpam’o’p (167’017. Si

quis eum superarit. iv. 65. ère-
nparée-rs Hsgvèwy. Persas imperio
vestro pressistis. iv. 119. vel, sub
imperio vestro tenuistis. ri; 2a-
Àapïvos Errexpdrse Ev’E’QÀwv. Eueth-

lan Salaminis imperium obtine-
bat. iv. 162. êmxpccm’rac; raïa
imanat-ram. Rerum potitus. Vel,
Cam eas res in suam potestatem
redegisset. iv. 164. ai 115’901; Ers-
xpairrya’aw ramifiai. v. 2. woÀÀaZ; rixe

flaflas; êmxpomfa’sw ri; 6:20.567-

017;. Magnam habebat spem fore
ut maris imperio potiretur. v. 36.
où duraient); êm’mgzocriîa-au ai-
xçordNoçJ Cum [arcem] in suam
potestatem redigere non potuis-
set. v. 71. 7:3 nazi; Ensxpai’mo’aw.

Prælio ..[suos adversarios] vice-
runt. v. 116. mir YELJV huguen-
«au. vi. 115. êmnparésw, fi airé).-

Aucrôau. Aut vincere, aut perire,
id est, mari. Hoc autem de La-
cedæmoniis dicebatur. Hue spec-
tat et illud, fi and rai; si épi 707;.
sub. (2071805. v Aut cum hoc do-
mum Victor redi, aut in hoc mor-
tuus domum reporteris. vii. 104.
Bacs-méso; èmxparéovro; ri]; Sumér-

egzr. vii. 139. Cam rex imperium
maris obtineret; vel, Cum res
mare teneret in sua potestate. ai;
Êvrsupai’nga’E (1.pr 7451 refléter.

vii. 155. Cum Geloos prælio su-
perasset. êmuparéwy P571775. Cum

Gelam teneret in sua potestate.
vii. 156. hrxpcirmrav 77;" (1.05957).
vii. 164. Prælio superiores eva-
serunt.ruîr dyâçaïy rovréwv êmnpa-

TfiUOMEV. Hos Viros superabimus.
vii. 234. viiî. 18, 94, &c.

Emma-1’539 interdum neutraliter po-

ni videtur pro Constanter usur-
pari, et rebus tribuitur, de qui-
bus id usus evicit, ac obtinuit,
ut aliquid dicatur. Todvopu "Ouï,-
ço; hennîmes 755 MEÀncn’ysvsî’.

V. Hem. l3. Lat. interpres, Me-

En
lesigenes nomen abtinuit Home-
ri. Quod optime quidem Latine
redditum, si solum sensum, neg-
lectis omnino verbis, spectes. At
hac verba sonant; Homeri no-
men Melesigeni [tributnm] evi-
cit, [obtinuit.] Vel, Homeri no-
men in Melesigene rioit: id est,
Usus evicit, ac obtinuit, ut Me-
lesigenes Homeri nomine voca-
retur. Vel, Illud usus obtinuit,
ut Homeri nomen Melesigeni tri-
bueretur. Hoc ex sequentibus
Herodoti verbis disertissimis ma-
nifeste patet. Nam statim sub-
jicit, (En agoniser âyowëolus’you
mirai MsMa’ryevéo; 705104 yard-
Ûau radiions; "Congo; i. e. Quare,
cum ille prius vocaretur Melesi-
genes, hoc Homeri nomen [a
cæcitatis calamitate si inditum]
fuit.

êrtàauîâatvsw. com. Occupare. In-
vadere. êmAaC’uiy Muni; rày ypon-

ro’y. viii. 115. Pestis cum exerci-
tum invasisset.

êmxapë’a’vsrôar. com.cum genitivo.

Nancisci. repos-airera EnzAaËdpevm.

Patronum vel duccm nacti. i.
127. amadoué; nu êmAaCéo’Ôar.

Occasionem aliquam nancisci.
iii. 36. enforciras: êflzkaëdurrot.
v. 23. «modulo; ËfllÀaLËdeEYOl.
Speciasam causam nacti. vi. 13.
Vel, Occasionem nacti. vi. 49,
114.

êrrlÀaMrog, ô mi Vocabulum
Herodoteum pro com. merdiq-
Àoç, et naraçav-q’ç. Manifestus.

In aliqua facinore deprehensus.
humera; aigac’a’ovcm 551;. [Au-

res] palpans deprehendetur. iii.

êmAaiudmv-ro; Èaçoç. Herodotea lo-

cutio, q. d. Alinlgente, vel ap-
parente, vere. viiî. 130. Pro quo
com. dicitur sapa; deOILLE’vou’ id

est, Veris initia. Vel, d’un gap,
sive apr. Statirn primo vers.
Quod cuvaduw; dicitur, a); 15
En ÛqféÀacwrs. i. 190.



                                                                     

au
himimv. com. Lævigare. Polire.
recadra brunira; du Eégfsw
flaquant Cura his verbis Xerxis
sententiam expolivisset, exomas-
set. vii. 9. Valla vera, His Xerxis
sententiæ assentatus. Quam in-
terpretationem si recipiamus, » la-
quendi geuus peraçopmôy esse
dicemus. Quemadmodum enim
qui metallum, vel marmor, vel
lignum lævigat, polit, ac exornat,
id tractatu mollius ac suavius
reddit, sic etiam qui suis verbis
alicui assentantur, cum quodam-
moda molliorem suavioremque
sibi reddunt, ejusque benevolen-
tiam sibi conciliant. Sed hoc
paulo durius mihi nunc videtur.
Crediderim potins rà yucûpyv Tl-
vô; êmMalysrv accipiendum sim-
pliciter pro sententiam alicujus
expolire, et exarnare, quad fit
qunm duriora mallioribus, aspe-
riora suavioribus, obscuriora di-
lucidioribus, et prolixiara brevi-
oribus explicantur. Lectores eam
sequantur sententiam quam judi-
carint optimum.

êmAËym. com. Diceudo addere.
Addere. Dicere. maya. Myoy èm-
As’fovreg. Talem tationem adden-
tes. il. 156. iv. 65. v. 4. êmAÉywy

- A6707 703455. vii. 147. viiî. 49.
êmAs’yeoûm. com. pro quo magis
usitatum dvaywaioxsw. i. 124. Le-
gere. ËmM’yo’usvo; 76 BLCN’ov. Li-

brum vel literas logeas. i. 125.
êmÀeyo’psro; rà 7pdifkfkafa. Lite-

ras, [tabulas expensi] legens. ii.
125. Hoc ab interprete non ex-
pressum. mir 13:5va Êv Entrer
êmh’ryserôau. Singulas literas le-
gere. iii. 128. rô firCAiov êmAsEaî-

paru. Literis lectis. v. l4. [rai
ypdupam] ÉreÀéEaLwo. Literas
legerunt. vii. 239. viiî. 22, 128,
136.

êmAs’ywOm. Peculiariter a ud He-
rod. accipitur pro com. raAoyi-
(sceau. Ratiocinari. Aliquid ani-
ma valutare. Tarifa êmAeyouérq;

au
Kgolrrp. Hæc ratiocinanti Crœso.
i. 78. èmMEaiasm. Ratiocinan-
tem. Reputantem. i. 86. raids
ËrtAsydusyoç. Hæc reputans, hæc
perpendens. ii. 120. [Steph. bis
adjectis. at hæc non videtur jam
esse mens auctoris.] êmÀsEalpnoç.
Animadvertens, perpendens, ex-
istimans. iii. 65. v. 30, 80. ratina
Ëmhya’psyor. Hæc perpendentes.
vi. 9. EmÀsyapéqu [un fiefs. Mihi
uratiocinanti visum est. vi. 86.
vii. 47, 49, 50, 52. uyôè nov-
ôéwv émia-éros êmÀéysaôm. vii. 149.

viiî. 50. Locus hic vel dvaxo’Mu-

99v habet, vel est corruptus, ut
et præcedens. Sic enim hæc vi-
derentur efi’erenda. arrondir 8è Ë-
xm (merdai; ysvéo’ôau requerra-
s’nâag, mir? rô xgyçfiptoy coeu-
pévovç. in; (in ce; ai m’aide; dvdpsw-
95’er Ë? retirons; 70701 kss-r, s’in-
As-yo ’om, mvdéwv p.17 adorâtes,
n’y apa. opérât; xaraÀde mp5; qui
ysyoyo’n xaugô, 5Mo traînez ragé;
ros Hé 07,7, èwr’iroô; rvomir Érec-

Ôau Troy Auxedarpmiwv impudeur.
i. e. Dicebant autem se studuisse
tricennale fœdus fieri, quamvis
oraculum formidarent, ut intra
bos aunas sibi ad virilem ætatem
pervenirent filii, considerantibus,
fœdere nullo percusso, si præter
superiorem cladem [a Lacedæ-
maniis jam] acceptam, alia cala-
mites [in hello] contra Persam
[gerendo] sibi contingeret, se
Lacedæmoniis in posterum sub-
jectos fore, [fore, ut in posterum
Lacedæmoniorum imperio parera
cogerentur.] Valla sensum potius
quam Græcorum verborum vim
expressit. Nos utrumque præ-
stare conamur, ita tamen ut La-
tinœpuritatisrationemhabeamus.
raire. émAayo’pevov Aswyidyv. vii.

220. Leonidem hæc reputantem.
1d fuir thWOÀéfLwV in) êrtAèysr-

Oat mpaq’ypara. vil. 236. Res ad-
versariorum non agitare anima,
non perpendere res hostiurn. . .
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hmrryo’usvo; 7’67 ai0x0’71,7.V.Hom.

cap. 2. Infamiam commemorans.
êm’Myo;. Ion. pro com. êmpzâerov.

i. e. Alicujus dicti explicatio, et
ad rem aliquam applicatia. Dicti
ratio. Aé-youo’n firôfimr Kpoî’007 705

êmko’ygu. Fenmt Crœsum illa dic-

ti ratione, et ad rem propositam,
et explicatam applicatione, de-
lectatum. i. 27.

êrriAonroç, 6 mi com. Reliquus,
a, nm. iv. 154. rai; ÉvrzÀoiirou; 7:57
2707.12.07. vi. 33.

êriuaxoç, ô au) Qui oppugnari
potest. Qui expugnari potest. De
loco proprie digtum. xwpiw 2’71:
5.059507. 84. (auaxay. 1b1d.)v 70:;
754x50; E’KlfkaXOV. Murorum pars,

quæ potest expugnari. vi. 133.
71776 êvrrpaxw’ranv 7,7 70:; xwpiou

m1776; ix. 2l. Ubi loci totius
pars oppugnationi maxime patens
erat.

E7rpaxaîra70â, 00,6. com. 76 éri-
paxmarov 777 700 xwptw mouvra;
ix. 2l. Ubi totius illius loci pars .
oppugnationi maxime patens e-
rat.

E7: 57.5417 «cuida; 7077 mutilent
. Horn. 24. Puerorum curam

gerere.
Errpekèg 70’. com. Quod alicui-
curœ est. Id, de quo quis est so-
licitus, vel cujus curam gerit.

rKv’pgv enrayé; ê’yé7s70 7d Kpoîdo;

site. Quæ Crœsus dixit, Cyro
curæ fuerunt. i. 89.6177570022 par
in Mihi curæ erat. îi. 150. 7057’
’57 ai émanés Hoc ei curæ erat.

iii. 40. v. l2. vii. 37.
êm Air), 7);, Ion. pro com. 2’074-
fLeÀsm. Dili entia. V. Horn. c. 5.
Cura. sans.st Extra! 7176;. ibid.
c. 7. Alicujus curam gerere. De
aliqua solicitum. esse. Aliquem
curare. ê7 êmpshiç. 06x in rixe
767 bien 07. ibid. c. 16.

ân’tps’wsrr au, com. 706 Kpoi’a’o; ém-

uepço’gaüo; 705 Ku’pcp. Quæ Crœ-

sus Cyro crimini dans. Quæ
Crœsus in Cyro damnans. 0b quæ

un
Cyro succensens, ac infensus. i.
75. ais-s 767 007 mania p.16 Ërlpéflr-

çscôau. Ita ut tuus filins non con-
queratur. i. 116. 05771 7067007 Ai-
71377701 ÊWIMEMÇÔIJÆWI ’Awçir. Pro

bis [cladibus acceptis] :Egyptii
Apriæ infensi, vel cum damnan-
tes. iv. 159. êmpépçwes 60-01. Mi-
7w; olim? impairs. vii. 169. Dum-
nate, Vituperate, quæcunque vo-
bis immisit Minos.

êmufiwa [92:57] 79.577. viiî.-1l. Men-

strua sacra [Deo] facere.
Êvrrfesfufio’xsa’ôai 7770;. Rei alicujus

mentionem facere. Rem aliquam
narrare. ërtuepiliy’a’ofam élue 07épw7.

Utrumque commemorabo. i.5.7o:r-
00570; ému-77795573. His tantum
commemoratis. i. l4. 015x brumai-
crop.0u. Mentionem non faciam.
1.51. 705w0075p07 êmpny’arôiyv. Cu-

jus ante mentionem feci. i. 85.
7067007 êmwfia-oluat. Horum faci-
am mentionem. i. l77. 706 6’ i7
êmwnorâaï au’raîy. Quæ vero ex

ipsis commemorabo. il. 3. payai-
650; 740: êmpmjaopm. ii. 101. 700-
7s’w7 hurrah-9137. viiî. 55.

ëmpqrhs’s-ro. Ion. 3. pers. sing. im-
perf. pro com. 57:51.7).06570, 02, 70.
hocque pro êvriurÀaro, ab indica-
tivo wiurAœuar, quad a mita-7A7,-
(M, quad a wly’n’Àdw, 07, impleo.

iii. 108.
émarge. Ion. pro com. 5’77 51.1211.

Commerciuméoda’n; êvrrftrëiy; 17,06;

70:3; 7.751,71; Cum [Lacedæmo-
niis] esset commercium cum Te-
geatis. i. 68.

Mimosa-900;. com. Depasci. Depas-
cendo consumere. 76 m7? s’amé-
I11.270 76 aïs-u 217067. Ignis totam ur-

bem dopascebatur, consumebat,
consumsit. v. 101. 70) wspréqxam
nympho!) 705 mapo’;. Igne partes
extremas depascente. ibid. Vel,
Depascendo paulatim absumente,
vastante.

èrwozîy. Ion. et com. Exoogitare.
53147011700; 702 437 dpfixayoy ËEEvps’ïv.

Excagitatis iis, quæ deprehendi,
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cognoscique nullo modo pote-
rant. i. 48. vel quæ difficulter de-
rehendi poterant. .

êw’wosïv, et êmvosîaôaz. com. Cogi-

tare. In animo habere. In ani-
mum indncere. OaMa’o’oxpars’sw

-ê1revon’6q. In animum induxit, ut
’ maris imperium sibi pararet, vel,
ut maris imperium obtineret. iii.

’ 122. ava êmvos’w «odinm Quæ-

cunque fanera in anima habeo.
iii. 134. s’myoéw vrgy’ypara patelina

mfsç’yda’ao’aat. Habeo in anima

res m uns conficere. v. 24. 5’141
voéw riz." a. Sic sentie. Hoc anima
voluto. Hoc in animo habeo. v.
30, 65. ri unies: êvrsvdst êmôy’asr-

9m. V. 0m. c. 6. Poesin ag-
- gredi in animo habebat.
à!) EvpoJ 74,"; deLfiç Extra: fipîv 102

wpfiypam. In novaculæ acie te-
. uentur,sunt,versantur, nobis res ;
« i. e. Res nostræ in summo discri-

mine sunt positæ. vi. Il. Prover-
bium, quod «ex-Homeri Iliade: K.

- v. 1.73. desumtum videtur, 75v
qui? 8è rdmvaw En) Eupozï Tra-

raz dicit.-5;, fi ’Àa Abypôs Ëksego;
v ’Axauo’îç, 75è fini. Quorum ver-

suum Latinam inœrpœtationem
I habemus in Erasmi adagiis, p.

28. adag. 18. Nunc etenim cunc-
fis site. res in cnspide feu-i est,
Vivant ne, un tristi exitio absu-
manbur Achivi. Sophocles in Anv
tigone, v. 996, (ppo’vu fisCa); a5
vïv En) E0965 16m5. ’

émopuîv n. Herodoœa locutio.
Per aliquid jurande pejerare. pro
com. imbu; r) êmoçxoüvm. rai;
fiamàyfaç îçia; êmo’pmym. Per re-

gium Larem jurando pejèxavit.
iv. 68. s’mopxay’a’aç rai; ânon-aïe;

151’415. ibid. .
ËÏNÜJŒ vipépi. Dies sequens. ohm

filmé??? êmoJa’n. iL 42. Simul ac

dies sequens iliuxisset.
êm’mzoç, a, or. Ion. et poet. pro

com. wkq’pnç, (Les-6;. Plenus. Re-
fertus. rçdwtia émanées pyàiwv
29:51:. Mensa carnibus v ovillis

En
plena, onusta. i. 119. kayak âni-
mœo; 1195157. iii.. l8. azalea ErivrÀsa

.dvÔFw’u’wy. Campi hominibus ple-

ni. vii. 45.
hawaïen. com. Increpare. Ob-
jurgare. Reprehendere. êyai 70?.

41,5 mêla; êqz’nrÀfia’a’w, :1616; anni

âzimwv oz] motivai. Quæ ego in
Aulio reprehendo, ipse pro virili
non faciam. iii. 142. 2’91), rai Eul-
vom ê’n’nrhfa’a’st, 11571 a!) won;-

-o’sw. vii. 136. Dixit se non factu-
rum ea, quæ in aliis reprehenderet.

huma. Ion. et poet. r0 com.
51mm. Supellex. pagure: Ë’II’IÇI’ÂOŒ.

Bonn supellex. Lat. interpres ver-
tit, en, quæ navigationi accom-
moda videbantur, et hæc accepit
abri 705, cd Et) ràv onzïy paros-ai,
mp6; ràv onîîv êrzm’âsxa. Sed-2vo-

cabulum est intelligendum, ut
dixi: quod ex epitheto zens-ai fa-
cile colligitur. ârm’Aa (ut docet
Suidas) r p.1) 5775:0; urge-1;, dAA’
invaincu; hinc Toi ËvmroMm, un)
muai ŒUW’Wôy, êmro’Aa, a) nacrai

rotxslwv Fardeau, ÊIÏTÀOE. i. 94.

Hinc vero «à hurla. iterata
syncope. i. l50, 164. iii. 135. vi.
23. rai ëu’mAaL enivra AaCo’vfl;.

Capta tota supellectile. vii. l 19.
Munis. com. In superficie. Su-

pra. Em’nokfi; nib quéwv. ln por-
tarum superno limine. Supra por-
tas. i. 187. îi. 62. êmqroh); 4:57:57.
îi. 96. ëm’rroAfi; 7:57 Aiôwr. iii. l23-

êmmlî; 75v film. iv. 20] .
êmvrMîmvrsp i. 70. vide www.
s’mfipéezy. com. Influere, confluere,

convenire. Emfiëeo’nwy 8è 7:in iEA-

Mimi, na.) yzroluivwv :1112!!va ix.
38. Confluentibus autem [eo]
Græcis, enrumque numero cres-
cenbe. s’mêês’ova’w ai ’EMyvs; ais)

dirai maïeur i éçny. ibid. Confluunt

[eo- convemunt] Græci semper
quotidie.

êmfiëwwxiw, êmfiêaiwuw. com. (la
s’méfiw’a’w, ab èmfiêuîw. Corroboro,

confirma. a. l. act. éwéfifiwm, cor-
roboravi, confirmand. «En; 81j



                                                                     

en
(mon; èréfiêwray dmuo’yamz. viiî.

l4. Hæ [naves] ipsos adventu
sua corroborarunt, confirmarunt.

flinguoit, ou, 10’. com. Insigne, is.
Utrumque nomen substantivum.
16 êria’zçpov ri; 7775;. viiî. 88. Na-

vis insigne. qnod viiî. 92. 16 m;-
,(Lly’ÏOV avvwvzlj’luwç zippellatur.

3119"qu 0’09qu 02mg. Insignis sa-
pientia. vir. ii. 20.

étiage; zona-6;. Aurum signatum.
(tienne; moue-6;. Aurum non sig-
natum. ix. 4l.) ibid.

âme-Irisu’myoz. Vide êmm’ritopat.

Enta-tritopau. com. Cibaria parc.
Commeatum parc. Frumentar.
Frumentatum eo. Quid hoc sibi
velit, ex Herodoti verbis facile
calligi potest. Sic enim ille, ix.
50. 0575 702p a-m’a eïxov En, aire
«(péter éréwveç, drwæyçflôéwæ; 5’;

H5A91m’wya’ov ai; évrwmsxîlueyoz,

droxexAéœro 15m) 75; 71mm). i. e.
Nec cibaria, [vel, com meatus, vel,
rem frumentariam] amplius ha-
bebant, et ipsorum servi, qui in
Peloponnesum missi fuerant fru-
mentaturi, [vel, ut frumentum
colligerent, comparaient, et cam-
portarent,] ab equitatu interclu-
si fuerant. Quod apertius, ix. 5 l .
dicitur, ai; dydeozsv rot); (inéna-
m; 70L); En") ra? erriez oîxauévouç. .

i. e. Ut reciperent servas ad ciba-
ria profectos, [ad rem frumenta-
riam comparandam, ad commea-
tus apportandum profectas.] Illud
autem êmamsdusvoz, est futuri
temporis Ionice formati ab Attico
futuro ÊWIŒLTtOJfLal, pro com. èm-
a’rrz’a-onan Particip. com. Éric-:71-
rdnsyop, Atticelânxogçtczyîusvoç, Ian.

gversa diphthangoÎ au iman, titrâm-
a’msômyoç. Vide 5L5, (27;, :27. Ian.

et Att. farm.
êmrmjwrew. com. Cum impetu de-
ferri. Dictum de fulminibus, quæ

r cælitus aliqua defemntur. ê; oi-
wrfplzrrat Toi [1.5.7571 de), ne) ôèvôpsa,

rai 70min” Ëma’xn’wrst Basa. In

maximas quasqwe damas, et ar-
bores, semper hujusmodi [ful-

en
minant] tels cum impetu deci-
dunt, deferuntur. vii. 10. à. 5.

irmfiWuV. com. Obtestari, obse-
- cuire, precibus aliquid ab aliquo

petere. irmfimwoç âgés 16v Am-
tæ’o; 4567» Êxvrpn’EaaÔæa. vii. 158.

e abteetante, ac absecrante, ut
Dariei cædem ulcisceremini, pœ-
nasque repasceretis, exigeretis.

Enny’mw. com. Imperme, man-
dame. 6,4514 7058: êmcxfiqrrw. Vabis

hæc mando. Vobis hæc impero.
iii. 65.-ni êtéa’xmlla Hé nm. Quæ

Persis mandavit. iii. 3. iv. 33.
ème-mitan com. Obumbrare. Um-

bra tegere. 71h: Eôpaîmyr Émanci-

luv. Europam obumbmre. i. 209.
êtia’xdfa. Ion. et poet. vocabulum,

pro com. sais-axa, au) 051405, aïs-e
. wxcîv m7 navrai. êm’mm rageâ-

sw. Sagittas ita jaculari, ut sco-
pum moquerie, vim adverbii ha-
bet, avr) 105 ëmcnco’nwç, quad in-

usitatum. iii. 35.
immûitw. V. H. quod proverbii

vim habet, ac in e05 dicitur, qui
meracum intemperanter bibunt,
qui vina sunt addicti, qui lar-
gitp): ac intemperentius bibunt.

autem hic a Scythis, qui
vinum metum intomperantins
hauriebant, manavit. Quamob-
rem s’mæuvfla’tew idem est ac Scy-

tharum more lugius ac intem-
perantius patate; sed non dilu-
tum, at meracum ; ut patet ex
Herodoti verbis, vi. 84. ên’sâv [ai
ifapnfirau] twgdfspov Mva-rau
urina, êma’xu’iwar Àêyoua’t. Quum

[Spartani] volnnt vinum mem-
cius bibere, dicunt, ému-miela-or,
i.e. Nobis Scytharum more vinum
meracius infunde, et lai-gins mi-
nistre. Vel, Scytharum more vi-
num maacum humi. Valla ver-
tit, Age Scytham. Consule Bras-
mi Adagia in Episcythizare, ubi
êmnvet’garezt verbum explica-
tur. Athenæus 76v kimono:-
515v 548M,» x. 210. un) tarpon),-
66v [ô ’Avaxps’wv] duparwoaiav,

mv9môv un? 970’517. et 211, l.
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ou: AaxEÊatpo’wos (c5; par" ’H 0’-

dore; êr Env-37) KAEOyÆvr) 76v (3g
«0&2 Exu’ôau; ôprfia’awa, au.)
dugaroro’rnv yevo’pœyov, Ex ri; pé-

6i7ç puai [anima un) au’roi 8’ oî

Adxwys; 6’1qu fioâAwwou dugon-
rs’çspoy wivsw, êma’xuôio’ou Àéyov-

a1, &c.
Ema’n’ërÔat. com. Impelli. Induci.

Sofia yuvmmfizp êmavrdgksroç. Do-

la muliebri impulsus, inductus.
i. 91.

aimas-figes, wv, oï. Consule Sui-
dam, et Julium Pallucem libro
10. c. 4. à. 23. Ostiarum car- v
dînes, quorum opera fores tra-
huntur, ut aperiantur, vel clau-
dantur. vi. 9L êmMË’o’M-yo; raÎv

êrzavxas-fipwy, fixera. Apprebensis
ostii cardinibus, iis hærebat.
xs’îprç raïa: émanas-15,201 imago-

uu’îzt. Menus cardinibus inhœ-

rentes. ibid. IËWÏWlla’lf. N. Herodoteum. Liba-
tio. HEfliusio. Tôt Éric-retour rot?
oi’yov. Vini libationem. ii. 39.

êmnrévôsw. com. Infundere. Ef-
fundere in. Libare. oiyey un: 7’05
imbu émondeurs; Vina in vic-
timameffuso. ii.39. Ëmnreirozç. iv.
60. êmnridwo’l. iv. 62. arsine!-
7e;. iv. 187.

êm’ovrozro. 3. optat. aor. 23 medii.
Ionice et poet. «aga: rô âme-récr-

Bal. de quo Eustath. si 1&1; fi
aux?) kimono. Nisi fartuna nos
comitetur. i. 32. si ci 1; 70’901 ê-
ninorro. Si fortuna ipsum comi-
tatu fuisset, ipsi favisset. vii. 10.
à. 4.

klaxonnez. Participium, de quo
vide Eustath. pro êvraquou9ozÎv-rsç.

Insequentes. Persequentes. cum
dativo. i. 103. Sed est Ion. et
poet. æîpe’oum êmwdpsvox oZ Bip-

Caçon. vii. 180. [Eum] barbari
insecuti capiunt. vii. 225. viiî.

.êmovro’uavoç, ëri Mihi-mu ouïs-m. ix.

97. Valla: Sectans [Neleum Co-
dri filium] ad coloniam Mileti cal-
locandarn. Sed apud Herodotum

En
scribendum est, mas-:59. Quid au-
tem sil: ions-65, 150;. fi, vide apud
Eustathium, qui hujus loci men-

tionem facit. t vâne-rainera. com. Attractus, ab-
ductus. èrzmcânevos Kayak-p, pro
13m3 Kaylê’üo’ov. A Cambyse ab-

ductus. iii. l4, 3l . Sed his.duo-
bus lacis rô Êvrwmâyrvog, infra?
Éu’la’flo’pevoï, au) érafleras inter-

. pres Latinus sumsit, ut sumen-
dum’videtur. ut et iii. 54. Nisi
ËTW’WOIFJVOK per o scribendum di-

cas, de quo sua loco. UoAunpa’rs’i
Ë’ma’flw’pavov. Qui Palycratem se-

quebatur. iii. 132. vi. 85.
êrfiraoôaz. Ion. pro com. êçirar-

90a. Supra stare. Supernatare.
Summum-esse. (niois-avent. Sub-
esse." Subsidere. iv. 2.) [bi de
lactis I partibus agitur, quarum
alteram s’çcra’pæyov, alteram âp-

rs’oz’perov communiter, Ionice vero
Ë’II’IS’deEYOV et JWIÇŒIIUÆYOV vocamus.

Subauditur autem pipo; ad ara-
tionem absolvendam. -

intis-areau Interdum peculiari qua-
dam modo- panitur apud Hero-
dotum pro contentum esse. 795

» 16 êAalxts-ov êfltçapévgu wçoas’xsl-

. To. [Mulier] illi addicebatur, qui
minima [aura, minima pecuniæ

.summa] contentus erat. i. 196.
Euh-areau Apud Herodotum in-
terdum. accipitur pro multum
Existimare. De Cyri parentibus
verba facit, ac dicit, 07a: 815
êms’a’pævo; 761-2 reAsvrfia’ou. Quip-

pe qui credebant ipsum Cy-
rum, [qui Astyagis jussu feria
expositus fuerat,] tune obiisse.
i. 122. Et Cyrus ipse de se
dicit, êm’rao’eat (LËV 7d [ëçy]

ai; Bouonou mai-rein. i)icebat
enim se existimare, vel existi-
masse se bubulci filium . esse.
ibid. iras-5’110 E111 8:01.807? sireîv

Kanôüo’ea. ExistimabantCamby-

sem hæc per calumuiam dixisse.
iii. 66. pro êvrt’s’ayro. finis-are oî

r 70570 duoÀwÀévm. Hoc a se amis-
sum putabat. iii. 140. fimîêæro.
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viiî. 5. Credebant, existimabant.
viiî. 25, 88. affina-ra. Sciebat,
existimabat, credebat. viiî. 136.

571’15’Ëœ7’al, pro êrrirrrowraz. Ion. iii.

103. iv. 174. vide s’ocrou.
ËTFIFE’wWal. Ion. pro com. êrriçav-

raz. Sciant. iii. 134.
iris-rom ou, 16. Ion. pro com. âgé-

5’101. Familia. dynkorrérz êrrand-
ma. Émis-ra. ’Aônvm’wv. 700 familias

Atheniensium, ut piaculo canta-
minatas, expulit. v. 72, 73.

êm’floç. Ion. pro ripés-10;. Domesti-

cus. Qui apud aliquem divertit. .
Vel, Qui ad aliquem accessit sup-
plex. Qui ad alicujus larem sup-
plex sedet. i.35. 2a); Ë’I’I’ifloç. Ian.

qui com. Eêyzoç, sirs 22Mo; ap-
pellatur. Jupiter hospitalis, qui
baspitibus præest, et hospitii jus
tuetur. i. 44. bis. Vel, Jupiter,
qui uniuscujusque domus, ac fa-
milias præses, et custos est.

EntroÀfi, fig, Ion. et poet. pro
com. êwrokq’. Mandatum. ès éons-o-

Afi; rif; Aquapyjrou 55.275 retira.
Hæc ex Demarati mandata dice-
bat. vi. 50.

EmrFanfln, m, Ion. pro com.
êmççarsia, a5. Militaris expedi-
tio, quæ suscipitur adversus ali-
quem. Arma infesta, quæ alicui
inferuntur. Bellum, quad alicui
infertur, copiis adversus eum e-
ductis. ix. 3.

Émergéçbsa’ôm. com. Subinde se

convertere respiciendi causa. ü:
êmçpsço’luwog. [vit subinde re-

spectans. iii. 156.
êmrprçs’wç. Ion. et poet. Diligen-

ter, accurate, solicite. i. 30.
ème" 5’517. Ion. pro com. Êmo’xsîv,

Èrexsw. Judicium sententiamque
sustlnere, cahibere se ipsum, ne
sententia temere proferatur, ac
nondum bene perspecta. i. 32.

êmrduvzw. Ion. pro com. Ë1flTEIfL-
mV. Incidere. Secare. émois roi);
apaxiovoc; êmrdpwwaz. Postquam
brachia inciderint, secuerint, se-
canda aperuerint. i. 74.

un
sui-raïa, com. Imperatum. Jus-

sum. Gallice, Commandement. s’-
m’reru nô piges. q. d. Tributi
jussum, sive jussio; pro, tribu-
tnm, quad imperatur, vel impe-
ratum est. iii. 89. populi émulas;
iii. 97.

êmm’êêoflog, ô un) Peculiuriter

apud Herodotum, non pro auxili-
I store, (ut passim apud Poetas

accipitur,) sed pro victore sumi
videtur in illa ver-su. n’y au uo-
wavaiusvog, T2755); êmraiêfioeo;
50’071. Lat. Interpres, Quo tu sub-

lato Tegeœ sperabere victor.
Verba hæc sapant. Hoc tu recep-
to, Tegeæ Victor cris. i. 67. Vide
Eustath. in voce s’m’fifioôog unde

ô étiroififioôo; formatur. Sic au-
tem bic appellabitur is, qui mag-
na impetu in aliquem’fertur, eum-

que superst.
Murale-014v. com. Jubere. Imperare.

roi êmraooo’prm ËTETE’ÀÆOY. Im-

erata fecerunt. i. 115. roi xSÀEU-
opem 11791571, Imperats facere. i.
117. 26107157 êm’mEoy. [psis im-
pera. i. 155.102 Entfarao’psm ére-
grs’Àzoy. i. 169. îi. 109. iii. 159.
êmrdEoWazç. iv. 83. v. 57, lll.
vii. l. viiî. 115.

571170577557. Apud Herodotum non
pro agonir-rem et imperare; sed
pro post aliquos collocare, inter-
dum sumitur. 571*106: 705 «rhô
êns’raEs rôt! mira? TWOY- A tergo

peditatus omnem equitatumvcal-
locavit. i. 80.

êmrsAs’ew, 271. com. Pendere. Per-
salvere. êm’rsÀs’ew êvrs’a’sxoy 9619m!

fiac’tÀÉÏ. ,Annuum tributnm regi

persalvere. v. 49. ’Aônmlom 51;:-
réAsov roi ouve’ôevro. Atheniensi-

bus persolvebant, pendebant, quæ
pacti fuerant. De quibus inter
èas convenerat. v. 82, 84.

Éva-rash. Ion. et communiter. Fi-
nira. Perficere. Absolvere. Error:-
M’a-a; ô Kgoî’oo; faUra. Crœsus

bis peractis. i, 51, 90. roi émue--
o-o’lœva EntréAsov. Imperata fece-

N
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runt. i. 115. êmrsÀÉa wozsîv, pro
êmrsAs’iv dicitur. i. 117. râ; Erro-
Aâ; ÉmrsÀs’sw. Imperata facere.
i. 157 . Toi êmmwo’usm Èrlréàeov.

i. 169. avala; èmrrls’ovw. Sacri-
ficia faciunt. ii. 63. 269007.02; èm-
nÀs’ovmç. Vota facientes, Vel ex-

equi conantes. îi. 63. iii. 69.
êvrrréAsn 115v «Huy. Visum perfe-

cit. Id, quad in somnis visum fu-
erat, ad exitum perduxit. iii. 125,
138.

burshis, (in) De re dicitur, quæ
ad finem est perducta. Perfec-
tus. Absolutus. Tarin êmrsAe’a
ëflof’qo’sv. Hæc perfecit. i. 117.
raû’m EmrzM’a s’yîysro. Hæc per-

acta sunt. i. 124. iiî. 16. mirai
ai 7roœ’ew êmrsAéoL. Hæc ei perfi-

cere. iii. l4]. Emisvv êmrsàéz.
, Perfecerunt. iv. 4, 15. v. 107.
Ën’t’rsE, rag, Vocabulum Herodo-

teum, pro com. êvrlroxog. Partui
vîcina, vel Parturiens. perméa-
ilm-ro on) Ovyarépa êwlrsxac êoô’a’ay.

Filiam artui vicinam accersivit.
i. 108. 1; 79h) éri-rEE êoû’o’a wârav

ipépflv. Uxar, quæ totum per
diem parturierat. i. Il].

Mrrfiëea 1505. ix. 37. roi MM?" ix.
36, 37. Læta, pulchra, fausta vic-
timarum mactatarum exta. Vic-
timarum immolatarum exta pul-
chrum, lætum, faustum, felicem-
que rerum exitum portendentia.

êmnfôEoç. Ion. pro com. s’mnj’âszoç.

Aptus, commodus, apportunus.
vouai; En"; atterrira; vêpovm. Pas-
çuis commodissimis utentem. i.
110. ê; 70570 imqôrairærog. Ad
hoc aptissimus, et maxime ido-
neus. 1. l 15.5’1nm82céramài. 133.

Ëmryôrai-rarov. ii. 172. iii. 70, 134.
iv. 47. ix. 27. êmlyîswraiîovç.

iv. 72, 158. v. 19. vii. 59, 177.
viiî. 49. êmmôscârepog. ix. 2. èm-
môsuirarov. ix. 25.

finitudes. Ian. et poet. adverbium.
De industria. iii. 130. viî. 44,
168. viiî. l4l.

immôru’w ri. Rei alicui operam

EH

dure. Aliquid sedulo, vel de in-
dustria facere. êtnyôeu’or-m; moc-

sTv fi. Ali nid de industria facere.
iii. 18. rou; rouan; pipésaôou âm-
môsv’oun fuir Kupnvouwvfiv. 170.

Cyrenæorum leges imitari stu-
dent.

âmryôs’w;. Ian. pro com. ion-mâti-
wç, Ennemis nui mouôat’w;. Ac- .

curate, diligenter, studiose, se-
dulo, ofliciose. i. 108. iv. 139.
et; 7oîp êvronia’wrs ëmr’q’is’wp ix. 7.

Non enim afiiciose, vel ex officia,

fecistis. iêmrijsw. com. Supra liquefacere.
Liquefactum infundere. Re ali-
qua liquefacta tegere. êne’ryfr 167
304.067 en) rai Modifiez-roc. vii. 239.
Ceram liquefactam in litteras in-
fudit. Cera liquefacta littoras
texit. Vel (ut Valla) Cera in-
duxit. Quanquam vis Græci ver-
bi melius ita exprimeretur; lit-
teras liquefacta cera induxit.

Emriâs’o-Oaa. Imponere, impernre,
pro agondrrew, quad commune.

si; ’Açva’ysa sim; 167 rouira
smâs’perdy p.04. Dicens Astyagem

esse, qui hæc mihi imperarit. i.
l l l.

êm-riôwôat. com. pro anus aliqnod
alicui im ancre. êmrdrrzw. Im-
perare. 7’07 mûron èvnôs’usyov sitar.

Qui hæc dici jusserat. iii. 63. sic
etiam Galli, Qui a donné charge
de dire ce: chues.

èmnuçïv. com. idem ac ëmriôs’mr

Zinzin. Mulctam irrogare. 11h nip-
xai-qv au", êmnpdiv. Antiquam
pœnam irrogans, i. e. quam initia
statuerat irrogare. iv. 43.

êmriwov, ou, 70’. com. Mulcta. Pœ- .
na. raïa": murmura-pérora; fémur);
70’ ou; "tarira s’mrlpm 8480514.

Il is, qui peregrinos ritus ascis-
cunt, tales irrogant pœnas. iv. 80.

hircins ou, com. Partui ro-
pIinquaflsife viciua. Érirom; cum,
15mn for Oflâjpov. V. Horn. c. 3.
Cum partui esset vicina, pepe-
rit Homerum.
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hmm), fig, 1). Ion. et poet. pro
com. émiai. Mandatum. iv. 10.

êrl 76605761 «En; fi Mm s’ye’yaro.

ix. 65. Hactenus hac prælium
est gestum.

êtrrpe’qrew. com. Permittere. Alicu-

jus fidei committere. rfiv Niger
êvre’rçsxlle Auyôoifuz. Naxum Lyg-

dama commisit. i. 64, 96. 76
mfimpov âne) êmrérpavrmt. Scep-

trum mihi commissum est. iii.
l42. rai ra (1)04 Égal Entrpoiibov-
fat. iii. 155. radium du wo’My
s’u’érçatlzr fiësperîun. l’heretime

urbem bis commisit. iv. 202. 1’55
Mil-gray êr’érpxbaç. Cui Miletum

commisisti. v. 106. vii. 156.
www-réa. r57 8è êuu’vom 1117m
«mû-w prix Enrprnéa. éd, aimé
Entourée; sien’. ix. 58. Nunc non

est permittendum illis ut hæc
fadant- sed persequendi sunt.

évapora y (inconnu). Herodotea lo-
cutio, pro qua com. d. Barman
m) àm’ærçapps’n). Regnum alicui

commissum, ut ab eo administre-
tur quamdiu quis in ejus tutela
manet. q. d. Reg-num tutelare.
Re nm, quad quis pro sua pu-
pæîntuetur, ac administrat dum
i pupillus est. êo’yrwv in mir
«au.» rou’rwv man’wy, hmm-nim
:7955 ô Gin; s’y ivraiç-rp Bœaxkyiyv.

iv. 147. Valla: Quorum, quum
pupilli essent, tutelam gerebat
regni Spartani. Æ. P. Cum isti
pueri adhuc essent infantes, [ac
œtate nimis infirma, et prainde
tutoribus indigerent,] Theras
regnum sum fidei commissum
S artæ habebat, [et pro illis ad-
m1nistrabat.] Sensus; Theras ha-
rum puerorum, qui propter æta-
tis juniaris imbecillitatem tuto-
ribus egebant, regnum suæ tute-
læ commissum admi nistrabat. Ho-
rum, et regni, quad ad ipsos he-
reditario jure pertinebat, tutor
erat. Vulgata Lexica, Écrtrporaîa,

r 1;, Tutela. l’ami-parfin r-ôv fla-
wîqîyv 395w. Regni tutelam gero.
Sed êmrçowaia, et êmrçmralav

un.
scribendum, resque sic accipien-
da, ut pluribus a me declaratum.

èrtruxsïv 7m. com. Incidere in a-
liquid. Aliquid invenire. ërèruxov
ropçî. Incidi in loculum. Loculum

inveni. i. 68. ,âmçëçew. Inferre. :2me nim;
cri-ria; êrzoépwy. Aliis alia cri-
mina inferens, abjiciens. i. 26.
4515M émçépsw rm’. Leves, nul-

liusque mamenti criminationas
alicui abjicere. ibid. ëwrvsixavrs’;
oî airizv. Ei objecta crimine. i.
68. foin wormien; [dyalAILara]
uwplyv ëmçépoua’t. Illos, qui simu-

lacre faciunt, stultitiæ damnant.
i. l3] . air admis alri’qv êmrpépov-

15;. Eandem causam inferentes:
id est, endem de causa. i. 138.
paxàozrv’my Ereyslxacrd oî. Impu-

dicitiæ crimine illi illato, vel ob-
jecta. iv. 154. wdàspov Empépsw
rai. Alicui bellum inferre. v. 8l.

ërzçépuv ru) (suinta Herodotea lo-
cutio. Insaniam alicui inferre. i. e.
Aliquem insaniæ damnare. Ali-
quem insanum judicare. viiî. 10.

s’mçdpsvôat. com. Ferri in, vel ad-

versus aliquem. Invehi in ali-
quem. ’Aôsi,u.avro; insçégero. viiî.

61. Adeimantus [in Themisto-
clem] invehebatur. pro quo 0’!)ku
râpai; dicitur, tararçe’xsgv 7170;

Vide vulgate. Lexica.
émanaitro’Oai. com. Ominari. Mule

.ominari. iii. 124.
êm’pâovoç, ô uod ai. com. Invidiosns.

Odiasus. w’; du drôpw’rom ai
N’y? irxupal rrpwpîa: mp5; 65:5?
êrltpûovo: yivorrm. iv’. 205. Valla:

Ut enim exsistunt acres admo-
dum, et invidiosæ, ultiones deo-
rum in homines. Stephanus Val-
lam jure reprehendit, quad sen-
sum inverterit, ac locum istum
sic interpretatur: Ut enim Diis
odiosæ sunt nimium acres homi-
amn ultianes. Sed et ipse Ste-

q phanus non leviter erravit. Sic
enim locus est explicundus: Quia
nimium acres hominum ultiones
Diis sunt odiasæ. Vel, Quia ui-

N 2
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nim acres ultiones, quibus ho-
miues se mutuo erscquuntur,
Diis sunt odiosæ. æc enim est
"fait! wpoyyoupa’va airtvoyia. sui
ri fi «P5911591; taira in 715v adn’wv

États, ml doriens; ai; aigu, &c.
and roui, (in, 8re. rei yâp ai; jam
nullum similitudinis vim habet:
.sed est aîmMymôv mon Id-
circa etiam nullam habet dv1115-
âoow, quæ similitudinis alterum
membrum ex licet. Illud veto

in vel wMovatet, vel aflirmationi
servit. Si Stephani versionem
sequaris, mutilam orationis sen-
tentiam sequeris. Nam qui dicit,
Ut enim; is subjicere debet, Sic

Îetiam, vel aliquid îuoôumpoô’y, ad

integram arationem absolvendam.
Jam enimri,’ ÈMÆNm, aut n’auront»-

onjo-u, nullus locus commode dari

*p0telt. l simamat» com. Incendere. Cre-
mare. maffia êtépàsyov. viiî. 32.

. Omnia incenderuut. Omnia cre-
mamnt.

impopéw, 577. Ion. et poet. pro
communi êmçs’pew. Inferre, aq-

erere, lngerere, injicere. xouv
surpopfimrrsç. viiî. 28. Aggere,
vel huma desuper injecta.

Empoç’jpam, wv, rat. Secundæ men-

sæ. Bellaria. Gallice, le dessert.
Quid autem hæc sint, et unde
dicta, docet Athenæus mir 85m-
voq-opwraîv libr. l4. 317. (p. 640.
E. cd. Casaub.) miam 62’ and: ri
nomma, 25in ficelait? 106; dama-

*’ 54.6715, ê1rl rpan’sëciiv nia-6m nil!

»Êxds’os (M’ipow. 551901! 8è «rond

15, sa? momim ërcoéçweau, (sic
enim legendum, quad ex sequen-
tibus patet, et pag. 318. ita le-

v gitur: non autem ËWEWÇE’pEa’Ûm,

ut scriptum exstat et hic, et in
vulgatis Lexicis.) 846 au) étampoi-

- «para xMeîjvau. Infra, Herodoti
. mentionem facit, et hujus loci,

uem dicit exstare. [i. 133.]
bidem tradit rai Êqrupspo’puya. 1.1.5-

rà ré détruirai, sic appellari, quæ
et êtrrparstaîmra, et Endomma-

En

un et rpwdea, et rpayfilcam,
o’vvwvûftw; a nonnullis dici scri-

bit. Vide p. 640. Ed. Casaub.
êtrçpdtw, Émopdtso-Oou, hippi-

rraurôaz. Ian. pro com. non-m1149-
ôoivsw. Animadvertere, percipere,
.intelligere, cognoscere. roi 1)? d-
ufigîavoy êmpçota’œoûat. Quæ dif-

ficu ter, vel.nullo modo depre-
hendi, cognosci, animadvertique
paterant. i. 48. (582 êtrpçaoâsiç.
Re sic animadversa. iv. 200. ou”:
Ëxw âmppaL’o’aVÔaI. Percipere, cog-

noscere non possum. v. 9. èm-
ppao-Osïa’a mihi. vii. 239. Cum
[hoc] ipsa animadvertisset.

êmçpotëew. Ionicum et Herodoteum
verbum pro com. ôtaÀéywôou, et
ônÀozïv. Disserere, declarare. Vel
idem signifient ac præterea di-
cere. 557 [se mp3; nérons ÊMÇPGI-

(fat. Oportet me præterea dicere.
D7icenda addere, et declarare. i.
l 9.

Êtzççdtsa-Oou. Ion. et poet. Exca-
gitare. Comminisci. nim ra Én-
Çiçata’psvoç, noà 87) and. Cum alio.

excogitans, tum etiam..i. 85. vi.
61, 133.

êrixacho;,ô ne) fi. Proprie quidem
signifiait acre tectum, œratum:
et apud Herod. pro xénons 05;,
i. e. æreo, sumi videtur. hexafl-
mp damât, ærea’ scuto. Sic et
Valla, iv. 200.

êmxsiçwtç. Aggressio, invasia. liar-
kuèvçy ai êmxslpyo-z; is.-ou. Som-

na sopitus invadatur. i. Il. pro
quo commuai; dicitur empoteri-
o’wuer 16795. i. Il, 26.

ën’Ixeigrla’ts, les, fi. com. Aggressio,

- conatus, insidiæ, conspiratia. âge-
wharfs»; r1)! êqnxeigqow 516; raïs

. paraxov’rwv. viiî. 132. Cum unus

a de conjurationis .sociis insidias,
vel conspirationem, detulisset.
Vel, Conjuratione par unum ejus
socium patefacta, qui rem detu-
lent.

êwrxoÀa’amrog, a), av. N. H. Sed quid

significet apud cum, mon etiam
manifeste constat. "in uriner



                                                                     

En

i 1m11; dingue Es influai,
in àtxolwmrq warr’wv oratr’wv,

füv ainsi; laper. iv. 58. Valla:
Gramen, quad in Scythia germi-
nat, omnium, quæ nos novimus,
gaminant, aridissimum est. Sed
ita»potius hæc vertenda sunt:
Herba, quæ pecoribus in Scythia
nascitur, est omnium herbarum,
quas nos novimus, amarissima.
pour) enim bilem tum atram,
quamflavsmfiignificatjel. Quam-
obrem hl un jam vocari puto,
quad felhs instar est amarum.
«dm! suronwrdmy igitur Hero-
dotus hic appellabit herbam ama-
rissimm: fartasse autem absyn-
tiium intelligit, cujus plura sent
genets, de quibus Plin. lib. 27.
cap. 7. Hæc surit ejus verba:
Absylthii genera saut plura; i
iSantonicum appellaqu a Galliæ
civitate: Ponticum a Ponta, ubi
pecora ingucscunt illa, et ab id
site reperiuutur. Hanc nas-
tram interpretatiauis conjectu-
ram sequentia Herodoti verba
confirmant. droiyoue’yom 8è rein
uniras 5;; raôurâoacflat (in mil?

Apertis veto, [dis-
sectisque] pecaribus licet conji-
cere hoc lita se habere. Quæ
radia. nihil alind nabis indicant,

.quam Scythica pecora herbis
amatissirnis vesci solita; hocque
huile colligi inde, ad in iis

rtis nullum repenatur fel, ut
maria supra declaratum. Ovid.
de Ponta lib. 3. ad Conjugal: de
zsui exilai barbait) loco wibcns,
in mit; Tristia pet vacuos
barrent absynthia campos, Con-
«vçniensque sua messis amura loco

cit. Idem alibi; Terraque de
tracta quam ait arum docet.
Consule Latiuos comment. In
Græcis Lexicis nihil promus in-
venias, quad ad rem præsentem

Jacks. Iimagé s. enim, pro com.
mnm; Quixfrcquenter ali-

en
, que re val persona miter. Fami-
liaris. Necessarius. ai En; ai-
pmou mm yuyaîuç. Maxime
familiares ac necessariæ mulieres.
iii. 99.

ên’lxpva’o;, à ml fi. Inauratus, aura

tectus, deauratus. Indice, dorato.
Gallice, doré. min; mepu’roa;
natrémie. Latinus Interpres ver-
tit, Lectos aureos concremavit.
Sed vertendum, Inaurstos, vel,
euro tectos, et constatas, coni-
bussit. Aliud enim est Érixçww,
aliud 9000057, ut ex sequentibus
Herodoti verbis Colligitur. 1.50.
ix. 80.

êmxlmpitsy rm’. Herodotea locutio.
Alicui suffragari, suis sufl’ragiîs
alicui favere. Suis suffragiis ali-
cujus sententiam comprobare,
eique favere, vel alicujus senten-
tiam ratam facerc. coufirmare.
yarmuïy, ou) peraçoptxâs. alicui
favere. ’AÜEfp-ŒY’I’Of manéger. (qui

GawroxÀs’ifl «Wh ra uEÀEüwv ce?

(hé En sur k, sa!) Eôpyâidônr «in
in» émail-44516511 ciron .oirdpi. viiî.

61. valu: Rnrsus interpellans
Adeimantus, jnbebat silere enm,
utpote cui patria non esset: quin-
etiam Eurybiadem non sinere
Virum extorren sententiam di-
cere. Æ. P. Adeimantus [in The-
mistoclem] invehebntur, et ju-
hens [cum] silere, cui nulle œ-
set patria, et Eurybiudem non
sinens safragari extorri vira. vel
hominis extorris sententiam sua
su . io confirmane, mugie
haï: non sinens. Stephanus
hic tacet. Vulgata Lexica sic,
kamala: d’un: émiai. Virum
cxtonem non sino sentantiam
dicere. Herod. Atdiœndnm es-
set ou’x 311141-449in a. a. ut hic
vidcms. Hinc peut quanta www
adrorxsômo’fm’rwv, ne) mir à]!!!

a’Carraw’s-w 9.251467 auctaratas

esse debeat, et quantum spas
tribuendmn. Hua addaturet vo-
cem dam pro flânât aux? daro-



                                                                     

En
m3917 dictum, et Alokmdï; potins,
quam ’vamu’î; accentum in præ-

cedentem syllabam retractum, vel
ropter apocopen, et quia syl-

i aba A: jam brevis est, hoc ita
factum. Nain alioqui videretur
d’rro’Ai dicendum. Vide ifloÀt;.

êm’ôm, un, rai. Ionice, pro com.
êço’ùa. Viaticum. Commeatus. iv.
203.2’ro’8ta AaCaîy. Sumto viatico,

sive commeatu. vi. 70.
ëfloôidtsw. Ionice, pro communi

Epoômitzw, fivyouv rai 5968:: ampé-

sw. Viaticum alicui præbere.
amus’prroua-i èmôia’aam; é; qui;

I’A01,’m5. ix. 99. [Eos] Athenas

dato viatico remisemnt.
éluderont tertia plur. aor. l. act.

pro qua et êrra’fimmv. Desidera-
verunt. ix. 22. Quod factum est
xwrâ. vus-okâv, vel in eorum ver-

borum numero ponendum hoc
etiam, quæ futurum utroque mo-
do formatum habent, et pet Érw,
et cr 150w, ut airât», aivéa’w, et
aimer», laudo. xaAs’w, xaAz’a-w, et

xaM’a’w, voco. Sic et move’w, Ça-

çs’w, ppon’w, in future écrou, et

n’irai. Quam vero terminationem
futurum habuerit, eaudem etiam
et aor. l. set. et reliqua tempora
inde regulariter formata servant.
At Poetæ non rare metri causa
leges istas negligunt.

310357. Ionice, pro communi épo-
pçw. Inspicere.ê1rafpa. Inspicie-
bat. i. 48, 110. Èqrwps’wcn. Inspi-

ciunt. Intueutur. i. 124. iii. 53.
êropps’uv, 577. Ionice, pro communi

époppæî’r. In portu, vel statione

stare, manere, esse, excubias a-
gere. poigne; s’E Aiyinj; ra 5mm -
un? p.071; exuÀaËa’m Aaeaiv raz);
éropps’owàç. viiî. 8]. Valla: Di-

cens se ex Ægina venisse, et ægre
clapsum, latendo stationem hos-
tium. Æ. P. Dicens se ex Ægina
venire, et ægre [illinc] nave eva-
sisse, clam iis, qui in statioue
crant, [qui in statione excubias
agebant.]

En

310;, 75. Oraculum. i. l3. (41:0:
enim "si nov vocatur, i i .
id st’ecîndiciîur 516;.) vii. 143.

5’11” ont Ion. pro com. êç’ leur. î.

64. Quantum. Quatenus. Quous-
que. êvr’ gray 3710414; nô" içoû’ EIXEV.

Quatenus prospectus a tem Io
patebat, ferebatur. G811. un:
que s’étendait la une depuis le
temple.

51:04:59.5. com. As ectus. Prospec-
tus. En” 5cm! grenai; roi içoïi e xw.

Quantum, vel quousque, prospec-
tus a templo ferebatur, ac pate-
bat. i. 64. Gallice, Tant que la
vue s’étendait depuis le temple.

gruôpoç, ô in) Ion. pro communi
Ëpvôpo; (ivuôpas. Udus, a, nm.)
Aquas habens. Regionis epithe-
tum. iv. 198.

êvr’ 9’55. Ionice, pro communi s’p’

cirre. En. conditioue, ut Siam’y-r)’
0’45; 3759210, En” 957: faim); chli-

Aom sinu. Compositio inter il-
los facta est ea conditione, ut
inter se esseut amici. i. 22. a?
ont! rap ô A0365. Iisdem conditio-
nibus, quibus Lydns. i. l4]. à!”
(.575 wagaôoü’vat. En conditione,

ut traderent. vii. 154.531!) roufle
A6719, in” n’a-J’y tEÀkrjmw rem-q-

yô; 7577;:1’01145. vii. 158. En con-

ditione, ut Græoonun sim Impe-
rator.

évrwwpb). Ionice, pro communi
5mm. Cognomen, pro nomine.
navrai 105 Adxou s’irwvvpim Adam
ÉnÀ-rjfiytmy. 0b Lyci nomen Lydi
vocati sunt. i. 173. ’Acb; altô r5;
l’Ipolwqôs’o; yummà; ëwwvupiyy [ë-

xsw Aéysmn] Asia a Promethei
uxore nomen [habere fertur.] iv.
45, 107, 148, 155. vii. 121, 178.
ô dgyupôç, ràv P671); draguer, 151:6
AEÀ div alène: P1171115, Ê’IÙTOÏ;

aira ivre; êfwruw’ . Aumm, quod

Gyges dicavit, a elphis vocatur
Gygadns, 0b nomen: id est, de
nomine illius, qui hoc dicavit. i.
l4. évri 706100 tu? èrwwpiyv rouv-
pérou, o’mpaaôvaupmvodç. Ah



                                                                     

E?

hoc [Tyrrheuo] oognomine, val
potiusnomine, sumto, nominatos
fu7isse Tyrrhenos. i. 94. vii. 74,

1 8. -Èroivuluat, ô un) com. Qui cog-
nomen aliquod habet. Qui no-
men alicujus fert. iv. 184.

êpaîaôat. Ionice, pro com. Ëpçïv.

Amare. Affective. êpawôei; rapa-
viâoç. Tyrannidem afectans. i. 96.

Epyz, au, rai. Sets. Opem. Ana.
i. 36.

égalèrent mantra. Parure sibi
pecuniam. êpyacaipævov ypfipam
payaiM. Parta magna vi pecuuiæ.
i. 24. êçyaiësa’ôad W. Aliquid fa-

. cere. i. 88.
êpyaitsa’sal «un n’yaôo’v. com. Bo-

num aliquod alicui facere. Be-
nefacere alicui. Beneficium in
aliquem conferre. De aliquo bene
mereri. mÀe’w dyaeâ ara-17718;
timide-ami. viiî. 79. Plura beneficia

in patriam conferet. Pluribus
beneficiis patriam afliciet.

êgyaAfiïov, ré. Ion. pro com. égrat- t

A5707. Instrumentum, quo quis
ad aliquam artem exercendam
utitur. iii. 131.

êpyawiy, 715, fi. Ionice, pro com-
muni êpyaw’t’a, et, opificium, ope-
m, labor. aivrà êgyaa’iy; xsipaîv

chattât; E1759: 75 romain, mai
êwù’ryv, 600.075 wap’ 01Mo» Ep-ya

maC’dvoua’at. V. Horn. 3. v. s. ab

opificio manuum profecta, [id est,
manunm opificio, ac industria,]
filium, et se ipsum alebat, alias
[ab his, alias] ab aliis opera ac-
cipiens. [Modo ab bis, modo ab
illis, opus faciendum accipiens.
Gallice sic, Prenant de la besogne
tantôt de: une, tantôt des autres-J

297me. Ionice, ro communi
EÏWGG’MI, ab Ëçyattoplzt. ix. 45.

Feci. Patravi.
àpyata’ps’vog, y, or. Ion. pro com.

ayant-pérot, foetus, a, nm. vii. 53.
uranate-phot. Confectus, quæ-
situs, partus. oigne; aura «me;
mrapyawps’m. vil. 102. Virtus,

E?

quam quis sibi sapientia peperit.
égayas-ut. iii. 53. menai nui-ri)"; [ri];
npavriôofl êçyarai sim. Sed 1e-
gendum videtur égayai. Amatores.
Studiosi. Sic et Interpres Lati-
nus videtur legisse.

ëpyaimg, ou, ô. com. Operarîus. A-
gricola. iv. 109. v. 6.

émotta, âgé-"80;, ri. com. Mulier
operaria. Fœmina, quæ opus fa-

. cit. Operatrix. v. 13.
Epysw. Ion. et poet. pro com. Je;
yen. Coercere. In vincula, in car-
cerem,conjicere. (16106 ç ai; ura-
na’mu; EpEs. Ipsos ut speculatores

in carcerem conjecit. iii. 136.
mrégym. Ion. pro com. xaÔEiç--
yew. Concludere. Vide suoloco.
v. 63.

ëpysw cum campos. Ion. et poet.
pro com. darwôsïv. Re ellere. al -
naît, arcere, quodet awêp’ysw d:-
citur, fait 60657 ËWEO’GŒJ. A bobus

arceri. îi. 18. emmy drépEau. A
sacrificiis arcere. Impedire ne
quis sacrificia faciat. îi. 124. Ep-
yê-ro Êuaiv ri; Kvp’qvaiwv 11707409

iv. 164. Valla: Ultro excessit ex
urbe Cyrene. Sensus est bonus:
at hoc verba serrant; Ab urbe
Cyrenæorum ultra arcebatur: id
est, Ah urbe Cyrene volens abe-

I rat. ËEsîcydy p.17. Ipsnm arce-
baut, a certamine repellebant. v.
22. WoÀÀaÎV ëpysafiat. A multis
rebus repelli, arceri. v. 57. Enlev-
9au 105 mguravqïou, a prytaneo
arceri, repelli. vii. 197.

ëpyew. Ionice et poetice, cum
compositis. Coercere. Concludere.
darsfyue’vov èy dupoqro’Au. In

arce rconclusum. i. 154. Vide
duépystv, wsgtég’ytw, coercere. îi.
148. ÉWEçypoérauç êr 1’157 751x57.

lutta murum conclusos. v. 64.
vi. 79.

ânon, 70;, ro’. Ion. et poet. pro
com. «paîypa, 127,559; Res. Actio.
F acinus. Factum. ËpvyWW s’y
anémia. In rebus bellicis. v. 77.

êpyo’usvo; 1657 dÀÀwmx. 108. Cete-



                                                                     

BP

r’is probibitus. [i.e. cum a ceteris
omnibus r’ebus arcuretur, nec ula
hm aliam in sua potestate habe-

r ret.] ’ V
5 et sint. Opus esse. O ortere.
(un êir’ 58m; tu) tirait nov
nom-,7). Ut exercitui non esset
opus illic considere. Ut exerci-
tum ibi diutius morari non o or-
teret. i. 1 7. Sed scribendum 5758H;
unica voce, ut v. 65. Vide suo loco.

398w. Ion. et poet. pro communi
«me?» 53h; alpes-67 sim: «du! To Bat-

flÀIôt Epôot. Dixit [sibi] gratum
i esse quidquîd tex faceret. i. 119.
At? fluo-la; Egôen. Jovi sacrificia
facere. i. 131. (imines-07 adeo; Eg-
ôsw. Gravissimum vel atrocissi-
mum facinus facere. i. 137. foi s’y.-
raAw 1’06er Ëpôoun. His contraria
faciunt. ii. 121. geste-av Ëçôsw
div-ravira. Seihoc factums dixe-
runt. îii. 38. 3,0354 ennui, mi ol-
Tamia. Multa, saque impia
facinora patrat. iii. 80. êgôoue’m
Goa-in. Sacrificium, quod fit. iv.
60. Ëpôew Aiymf-mç nantît. Ægi-

netas maleficiis aficere. vi. 88.
vii. 33. Ëpâoy cirer êôwe’wro. ix. 103.

Faciebant quantum poterant.
ipsius". Ion. et poet. pro com. xa-

mCaiAAsw. Demoliri. maoaaxeéi-
va ËçENlal. Propugnac’ulum de-
molirî. i. 164. vîi. 140.

ëgsdyew, êpsdysa’ôat. et composita.

com. Ernctare. Dicitur et de flu-
viis in mare se exonerautibus.ô
’ApaiEnç répand: àEepréys-rau rea-

o’aça’nowa. Arnes in mare qua-

draginta ostiis emmpit, se exo-
nerat. i. 202.

iman, ou, com. Desertus. ge-
stitutus. udatus.crv ’ -
p.05. vii. 160. A sociiîïsyîivtiitfl’i.

Sociis nudatus.
êçfimç, ou, ô. Ion. et Attice pro

communivëpwmg, ut émia, et ère?-

pog, pro mazot, et Eum g. Descr-
tus. «192’006: êpfiaov ri un). viii.5 l .

Urbem desertam capinnt." émirat
êpzîpwç. viiî. 65. ix. 3, 58, 63.

E?

39111460194: rivés. Deseri ab aliquo.

Solum relinqui. Dsstitui ab n-
liis. Desolari. ai 3m êpnuwôéws;
1’05 65147.00. Valla: Asini, quod
multitudiue destituti essent, Ste-
phanus,.Asini a oœtu segregati.
iv. 135. MiÀirro; MiAqa-iwv ripâme-
s’o. Miletus Milesiis desolata est.
vi. 22. à; 715v Kprfrnv En 06km.
vii. 171. InCretam deso atam. ib.
êpnpweém; cvawv. Sociis nu-
datî, a sociis desserti. vii. 174.

Ëpnçstrps’toç, 1;, or. Ion. et Atticum,

pro com.fipm*p.éyog. Fultus. Nix-

us. Qui fulcitur. Qui nititur
re aliqua. ab êpeiôw, fulcio. ëçsi-

Ûopatt, fulcior, sustineor, nitor.
roi; 706mm ê npewpéywt. Geai-

bus nixos. ui genibus nitun-
tur. Gallice, qui s’qtpuient sur
les gemme. iv. 152.

êçtoIpreTy. com. Lanificium exer-
cere. 057°; ptoôoiimt 1’917 Kçtôji-

8a, ê mugit-out aura? Ëpm.V.Hom.
4. ste conduxit Critheidem, ut
sibi lanam exerceret. Gall. meliu’s
hæc ita redderentur, Celuioci
prit à loua Critbeis pour be-
sogner en lame pour lui ; vel, pour
lai accoutrer, enfiler la laine, la-
quelle il recevoit pour gages de
ses disciples.

épurai. fit. Ion. pro com. eîpdflî.

aux a. I I or. Cancer. and vrô
Ë 7m, 16 ankw, in) nursxar.

œrcere. unde etiam apud La-
tinos Carcer a coercendo dictus,
quod eo facinorosi merceri soie-
ant. xafs’CatAo’v d’eau; à; êçn’njv.

Ipsos in carcerem conjeoerunt.
iv. 146. êrsÀGsi’v ê; du
In carcerem in-gredi. ibid. MM!!-
s’e; in ri; râpant. Cam ex mare
effugissent. iv. 148. ’.

395m, 76;, si. com. Valla vertit
Herma. vii. 183. ter. Quidsit Ig-
pa docent Eustathius et
Sed in bis tribus Herodoti lacis
5,05m. sumeudum videtur pro seo-
pulis mariais, qui sub aquis la-
tent, aut etiam in qui: apparent.
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Virg. Æn. lib. i. v. 108. Tres No-
tus abreptas in saxa latentia tor-
quet j Saxe. vocant Itali mediis
quæ in fluctibus Ares, Dorsum
immane mari. Consule Erythræi
Virgilianum indicem in voce Saxa.
Dionys. Hal. Antiq. Rom. lib. 1.
42. 18. à: [m1175] ’Axt).ÀEôg Ég-
uaco’w ûçDaZÀots méplates-outra; airé-

CatAev. Quas [naves] Achilles in
saxo. sub aguis lateutia delatas
[ac hærentes illic] amiserat.
Alias hujus vocabuli significa-
tiones in vulgatis Lexicis vide.

égrenât, 5’95. Ion. et poet. pro
Com. êvasurôç, mi. Interpres.
Nuntius. ci âgismes; Interpretes.
iii. 140. éponyèwy. iv. 24.

3102m. 3. plur. aorist. l. act. Ion. et
poet. Fecerunt. a verbo péta). fu.
èéEw. aor. l. ëfifiaEa, et nacrai croy-

uoflfiy, ëpEa, au, a. v. 65. linea;
070L Épëay. Qualia in vos patra-
runt. Quibus injuriis vos affece-
tint. vii. 8. ê. 2.

êêfiwasyéçapoç, ou, ô. commun. Ro-

bustior. Vehementior. Acrior.
xarsçifixse’ api 7519605141903; Épée:-

uevsçépy. 70. Acrior muro-
rum Oppugnatio ab ipsis instituta
est.

ipsum Ion. pro com. alpaga. Mas.
i. 109, 192, 193, bis, ii. 35, 38,
4l, 45, 46, 65, 93. iii. 66, 102,
105. vil. 57, bis, et passim.

êpuôpau’wy. ix. 15. Si codex mendo
esset, psrwvuumaît ’EpuÛpaTot po-

nentur, pro urbe, quam incole-
bant, cui nomen ’Epuôpai, à,
ut pluribus apud Steph. docetur.
Sed fortasse scribendum ’Eçvôpé-

un, ut sit genitivus Ionicus pro
com. ’Eçuôpa’ït, ab ’Epuôpal, ut

1957m, :57. et Ion. ’Aônvéaw, quod

ex libr. ix. 25. colligi potest, ubi
de loci spatio, non de populo
verba fieri constat. ô 702p xw’po;
êçaivsro mana? ËulV âmmdscérepo’;

«cpt Eus-parovreôsu’ areau ônmafixô;

qui? ’Eçvôçaiou. Error ex pronun-

tiationis afinitate natus videtur,
ut viiî. 100. ’Aâyvm’wv, pro M»;-

ES

yéwy scriptnm videri monuimus.
Dicitur enim et in plut. ’Eçuôgal,

div, pro eodem urbe, ut aperte
videmus, ix. 22. ê; ’Epuôçal; tax-
05’775.

êpuôgà; xipuE. Quid, quaudo, cur.

iii. 57. iêpu’xm. Ion. et poet. pro son]. zw-
Aüsw, et inondai,» et damerie-
ôw. Prohibere. Repellere. Ar-
cere. s’y yç’i Ëxovrs; êpdxw ml;

Emo’waç. ln anima habentes ar-
cere, propulsare, bostes invadeu-
tes. iv. 125. 7’67 çça’rôv Endura

Egâuew. Invadeutem exercitum
pro ulsare. v. 15.

ËPUMFÆUOI airô roi] ’Aa-smu’i. ix. 49.

Ah Asopo’ [fluvio] prohibiti. Cam
ab Asopo arcerentur, [ne ex eo
aquarentur.]

595mm êps’wv. Hunc Ionismum, et

Græcismum, Galli imitsntur,
qunm dicunt, Je m’en vais dire.
v. s. E0 dicturus. i. e. Max sum
dicturus. Mox dicam.i. 5. i o-
yat opéra». i. 194. ii. Il. EFXO-
Ml ÀéEcw. ii. l l. vii.102. Watt
armoriait rôt Ào’yov. îi.. 35. Ora-

tionem prolixiotrem label». Plu-
.ribus qui. fixoient Épine. il. 40,
99. Emma: opéra». iii. 6. il o-
M Épicure iii. 80. Sic Arias.
iv. 82. Éçxow «menâtes. iv. 99.
39750544: gainer. vi. l09.

éraflât. Ion. pro com. ’ gît. In-
e. Videàmpwrsïv. iiLl40,

156. iv. 145. -à; præpositio cum accus. loco il!»
tivi cum præp. êv. Ion. et Attice.
Opéras, à; rôt «immigrer êdboatev.

Solium, tribunal, in quo propa-
lam sedens judicabat, jus dice-
bat. pro à i. 14. v. 25, 26. vii.
l5, 16. Ê: 197 Mikqflv in, pro En
ri Mmiflp tu. Brut Miletî. i. 2l
raïas ’on’zt ê: , pro êv
rai WOxÂPÏW. Quibus utuntur in
hello. i.34. Ê; êwù’rôr si mît E112?-

mn’ue, proirô êv inveni. Quicqnid

in se erat, fecit. Omnis, quæ po-
tuit, pro viribus fecit. i. 85.

9(loufiats punir sérum, et ce. Évi-
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aurôv, pro s’y 1’97 blairai; Cum

’duodecim menses sint in anno. i.
’192. fpéçstr E; rai «aluna, pro s’y

roi; wormien. In ovilibus alere.
ii. 2. ë; rai lpal, pro êv roi"; ipoî;.

ii. 39. i; in. x0390? saumon.
pro E7 if: galopa). ii. 4l. ë; Aië’u’nv,

et ê; nîv iEÀAalâa. pro s’y Ath’p,

et iEAÀa’ôt. ii. 56. ë; 9:3pr-
106;, pro Ë? Osa-vrpwroïg. ibid.
flânera; Ë; 3po’vov, pro Eu Sparte.

iii. 64, 65. ê; prWOÀw, pro oit
dxço’n’o’MI. v. 77, 92. à. 4. 9. 7.

vii. 81.
à; tempori serviens, cum accus.

temp. vel pers. ê; ille. Ad mea
usque tempora. Ad meum æta-
tem usque. i. 92, 93. êgô «momif-
0’0th. Donec nupserint viris. i.
93, 98,102,115,191,196, 202.
il. 115, 118. iii. [58. iv. 160.
à; 7682. ad hoc usque tempus. vii.
l23. à; retiro, à; 5. vii.181.viii.58.

à; cum accus. loco genitivi cum
ræpositione mp3, Ionice dictum.

a; pèv wpdrspoy m5,." anoâsixeeî-
a’a à; rôt 7éçvpav, persifla: p.01.

Prior quidem sententia de ponte
pronuntiata, a me missa fiat. iv.
98. Gallice, Je quitte mon pre-
mier avis touchant le pont.

ê; cum accus. pers. pro com. fpdç.
Ad. étayas à; êEnynrÉa;, pro 2’21;-

Wrâç, si codex sauus. Ad inter-
pretes misit. i. 78. à; avouaxiag,
pro mais rai; «ou. i. 81. à; 011775-
rs’at. iv. 147, 148. viii. 8.

Ë; præpos. Ionibns familiaris pro
com. sis, cum accus. à; ’Apyoç.

i. l, ter, 2, quat. 4, ter, 5, bis, 6.
et alibi passim.

E52 Contra. Adversus. êo’e’C’aAs s-ça-

1’:an ê; Mihrrov. Copias adversus
Miletum duxit. i. l4, 15. ê; rôv
mailla. Adversus puerum. î. 118.
rtawpln ê; ’As-vaiysa. Ultio adver-

sus Astyagem. i. l23.
Ë; cum accusativo, pro 8:02, Prop-

ter. Ob. fixons»! tri ê; dmmoo’tquv.

V. Hom. 7. 0b justitiam bene
audiebat.

E; romança E5705. Quam maxime

E:
familiaris. i. 20. Ë; rapins-a ou;
Adrroucrw. Accuratissime ser-
vant. iv. 7. v. 28. unica voce scrip-
tum est êa’ralnale-a. viiî. l Il.

ê; rai ,as’ylça. viiî. 144. pro payi-

rwç. Maxime.
ê; rai «taira. Vide 02mm.
i; rai «Faim. êy roi; Wptdfwf. pam-

ç’a. ix. 16.

E; 76 (lien. com. Quum opus est. ii.

173. ’ê; r6 wapso’v. Ion. pro com. Eu rai
waço’vrt. ix. 7. ln præsenti [tem-

pore.] In præsentia. nà; rà dumralr’at’rov. Herodotea locu-

tio, pro qua com. à: fait damnât.
et narrai attrapoit, et urate-p (lardait.
Totis viribns. Quand quis potest.

vii. 168. ti; 76 péylîoy, avr) 1’05, [1.5911er
Maxime. luths-a. o’pOaÀwain-eç 2’;

16 ains-av. vii. 229. Maxime ocu-
lorum morbo laborantes. Gra-
vissimo oculorum morbo labo-
rantes.

ê; 7682. Ad hoc usque tempus.
Hactenus. ix. 2l.

Ê; 5. Donec. i. 191. iii. 158.
E; 7000610. E0 usque. Hoc usque.

Hactenus. Tarifa près! vw ë; roa-
oè’ro maçryziuvou. viiî. 19. Hæc

autem hactenus enudavit.
Ë; 1000510 ranima 71;? fipÉflV layi-

wro. viiî. 107 . Hactenus hoc die
actum est. ravira [m’y un ë; roa-
oîroy êys’vzro. viii. 125. Atque
hæc quidem hactenus gesta sunt.
rai une) (bandait pli! ê; recoiffoit
êye’vsro. ix. 18. Ac res quidem,
quæ ad Phocenses pertinent, hac-
tenus sunt gestœ. Vel, Ac Pho-
censium quidem res hactenus pro-

cesserunt. . A vë; xaipo’v; Ion. et poet. pro com-
muni, il! xatpqv, êyxaipwç. admi-
pwç. Opportune. iv. 139.

êaaWeÀevç, les. Ion. et Herodoteum
vocabulum. Internuntîus. d’un
ëa’æy’yth’oç. Sine internuntio. iii.

84. [quod et d’un dyys’Aoo, runo-

vu’aw; dicitur. iii. 118. idem dy-
7eAnjço’çoç appellatur. ibid.]
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irrauorritav. com. Jacula in ali-
quem jaculari. ix. 49.

Entretien. Ion. pro com. tiramisu.
Audire aliquem, morem ci ge-
rere’. Obtemperare. ô Kü’po; 015x

ênjxooa’s. Cyrus morem [ci] non
essit. i. 214. finnp y: ËOÉAnre

saunaient. Si modo [nabis] morem
gerere velitis. iv. 133. ix. 9. ais-E
sa) redira êeauov’sw. ix. 60. Ita
ut et [in] his morem [nabis]
geratis.

sur. Ion. et Attice nard wçoAfiv
in 3. pers. plur. plusquamp. act.
se] medii, pro com. mon. Étran-
raina-av, pro êten’ruixnaav. Ce-
ciderunt. i. 64. s’ysyo’vso’av, pro

37 6151047. i. 67. raieront, pro
sial surav. i. 73. «stylerait, pro
(ravinant i. 80. fiAaixsa’av. i. 84,
bis. êmôsa’av. i. 157. vil. 65, 66, 68,
69, 7l, 81, 172. ix. 22. êno’Ôwav,
pro êndônray. ix. 22.

in". Ion. et t. ra com. mirai.
enrobât, dm 705 par. Erant. 3.
pers. plur. imperf. ab Eitki. Sum.
i. 3l, 72, 74, 79. et passim.

Enfantin a. fait. V. H. Impres-
sionem in aliquem facere. Vel,
Impressione facta aliquem pro-
pulsar-e. ai immun êa’a dEavre; 716v
[Hspn’wr] lamer, 6755754507, fait
matoir ÇOCGÔMEVOI. Scytlræ cum

Persarum equitatum impressione
in cum facta repulissent, rever-
tebantur, peditatum. metuentes.
iv. 128. êa’açaiëawe; «péan; ê; rai;

réant. Ipsis in naves compulsis.
v. 116.

iaCaiAAetr. Wpa’frôy Ë; riva zain).

Exercitum in aliquam regionem
immittere. Cum copiis in aliquem
agrum irrumpere. i. l4. quad et
simpliciter dicitur ÊaCaiMsw. ê;
Miquov êa’ÉÊaÀsv. i. 15. de re

eodem ibi itur. Sed in priore
loco 16 eiaCaAAew, transitive su-
mitur, posteriare vero, neutrali-
ter, ut Grammatici loquuntur. Ë;
lingam; êaéÊan. i. 16. écré- .
(au très çpari v. i. l7. Ëa’CdAÀwv.

ibid. ô 3&0;va Ë; rfiv MtÀyIinV

si
rît nitrait. i. 18. 10711 khmer:
à; fait IAimant zains. T. 64. Il-
lis, qui in agrum Atticum irrupe-
rant. êa’s’CaÀe i; hit ’EÀsua’i’va. v.

74, 76. vi. 16, 36, 84. viii. 27,
66. ix. 6, 7. ruytae’Can 5’; ’Aôri-

vas. ix. l7. s’eÉC’aon ê; fla ma

’A-mxrjr. ix. 73. .
êeCaAMw. com. De fluviis in flu-

vios, vel in mare, influentibus, ac
sese exonerantibus, dictum. èr-
CaiMowt ê; rôt "la-p01. In Istrum
influant. iv. 48. êa’ÊaMova’t à; ad-
ro’r. iv. 49. 5’76’th 2’; weôiov. iv.

49, 57. .iaCtC’aitsw. com. Imponere in. Bar-
bari dicuut facere ascendere. Ari-
rfiv 5’; 591M: ÉuCtCalaayrzç. Cum

eam in currum imposuissent. i.
60.

au»), fig, r). commun. Ingressus.
Intraitus. Iter, qua in locum ali-
quem ingredimur. vii. 172, 173,
quat.]75, bis, 176, 207, 215, 217.
viiî. l5, 28. «

êoôiddvat. commun. Idem ac êo’CaiA-

km. De fluviis dictum. Influere.
airai [ai trompai] êa’ôtdoiiat ê; azi-

ro’v. Hi fluvii in ipsum influunt.
iv. 49, 50. xiaiv êa’ôtioôo’a ê;
ail-m’y. Nix in ipsum influens. iv.
50.

êaâiôoô’v. Ion. et poet. pro com.
êaôiôa’vai. lnfluere. êa’ôzôoï Ê; rôv

llrçov. ln Istrum influit. iv. 50.
êrsAôsîv. commun. (pro quo et 1a-

pas-fivat, et uraças-vy’carôai n en)

dicitur.) Aliquid alicui repente in
mentem venire. T97 Kçoia’q: Enfin
E16 si; multi; éraflait ra 705 20’-

vaoç. Crœso supra ragum stanti
illud Salonis [dictum, &c.] in
mentem subito venisse [ferunt.]
i. 86. Aé’yerat KaitCu’rp ÊrsÀôeÎv

olxrov. Fertur miseratio Camby-
sem repente subiisse. iii. l4. yé-
Àw; Kçoi’crov Euripide. Risus Crœ-

sum subiit. vi. 125.
ërevstxflelt, aira, tv. Ion. et poet.
Illatus, a, nm. ix. 37 - Vel, Alla-
tus, a, um.

êaemvsî’xflat. Infinit. perfect. et
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plusquumperf. pass. pro com. ê",-
ys’xiat, ab êrçépw. nuéxôai. Attice

et Ion. agrégeai, et insert» ion.
A. ërnvt’i’xeat. addito k, fit 5cm;-

"7,59m. ix. 4l.
êrèrraro ë; ri s-çaro’n’eôav MM. ix.

100. Ad castra rumar advolavit.
Vel, In castra rumor advol. à
a).va afin; mp4 êaém’a’ro. ix. 101.

Rumor hic ad ipsos advolavit.
énumérai. V. H. Includere. Con-

cludere. être 71501751! rengo’v. Ca-

daver includuut. îi. 86.
êcéxsw apud Herodotum accipi vi-

detur pro êxxésw. ênxsîv, mi êEté-

yal. i. 193. Eflluere. Exire. Eas’xwy
in qui; ’Eçvôçfi; xaMopÆ’mç Gamin"-

nyç. Exiens ex eo, quad rubrum
mare vocatur. ii. l]. 5’02’in ê; 77:7
’Epuôgfiv khan-av. Influit in mare

rubrum. Exit, exonerat se, in mare
rubrum. ii. 158. Hic nô êo’Éxew
et") roi Ëa’xéew, sir, influera, su-
mitur, quad fartasse nard 5’01-

5in paraffina dictum fuerit.
èrexstv. V. H. Ingredi. Intrare. Im-

meare. 51’ yaîp tzar-ai rôy xmvoôônnv

à; rôt aima 5’01’wa ô fiNog. viiî.

137. Pa fumarium enim, vel
(ut aliî vanteront) Per eaminum
enim in ædes sol immenbat.

s’aéxsw à; me réant. Herodotea

locutio. Ad aliquem locum per-
tingere, rtinerwe. Gamins; écré-
xwv émut drôpecôva. Thalamus ad

virile conclave pertingens. Vel,
Virili conclavi proximus, cauti-
guus. iii. 78.

Ëvûwâog, a, w. V. H. Indutus, a,
nm. pro com. êvdsôvpzévoç. imiterai
érônpévoat. Pannîs indntum. Pan-
nasum. iii. 129. ËG’ÔWIÆ’VOUç 7046m7

fia êa’Bfia’a. Hac veste indutos. vi.

112. Vide magnum Etymolog. in

50’972. ’frein; au! TE tee-570; s’xà’ueva.
Quid. Vide nmçebæw.

EXGQN. Ionice et Attico pro
commun. kawa-av. in tartira per-

* son. plural. imperat. pass. ut wat-
réadwv, pro wwéeemv, sive div
cas esse dualem pro plurali, sive

E!
nard enywrêy formatum. ure-itéra-
Ûwr, pro maltée-Owen. vil. 10.
5. 8. lnterficiantur. êAe’o’va, pro
aléa-6:00:17. viiî. 140- uaxéaôwr,
pro uaxérôwa’av. ix. 48. i

Eczéma. com. Immittere. Intromit-
tare. (ê’gtèvat. emittere. iii. 146.)
tafias rai; Hépca; ê; 18 1590;.
Persas intra muras misit. iii. 158.

êatéyau, siméyat. Ingredi. Inti-are. i.

5l. iii. 118. . ’écriture. Videtur esse tertia pers.
plur. aor. l. medii, a «lamai. Na-
ceo. Lædo. fut. vivarium, quad dra-
Ao’i’wç, ml xmwmôç, ita formare-

tur,si esset in usu. aorist. l. med.
éructant, w, ars. tertio. plur. écri-
vayro. Læseruut. Vastarunt. Tfiv
7177 ou’x êeimwro. viiî. 31. Agrum

non Vastarunt. Nisi fortequis éci-
vovrolegendum esseoenseret,quod
nec probare, nec improbare velim .
Licet enim hoc ait usitatius, ta-
men nihil temere mutandum.

imvdôamt. Vide devrai, termina-
tia Ion.

êîxsuddwro. Vide Barn, terminat.
on.

gnou. 2. peson. plut. Ion. et poet.
formata ab êta, sum, pro com.
du", erant. ix. 40.

5m, 2;, s. Ionica, et poet. termi-
natio verborum in imperfecto, in
l. 2. et 3. rs. diapisipsne, pro
315996495. l. 36. «aléseur, pro
ênoiow. ibid. êcevréparmoy. i. 100.

tmépmue. ibid. Vide nor,m;,

ne. Iêaxdn’rsw. Ian. pro com. êo’opgiv.

Vulgata Lexica, émanai. luttie-
ar, nihil præterea. Sed êamirrzw
proprie signifioit iurem aliquam
propendere, pronom esse, vultu
demissa intneri. yzyma’iç vero su-
mitur pro intimai, spectare. ’E-
maxime; ê; rainât wéAa; zanni.
vii. 152. In vicinarum mala in-
meutes.

grades, eleodoç. Ingressus. Intrai-
tus. Aditus. i. 9. ii.63, 1214. 3.
188, bis, 175. iii. 118. v. 1.6.vii.
209, 2H. viii. 53.
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50’083, fi. com. Aditus. Ingressus.

Ingrediendi facultas, et jus. value;
051w 57 a, 707; Mayas-Eau 797 (Mi-
ygo 5001?; du: rayai BdftÀEld..HM
enim legs, ac more constitutum
fuerat, ut illis, qui in magum in-
urrexerant, qui in eum conspira-
i’erant, quique cum oppresserant,
aditus ad regem pateret. iii. 118.
v. 16.

5001x125". com. Coloniam in ali-
quem locum deducere. Coloniam
in aliquo loco collocare. ’E; 77;?
Kpfrnv Eçnpwâsïa’av Mou; dvepaî-

rouçiumitwflau Àéyova-t. vii. 171.

In Cru desolatam alios homi-
nes h tandi causa deductos
aiunt..h’Aliorum hominum colo-
nim deductam aiunt.

ê; 05. Ion. pro à; 5. quad frequeu-
.tius. q, d. 5’; êuîvov fôv xpdyov,

05, pro «fi, i7 Ad illud usque
tempus, quo. Donec.v. 86. [Vel
0177i 705, pixel; 05. i. 67.]

êa’a’çîy. Ion. pro com. finir et

firrçïv. Vincere. Clade aflicere.
«0&qu Enfin. Vincebantur
hello. i. 67.

Enroüv. Ion. pro com. 75000:3. pro
que- rings receptum finir, et
mgr. incere. Clade cere.
Snperare. Evrwâirrs; rupëoàfi.
Congressu, prælioque superati. i.
66. Evrwps’vouç. Victos. i. 82. vii.
9. Êcvweéyrrç. i. 104. êawéôq. i.
128. Era’wôs’vrsL î. 145, 150, 169,

176, 190, 207. Ë0’0’050’9a1. ii. 122.

,âo’adîô’qa’av. îi. 169. houdan. ibid.

kumquat iii. 45 . Éva-Mimi. ibid.
êvcaîôya’ay. iii. 58. haïtien. iii. 83.
àa’o’oûvrm 15m3 n57 Myômuîv. iii.

106. Evcdôyo’ar. iiî. 132. Êa’o’w-

Oiwyæy. iv. 97. ionien. iv. 162.
êraoüyzvog. v. 66, 70, 102, 118,

i 119.vi. 9. êa’a’weival. vii. 10.5. 2.

142, 153, 154, 166. viiî. 27, 75,
130. êo’coüvro. ix. 23.

bran, 070;, ô m] Ion. pro com.
500w: Inferior. Imbecillior. v. 86.
faim) ânon; 50’001. viiî. 113. Ro-

bore inferiores erant. ix. 62.

E2

ês-a’rou. nard muffin Ion. pro
com. êçue’vau. Stetisse. Stuc.
ix. 27, 28, bis.

3571017. Ion. nard nyxomfiv En 705
êrdxsumy. tertia plur. plusq. p.
act. Steterunt. ix. 18.

55’s. com. Donec. Ad id risque tem-
pus, quo. à: aîv rskija’wprv.
vii. 141. Donec obeamus. Donec
moriamur. à” 0b ôtawohwja’wwy.

vii. 158. Donec fuerit debella-
tum. Eustath. ait in cum aspero
scribehdum, quod ex adverbio
temporis Éros-s, and «07x076»! ait

formatum. Sed Ionice et Æolice
tenui notatur, quod et in com-
muni lingua servatur, ut et Azu’x-
nrroç, et dnxzwmç, pro com-
munibus inusitatis Auîxtmrw, et
atqucdmç. Æ. P.

èreAa’ôæro. Ion. pro com. ês-aMLém

500w. Instructi, vel, amati erant.
vii. 89. Vide terminationem 800m.
Sed hoc præter morem videtur
Ionice formatum a réÀÀw. Quam-

obrem observandum, præsertim
cum in vulgatis Lexicis hoc non
reperiatur. A tertia sing. plus-
quamp. pass. Erakro, inserto avi-
deretur Ionice formandum Érat-
Mro, ut apud Hesiodum ; non au-
tem êrsàa’ôaro. Vel certe dicen-
dum ËçaAaïôwro, nacrai wmyupôv

ri; sa auMaC’fiç. quod ab ipsomet

Herodoto videtur innui, qunm
vii. 93. dicit, éraAfLévoz. Consule

Caninium in Hel enismis, pag.
214. qui vocabulum hoc ut inusi-
tatum notavit, et êçaAdôzro po-
tins legendum existimavit. Sed
fortasse pro ËrsAdôqwo legendum
êmudôz-ro. quad sæpius antelegi-
tur, ut in 8170 demonstratur. Hoc
verisimile. Nihil tamen muto :
quamvis et alibi gravius a typo-
graphis par imprudentiam ac im-
peritiam, peccatum esse constet.

égrisa. et compos. Ion. pro com.
Ermo’ra. Vide z Ionic. 70.5 w in
nonnulJis vocabulis præponitur.
Vide et a Ion. pro com. a. Vide



                                                                     

122

et émut cum suis derivatis. Sic
autem hoc participium ému); for-
matur ; a com. êraxcô;, Ionice
sublato x, et mutato a in e, fit
êçscâç. Vel ab 3105;, post factam
contractionem in ému, a 70.5 w
præfixo, deducitur.

Ëïop’yaiç, 010;, ô. com. Qui amavit,

qui dilexit. Qui diligit, qui amat.
2’70) 707060in érafla); êxslyou;.

Ego illos amo. vii. 104. Est au-
tem participiaux præter. perfect.
med. Éropya, a. çsp’yw.

ërpaîçæro. Vide xaTrs-paîcparo. i. 27,

166. in terminatione para.
êrps’gaz-ro. i. l4]. Vide xafsîçdçd-

ra. in terminatione ouvra.
Ërçwro mnm. vii. 193. Vide rom-:7-

1L5 w, ropéwvw, xaréçpwvro. viii.53.

émis-spam com. Postea. v. 74.
Ëdxarov. Extremum. Summum. 7’5-

rpu’crôau ê; 70 Eaxarov xaxozî. Ad

extremum malum devenisse at-
tritum. Extremis malis attritum
esse. i. 22. ôtsnaprépse ê; 70 saxa-

10v. Ad extremum usque mala to-
leravit. vii. 107. ë; -rô 50760ch
un? mum? almypévoz. viiî. 52. Cum

ad extrema male. pervenissent,
sive devenissent.

Ërxovro ni; rataplan Herodotea
locutio pro com. dfiécxovro ri;
flonôeiag Ab ope, vel auxilio fe-
rendo abstinuerunt. vii.169.Valla:
Ah auxilio ferendo supersederunt.

and. lntus, intra. 4774 En); Ivi in-
tro. Intravi. i. 111. 70v Kôpav 77-
7w Eâo’w. Cyrum intro duxerunt.

i. ll .
Ëo’w’répw. Adverbium Herodoteum,

comparativi gradus. Interius. Ul-
terius. Modo quietem, modo ma-
tum ad locum signifient. apné-
Caws êo-arrépw ri; ’EÀAaiôoçâ Héra.

on); viiî. 66. Valla: Magie pene-
trabat in Græciam Perses. Æ. P.
Ulterius in Græciam procedebat
Perse. In ulteriores Græeiæ par-
tes Per-sa rogrediebatur. Sed
fortasse wgosCauvs legendum, quad
vcolligi patest ex viiî. 60. ubi de

’ET

Persis iîsdem verba fiunt. 0512,
mçotfirovrai êxars’çw ri; ’A’mufiç

kapok ô. Ion. et poet. pro com.
Êra’îço;. Socius. Sodalis. v. 95.

Êlepfilfi, 17;, Ion. pro com. éfau-
çsla, au. Sodalitium. v. 7l.

érugrjïoç. Ion. pro com. harpait;
Jovis epithetum. Sodalitius. Qui
sodalibus, sodalitiisque prœest,
et sadalitiipjura tutatur. i. 44. A

Ênçans’w; dywviësa-em. Heradabéa

et poetica locutio. Ita pugfl’are,
ut modo penes bos, mod .penes

victoriam Homerus à
11,7 appellat. Consule
hepanfi; vim. Alterna i
dici posset, quæ alter
per vices modo ad bos, ,
illos, transit. Quod a poeta fuir
yrwpymô’y, lib. iii. v. 220. sic ex-

primitur; Illi alternantes multa
vi prælia miscent Vulneribus cre-
bris. Quare non inepte fartasse
vertas hoc loquendi genus, Alter-
nante victoria pugnare. Vide ère-
paÀxfi; (Mixa.

êrepahni; prix»). Ion. et poet. lo-
quendi gcnus. ix. 103. Prælium
anceps. Prælium, quad modo in
banc, modo in illam, partem in-
clinat. Pugna, quæ sua inclina-
tione nunc bis, nunc illis, victo-
riam et robur offert. Eustath. ère-
paLAmi; vim, ri 735 oZÀnin ôzôogkârq.
fi ô s’u âtaôoxi; ê-nipog, 570w êzl
705x! 8:50 [4.5ng allotir meçnromô’a’a.

i. e. Victoria kayak"); vacatur,
quæ [alteri parti] forti datur.
Vel, quæ per vices, ac alternatim
alteris, hoc est uni dunrum par-
tium, alteri confligentium parti,
robur conciliat. Idem étancha);
afflua, ô Gaz-réagi; flips: dÀanuiv, 5

lêrw ëvrmouçwy, 7, aimât! 81800; id

est, Papulus alteri parti auxilium
ferens, vel robur dans, vires sup-
peditans. Snidas. Erspaàxs’a. ère-
povafi. ÊrspaÀmi; vim) à!) W00,
(gray ai firrqôs’we; m4561. Vide
êrspans’w; d’ywyitsa’am.
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ê-rsçoïo;, ô. com. Diversus. a reli-
quis. i. 99. îi. 35. iv. 62.

érepwdw, (5, 0501m Altera. Immuto.
êrepatwôim. Alterata, vel immu-
tata, fuisse. ii. 142. èrrp040570 76
wpfiyua. ix. 102. Res commutari
cœpit.

homo; Ion. et Attice pro com.
57011409 paratus. i. l l3, 119,141.
v. 3l. viiî. 96. ix. 46.

au. in articula subjunctivo, Ionice
in genit. sing. pro com. ou. 051:6
750, pro 051:6 700, hocque pro dç’
ou. a qua. î. 7

au. Ion. in genit. sing. pronomi-
num, pro com. ou. épsü’. mei. ab
Ëyui, pro 33.005. i. 5. 0’55, pro 705.

i. 9, 30, 36. [sic ne, pro 7476;.
i. 19.] Épaii. 4l, 90. 0’55. i. 124.

sa, pro sa, unde com. zani repic"
formatur au, ut videmus in verba
trompai, oïpat. Hæc vero ou cam-
munis in au sæpissime mutatur
Ionice in nominibus; pro 70.5074;
enim sæpe disant 220.5571; i. l..
259.5573, pro wAsz’070;. i. 97.1UÀ55-

7a;. i. 135, 145. Aevruxlây;, pro
Aeoruxlôyp vi.65. viiî. 131 . ahani-
7w7, pro wAso’vwv. Vii. 160. viiî.
42. wÀ2575;, pro amère; viiî. 42.
wMô’7a;. ix. 31.

su. Ion. pro ou in futuro Attico, ut
ramifiant, pro 7051405 par, hac vero
pro com. 7alxivopm, a martelant.
Sic Ê’KIG’ITIEÜILLEVOI, pro ê1rm7506-

11.5791, hocque pro com. êvrmrwd-
(.tem, ab Êmm’ritopar. ix. 50. De
quo sua loco.

EU. Ion. pro communi 09. in con-
tractione verborum nacrai upaww
ex sa facta. 0îxsrsüvrm, pro oins:-
0577001. i. 4. calmi, pro cpoCoô. i. 9.
êrowû’yro, pro 5’70917770..i. l3. par

755770;, pro 1.0017307109 1. 4K. 4:0-
péu’a’p, pro îçopoua’p. 1. 61.700 w04-

ev’pÆm, pro moroüffsm. ibid. fifi-
Asu, pro Boubou. Velis. i. S5. 70701
nous ’7040’1. i. 89. «enivra; i. 90.
l’amant), pro Êdmaiou. i. 100. iv.
154. Garantir, pro amamü’v. vi. 82.

56452051055 ô and) 75. Herodoteum et

ET

Xenoplxonteum vocabulum. Qui
facile capi potest. xaîçiw Elx07
sûadperovwii. 130. Regionem capta
facilem habebant. pro quo 707w-
7üpw; dicit Herodot. ibid. fax!)-
aiAw-rov, quæ cita capi patent.

sdarfiyyroç, ô na) Ion. pro com.
sûapy’f’qroL Facilis narratu. Faci-

lis ex licatu. vii. 63. «vagi 76 Ed,
70 fiçzôtw;, mi 7è dçnysTa-Ûai, 70 81;-

Mlïr, 01003502 A6700 parvenir. Valla

perperam banc vocem est inter-
pretatus: atStephanus bene.[Vide
verîionem Latinam, pag. 177. lin.
58.

eüdomus’sw. com. Celebrem esse.

Clamm esse. Probum haberi.
Laudari. i. 37, 59. 10:5; 5680x4422
07m; pains-a. Maxime celebres.
Clarissimos. Celeberrimos. iv. 68.
vi. 63, 132.

265713, éoç, ô nazi fi. Ion. et poet.

Facundus. Bene dicens. Bene
dictus. 2627113; A673. Boue, ratio.-
nique rectæ conveniens, oratio.
oûôévac A6707 alinéa Àéystç. Valla:

Nihil rationis dicis. v. 50. Sed
parum commode. Vertendum
enim, Nullam orationem rectæ
rationi consentaneam habes. Nul-
lum verbum rationi consentane-
um dicis. Nihil boni dicis.

26957277. Ion. pro com. et 56657570-
6001. pro qua et 566177277, et :607;-
757790Lt. Banis ahundare. Rem fe-
liciter gerere. edesvfiôna’av. Rem

feliciter gesserunt, omniumque
rerum copia abundarunt. i. 66.
acon-am (ÏWŒO’EYJ’ÙV Aïymov.

Tatam Ægyptum omnium rerum
copia abundare. îi. 91, 124.

266197600. Rerum omnium copia et
abundantia. i. 85. ubi pro 56904710:
scribitur ad marginem, 2655-07.

limonois 50;, 05;, 0 un) com. Be-
ne separatus. Ordine recta dis-
positus. Ordine collocatus. E71;-
pazvs mapaçrs’sa’eau’ 7E m1771, mû

sûicpws’a armée-eau. ix. 42. Jussit

omnis præparari, et ordine recte
collocari, sive disparu.
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55A17,-077, 17. Vermes. Suidss. 573-
M, aubains. x1) 55X17’w7, 077w-
85 dupai riKupn’n); B1-
07277001, 179’ 757 7730105, 87x07; 57705.

10501 yàp êEs’Çsasv 55A11w7, 6 En

03707M117. 03; pneu BalCç7o;. Sed a-

nd Suidam sic legendum arbitror,
1; 85 4175371771) 1) Kuçfiyy; 5101777001,

8m. deinde (:501 yaîp 5:5va 5’25’-

C505, ut apud Herodotum legitur 5
unde locus hic desumtus videtui,
qui alii scriptori tribuitur; vel et
ille iisdem verbis est usus. Sic e-
tiam in præcedentibus legendum
55A5’wv, quad Ionice dictum pro
communi genitivo 55A757. iv. 205.
v. s. Vivens enim vermibus ebul-

0 livit. id est, Vivens vermibus in
corpore quadammodo ebullienti-
bus carrosa periit. 5E5’Z505 55À5w7,
1777 705 En 7757 552.5077 52505, 7007-

v 5’517 En 7757 50757 57 tsou0057
03766175.

5577.1pby. apud Herodotum eodem
modo sumitur, quo Galli dicunt,

. Aisne-et; id est, Secessus, quo
itur, ut alvus exoneretur. q. d.
Commoditates. Itali anecessitate,
cui parere cogimur,vocant honeste
Necessarii. Suidas, 5717713537. 0576-
71709 Ideo Stephanus in sua in-
dice vertit, Stercus. Sed honestius

- laquitur Herodotus, qunm dicit,
5577.1017; xçéowrau 5’7 70707 07770707. id

est, Domi utuntur latrinis. Domi
alvum exonerant. Gall. Ils usent
des aisances à la maison. Il: mon:
aux aisancesdans Ieurmaîson. (5’207

57 7507 680707 50070007. ii. 35.) La-
tine verba Græcis non satis apte
respondent, idcirco liberiore in-
terpretatione est opus. ë; 5511157347
1700177371775717. Ad alvum exo-
nerandam dispersez. iv. 113.

s57. Ion. tenu. in infinit. 3. conjug.
verborum contract. in 057 com.
desinentium. 877717557, pro 5m17-
057. vi. 82.

avinés-5,005 6. Ion. pro com. 55706-
5500; Benevolentiar. Anima me-
lius affecta ergs. aliquem. v. 24.

ET

557077577. commun. Bonis legibus
instituera. Ex bonarum legum
præscripto regere, et gubernare.
5737077570617. Bonis legibus uti. Ex
bonarum legum præscripto regi,
gubemari, vivere. 057w 77.571C1-
A6775; 5570777500017. Sic mutati,
mutato vitæ genets, ex bonarum
legum præscripto viVere cœpe-
runt. i. 66. 15 zain 5737070605717.
Regio bonis legibus regetur. i. 97 .

557077.7ôér1717 7777737507 70.77.11. Hero-

dotea locutio. Pascua pecoribus
accommodatissima. iv. 53.

557077.71), Ion. pro com. 55707711.
Recta juris legumque constitutio,
rectaque juri constituto obtem-

- peratia. i. 65. Bonæ leges. Recta
vivendi ratio. îi. 124.

557059407 (57099507.) Castrati. (Inte-
gri, testibusque virilitatem tes-
tantibus præditi.) viiî. 105.

5508057. Vide simplex 68057.
557165577, 577. Ionic. et poet. Indul-
gere voluptatibus. ii. 133, 174.

Edvfa9sb),*q;. Ion. pro com. 557070571.
Voluptas. Oblectatio. 5’7 57511-
6573707 57717. lndulgere genio. Va-
luptatibus indulgere. Gal]. Se don-
ner du bon tempe. Prendre ses
plaisirs. i. 22. 55016511; 17177061-
1701; 507708550007. Omnigenîs va-

luptatibus dent operam. i. 135.
57 55171655907 57717. i. 19L

55710107, 0;, Ionic. et t. pro
com. 55716571; 0717 ,80171’9971.
(800116571. Voluptas. Delîciæ.)
501757 55171957’3107. viiî. 99. Ernnt

in voluptatibus et deliciis. Indul-
gebant genio.

55097517), 11;, Ion. pro com. 57’15’-

7571. Facilitas. v. 20.
557575:59w;. Ion. et poet. pro com.

57’507. Facilius. iii. 143.
55175755190; Ian. et poet. pro com.

210.77. Facilior. v. 97.
50757500; Ion. et poet. pro com.

0078707; Facile. i. 189, 193. îi. 70,

102, 150. iii. 12, 69, 107. iv. 61,
81. et passim.

5075175 071i 70, 5’;. Ion. et poet. pro
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com. 70018705 iii. 120. Facilis. iii.
145. v. 3l .

557A0577. Ion. et poet. pro com.
55177577. 55777011 90057017. Uti se-

cunda vel prospera navigatione.
55727011017759 V. Horn. 18. Se-
cunda navigatione usi. Vel, Cum
feliciter navigassent. 5

5570p0;, ou, ô 771111. commun. Ex-
peditus. Qui facile aliquid fa-
cere potest. 177070156717 7,00005-
;50917 5570007. ix. 49. Equestres
sagittarii ad hostem comminus
infestandnm expediti. Vide 17,000-
035.0506077.

55777511), 17;, Ion. pro com. 55-
7701511. Secundus rerum succes-
sus. Res secundæ. Res prosperæ.
Prosperitas. Felicitas. viiî. 54.

557p60w70;, ô mi fi. com. Aspectu
speciosus. Egregia Specie prædi-
tus. Speciosus. G311. Qui a belle
apparence. 575709171770 557p60w1r1.

Responsum egregia specie præ-
ditum dederunt. Subauditur au-
tem 5577.1707. vii. 168.

55051. Ion. pro com. 550571. Lata.
f. g. ab 5505;. i. 178. -

5501111, 70;, 70’. com. Inventum.
ucrurn insperatum, quad quis

invenit. Banum insperatum, quad
alicui obtigit. vii. 155. 55707577107
afin 79705070; 5757570. vii. 190.

is lucris insperatis valde dives
. factns est. 55.0711 Voir; 550117717757.

Insperatum enim lucrum inveni-
mus. viiî. 109.

55751077577. com. Im etrare aliquid
ab aliqua. 0117003 5’ 003707 55,00770

7 ampâ [1100171570 57171711077817»;-
75’w7 7757. 5x 111),).11’717; 705; amp-

50’771; 707777001077. ix. 28. Valla:

Præter lias inveniebantur apud
Pausaniam stantes trecenti Poti-
dæatæ eorum qui ex Pallene
erant. Æ. P. petraverant an-
tem a Pausania, ut trecenti Po-
tidæatæ illorum, qui ex Pallene
Wenerant, [inçacie] juxta se sta-
tout.

1350027555 50;, ô. N. H. pro com.
155970371709 Eurapæus. Ex Eu-

ET

raps. In Europa natus. 173m
E5pw75’1 7570;. viiî. 133. Virum

Europæum nere. viiî. 135, bis.
555-0105 â x Qui bona verba
are profert. Qui linguis favet.
une) 7057077 555-0771 775109772. Absit

ut hæc proloquar. absit ut hæc
eloquar. Herodotea locutio. ii.
171. 71677; p.07 00507 5550,11 77510-

000. ibid. -550570CA7770;, 57711 i. De rebus di-
citur, quæ facile conjici, quæ per
conjecturas facile cognosci pos-
sant. 7501; 55057.0qu707. Prodi-
gium, quad facile conjici poterat.

IDe quo par conjecturas facile
cognosci poterat quid portende-
ret. vii. 57. bis.

55rux7o;, ô 771111. Ionic. et poet. Be-
ne factus. Bene paratus. 55757771
0107701775705 Cam [hæc] bene

I arasset. i. 119.
5077x577. com. Secunda fortune
uti. Rem feliciter garere. 7è 57
77 5570x5577 7757 wgyypdrw, 70 85
70007711577. In rebus gerendis 4
partim quidem secunda, partira i
vero adversa, fortune uti. Rem
modo feliciter gerere, modo in-
feliciter, ac ofiendere, clademque
accipsre. iii. 40. 5570955577 7a)
71’771. sub. x1702. In omnibus
rebus uti seconda fortuna. iii. 40,

43. I5570x517. Ion. et poet. pro com.
57170 75;. Prospere. Feliciter. 70(7-
71 01 5,401,055 5670x500;. Omnia ipsi

ifeliciter succedebant. iii. 39.
5508905 ou, ô x11 com Aqua

abundaus. x7500; eüuôpârspo;. ix.

25. Locus aqua abundantior.
55059175517. Ion. terminetio secundæ

personæ futuri medii 5550917507017,
pro com. 2505571705117, 771701 8701-

).0077. tertia, 550591757717 com.
Ionice vero, 5530101755717, hinc 7è
553090775517, iterato Ionismo. De-
lectaberis. Oblectaberis. iv. 9.

5505.0671). 7;..15. com. pro quo fre-
quentius inlaratione saluts. 773El
unde Latinum Nox. vii. l2, 56,
188. viiî. 12, 14. ix. 37, 39.

0
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sûxapirwç. km. pro com. ideî,
vel eîpnvaiwç. la?! 569.0111445. 566v-

tu»; Placide. Quiete. ranquille.
Animo placido, quieto, sedato,
tranquille. TEMu’rçïr rôv fila»! 20’-

xapis-wg. Vitam finire placide. E
vite anima placido excedere. i.

32. ,su’xwkâ, fig. Ion. et poet. pro com-
mun. 269d. Preces. Vota. ii. 63.

:üwapa’îog. V. H. ôsâxwuî; êmq’

reAéwy (ut ii. 63. dicitur) vel Em-
a’eAaÎv wslçw’psvog. Qui vota. facit,

vel facta exsequi canant. ibid.
Ëçsâpoh ô un) com. Qui in sella

sedet. Assessor. In aliquo magis-
tratu successor. Sic enim locum
Herodoti, v. 4l. Ëosôpov flac-min
211971517101 dars’paws, quidam non

vulgaris doctrinæ viri censent
accipiendum, Regem regni suc-
cessorem, vel in regno successo-
rem, Spartanis esse dixit. Quod,
non rejiciendum. Sed simpliciter
3455650; flaquez); dici potest ô ès)
777 Ë 951, fav-re’crrw 5’?) 7’95 fiaa’JÀsigu

8;de naeeëo’psvoç, û xaôaâoüpævoç.

î est, Rex, qui in solio regio se-
det, vel sessurus est. Sic autem
wsplçparmaï; Rex legitimus in-
telligetur, ad quem et regnum
et omnia regni insiguia jure pet-l
tinent.

exiwxeïy. Commun. Convivio exci-
pere. nô; négus muniras à;
laminas, ev’w’xse. Lat. interpres

ita vertit; Perses jubet discum-
bere in prato, atque epulari. Sed

i sic ista sunt interpretanda; Cum
Persas in pratis collocasset, [ac
disoumbere jussisset,] convivio
eos excepit. Vel, Perses in pratis
a se collocatos, et discumbere
jussos excepit convivio. Quod
Galli feliciter ita dicerent, Ayant
fait asseoir les Persiena en des
prairies, ou en des prés, il les ban-
queta. i. 126. sôwxs’et 106; flopé-

vous. Sequentes excipit convivio.
iv. 73, 95. vi. 129.

âpôo’p com. Elixus. (émis. Assa-

tus.) ii. 77.

EX

ÊçlÀsro. Amabatur, v, 5. Vide çui-

À); l. -Ego 0;, ou, Irruptio. Invasio.Ago,
. gressio. Anpdpwro; 757 25239ny
.dvrsïpys qui; si; Aaxeâm’pow 2’9-

o’àÏou. Ctesias Pers. 23. Demaratus

Xerxem ab invadeuda Lacedæ-
moue prohibuit.

596517 variis modis sumtum pro tee
rum varietate, cum qua. ponitur.
Ëxsw s’y xsçzrlv. Habere in mani-
bus. 705 m1136; 7’67 7dpav 5940770;
s’y x2904. Cum filii nuptias in Ina-
nibus haberet. i. 35. «:7157 ëxw.
quïy. Tacere. i. 86. dvÇaAéw;
.3er. Firmum ac stabilem esse.
ibid. Ëxsw rirai s’y tronc; wçopyeiy.

Aliquem valde provide tractare.
Magnam alicujus rationem ha-
bere, et de eo valde solicitum
esse. i. 88. Ën’mvov afin a’M’yov 5:93;

76v moÀrrs’wv sixs. Non parvam

laudem apud cives obtinebat. A
civibus non parum laudabatur. i.
96. Han-rum! oî Hépo’at êv Çumfi

elxov. Pactyam Persæ in custodia
servabant. i. 160. 7m02; 61:5 Tyîwv

2x55. Honores a Teiis. habet. i.
168. En” 05; ô Kôpo; gaze m0061».
,1.qu recasée-avent. Adversus quos
Cyrus copias ducere, Quibus bel-
lum inferre Gyms vehementer
cupiebat. i. 204. 5x5»! s’y dix-mi?

In nullo pretio habere. Ignom1-
nia aflicere. Contemnere. iii. 3.
596m 1) à! Boni. Aliqua de re
consultare. iii. 78. êr :o’pmü
Ëxsw ruai. Aliquem in ore ha-.
bere. De aliquo loqui. mains;

- Zdrupov slxoy En! îdMfl aivs’oav’rrg.

îii. 157.
ëxsw. 1’71’an ëxaw rivés. Herodo-

tea ocutio, pro com. pipez!
104270641. Mentionemrei alicujus
facere. iv. 79, 81. s’xsw s’y 0118,01-

vro’âwv A6750. Mancipiorum loco
habere. vi. 23. Ëxw êv dMyip.
dMysTv. o’ÀrywçsÎv. Contemnere.

Ni. 75. Ëxaw êv (poux-.5. çuAdo’aŒw.

vii. 207. custodire, servage, Exew
sûrpêvrécpç, pro wçs’msw ni. vii. 2209

decore habgre, decere. 2’97; 70701



                                                                     

EX’

flageoliez «in ëxsw sûirps’n’éw; 51N-

rsî’v du! réf". Dixit non decem l

e05, qui aderant, ordinem, vel
’ aciem, vel stationem deserere.

«imyxaiw; ë un Necesse esse.
vii. 229. «in: o; fixa, un) airsw’nv.

vii. 231. Probrnm, et ignominiam
sustinuit. Probro et ignominia.
notatus fait. quod ibid. unico
verbo dicitur, firlparo. du erg:
395mm; nisi xéonmiii. 27. Quippe
qui semper ipsis irati, vel infensi
casent.

596m. com. Continere. Cohibere.
Coercere. aux? 01mn; êwüroû; ai
mimi 1950001. Magi se demi con-
tinent. iii. 79. saxe BovAops’vou;
ripwps’sry 70701 ’EAÀno’t. Illos opem

G;æcis ferre paratos cohibuit. vii.

l l. .395w 01717. Aliquid silentio tectum
tenere. Silentio supprimere. ix.

93. -595w. Mulieribus tributum, pro
gravidam, sive prægnantem esse.
v. 4l. Est autem êAAsnr-rmôv lo-
quendi genns. Nain plena locu-
tio postulat ut dicamus Exsw à!
yass-pi. pro quo avvwvzînw; dicitur
x0371, êyxupmsïv, xuooopsîy. Ute-

rum ferre. Fœtum in utero ges-
tare.

39650611. com. cum genitivo. Prox-
imnm esse. Vicinum esse. rod-
rwv Exo’psvoz Indus; sim. His
proximi sont Gindanes. iv. 176.
Amorpaiywy 5750714: MéxAvsç. iv.

178. Lotophegis Machlyes sunt
vicini. iv. 180, 191, 193, 194. v.

49. vi. 8. , - f59650644. com. cum genitivo jnnc-
tain. pro hærere alicui rei. Pen-
dere ex aliqua re. faî 7057 ôrstpdrwy
Exo’psm rsAs’wç ê; édens; Éstrsu.

Quæ ex insomniis pendent pror-
sus ad infirmîtatem eunt ; si. e.
infirma surit, nulles habent vires;
ac evanescunt. i. 120. U

5352001: s’y 1m muni. In aliquo malo

detineri, In aliqua calamitate po-
situm esse. ô 8è êv nu’rqu fifi nous?
Exo’pœvoçpix. 37. Ille veto cum in

E?
istncalàmitatepositus esaet, [ver-
saretur, atque detineretur.]

âxo’psm, rai suaire; êXo’nsya. quid.

Vide nzrszpsixsw.
W161; «(au vii. 178. Oraculum
ipsis editum est. Orœulo ipsis
significatum est.

ÊMa’Ûnaav, tertia plur. aor. 1.
pass. a verba xpdw, c5. Granu-
lum edo. Reddo responsum. 0re-i
culo aliquid declaro. ai rée; Exan-
emmy. vii. 144. Naves oraculo
sunt declaratæ. De navibus ora-
culum est editum. Vide 90m0-
Ûfiyau.

Ëxw cum participiis positnm Ion.
et poet, mû; Sonda-a; 5x35. abri
r05, 05; s’ôozIAwracç. Quos in ser-

vitutem redegisti. i. 27. si s xan-
raçpsxpdnsyoç, pro nacra-paliure.
subegerat. i. 28. daronAyÎarag îxsxç,

pro drsuAn’îa’aç, exclusisti, pri-
Vasti. i. 37. ôæ’aôsEaÏnsvoç Ë. w,

pro finsEsEdnnv. i. 4l. nards-p2 ai-
nsvo; sixs, pro xarsçpéxparo. i.
.73. xararpsxlzaipsyo; ëaxs. i. 75.
nozsdpsvo; slxs, pro s’1rorsî’ro. iii.
125 . s’mrçs’xlzavrs; spam, pro s’qrs-

ufétllapsv. vi. l2. slxs Hong, pro
sôqrsv. vi. 23. si or ursivarrsç.
ix. 39. in) 105, www. Inter
fecerunt.

âges, pro déraper. com. «in Exw
.snrsîr. Dicere non possum. î. 49,

57. â’ÀÀw; oüâapu’î; sixs. Nulle

alia ratione poterat. i. l23. iv.
111. v. 9, 35. «âgislxov. Ut pote-
rant. v. 64, 86, 87. vii. 239. 015x
ëxovo’a drapuys’sw. viiî. 87. Cnm

* dilabi, cum evadere, non posset.
gillElV, et Nisi-z. Ion. poet. com.

Elixare. Coquere. Gallice, Cuire.
Bouillir. Cuire en eau. Italice,
Latran, Cuocere a lasso. xIAaSv’qç
êxllops’v’q; Ëv 94m4? a?!) dpysioza’z

raflent. i. 47. Testudinis, quæ
coquebatur in œreo lebete cum
agninis carnibus. 551.05 Ailes. Simul
co’ uebat. i. 48. rai pas! Mrs, rai.
as (1310765. Partim quidem asservit,
partim vero elixavit. i. 119. M071
rai xpia. i. 132. dwsgunpévov Üôwp,

o



                                                                     

sa
aqua cocta. i. 188, 216. mon;
ups’ac êxbnôi. iv. 61. xpum’oy môm-

puîrwrov drapions, pro dtpsrlnja-aç.

Auto purissimo excocto. iv. 166.
rot); nim; 24’01"15; raïv xMys’wv

sen-réarro. ix. l 18. Lectorum furies
elixos comedebant.

Exbsaflau. Infinit. futuri ab hoyau,
sequor. viiî. 2.

2412m1. com. 3. fut. sing. ab grenat,
Sequor. cipal. in? 9::szth çparçî
mûrs’wv 3419m; and ô «star. viiî. 60.

Une cum illorum navuli exercitu
sequentur et pedestres copiœ. i. e.
Navalem ipsorum exercitum pe-
dester comitabitur.

gibets, vi. com. Elixatio. Coctio.
Coquendi ratio. Coquendi actus.
iv. 60, 61.

s’w. Ionica terminetio geuit. sing.
l. decl. simpl. pro com. ou,

’AAuairrsw, pro ’AAuairrou. i. 6.
26. Kavsau’hw, pro Kawdazzîàov. i.
7, 12, 13. Pôysw. ibid; Popôisw. i.
l4. Zaôualrrsw. i. 16. Ayïo’xsw.
ibid. Popôisw roi? M1830. i. 45.
Idem et in aliis fieri solet.

sw. Ion. et Att. terminetio nomi-
num tertiæ declin. simplicium,
pro com. don, in gen. sing. ut
’Apnso-t’Mw, pro ’Apxso’mdou. iv.

159, 160, 161, 162, 200.
ego. Ion. et Att. terminetio dat.
sing. 3. declin. simpl. pro com.
de). ’Apusa’ÎÀsgu, pro ’Apxsa’maiçy.

iv. 164.
s’w. dldÀUfl; Ionica verborum in a?

desinentium, in futuris, in sub-
junctivis,inparticipiis.ôppqâéwn,
pro com. ôpMOÆom i. 47. 1rpo8éw,
pro npoflrô’. i. 108. inatpsûs’w, pro

057m1 sûaï.iii. 65. wéprôs’wpsv, pro

wspr (gipsy. iii. 81. Os’ww, pro dum.
iv. 7l. êea’wûs’wpsv, pro serinai?-

. iv. 97. êa’rwôs’wm, pro Écrou;-

Gain. v. 118. aîpsôs’wcn, pro aies-
90301. vi. 77. drôpswôêwajz, pro aly-
ôpraîm. vii. 149. o’cpâs’wa’t, pro

6991501. viiî. 7, 8re.
Eau, s’stç, s’sz. Ion. formatio pro com.

a7, 57;, s7. in futuro. airoÊaÀs’uç,

pro darofmîç, ab sinum.

E0
Amittes. i; 71. appuyée), pro n,-
pavai, significabo. i. 75. wponpéw,
pro wpospa’î .prædicam,denuntiabo;
unde participium «pospéow’ag pro
rpospouvmç. i. 7 7. rangée). iii. 71.
êanysÀéovw. iii. 134. nepôavs’o-

p.57, pro nepdavoüpsv, a xspâaim.
viiî. 60. airoAs’st, pro (inouï. Per-

det. Amittet. i. 34. ’sic in verbis
quintæ desinentibus in M7, MIE,
un", pif. xsgdays’stç, pro xspdaysî’5,

lucraberis. i. 35. sic (innée-0m,
pro aîneAsTcôaz. Periturum esse. i.

38. sic in subjunct. aor. 2. pass.
pays’wcn, apparuerint. î. 41. pa-
vésrôat, pro 9005706011. i. 60.

sw. In particip. verborum 2. con-
jug. contractorum, Ion. pro com.
w. in voce passiva. Hoc autem fit
Vel præfixo s post contractionem
factum ex aco in c5, Att. et com.
vel mutata a in s, et o in w, xar’
5174017. xçsaîpsroç, pro monops-
voç, maman. i. l4.Utens. épinai-
psyog, pro ôppufpsvog. Ruens,
emmpens, veniens, prodiens. i.
l7, 36, 4l . d’n’OXpwns’vwv. i. 37 .

fstçsaîpsvoç. i. 46. iii. 73. Vide
Éw. Ion. formatio, et stagnai, Ion.

form. »s’w. Ion. formatio verborum con-
tract. pro com. du). ÇOITÉw, pro
pondra, «7. i. 37. mpwréw, pro
snpwraiw. i. 47. retira sanguinoy.
i. 53. arapotrs’owsg. Discurrentes.
i. 60. êvh; (411507. i. 67 . ôçs’wv, pro

ôpaiwv.Vi ens. i. 68,bis. potrso’wwv.
i. 73. siçwrs’wv, pro sipwraiwv, div.

Interrogans. i. 75. ô s’wv. i. 80.
ênpuhswv. i. 86. siropswcn. i. 124.
slçwrsüymç, pro sipwroËWaç, hoc-

que pro Ëpwruîvrag. iii. 62. figui-
rsuv, pro fipai’rwv. iii. 140. iv. 145.
dgrs’w, pro dpm’w. v. 120. sic
xPs’w, pro xpalw. vii. lll. époi-nov.

ix. 49. *écopant, cum suis derivatis, Ion. for-
matio, pro com. dopai, (5’141.
Hoc autem fit vel inserto s post
factum contractionem, vel muta-
to communi a in s, et producto
o, quad in w non” sic-ram conver-

I



                                                                     

En
sum; s’xps’wwo, pro Ëxgalovro,
êxçwyfro. i. 53. vii. 74. ôpnswlusvov,
pro ôçfsafpsyw. i. 58. xçsuîpcsvaç. i.

62. vii. 7l. àaxpéwvrou. i. 7l . vide
s Ion. 195 w in nonnullis vocab.
præponitur. Item sw in particip.

éw, et sapai. Alterum quidem in
activis, alterum vero in passivis
usnrpatum Ionice, pro communi
terminatione w, et quai. Ut enim
Attici, sic etiam Iones ab Atticis
oriundi sæpe ex verbis gravitonis
circumflexa formant, ut a ru’mw,
guipa), ’im’w, rum’sw, ai. xoupéw,

w. fam’rsw, ênrrcâ, deducunt. culm-
CaAAso’psvoç, pro eupCaAÀopsyor.

iii. 68, 95. vi. 63, 65. vii. 187.
êvdvvéovrz, pro êyôüvouou. iii. 98.
smmrMsro, pro Éripm’Àaro. iii. 108.
05771741912651.5754, pro alvrtxacéxëoius-

vol, tanquam ab dwrmôtëèopm,
militai. quod ’iwvmiy, uod TOMTmO’Y.

iv. 3. &aë’ws’opm, 055m1, pro 8m-

Ë’dyopou. Vide suo loco. iv. 7l.
ainéw, :5. ab 0271:0. iv. 125. 15m-

.n’spxîw, pro wsçncnèpxw.r’ii. 20?.

soupa, sp, 517ml. Ion. ln subjunctl-
v0, pro com. (ripai, fi, firou. Hoc
autem præcipue in verbis in [M
desinentibus in activa voce. 717mo"-
Gârrau, pro 715300957011. Adjunxerit,
adjungat. i. 53. dnsçôéwpaz, pro
drsçeuïpau. v. 24. vii. 8. [ad
borum similitudinem dicitur et
ê’Ins-s’wvraz, pro Êniçwyral. iii.
134.] êmôs’wyrau, pro s’meaîwrou.

vii. 191. aggrederentur.
sa). Ionice, ut et Attice, in verbis,
quorum initium est ô, quod in
incremento mntatur communiter
in a5. êw’ça, pro com. aigu, vide-
bat, ab ôçaiw, a)". i. Il, bis. êvsw’pa.

i. 123.
310906, mg, s. Ion. pro com. sïwôa.

Solitus sum. Consuevi. ii. 91. sans-
son. ii. 151. êaîûawt. iii. 15. saies-
«ou. iii. 31. guida. iv..l27. sans.
iv. 134. ÊaÉÔaLpÆv. ibid. saietta-t. iv.

187. v. 67. Vii. 9. s’w’Oss. vi. 107,

&c.
ËwÛais, êwâo’ros. Ion. pro com. sZw-

946;. Qui solitus est. Qui solet.

sa
Qui consuevit. Cum infinito;
êwôo’m çpa’rnys’sw. Qui exercitus

ductare consueverat. i. 34. s’aidan-
aay, pro siuiôswav. Consueverant.
i. 73. êwôais. i. 111. s’wûo’ra. iii.

3l. êwedrwv. iii. 80.
s’uîv. Ion. et poet. nomin. masc. g.

pro com. (En i. 16.
swy. Ion. et Att. terminetio nom.
3. declin. simpl. in accus. sing.
pro com. aor. ’Almsa’iÀva, pro
’Apxso’iÀaov. iv. 160, 167.

s’wv, terminatio genitivi plur. I.
declin. simpl. Ionice pro com.
air. Hspos’wy, pro [lapa-LEV. i. l.
IHpaxÀsfis’wy, pro (HpaxÀsrôuÎ-z. i.

7. oixsrs’wy, pro obtenir. i. Il.
Enuôs’wy, pro 21.09457. i. l5. 135w-
rrs’wy, pro iôxwrdv. i. 32. nyws’wv.

i. (il. Znaprmrs’wy. i. 65. Tsysy-
réwy. i. 65, 67.

écus, terminetio genit. plur. 1. decl.
simpl. Ionice pro com. on, vel wv.
dprraa-dsza-éwv, pro deŒG’ÛEM’UËY.

L4. moco-Éwy, pro m’avoir. i. 8, bis.
eupéwv, pro ôupcôvi 9. maçsowéwy,

pro magowuïy. i. ll. étagère!» films-

pèwv, pro oindrai? ipspwv. i. 32.
êovoéwv. ibid. au’rs’wv. ibid. (1.de-

Mayâwy, pro paxonéva. in g. f.
ii. 76. oiÀÀs’wy fipsgéwv, pro aÏÀÀwy.

iv. 182, 183, 184, bis.
s’wy. Ion. terminetio genit. plur. 3.
declin. simpl. pro com. wv, riel
15?. GervaÀs’wv, pro Gide-emmy.
v. 64. oui-réw, pro cuirais. Ipso-
rum. i. 9, 26. Tovféwy, pro rodrwv.
i. 50, 68, 70.vii. 56. wercrs’wv, pro
mseodïv. Calculorum. i. 94. mu-
péwv, pro wupcïîy, frumenti, tritici.
ii. 36. êxsws’wv, pro êxsivwv. iv.
111. adréwv, pro attirait ibid.

éwv. Ion. terminatio genit. plur. 5.
decl. simplicium pro com. «77,
vel wy. paysan, pro 907767. An-
serum, a recto poing. ii. 45, 68.
EiAwrs’wy, pro EiÀw’fwv, a recto

EÎÀw-rsg. vi. 58, 75, 80. ix. 22.3.
xtÀtaâswv, pro szza’ëwr, a n0m1-

nativo 9024525, aidai, nim. 28, 29.
airs s’wv, pro dvâpwv. vu. 187.514)-

ng éwy, pro (Luptdôwy. ibidem. a



                                                                     

en.
nominativis ivôpsç, et Façades.
siAwrt’wv. ix. 80.

son Ionica terminatio nominat.
. singul. participii fut. 2. act. pro
. c0m. du, oxi’yros. spéwy, êps’ovroç.

Dictums pro s’pcô’v, s’powros, ab

. sipw. Dico. i. 5. dyysàéwv, pro
dyysÂuËv. î. 43. viiî. 54. aposçs’oy-

4 rag, pro apotpoû’wa;.v i. 77. orpa-
. s s’ovrsç. i. 81. dwox’lwéwy. i. 85.

anspéofla. i. 152. ii. 40. «posçs’oy-x

m. iii. 61. dmxrsvs’ovm. iii. 62.
. pyxvyéwv, pro innovais. ii. 35.
Ëwv. Ion. pro com. si’wy.3. lur. im-

perf. ab scia), a7. sine. «in un égou-
mir Tir rdEw. viî. 219. Ordinem,

. aciem, vel stationem, deseri non
sinebant. Stationem minime de-

. serendam censebant.
sans. Ion. et Att. terminatio no-
minum tertiæ declin. simpl. pro

. com. au, in nomin. sing. ut ’Ap-

. usaiAswç. iv. 162. [pro ’Açnso’i-

. Mas. iv. 160.] 163, 164, 165.
’AyaEing. vi. 23.

.êwù’roiî, ëwzïriç, émana. cum (:6155

ouin), oui-ni conjunctum, additis
. locorum sut hominum propriis

nominibus, ad virtutis, vel vîtii,
. laudis,ve1vituperationis, exagge-
. rationem, vel extenuationem sig-

nificandam, et ad rerum vel defec-
. tum,velperfectionemquandamin-

dicandam. à MiA-qroç min) êwürfi;
. pains-ardre dupdo’aw’aNÆS. Mile-

tus, quæ tuncmnlto magis, quam
nuquam ante, florebat- Hunc
Græcismum et Latinî sequuntur.
Ovid. mir Mempoçp. lib. x. v.

. 523. Jam juvenis, jam vir, jam se

. formosior ipso est. i. e. longe for-
mqsior, quam ante fuer-it. s’ys’vov-ro

. racorni! mV www Mufti; dpsivoys;
ado-’01 êwürwy, 1; «p6; EüCoip. viiî.

86. Illo die se ipsis longe præ-
stantiores fuerunt, quam [qunm]
ad Eubœam [pugnarunt.] ô aigre;

- sunna-m; Êyiysro 1616; êwüroô’miii.

137. Panis duplo major, quam
- ante.esset, fiebat.
fouirai. Ion. pro com. êavrovî. :Sui

ipsius. l. 8, 21.

-0.0

.ZO

Ewü-roô. Ion. pro com. humi, hoc-
que pro a-savrou. Tui ipsms. 1.

. 108. .
soma. Ion. pronom. êowrç’î. Sibi

. ipsi. masc. g. i. 34.
êwrïro’v. Ion. pro com. êavro’v. Se

ipsum. i. 24. 76 mir s’s êwzi’rôv

sors-ronfles. Fecit omnia pro viri-
bus, quæ potuit. i. 85.

swüri. Ion. pro com. sauri. Sibi
ipsi. Sibi. i. Il, 32.

Z.

.Z pro 8 ab Ionibns interdum
usurpatur. Vide topxoiôsg. .

(daman-ros, ô ml Ion..et poet. i.
32. pro quo cuywvüpw; dicitur,
(1.13701. ramdams valde dives. ibid.
Compositum ex intendente par-
Ëicula tu, et nomine wÀoô’rog, ou,

es.
Ceys’çzsç. Nomen Libycum, quod
Græco sont Boum, id est, colles.
Sic autem apud Libyas ’quod-
dam murium genus appellatur.

iv. 192. , ,tentai, 5;, Ion. pro com. tapai,
a a5. Quidam genus vestis brevio-

ris, laxum, et sinuosum fuisse
putant, sagum, vel sage simile.
vii. 69, 75.

tsuykq, 77;, fi. Jugum. firoôdyrs;
on; ria: styA-qy. Subeuntes ju-

. gum. i. 3l.
fsô’yoç, 50;, ans, ré. Par boum vel

equorum simul junctorum. i. 3l.
tsüysï uopilsaûat. Bobus junctis
vehi. Ibidem. Vehiculum, quod
bobus, vel mulis junctis agi-

. tur. 77Mo’sv ê; fait! d’yop’ôv 73 (25-

70;. Vehiculum in forum egit.

1. 59.. .gos-4, ’45, lonxpro com. zani, fig,
vite. i. 32. ror mima nanar rif:
Z037; i.85. Toto vitæ temporemyv
nival! (Siam-av r5; Un; MéCaAoy.
Totam vitæ rationem commuta-
runt. i.157. ÈME à! (0’31. Semel
in vita. i. 199. r55 nasonna) niai
rov’rwy ni»: gay (initia; péyzs’o’v 5’57.



                                                                     

Z!)

His victitanti maximum est pro-
brum. Gallice, c’est un très-grand
opprobre si cette; qui vivent de
telles viandes. îi. 36. rçdm’gu C03);

7019535 diaxçs’wvmi. Hoc victus
genere utuntur. ii. 77. :037 2702m.
îi. 105, 143. dropaivsw (immigra
Z6717. Justam vitam vivere, factis-
que demonstrare nos juste vivere.
îi. 177. iii. 22, 23. cana! son» Tir
miroir suivre-i. Idem vitæ genus,
quod illæ, vivebant. iv. 112. par
xs’rt Irim raréfie Ëxwitsy. Ne am-

plius hujusmodi vitam habeamus,
colamus, exerceamus. iv. 114.
76v (dm! xaroans’xsw. V itam finire.

iv. 205- vi. 52, 117. vii. 46. 3;
mir gémi nurse-1.4 votre 0&7? Ëp’ywy

dvoo’twrairwv.viii.105. Valla: Ex
hoc impurissimo quæstu, quem

A factitabat, vitam ducens. v. s. Qui
vitam ex impurissimis operibus
instituerat. mmu’psvo; sa TOUTËwV

fait! Zdyv. ibid. Ex his [rebus] vi-
tam sustentans: pro quo,viii. 106.
dicitur ab Herodoto 051F Ëpywv oi-

. 7001067"!!va rràv [31011 minceur, id

est, Ex impurissimis facinoribus
victum sibi parare.

la noérisç, ai. Ion. pro com. dopoi-
ss. Capreæ. iv. 192.

szygaipoipsyoç.Participiumaorist.
1. medii, tanquam a Cwœypoipw,
Zwacypaidzw. pro quo frequentius
occurrit wayçaqbs’w, :5. fieu). Pin-

go. Depingo. Describo. iv. 88.
Zwavyçwlzoipsvo; unicum Tir C5597
155 Borwdpov. Valla: Pictis ani-
malibus commissionem Bospori.
Sed male. Vertendum enim, De-
picto, vel descripto toto Bospori
ponte. Vel, Descripta tota Bos-
pori ratibus conjunctis commissi
ratione. Vide 0628M. vel, Depic-
ta, 8re.

zwdyçia, roi. Præmia, quæ pro ali-
quo vivo capto dantur. iv. 36.

(wypsi’v. Ion. poet. et communiter.
Vivum capere. êZwypn’Gno’av. Vivi

capti sunt. i. 66. Zwygiyôsiç. Vivus
captus. i. 83. 76v KpoTa’ov Étaiypy-

20
on. Crœsum vivum ceperunt. i.
86. ’Aruoi’y-q; êëw’ypy’ôy. Astyages

VquS captas est. i. 128. woÀAgJ
wAsÛ’m; êëzâ’ypqo-av. Longe plures

ceperunt. i.211. zwprIÔEcç. ii. 169.
Zwypfierwen. iv. 62. Çwypoïo’m. iv.
110. Étuiypyeuv. v. 77. Êtwypypé-

rom. v. 77. vi. 29, 30. vii. 210.
((07,71an UUÀÀdMËd’YEW.dVTi 705 laïu-

v’at evAÀacpCdvsw. Ctesias Pers. 3.

Vivum comprehendere. rmçî K5-
poy, nazi ovÀÀapCdvsi (wypiay. Cy-

rum vincit, vivumque comprehen-
dit. Hoc autem Cœypiav, si codex
mendo caret, est accus. sing.
primæ declinn. simpl. a recto tw-
ygiacç, ou. ut Aîvsiaç, ou, et pas-
sive sumitur 02le 10:7 ëw’yp’qôsiç.

Sed in vulgatis Lexicis hoc no-
men non reperio. Fortasse pro
Zwypidv legendum (407,494. (rempila
N1 C5711. Vivum capere. Vide Cwyphy,
et Zwyçip AzCsîv apud Herodotum.
Suidas, Çw’ypia ÀaËeîiI. Cab-roc apa-

rfieai, x11 AaËsïv. Sed vide ne et
apud Suidam fartasse Cwyçfçt ML-
Cs’îy sit scribendum. Exemplum
enim, quod ex Herodoto sumtum
affert, nostram conjecturam con-
firmat. Quia tamen idem nomen
eodem modo scriptum legitur et
Pers. 9. ubi Ctesias dicit, Zw-
7piaw 3è ÀocCuiy 73v ’Apupra’ïoy,

ideo nihil alC’aa’avio’rwç, nul eidem-

[lads-w; innovandum: sed quod ra-
rissimum videtur, id diligenter
est observandum.

twypi’q, 17;, N. H. quasi dicas,
Vivacaptio. Hoc dicitur qunm
quis ab aliqua Vivus capitur, unde
Zwypip MLCsTv Herodotea locutio,
pro Zwypsîv. Vivum capere. Vide
infra ils-mica: vaypip ëAaCs. His-
tiæum Vivum cepit. vi. 28. mi
(M? aipéouo’t Zwypip. Ipsumque vi-

vum capiunt. vi. 37. N
166517. Ion. et poet. pro com. fpy,

vivere. i. 31. 05716 xrqvéwv Motion.
Pecoribus victitant. i. 216. (adouci
de?) nopèwv,xaà npiâs’wv-Ærumento,

hordeoque victitant. îi., 36. iii. 22,
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. 80, 127. 2,160001 dm) 315m, ex ve-
natione vivunt. iv. 22. ËÇwov. iv.
112. Nourri iv. 177. vii. 114, bis.

zani, fig, com. Apud Herodotum
in plurali reperitur (ouais, quod
quomodo accipiendum, nec ab
interprete declaratum, nec ab
aliis indicatum, nec mihi constat
(ut ingcnue fatear) quid sibi ve-
lit Herodotus, num dicit, ses-
ouïs ès) rai; 11010:; fait! unpnfÀwy,

nisi dicas, in camelos vivas im-
posait, i. e. camelos vives ornera-
vit, ut xdpnÀoç sit jam fœminei
generis, et ((002; non substanti-
vum, sed adjectivum. Sed quid
hæc sibi vellent? mortuas enim
camelos sarcinis onerare non so-
lemus. Sensus certe videtur pos-
tulare ut camelorum dorsa potins
intelligamus, in quæ onera fue-
rint imposita. Quia tamen præ-
cedunt hæc verba, 0207406; numi-
Mw 012.400; 580.109 quod idem
valet ac douez); à: fuir ôsppaîrwv
«un nagaïka» mepovsups’vwv néron;-

ps’vouç, [i. e. Utres ex camelorum
cæsarum pellibus factos cum aqua
replevisset, cos in omnes camelos
fixas imposuit,] ideo primum
nostram sententiam satis com-
mode retinere possumus. Oppo-
nentur autem ai taxai un! 5A0: 707;
fuir xapanwr 01070075, du» 705, mi;
uapani; 10:75 povsuôsia’auç, s’E air

01 030x01 Eronfiônmv. Suidas, (0201;,
un) ri wMeuyrmôr fuir (nadir. nihil
præterea. Qnoniam igitur Hero-
dotus dixit ante soap-4M»! dexoôç,

qnod aliquid ambiguitatis habere
videbatur, idcirco subjecit a) um-
ea; 702; Kami; rais xapn’Àwv, ut om-

nem ambiguitatem ex oratione
tolleret. iii. 9. Nostram interpre-
tationem Herodotus ipse paqu
post bis verbis confirmat, du?)
retires 37) air 1’05 trompai; Aéysrat
16v fiaeiAs’a 1157 IApaC’lwv, paillai-

psyov amoëoéwr, ne) mir Mary
asppdrwy ôxsrôv, &c. ibid.

Z0005, à, du. pro. com. (anis, à, 0’y.

H

Vivus, a, nm. (air, zaïre, tais.
-70, 132. vii. 113. .
twpôç, 05, ô. Ion. et poet. Memm.

Plena locutio est, taupé; 0110;. Me-
rum sive merscumvinum. tarpo-
rspoy mireur. Meracius bibere. Vi-
num moracius bibere. vi. S4. In-
tem erantius bibere.

Zqup, figes, ô. Loci nomen. viiî.
107 . De quo Stephanum consule.

H.

H pro 0L in verbis, partie. adver-
biis, et nominibus, Ionice posi-
tum. dmrrpæffaeôal, pro com. 8m-
r’pa’Eaerûou. Peragere. Conflcere;

diarpnfapsvov; and dam, rais
sirsxsv 0211x0770. i. 2. 354m1,
pro com. finie-p, videbis, con-
templaberis. i. 8, 9. êôysîro, pro
s’Osa’xro. i.,10. 7457 wpnxûs’wrwy. i.

Il. Synodpsvoy, pro 85101410007.
ibid. fpnfxoyra, pro rpldxoyra. i.
14.05E500s’1jros, pro dEloeéœrosdbid.

flçfiypœ, pro rpaîypa. i. 19, 32.
mir, pro com. wok. i. 19, 2l.
«priseur, pro flpda’fiw; i. 24. fié»),

pro Sic. i. 25. âsyo’aipsvor, pro
Ssardpsvov. i. 30. renviai, pro isa-
71011. i.31. àsnrdpsvoç, pro 8mn!-
psvog. i. 59.Tsysirar, pro Tenai-
rat. i. 65. 21009155714, pro 21m -
fld’l’al. i. 65, 67. Idem in aliis
sexcentis eodem modo factum in-

.vemas.
0; Ionice pro com. a. in nominibus

secundæ declinationis simplici--
unis-0,011), pro impie. i. lin. l .ai-rh).
i. lin.5. 81403091. i. 1.s’p06 fixasse-
péyn. ibid. racornir). ibi . muni.
ibid. xaÀsopér’q 906m). ibid. filas 1).

ibid. Idem in reliquis casibus t,
quod passim occurrit.

n Ion. pro s, sæpe positum. serou-
ôévrss,vpr01jo’ew0s’rrs;.i.66.seedïy-

ro, pro jardina. i. 67. serwps’rovç,
pro firewibéroug. i. 82, 104, 128.

1) Ion. pro com. s. swapwfiaafipib
Ërspwraiw, si. i. 47. . P ;



                                                                     

HA

a Ion. interdum pro st, ut flptréoç,
pro com. siçivs0;. Lanens. i. 195.
Sed 7191750; fortasse scribendum,
quod verisimilius.

7) pro s Ionice et Attice in augmen-
tis verborum. loues enim, et At-
tici, sæpe præter syllabicum in-
crementum usurpant et tempo-
rale, ut ipsÀÀov, et fiîovkdiqv, pro
speaker, et êC’ouÀo’unr. Vide fins-73’-

By. sic imçéæro, de quo suo loco.
quod ad præcedentium similitu-
dinem est formatum, licet-verbum
émis-alitai communiter nullum ad-
mittat incrementum su sa? s. irri-
çæro, pro sais-ara, sciebat. iii. 74.
fiatrdptyv, pro Entardjtry. iii. 108.
fiôuys’aro. vide flambera.

a; in quorundarn verborum, vel no-
minnm, principiis redundans, ut
sirdar, fiËatôç, pro p.037, et 60:10;.
Eust. 473, 32. vide fiâuyat’æro.

77 præcedente aliquo nomine adj ec-
tivo. Quam. raz); êvayrt’ou; Ad-
youç, fi ai; «L370; aursôo’xss. Con-

tra quam, aliter quam, secus quam.
i. 22. oiÀM Aliud quam. i. 27,
49.

1j præcedentibus, traçai. défait, vel
aliquibus aliis hujnsmodi nomini-
bus. wotpaî 0015m fi ai; aûrô; xwrs-
ôa’xss. l’ræter opinionem, et aliter

quam ipse opinabatur. i. 79.
i5. Ion. poet. Quinetiam. com. pro
magis usitato êxsim, illa. viiî.
87.

17. Ion. et poet. pro magis recepto,
77mg, mi aimasp. Quemadmodum.
1. 109

fiat. Ion. accus. 3. contract. pro
com. sa. floconniez, pro flammée.
Regem. i. l4, 73.

qui. Ion. terminatio verborum se-
cundæ personæ subjunctivi modi
communiter in 7) desinentis; for-
matur autem a tertia desinente
communiter in 77ml, sublato r,
et tertia persona in secundam
migrante. 7517717005 rdrrrnatt. Hoc
autem in passivæ mediæque vo-
cis verbis locum habet. êrrsoîv

HA

70net. Ubi videris, pro 11min!

iv. 9. ’iË’qôo’v. com. A pubertate. Vel,
omnes puberes. Ut, 0577801! 0279.27?
1470.1700; Omnes, a puberibns ini-
tio cædis facto, interficere. Sic
73277,30 œuvre; enfila-9:70.17. Omnes

armati surit, a puberibus initio
ducto usque ad ætate provecti-
ores. Sic et Galli, Ils tuèrent tout,
depuis les plus jeunes jusques aux
plus vieux. Consule Suidam et
Eustathium, ubi varias hujus vo-
cis significationcs videbis, i. 172.
Herodoti vero locus ita videtur
distinguendus (Ëôoës 6è 707m wat-
rpt’otet pomma 740020603 6207m) sy-
0u’vrs; 102 570.0; dîneurs; Kazîrtot
fiënôôv, ru’vrroy-rsç, 8re.

flysïtrôatt 680V rtw. Viæ ducem alicui

esse. Aliquem aliqua deducere,
ita ut i se præeas. ou-rot (10’795 775v
6000 flysoyro ê; îçsvôaÀéaç. ix. 15.

Isti viæ duces ipsi fuerunt ad
Sphendalenscs. V cl, Isti ipsum
[Mardonium] viæduces ad Sphen-
dalenses deduxerunt.

iyEILLova’Ety. Ion. et poet. pro com.
157270km Ducem esse. Præesse.
Imperare. T151! nurèAsEa 70).in
flysluoysu’stv miroir. Quibus urbibus

ipsam, imperare dixi. vii. 99, 160.
7’00 uspso; fou êrs’pov iyêfLOVEÜEW.

ix. 26. Alteri cornu præesse.
220500. Ion. pro com. siâstv. Attice
173ml, rejecto r, et dissoluto 77 in
sa, 778m. Noveram, novi. ii. 150.

5017. Ion. et Att. tertia pers. sing.
plusq. p. act. verbi 578w, scio. fut.
210w. et édifia-w, ab Eidéw, t5. ddpt-

r0; a. sinisez. Perf. siâ-qna. Plusq.
p. 520*4st7, 51;, st, nui nacra? 0’0ny-
miv,sïôsty. Attice vero versa priore
diphthongo st in 77, et posteriore
in .4, rejectoque v fit 7.037, 7,5, 0;.
Rursus ’Iwymuî; ne.) ’Arrmuî; sub-

lato t subscripto, 5’011]. Sic enim
accipiendupi videtur v.192. 6.
on); nm; par, rwv druxuwr. Quo-
ties aliquas spicas Vidisset. vel
7137;, vel 7031, ut alibi passim, le-
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. gendum. De hac formatione con-
sule Cornucopiæ pag. 65. êv 1’95
èm’u’çrw, et Eustathium 5’? 135 fia-

xsw, m) situ.
fin)? êa’y’i par W547. Dicere mihi

lacet. ii. 46. ’
fi opérait; finir ai A670: 7eya’ma’t.

ix. 46. v. s. Gaudentibus vobis
hæc verba facta sunt. i. e. Vobis
hæc verba placuerunt, vel grata
jucundaque sunt.

flâné. Voluptas. Libido. Cupiditas.
. roïmy écimer flânai. Illos libido,
sive cupiditasx invasit. i. 24. rai
Endepo’i in?» êv fieri. Quæ Scy-

this voluptati sont. Quæ Scythis
ata sont. iv. 139. vii. l5. ci

; vrai? flouai 7’05 narrai ÛdÀaa’a’ar 1375-

povsu’sw. vii. 160. Si mari vobis
imperare placet. Si maris impe-
rium vobis est gratum.

fiôumiæro. Si codex mendo caret,
Ionice dictum est pro com. 8l!-
mw’ro, sed flôuvs’a-ro legendum vi-

detur. hoc autem pro com. EM-
. www, poterant. iv. 110. ix. 70.

Vide 5’370. [êâuyéaro dicitur: vii.

211.] Ion. termin. 3. pers. plur.
. verborum in (un desinentium in

imperfecto. Sic oints-2’170, pro fini-
s-am-o. Eodem modo iv. 80. s’im-

, vis-alan, pro énavxs-s’aro. De quo
. suo loco. iv. 114. èôumiaro, pro

êôuve’z-ro scriptum videtur. Qui

error (si modo codex est mendo-
sus) natus ex pronuntiationis afli-
nitate, quæ est inter a; diphthon-
guru, et r simplex. Nihil tamen

.temere mutandnm. Nain et iv.
185 .fiôuvaiwro pivwlegiturQuare

. si vulgate lectio est houa, dices
-rô a; redundare, et wÀsovannu’)’;

huic verbo præfixum, ut a?" pour,
unde factum vipérin et 79: Batôç,

. unde fifazdg. Quo de re consule i
- Eustathinm 473, 32. êy 197 1;

ria-rai M’Eeaîy 7*;wa dçxaïç amend-

Cam.
fiîvyéafo. Vide flavvalwro.

37560, auvfisravlon. et Attico and
carabin à»: 1’95 «infamant. Conve-

HI

.nerunt..i. 80. Est autem 3. pers.

. plusq. p. est. ab 27a), quod ab 3a:
inserto l deductum, E0. fut. inn-
sitatum sinu. aor. l. act. aira,
perf. medium 27m, plusq. p. 572w,
et Attico 33m versa diphthongo El

- in 11. 3. plur. com. sinum, Attice
et Îonice fra-av. Sed non omnia
sunt in usu.

fie, flânas ô. Ion. et poet pro com.
.dfip. Aer. i. 172. me?) 5è n59 arre-

çw"v, 745v 274691; Aéyavm dvdvrÀswr

sinu 76v fiéça. De permis veto, qui-

- bus Scythœ aerem oppletnm esse
dicunt. iv. 3l.

17651, frai. Ion. Sedes, in uibus
aliqnis habitare consuevit. 25 Mé-
wv on?) Exuôéwy ËEzms-aiyng. Ex

suis sedibus a. Scythis expulsi. i.
l5. à; 15’654 Hspvéwv driviAaurz. Ad

Persarum sedes ivit. i. 157, 165.
îi. 93. êE fiôéwy, ËEw fieéwv. muni.

rai 119,). muez «à 590;, 137901! 560;.

- Præter morem et consuetudinem.
i îi. 142. êxopuiërro à; 13’921. rai Env-

. Génial. Ad Scytharum sedes tulit.
iv. 76, 80. V. l4, l5. vii. 75, 125.

viiî. 100. .259rîv. com. Colare. 3111667. Perce-
lare. Percolando abluere. Abster-

- gere. ii.i86, 88. êmdei’v. Ut par
colum injicere. îi. 87. A

ni. Ionica «indium; ris El 3199677911
si; si, m) hmm; r05 s si; y roa-
I’E’Woç. Utg depwmiïoç, humanus,

pro communi dvôpuirstoç. i. 5, 32.
Bannir), regnum, pro com. flam-
Aslz. i. Il, 26. fianAfiïoç, pro Ba-
rbara. Regina, Regalis. i. l4, 35.
à! Arpsrqîgu, pro Amevziça, nomen

loci. 1. 18. zapôrjïar, pro 20458qu
vel 2048570; i. 22. atroôqîy, pro
01108214. ib. frumenti inopia. rà
Batik; in, rai flaciAam. Regia. Pa-
latium ium. i. 30. êquÇtw,
ab MMztsw, exclndere. Mm,

unira, naîtra, unifia). s’uhfiëw.
i. 31. aîAyOyÎn, pro amena. i. 34.

«honnira; i. 37. muflier, pro
com. puffin. i. 46. wpoparmîy,

.pro com. apomnia. i. 54. s’pa-
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m3,, pro mania. i. 7 l . yuvmmfïoç,
pro yuvamaîoç. i. 91. 747044977707, pro

. xmpei’oy. i. 92. abc ÏOLÎIITŒL, pro
v oixszoiivrat. i. 94. 01mn), pro oîxsia.

i. 107. dÀ-qenip. i. 116. dÀ’qônÎ’qv.

i. 117. ôauM’ïoç, pro 6067.5405. Ser-

vilis. iii. l4. üâgvfiov, pro 138957011,
ïyouv iiSpiçL. Vas aquarium. ibid.
.sûpwrm’îot, pro ai (451mm. vii. 73.

dydpyiy, pro dvdpsmc. Vii. 99. &c.
Ion. et poet. ab silex, ra 970,521;-
. mon. Ivi. i. 42. êta-71km Intravit. i.
. 65. fie. Venit. i. 85. iv. 124. v. 50,

51. perfectum medium ab inusi-
tato 57:41, ab ê’w, inserto 4, perfec-
tum act. inusitatum sinu, medium,
aublato u, sim, et 8117.6175: gin. rpo-
137 roi)" s si; 77, dia. vii. 113, 121.

fia-av. i. 43. ix. 56. Ion. et poet.
Iverunt, pro com. ÊÀ9ov. s’mjîa’ay.

. Invaserunt. iv. 122. vii. 211. ix.
59. Site-tu. iv. 125. v. 108. Est
autem 3. pers. plur. aor. l. act.

. verbi Ei’w, ab ê’w, inserto l, E0.

aor. 1. com. rio-æ, (bruma-s: gifla,
1’90"35 7’017 a si; 7;, iiïfd, unde nar’

, ’Arrmfiv x 55017, 7701, as, a, 8re.
751151, drag, 17. Ion. et poet. pro com.

damj. Littus. En) 1157 fiïdm rfiy m-
Àsoyæ’mv 1041740431. viii. 96. In lit-

tns, uod Colias vocatur.
in: p.57; d’aligner ô nankin; ’A-

7ap.épvwv. Vii. 159.
imam xwgaTv, (péparôm. Variis .modis

ab Herodoto usurpatum. rif; w6-
No; ai fixerions. Re ub. florente.
i. 30. 2’; 101770 rob" figea si 5mm.

Cum ad hoc usque tempus vitam
feliciter traduxisset. ibid. êwü-raïv
Ed havre; Se bene habentes. Rem
bene gerentes. Rem feliciter e-
rentes. i. 102. 94:5an aîps’wy au 7i-
xouo’aw Ëxsw. Regionem bons. cœli

temperie præditam habere. i. 149.
dyôpe; xpmadrwy Ed 3740713. Ho-
mines de re pecuniaria bene con-
stituti. Homines bene nummati.
Homines pecuniis abundantes. v.
62. en) (infirma; fluez; [kawa-4;. vii.
157. Tu ad magnam potentiam

. es provectns. Magnam habes po-

. .HM

tentiam. 92451! papys-div fixai» 55.

viii. llI. Valla, [Dicebant Athe-
nas] Diis propitiis bene proces-
sisse. Steph. Quippe quæ utilibus
Deabus bene instructæ essent.
Vel, Quibus duæ utiles Deæ sup-
peterent. Æ. P. Diis propitiis fe-
liciter rem gererent. Intelligit
autem 113v 115590), nazi finir ’Avæy-

. nainv, quos ibid. duo 95013; [1.2705-
Mv; appellavit. 707; 3è 9507; xyl-
çoT; opponit Herodotus ôu’o 9200;
dxçfiçouç, mW Derby, nazi 191v ’A-

pnxavinv. ibid.
fixez). Ion. pro com. 757mo. Certe.
pProfecto. i. 68.
jurai. 3. sing. præt. p. pass. ab

oïyw, Ew. Ago. Duco. ii. 158.
ripée; Ion. et poet. pro comm.
fiai; Nos. accusat. plur. prono-
minis Ëyuf. i. 30, 32. Vide écu.
Ion. terminatio.

figées. Ion. et poet. pro 611.275. Nos
ii. 6.

fipspfimoç, [77, av. ô, ô, 10’. N. H. U-

nius dici. impro-lm 686v Herodo-
tus vocat unius dici iter. viii. 98. v
Vide 01771197707.

ipsçoôpo’poç, av, ô. com. Diurnus

cursor. Tabellarius, qui interdiu
currit. vi.105. 70.71 npspodpo’pwv
dvsvço’yrs; 76v (îlots-07. ix. l2. Quem

e diurnis cursoribus optimum in-
venerunt.

fipsçvorys’Ew. 57v. Ion. et com. Dies
numerare. Supputare. fiuepoÀoyé-

. 071:1; 167 Mmôv xpo’vw. Reliquum

tempus supputantes. i. 47.
ipsçoa’no’woç, ou, ô. com. Speculator

diurnus. vii. 182, 192, 219.
ipspo’w. 0.7. ph w’o’w. et ipspo’opat,

OEMI. Ion. et poet. pro quo et
fipEfovrolsw. «7, et 4,542,001! matai.

Mansuetum reddo. Mansuefacio.
Cicuro. Place. mob 59m; impav-
M570; Aapslgu. Omnem gentem Da-
rio mansuefaciens, et ad imperio
placide parendum mansumn
reddens. v. 2. - (7.3i m’y. Particulæ conditionibus ex--

primendis servientes. i prix! 355w
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«au; êwürçî. En conditione ut apud

se servaret [fraudem, nec. cui-
quam mortalium eam indicaret.]
iii. 74, 133. iv. 154. pro ri purin

. dicitur fi [du quod (si codex sa-
una) cuvuivvpov est. ,

rigidifia ô. fipzdfifisvor. Semimas.
Semivir. Ennuchus. Ctes. Pers. 5,
9, Il, 20.

fipiovo; Banni); ri; Eïpflfal. i. 55.
71’455; i. 91.

figions ô aux) 1;. com. Mulus, vel
Mule. 7’672 zip-67m filmées Emiv

iglou réxwrn. Tunc nos capietis,
qunm mulæ pe ererint. iii. 151.
débitai êMriZwv nuiovov rmîv.Nul-

lo modo putans mulam parere.
Vel, Existimans fore ut nunquam
mula pareret. ibid. 103v ciroçdng
fipm’vwv ri [Un 5m45. Mularum, quæ

’frunientum portabant, una pope-
rit. iii. 153. fipz’ovo; 515x: ripiovov.

vii. 57.
fipmw’vem, 10’. Semilater. Dimi-

diatus later.1ôy.nrÀlv91a EErivas.
Dimidiatos luteras, semilateres

. conflavit. i. 50.
flairez. Ion. pro com. inhala. Di-

midia. Dimidiata. épicéa. cap.-
Çoçrj. Dimidia calmîtes. Dimi-

. dium calamitatis. Calamitas non
integra, sed dimidiata. v. Il] .
ai flaireur 75V vsuïv. viiî. 18. Di-
midiæ noves. i. e. Dimidia navi-
un pars. Valla: Dimidium navi-
um. rai; vinifia; 705v dwiâwv. viiî.
27. Dimidium clypeorum partem.

napalms, ai. Dimidiati. Dimidia pars.
aux); Tilulfl’EdJ cirrus-5’).sz 705 qu.-

rovre’ôov. ix. 51. Dimidium copia-

mm partem mittere.
intraiàavrovflo’. Semitaleuturn. Ion.

et com. rein fipzrdàavra. Duo
talenta, et dimidium. i. 50. 5580-
pov fipzrdmwov. Sex talenta cum
dimidia. i. 50, 51. De hac nu»-
merandi ratione consule Jul. Pol-
lucem lib. ix. c. 6. à. 2. réfap-rov
viwrdÀav-rov. Tria talenta, et di-
midium. i. 50.

www, ou, 10’. N. H. Dimidium.

H0

Dimidiata pars. .Gall. la moitié.
vii. 39.

vini-roues ou, ô. com. Semisectus.
Dimidiatus. Dimidiata pars. Me-
dietas. rà fiPiTÎOp-OV roi? m0865. ix.

37. Dimidiatus pes; vel, Pedis
secti dimidiata pars.

ripas. Ion. et poet. pro com. finira,
et 5mm Quando. Quum. (ripu-
xaLiïm. ro’rs. Tune.) iv. 28.

iv. Ion. terminatio infinitivi 2. con-
jug. contract. pro comm. 5v. hoc
et Dorice fit. gamin pro (parrain
ii. 73.

vivement Tulerunt. Ion. et poet. ao-
rist. l. act. ab Ëvu’xw, pro quo pé-

pw in præsenti. ai Minium raïa";
.Xiom 7:31 ’n’o’ÀIILGV ruvôm’vsmav.

Milesii Chios in hello gerendo
ad’uverunt. i. 18.

invar-r0. Ion. et poet. aor. l. med.
ab ênixw, r6 95’940. Wemnt. i.
173.-

fivslxônwvvyvsixôylm rsonaliter.
Accidit. wvnvrixfly r 1040W: ys-

153’010 vraiypac. Accidit ut quædam

hujusmodi res fieret. Quiddam
hujusmodi accidit. .Hoc autem
Ionicum dictum pro communi,
evvÉCq. ÇÉpw, fut. oi’o’w, ab ol’w.

aor. l. act. 5115m ab Ëvâyxw, et
ion. . et poet. 5mm, et iverunt..
Perf. act. fivsxa, et Attico fivoxa,
unde et 76 êvy’voxa. Pues. perf.

influa, au, nm. aor. l. pass.
ivêxenv, et inserto z, fiveixeyv.
hinc ipsum compositum naval);-
94v. 11;. 1). i. 19.

ivioxe’iv. Ion. et poet. Aurigari.
Aurigam esse. Proprie significat
roi mm Mm fivia ë 55v, panzer-
pizsw, na) quspvlaîv.Équorum ha-

benas habere, tractare, moderui.
Currum regere. aï 70min; 715v
Zawfuwv impartir: rai nippant à;
ràv trémulait. Zavecorum fœminæ

currus ad bellum aurigantnr. Vel,
Currns in hello regunt. iv. 193.

ricins, 1;, w. Ion. et poet. pro quo et
i950; Eous. Orientalis. a dativo
2507, quod a recto in); deductum.
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id est, Aurora. Plaga orientalis.
Oriens. n’ai); flaflas-va. Mare ori- -
entale. iv. 100. 1390; 7’013; Mou;
raîv Arë’üwv. Ad Libyas eoos, vol

orientales. iv. 160.
50;. terminatio genitivi Ionici in
nominibus tertiæ declinatiouis
contractorurnfAArmvaaznrfiogpro
communi é0;, et Attico Éwç. i. 1.
Bac-Miopib.quodpassimoccurrit.

i) (in. Nisi. præcedente ayÀÂO- Ctes.
Pers. 9. ou’âèv 62Mo, fi 57:. Nihil

aliud, nisi.
mg. Ion. et poet. pro com.

Quam, præcedente aliquo vel ad-
verbio, vel nomine comparativi
gradus. ix. 26. vim-p ’Aônvaïou; hic
[1.60.on subauditur. dErovmorèpou;
hep ’Apmiôa;. ix. 28.

irrigua, 70;, 70’. N. H. Lenirrren-
tum. Pharmaéum dolores leniens.

’ Medicamentum lenitivum. irrai-
poar’ac rai ivxvçâ ngoad’ywv. Val-

la. sic hune locum Latine vertit,
Lenia [medicamenta] post acria.
admovens. At, si verba spectes,
ita. vertendum: Lenimenta vehe-
mentia admovens, i. e. Pharrnaca,
sive medicamenta, quæ magnam
ac vehemeutem leniendi vim ha-
bebant. Quæ leniendi doloris
magnam vim habebant. iii. 130.
Poeta vocat iman poignant, et
daim-épura. q. d. Lenia, et dolores
necantia, i.e. sedantia. Vocem
autem 571105 alii quideru spiritu
’aspero, alii vero tenui notant.
Quo. de re Eustath. consule.

firzrduyv. Ion. et Attico pro com.
êvrrs-afpnyv. Sciebam. iii. 108. iv.
134.

iris-ara. Ion. et Attico pro com.
fils-arc. Sciebat. iii. 74, 14*.viii.
136.

irrçéæro. Ion. 3. plur. imperfecti,
ab êvriçocpau, pro com. Étuis-mm.

Scio. Credo. Existimo. ii. 53.
iii. 66. v. 73. viiî. 5, 25, 88, 97,
132.

firrçvfûn. Apud Herodotum. iii. 15.
singul. aor. 1. pass. Attico for-

la?
mati, pro com. êtrrwq, ab irl-
s-auwu. Scio. Cognosco. u Com-
pertum habeo. unde infinitus Eau--
geint. De quo consule nos-
trum Græcum indicem in Xeno-
phontem. Sic autem formatum,
ut zinguer, fiCoqu’anv, n’Coquônv,

pro- com. Ëwmv, êCouM’Mv, ê-
CouÀ’rfflvai page.) p.7) Tommy-
uovsïv. [Barbari barbare sic ista
redderent; Si scitum, vel cogni-
tum fuisset cum non curiosurn,
futurum, nec rebus novis operam
datnrum. pro quibus ita Latine:]
Si compertumfuisset, si consti-
tisset, eum nihil novi curiose
moliturum. Si constitisset fore
ut rebus novis non studeret. Alias
est aor. 1. pass. ab aetivo dm-
rs’w, a)". 17’010. Fidem non habeo.

Dilïido. Non credo. Observons
dum autem jam 16 iranien im er-
sonaliter sumtum videri. . iror
autem hæc ab illis, qui tot tan-
taque librorum volumina con-
scripserunt, et qui thesauros pol-
licentur, cum aliis, quæ numerum
fidemque superant, silentio præ-

terita fuisse. -’Hpauov, ou, 70’. Junonis templum.

iv. 88. ’limnée; Ion. pro com. et Attico,
’Hpaonü’;. i. 7. ii. 42, 43, 44.
inanÀs’ï. ii. 145.

ipso-s. Placuit. Ion. et poet. ab d-
pe’rxw, quad ab ipéca, quod ab ri-

ipw, vrô aippco’ëw, quia. quæ nobis

placent, en nostris animis couve-
niunt, hinc ô mi fi aumfpng ani-
mo gratusxâ 9501M oî ipso-s. Regio

ipsi placuit. iv. 147. Est autem
3. pers. sing. aor. l. oct. geste.
1;. a. viiî. 58.

ipsos. 3. pers. sing. aor. l. act. ab
égéenne. Placeo. fut. alps’a’w. ab

vipère inusitato. aor. 1. oct. figera.
01;. a. Placui. Placuisti. Placuit.
figea-é apr Mm «fléau. viiî. 19.

Ipsis hæc facere placuit.
figeriez-ara. Ctesias Pers. 9. 03; ari-

fà; 736110110. Quos ipse elegit. ab
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zipfl’ltollal, quod idem est ac a1-
5’0 . 05m. .

aiguë: a, 0v. vol potins fipr’vsop
Herod. V. pro com. alpines et
êçiveog. Laneus. 510v. Luna. ut
Ïxvrov rovitcrau. riprov 8è, ut "ix-
vlov. idem. aigus’w mâcha. En) 100’-

110 êtevôrivsr. Laneam tunicam su-
pra banc induit. i. 195. [vriMuç
siprvs’ov;. iv. 73.] et vii. 91. zip;-
vsà; ôEwo’vw; legitur. Si codex
sanus, hæc varietas accentuum
est observandrr.

gisais. Ionice et Attice, pro quo 51-
rmv alibi, apurés-w ilion Iverunt.
i. 62. 17mn i. 105. à; r05 "irai,
xar’ ’A-rrmfiv arpion. Vide pian.

firôfivm. Delectatum fuisse. i. 27.
cum dative. d’aspirer). supra mo-
durn lætatus est. i. 54. cum dat.
10’611. i. 56. vitrifiant i. 69. 555:?-
Oau ôoivp. Convivio, epulis oblec-
tari. i. 119. finances); en? trépan
iii. 22.

7m. Terminatio dut. plur. primas,
vel secundæ simpl. Ionice, se-
quente consonante. murai-pou p.0;-
xpvïcrw érafléa’ôau. i. 1. «ronfler i
80’Ëw. i. 37. ava-13:01 meugler 70’s.

i. 50. .(Il. Terminatio dut. plnr. l. et 2.
declin. simpl. Ion. pro com. au;.
sequente vocali. êv sûflaôsiprrr êo’v-

14;. i. 22. ,
pan. Terminatio dut. plur. primas
vel secundæ simplie. Ionice, se-
firente vocali. vam’lÀlîiO’I panpfznv

réifiai. i. l. Hipajnm 061w. r. 5.
0’67 singea! dprraaâfimr. i. l.

fierai. ix. 111. ; pavy’aerau 5,1445
oüôèv 110mo. Alias apparebit, erit

me non inferior, vol deterior. At
fia’a’wv legendum videtur.

ris-a1. Ion. et poet. 3. pers. sing.
perf. pass. ab être, 70 iôçriw. Col-
loco, fundo. p. 54m. dép. a. in. 11’.

fixa. unde ses. 50’ . 130m. ifs-m.
T37 un) A lampa; EÀsva’wiy; îpôv

firm- ix. 57 . Ubi etiam Cereris
« Eleusiniæ templum est fundatum.
rio-0x10) vsriis modis nsurpatum. n

HT

dyuv. [omet com. apraxi-
av cri-yin. jeuxaiterv. Quietem a-
gere. Quietern fovere. Quiescere.
Ab armis, motu, turbisque sibi
temperare. i. 66. Otio frui. i. 169.
fiauxlrgv Exsrv. idem. ii. 45. ivo-
xlvzv. aiglew. Tacere. v. 92. 5. l.
(mm. 525w êv flancha ibid. à.
pro mon?» s’y finxlp ripée; nilgau;
sixov.) avrl 706 ëmw’vrwv. (fanfan
pqu’v.v. 93.fiwx11;v Exew.vii.150.
finxlyv 575w. vil. 150, 161. &c.)

fiŒUXWI. Quies. Silentium. Éros) via-v-
xln suiv dvâçahrwv êye’ve’ro. Ion. et

poet. noctis intempestæ wspr’pça-

en. i. 45. Quod Virgilius bis ver-
sibus feliciter expressit. Æn.lib.
iv. v. 522. Nox erat, et placidum
carpebant fessa soporem Corpora
par terras, sylvæque et sæva qeio
erant Æquora: qunm medio
vuntur aidera lapsu, Quum taoetn
omnis ager, 8re. Et Ovid. Fast.
v. 429. Nox .ubi jam media est,
somnumque silentia præbent, Et
canis, et varice contieuistis aves.

7551336105 a, 0v. Ion. et poet. pro
com. 170103605 Quietns. Tranquil-
lus. Sedatus. rimixro; rpo’rro;. In-
genium sedatum, quietum, tran-
quillum. (turbulentum.) i: 107..

alezan. Ion. et poet. verbum. Est
autenr 3. aor. 2. net. ab n’exclue.
iii. 152. Vide suc loco.

firxaon. 3. Plur. aor. 2. set. Ion.
et poet. ab dcxaiMw. .Moleste
fero. Graviterïoro. (hayon-vit-
xacon ai ’Aôyvœïor (in) ri]; êwrï-raîv

dnoôqns’owaç. ix. 117. Atheniens

ses moleste ferebant quad a sno
[patrio] solo peregrè degentes

abessent.’ -nu. Ion. pro com. au, Naval, pro
variai. Navibus. i. 70.

170. Ion. ut et Attice, in verbis,
quæ communiter 16 tu in incre-
mentis mutare non solent, quad
diphthongus immutabilis censeu-
tur. Ut mixo’paqv, pro sixa’uqv.
nâMfov’pnv, pro sûMCoduyv. 075-

8M, pro 558w. Sic apud Demostlr.
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rugi repérera. 54. mhpëms’m,
pro adviens-a1. Sic apud Herod.
vii. 233. shimmy, pro retirâm-
«au.

7160;. Ion. et Attice, pro quo et
subseripto r dicitur i950; ab 17’010;

versa diphtlro o 0; in go. Orien-
talis. ab 11:35, 00;, 05;. Aurora.
Oriens. Orientalis plaga. vii. 157.
ràv vicier spa-réal. Orientalem ex-
ercitum. Copias, quæ in Oriente ’
orant.

9.

6 Ion. pro com. r. môaiv, pro 905-"
raiv. Indusium. i. 8. ivûsrîrrv, pro
Êvrsïesv. Hinc, illinc. i. 2, 9, l7,
56. flânai-ra, pro êvmiïâa. i. 61.

900W»), 71;, N. H. Navis fora-
mon, qua remua in arquas exsertus
exstat. v. 33.

900415005 ô. Cubieulum, proprie
nuptiale: sed ysvmdi; quodlibet
aliud. i. l2. (num quod bic 001M:-
pw; appellatur, id. i. 9, 10. 0517M

.vocatur. et nomûv. i. 9.) i. 34.
Gamœcoxçarésw, :77. com. Maris
imperium obtinere. iii, 122.

OWeoxpdrwp, 0p0;, ô. com. Qui
maris imperio potitur. 91Mo?"-
xpafroçs; sévrs;. Cum maris im-
perio potirentur. v. 83.

eaprmdôy; Scythice Neptunus
appellatur. iv. 59.

Odyaro;, ô. com. 05; 01 regardois; r0
rarôiov neanyuévov rfiv êvrl 00mi-

rp. Cuirs puerulus ei traditus fu-
isset ornatus ornatu. ad mortem
deferri eonsueto. Plena enim esset
locutio si dixisset Herodotus, ne-
xornypêvov son? mV En) (larvaire;
popsïa’ôar prÀoÛa’aLv. vel, 716v «çà;

rôv ôdværov popeïa’iar siwôuîav. vol,

rôv rirai 73v edværov &c. wsprpças-r-

x07; autem vestinm pullarunr, ac
atrarum, et funebrium ornatum
intelligit. Qui vestes istas ge-
nmt, pullati et atrati dieuntur.
Quod vel in domestico, vol pub-

6A.

lico fumera, luetuqne fieri solet.
Pullus enim, aterque eolor, mœ-
roris, tristitiæque signum habe-
tur. i. 109. H. Steph. vertit, Curn
puerulus cum ornatu traditus es-
set ad necem. Sed nec articulum
illum n)v, nec præcedentem con-
structionem animadvertit, neqne
satis attente perpendit. Bicen-
durn enim esset, si interpretati-
onem banc se naris, (.5; ai ’rô ww-
ôiov moapzuevov reparlée?) En) du;
vainc. Verum Herodoti locus, licet
sit ÊM51WIu55, un) «rhums est
tamen elegantissimus, et sic ac-
cipiendus, ut ante demonstraturn.
Quam nihil mutandum. De va-
riis autem raîv êAÀsixlIswv generi-

bus nostros in Thucydidem et
Xenophontem Græco-latinos in-
dices consule, ubi sexcenta repe-
ries exempla, quæ te doeebunt
hic nihil novi a nobis tradi. Sed
objieiat quis, quomodo dieis hune
infantern pullis, atris, funebribus-
que vestibus indutum fuisse, cum
i. lll. dicat Herodotus radios
manageras mon; ’75,ch ËeGi-rr
rerum-ln; Hæc inter se pugnant.
At respondendum, hune infantem
a parente quidem and rô :1746;
funebribus vestibus, ac ornatu»
vestitum Harpago traditum. fuis-
se, ut necaretur: at ab Harpago
postes domi sic ornatum; partim,
quia. filins erat regina 5 partim
etiam, ut bubulcus, ejus forma
ac ornatu commotus, faceret, quod
Harpagus cupiebat, sed proferre
non audebat, qunm ei feris ’obji-
ciendum infantem tràdebat. quid
autem cupiebat? Hunc infan-
tem salvum. Nisi locum sic ac-
cipiamus, aliter erit explicandus,
rv)v êvrl Gavatrp, pro wpô; 715v à!)
Bava’qu v ouaav 680v, dvrl 0906,
127,06; 70v dværov. ut iii. 119. ix.
37.. Tune autem hæc pendebunt
ab i110 «1,058091; arak; nuons-4px!-
rov. 1:07 airois-éon 11796; rfiv 080v
Tris sui Ouvrir-p iyoua-av. minés-w
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5717M Odyafov. Traditus ei fuit
infans. quomodo? ornatus. Quo
absportandus? Ad viam, quæ
ad mortem ducebat. id est, ad
mortem absportandus. Sic au-
tem vulgata versio poterit excu-
sari, cujus sensus est bonus.

Bavaroër. com. Necare. Interfi-
cere. Morte muletare. raïa 6a-

-ramâo’wy. Infantem necaturus. i.
113.

Gapôeig, 17cm, s’y. Gaçôs’wroç. com.

Sepultus, a, nm. Gapâeîa’i «on Ip-

sis sepultîs. vii. 228.
6195314. îi. 8L
953w flapi Êwüroxî. Quid sibi velit hoc

loquendi genus, vide in TpéxEW
reg) êwù’roô. ubi res fusius expli-

icatur, et variis exemplis illustra-
ta confirmatur. Homer. Iliad. X.

.v. 161. ’AÀMË vagi 410905; ûéoy
’Em’oço; imorîaipozo. Vide reg) div-

xi; 62’517 apud Eustath.
951655905. Ion. pro com. esaîpsvog.

hoc a 950605141, d’un illud a Osée-

(wu, 05m. Contemplmtes. Aspi-
cientes. vii. 146.

653;; 035105.43 dEwOs’nroç, 5771 02EM-

flâna-rag. Hoc enim commune. Illud
vero Ion. et poet. i. 25.

flafla-ancrent. Ion. pro com. Ôsda’aa’âai.

Contemplari. Aspicere. verso a
in 1;. i. 8, 30. agrippera; i. 86.
encavent. Contemplati. iii. 136.
vii. 43. viiî. 116.

Gerfaut. Ion. in"? 7’017 09”07. 2. per-

sons. futurî, verbi escrimai, mum.
fut. Osdwoml, et Ion. Oeûropm.
Gain, Gain-51m, et sublato ’r, fit
amicum et 2.in tertiam migrat. i. 8.

657w, ou, 10’. com. Numen divinum.
i fini? 65100 «gavai-r). Numinis divini

providentia. iii. 108.
Bazoréçwç. com. Divinius. Magie

divinitus. i. 122. pro eodem et
andnpor. i. 174. .

Othîy. Hoc verbum apud Herodo-
tum pecnliari quodam modo posi-
tum reperitur, quem apud alios
scri tores non facile te erias. si
à; 77W Owarépa 1’an y 70mm;

9E
dmfivm ÔEÂîfa’sl. vs. Si adhanc

, filiam tyrannis ascendere .velit.
pro, ad banc filiam sic permutant.
Vel, Si contingat ut tyrannis ad
hanc filiam devolvatur, perveniat.
i. 109.

OsAs’w, :5. Volo. Ion. poet. et com.
99574:. Voluisse. i. 24. Hinc rô
èôsÀéw, «7. idem. 1) fixateur. Volue-

mut. i. 59. Vide êôs’Àw.

6500439 ô un) Ion. et poet. à
L315 705 6505 BMC’s); fifi çpéva.

Qui a Deo læsus est in mente. i. e.
Gui Deus mentem eripuît, abstu-
lit. i. 127. Divinitus mente cap-
tus. viiî. 137.

Géorro. Vide 607w.

Oepaiwrmm, in, com. Ancilla. iii.
134.

hennin. Ion. pro com. espærreia.
Famulitium. Famulorum nume-
rus. Servitium. Servi. Hua-1min 85’
api 31mm: mono) 51110057. Multum

vfamnlitium, magnus famulorum,
famnlarumve numerus, ces a ter-

o sequitur. i. 199. un) ouïrai, and
. 1; kami" adréwv. Et ipsi, et ip-
sorum famulitium, id est, famuli.
v. 2l. vii. 55, 83, 184.

Oepain’wv, 01:70;, 5. Ion. et poet. pro
com. ômçs’mg. 805M; Famulus.

iii. 148. v. 105.
Georpd’rrtov. Ion. et poet. Oraculum.
i. 7. raî Osorpdma. i. 54, 68. 16
Osowçdmoy 76 1(9de ysvdpeyor.
Oraculum Crœso redditum. i. 69.
à: Geaflçom’ov. Ex oraculo. i. 165.

anCaiy 16 92019617011. Cum ora-
culum percepisset, ac intellexis-
set. iii. 64. vii. 117. viiî. 53. En
ômrpom’ou mais. ix. 93. ex quodam

oraculo. nacrai rai Oscar 6mn ré. 75-
vo’Iuva. ix. 94. secundam oracula
reddita.

aswgdvroç, ou, ô. Ion. et poet. Vates.
ô rai 954.5 «gémir-ra Aéywy. Qui res

Deum decentes. i. e. veras, di-
cit. Vates veridicus. proprie- i.
19, 48. Qui ad macula consultan-
da mitti solebatnra’pdmyrs; 05min-
"ou; à; AeAçozîg. i. 67. Interpres.
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Missîs Delphos consultoribus.
Hos Græci nywvüuw; et âswçoû;

appellabant. Suidas, âswpoi Aé-
70v-raz 015 (1.61m! ai Sema), dual
nui oi si; 856v «enrayant. aux) 5Mo;
rot); 703 3570!. (pvÀac’Trovra;, v? gager-

’TÏCW’TŒ; 057w; airo’pmfov. 459w 7&9

ËÀE’yov du çpoyfl’âa. gradus .950-

m’ço’w’ou; 5’; raz); ëEnyy-réaç. Vates

ad [prodigiorum] interpretes mi-
sit. i. 7S, 158. v. 79. vi. 57. vii.
140,141,169.

355; unde dictum sit, patet ex his
Herodoti verbis, 850:); apoawvdfka-
«au! rhô-705 rotou’rou, 5H 10’071.th

35’775; 702 111’770. ngvfyparac, mû

mira; vouai; sixain id est, Deos
nominmunt propterea quod res
omnes, omnesque regiones ordine
disposuerunt, atque collocarunt.
îi. 32.

356;, Ion. et poet. et com. pro
350i. quod longe frequentius. i.
’31. fi; .9505. Deæ. i. 105. allô:-
yevéï 8235 702 même: vivronàésw.

Deæ indigenæ patria sacra pera-
gere, vel sacra ritu patrio pera-
gere. iv. 180. fifi 356v. vi. 6], 91.
ix. 61.15 526;. ix. 65.

âsopzw’n, m, fi. Ion. pro com. «5&0-
çawiac, mû 3:05 (pavépwmç. q. d.

Dei apparitio. Sic autem videtur
ab Herodoto vocari dies festus ac
solennis, quo Deorum simulacra.
tam in ipsis templis, quam extra,
in supplicationibus, populo os-
tendebantur; ôsoçawljmn, pro êv
Taï; 7057 95457 145v ÇŒWOME’WUV, sirs

(parafoupévwv, ÊogracTL i. 5l.

espsin, 17;, Ion. pro com. Gepeiœ,
un.) 65’po;. Æstas. r61! 92951177 raïa-av

cuirez? ôtérgnlzav. Totam æstatem

illic triveruut. i. 189.
ôtée-rua, rai. Ion. et poet. pro com.

vape». Leges. Magna. (LETÆÀÀaIEdf.

Legibus mutatis. i. 59.
Geauilew. Ion. et poet. Oraculum
reddere. Vaticinari. doura du Exoc-
çaL 703v papys-7791m azurin. Quæ-

cunque singulaoracula respondis-
sont. i. 47, 48. iv. 67, 155. èm-
ôwvria’ayra qui? rgiwoôz. Cum ora-

9H

culum ex tripode reddidisset. iv.
179. rai Ôsameïv gluau. viiî. 135.

Quæ vaticinatura erat. [Ea, quæ
vaticinio declaratura erat.]

ôéamcpa, 70;, 70’. Ion. et poet. Ora-
culum. îi. 29.

ôewçeîv. com. Contemplari. Spee-
tare. ôswçéovn rai ’OÀszhrcd.

Olympia spectanti. i. 59.
ewgiç, 160;, com. Nomen navis
publicæ, qua Athenienses sucs
95wpoô;, et sacrômm publicos mi-
nistros ad oraculum consulen-
dum, vel ad sacras ludos, vel ad
sacra in peregrino solo pro pa-
tria faciendum mittebant. Qua
de re pluribus Suidas in vocibus
ôswpiç, et êswpoî. 115v empiriez via.

EÏAoy. vi. 87. Navem theoridem
ceperunt. Vocabulum Græcum a
Valla præteritum est, ab aliis pa-
rum fideliter Latine vocatur, Na-
Vis speculatoria. Vel, Navis, quæ
spectandi gratia est appulsa. Has
enim interpretationes in Vulgatis
Lexicis invenias. Verum Græca
vox est nobis servanda, quod uni-
co vocabulo Latino explicariine-
queat. Hæc alias appellatur
auvwvu’pw; et [IdpaAo;. Suidas in
voce ÊaAaunia, A150 (inquit) 170w!
755; wag)’ ’A9rvaioz; 7005138 optai, 75

HdgaÀoL and fiîaAalzumc. (Zizi
(Lèy îaAcguw’aL, 7013; naAougréyou;

si; xpia’w vjyav, 37 mû Eu” YAÀKICIŒI-

dan (pua) reuçôfimt 601174051827; fi
8è IloL’pccAo;, roi; ôswpia; dqrïfys,
Tauréçz rai si; ôvwiæv mepvro’psm.

Vide et l’IdçaAo; mû"; apud Sui-

dam. Unde patet hæc navium
Græca nomina non mutanda; sed
retinenda, licet Latinis verbis
unica voce nequeant explicari.

ôysïa’Bau. pro com. escîçrôou. ëônsî’ro

riônpoy. F errum intuebatur. i. 68.
êôyeûvro. Contemplabantur. iii.
136. viiî. 25. êônsî’ro. Contempla-

batur. vii. 56. Hoc autem ôyéopau,
miaou. formatum est a Gadolum,
(Eum. mutata conjugatione,’ et
verso a in 77.. Vel a com. embuai,
facta litertrum trajectione forma-

r
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tur 6a2’0p0u, hinc rô 6néoum, 0:?-

p.0u. mutata conjugatione, et a in
.4. Ion. verso.

6nfi00c0’60u. Ion. pro com. 6205011?-

6au. Contemplari. verso 2 et a" in
in. i. Il. Sic 26777300, epro ê62wro.
i. 10. 2’61717’00470. iv. 87. 1MFdkaY05.

ibid.
61;uac70;, a, 07. V. Herodoto pe-
culiare. q. d. Thecalis, id est,
Thecæ destinatus, aptus ad re-
cipiendum condendumque aliqu id,
ut theca loculusque facere solet.
’OÏXWLa 6771001707. Domus locusque,

in quo, ut in quadam theca, ali-
quid ponitur ac asservatur. ii.
86.

6175m. com. Sepulcrum. Monumen-
tum. Locus, in quo quis jacet re-
positus. i. 67. .

6117.20: hm; Equa. iii. 85, 86. 6n-
Ae’wy irruait. Equarum. iv. 2.

649.21 721cm. Ion. et poet. pro com.
6uyarép2;. F iliæ. i. 94.

6fiA20L. Ion. pro com. 6179.2500, 04;.
Fœmina. iii. 109. vii. 57.

ôrjàexa yoüco;. Morbus fœmineus. i.

105.
67’374) TE’KYOY. Ion. et poet. pro com.

603106110, filia. V. Horn. l. un)
mira? yiv2’rau 2x. nim; 65A!) réxvov.

et ipsi ex [legitimo] lecto, [con-
gressuque,] nascitur filin.

61;Av6piy;, ou, ô. Ion. pro communi
67)Àu6910t;. Effœminatus. Qui mu-
liebria patitur. 6nÀu8pin; 72, ne)
pemmican; a’m’p. vii. 153. Eifœ-

minatus et mollis homo.
61701406251111 oripeau. Montes feria re-

fertissimi. i. 110, 111.
66;, 617769 61,1), 65700, ô. commun.
Qui mercedis causa alicui suam
operam navet, vel locat. Mer-
cenarius. 5 âpre; 705 rami; 105
617769 viii. 137. Pueri mercenarii
panis. 7’06; 65m; xaAéam. ibid.
Accitis illis mercenariis. Eustath.
6272;, oî ËA2662p04 pèv 697251140.-

605 8è ôrraupyodinç Suidas vero,
6572;, ai 7,20055; 3mm davÂeu’oWs;.

Ûnflv’ew.’ com. Suidas, [aidai 2mm!-

Ç2060u. Acceptaunercede Operari.

60
Mercedis causa suam operam
alicui locare, et navare. Merce-
dis causa servire. 261772007 à!)
[210’695 rampai Bao’IAéï. viiî. 137.

Apud regem mercedis causa ser-
viebant. Vel, Apud regern mer-
cedis causa suam operam loca-
rant, et naVabant.

6m’a’x2w. com. cum suis composi-
tis. Mori. Cædi. 6m) roi; êwzïroiî
m1166; dflo6977’0x21v. A 8110 filio
Cædi. i. 137. En 76v rçwpaîrwv
057109m’0x0mn. Ex vulneribus mo-

riuntur ; vel, 0b vulnera moriun-
tur. ii. 63. d1rE’90cv2 05m3 EŒCU’ÀMU;

vii. 154. A Sabyllo cæsus est.
d1r2’6ay2 67:6 ’A677v0i62w. vii. 213.
d1r06m’n21 Magôo’yio; 61rô mulard-
s-ou. ix. 64. 021100647277 15m3 ’Hdwva’ïvo

.ix. 75.
601w), 17;, 1;. Ion. et poet. Convi-
vium. Dapes. Epulæ. 2710276 par
si 7706217; Tl 6011131. Interrogavit
ipsum an aliquo modo hoc con-
vivio delectatus fuisset. An ali-
quam voluptatem ex his e6pu1is
percepisset. i. 119. ri; oing;
wom62im);. ix. 82. Convivio pa-
rato. Cum convivium paratum
fuisset.

60niZ2w. Ion. et poet. Convivio ex-
cipere. 627110707, rrô [un êxsi’vo; «tu?

705 maudô; 26017502. Cœna, qua il-

lum filii carnibus excepit. Cœna,
in qua ille filii carnes ipsi epu-
landas præbuit. i. 129.

60710. Ion. et poet. ut a 62’w, 605.
unde 620170, in aor. 2. med- opta-
tivo. 11700620170 917.07.
sibi adjungeret. pro que . 621-
pqv, 6220, 62km. i. 53. Consule
nostrum Græcum. Xenophon
indicem, in voce 116mm. Cousu e
et alterum indicem Thucyd. Nisi
dices esse optat. ræsentis, ut a
7rp0062’0p0u, rporr6)20ip1)v, 6oipæqv.

62010,46070. 620170, 60770. quod pa-
rum in usu.nü1ro6àzro. vii. 237.

60,027v. et compos. mm6opeïv. De-
silire. mm60gdvr2; 087:6 1:57 71mm.
Cam de uis desilnissent. iii. 86.

90.06.7175 7;. Ion. pro com. 602d.
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, Semen genitale, [quad 7077i 777w-
7u’p.w; vocatur. iii. 101.] 7010167197
Ai61’011’2; 027712770L1 6052157. Tale se-

men Æthiopes emittunt. ibid.
60,076217603. V. H. Libidine agitari.
Coitum appetere. Dictum quasi
1706; 767 60.0157, 2’1’72 600027 607152:7-

6:11, ad genitale semen excernen-
. dum impetu quodam ferri. Quod
iis accidit, qui Veneris stimulis
agitantur, et ad congressum fe-
runtur. êarsà7 6opvu’w770u 7470i

Zeu’yeat. Quam per paria ad co-
,eundum libidine agitantur. Illic
agitur de viperis, quæ binæ ad
coitum libidine impulsæ feruntur.
iii. 109.

60016217. com. Frangere. Commi-
nuere. Rumpere. 6,000001L2’77; 72’-

,7p;;. Dum saxum rumperetur,
frangeretur. i. 174.

6000712119, 77;. Ion. pro com. 6,07717-
x21’00. Divinus cultus. q. d. 6230-
apé0x21a. Deo gratus cultus. In-
terdum et superstitio. 000.01; 6p*qa’-
21.21’01; 11.09100; è7r172A2’0w1l. Sexcen-

tas alias ceremonias cultus divini
.celebrant. ii. 37.

6p1aiLC’2â21v 71706. com. Triumphare

iquem, pro, de aliqua. Sic enim
et Virgil. 7057 72wp71x077. iii.
v. 33. Bisque triumphatas utro-
que ab littore gentes. Idem Æn.
vi. vh837. Ille triumphata Ca-
pitolia- ad alta Corintho Vic-
tor aget currum cæsis insignis
Achivis. Ctesias Pers. 13. 69101.11.-
C’2u’0’a; 767 (01.06707. Triumphato

mage: id est, Cum in magum
[me] dixisset quidquid voluisset,
.ac de eo quodammodo trium-
phesset. Latiuus interpres sen-
sum sequutus vertit, magum lin-
famavit.

60060-7217. Ion- et poet. pro com.
17178027. Salire. Saltare. 77005202 713
6092141, 6op15, 6915, 650610,, 6pcécncw.

ut a 7op2’w, 70003, qui, 7pww, 79050"-
xw, 71791601101. ’A7016p1â07121 271767

3317707. In equum insilit. In equum
sesaltu dedit. E num saltu con- -
scendit. iii. 64. me ai 03701600501107-

91
71 ê1ri 787 711*707. ibid. 0i1ra6fw’0x07701

0577’ 777700. Ab equo deSIIientem.

iii. 12.9. vii. 18.
6vp.aÀy-r);, ô mû 27’. Ion. et poet.

Qui dolore animum afiicit. 6111mA-
72’00 317207. Verba, quæ animum

dolore afliciunt. i. 129.
6011.0; Animus. Voluntas. Deside-

rium. 7157 011517 f7 611116; 11.011À1r0t.

Quæ, ipsorum animus maxime
cupiebat. i. l. è; 61111.67 6002.20-
60L1. Anime mandare. i. 84. 611.11.67
2’962 0670.6177. Bonum animum habe.

Sic et Galli, Ayez bon courage.
Bouo sis anime. i. 120. iii. 85. 73’
mp1 6017.6; êy2’7270 6206170506011 767

770A2a07. viii. 116. v. s. Aut ipsis
fuit animus bellum contemplari.
i. e.Aut.be11i spectandi cupiditas
ipsorum animum invaserat.

6zipa1, «77, 01L com. Fores. Janus.
62’Àw7 11157017 mp00’6277001 701; 61Jpa;.

iii. 78. Herodoteum loquendi
genus, quad fortasse melius ha-
beret, si diceres 0115705 7006277011.

v. s. Volens ante se fores po-
nere 5 id est, fores claudere, et
hostibus irruentibus opponere,
seque intra fores clausas, et bos-
tibus opposites cantinera, at-
que tutari. vel, 006705 775006277011.

Hæc enim magie usitata. Si
codex mendo caret, hoc obser-
vandum. Valla: Fores occlusu-
rus. Sensus, non verborum, ra-
tionem habuit. 767 âu’çqv 057mm!-

7217. Ion. et poet. pro com. 0Z701’-

7217. Fores reclinare, fores ape-

rire. v. 16. l .669wpt01, 70;, 70’. com. Jaune. Pos-
tes januæ. Fores ipsæ. 81202 60,006-
11.0L701. Gemini postes januæ. Vel
,geminæ fores. ii. 169. ê7 rein 6v-

çw’uam. ibid. N
6upwpô;, ô. commun. Janitor. 6 777;

611’500; 0552017 696007. Qui jaunie

curam gerit. Gallice, 1111583107. l.

120. .661741.00 777’724; Ion. pro com. 22’-
p2’îa 2.211701, à. 60’217 7060;, x06 62-

91;. Pecudes, victimæque lectæ,
qua; immolera licet, fas est,

P 2
1



                                                                     

on
et mos permittit, vei flagitut. î.

y . . . .6151105, 00, ô. Ion. et oct. pro com-
imuni E6 1, et 011626701. Sedes. Se-
dile. 6101101 damans-ripa, E7 707171
10171’K0772; 11.1171007711 oî chacal-

70772;. Sedes ad quiescendum fac-
0 tæ, in quibus sedentes quiescunt
mi, qui ascendunt. i. 181.

6w7r21’01, 1;. com. Assentatio. Adu-

latio. iii. 80. l -
6100137006005 ô. N. H. pro quo com-
mun. 61001100100005, quod in vul-
gatis Lexicis sine ullius aucto-
ritate legitur. Thoracem ferens.
Thorace armatus. vii. 89, 92. viiî.
l l3.

615511.01. Ion. pro commun. 611711.01.

Miraculum. Res admiranda. 705
Aèyozm 610611.01 (125715.07 710175 711.

Cui dicunt miraculum maximum
oblatum fuisse, vel, accidisse. i.
23. 27 600610171 7777. Erat in admi-
ratione, pro 2610.11.1Ç27. Admira-

r batur. i. 68. 6156101 117012611270; 7157
50710-1377 7017 01611000, pro 610,110!-

twv 7. 2. 7. 17. Ferrarium opifi-
cium admirans. ibid. 610511.00 ê;
70770110117. Miraculum scriptu
dignum. Res admiranda, scrip-
tuque (ligna. i. 93. 27 6105.1171
717217611. In admiratione esse.
Admirari aliquid. iii. 3. 605611.01
0701277911 721:1 7170;. Aliquid ad-

’mirari. iii. 23. 75; 11.11171 61156,11

«012511.11. vii. 99. Quam maxime
admirer. 27 6101114171 [1271).011 i272?-

x270. vii. 128. In admiratione
maqua detinebatur. 616611.06 l11.01
71’110 rami. Admiratio mihi astat,
me subit, ego miror. vii. 187.
-Mirum mihi videtur. 2’7 600614171
27670770. In admiratione fuerunt.
Obstupuerunt. vii. 218. Méfiez
77012614270; 7137 Ev’pqu’dsw 1C0!)-

711’07. viiî. 74. Eurybiadæ ino iam
Leonsilii admirons. ê7 61061017129627.

611. In admiratione teneri,-pro,
i vebementer aliquid’admirari. viiî.

1435. 27 610610171 11271km 2723521611

777; 70A1Ly;.ix. 37. In admiratione
magne detineri audaciœ [causa,

à!)

vpropter alicujus audacîam, i. e.
alicujus audaciam vehementer ad-
mirari.] ’ApracCaifou 62 605151.01 mi
W07 êrro120’1n;7. ix. 58. Artaba-
zum vero multo mugis admirabar.
Vel, Art. v. vehementius admi-
rabar. ëv 6016110071 137, 631w; 7049.6;
037, p.670; 03116710170 ê; 70106700; zai-

poug. V. Hom. 2]. Mirabatur quo-
modo [Homerus,] cum cæcus
esset, in hu’usmodi loca soins
venisset. ê7 10611171 27x27 16767:

ibid. 22, 34. l sum in admira-
tione habebat. sm’ admiraba-
tur. ibid. 3l. E7 «010011.2-
70;. ibid. 23. In admirationem
adducens [id, quod narrabat.]

6wüpdt217. Ion. pro com. 61011.1-
t217. Mirari. 1726w6111K2’70E A2-

yo’asva. Mirabatur en, quæ-dice-
bentur. i. Il. 01706106111011; 76

1.595627. Admiratus id, qnod dic-r
tum fuerat. i. 30. 1706wü’111g0771.

’Admirantem. i. 68. 26006111an
ibid. 11126w6111tz. i. 88. 1706101?-
11.111217. îi. 79. 167 113757 6wzîlwltp;.

Si ipsum admireris. iii. 80. 01’72-
6wû’,u.1C2, 1112 êEzvrM’0’0’270. Ad-x

mirabaturH .- et
iii. 148. 6wtïpdtw 70 177107.
Causam miror; vii. 125. 05706005-
pdtw. viii. 65. 170601611171;

70E Aeyo’pæm. ix. Il]. Miratus
peu, quæ dicebantur. ’His verbis
stupefactus.

61051111710; Ion. pro com. 6101110!-
0-10;. Admirandus. 6w1ï,11.10’1w72’p-13.

Admirabilior. îi. 2l. 60151005111.

oii. 35. p a. I
(ou ;, 00, . on. pro coin.
prffaçgüf, 05. Admirator. Qui
aliquid admiratur. A6706 6100"-
pmai 11162171121017. V. Hem.
5. Ipsius admiratores vexstite-
-runt. Eum admireti sunt, vel
admirabantur. eodem ’verba repe-
tuntur. ibid. 25.

6116111769 fi, 67310:1. pro com. 6017-
111565 à), 0’7. Admirandus. Admi-

atione dignus. i.liu.3. 601151110757
« 11101767 050’217, ix. 122.’- Admirahùr

fluctuât ferre; w .. a

obstu escelïitï

A?



                                                                     

I.

1 pro 0 interdum apud Macedones.
B1725 pro (100’729 vii. 73. Con-
sule Eustath. in voce 50172:.

1 Ion. pro 2. i751, pro 27101.. i. 176,
4 bis. unde compas. êrrir10;, pro
» épis-10;. i. 35, 44, bis. içmro’pm,
. pro 311769107. êvrinov, 00, 70’. pro

. com. ripés-107. v. 72. familia. Vide
suc loco. v. 73.

1 in verbis activis 3. pers. plut. et
» in participiorum, et uominum,
et articulorum Ionice formato-
rum, dativis pluralibus, etiam se-
quente vocali sæpissime ab Ioni-
bns poni sine 7 sequenti, quod
tamen ab aliis fit suavitatis causa,

. ne gemina vocalis concurrens au-
res oflendat. ut 701170001 êx27701,
pro 7017700717 M7701. 707; Main-1
cari-107;, pro A2’700017 167079 Sic

- 70771 air , pro 701*717 10’171. vii. 70.
27 1,011271 êM1M170’0’112701wii. 85.

46701 Aiyvvrriprn paxaippav. vii.
91. 70T71’H6c07r57. vii. 114. 70711

- ’Ax1761’0101. vii. 116. 2.20001 2’57.

vii. 126. 360590171 ci. vii. 127.
. 71501 rinceau m0471 0î. vii. 1.19.
4 70771 65107170101. ibid. p17) orin. vii.

. 149.
1 in nominibus Ionice, et poet. in-

sertum. 222705. Hospes. pro com.
, 2270;. i. 20, 22. 5217137, pro 5271211.
- i. 27. vii. 116. np1721pôç, pro 1,01-
72po’;. i. 47. Es17.m’;. Peregrinus.

, i. 135.
1 in verbis Ionice insertum. 1172i);-
,1617. pro communi 7,329461). Vidé
1157219461). i. 19. 2’1721’920611, r0 com.

E112’pso’611. ibid. i. 27. 152171g217, pro

, com. E271’t217. i. 30. 27721 101’027,

pro 61110117017. i. 53. ai721111770,
pro Ëvsixawo, vel 7)721’1c1770. Sed

utrumque minus usitatum. i. 57 .
.œipwrloîv, pro Épmêv com. i. 32,
,55, 67, 75, 88. 621,010, pro com.

62’010. Excorio. ii. 39. 16021A2’w, 07.

.pro 0:00.210, 15. Juvo. iii. 126.,

.aïqro62ipw. iv. 64,. -
(in participiis lanice insertum.

.1
2’E2721x62’r71, pro com. 320*627-

71. Delatum. particip. aor. l.
prælium Ëmpe’pw. i. 23. Sic 172721 - -

2771. i. 54. 671102701, pro 20’17-
p-2701, ab 2’00. Vide suo loco. i. 66

1727219462771. ibid. .
1 in adverbiis Ionice insertum. 27-

721127, pro 272111 com. i. 2.

1 Ion. non semper ex verbis no-
minibusve tollitur: sed in eodem
modo reIinquitur, modo tollitur.
617262117007. i. 30. (Vide 057062515
et 11706294627111.) 11106211170771. i.
136. 1726211110770. i. 176. ê11’1’621E1;.

ii. 46. 02706211767729 ii. 142, 143.
11726215170017. ii. 143.

1 in nominibus sublatum Ionice.
, 177662519 pro com. 0276621219 i. l.
4 [12:17, 11.219705 pro com. 11.212307.

i. 26, bis. 68. 110200007, pro
. 1102171107. i. 66. 51623), pro I31-
. 6271. i. 75. 671766205, pro 2’7177,’-

j 6210;. i. l 10. 67110211, pro 1571002111.
ibid. 27177621070170; i. 115. 11.2210.
i. 137. d7sm71j6s07.vi. 175. [31621,
et 215021, pro 516271, et 2602701.
profonds, et luta. i. 178. 162’111, pro
162’121. recta. ii. l7. 60Aéy;, pro

. 611A25); ii. 35. passim. 20x71), pro
ripant carcer. iv. 146. 6,019621,
pro [3919451. brevis. v. 49. vi.
-ll9.
1 in verbis Ionice sublatum. èm-

62’E170. pro com. ê112621’5170. , Os-

tendit. i. Il. Ëai622, r0 21166:1.
Consueverat. ibid. 6126222, pro

. 61262122.Demonstravit,ostenditsi.
3 l . 1712’ 21,pro 03721’py21. Dirimit.

, i. 72. 61262E2. i. 73. 23062717, ro
. 2110621017. ibid. 1706296603, pro 0110-

60134607. i. 124. Eaî6210’17, pro 22115-

. 621117. i. 171. 2’06622, pro 2iw’621. i.

. 184. Vide 62’211, pro 627511. 3&2,
pro sipEe, ab sïpyw. iii. 136.

1 in articipiis Ionice sublatum.
0170682662771, pro communi 1’70-

621x62771. id est, demonstrata,
facta, edita. i. lin. 4. 157162215

. pro 67061515. i. 32, 189. 2106003
pro 2îw6aîç. i. 34. 01706251115705,

pro 170621Ed11270;.’ 1. ,59. ;7,01-,
l 6ÉE1772;, pro 71.0621517725. 1. 60.
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iysppe’yos, pro Ëvslpps’voç. IQQ.
êçyæzrpêrog, pro sîçyaa’pwoç. vil.

r in adverbiis Ionice sublatum. ém-
qôs’wç, pro êmmôsiwç. i. 108.

Zaxxoitew. V. H. Bacchari. Vel,
Orgia Bacchi unguis clamoribus
celebmre. V Koà 77))! punir, r3)";
dxoôstç, êv 116711 in? immaî-
tourny. viiî. 65. Sed est aÉanxa’Mv-

007, du?) 105, un) 1; puni, ri;
émias, êç) 1459 s’y fondra) 69715

îaxxatâvrwv. i. e. Et vox, quam
audis, est hominum in hoc festo
bacchantium, vel est hominum
orgia Bacchi, festumque magnis
clamoribus celebrantiùm.

’quuôécw. Ion. genit. plur. l. simpl.
pro com. ’Iawôcûv. yéyso; 10:7 ’Ia-

pnôs’wv KAv-naiôvyv. ix. 33. Valla:

Ex genere Iamîdeorum Clytia-
des. Æ. P. Ex encre Iamida-
rum Clytiadem. 1451.1815 a?» oî
dqrô dupez). Iamidæ, qui ab lama
sum. oriundi. Quia autem fuerit
Iamus, vide apud Pindarum,
Olymp. Ode 6. ver. 74. Hujus
genus poeta. eadem Ode, ver. 121.

r 75’705 dupait! appellat, quod D0-
rice dictum r0 com. 105511657,
et Ion. ’Iafuôewv. ’

Bourru. Ionica terminatio 3. pers.
plut. verborum 4. conjug. gravit.
in 1:40 desinentium in præsenti,
et in perfecto pass. par circum-
locutionem elatorum. ut volulëw.
yèvdvaau, am, 5’111. plur. revo-
wcps’vm, vel nvopwpévm, vel
rwovaz’ya, 5M. Ion. væoplôamz.

Sic uxwpiôamt, Pro nexwçw-
pivot, vel mepla’fhsval, sim. Se-
parati sunt. Distant. Differunt. ,
i. 140. Formatur autem hæc per-
sona a 3. singul. in Iran desi-
nente, inserto a. kana, verso-
que f in 3. Marat. ut et dam),
quad com. Ion. 6851:4. quod Do-
riensibus magie familiare. Vide
Eustath. in 31m1. aliter enim ille
hæc format.

75mm, û. com." Locus editus, et
arboribus referma. -Eustathius.

1A

T87; 550; K 157m, and Tpoiag, and
wâv ope; ô "Mi, 781; maçâ To îësïv

xaÀz’îmt. un!) T511 apomyopmwçf

1’657 Etna»! 5M. id est, Ida mons

Cretæ, et agri Trojani, et omnis
excelsus mons Ida vocatur, quod
eminns conspiciatur. Item Ida
appellative vocatur sylve ligno-
rnm, i. e. Locus arboribus refer-
tus. 9045??) ôaa’s’r) 7531m marchai.

Regio omnigenis sylvis referta.
iv. 109. èv 787) In? whig). In
maxima sylva. ibid. Valla Græ-
corum verborum vim parum fide-
liter expressit, sensum aliqua
modo declaravit. Ao’çaoç dam);
137m. Collis sylva, val arboribus,
dengue. iv. 175. 78.4 ramyyiwy»;
5900705. Sylva, vel Materia, ad
naves ædificandas copiosa. v. 28.
Vel, Materia ad naves ædificandas
apta, et copiosa. Odpea Mm,
787m marcha aumpsçz’a. Montes

excelsi, omnigenis arboribus re-

ferti. vii. 111. e78m. îçal. viiî. 109. Privata. Pro-

fana. Sacra.
îà’toCoquâsw. V. H. Privato, pro-

?rio, suoque consilio uti, niti.
va. p.8 îôroCouÀeôew 6p?! douée).

Ne vobis meo consilio niti, me-
urnque consilium sequi vident.

vu. . I7810;, a, or. com. Proprius. Qui
nihil cum aliis habet commune.
56410; ïômv. Gens ropria. Gens
ab aliis separata. eus quæ cum
ceteris nihil habet commune. iv.
18, 22.

teum,; dvfip (&xwy.) Vir privatus.
(Magistratus.) îâtw-réwy alvôpaïv

filou; figeas acinus. Nos viris
privatis æquiparandos duxisti. ’i.

-32. finira; bagou. i. 70.
Ïîwmxàç, 78:05. (ôqpo’a’wç. i. 2l.)

Privatus. (Publicns.)
aux. Ion. et Der. pro com. 7011.57.

hocque pet syncopen pro l’a-151.9.

scimus. vii. lll. Vide r in ô.
53953:7 mW çpwfl’rjl’; Herodoten lo-

cutio prb com. ççaq’ovrsasüsw.
Castra panera. râpons rôv s’pamfiv’ r.
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En) maraud; ’Oa’pqu. Castra ad 77), 777;. Ion. et- poet. pro com.
0arum:flumen posait. iv. 124.-

îôpwôeig sin, s’y. Ion. et poet. pro
com. iâpvâsiç. Collocatus. Consti-

tutus. Stabilitus. Moribus re-
ceptus atque confirmatus. ïam-

-6èwrwv ergo: îpuïv Emmdïv. Cum

apud ipsos peregrina. sacra jam
essent moribus recepta. et confir-
mata. Cum peregrina sacra apud
i sos constituta essent. i. 172.
igues" rei? rparo-réâry. Castris

- locatis. Castris positis. iv. 203.
Îdpvvôfirau: Ion. et poet. pro com.

îôçoôfimt. Collocatum, constitu-

tum, fundatum esse. ii. 44.
îzçsin, 13;, Ion. pro com. iéçswz.

Suerdos fœmina. i. 175.-v. 72.
îepoa’v’yy, 77;, Sncerdotium. iii.

142. Sed Ispwréw; scribendum
videtur, ut alias passim. Vel
wroAfiy esse dices, si codex vitio
caret.

au. Ion. et com. terminatio. nomi-
nativi plur. 2. declin. contract.
pro altera 52;, unde par con-
tractionem et; Attica formater.
rvpCa’a-Jsg pro Att. cvp’îa’rmg. i.

74
iéw, LE. 1mn. Ion. et poet. pro com;

si l. 76 noçav’opum. E0. Proficiscor.
for wpërspoy and farina-av. Prius iter
iverunt. iv. 140. invar autem Vel
est aor. l. act. ab En), aï. bien).

V 717cm. vel na? écrue-w dictum, abri
70:7 757ml, ut sit tertia. pluralis im-
perfecti, ut êriôso’av.

flint. Ionic. et poet. pro com.
Efsaôm. Sedere. v. 25.

raseur. Ion. et poet. :pro com.
udêyrûaz. Considere. iii. Il. Etc,-
psvo; 5’; 167 fiankâîov Ôfo’vov. In

regio sblio sedens. iii. 64, 65. iv.
145, 146, 148. ix. 2, 26,4].

1’17. Ion. terminatio nom. 2. declin.
simpl. pro com. aux «parapoEvM-
vwç. rôniin. pro com. züijôsta.
Stultitia. i. 60. Fatuitas. figem-
61’71, pro «gonflera. Providentia.
Cura. i. 88. 0551m3), pro déluta.
Contnmelia. Quicqnid præter de-
corum fit. i. 115.

paumé. Vox. «amena-ovin? ami Sai-
paf dxou’ew. Valde optàbilem vo-
cem in ædibus audire. i. 85.

37m, 45v, ai. V. Hom. 36. ai rêv’on
viaoy oixoô’wsg. Consule Stepha-
num aliosque Geographos.

iôauyevfiç, 6 nazi Ion. et poet. In-
digena. iâayaxœ’sç. vi. 53.

iôs’a. Ion. pro com. 26572:. Recta.
mon 586;. Recta via. ii. l7. En 7175
Iûsbyç. Recta, r0 Statim, Confes-
tim. 5’): ri; i997; çfparôy ê1r’ 050’761:

némrew. Resta, vel confestim, co-
pias adversus ipsum mittere. iii.
127. xzrsçfixss Ê); 79]; I953); Auxe-
darnovlozo’; vroAs’woç. ix. 37. v. s.

i Ex recta [via] Lacedæmoniis exs
stitit hostis. i.e. l’alam, et ex pro-
fesso, Lacedæmoniis factus est
hostis. Vel etiam, Confestim se
Lacedæmoniis hostem præstitit.

102137 réxyp. ix. 57. Karaôo’Ea; ad-
roii; 105137 rêxvy. ânonnent aûrôv
dyaÀa’ËÏo’vr’a rai dîna, 1375 fiddyv

«p6; 76 aÏAM çîço;. Valla: Tune

ratas e disciplina militari se de«
sari, salmis armis cohortem suam

.lento gradu ducere. ad agmen.
Æ. P. Ratus ipsos de industria,
[deditaque opem] se deseruisse,
quod arma sumsisset, [ut disce-
deret,] ad reliquum agmen [sucs
milites] pedetentim, [lentoque
gratin] ducere cœpit. Vide îôéa.
19333:4 réxmy Herodotus hic vide-
tur appellare, si verba spectes,
rectam artem, apertam, et qua
quis sine ullis ambagibus ac an-
fractibus utitur, ad quam recta
.fertur, et sine diverticulis. 7375
vero vel neutraliter accipiendum
pro 59,, val est activnm pro pas-
sive fiera, murés-w êçe’psro, Éro-

paiera, vel (quodverisimilius) Sub-
auditur 706; êwfiroü aurifia;

.Quod autem â’yew sæpe sumatpr
pro noçedserûm, patet cum ex ains
exemplis, quæ vulgata Lexma
suppeditant, tum ex sequentlbusr
Matth. c. xxvi. v. 46. ’Eysîpea-ôs.

ëywpsy. et Joan. cap. xi. v. 15-
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"Aywnsv w à; adréy. et ver. .16.
’Aywpsy ne: flask, in duoôdepsy
[un corail Sed fartasse dixerit
quis hæc êÀÀszrrmuË; dicta, sub-

audito accusativo finir. Quam
sententiam temere damnare non
debemus. Hoc loquendi genus
integrum Virgil. Æn. viiî. v. 465.
sic expressit, Nec minus Æneas
se matutinus agebat. id est, mans
ibat, vel, veuiebat.

îôéwç. Ion. pro com. eûeéwç. rageâ-

I wç. Celeriter. Confestim. Statim.
ii. 121. à. 2. iii. 73, 155. iv. 68.
v. 4l, 92. à. 2. ê. 7. vi. 10, 49.

i915. Ion. et poet. adverbium, cum
geuitivo positum, Recta. 196 raiv

wps’wv. Recta. in agros. iv. 120.
i à 7’05 ’Is’pou. Recta ad Istrum.

iv. 136. 266 1’05 iEMynro’wov.

Recta per Hellespontum. vi. 95.
i913 Bouo-1’451! Eçeu’yov. viiî. 38.

Recta ad Bœotos fugiebant. ix.
69. n

Mérou Ion. et poet. cum infinîto
junctum, pro communi 6007.50-
ôau, in) yvzê’yai. Velle. Statuere.

Destinare. In animo habere. Im-
petu ferri ad aliquid facieudum.
0x00 Miras mandatera. Quo
militare, cum exercitu proficisci,
statuisset. iii. 39. api; nia: [Liv
mir (Ampère? 7900M oi Hépa’au. Ad-

versus unam partem recta Persæ
contenderuut. iv. 122. vii. 8.

iûupaxiy, us, N, H. rectum, ac
aperto Marte commissum præ-
lium. chitima pogna, quæ
aperto Marte committitur. iv.
102. êC’ovÀev’ov’ro 3941090551! 54.1135-

51.qu mièwôau En 105 êpçavéog.

Nullum prælium palam, ac aperto
Marte committere statuerunt. iv.
120.

MÛVEW apud Herodotum interdum
accipitur pro com. qudÇuy, un)
("profil ut, iôv’vsrflau finira).
Morte mulctari. Capitali suppli-
cio aflici. îi. 177.

îiôg. Idem ac i915. Recta.Adver-
bium Ionic. et poet. v. 64.

366;, 570:, ü. [omet poet. pro com.

IM .
dpôàç, de moribus dictum. mais
ml 81300.10; dvy’p. Recto: justus-
Que vir. 96. tAprmuyo; 167 3900
sont" A0707. Harpagus rectum,
simplicezn, orationem habuit. Id,
uod verum erat, dixit. i. 118.

leurpnf, ieüruxog, ô mi N. H. ô
19510.; rai; rpixa; ëxwv. Qui rectos
capillos habet. vii. 70.

imams, 7;, or. Ion. et poet. pro com.
071.0109 «wawfi 71:90;. Fluvio si-
milis. iii. 81.

influent. com. cum accus. Perti-
nere ad. Attingere; Tangere. 70:);
péNs’a [70570] infirma Quos hoc

maxime tangit. Ad quos potissi-
mum hoc pertinet. îi. 36.

initia-Gai. Ion. pro com. mpèrtew,
wpoa’y’xsw. Decere. Conveuire. Toi
315’905: (panèv ripée; îxvéso-Oau i75-

pmsuuv. ix. 26. Alteri [cornu]
dicimus convenire nos prœesse.

îxvsa’psvoy. Ion. ro commun. 10
imrôv, nui 70 1rpe1rov. Id, quod sufo

fioit. Quod est decorum. Quod
decet. Quod convenit. «inti p.5).-
on r05 ixveopæ’vou. vi. 84. Bibere
plus quam deceat, couveniat, suf-
ficiat, vel, plus quam par sit.

ixvsopévwg. Rite. vi. 65. insalubre;
ibid.

îxysupévgu xpo’vtp. Ionice dictum En

1’05 ixnopéwp, onde nacrai 1495077
invoupérgu. une) nacrai 1’va ri; ou
dtçôo’y’you si; tu fit ixvsupévgv.

Tempore procedente. Temporis
progressu. vi. 86. Consule (Ecc-
nomiam Hippocratis in invendu:-

vo; 9496005. hMinuteur. com. Placare. rày 020v
minera. Deum placabat. i. 50.
riva 026v iAaa’aipevot. Quo Deo
placota. i. 67. Ouvîpa’lv adrêv

[Anime-17m. Ipsnm sacrificiis
placant. v. 47. [Idçm .65 irro-
xÀiÏa xpfipam nasaliserai, 845400707
10 npaînupoa. viiî. 112. Parii
Themistocle pecunia placato, ex-
ercitum [et militum injurias] vin
tarunt.

ipsipsaôat. Ionic. et poet. pro com.
êmâupew. Cupere. Appetere. ipsi-
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r pan M7001. Peouuias appete-
bat. ecuniarnm cupidus erat. iii.

A 123. ipépôi; 1077 vsa’ïv ahanai

. idée-eau. Navium certamen videre
cupiit. vii. 44.

[upas ô. Ion. et poet. Desiderium.
i Cupiditas. pro com. ên9upn’u.

(un; êvrfiAflé pas équiperez! me.

IDesiderium me invasit te inter-
rogandi. i. 30. Ira; ipéptlu. Soli, vel
agri desiderio. i. 73. 145v mina
751.5901! sixain Quorum desiderium
jampridem habebant. Quorum de-
siderio jam ridem flagrabant.v.

t 106. 751.5901 EXWV Sc’rjcnwôai. Con-

Atemplari cupiens. vii. 43. demi;
- évéraxro lum; 1:2; ’Aûrjva; asti-reçu

MCeïv. ix. 3. v. s. Vehemens de-
siderium [in ejus pectus] instil-
latum erat Athenas itermn ca-
piendi. i. e. Athenarum itemm
capiendarum vehementi desiderio
flagrabat.

lia. Ion. et poet. pro com. «45;,
51mg. Quomodo. Vel, in quem
usum. As? pas êmpçda’a: Trac En ri;

nippon-fi 75 (irato-mafia). Oportet
me declarare quomodo, vel in
quem usum, terra ex fossa egesta
sit cousumta. i. 179. -

içovpyim, 07v, ai. Sacra. Cœremo-
niæ. Sacrorum ritus. v. 83, bis.

50;. Ionica et com. terminatio ge-
nitivi 2. declin. contract. pro a1-
tera Ionica 20;, et Attica ms.
«d’un. pro quo alias 10Mo; et
minou. i. 26, 30.-ËEsupéwo;. i. 67.

indurant. com. Equitare. iv. 110,
114. unde mflmdÇWOau. Equi-
tando abire. Perequitare. Equo
vehi per aliquem locum. ÏWO;
nartmraicwro par? 1p rôt Msyapiôa.

ix. l4. Valla: quitatu, qui om-
- nem orant Megaridem incursaret.
Æ. P. Equîtatus agrum Megaren-
sem perequitavit.

infâg 030;, Ion. et poet. pro
com. humi. Equestris. îwâ;
çoM)’. Vestis, vel, Ornatus taques-

tris. i. 80.
meum. Equitabilis. 700,01 Zar-

1P

- ruina. Regio equitabilis. Regio,
quam equi possum permeare. îi.
108. ix. l3.

Muséum Ion. et poet. Equitare. i.
136. vii. 84, 87.

brunira-0m. Ion. et poet. pro quo et
innée), et, irfldtsreat. Equitare.
i. 79.

31m). div, ai. Loca quædam sic ap-
pellata. vii. 188. q. d. Furni.

1010;, 05, ô. com. évri dioxpôy 700
irrôy flafla-10700; nô; iman; éré-
CaÀz. In frigidum furnum Parian-
der panes injecerat. v. 92. S. 7.
Quid sibi velit hoc ænigma, vide

. in se uentibus Herodoti verbis.
rams, 1). Equîtatus. ïmov U’UYŒIE’wY-

Iran pvplyv. Decem equorum millia
coemuut..i. 27 . xaraéfiwâvjm; 713v
Émail. Formidans equitatum. i.
80. fi Kpoia’ou hum. Crœsi equita-
tus. ibid. rùv Tmroy Erèmëev âme-9è

105 matai Post peditatum collo-
cavit equitatum. ibid. air-ria. ri;
IWOU, e regione equitatus. vel
adversus equitatum. ibid. [70 ir-
mxôvdicitur. ibid.] mW pgovgéova’av

Ymov 773v Kiàmôyv. Equitatum, qui

Ciliciam custodiebat. iii. 90. iv.
122,128. Yvrvrov xtàiyv dwéwrpldlav.

Mille equites miserunt. v. 63. vii.
4l. faro; porcin. vii. 4l. M0;
duraxthNn. vii. 85.

7110;, Equa. iv. 8, 9.
7mm; 515,05 Myw’v. Equa leporem

peperit. vii. 57. Quid sibi velit
hoc prodigium vide in sequenti-

bus. .îrwaroëdmç, ou, ô. com. Eques sa-

gittarius. Sagittarius, qui equo
vehitur. ix. 49.

îçaî, (En rai. Ion. pro com. iipa’.

Sacra. Ritus sacrorum. idpvvôév-
rwv d’Çl îpaîv Esmxâv. Cum pere-

grina sacra apud ipsos esseut
constituta. i. 172. and. s’yivr-ro rai
Lad. Læta fuerunt exta. Lætum
et faustum rerum exitum sacra
porteuderunt. ix. 36, 37. (aux
êmm’ôsa êyivero ri 190i.) pro

’ eodem dicitur, rai moignon 10170096-
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p.40: ysvéo’flat. ix. 45. (ou m7496-

;ua. Non grata auimo, non læta,
non fausta.)

ioda-eau. Ion. et com. Sacerdotem
esse. Sacerdotium exercere. 0685-
51.10; yvvfi.[1ræçai 2’07; Aîyuvr-rlog]

mirs igrevo; 9:05, mirs 61;).5’17; hai-

fat. Nulla mulier [apud Ægyp-
tics] Dei ullius, Deæve est sa-
cerdos. ii. 35, 37.

5056;, s’w;. Ion. et poet. pro com.
îspszîç. Sacerdos. i. 140. hinc alg-
xtpsziç. Summus sacerdos. ii. 142,
143, 151.

îp’rîïat. Ion. pro com. lÉpElal. Sa-

cerdotes. Fœminæ, quæ sacra fa-
ciunt. ii. 53. infusa îi. 54. ig’rjïai.
îi. 55.

ipviïov, 10’. Ion. et poet. pro com.
îsçsî’ov. Hostia. Victime. i. 132.
îi. 39.

i907, 05,10. Ion. sublato a. pro com.
tiendra Templum. i. 3l, 105, 143,

144. et passim.
in); cum gen. Sacer. Dicatus’. Con-

secratus. 0500; îpôy 5041,00; A178!)le-

yr,;. Mous matri Dindyminæ sa-
cer. i. 80. igal ria-z ri; ile-10;. Isidi
sunt sacræ. ii. 4l. ipoô; sim; 105
Nslkov. ii. 72, 74. nippa. Atô; i907.
vii. 40. viiî. 115.

içopdvmç, ou", ô. Ion. pro com.
imaginé-nm; Qui et îsgopu’AaE, et
îspovo’po; alias vocatur. Qui sacra

ceremouiasque docet, et sacro-
rum ritus interpretatur. Sacro-
rum autistes. Sacrificulus. Sa-
cerdos. îgo dur-m: 7’039 xûoylwv 05:50

disréàeov êovrsç. vii. 153. Continua

successione Deorum inferorum
sacrifici erant. Vel, Continua.
successioue Diis inferis autisti-
tes sacrorum fuerunt. vii. 153,
154.

Ipsis-0’"), 77;, 1;. Ion..pro com. i590:-
0’030). Sacerdotium. iv. 161. vi. 56.

5;. Ion. term. accus. plur. 2. con-
tract. decl. pro com. la; per con-
tractiouem, pro quo Attico 24;, ex
Ion. saç. ê; îdpôiç. i. 19, 22, 27,
70, 77, 78, 79. 7052m ix. 3l.

I2

in raphia ysvérôat gazai. Parem
gratiam relatam aiunt. i. 2.

301970917), 17;, Ion. pro com. lm;-
yoy’a. Par in loquendo libertas.
Juris æquabilitas. v. 78.

icoxpahîg 0’ mi ai. com. Pari potess
tate præditus. icoxpars’s; ria-l aï
yvmïxe; raïa: 017390501. Mulleres i
eandem quam viri potestatem ha.-
bent. Vel ad corporis vires hoc
referendum. Qui pares habetvires.
Quare vertes, Mulieres vires ha-
bent pares viris. Vel, Æque sunt
fortes ac ipsi viri. iv. 26.

iroxçam’y, m, Ion. pro com. lao-
nçarla. Æqualis poteutia. Sic ta-
men ab Herod. vocatùr fi 311140-
reparla, et resp. in qua cives pareur
habent potentiam, quod eodem
civitatis jure fruantur, paremque
in suffragiis ferendis potestatem
habeant. ai Aaxeôatuo’woi rai; i00-
xpam’a; uwrachovrsg rupavviôa; ë;

702; moka; nomiyuv maganeras!-
Zeo-ûs. v. 92. 5. l. O Lacedæmonii
dum respubl. evertitis, vos para-
tis ad tyrannides reducendas in
urbes.

honnis ô nui Ion. et poet. ut
et ico’qraM;. In lucta par. In pugna
par. Æqualis. ynonévwv iront?
Aéwy. Cumin pugua pares essent.
Cum æquo Marte dimicassent. i.
82. v. 49. îa-ovrahî; pudxy. Ctesias

Pers. 3l. Prælium æquo Marte
commissum. ’

hourdas ô mi com. Proprio de
loco dictum, qui planitiem vel 801
lum alteri æquale habet. quua-
lis. Par. iv. 201.

ico’fiêo’ros ô un) si. com. Æquili-

bris, ejusdem ponderis. Æqui-
valens. Æqualis. Par. 705 èwüraîv
îvdp’êotov yéyo;. Suo æquale ge- «

nus. v. 91. L
Trac-0a: wo’Aspov. Herod. locutio.

pro com. mveîv, x1) 701570600: «du

Amer. Movere bellum. Bellum
inire. Bellum facere. vii. 9.

i513), m. Ion. et oet. pro com.
Erin, a5, Vesta, omus, La. Et
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apud Herod. peculiariter» inter-
dum accipitur pro familia. rajkfiv
ëydahoyra iridium Præter 80 fa-
milias. Ubi scribendum 0’ny07-
r’a îçzéwy, quod ’IwymuÏ; dictum

abri roi)" içiaîy. i. 176. aï 8è dyad-

xowa irien mira: Ërvxov ravinai-m
ênô’qas’oua-m. Hæ autem 80 fami-

liæ tune eregri errant. i. i176. iv.
59. 102; aa’IÀyÎa; iriez; Regias
ædes. iv. 6815-11; 7’05? Zuvôs’wv fia-

ciÀsza. Vesta Scytharum Regina.
iv. 127. 81502; iriez; 0h55. Duas
domos incolebat. v. 40.

içnrro’prav, ou, 10’. Ion. pro com.
êçzardpiov. Cœnaculum. iv. 35.

iroçe’sw, 577. Ion. et poet. Sciscitari.
’ Quærere. Inquirere. Iuv’estigare.

i. 56, 61, 122. 167*013; içopéwy. Ip-

sos interrogaus. îi. 19, 34, 113.
iii.50, 51,77.iv.192. V.Hom.21.

lsfi’oçflv. Scire. Cognoscere. Discere.
damai lçogéwv. Rumore famaque

sciens, cognoscens, discens. ii.

70x517. Ion. et poet. pro com. x0:-
TaÂŒfLË’diVEW, et xaréxazv. Occu-

are, et occupatum possidere.
57x000": Mæpaôüm. Marathonem

occupant. i. 62.
ivxsw. Cohibere. Coercere. Conti-
nere. Reprimere. Impedire. Re-
pellere. woAAacxfi aîv Ïo’xov éparvi-

rdv. Sæpe me i sum continui. i.
42. iii. 77. ais-E oAlyou; «péan; dv-
dpui’rrov; Texan ix. 13. Ita ut pauci

hemines ipsos impedire possent.
ia- en. Ion. et poet. pro com. auv-
æxsw, nui naréxew. Continere.
Retinere. iii. lll. dydpw’n’ov; 70-

xsiv.ix.13. Homines cohibere, co-
ercere.

70x517. Ion. et poet. pro com. xan-
dysaôau. Appellere aliquo. (02m-
[209001. V. Horn. c. 19.) Trxoua’w
êvr’ 0574755. ibid. Ad littus appel-

lant.. o i iicxupd;. Vehemens. Magnus. For-
tis. Gravis. Severus. 017081111, i090;-
911. Magna rei frumentariæ penn-
riati. 22. îcxvçfi changerais. Volle-

m-

mens, grari’sque necessitas. î. 74.
wpëaims; 10950003. ’Conventiones,

compositiones firmæ, stabiles,
- pacta’ conventa firma. ibid. nacrai.

10 icxvpôv êvrasçuïwo dMfiÀwv. A-

criter alteri alterornm periculum
fecerunt. i. 76. irxvgr) 01703617. in
94. 70 WOÀÀàV fiyéœraz laxvpôv sinu.

In hominum multitudine robur
potentiamque positam esse du-
cunt. i. 136. ai Aida îrxugaircuai-
pieu 7400; 690W êvrlqaôavot yivovmt.

Nimium acres ultimes, quibus
homines se mutuo persequuntur,
Diis sunt odiosæ. iv. 205. idxupô;
7030.0; Severa lex. vii. 102. nacrai
70 îrxvço’v. ix. 2. Vehementer.
îo’xupwrèpn’ 77:01:07). ix. 4l. Valla:

Ferocior sententia.
îùi’y’r), 7;, Ion. et poet. idem ac

iù’ypuoç, vox, quæ nihil significat.
Vociferatio, clamer. wagon 70 i5-
ZEw. a. Même ’n’. Ïù’yac. Sonum nihil

significantem edere. Consule Eu-
stath. flapËapo’çâwvo; kiwi; ix. 43.

Barbara vociferatio. Barbarus
clamor.

îxeusidfig ô uod com. Pisci simi-
lis. vii. 61.

îxeuuidng ô and N. H. quod in
vulgatis Lexicis sine ullius auc-
toritate legitur. Piscibus ahuri-
dans. vii. 109. ’H47, 197;, 157. Ion. et Attica formatio
futuri verborum, quæ duarum syls
labarum numerum in præsentis
indicativo superant, in le desi-
nentia, ut futurum communiter in
in: formantia. quod et in infini-
tivo servatur. ut vople, rouirai",
7051405, si; si", et cet. VOleo’ÉlY, v0-
1.1.1577. Sic nOLTOC’yIETV, pro m191-

yin-21v , a nacôwylfw, o-w. Dico, con-
secro, ofl’ero. i. 86. sic xapzi, pro

. . . .1719101. Gratificaberls. 1. 90. x?-
ptsïzrôs, pro xuçlasres. iv. 98. av-
mywwoü’ a:,dvracywwodp.svo;,pro
olymywwnaaz, et dvrwywwo’oas-
yo;. v. 109. êEavôpm’oâzeüvmz, pro
êEaLvdpaL’rrodia’oyrm. vi. 9. dvdpwrro-

3157m1. vi. 17. Ë’II’IG’ITIEÜPÆYOI, pro



                                                                     

la!
.iëvrio’zwpdpeyot, hocque pro com.
, Émo’n’wdpsvot.Trumentaturi. Rem

I frumentariam comparaturi. Com-
g meatus comparaturi. ix. 50. 2’70:-
.7A0ci"sï, pro Êrayàzfa’sz, ab èm-

Ïymitw. V. Horn. c. 15.
iwv. Ion. terminatio genit. plur. 2.
ndeclin. contract.prout et com.At-
. tics vero swv, arçovragoEuro’yws. 7077

nullum Urbium. pro Attico gen.
. 7:57 2270va. i. 6. 20,05in, pro At-
tico Saigdswv. i. 7. 170va. i. 61.

. [.0177in. iv. 68.

K.

K Ion. pro x. dérapai, pro com.
355601445. î. 7. 0040037, pro x4700. Î.
8. 5750éu70, pro 5m s’xero. i. 24;
dérasa-61. i. 60. s’ôr’xowro. ibid. 8é-

xwôaz. i. 63.
x, 02W) 705 w. Ionice. xw; pro com.
1740;, aliquo modo Mu; aux.
i. 5. dum, pro 5701;. ut. i. 8, 9,11.
ôxofs’pyv, pro ôvro7épay. i. Il. noir,

pro moly, flolgl. quomodo. i. 30.
. nm, pro me. adhuc. i. 32. ni, pro
qui. uo. ibid. 05xw;, r0 057m.
Nullo modo. i; 33. 0000627, pro
670’931. unde. i. 35. X099, pro
m0957. unde. ibid. x07è, pro 07075’.

quondam. i. 37. 300705 pro 7070;;
Qualis? ibid. d’un. ibid. si 2400;.
i. 38. 0007001. i. 39. x05, pro 1:05. i.
45. si 2440;. si quo modo. i. 46.
ml une, pro ml mon. Et ali-
quando, vel semel. i. 73. nain

,Quomodo? i. 75. îi. 22. m’a-0;,
r0 7670;. viiî. 84. 5240707, pro

070707. Quais. Quod. ix. 15.
u, sequente aspirata non mutatur
in x ab Ionibns,.ut communiter
lit. 05x 05;, pro 05x (5;. i. 2, 16.

v ou”; 6p0lw;, pro 05x à oing. i. 32.
01m 0:0: 75, pro 00’ 0:01 7s. i. 67.
05x 57a, pro 05x 001:. i. 7l. aux
070v 72. i. 91. et passim.

xaôaîpsw. Purgare. Lustrare. Expi-
,are. Kgoïo’o’; au êxdûpçs. Crœsus

. eum expiavit. i. 35. êudôpça. i. 4l.

KA.

.0 xarapôè; 767 00’701. Ille, qui-a
wcæde expiatus fuerat. i. 43. 767

aürô; 90’705 êndâpps. Quem ipse

. a cæde purgent, ac expiarat.

I i. 44. - -10490,00; com. Purus. Expeditus.
, Nullis impedimentis . impeditus.
. anapô; :0175; Exercitus expedi-
p tus. Exercitus nullis impedimen-
tis impeditus, ac proinde expedi-

. tus. i. 211. iv. 135. 0’57 795100490;-

. 705 57004705. Valla: Cam flore
copiarum. Sed præstat vertere,
cumexpeditissimacopiarumparte.

,Hoc ex præcedentibus facile col-
ligitur. Nam 705 xaôapqî 705 53001705

opponit 705; xauaqpoûg nul air-
. 62757; 57947105704, variis morborum
incommodis impeditos. 05; (ftp! 76

, êauodaiv êysfdyss 00194007. vii. 183.

l Valla: Ubi littu oculos elïugit.
Æ. P. Postquam ipsis illud impei
dimentum parum fuit, i. e. Post-

vquam omne impedimentum sub-
latum est ex ipsorum conspectu.

naôapô; cum genitivo. aîv 8è fauréwi
ŒdV’î’wV ri naiaçdç. Quod si borum

omnium sit purus. il. 38. sic et
Horat. lib. i. carm. 22. Integer
vitæ, scelerisque parus.

inondaient», 70’. Purgatio. Lustratio.
. Ex iatio. xaiapa’iov êmxvpfia’m,

.mdidprcrôat. Expiationem couse-
, qui, expiari. i. 35.
1009059070; Expiator. Qui pur ut,

lustrat, expiat. êxalAse A10; au. 06,0-
0107. Jovem expiatorem invoca-

, bat. i. 44. ’10059000075 ’Purgatio. Lustratio.
Expiatio. i. 35.

20009515376031 êrrl ôzôaaxah’a. V.

Horn. 5. Ludo literario præ-
. fectus fuit. mandarin)! ,ad705
drainas-ai. ibid. Ejus admiratores

. exstiterunt. Eum admirati sunt,

. vel admirabautur.
afin-0 . Consedit. Tempus traduxit.
, Ion. et poet. pro com. gazon, fi
. 347; w. Eustath. Jadis-0, 7955701!
. 1700702707 Megcvnsîu’xav, d’un 705

-3510. 501755707, in in» 63W?



                                                                     

lui
dnô 0’05 77.10177, wpow’agwëv’vsr’ 02v.

1920700; êvrî 860 37m à: révôsï p.2-

yaÎÀgu 04009550 Crœsus ad duos an-

nos in magno luctu vitam transe-
gît. i. 45. iii. 83.

nuais-dm: si; 355;. In metu consti-
tuere. Metum injicere, si; (Fée;
xarémrs 70:); êvomaüwaç. Ctesias

Pers. 4. Metum incolis injecit.
un) ou’ 7&0. 0&le 705, nul 702,0 où".

Non enim. xzî 0:3 7029 ânes 701);
’ArroÀÀwym’m; 70017700. ix. 93. Non

enim hæc Apolloniatas latuerunt.
inlay, namxalsw, dmmisw, &c.

Urere. Cremare. Comburere. 1576
16v môv xammévm. Sub illud
tempus quo templum est crema-
tum. i. 5l. ((57704 xaraxauârîmi.
Vivum cremari, vel comburi. i.
86. 16 xazdruayov 075,0 rë’swzfmt.

Ignemaccensumexstinguereibid.
01:70 dyanaisw. Ignem accendere.
li. 132. iv. 145. 7:59 flammés-www.
Ignem accenderint. i. 202. «5,9
dvaxaiwv. iv. 28. avyxæraxalayrau

070701 [Marion 605;. Cum ipsis
vatibus boves cremantur. iv. 69.
wspmexacvp.évoz. uaraxavÔ-fi. Kara-

xabum. ibid. nacrai-r; 1305000. N.
79. vaàv 05700000157. viiî. 19. mîp
dvaxauaraîusvoi. lgne accenso. viiî.

19, 33.
migras: com. Commodus. Oppor-
tunus. Aptus ad aliquid peragen-
dum. 5501m5 7005701. naupmïmm.
Hæc inveniebat commodissima,
opportunissima, ad rem paragen-
dam aptissima. i. 125.

nuits"! 71m. Aliquem maledictis
accipere, vel insectari. Vitium,
et probra alicui objicere, expro-
brare. Ali nem ignaviæ accu-
sare. Àoz’Îoçswv un) nomith p.17.

Ipsnm conviciis et maledictis in;
sectnns. iii. 145.

muc’vopoç, ô un) Qui malis legi-

bus utitur. Qui malis moribus
est imbutus. nanovopufim’roz mariv-
fwv lEÀÀy’va. Qui ex omnibus
Græcis pessime morati erant. i.

.65. M - 0

RA

xaxorexvsîv. com. Malis artibus ut’i.

Agere dolose. Maleficîum aliquod
excogitare. vi. 74.

la.ng 1770;, Ion. et poet. Viti-I
11m. Malitia. Malignitas. vii. 168.:
Alias calamitas, ignavia. Vide suo
loco. Consule et Eustathium.

xzxo’rnç, m’oç, fi. Apud Herodotum

sumitur interdum pro calamitate,
ac infelicitate, quæ ôuçuxlac no-
minatur. go); rad-n77 7739 êfl’ElPUjTfl-

Un oïffsw Aaxsôauuovbm-z fi (Lupin;
xandrayroç, fi [1.0017]; süôazpoylyç.

Dixit banc interrogationem aut
plurimæ calamitatis, aut pluri-
mæ felicitatis initium futuraui.
vi. 67. dmkau’âa’mv rôv aporépfiv

74174011700. viiî. 109. Priorem czi-

lamitatem emendare. Vel, Pri-
orem cladem corrigere. Vel, Pri-
orem ignaviam sarcire. 00110011;
(ut docet Eustathius) if minant;
and 05:47:01». i. e. vexatio, calami-
tas, clades. 74.00) fi mania wap’ (H01-
0’ôcp. Sed et apud Homerum acci-

pitur pro timidîtate, .ignavia, et
vitio. Hom. Il. N. v. 108. flyspd-

’70; unao’ryflmsevwoo’üyïo’l ra Audin

Idem Il. O. v. 721. 730.711 20551104704
manu: fléaux; naza’ry’h ysga’wwv.

Apud Apollon. Rhod. 7077 lAçyo-
vaurma’ïv lib. i. v. 692. sumitur
pro adversa fortuna, et miseria.
m0500; 10110070410. szdacau. Ante-
quam miseria accedat. Apud
Horn. Odyss. T. v. 360. pro cor-
poris afilictione et ærumna oni-
tur. 0074100 yole êv nandmn faro)
xærayypa’rxoua’z. Hesiodus êv Ép-

rotç, mai filmépmç, v. 287. 715v nand-

rym ri (figer-fi, ut vitium virtuti
opponit. rai)! pêne: xaxdryrac nul
D0367 êrlv émirent anïrliwç. dAlyn
[LEV (586;, p.004 a. ê 0’794 veda. Tif;
3’ 02.0579]; Épire: a wpwralgofiev

2mm, &c.
nouai; xpfiv KmôauîAT, 72750900; nous

7005;. Fatale erat ut Candaulæ male
res cederet, infortunium accide-
ret. Sic et Galli, Il falloit que
mal lui advînt. i. 8. âne? 5855’ ai xa-



                                                                     

in.

:05; ysys’côau. Cum malum fatale

ei impenderet. Cum calamitas ei
immineret. iv. 79.

naÀaZ 5005. ix. 36, 37. Vide îpaî, LEV.

xœÀÀIEFEÎy. com. Læta prosperaque

exta facto sacrificio habere. Li-
tare. Numen propitium habere
post facta sacrificia. 0681M)? ê-
xaAMs’çzs Eiaë’acimv lum, Nullo mo-

do pro transitu suo litare poterat.
Nulle modo, facto sacrificio, nu-
men propitium habebat, ut per
id sibi liceret transire. vi. 76. 707m
27000711673104 xaAÀzspfivax avoyâm-
o’: 015x. êôu’vwro. vii. 134. pro, 8v-

m-rày 770. hocque mwovrpewérspav,
abri 7017, 01 Erapriirocx 900111.90:
xaÀNEFfia’a: afin 3000770. Spartani

sacrificantes litare non poterant.
xaÀÀrsg’çrx’w-wv 705v îgaîy. ix. 19.

Valla: Quum pulcre litatum es-
set. Æm. P. (Juin sacra pulcrum,
[lætum, atque faustum, rerum]
exitum portenderent. Sed obser-
vandum est, verbum hoc dici non
solum de hominibus, qui sacrificio
facto litant, ac a divino numine
impetrant. id, quod precibus, sa-
crificioque facto petierunt; adeo
ut ipsa sacra pulcrum, lætum
faustumque rerum exituin ipsis
portendant atque significent: sed
etiam ipsis sacris tribui, quæ
talem rerum exitum portendunt,
ut ex superioribus exemplis pa-
tet. Ergo To xaLÀNEgEÎv homini-
bus tributnm, idem valet ac si
diceres, mm, 7ov7s’çw 0.70m 70?.
lapai Ëxsw, un) maërl, 0470107, irai
:ûwxè; 7077 20017110067001; réM; 1570

6505, 3:0? 7.3; Eôflgoaôéurov Burin;
süpla’xsw. Quum vero sacrificiis
tribuitur, îaoëuva si" 71.5, rami zl-
mz, mû xaAôy, amer, eâruxè; 70:77
1310001005va 707w; 707; ôuonévozç

aporypawsw. 1. e. Pulcra, læta,
faustaque esse, et pu1c1-um,lætum,
faustum, .atque felicem rerum
exitum hominibus sacra facienti-
bus portendere. Tune autem 7è
MANspaTv neutraliter poni vide-

K41,

tur. Vel êMzmrmaî; Attico, quin-
etiarn Ionica more dicitur, sub-
audito nomine zani, ut in i110 su-
periorcqexemplo manifeste vide-
mus, congaï; êszMEçse ôtaCdl-
vsw au. Hæc enim idem valent
ac, 01535411045; 702 i502 (11374? Kami in

airs 00170): StaC’aiysw. Vel, 068041.07;

7:2 irai XdÀàV 00157543 705v fignoleri-
70W 7&0; wpoüa-rjylacwsy, 055-5 cui-
7ôv Staëalysw. "a; agi ÉnaÀNspés-

mandata êwopedawo. ix. 19. Valla:
Ubi, cum pillera fuissent exta, ire
pcrrexcrunt. 415.1). Cuni ipsis pul-
crc litatum esset, ulterius ire
perrexerunt. V cl, (lum sacra pul-
crum atquc feliceln rerum exituxn
ipsis portendcrent, progredi per-
rexerunt. Quod verbis dilue-idio-
ribus ab Herodoto dicitur ix.l36.
707m [LEV "EAÀ’qa-I MOLÀaË êyiys70 70è

i006. (Mapôovigu 3è 015x 5171718500
ê’yivsro 702. Lai. ix. 37.) [Consule
Notas in Onosandrum, pag. 25. in
757051.91va 5è un» 705v islacôy, ubi

chophontis verba scribuntur,
quæ rem totam declarant. ltcm
cardeur pag. in alva’ywq xaÀNspsÎvJ

05; 8è 0575 ênacMuègss airs mixio-
600;, 01775 animiez nacarat, 0575 707w
par: êzsivwv êaôa; (EAAfiywy. ix. 38.

Valla: Quurn igitur cxta non es-
sent pulcra ad pugnam commit-
tendain neque ipsis Persis, neque
Græcis, qui cum illis erant. Æm.
P. (lum autem nec ipsis Persis,
nec Græcis, qui cum ipsis erant,
sacra, [vel, Victimaruln immola-
tarum exta] lætum, [faustumque
rerum] exitum portenderent, ut
pugnarent. Pro, eodem dicitur,
70L a’ÇaYlï xafaôupjwc 7mywa790u.
.771 çpomap 700 «cagna. ou ôüvaclw
000470460914 yayèa’ôax. in. 45. Victi-

marum jugulatarum exta copiis
grata esse non possunt. i. e. læ-
tum faustumque rerum exitum
exercitui portendere non possunt.
Exercitus litare nequit. Vide
«gifla. 7070": 3è "Emma; (à; énam-

méfias, dvfiyoy 70?; ria; En 77?;



                                                                     

KA

Av;on api); 7èr- 2dp01.ix.96. Cum
autem victimarum cæsarum exta
lætum rerum exitum Græcis por-
tendissent, [cum Græci litas-
sent,] classem ex Delo Samum
versus par altum abduxerunt.

1402005957000. idem ac 75 x0000:-
psîv. xaÀÀzsçsuluèvgu s’y 705 inalgu.

Cum in Junonis templo litaret.
Vel, Litanti in .lunonis templo.
vi. 82. êxoLÀngéowo. Litabant.
vii. 113. Quid sit 100000292715 sive
XŒÂÀlEpETG’GŒL, vide apud Suidam.

ËKŒÂÀLEEËETÛ. vii. 167. Sed ibi 76

êxaAÀzspéam Videtur sumendum
pro uaMspsïaeai maffia. Lita-
bat, pro litare conabatur. De quo
loquendi genere consule nostras
notas in Eurip. Andromacham, V.
810. ursivovca, air-ri 705, 707510311
ËôéÀowa, raclé-7195210017000, 8re. Se-

quentia Herodoti verba conjectu-
ram istam confirmant. ai "EAMys;
êxaMzsgéowo. ix. 92. Græci 1i-
tarunt. Vide xaÀNspsTv in meo
Græcol. Dor. Lexico; item in
.Græcol. indice Xenophont’eo.

unÀMçeu’sw, com. Formosissimum
esse. Pulcritudine excellera. égay-
15’0770 70E; KaÀÀlà-Evoüa’aï. Formo-

sissimas quasque emebant. i. 196.
70:13:00; ô moûts-20’007. Pulcerri-

mus, vel præstantissimus, vel 0p-
timam operam navans, taurus. iv.
163, 180. 1000992000; 70E; 000000-
reuau’zmg. Formosissimas virgines.
vi. 32. xaANs-Eu’ew «acérer 70:77 yu-

mmdiv. Omnium mulierum formo-
sissimam esse. vi. 61. 3x00 705 Êy
27059772 naMis-su’mv-n. viiî. 124.

Curru, qui Spartæ pulcerrimus
erat.

ramas-565w. comm. Fortissimum
esse. Fortissime rem gercre. 7057
Ëm Émiéwy 76v mMzïeüoy-m; Eum,

qui inter classiarios milites, vel
inter navis propugnatores fortis-
sime rem gesserat. vii. 180.

xaAMw), fig, Ion. et poet. pro
com. 1:00.70; Forma. Pulcritudo.

. tigra 11.000005?) agoçégoy’roc. Lanæ

KA

,pulcritudine excellentes. iii. 106.
vii. 36.

700005, ô. com. pro forti. 767 show
iEAÀivwv mêÀNçomvii. 180. Quem

Græcorum fortissimum ceperuut.
x1À0’777gy, 07;. Ion. pro com. munifi-

7900. Teg’umentum. Operculum.
xaÀu’717ga; 7077 (pagnps’wv womb-

7a: . Pharetrarum opercula faciunt.
iv. 64.

KaÀzirçm. Nomen Indicum, quad
Græce valet idem ac 76 Kayoxé-
4000.01. Ctesias Ind. 20. p

napamypàg ô. com. Laboriosus, la-
bore defatigatus, defessus.iv. 135.

xdn1r72w. com. Sæpe de navium
itinere dicitur, quod circum ali-
quem locum faciunt, cursum flec-
tentes. Circumvehi. ndpnr’rwv fifi:
Topwyau’ny âxçyv. vii. 122. Pro-

montorium Toronæum navibus
circumvectus. xdfMlIaVTE; 77:0 alu-
3731175; Ma’yvqm’yç. vii. 193. Mag-

nesiæ promontorium navibus cir-
cumvecti.

30001110803017, 71;, vi. Ion. et poet. Qui--

dam fumarium, ut Valla, vertunt,
Alii, caminum. Utrumque verum.
Nam 000077050307; dicta ragot 7è 70v
nantir 81596579001. i. e. fumum ex
igue prosilientem excipere, quad
caminus præstat. Sic autem
banc vocem Eustat. explicat:
00000110305077, 0’77? 7000702 76 51.50011 7;];

âpoçbiç, 31’ 7;; êxps’çzraz ô 700071102.

Pro eodem dicitur et mima. Vide.
77v 7010 and mir narvoôo’nw ê; 76v
0711M Êa’s’xwr ô ZÀioç. viii. 137.

Per fumarium enim, vel, per ca-
minum, sol in ædes ’intrabat. iv.
103.

00067910; apud Herodotum accipitur
pro eo, qui apri instar rostrum
habet, navibusque tributnm. pro
rostrato sumitur. 705v 777077 nac-
rrgi’ou; êxouzréwy 70E; ’lïpai’pr Na;

vibus proras rostratas habenti-
bus. iii. 59.

00000008070277. com. Exspectare. Quid
proprie significet, vide in vulg.
Lexicis.nagaôomâcov’mrfivmixnv,
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i surrénal. vîi. 163. Exspectatu-
rum quonam pugnn casura esset,
quem exitum esset habitura. vii.
168. ênapaô’o’xeov 767 107.557,07

01705027001. viiî. 67. pro dmC-â-
05700.

x1037. Tertia persona singul. aor. 2.
pass. subjunctivi modi, a 7021,00),
tondeo, cædo, vasto. aor. 2. net.
57000007. aor. 2. pass. êuaiçqv, 13;, a.
Ëâv 7000907, in), iv. 127. ’

mi 74. com. pro quo dicitur 707w-
vupw; ardu), mp0 000. Vslde. Vehe-
menter. Admodum. migra 50’971
’7’; 770077.37 75; 1107510.th viiî. 69.

-Artemisrœ sententia vehementer
est delectatus. 76 mlpra 0670,04
594077. Magnum ac celebre nomen

habens. i. 7l. iii. 104. p
ramagés. Ion. et poet. Acer. Ve-

hemens. [14190]; 7.107595; ys7oné-
7m. Acri prælio commisso. i. 76.

0000706 cum personis junctum, tem-
porî serviens. 7000706 ’Anaa’w (30m-

).5007700. Amasi regnante. îi. 134.
0000706 706’707. Hoc vivente. ibid.

7000706 cum accus. Ion. pro com.
drap) cum genitivo. 706 nard T7171-
7005, nazi 10010007717005 abri 705, 702
«spi 7077 lelyivwv, un) Tapawivwr
(Mana, 707 rep) 7457 lP. ne) T.
charma-w, l, 706; 205,01 lP. un: T.
7.07009) ni. 171. Verba de Rha-
ginis, et Tarentinis facta.

700702 cum accusat. pro 670i. 0000702
70.560; paumais. Propter pauci-
tatem conquestus. Suorum pau-
citatem causatus. i. 77. un” 01Mo
puèy 00’653. Nulle quidem alia de
causa. i. 143. 700-f êrrwvvniyv, pro
870L î. 173. x0706 70570, pro 610?.
70570. iii. 137. v.3. vi. 44, 5l, 60. »
nard 7005700. 6706 1007700. vii. 136,
142. xær’ 0060007016177. 0b virtu-
tem. vii. 166. Karl ohm 0&7 00’6Ë7,
pro 61’ 02’200. viiî. 30. x1706 5x90;

alifère» ix. 15. 0b odinm ipso-
rum. 0b odinm, quo ipsos pro-
sequeretur. ix. 37 . and 76 xépôoç.

ibid. Oh næstum. Qnæstus cau-
sa. me" 00Mo 066:7. ixz 109. A

KÀ

navrai cum. accus. temporî servîens.
nard 77)]! Kanë’v’a-sw 7017007 êye’vero

7035. Hæc circa Cambysis mor-
bum acciderunt. Hæc, dum æ-
grotaret Cambyses, acciderunt.
Hæc ægrotante Cambyse conti-
gerunt. iii. 120. 000.706 767 0.6767-
xpo’707. Eodem tempore. iii. 131.

x1702. cum accusativo significans,
Quod attinet. Quod pertinet ad
aliquid. Gallice, Touchant. 7007i
név 707 767 marin 057w 5095:.
Quod igitur attinet ad craterem,
itn res habet. i. 70. 0000706 767 Kçoi-
000 dpxày, En? 057w. i. 91. and
7’67 700700 07 o 007’717 dénuas 76

6è 701706 0500; 07201575.. Quod ad

hujus studium attinet obiisti,
quod vero ad Deos, superstes es.
i. 124. nard M7 87? Kâpa;. Quod
igitur ad Caras attinet. i. 171. 706
p.37 67) 70.706 7757 Ku’pov 70À507fi7 70:7

5100. Quod igitur attinet ad finem
vitæ Cyri. i. 214. ii. 3.116. vi. 67.

mural cum accus. pro 796;. drovrÀé-
en and 5100 7.01.) fi; 570017. Ad
victnm sedesqns quœrendas abi-
isse. i. 94. x1706 Min)! ëxrÀairav-
7005. Ad prædam profectos. Præ-
dandi causa profectos. ii. 152. ’

0000706 ’cnm accus. loco dat. cum. êv,
vel loco gen. 7057 nsÀM’VTwy 707.47-

90; 000000057 7170i mafia. pro s’7 70.5
100016), vel navrai 07004809 Malorum,

quæ filio erant eventura. i. 34.
x1703 cum accus. loco en. vel pro

ace. cum præpos. 0700;. adversus,
contra. si par) bec-0001 10103006706;
0767 7; x1706 70L; êxiôva; fins-050.77
71750-0005. Nisi contra ipsos fieret,
quod contra viperas fieri scie. iii.
108.

x1706 cum accus. Ion. pro 73,0) cum
gen. De. Gall. Touchant quelque
chose. êflslgwraîy 767 xfipuxa, 0000706

797 0276 Koçlyeau 5715:7. Præconem

interrogans de ipsius adventu ab
urbe Corinthe. pro mEpl ri; airi-
Eio;. v. 92. à. 6. .

navrai, magnitudini rei alicujus ex-
primendæ serviens. M706 7070647
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, pains-0:. Ferme eadem magnitu-
dine, qua ficus arbor. iv. 23.

nard pro 7965807. Circiter. Gallice,
Environ. Propemodum. Fere. xa-
706 êEaxo’o’ipL 37m. Circiter 600

annos. Ferme 600 armas. ii. 145.

vi. 79. q7.05? 1500951177. Ion. pro com. mô’

yaqxia7ape1r otiurn. 1:9. .
nacra xmpw 777 0.0707. E1 per otium

licebat. :5; oindra 00004067 in Pro-
ut ei per otium licebat. Front ei
op rtunum erat. i. 30.

700700 70 6,0907. Ion. pro com. 0065;.
Recte.lyii. 143.

mini: 766701072007. Ion. et Herodo-
tea locutio, pro com. navrai 00,006-
70;, vel 7000759035 vel 0000072003;
Per vim. i. 212.

700702 76 67500007. Secundum æquita-

tem. Jure. vii. 148.
7.170? 76 irxvpa’v. Herodotea locu-

tio, pro com. 7000706 0900570; per
vim.vel 700702 607044.17. pro viribus,

,totis viribns. v. 62.
mural 7600.; êAau’7w7. ix. 89. Vesti-

gia sequens. Vestigiis insistens.
x3706 èv 9.207047 animi? 7067 707007700,

x0070; 6è 706 7550700. pro 000072’M00’0w

n67, xa7s’A200067 05. ix. 5.
700702 0&7 767 5510074 767 EépErw, 700’-

axî-ra. êyé7570. ix. 113. Ac quod

ad Xerxis amorem attinet hæc
acciderunt. Vel, Ac de Xerxis

. quidem amore hæc hactenus.
7600706 701940; com. pro quo 7axs’wç,

. longe frequentius. i. 124.
7.00702 703076 717509001. Herodotea lo-

cutio. Consentire, q. d. In eodem
scilicet loco, vel in eadem senten-
tia esse. 74706 703076 y57005701.

. (lum consensissent. Cum in ea-
, dem sententia fuissent. iv. 119.
uraCaL’MÆW. Ion. et com. Demo-
liri. Evertere. Prosternere. Deji-

. cere. nuraCaAeîv Han-057 00050070-
, 505’757 7007 80750.17. Evertere cres-

centem Persarum potentiam. Li.
46. m75CdMo770 muni; 7077 A00-
xsôaipovlwm ix. 63. Multos de La-

.’ cedæmoniis prostraverunt.

KA

1.0700777277, ad sunnas, vel quoti-
dianos reditus, sive proventus,
relatum. Reddere. Sic Galli, Ren-
dre. ê; ,Baa’mfiîov naraë’a’ÀÀsi 51:”

605’977 haïr-47 717017707 dmpiou
En 7077 ixôu’wv. ln reginm fiscum

quotidie argenti talentnm ex pis-
cibus contractum reddit, inferen-
dum afi’ert. îi. 149.

naraCoiÀÀsw È; 76 (7.0050. ix. 79. Ad
nihilum redigere. 650419507 04105.
ibid. In altum extollere.)

xa7aC0KAAsiv 9007:7. Herodotea lo-
cutio. Rumorem spargere. il 122.

m7zC5Cdfzw. com. (aimCzC’a’Cew.

Deponere.) Vulgo dicitur, Facere
descendere. î. 86. xaraszoia’avrac
000’737 0276 75; and); Curn cum a
pyra detrahi,’ec humi deponi jus-

sisset. i. 875 immûda-onau. Ion. pro com. m700-
C’o 0071.00. mmë’oçînvel 7007006057- .

64 7170;. Magnis clamoribus in
. aliquem inveni. Et simpliciter,
. In aliquem inveni. Aliquem ac-

cusare. oî Aiywfi’ra; 5750707 é;
6270m7 dyye’Mu; .xamë’wcopé:

700; Azuwxiôsw. vi. 85. Æginetæ
legatos Spartam miserunt, ut in
Leutychidem inveherentur. vel,
Ut Leutychidem accusarent. Leu-
tychidem accusaturos.

x0070iyauo;, ô mi 7;. com. Subterra-
nous. 7.0070570007 070000.00 ânière.

Subterraneum ædificium faciebat.

iv. 95, 96, 175, 192. v
00007017517. com. Reducere. 0000700751

ê; 7157 êwù’rfi; dupénohv. In suam

arcem reducit. i. 60. v. 30, 3l, 92.
. ê. l. vii. 153.
nacrayamïv. com. Deridere. Illu-
dere. nm dativo frequens apud
Herodotum. 70m 7037004017:
uæreyéàao-s. Simulacrum valde
derisit. Simulacro vehementer il-
lusit. iii.37. 707; ipoïo-i, un) 7011.001-

0m mmyehlïv. Templa ritnsque
ludibrio habere. iii. 38. Kenya-z
700070075Açî7. iii. 155. Persas de-

ridere. Persas habere ludibrio.
finir umyeMîre ai 270’601. Nos

Q
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deridetis o Scythæ.iv. 79. 7551,71!
uarayeAda’w. Nos deriderevii. 9.

naræyéÀœs-w, au, ô un) com. Ri-

diculus. Qui saliquibus est ludi-
brio. Qui deridetur ab aliquibus.
Gal]. Qui est en moquerie. tu? Hép-
a’aç, Quand)", p.23 matin; xaraye-
Mis-ou; ys’zéaôaz "Emma-i. viiî. 100.

Ne, tex, committas ut Persæ
Græcis sint ludibrio.

nacraiytdtsw. idem ac ra xarayitsw.
i. 202.

mmyîtew. Ion. pro dom. inconfi-
Kan. Consecrare. Dicare. Ofi’erre.
Adolere. 715m râ dupoôiwa mm-
71277, pro uz9æyla’sn. Has pri-
mitias consecrare. i. 86. xarayi-
touer: NCavarroû bau fanny-ra.
Thuris mille talenta adolent. Val-
la vertit, centum millia. talento-
rum, quod non est in Græco tex-
tu-. i. 183, 198. ii. 40, 47, 130.
iv. 35. vii. 167. -mm’yws’sw, 577. Ion. pro com. 7eur-

saîysw. Deducere. Ducere. Redu-
’- cere. vi. 75.

nœrayopeüew. Accusare. méat; azi-
’ rot); 2’742: xarepéw mp6; rôy pdydv.

s Vos ipsos apud magum accusabo.
I Vestrum nomen ad magum defe-

ram.- iii. 7l. açéwv payaiÀw; nar-
qyo’gyro pyôiëew. vii. 205. Valla:

Quod e6s maxime insimulabat,
quod cum Medis sentirent. Vide

- navré 1,10.
xacmyg (par; Apud Herod. peculi-

ariter interdum accipitur non pro
describere, delineare, depîngere,
(quæ sign-ificationes sunt tritæ,)
sed pro unguibus impressis ex-

- uloerare, ac dilaniare. De leonis
catulo dictum. à mémo; Eu
[10117371 ôtaxmo’wo;, :3wa grima;
Omnia»! woÀÀôv maivrwv o’Eurai-rovç,

(ipécas: rai; pinças. afiëavâpsvo’;
Te ôfi- woAÀçË [LâÀon êvrmvésra:

mmfaaiçwy. Leonis cetulus in
matris utero dum movetur, quod
ungues omnium ferarum longe
acutissimos habeat, uterum lace-
rat. Dum autem augetur, multo

RA

’ mugis unguibus impressis 11mm

lacerat. iii. 108. i
xa-raywyfi, i5, fi. com. Diversori-.

um. Publicum hospitium, ad quod
"’hospites divertunt. v. 52. vi. 35.
naraôéuy, eîy. Constrîngere. pera-

Çoçmaï; ËEsh’yxsw. Arguere.Con-

viucere facinoris alicujus, et quo-
dammodo constrictum tenere. Sed
est Herodoteum loquendi genus.
xaréôyo-aiv p.17 pigea tirai, v. s. Ip-

snm constrinxerunt furem esse.
i. e. furti convicerunt. îi. 174. 5:7
mmô’q’a’weri par êmogxfimz. Si ip-

sum perjurii convicerintgiv. 68.
xaraôe’î. V. H. cum genitivo junc-

tum, pro com. 857. Indiget. Opus
y est ei. Ei deest. xamâsî mir-racai-

39m s’aôîwv. Ei 15 stadia desunt.
îi. 7. Est’xoo’l m0815! nacraôs’ovrar.

20 pedibus minorem. îi. 134. 61L-
raxocn’wy dvâpciiv xaraâéowat. ix.

30. Quibus 800 viri deerant. xa-
raôssva-s’wy rewéçwv. ix. 70. Qui-

bus quatuor [myriades] deerant.
xaraüsEm. Ion. pro xœrqâsîëat. 8n-

Àaîa’at. Ostendere. I’atefacere. De-

nioustrare. 167 Taprycrôv 057ml
de: ci xaraâs’ 15;. Hi sunt qui
Tartessum ostenderunt. patefece-
runt. i. 163. ot mdâifawrsç. Qui.
ostenderunt, ac docuerunt. i. 17] .
xaraôe’fav-roç. iv. 42.

uamôéouo-a. Vide mmôe’ï.

mrdôyàogô un) com. Cons i-
cuus. Manifestus. êvyévs-ro nard 1;-
M; rpo’rgv roufle. Hoc modo fac-
tus est manifestus, detectus est;
iiî. 68. fi ràv [14’707 mrdayàov ê-

wolya’e. Quæ magum detexit. Quæ
mugi fraudem patefecit. iii. 88.

144716180177. Ion. pro com. nui-mût-
Ja’vau. Apud Herod. acci itur pro

I influere. Dictum de uviis in
mare de exonerantibus, aut de
mari in alterum mare decurreuti-
bus, ac defluentibus. à 11mm");
ôta-mafia? è; 75v :EAMo-vroyrov. Pro-

pontis in Halles ntum influit.
iv. 85. [Vide 2:13: 057.]

næmômaigew. Condemnare. 02406705
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-ma8:1:alm; emmy. Te ipsum
morte condemnas. i. 45.

afflouait Opinari. i. 22, 79. nar-
iôoErz. Existimavi. i. lll. rôy m-
rzBoxr’aI êyai. Quem ego opiner.
iii. 69. a- én; unraSo’Eav-rs; sinu

Min. psos fures esse rati. vi.
16. flapi 80’247 1, ai; miro) m7186-

»:œov. viiî. 4; Præter opinionem, et

aliter quam ipsi exspectabant.
Præter ipsorum opinionem et ex-
spectationem. 7&8: m11865a;.viii.
69. Hæc arbitratus. ix. 57. TOÎa’l

la) m3620? m uôy à r: armé-
ay, Jurdfuoç’h’m mémo-L. ix.99.
A’I’wrmû; diéhun, dur) 105, oin- un)

duvetoit); humtopévoca: 1175861207
7:0va r: amènent air, rours’n.
wocyBijascÔau.

Wuïv. lmprobare. sdâomïv.
Comprobare. «Mu «guéa; zarz-
ôo’Eaç. Ipsos, ipsorumque factum,

valde inprobans. iii. 27.
maôpêlruy. Ion. et oet. Decer-
iperemaî puna. un hmm; naf-
n’a-9:01. viiî. 115. olia docer-
pontes comedebant, folie decerp-
»ta conedebant.

wüv’ew. p. xaraâxia’wa com. De-

mrgere. accrétion-e. viiî. 87, 88.
.[Navem] demersit. xarsadrro.
90. mrêôuo’s n57 ria. ibid. alarô si;

affiliation; 7’465. ibid.

amadis". com. Demer ere, ab-
soondere, subire. rai; 6mm; navrez-
ôzfmv à; bop. ix. 37. Interdiu se
sylvis abdens. Interdiu in sylvis
se occultans. In hoc autem mm»
813w» vel accus. émûrôv subaudien-

dus; vel verbum neutraliter est
accipiendum.

musicien. com. pro que et narrai-
dm. lncantare, carminibus afli-
œre, carminibus compescere, pla-
care. xwruiôwnç yo’wt fifi dvéptp

oi M701. mon. Valla: Magi
veneficiis incantando ventum. d’à
antidata! autem ut ra ufaysàgïv
Herodoteo more cum dat. junc-
tum.

mandant. com. Deponere, pen-
dere, persolvere. W69 fatma

RA

archiva: «si; ix. 120; Cèn-
tum talentu- pendere Deo.

scarabée". com. Mactare. 11’ 661m
umôv’sw. viiî. 19. Pecu es vel
oves mactare.

uraôv’woç, 7;, or. Ion. et poet. pro
quo et 9mm; dicitur nymôpwç.
Anima gratus. Gratus. êou’zngç rouf-

m; ai uruflupiyç. Cnm hæc ipsi
grata esset. v.39. navrai xant-

’.u.m méfia-ix. 45.4 Sacromm
exta, vîctimarum jugulatarum ex-
ta, exercitui grata, lætum, faus-
tumque rerum exitum significanv

-tia. .un; Ion. term. 3. pers. plut. perf.
pass. pro altera mugis frequenti
xwrm, utraque vero pro com.
prout verbum fuerit. Exempli
gratin, drapes drlnærw. 209.
Viri veneruut, pro dçl’flhéïm nisi.

Sed hic Ionismus tribus generi-
bus servit. Vide dirixami. Et
terminationem zou-mu, ubi for-
matio hujus Ionismi demonstra-

tur. -xarauôei’vôal ma. Herodotea locu
tio. Revereri aliquem. xanthé-
par); ripât; Nos revuitus. Nos-
tri reverentis commotus. iii. 72.
mrwôeo’psyai drapa; rai); Hsço’s’wy

amuïrez); Primos Persarum viras

reveriti. iii. 7 7. ,
WŒVEÏY. Ion. et Herodot. vocah.

pro com. wpzpwvsïv. Consentire,
comprobare, collaudare, assentiri.
retirer sarawiom fluctua. (min-s ’
51ml. Consenserunt hune sibi re-
gem esse. i. 98. urmvs’mwo; à)
10610101705 «4186;. Cum filins bis
conditionibus assensus fuisset.
Cum bas conditiones comprobas-
set. iii. 53. nommés; redira. Hæc
comprobat. His assentîtur. iv.
80; vi. 62. 06 uærzws’mpfy. ix.].
non assensi sumus. mrmreov. 1x.
33. annuerunt. assenai sunt. ix.

34. .mmweïr. V. H. Annuere- Annu-
endo concedere, pro com. crur-

wpeTr. Concedere. Gallice, Accor-
r. Octroyer. malvenu [drap fi-

l Q 2



                                                                     

KA

rei-0.] ix. 33. Annuerunt, [con-
cesserunt quæ petebat.] oi ’Ap-
7570: duezÀ-qâévrs; Ë; çsxvôv, nacrai-

véoua-L mi mira. ix. 34. Argivi in
augustins compulsi, hæc etiam
[ipsi] annuerunt, [aunuentcs con-
cesserunt, hæc quoque concasse-
runt.] Sic enim hoc accipiendum
ex sequentibus Herodoti verbis
patet. ai; 8è sa) ivraprii-rai (édé-
ov-ro yolp 821145; 1:05 Ttvuusvoü)
marra); a’vvrxw’pfw ai. «707340417-

0167er 8è un; ratura rai)! Pragm-
Téwy. ix. 35. Sic etiam Spartiatæ
(Tisameno enim maguopere indi-
gebant) omnino concesserunt ei
[quæ postulabat.] Cum autem
Spartiates hæc etiam [ci] conces-
sissent.

amaigri). Ion. pro com. xaâætpsïy.
Evertere. Demoliri. Vide non-re-
ÀEÎV. flyspovi’q xaratpsôeïa’a. Prin-

cipatus eversus. i. 46. xarazprja’sw
71:1! HEçaéwy démon. i. 71. 77;)!
Kgolaov dçx’ôy xarsïÀs. Crœsi reg-

num evcrtit. i. 95. ’Aïuoùyea nar-
axçs’sw mêlç’q’d’Ol’le. i. 124. ii. 147.

xafatpEÔEÎa’aL. Ion. pro com. notez:-
pEÜETO’Œ, a uaeoupèw, c5. Demolior.

Evcrto. fiyspcovb; xaraipsôrîcm.
Principatus eversus. lmperium
eversum. i. 46. iv. 137.

xamzçsïy. Ion. pro com. xaôaiçsi’v,

hocque pro naropeko, nazi émia-
xcô; dworsAsTv. Feliciter confieere. ,
rai (myome: mp-é’yuara (LE aimer:
xwëu’roza’: êÔE’ÀEt Karatpéso- au. vii.

50. Valla: Magna negotiamagnis
cum periculis suscipi volunt. Sed
parum commode. Vertendum e-
nim, Res maguæ magnis cum pe-
riculis feliciter confici solent, vel
ad felicem finem perduci solent,
vel simpliciter, confici consueve-
runt.

xaraxasiç, area, s’y. Vide xaisw.

naraxzprouaïv. Ion. et poet. Verbis
mordacibus, animumque proscin-
dentibus, insectari. i. 129. Barr-
tpw’ psy woÀÀaÈ xœrsxzç’ro’unas. Sap-

pho ipsum multis conviciis, vel
cavillis, est insectata. ii. 135.

KA 4
xarœnsxziarm. Ion. pro com; xav

raus’wim. ii. 75. Vide dans.
suraungotîy. Herodoteum verbum.
Cera tegere. Cera circuiulinire.
na’launpwdavrs; du air 767 yéxvv
Hépo’at, 7x5 xpüvrwuçn. Persæ ca-

daver cera circumlitum terra con-
dunt. i. 140. Cie. Tusc. Quæst.
lib. l. hune Herodoti locum vi-
detur explicasse. c. 45. Per-
sæ etiam cera circumlitos condi-
unt. Sed ibi legendum est cou-
dunt, id est, recondunt, occultant.
Error ex præcedenti periodo ma-
navit, ubi dicitur, Coudiunt Æ-
gyptii mortuos, et cos domi scr-
vant. ’AvaAapLColvovo-i 76v vsxpàv

uafachmypwaÉvoy. Suscipiunt ca-
daver cera circumlitum. iv. 7l.

xaraxomgïv mir enduit Herodo-
tea locutio. Custodiam, vel vigi-
liam edormire. id est, Dormire
quum vigilandum est, et qunm
excubiæ sunt agenda-3. nuraxozpaf-
ouvra; 7’57 encuvât ix. 93. (lum
vigiliam edormisset. ibid.

surnommera com. pro quo et xa-
rauoiptloïy. Sopire. quod Gallice
dicitur Endormir. Barbare vero,
facere dormire. Esïvdv riva xærs-
xolwa’s 5’; ’Aftçxa’çaov. viii. 134.

Valla: Peregrino [pecunia cor-
rupto,] in delubro Amphiarai ob-
dormisse. Æ. P. Peregrinum quen-
dam [pocunia corruptum] in Am-
phiarai delubro sopivisse, i. e.
dormirejussisse. Sic enimjam rô
xaraxmuiëew est accipieudum.
ibid. 015x étier: 04:2;in ou’ôsri a6.-

7’691 naramzpnûfium. id est, Nulli

enim Thebanorum ibi dormire
licet. 5’; ’Ap. régater autem figurate

dictum, aiw 705, à; ràv ’Amam-
pdou màv, hocque ’Arrixaârspov,
alvr) 10:7, narrai ràv ’Au. v. val, s’y

’- i I durap AMÇIIŒPOÇOU voulu. .

xwmmm C517. com. Telis confodcrc.
J aculis conficere. xaraxovrisï mé-
aç. ix. l7. Ipsos jaculis confo-
diet. xar’axovnsï Ion. et Attico
pro naraxovrinz com.

uæmuorreiç, 571m, s’y. com. Conci-
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sus, a, nm. In minuta fruste
dissectus. ix. 89.

nuraxd’lrrew. com. Concidere. In
minuta frusta dissecare. êÊouÀsü-
ouvra «aidai? En; nom-andine U-
num de pueris concidere statue-
runt. i. 73. iii. 96.

uaranodsw, pro riraxoéew. Obten-
perare. "Morem gerere. Parere.
’AgaiCioi 0580m0? xarq’xouo’av êvri

dovAornîvp fiées-pin. Arabes Persis

nunquam paruerunt, ut ipsis ser-
virent. Nunquam in servitutem
a Persis redacti surit, ut ipsis pa-
rerent, eorumque imperio sub-
jecti essent. iii. 88.

«arrangé-ra; vmçïv. Ctesias Pers. 7,

25, 33. Per vim vincere. Armis,
pugna, corporisque viribus, et
conteutione, victoriam ab hoste
reportare. Aperte vi hostem su-
perare. (Dole, minis, vel dedi-
tione facta, adversarios vincere.)

xaraxpaovpyaïy. V. H. Laniorum
more concidere. Ut in laniena
frustatim concidere. In fruste
dissecare. ê; «retiro «ivre? s [taxâ-
pcsroç, 5’; 3 narsxpëoug’ynân d’un;

vii. 181. Tamdiu pugnans resti-
tit, donec velut in laniena totus
frustatim est concisus. Nullum
præter hoc hujus loci exemplum
in vulgatis Lexicis exstat.

me? sium; aîçsïv. Herodotea locu-

tio. Funditus evertere. vi. 18.
Vide naufragez; in vulgatis Lexicis.
vi. 82. -

mmxpare’sw, sir. com. Vincere.
Superare. Obtinere. 067651.17: m-
’rlxxparéwv, devv’luov; Teli; aÏÀÀou;

ramés; rivai. vii. 129. Suo nomine
superans, [id est, suum nomen
præter cæteros fiuvios retinens,
ac eos hac in parte Vinceus,] fa-
eit ut alii fluvii sint sine nomiue,
facit ut suum nomen amittant.
xœrauparn’a’avra woÀAo’v. vii. 168.

Longe superiorem.
xaranpi’vsw. comm. Condemnare.

Aliquid adversus aliquem docer-
nere. 107w narrxéxçiro Gdyærog.

KA

vi-i. 146. Morsjcapitale supplici-
um in bos decretum fuerat. Capi-
talis supplicii sententia in bos la-
ta fuernt. Capite damnati fuerant.

xaraAzC’s’w, a)", 7’010. V. H. pro com-

mun. uaraÀapCa’vw. Deprehendo.
Nanciscor.’ Et impersonal. Ac-
-cidit, Evenit, Contingit. 0706 un!
unmÀrAaËC’yxe. Qualia sibi accidis-

sent, evenissent, contigissent. iii.
42. Sic et illud xaraÀa’pxbsmi
sumendum, pro FUMC’IÊG’ETŒI. Ac-

cidet, continget. iv. 33. cum ac-
cusat. junctum. E2 8’ 15a ouïrai);
J éd; xaraAsÀaiC-qxe dddyaro’v ri

dinem ix. 60. Valla: Quod si
vobis aliqua discrimine occupatis
fas non est subsidio venire. Æ.
P. Si vero vos ipsos impedimen-
tum aliquod occuparit, ne sub-
sidio [nobis] veniatis. Vel, Si
quid vero vobis ipsis acciderit,
quod impediat ne [nobis labo-
rantibus] opem feratis, [vel, sub-
sidio veniatis] Hæc enim ici-adu-
mfsaiîa"; rating, si 8’ cipal. adret);
Ü[Léaç xaraAeAdC’nna’ ri uiôAuim,

(En: 0&5er J 7V sim: fiopûs’sw
vilain in; (in vous xaraAauEaÉ-ny,
m’ai wsp uaréÀaC’e. ix. 104. Valla:

Si qui casus (quemadmodum ac-
cidit) eosdeprehendissent. Æ. P.
Si quid ipsis forte accideret, ut
accidit. v. s. Si forte [res tales]
ipsos deprehenderent, quales de-

i prehenderunt. 705107 76v iEpiLoiAu-
nov uarèAaC’s duoêavo’vra Êv palpa,

usîaôaci êvri repais-(.5. ix. 105. Haie

Hermolyco accidit ut in prælio
cæsus, in Geræsto jacta-et.

mmMpCaZvaw variis modis posi-
tum apud Herodotum, qui apud
alios non sunt in usu, vel saltem
rarissime aperiuntur. Tàv 20M-
a’wvra naréÀaÉe 5610x154 rainas 71;.

Quædam hujusmodi felicitas Sy-
losonti contigit. iii. 139. vide xa-
rukaë’éw, aï. Verba sonant, Quæ-

dam hujusmodi felicitas Syloson-
tem deprehendit, mata est. Sed
fortasse me duuMwyfiv dictum
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fuerit, air-ri r05, 6 20100151 nari-
. ME: sôruxivp ronjvôs rival. Quan-

dam hujusmodi felicitatem nactus
est Syloso. Vel nuncupation
sumendum pro Fontenay. Vide
Àdpullopal et mraMpCalvew.

maAaLnC’dvsw. com. , Deprehen-
4 dore. Corripere. Capere. relatai-
;yw. Accidere. ’lvrorçéçvsa.mro’-

. MU: ôCplo’awra roide, droOoonv.

,Valla: Intaphernem cepit, ac ca-
. pitedamnsvit 0b banc noxam. iii.
..118. Quæ verba sic nobis acci-

pienda. ’Ivroceégvsa uréMCs, «in
2 adrôv rôv’Ivraçps’pna alimentait 61:6

Y r00" Au ne... aiâ ri 3 ikebana. rii-
, 81.oîvr 1’05, 571 ridorî lices: rôv

l Batavia iiCpin. Nazi-r ç [in man’-
, ME: varia-m roi 128974. Morbus

illum corripuit, quo pudendn la-
boravit. Vel, quo ejus pudenda

, laborarunt. iii. 149. Vel etiam r6
mraMiLEdn’w hic pro ruinât-1mn

..accidere, contingere, sumitur.
, Vide surmontai»! variis modis
. positum. Et mrœMËéw, à. et
V nimberont. Quam vertes: Accidit
; Intapherni, ut oh banc injuriam
. [regi factam] moreretur. Et, Mor-
bus ipsi accidit, ita ut pudendis

, laboraret. pro, Accidit ipsi ut pu-
, dendprum morbo laboraret. voci-

o’ai, dyri raz), airs rouirai. quæ
verba dilucidius ita reddi possent,
retiro; miré; revécu, 137 nard. roi
aidoit: émonda. Vel, cuvé???) mira!
moirai yo’ow mpi ni aidois. Hoc

. longe melius ac usitatius. Sic e-
tiam intelligendum illud exem-
plum, quad exstat iv. 105. nari-

A ME: «922; êersTv rira xd in.
Accidit ipsis ut regionem mè-

, querent. Valla vertit, Comti
rant solum welters. Sed verbo-

. rum Græcorumvim non satis bene

. nabis e rouit, licet sensum non

. male de erit. Nain r6 norroi-
MCrÏv ad quandam externam ne-
cessitatem referri potest, quæ
aliquem invadit, et quodammodo
corripit, atque sibi parere cogit.

KA

Videtur autem hic 520.514"; esse,
et dvotywq subaudiendum, ut ple-
num locutionem esse dicas, didy-
m; oçêaç uœre’ÀoLCz êersTv 906917.

Necessitas ipsos invasit ut regio-
nem desererent. Necessitas ip-
sos pristinum agrum deserere coe-
vgit. ËxÀierTv vero. pro (En Exh-
rreïv. Quod êÀAsixllsw; 74’140; et in

præcedentibus locum habere pp-
test, ut rem sic accipias, ’Ivraçbep-

. 951 alvoiym; xaréÀaG’r ois-s rigoleur-

ra. raids droâavs’îy. In altero exem-

plo nomen 70500; verbum navrâm-
CE regit. Noria-o; vero est quæ-
dam dydyxn; species. Morbus
enim illis, quos invadit, multa
male. patiendi necessitatem impo-
uit, eosque præter voluntatem
multa ferre cogit. wpô; 71:7 noira-
mûrira? rongeai. dyri r05, ôtai
raja: mirai); zaraÀaC’oôrav tronço-
poiv. vel, (irai rfiv ouïrai; ovnëâa’av

ovpçopa’v. 0b cladem, quæ ipsos
corripuerat, vel invaserat. i. e. 0b
calamitatem, quæ ipsis acciderat.
iv. 161. ro’rr Taôroc rail; MiMm’ou;

4 mreAdioCoLrs. Hæc Milesiis tune
acciderunt. vi. 19. inraydçsa
auréAaC’s inclinais! chardon. Acci-

dit Stesagoræ, ut sine liberis mo-
reretur. vi. 38. Tôy Kipwm outré-
).oLÉE (puyeïr. Accidit Cimoui ut
fugeret. vi. 103. ml [w xarÉAoLC’s
dwoôavsi’y duo roïiy HEIO’lÇpGlTOU n’ai-

ôwv. Eique coutigit ut a l’isis-
trati filiis cæsus obiret. ibid. oÏa’y
non ipéca; 07.1701) êdé-qa’s navranc-

C’sïv rafler. Qualis clades parum
abfuit quin olim nabis accideret.
vii. 10. à..3. mi rosa; nanzouk-
Coire; enivra; ohm roi çpocrsu’soôai.

Ipsisque contigit ut omnes tecum
militent. Vii. 38. 73v (méat; narra-
).de 5170.0 wra’îo’pa. vii. 149. Si

qua alla. belli olïensio sibi contin-
geret. ai; ilmroxpoirsa xwrs’MCs
cirroûocvsîv. vii. 155. Cum accidis-

set ut Hippocrates moreretur.
rata-mir rùv baby oz a r95 d’un:
15:55 xaTÉÀoLÊs Épargne 17m1. viiî. 55.



                                                                     

.Accidit ut.hæc ales cum reliquo
templo cramareturàmaawe Map-
ôovi, (à. aga-randonna. abri 165, roi

mais la. ix. 49. Mardouio s’ -
nificavit, ea quæ acciderant. avroy
8è Ewçoiyea naréMËe pimentait
151:6 ’Hâwvdîy. ix. 75. Ipsnm vero

Sophanem ab Edonis occidi con-
tigit. nom rôy encrêpa xare’Aaë’s

affina. 101Mo. ix. 93. Hujus pa-
tri. res hujusmodi accidit. ors nar-

. aiguës, r67 wpoflvpip drproow.
Ctesias Pers. 44. Postquarn [id,
quad exspectabant,] accidit, ala-

. criter abierunt. Pausanias in At-
ticisap. 7, 8. xaréAoLC’ey [calmir]

drçflaveïv. ’
ataraMpCdysw. com. Comprehen-
. dere. Prehendere. In suam potes-
tatem redigere. Superare. sara-
AaC’aîrrô «15,7. Ignem superare,

.ac exstinguere. i. 87. (quad i. 86.
dicitur ovvwvu’aw; 705 wupô; ém-

. rapatriant. Ignem vincere, supe-
rare, et rë’swu’um rô 135,9. i. 86,

87.) nisi forte xaraCaÀEÎv, and
a?) xaraCaiMswdeductum, scribes,
facilis est hæc literai-nm per im-
prudentiam trajectio. Proprie au-
tem xaraC’oiMew signifient deji-
cere, demoliri, prosternere. para-

,çopmaÏ; exstinguere, sedare.
xaraAapCde. com: pro dormir.
Fallere. Decipere. Circumvenire.

. nazi «pas; ’AÀs’Eavôgo; ooçip nafé-

AaEs. Et ipsos Alexander astu-
, tia circumvenit. v. 2l.
uraÀaaCdysw diapopaiç. Herodotea

locutio, pro com. tiramisu! duopo-
çol5. Dirimere controversias. vii. 9.

xaraMiLË’osziy rivai; gris-huai épui-

4C

V mon. ix. 106. Aliquos fide [ab illis à
accepta,] et jurejurando [inter-
posito,] obstringere [sibi]

xaraAaarrs’os, a, sa. Ion. pro com.
mranrrs’oç. Deprebendeudus.
Comprehendendus. Præoccupan-
dus. Antevertendus. xaraMpwrré-
o; ês-i dab Savoirga. ls nabis morte

,est occupandus, prius est necan-
.dus, quam evadat, nobisque no-
ceat. iini. 127.

.KA

uraAéyew. com. Recensere. Enn-
merare. Dicere. narratifs; âwù’rôy

pompéien Se ipsum a materno ge-
nere recensebit. .Suum genus a
matte deductum recensebit. i.

. 173. xaraàzxûeïo’a zain. Com-

.. memorata regio. Regio descrip-
ta. iv. 28, 50. ..xara).s’7wv ra’ïy
inufle’wv mW duopiyv. Scytharum

jinopiam commemorans. iv.83. roi
xaraAexeéyra. iv. 95, 114, 118.

a! oxaraÀsxeeior);. iv.. 175. atara-
Àeywy. v. 36, 52. vii. 99, 115.

.xaraAs’yerai. com. idem ne rô xa-
raAéyriv. Recensere. Narrare.
Commemorare. très êwûroiï tardant!
xaraàzyo’pevoç. V.Hom.2l . Suam

calamitatem nanans,
xaraAs’w, 57v. com. verbum com-
positum ex præp. gnard, et verba.
:iAs’w, aï. fu. athée-w, et mon. Mo-

la. pro quo et dM’Ôw frequentius.
rot); air-rafiot); drivait-ra; aga; 167
fiÀiov naraÀéovri. Attelebos ad
solem exsiccatos molunt. iv. 172.

saraàsdsw. com. pro xaraNOoiiy
magie frequenti. Lapidibus obtu-
ere. Lapidibus interficere. rou’rou;

l uaréAevo’ooy. Hos Àapidibus in-
terfecerunt. i. 167. xaraÀsvo 65’7-
reg. Lapidibus abruti. ibid. Kafnv
xaréÀwo’ay. Caen lapidibus ob-
ruerunt. v. 38. Avxlôsa natrém-
car 6400.0773. ix. .5. Lycidam
jactis lapidibus obruerunt. Vel,

. Lycidam lapidibus percutientes
obruerunt. nard [LËV ËÀEUG’ÆV ad-

raxî rfiv yvvaïxa, nard 8è roi rêva.

ibid. [Mulieres vero] ejus [Lyci-
dæ] uxorem et liberos la idibus
obruerunt. rôv raider. xareÀsuray.
ix. 120. Filium lapidibus obrue-
runt. xafiàâdo’âr). Ctesias Pers.

50. Lapidibus obrutus fuit.
mraNiwdvaw. com. pro quo dici-
tur et xaraAeirw. Delinquere.

. Deserere. V. Hom. 19.
xaraÀAolrrsoôai .Reconciliari. com-

mun. xaraAÀoiroero Wh 3949an
raïa: çœrtcârpn. In gratiam redire
.cum adverse: factionis, ac sediti-
Iosis hominibus. Depositis inimi-
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citiis reconciliari seditiosis, et
adversæ factionis, hominibus, i.
(il. viiî. 140.

naraAu’rw. com. Evertere. Gallice,
Renverser. Tollere. Perdere. urgo-
Aéyouo-ai (LEYfl’ÀnV émir (un nora-

Aürow. Prœdicentes fore ut ipse
magnum reguum everteret. i. 53.
narahirsw 773v deov flaomqiny.
i. 54. [Aristot. Rhetor. lib. iii.
cap. 5. Kpoïroç’AAuv ôiaâ’oiç, as-

yoiÀrp ai du naraAu’rrri. id est,
Crœsus alyn ponetrans, magnum
pervertet opum vim.] Vide na-
rarradew. asyaiàrlv rima)? narooM-
o’en. i. 9115; zippé"; nareÀziOua-av.

Imperium amiserunt. Imperio
spoliati fuerunt. i. 104. rfiy flou-
Aày naraÀdsw. Senntum de media
tollere, v. 72. loupa-ria; nanki-
ovre;. Evertentes respublicas. v.
92. à. l.

non-ramona rvlv ôiâarnaAiav. Vide
êtdao’naN’a.

naraÀu’rarBai. com. Bellum, vel
inimicitias cum aliquo susceptas,
deponere, ei reconciliari, cum eo
in gratiam redire. Haçr’xsi [5,1477
nénufar. naraÀüo’ao’Bai. viiî. 140.

Vobis in gratiam [cum rege] re-
dire pulcberrime, vel, honestis-
sime licet. naraAvroiissm. ix. l l.

’ Bello deposito. Depositis inimi-
- citiis. Pace facta. ’Aâyvaïoi na-

raAiÉo-ovrai r95 Hépofirnibid. Pacem

cum l’ersafacient. Vel, Cum Per- i
sa Compositionem fadent. Vel,

- Cum Persa transigent. Vel,- Cum
P. in gratiam redibunt.

narauaprrrs’sw, 57v. V. H. pro com.
poet. narocaoipn’rsw. Comprehen- .
dere. Apprehendere. Corripere.

v Perstringere. magot rfiv nard w96-
95017, na) 16 Mm!" 76 raïs pr-

sa.) ruMaaColvew, traçai r5 papy,
3. 31Mo? r7)? xaîpa, na) rô imarôat,
rô et airain nui ÀaaC’olyzw. Con-

sule aneth. à! ru? gagman. -
rapoginui; vero r6 naOoivrrsr ou,
na) nafarps’xsw, ami naraCogîv ri-
70’s. i. e. Aliquem verbis perstrin-
gere. In aliquem verbis invehi.

RA

p06": narapapnvéwy, éreinte l r61
GraironAfia, nia! ê; Aanaôou’ptova
5:me wgoçs’pwv. viiî. 125. Valla:

Livore insaniens, crimini dabat
itionem in Spartam. Vulgata Græ-
co-latina Lexics. Vallæ versionem
istam fideliter sequuntur, licet
Herodoti librum non notent. Sed
videtur Valla codicem nactus, in
quo legebntur naraaap’yr’wv pro
nafaaapya’wv, «in vel pro nura-
napyalvwv, quad usitatius. [Laç-
you’vew autem (ut docet Eustath.)
r6 Amunirais, nazi r6 Miysrôai,
wapoi r6 www, ô MM? r67 Jacu-
yo’pmv, nai minore olpyôy- ovra,

du: ciel patronner, nai parpai-
vovra. Æ. P. Invidia carpens
Themistoclem, [cum] objurga-
bat, [ei] profectionem in [ur-
bem] Spartam objiciens. Vel,
Themistoclem præ livore per-
stringens, obj urgabat, exprobrans
ei, quad Lacedæmonem ivisset.
Quid autem ninas, et vomir, apud
Eustath. vide.

naraushîrnsw. com. Inebriare. roi);
«Arrivez; oi M5894 naraasôu’o-av-rs;

notreço’vruoav Eorum plerosque
Medi inebriatos confecerunt, in-
terfecerunt. i. 106.

naransrçsîv. com. pro simplici p.5-

rpeïy. Metiri. iii. 9]. V
narawfnnç, ô nul N. H. Longus.
narauvinra E074. Longe ligna. iv.

narapialvsaaai. vi. 58. Valla: Luc-
tu fœdari. ’lllic de Spartanorum
regain funere verba finnt.

naraada’rsw, et narapv’o-rso-Oai.
Consauciare. Lacerare. aérwrrov
nai fiïva nuraghe-errai. Frontem
naresque consauciant. iv. 7l.

naraysüsw. com. Aunuere. Nutu
- concedere. Concedere. dénuai nové

raysvsi. ix. lll. Invitus annuit;
naravriov. Ion. et poet. E regione.

Xahdôo; naravri’ov. vi. 118. ’ACd-

du; naravriov. vii. 33.
nararran7ôç, à, o’y. Ion. pro com. na-

ramnrdç. Compactus. Arcte con-
junctus. [Vide nourrain] me»); na-
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raranrfiç. J auna bene compacta,
et fil-miter obserata. v. 16.

nararrau’sw. com. Sedare. Evertere.
(quod et naraAv’ew dicitur. vide
suo loco.) nararrazîrai peyotl-ml
flippoit Magnum imperium sedare,
evertere. i. 86, 90. r5; fiariMÎzyç
[â iAarvoivynç] naTsnav’ÔV). Astya-

ges regno privatus est. i. 130.
naraqradmvrsç r5; alpxiç Mairies;
iv. l. cum Medos imperio spoli-
assent. rez); rvpoivyov; na’ls’vravos.

Tyrannos sua tyrannide spoliavit.
v. 38. vi. 43. naravrocdo’ai Amian-
rov ri; fiamMÎns. vi. 64. nara-
mvrôslç. vi. 7l.

narcivravriç, com. Quies. Seda-
tio. Magistratus abdicatio. rab
Tvpdwwy narcivravo-i; êyévaro. Ty-

rannorum abdicatio facta est. Ty-
ranni sua tyrannide spoliati fue-
runt. v. 38. rif; flan-:7073); narci-
rava-w. vi. 67.

nararrezpnrnçby, ’45, V. H. quad
com. Box); appellatur. Nauti-
cum instrumentum, quo nautæ
maris altitudinem explorant.
Nauticum perpendiculum. Gal-
lice vocatur, La sonde. Le plomb,
enfer attaché à un long cordeau,
lequel on jette en la mer pour son-
der la profondeur ficelle. narEi;
naransipnrnpiyr. Bolide demissa. I
il. 5. Pep in? Mme-6a; narisaémv
naravrsipnrnpinv ê; fivooôv iévaz.

Dicebat funiculum nauticum,
quo maris profunditas exploratur,
ad profundum, imumque mare, ire
non passe. ii.’28.

nono-drap. Ion. pro com. naôa’vrep.

Quemadmodum. i. 131, 144, 145,
l48,151,170,182,193.

nararAz’sw. com. Navigare. noira-
WÀEÜG’ŒV’TE; à; r-ôv ëwnaiow. Cum

Phocæam navigassent. i. 165.
nararrAénsw mir ram. Herodotea

locutio. Vitam finire. q. d. Vitam
complicare. Videtur autem trans-
latio sumta a mercatoribus, qui
aliqua profecturi, suas merces,
sarcinasque colligunt, atque com-

Un
plicant. 1) (reparla?) mir C0571! "ad ou’

xwa’flÂEEE. Pheretime vitam non
feliciter finivit. iv. 205.

narau’ÀE’nsw èfirw. Herodotea locu-

tio, q. d. Connectere dictiouern.
Concionem habere. Perorare. na-
raqrAs’Ea; mir (aie-w. viiî. 83. (Eum

orationem habuisset. Cum pero-
rasset.

naravrM’vrrsw. a. Eau. com. Per-
terrefacere. Vehementi metu ter-
rere. 5605: lima naravrAfiEai "mon
invar mpoôorip. viiî. 128. Valla:
Cognito proditionis auctore, non
tamen censuerunt Timoxenum
esse plectendum. Æ. P. Placuit
[ipsis] Timoxenum 0b prodi-
tiouem, [quam ab eo parari cog-
noverant,] metu non percellere.
Vel, Visum est graviorem metum
Timoxeno non injiciendum 0b

’ proditionem, [quam moliebatur.]
Si Vallæ versionem sequamur,
hæc r05 naræn’M’rrew significa-

tio, ut a vulgatis remota, nobis
erit observanda. Quamvis enim
plecto Latinum a Græco «Ma-ru).
En). ménÀnyaai. ménAnEai. aré-

vrMnrac, sit deductum, ut et a
ur’vrMya, wÀ’qyfi, Dorice wAayoî,

Lat. plaga; tamen au etiam hoc
loco verbum amurera! pro plec-
tere, et naravrÀn’rrsw pro capite
plectere, (ut Vallæ verba viden-
tur significare,)r sit accipiendum,
aflirmare non ausim, quia nullis
aliis exemplis rem in præsentia
caufirmare ltuerique possum.

nararrAw’sw. Ion. et poet. pro com.
nararrÀsTv. Navigare. naraqrAai-
carra; paanpgî rugi Ê; Aiow. i. 2.
narawÀaio-avrsç ê; mir ’AÀaÀi’nv.

Cum Alaliam navigassent. i. 166.
nararrÂairaç. vii. 137. 194.

nararoyroxîv. Herodoteum verbum
pro com. naræn’ovriësw. Demer-

gere. Submergere. In mare præ-
cipitare. Marinis aquis invol-
vere. Mu’dpov oidfiçroy nacreroit-ra;-

a-av. Candentem ferri massam in
mare projecerunt, ac demerse-
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Irunt. i. 165, narmvr’aîral. iii.
30. iv. 154. * -.

naral’opvrvsw enflez rénva. Hero-
dotea locutio. Filles suas prosti-
tuere, ut vulgato corpore quœs-
tum fadant. i. 94. roi; ri; r05
a; u filou mavltwv nalan’oçvszlrl
ra flâna rêva. Quisquis de plebe
victus inopia laborat, suas filins
prostituit. i. 196.

naran’poôlôo’val. com. Prodere. De-

serere. vii. 157. nararpoôoû; r06;
’EM’qvaç. viii. 94. Proditis Græ-
cis. nara’n’çoôo’rrs; r06; coupol-

xovç. ix. 11. Proditis, vel desertis
sociis. ix. 73.

nararpoltoaal. fu. nararrpolfoaai.
Si vulgatis Græco-latinis Lexicis
habenda fides, quad nard myxo-
rràv formatum erit, ên r05 navra-
wpol’nltoaai. ex nard, et nomine
rpdi’E, mailing, unde per con-
tractionem, 10 arçoîï, agrainé; At

probabilius, ut Eustath. et alii
tradunt, a nararrpolnw, nararrpol-
Eau. unde medium nararçolfopai,
et aor. l. nanar alfa w, w, ara.
infinit. natrum far ai. Ion. et
poet.Contemno. Negligo. Impune,
vel impunitum, relinquo. ênslvov;
E4»; ou’ nararçolfisrôal. Dixit se

non relicturum illos impunitos.
Se veniam illis non daturum
dixit. iii. 36. ml yoÏç (in nacra-
rpolEerai. Haud enim [a me] neg-
ligetur, id est, baud impune fe-
ret. Illum impunitum manere
non sium. iii. 156. 06’705 a; narco-
m’polEovral. Hi non negligentur.
Impuniti non relinquentur. v.
105. on nolrarrppÏÈEal. vii. l7. Con-

sule Suidam, et Eustathium, et
M nm Etymol. En rif; nalarrçol-
En" a4, et uranpoÎEsral, et na-
rroieîr ri.

nararrsreal. Ion. pro com. na-
Ûolrrsoôal. z Perstringere. Leviter
attingere. Pungere. Demulcere.
Citare. Anuaprjrou ri, na) oïAÀwv
pagrüçwv noirarro’aeroçï viii. 65.

Demaratum, et alios testes ci-

KA

tans. Consule Eustatli. in ra?
naedrrflo’ôal.

naragaîrflai. com. Imprecari.
nepaÀ-fi Englvou nom naraçna’aî-

paroi. Illius capiti multa impre-
cati. il. 39. naraps’orrou. ibid. r05
rifla: narapzôvrai. Sali imprecan-
tur. Solem execrantur. iv. 184.

urapyugoxîv. com. Inargentare.
Argento tegere. i. 98.

naraç9elç. Ion. et com. pro naôap-
65k. Hoc autem suavitatis gratin.
ne geminum 0 in eodem vocabulo
concurrat. Purgatus. Lustrat-us.
Expiatus. ô narapôsl; rôy 90’707.

Ille, qui a cæde expiatus fuit. i.
43. Vide naOalpew. Infra tamen
iv. 7l. meapôsîo-av dicit.

naragnésw. Sufiiçere. Satis esse.
Suppetere. Esse eam copiam re-
rum, quæ nobis sufliciat. oddepln
9505p); narapns’si navra ëwuirfî n’a -

s’xouo’a. naôi tiraÀÀovyfir hoc v1-

detur dictum pro narapnouvrwg,
1770!)! âpnoxlvrwç, murés-w lnavuî;

rapéxa. Nulla regio sibi ipsi res
omnes sulficieuter suppeditat, id
est, tantum rerum omnium co-
piam profert, ut omnibus ejus in-
colis hæc sufliciat ad vitam tra-
ducendam. i. 32.

narafifirjyvuoûat. com. De vehe-
mentibus tempestatibus dictum,
quæ magna cum im etu deferun-
tur, ac erumpunt. mon; zanni-
ya narafip’ayfimi. Tempestas cum
impetu fertur cœlitus delata esse.

’ vehemens imber cœlitus delatus
fertur. i. 87. narafiêrfiyywâal ên’l

mV 777v. In terrain cum impetu
deferri. iii. 111.

nardfifiufog, ô na) Dictum de loco,
qui aquis rigatur. Irriguus. li. 15.

narafiêwôeîv idem ac narofiêwdsïy.
Vide simplex dèêwaêîl’.

tramp-raz. V, H. Aptare. Conclu-
nare. Præparare. Restituere. 77a
roi naira marra naraprrjow ê;
rw’xïro’. Ut omnes illas res in pris-

tinum statum tibi restituam. v.
106. l
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"fumiger. com. CamponereJCon-
. [pro quo et urane-nm
dicitnr. v. 29.] Ad concordiam
adducere. aï mime [mW Mikrpov]

.uàmyprriemo. vel (ut in margine
scriptum) mfiprwav. Parii Mile-
clun composuemnt. Mileti dis-
.eordins. composuerunt, civesque
inter se reconciliarunt, se ad mn-
tnan gratias reconciliationem re-
duxerunt. v. 28. [Idem rot); M:-
Àqm’ou; 051w urrjçfw’av. Parii

MHeBios inter se sic reconcilia-
tant; vel, Milesios in composu-
erunt. Milesiorum dissidia lites-
»que Composuerunt. v. 29.

mayas-fig, finage. Nomen Haro-
dotenm, pro quo com. nipper-fis,
suça: r6 xamzç’rltuy. Componere.

..Concinnare. Conciliare. Mode-
rari. Nomen hoc illi tribuitur,

qui .aliquos ad mntuam gratin
redncit, ac inter se conciliat, ip-
sorumque turbas, litesque oom-
ponit, moresque quodammodo

"concinnst. Compositor. Modera-
tor, Gubernator. Reconciliator. En
ai; Mamrên; garants-fin à)!»
94760:1. Mantinea moderatorem,
.vel oompositorem, vel reconcilia-
torem adducere. iv. 161. Toürov;
ramions-fin: à: mura» 7157 1E).-
Man imam ai Mthja-m. Hos’ ex
omnibus Græcis oompositores,
vel reconciliatores, Milesii dele-
gerunt. v. 28.

army’mrw. com. Ingruere. Cum
impetu ferri. Grassari. Dictum
de fulmine, de morbis, et aliis

. rebus, quæ vina graviorem in ali-
quem locnm, vel personam, exe-

.runt. fi pin; ê; dyys’on; navri-
cnnflzt. Ira in legatos ingruit. vii.

, 137. fiv uranfidq à; 11))! 1152.0-
-flâvmvov. viii. 65. Si in Pelo-
ponnesum deferatur, ingruat, in-

cumbat. - Amrda’xms, . ô. com. Explorator.
i. 100. Proprie sic vocatur, qui
res aliquas spectat, ac ei renun-
tiat a quo missus est. i. 112, 152.
iii. 19, 123, 134, 136, 138. iv.

RA

151. v. l3. vii. 145, 146, 147,
208. viii. 21, 8m.

uracrxcérrew. com. Cavillarî. Ca-
villis dictisque mordacibus ali-
qnem insectari. même? Aa-
psîov. Darium cavillis, val dictis
mordœibus, insectabantur, iii.
151.

mraavrouâdtweac. com. Reims se-
riis operam date. ii. 173. zam-
Wouôaepe’yos ninip. Vir, qui rebus

seriis dut operam. ii. 174. .
auras-dyer ces 55 fôvirpnypdrwy.

vii. 132. [psis bene constitutis re-v
bus. Cum res bene constitnissent.

muraux, fi. Consensus. Concili-
um. Concio. Sedes. GalJice, Les

r accises, qu’on tient en quelque lieu.
Une assemblée, en laquelle on ciao-
eeoit, pour consulter de quelques
afairea. oî 65’ 01255 taquin navra-
:aïcret ùæpivmo. iii. 46. Ïlli veto
ipsisin primo conventu, in prima
conc10ne, m prune consessu, re-
sponderunt. cuvémm «55-2 6.14.05
«péan! yimrôau du nards-ammviii.
141. V9113: Contigit ut concioni
adessent Lacedæmonii. Quod
bene. Sed hoc verbe sonant, Ac-
cidit, ut simul ipsorum [Lacedæ-
moniorum] concio fieret, i. e. Ac-
cidit ut et ipsi Lacedæmonü tune
illi concioni adessent. Quoniam
autem in legitima eoncione omnia
certis legibus sunt constituai,
ideo nards-nez; pro concione sumi
videtur, 7:5 417901:90:13: ri; irai-m;
mas-dams gamin); gavant. ix.
9.. Valla: Pridie quem jam ulti-
mum concilium fieret. Recte. Sed
hoc verbe. sonant, Priore die ante
ultimum concilium, quod eut
habendum. Ve], Die præcedente
ultimnm concionem, quæ haben-
da. erat. ,

mrairwtç, fi. com. Statue. Condi-
tio. ii. 173. 13v «0’240; nards-am;

101585. Urbis [civitatis] hic erat
status. v. 92. à. 2. s’y dyûçahrov
qu’au, x55; nacras-dru viii. 83. In

hominis nature, "et statu 5 vel
fortuna, et conditione.
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uraarsydCew. com. Contegene.
Tegere. fôy vs’xw (214:1 nacras-ayat-

touau. Cadaver salignis ramis con-
r tegunt. Valla vertit, pallio con-
tegunt; sed male. (Quid sit p16,
vide apud Eustath.) iv. 71.

nards-irai. Evadere. Eveutum sive
exitum aliquem habere. Suc-
cedere. Verti. Recidere vel in
malins, vel in pejus. Baffin 611.71!
En) 7è cipaye? murin-17. vii. 158.
Omnia nabis in melius recide-
runt.

navras-irai. com. Constitui. Fieri.
marras-5m: 1170571467 f!" abri pl-
Aou. Hostem amici loco alicui
fieri. i. 87.

urarfivau. com. Componi. Seda-
ri. étai ra nafés-r) â deuë’oç. Post-

quam sedatus est tumultus. iii.
80.

nards-aghas Ad rem militarem re-
latum, idem ac ri xamë’aiAMIv,
de quo suo loco. inraco’vre; nar-
ss’o’gea-av adréwy êEaxoa’louç. ix.

69. Irruentes ipsorum sexcentos
.prostraverunt. a3; raïa-1 "EÀMa’t
nafés-pairle ai Bdçfacçoc. ix. 76.
Cum a Græcis barbari prostrati
fuissent.

xararpèxlzaveai fwaç. Aliquos subi-
gere. Aliquos in suam potestatem

n redigeret -Toôç [Lèy nacres-pâtura.

v-Alios quidem subegit. i. 6. noms-
.çpéxliaro ’Iwmç. louas in suam
potestatem redegit. ibid. mômyô
Halais-gara; ursnps’xlzaro mné-

. pqv;Pisistratus banc armis subc-
git. i. 64. 5817 55’ ces: nui fi «MM
ri; Hsonrown’a’ou 57 nairas- apo-

pérq. Jam autem et magna lgelo-
ponnesi pars ab ipsis erat sub-
acta. i. 68, 7l. Àéyovrs; roünv
narras-gélifient; rot); êrlxwpz’ovç.

Diceutes fore ut hic indigenas
subigeret. i. 78. et-alibi passim
idem loquendi genus legas.

mfaç’çocp’tj. Subactio. In nostram

potestatem redactio. miras-papa)
aroÀiwv. Urbium expugnatio, qua
urbes in nostram potestatem re-
digimus. i. 6. ni; ’lwvi’rlç nah-

M
rpbqh). i. 91. êvrl Atëlâur acarus-po-
(pfi. Ad Libyorum subactionem.

Libyas subigendos. iv. 167. vi.

27. - vmardpsw. com. pro quo mpfleïy
alias. Com ilare. Populari. Diri-
pere. nom: (Liv 379911 QdÀnpov.
Phalerum diripueruut. v. 81. rai;
huches; 7657 11’071in ou’ urédo-

pay. Reliques urbes non diripue-
runt. vi. 33. 4

urarxsîy. ,1». uraexyfesw. com.
Occupare. péva 19,7 dupât)»
nana-www. Cum arcem occupa-
turus esset. v. 72.

xaraaxzîv Ë; n xwpiov. Ad aliquem
locum appellera. vi. 101. à; 705’701

. 767 «1’75an xaraa’xo’we; ni; n’a

. cg. Cum [milites Xerxis] ad hoc
littus naves appulissent. vii. 59.

. xarèvxs à; 761 aîymàôv. Ad littus
appulit. vii. 188. al uèy 5Mo: nec-r-
érxov ê; a» EdÀauTya. viii. 41.
Alii quidem ad Salamina appu-
lemnt.

uranium com. Exteudere. Ex-
porrigere. Hapfius (Y «:5705 Irà 5- ac-
ro’môor, dgEalpsyov dm) ’Epvûpauwv

flapi "me; Kali-mye 8è à; du
117.511ch fin ix. 15. Valla: Ex-
porrexit autem sua castra ab Ery-.
.thræis secundum Hysias, Pla-
tæensi tenus agro. Æ. P. Ipsins
veto [Mardonii] castra, quæ ab

-Erythræis initium ducebant, ad
Hysias usque exporrigebantur:
Et in agrum usque Platæensem
extendebantur. [llud enim magi-
us jam videtur esse præter. im-
perfecti a uranium. Pervenio.
Pertingo. Extendor. Exporrigor.
Si Vallam sequaris, erit son 1.
au. a rapinai, ex napel, et-Ynua. p.
vrapfiaw.-aor. l. act. repûmes a.
empiéta; vero jam idem significa-
bit, ac 16 ragærsimv, pro quo
trimard w; eodem loco dicitur
MTMEWEW. Sed si rô muffins sic
acci ias, ut nos vertimus, tune r6
azurera" neutraliter sumetur, ut
simplex verbum films, quod ne-
cipitur pro Tendere aliquo. Vers
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gere. Spectare. Pertingere. Ex-
tendi. Exporrigi. Extensum, vel
exporrectum esse. Vulgata Lexi-
ca Græco-latina copiam exempla-
rum Lectori suppeditare possunt.
Hæc ideo nunc prætermittenda.
Vel, 16 inars’raws’Awma’ï; pro pass.

xaTerlvs’ro sumendum. Nihil vrac-
pai6oEor hic docetur. Quare non
est cur bas interpretationum ve-
risimiles conjecturas Critici ni-
mium superbe rejiciant, ac asper-
nentur.

xarariiaa’ôat. com. Deponere. Ao-
xéows; 9069111 [aquavit 7400706915-
6569m [795 Baumfiï, vel 71’965 7’67

flamÀfia, vel ê; 76v Bac-LAfiaJ
Existimantes se magnam gra-
tiam [apud regem deposituros,
collocaturos, i. e. a rege] ini-
turos. vi. 41. Vel, apud regem
inituros.

nerariôsaûaz nées. Herodotea lo-
cutio. Gloriam adipisci. Glo-
riam sibi parare, et quodammodo
reponere, atque recondere in ali-
quo secretiore loco, in quo pre-
tiosissima quæque reponere s0-
lemus. Kari TOI 956; vraqé6wxs, èv-
caiusvov 716v iEAÀa’Üa, xÀéo; marac-

. GÉO’OGJ psys-av iEÀM’vwv 7’037 ripai";

muer. ix. 78. Valla: Gui Dii tri-
buerunt, ut liberata Græcia, om-
nes quos novimus Græcos glo-
ria supergredereris. Æ. P. Tibi-
que Deus dedit, ut. Græcia libe-
rata, gloriam omnium Græcorum,
quos uovimus, maximam conse-
quereris. Vel, ut gloriæ magni-
tudine, [ac splendore] cœteros
omnes Græcos, quos uovimus,
superares. Vel, ut gloriam longe
majorem adipiscereris, quam ul-
lus Græcorum, quos uovimus,
unquam adeptus fuerit.

mmnfeu’sw. Sagittis conficere. Sa-
gittis configere, interficere. iii. 36.

xar’ 04676 70570. Ad hoc ipsum.
Hac ipsa de causa. V. 37. -

mraçaiveeôaz. Ion. pro com. gaul-
vwôau. Videri. ai; époi non-ragotin-
70.1. Ut mihi videtur. i. 58.

[ÇA

nuraçowésw, 57v. Ion. pro com. m1-
îaeozrgïv. Frequenter aliquo ire.
Descendere. Venire. nœmçorréov-
75; ai Néons; rai; wwmç. vii. 125.
Leones noctu venieutes.

naraçovsâew. Herodoteum voca-
bulum. Trucidare. Conficere. In-
terficere. roll; «2.25m; attraperas-
aav. Plerosque trucidarunt. i.
106. narsço’vava-uv 7an Usçeéwv

QuÀamj’v. Persarum præsidium

trucidarunt. i. 165. ii. 45. iii.
157.

xaraçâopsïy. Ion. pro com. maran-
(pépsw. Deferre. xpwôç non-ranço-
çsu’usvo; :5176 ravauda Aurum,
quad a fluviis defertur. iii. 106.
M7510; xpueoiî næraçopéwy. Aurî

rameuta deferens. v. 101.
naraçpdteaflm. Ion. et poet..pro

com. ruén’rea’ôau. voeTv. mamm-

9577. Tnpsîy. Observare. Auîmad-
vertere. xarœççaeeelç aürôv "mûron

«maërl-ra. Cum animadvertisset
ipsum hæc facere. iv. 76.

mmçspovsïv. Commune verbum, si
formationem spectes: et signifi-
catio non etiam communis, sed
Ionibus peculiaris. Existimare.
Arbitrari. xarœgapovfieocyrs; ’Apxd-
6m xpéeeoveç sium. Existimantes
se Arcadibus esse præstantiores,
vel, potentiores. i. 66.

xaracppovsïy. com. Contemnere. cum
accusat. xarwppowjo-avrsç TGLÜTOL.

His contemtis. viii. 10. Sic et
Thucyd. lib. vi. pag. ex iVecheI-
lianis ty is, 438. A. mmçpovsîv
rat); êmovmg. Contemnere [hos-
tes] invadentes. Contemnere hos-
tes, qui nos invadunt. Idem libro
octavo, 563. C. uaraçpwrja’avrs;
rÆv’AOnmiwv acclama-L’ail. Contem-

ta Atheniensium imbecillitate.
Id. eodem libro, 609. D. 1065 7m?-
e’vra; «chaulons; noumcpçoyei’v. Præ-

sentes hostes contemnere.
naraçfipovsî’v. Anima volvere. Af-

fectare. Ion. unrappovfiea; 16v
rugœwi6ac. Tyrannidem affectaus.
i. 59.

nacraxaigsw. Herodoteum verbum,
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pro quo com. êmqp’sdfisnr, et ém-

atpsxaxeîv. Aliorum malis læta-
r1, et alicui afiiicto insultare. i.

129. vii. 239. ixaraxahcozïv. com. Ære, ve] ferrq
tegere, et munire. xaraxaîÀxov, w

.szè, rai xépsat. O Crie, cornua
ferro muni. vi. 50.

mm Edpëïoç. Vide 755’517.

M7 xûwôau’ rm rpaiyuam. Rei
alicujus molestia afici. q. d. Re
aliqua gravai. ii. 175.

xamxop ev’sw. V. H. pro com.
xarars’wsw. Concidere. Scindere.
Secare. Lauiare. [quid sit x0 66,
quid et xopàu’sw, vide apud gui-
dam, et Aristoph. êv Barçalxotç.
ver. 342. s’y ’AXafVEÛ’o’I. ver. l 118.

Et longe dilucidius à glazaret-1’61.

ver. 214. in voce x6p6sur. in)!
yass-égal uraxop6sdwy durez".
Ventrem concidens, vel disse-
cans, lanians, obiit. vi. 75- [pro
quo ibid. mfaxénrsw ramdam;

dicitur.] .xarazxoiiv. Ut nyxoûv. V. H. pro
V com. mugirai, et wyxaîzrau.

Humo congesta tegere. Humo
vel arena c0 ests. obruere. 6
miro; nacréxwo’e «que. Anster

arena congesta eos obruit. iv.
173.

naraxpçïy. Herodoteum verbum,
pro satis esse alicui. wpoïrxo’ -
ra; être, si; oî xwraxpgi’, si ou’-
MWai QWIE’E; «pouaxsaîm En:
poGyoy 7’05 vexera; Thym, un)
47’ng gy xampwa’at. st. inter-
pres totum hune locum. ita vertitz
.Quum postulasset prias sibi sut
esse, si vellent Pho’ceuses unum
duntaxat. muri .propugnaculum
demoliri, ubi habitationem ex-
strueret, cætera illis se permis-
surum intacts. Sed vertendum,
Cam [ipsis bas] conditiones pro-
posuisset, sibi sat esse, si Pho-
cæenses unum solum min-i pro-
pugnaculum demoliri, et unicum
domicilium [ædem templumque]
consecrare vellent. Præterea nec
Lat. interpres, nec Steph. ani-

Il
madvertit, quantum sit discrimen
inter rot); (lewxatzîg, mû 7’06; d’œ-

xe’îg. Nam isti quidem 02116 qui;
walâo; rif; mgll’locgyaea-ôv xuiprz;

sunt dicti. Illi vero :2716 rif; inu-
xaia; wdÀEw; Tif; ’lwviaç. i. 164.

de quibus consule Geographos.
Et tamen idem Phocensium no-
men utrisque par imprudentiam
uterque tribuit. Sed alii quidem
Phocenses, alii vero Phocæenses,
sunt appellandi. Vide dwoxpg’ly.
0661:5 a] nacraxprjest quia; atara-
Wpegimcpéyw, âuéwv dwéxzcâaz.

Valla : eque, nos subegisse
contentas, a vobis abstinebit. iv.
118. Sed hæc interpretatio libe-
rior sensum quidem, at non etiam
ipsa verba, nec ipsam construc-
tionem declarat. V. s. Neque ipsi
satis erat nobis subactis a vobis
abstinere ; pro, Neque nobis sub-
actis contentus erit, ita. ut a vo-
bis abstineat. Sed hoc loquendi
genus Herodoteum ab usu paulo
remotius, ac ideo durius videtur,
iis præcipue, qui 76 nouwovrçsvrè;
7459 iôtwpdrwv, mû oxygénas, ig-
norant. ’Avri (LÈV M’en), fi New

xaréxpa. vii. 70. Valla: Ut ipsæ
jubæ pro cristis essent. Sed hoc
verba sonant, Pro cristis quidem
ipsæ jubæ sufiiciebant. i. e. Jubis
equinis cristarum loco crant con-
tenti. Equinæ jubæ illis suificie-
bant, nec alias cristas habere cu-
piebant. Vide cirroxpgïy.

nacraxpfia-Ûw. com. Interficere. xa-
raxçn’a’aca’ôæz Environ Se ipsum

interfecisse. i. 82. "régi: 11.6ng 16V
7m760c 344727097;er ; Qua morte
puerum sustulisti, ve1 necavisti P
i. l 17. nuraxm’ 62600:1. Interficere.

iv. 146. vi. 135.
nairaxwaflfiym. Interfici. êâs’avrd

[Mr xaraxpnaûfivm. ix. 120. R0-
gabant ut ille interficeretur.

xaîaxqveoôv. com. Inaurare. Auro
tegere. Gal]. Dorer. i. 98. zam-
xsxpuewpéyzy 7m57. ii. 63. xaraxpu-
o’w’a’awa. ii. 129. iii. 56.

naraxaïo’m. Vide 95450121.
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neraxbçïù. com. Attractnre.’ De-
mulcere. xarwllôo’av 105 11741650
756v "paddy. Demulcentem pue]-
læ caput. vi. 61.

xaréaraz. Ion. pro com. adonnai.
Sedent. i. 199. ii. 86. alarma-m’-
ærcu, pro duaxalrmmz. iv. 66, 196.

xarsâo’xsov. ix. 99.

p nacren’ycûç, 070;, 0. Ion. et poct. pro

com. ursaycéç. Fractus. Acta.-
ra xaran’yo’m. vii. 224. Lanceæ

fractæ. i
noursmaièjsw 106 ywo’pem. ix. 109.

Conjicere quæ fiunt. Conjecturis
assequi ea quæ fiunt.

xarezAnppcévog 17, oy. com. Inter-
ceptus, a, nm. m0704? pvgtdôeç
nursikyppéyat dvipw’vrwv. ix. 70.

Multæ mortalium myriades inter-
ceptæ.

xarstAsïv. V. H. Implicare. Invol-
vere. Includere. xarsiMflévrs; Ë;
76 757x05. Intra muros inclusi.
Ve], Intra muros compulsi. i. 80.
Vide alerJÀsïeôal, xarstMûs’m; ê;

76 aira. Intra urbem compulsi,
conclusique. i. 176. xarszhfôqa’ay
à; 76 aïs-u. ln urbem compulsi
surit, in caque conclusi. i. 190.
unlszÀrjôêvlwy ê; Méppw. Intra

Memphin compulsis, atque con-
clusis. iii. l3. xarszhjôra’av à; rrjv
«ingérant In arcem compulsi
conclusi ne sunt. iii. 146. v. 119.
xarszÀvjasvrzs-NJ 19. xarszhjeneay
ê; 76v Hapvnrady. Viii. 27. Cum
in l’arnassum compulsi fuissent.
(Juin in Parnasso conclusi fuis-
sent. s’; Toi Juge; 75; Munoc’kq;

narszMÔévrwy. ix. 107. Qui in
Mycales cacumina compulsi fue-
rant.

xarsxAla-eszv. Ion. et Æo]. pro com.
xa9EzAiaaeLv, quod et xaeeÀia’o’sw

dicitur. Involvere. To2; mina;
606x501 powms’ogo’l xarstÀixac-ro, pro

XÆTELÀIYMÉVOI nanar. vii. 76. Valla:

Crura autem panno Phœniceo
erant induta. Verba souant, Illi
autem puniceis pannis erant cir-
cumvoluti, vel involuti, crura.
Notas autem est iste Græcismus.

KA

nmnàlxm. Vide muÀiea’nv, et
.terminationem 95110.» Et Eustatb.

. in voce rinçant-ra. Herod. 11N741-
ro. vii. 90.

ursîvaz. Ion. pro com. 1019577041,
demisisse. ii. 28.

nec-reine]. Detulisse uomen alicujus.
Aliquem accusasse. ii. 89.

nanars?» Denuntiarc. i. 20.
xarszpyvv’mz. Ion. pro com. naze-

stpyw’mt. Cocrcere. Concludere.
Intra locum aliqucm Claudel-e. ê;
profil rai ççu’yam xarstp’yvûa’i. In

mediis. sarmentis concludunt. iv.
69.

xwrszpslnsw. Ion. ac Herodoteum
verbum, pro com. xaraéfinyyüvaz.

Discindere. Lacerare. adire; rai
ra êta-01770; êXdlLEVa slxoy, flaira
xaTEipsmOy. Valla : Universi ves-
timenta rescindere. Stephanus
hic præter morem tacet. Sed
verba Græca hoc sonant, Et uni-
versi quæ vesti proxima habe-
bant, eo lacerare cœpcrunt. iii.
66. Si codex sanus, videtur He-
rodotus wsptçparmaï; ipse pallia
intelligere, quæ vestibus impo-
nuntur, iisque roxima sunt. alio-
qui dixisset rac ra êta-6570; 51x011,
vel simplicter rai ra êa-Svj-ro; êxd-
que, abri 706, roi; ra étreins, Æ;
51x07.

xareAeÎv. Ionice, pro com. m195-
AsTv. Demoliri. Evertere. Delere.
a unômgs’w, w". cujus a. 2. act.
xaôeïàov ab inusitato xafls’Àw (lev

ductum. rvjv IIçmipuou 6100:;sz nacr-

aAva. Priam] regnum evertisse.
i.4. fiyapovl-r; uarmçsôsi’a-ac. Prin-

cipatus eversus. i. 46. Vide nar-
atçsîv. iii. 153. xarskâvra; 7167
menhir! Milieu. Caput [inde] sub-
latum humare, septilturæ man-
dare. v. 114. 70701 nommoit".
viii. 82.

xarsÀôeTv. Hæreditati, vel regno,
tributum. si; 6V rinçant)? flua-z-
).Eiœ nec-rimer. Ctesias Pers. l.
Ad quem Persicum regnum de-
venit.

xareAIa’a-EW, idem ac 16 marauda-
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F6". Ion. pro coma manieras],
. Ve] académies-av. Involvere. Obli-

gare. 0116000; fluerois-1;; 10.11.11.61:
unaire-0715;. vii. 181. Val. Sin-
.done byssina, et fasciis, obligen-
tes. Æ. P. Sindonis byssinœ fas-

. ciis obligantes.
m15).0’(.m0;. Ion. pro com. 100.052.0-

p2v0;. Qui detraxit. Qui de loco
sublimiori aliquid sumsit. 101 10’-

501 walkman; Arcu correpto.
iii. 78.

xarsAoô’w. Ion. pro com. môrMiîw.

dat. plur. aor. 2. act. a môsïàov.
môsàeîy. xaôsàdw, 05104, 0’y, 0310;.

quad ab inus. xaûéAw, a. môme-5.
:pro- quo magma). aï. viii. 82. êy
raïa-1 xa1sÀ0170-1 16v flaipCapov.

xarsMrij. V. H. pro simplici 5’).-
m’ësw. Sperare. 1.010;ng sûm-
1s’w; rif; ôaÀaia’awj; apurée-sir. viii.

236. Sperabat se maris imperio
facile potiturum.

x-areçydtsrôau. Interficere. Malé-
me 53406167 unerspyamo’ôm. Pol-

licebatur fore, ut se ipsum inter-
ficeret. i. 24. v. 111.

m1spyaltsvôaz. com. Conficere. Per-
- ficere. Facere. 1d6s oî xaréç’yas-o.

. Hæc ab eo facta sunt. i. 123. nar-
rpyaLa-névou 62’ 011061011. Hac au-

tem re ab eo peracta. ibid. non-reç-
7a0’us’ywy 107v mon)! 011M. Rebus

confectis. i. 141. 001; p.16 m159-
. qua-aérer 10510. Illis, quotquot
.hoc non fecerit. iv. 66. paysan
rpfiym’m numérateur. Res

- magnas conficere. v. 24.
umrrçyao’pévob 1), or. Ion. pro com.
-. mrszpyao’us’voa Confectus, Para-

tus, Quæsitus, ac partus aliqua
r-ratione. oigne) navra-né?" 0116
109117; vii. 102. Virtus sapientia
pattu. Virtus, quam sibi quis sa-
pientia paravit.

nacrépyw. Ion. pro com. 1:40:10-
7517. Coercere. Concludere. z la
vincula, vs] carcerem, conjicere.
«15106; à; 106; n’a; xarégEav. Ipsos

intra naves concluserunt. In na-
ves repulerunt, ac in iis concluse-
runt. v. 63.

RA

murailler. a. 19115366110. V. H. pro
mm. xampüsw, et menu", q.
d. Detrahere. Deducere. narrè-
êu’ermr’s; ë; 1157 2:12.1me 01 IEÂ-

Mrs; 1:51 m0077le 610L 1&pr
êniypævs à"! t’o’wmniii. 96. Val-

]a: Reductis in .Sdaminem na-
vibus, potiti suntïnaufragiis, quæ
illic supererant. Æ. P. Grœci,
cum naufragia, quæ illic ad-
huc erant, in Salaminem de-
duxissent, ve] traxissent, [ad
alterum navale prælium. crant
parati.]

xærs’pxwôaz, nursAOsïv. com. Re-

dire aliquo, ubi prius cramas. v.

30. .murés-aman Ion. pro commué-
:nmv. verso n in a, ut ait aor-
2. act. Constituti surit. rei pro
môsçaixsteav. navrai euyxomju, mi
1ç0mjv 105 9.52; r. vii. 106. s’y

, Meurt 11.57174: nacrés-roman vii.
.138. In magna matu constituti

surit. .national; 4510;, 6. Ion. pro com.
. 1 00:01;, m9sçano’10;. Ve1 pro

solfiés-01x015 010;, 6. Constitutus.
êv psydÀq: 6211.0011: nazes-5515;.

viii. 36. In magnometu consti-
- tuti. Vehementer metuentes.
acares-vîmes. Ion. pro com. mesd-
am. Institutum est. Constitutum
est. 10701 51.127.606 navras-rima wo-
Noçm’y.. Ab illis igitur instituta

est obsidio. i. e. urbs obsideri
cœpit. i.«Sl. vii. 59. Vide ms-
s-qxéyau, et xarasnî’mlâ

massifié ce; 15496011419411) Ëp’êwps-

rei-s’en. ix. 70. Ah ipsis acrior mu-

rorum oppugnatio instituta est.
mares-nuèrent. Ion. pro camoufle-

nnr’yai. Constitui. Institui. Fieri.
.Initium rei alicujus .fieri.. .1071:
3:01.1de52 moMopulmoHis instituta
est obsidio. Ab his obsidio insti-

.tui cœpit. Hi [urbem] .obsidere
cœperunt. i.-81. 01m”; micmac)-
qa’waîfie nacras-rixes. Sacrificium

a Persis boa fieri solet. .i.’1132.
10?. fiole-1711510: icariennes. r Regia.
Regium palatium situm crût. i.
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1’78». 0’900; 0’051 7051.0; 11011095102.

zAlium morem habent. i. 197.11007-
-sré0un 7011.0: 017101 1070-1 BaCquyl-

un. i. 200. ii. 29, 40. inrpol x011-
rrèœo-t. Sunt medici. ii. 84. m1-

.s ’xes. vii. 59. xa1ss’7fxss in 15;
1995;.Aaxe60u1w710101107.60.10; ix.

.37. v. s. Ex recta. [soi]. via] La-
cedæmoniis factus est hostis. [i.e.
aperte, palam, et ex professo La-

-eedæmoniis factus est hostis.]
lares-poigne. Ion. 3. pers. plu.
plusq. p. f. pass. 1. conjug. gravit.
pro com. xarsypauus’yoz, vel 701.7:-
s-papps’ym, 710m. Subacti, subac-
tæve, fuerunt. 01 ’EM-rpe; m12-
fçdoalo. Græci subacti factum.
i. 27. Pro eodem dicitur et x0175-
spécula. ai A9601 xarsrçéça-ro 61:6

limaient. Lydi a Persis subacti
surit. i. 141.

71121595506041. Ion. et poet. Precari.
V 6 6è «de; 10701 Règne; 0001156965114

sil 517m. Ille veto omnibus Persis
precatur ut bene sit. i. 132. ii. 40.

urswarîaeai. Ion. et poet. Epu-
lari. i.’ 216. iii. 99.

mmys’îo’ear. Ion. pro com. imbu
7570-911. Viæ ducem esse. uar’n’yé-

- 0710 oî 20165011 2’; 1:57 ’A76p0çd7w7

106; xcdçou;.Scythæ in Andropha-
garum agros [Persis] erant viæ,
duces. iv. 125. à; 17,7 O’ÇETE’MV

ïmlnyéowo 10701 Réparez. Persis

in suum agrum erant viæ duces.
ibid. xamynaauévou 106 Kopwë’lou.

Corobio viæ duce. Corobii ductu.
’ iv. 151. ê; 101710 ce; mnyéero

111’117); In hune locum ipsis viæ

(lux erat Hippias. vi. 102, 107,
135. vii. 130. oôxs’n 167 016167 70’0-

p.07 "70117)76510. ix. 66. Non am-
plius eodem ardine [suas milites]
ducebat.

mnyeuaiy, 070;, 6 m1 fi. Viæ dux.
vi. 135. Ian. pro com. 7010075114457.
106; mflyepdva; 117).; 6606. vii.
128, 197.

mys’oam, mmyoiîpmNarro. Re-
i-censeo. iii. 134. Ion. pro com.
«Mwéopm, 0651.0.4. .
xamyoçéew, 577. Ion. et pact- pro

x
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com. êEsÂs’yxew. Arguere. Indi-
care. Demonstrare. 01616 70111770-
péEl 16 0670001. Ipsum nomen ho’c

indicat, hoc arguit. iii. 115.
mm’yo’çnro. com. Apud Herodotum

vii. 205. impersonaliter positum
videtur. 106100; 07709667 95101770110
110107161); 11.06700; iEÀÀrfraw napa-
AaCsT7, 611 095’407 payaiAw; nom)-

70’p7,10 antilgsw. Valla: Leonides
dedit operam, ut Græcos sumeret
solos, quad eos maxime insimu-
labat, quad cum Medis sentirent.

. Æm. P. Leonides operam dedit,
ut hos solos de Græcis assume-
ret, quia vehementer accusaban-

tur, quad Medis faverent. Sed
hoc verbe sonant: Vehementer
adversus cos accusatio fuerat in-
stituts, quad cum Medis senti-
rent. Idem tamen est sensus. Si
Vallam sequaris, ’A’mxuï; passi-
vum pro activa xamyo’pei positum
dices. Verum, non ipse Leonides
eos hoc nomine videtur accusasse,
sed, quad ab aliis graviter accu-
sarentur, et vituperarentur, ad
societatem assumaisse, ut earum
fidei periculum faceret, eorumque
mais consilia, conatusque, pro
viribus impediret. Lector sen-
tentiam sequatur, quam veritati
favere judicarit.

70113570009 ou, ô. com. Accusator.
Delator. Qui rem aliquam defert
ad aliquem. Index. Cie. in Cati].
Or. 4. c. 3. Hæc omnia indices
detulerunt, rei confessi sunt. Et
Or. 4. c. 5. Cæsar indices maxi-
mis præmiis afi’ecit; 16 ix.-965’711.

xanjyopw 727209011. viii. 88. Quod
nullus accusator, vel index ex-

stitisset. I .7.0411571517. Ion. pro com. maman.
Pertingere. m11fx07rs; En) Même-
0017. Ad mare pertingentes. iv.
171. omnium au) 101011107. Ad
fluvium pertingunt. iv. 178, 181.
v. 9, 49. vii. 22, 130.

xamîx07, 70157407109 Ion. pro com.
74657.07. Id, quad ad nos perti-
net. 15,511.77 70111,740’71017 Aéyowe;

R .
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De rebus ad se pertinentîbus ver-
ba facientes. i. 97. êqu raïa-1 nani-
xoua’: ngfiypaw fait?! raturée; 57m1

ÈME. viii. 19. Valla: Ad eam
[rem] transigendam hoc agen-
dum esse dicebat. Æ. P. In rebus
præsentibus, [ac urgentibus,]
hæc facienda dicebat. En) raïa;
tariront; w www [Sonar 551.571.-
on n’arrivan- au. viii. 40. Valla: In
rebuq, quæ contigerant, consili-
um capiendum habebant. Æm. P.

.Ob res, quæ contigerant, consi-

.lium orant inituri, vel capturi.
Vel, inter se consultaturi erant.
En) 70791 nomfixoua’x «pæjypam, ao-

xs’u p.01 adrôv p.53! a: dusMu’ven

driva). viii. 102. In præsentibus
rebus, in præsenti rermn statu,
videtur mihi oportere te quidem
ipsum noire retro, id est, domum
reverti.

ufixoog, ô. Vocabulum Herodoto
peculiare pro exploratore aurito,

v (ut comici loquuntur,) qui nomi-
natur auscultator, qui aures at-
tentas admovet ad en, quæ dicou-
tur, ut ea referat ad illum, a quo
auscultandi causa missus est. i.
100.

tanner. com. pro quo sæpius
tînmes dicitur. .Subditus alicujus
imperio. Qui alicujus imperio
purot. Subjectus alicujus potes-
tati. 051m Mn’ôwv Env nominal.
Hi Medorum imperio parebant.
i. 72. Kçoiagu irait uarvjxooz. Crœ-

1so subjecti orant, ejusque impe-
rio perchant. i. 141. 490111245; irai!
Hzpa’êwv 147131001. i. 143. * Mira;
xæïq’xoot. i. 171. xau’ oî rîmv nomi-

ner. Et ipsi orant subjecti. iii. 88.
Hsça’s’wv auditorat. v. 10. ad 5012M-

[Le’vwv rab woquéwv mnpco’wy

57ml. vii. 155. Cuin cives [ejus]
imperio Parere nollent.

un” 651mm, m1
œtas, ac amicitia fert. Pro sata-
tum gradu, et pro amidtjæ noces-
situdine. î. 172. .

narquysTv. Herodoteum verbum,
pro com. xaraççovsïy, o’Mywpeïv,

gamina. Prout "
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ainsAsïy. Contemnere. Nîhili fa-
cere. 106100 xamÀo’yyvev. Istum
contemsit. i. 84. Com onitur au-

, tem ex navrai, et aïAoysw, (5, vitrai.
131d 75v dÀéywv (peaufina pnôs’va.

A6910! Éxsw, m1 «01270641. Horn.
Iliad. O. v. 162.51 «1è 5 061c Été-
wnr’ êmvreîo’srat, du. Marion.

Si vero meis verbis non obtem-
peraverît, sed [eu] contemserit.
Idem repetitur v. 178. In oom-
posit. veto, rô a in 1; vertitur, ut

. et in xamyoçs’w, a7, et s’pamye’w,

du". et aliid multis.ràv ydpov nom;-
M’yna’s. Hanc legem contemsit.
i. 144. mrqÀoyéovra rai ’Opoirsw
m’M’yM-rz. Reg Orœtis negligen-

tem. iii. 121. .navriez; ver’ïov. Ion. et poet. rô not-
wb’; uaÔsAMva’pe’vov vrÀoîov. viii. 2l .

Navis in mare deducta. 21945 «Ac-in
. mafias; 370711.09. V3113: Cum ex-
.Ëledito navigio actuario. Æ. P.

abebat navigium in mare de-
ductum, paratam.

mfiçêafay. raz); Aowoûç rad-défia?
av- minerve; à; rôt! Ktôaupwm. ix.

69. Valla: Ceteros ad Cithæro-
nem usque persequuti, te ce-
ciderunt; Æ. P. Ceteros m Ci-
thæronem persequentes compu-
lerunt. Vel, persequendo oomp.

mmçmps’yov xçfipoa. Herodotea

locutio. Res bene ordinata. iii.
. 80.mn;pnwévo;. ix. 66. Instruc-
.tus. Ordinatns. In ordinem re-
dactus. Sic in Græci textua mar-
gine scribitur: ut in ipso textu,
nanan-périe;

xampna’ps’voç. com. particîp. perf.

et plusq. p. pas. Paratus. In-
structus. a mraprllw, d’un. de quo
son loco. ix. 66. Saï ad margi-
nem legîtur uammpéyoç, a acar-

ap-rdw, :5. Vide. .
aréna com. idem ac r6 urépxsr

eau. Redire eo, unde prias dia-
cessimus. v. 62.

xam’Csw. Ion. pro com. 10191:5».
Sedere. rçoxaw’tsw. Propalam se»
dere. i. l4. nafÏCELV. i. 97. «gona-
fîtwv. ibid. xaritorrg..j. 1.81.
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aurifiait. Ion. pro com. immun
Collocare. Vulgus dicit, Facere
sedere. aûrôv xaivwsy 577:3; èwù’.

m7. Ipsum juxta se collocavit. i.
88. nafrwoy çuAdnouç. Colloca,
constitue, custodes. î. 89. iiî. 155.

v. 25.
ara-1191!. V. H. Recta. E regione.
Ex adverso. ix. 51.

mnxersôm. Ion. pro com. mômi-
1sv’sw. Supplicare. Suppliciter
orare. vi. 68.

undvm initiez Mm... gamin êtr-
ayalrysw 1’61 6051.03. vii. 160. Pro-

bra, quæ homini inferuntur, irmn
commovere salent. Observandum
auteur umvæn’psu’érapov loquendi

genus, nombra. dvôçahrçi, pro
navrai rot? dyôpw’nov. q. d. Probra,

quæ descendant in, vel adversus,
hominem. id est, quæ in hominem
inferuntur, intorquentur. Male-

V dicta contumeliosa, quæ in ali-
-quem jacîuntur, et sparguntur.
Vide oysiôsa mucha, et émaci-

sir.-
xammtsaôm. Ion. pro com. and-

iwdtea’ôai. Perequitare. Sic e-
nim Livius. Sic etiam Cæsar
loquitur. fi 8è lama; arpwràâoôm
ua-nmrdrawo xw’p’qv hi! Msyapida.

ix. l4. Valla: Præmisso equitatu,
qui omnem arum Megaridem in-
cursaret. Æ; P. Equitatus vero
progressus agrum Megarensem
perequitav-it. Arbitror enim pro
upwshôoiîra scribendum potins
aposAOoôa-a, quam lectionem Val-
la quoque videtur, ut vulgate com-
modiorem, sequutus.

mnçozîv. Ion. pro com. Mtsçoüv.
Consecrare. Diane. du! oûa’luv
airez? nommiez; Consecratis, et
dicatis ejus fortunis. i. 92. mm-
9501.4.1. 164.

naris-ao’em. Ion. pro com. uôiç’aw-

90a. Constitui. Fieri. Esse. 2.69m;
wpoo’aiym; xarlçærau. vii. 160.
Oratio diflicilis vel molesta est.

mflçs’æro. 3. plur. imperf. pass.
Ion. pro com. unflirarro. viii. 12.
Vide Euro.

I KA
xarirxsw. Ion. et poet. pro com.

xaracxaîr. Appellere. à; 24m-
yiïm 1447107551 rai; yiaç. viii. 40..
Naves ad Salamînem appulit.

3171076217 ad fulgur de cœlo in ter-
rain delatum interdum referri.
Aéyozm réÀa; s’1r1 niy 605v En rob"

01594705 xcm’zrxzw. Aiunt fulgur

vaccam de cœlo deferri. iii.

un. Ionic. formatio 3. perspplur.
plusq. p. pass. a 3. sing. com.
in me desinente, inserto a, prout
verbum fuerit; ut AsÀéxæro, pro
Mmpêvoi gray, pro quo frequen-
tins MM ara, versa tenui in aspi-
Aratam. ic autem Ionismus tri-
bus goneribus servit, quæ par
passivum participium et verbum
substantivum oommuniter elfe-
runtur, MAsyps’vot, au, a. Tsur.
Sic drlmro, pro doryps’vot qu’au.

Venerunt. Pervenerunt. viii. 46.
Vide suc loco.

udroâoç, Ionice, pro commuai
xat’.9oôo;. Reditus. i. 60, 61. v.
62.

uroixnlçsw. com. Miserari. Mi-
serefiàspsripyv natrum-91mg. Ph e-
retimen miseratus. iv. 167. v. 92.
ç. 3.

uromritsa’OaI. H. V. Suam condi-
tionem misere deflere, deplorare
suarum miseriarum conditionem.
iii. 156.

nardqrroç, ou, ô. Ion. et poet. [pro
com. navraimaroç Speculator, ex-
plorator. iii. 19, 23.] iii. l7. [1m-
çai d’à 11.490 7v. îlxacréwew 1011771-

xu’iç, 505v ra noroxbopm. ibid] iii.

2l.
xarofifiwdsîv. Vehementer timere. i.

34. urof’apwôfica; 75v dvezçov. Cum

hoc insomnium vehementer for-
midaret.

3410935570911. com. Saltare. xærwg-
xéoyro. Saltabant. iii. 151.

xaroxfi, 57":, fi. com. q. d. Reten-
tio. Retentio. Quum qms ab
valiquo detinetur, vel retinetur.
v. 35.

xa-rôrspfle. Ion. pro com. xaûv’mp-

n 2
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.05. Super. Supra. woÀé go 71ne-
Oaz xarzfvrspôe ra’ïy «neme Hos-

tibus bello su eriorem esse. i.
67. fifi mrüqreFdly 6867. Superio-
rem viam. i. 104, 185. urérrspôev
’Aa’avpiwv. i. 194. ii. 5, 32. iv. 7,

8, 100, 101. et passim. ruïv êx-
9pu’îv xarüa’spûe yers’rr9au. viii. 60.

mrwéprspog. Ion. pro com. m611-
rrégrsgog. ô KpoÎvo; êvrwôa’vero rad;

Aaxrdaxpow’ou; ra? moufta; narv-
.7regrë’pov; Ts’ysnrewv êa’vmç. Crœ-

sus audiebat Lacedæmonios Te-
geatis hello superiores esse. i.
65, 67. nardrrsp9e 795 «0&qu TE-
yey’réwy ysvoiæro. B2110 Tegeatis

superiores essent. i. 67. noua?
nzrwéprspat 755 7:02.52ng êyiyorro.
î. 68.

narwryoü’y. Ion. pro com. x1901!-
roüy. Obdormire. Somnum ca-
pere. Dormire ,iu, vel supra.
xalrvnvaîaat. Obdormivisse. iv. 8.
nardmwas. vii. l2. iaruvrvaévcp.
Dormienti. vii. 14. nærbmuîa’eta;.
vii. 15. xarvma’ïo’ai. vii. 16. x1701-
rwpa’wlu. vii. l7.

xaraîpywôau. V. H. pro quo com.
dicitur raz-rai riva; dymuo’ôat, vel
ânée-a1. Contra aliquem jurare. ô
115070941695 nardpvuraz Appuyé-
-rou. Leotycliides contra Dema-
ratum jurat. vi. 65. Ëytô (là natrum-
7651.57. Ego vero contra [ipsum]
jurabam. vi. 69. Hic tamen f0
xalaîwvcrôm pro simplici 5.11.1100"-
ôou, sive 0214.6041, commode sumi

potest. Sic et in sequentibus
accipieudum videtur, veld un?
jam vim .intendentis .habet, ut
apud Latinos interdum præpo-
sitio De. Quare quod Latine di-
citur Dejerare, sive Dejurare,
i. e. Valde, sancte, ac religiose
jurare; Gallice, Jurer fort et
ferme,- Faire grand serment.- id:
Græce dicetur naraipvvo-Oai, vel
(quod longe frequentius) recrép-
yuo’eau. 695ml dé p.2 xarafuvpbs’my.

.Videns, animadvertens, me deje-

rantem. ibid. . .xarwuoo-lq, m, à. N. H. Jusjuran-

KE

dum, quod contra aliquem jura-.

tur. vi. 65. .xaruîvwro. il. 1.72. Vide simplex

.070de1.11. 167. .manégez. 3. pers. singul. imperf.

.act.,pro com. induira, videbat,
animadvertebat, a naropaiw, «7, pro
xœôopaiw, aï. ix. 59. .

Kavxa’o’lo; 011.520; Ion. pro com.
Kavxœ’o’ou dpovç. Caucasi montis.

iii. 97.
néon-ra. Ion. pro com. Évry-ra. Jace-
haut. Erant. irpe’i; 71551.34 argou-
xs’a-ro. Tres seutentiæ propositæ
erant. iii. 83.

n’irai. Ion. pro com. xaïmi. Jacet.
Situs est. i. 178, 181, 183. dm-
xésrau. iii. 31, 57, 100. iv. 45.

,3ims’srai. iv. 59, 64. réerai. iv.
. 62, 81. émis-ça 0570.11.41 oüôèv KE’BTŒI.

iv. 184, 191.
usîvoç, 7;, ô. Ion. et poet. pro com.

êxe’îvoç. i. 209. urinal, ênelymn ii.

.40, 133. iii. 140. xsïvœ.v. l3, 17.
xziyom. v. 2l. nairas. v. 82, 87,
93, 106. vi. 67. vii. 13, l7.

x2760. Ion. et poet. pro com. âne?»

05v. Illinc. i. 122. . v z
ulvwç. Ion. et poet. pro com. Exal-
.rw;. ÊuElvgu ftp rpo’mp. L 1110 modo.

.Sic. i. 120. i
ülpEW. com. Tondere. maffia: rai;

xsçaAofç. Capitibus tonsos esse.
ii. 36. a? A6900; erpowau. Qui
summum capitis verticem ton-
dent. iv. 175. dumsipawo rai; x2-
çaLAaéç. Capita totonderunt. vi.
21. «péta; 1970115 xrlgovrsç. ix. 24.

vSe tondentes. . . .nilgau com. Cædere. Vastare. 71))!
flat guipon Agrum vastabant..vi.
99. «gifla imper. viii. 32. 0m-
nia vastabant. pro eodem’dicitur
êôyîovv «givra. viii. 33. êxeiçsro l
’A’rflwô zain 13ml .705 1:21:05 rov

Eépëem. viii. 65. Atticus er a
r Xerxis peditatu vastabatur. 9;:sz
mais xaîpouç. ix. .15. Agros vas-

tabat. . .muâoç, ô. Dominus, qui rem
aliquam possidet. com. 01 m’en)-
[LE’YOL Domini. Possessores. ii.l 73.
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achevo’poa’u’m, fifi

Herodoteum, Ion. et .poet. pro
Com. Ë1ri-myy.a, flgdrràyua, b4
702.1. Jussus. Mandatum; Pras-

iceptum. à): 700700 xaAwo’poa-u’vn;

A0801 du! WiFaY «Nanar ri; (du;
paréCaÀov. Lat. Interpres, Et
jam inde Lydi omnem vitæ ra-

- tiouem commutaruut. Sed locus
parum fideliter est explicatus.
Vertendum enim: Propter hujus

- iMaÇaZpsog-aîvôpô; IIéprrou,] ’præ-

ceptum, sive mandatum, ac im-
perata, Lydi totam vitæ ratio-

»nem commutarunt. i. 157. Vide

à: pro 010Ldans 0110;, ô. com. Nuit-tinc-
ris genus quod unico remo agi-
tur. Quidam Celocem vocant.
Alii navem actuariam. Consule
Eustat. Bayssium de re navali,
et vulgata Lexica Græcol. in qui-
bus Thucydidis interpres Græcus

7vocem banc interpretatur. Vide
anostrum Græcol. Thucyd. ind.

-viii. 94. »2059705». H. V. iii. 16. pro quo fre-
quentius leguntur xsvrtïv, et ner-
fçB. Stimulis pungere. Stimu-
lare, pungere.

xéorro. Ion. et poet. 3. pers. singul.
(opt. tanquam a m’ayant, quod inu-
4 sitatum. pro quo dicitur 305710011.
-Jaceo; Situs sum. rôv 356,007, êr
.705 xéorro ô ’Opémç. Locum, in

’quo situs esset 0restes. i. 67.
npaîësw. Ion. et poet. proprie di-
rcitur de brutis animalibus corni-
.geris, quæ cornu petunt, feriunt,
tlædunt, interficiunt. parapopmuï;
"significat,Populari,Diripere,Vas-
tare, Demoliri. 70 707v Auâaîv aïs-0

rufafZMaç. Lydorum urbem po-
-pu1antes. Diripientes. i. 88. rot);
fînëra; p.00 napolitain Mecs sup-
rplices diripis? i. 159. 01x10; zapat-
va’aç. Domo rcompilata, direpta.
-ii. 115. xspaftovla; [rai Myrrhe]
.Pecuniam diripientes. i1. 121. à.
V2. rai; xdpfiMv; êxspaû’ëov Mdvaf.

.Solas camelos laniabunt. vii. 125.

Vocabuluin ’

K1!

De leonibus ibi verbal fiuut. sa.
dè’a’Afiôo; 705v 7’403? êv 777 211a-

pJvi .êxspaiës-ra. viii.-86. Vallu:
Multitudo autem navimn. regia-
rum ad Salaminem expugnaba-î

vtur. Æ. P. M. a. n. ad Sa]. dila-
niubatur, vastabatur, corrompe-
batur. 01 3101070504 s’updïtov rei;
dvrirapéyaç, m1 ré; (peupliez;
mir mûr. viii. 91. Athenienses
naves sibi resistentes, et fugientes

- commpebant, . vastabant, dilania:
abant. V alla vertit, Expugua-
haut; quad vim verbi non ex-
primit.

xspauq’ïoç, a, av. Ion. et poet. pro
com.’ 145120505105, dissoluta diph-

thongo Et in 61,81. verso a in 0;,
figlinus, a, nm. xEçdMÎd Astral
«01050:1, sub. 573717, sive ’057757a.

V. Hom. 32. [V888] figlina faci-
ens tenuia, [minuta i. e. commi-
nuens.] ’

zapôzàauirsçov. Ion. et poet. Lucro-
sius. Quæstuosius. Utilius. x5?-
ôaAzuirspo’v En ôpoÀoyésiv r35 Hép-

0’31 paîÀMy ivreç vroMpéuv. ix. 7.

Utilius est, quœstuosius est, cum
Persa pacisci, compositionem fa-
cere, quam bellum gerere.

upâavéoyæy. Ion. pro com. 15930:-
voôpev. i. e. quæstum faciemus.
Lucrifaciemus. viii. 60. Est au-
tem l. pers. plur. tu. 005984707,
Ion. xsçôacvs’w, a verbo xspôau’vw.

upôésw, 57v. Ion. et poet. pro com.
neptlaivew. Lucrari. Quæstum fa-
cere. 005901050011. iii. 72. à: (pop-
riwv (Lévis-a énépôqmv.’ Ex mer-

cibus maximum quæstum fece-
runt.iv. 152.

népâog, ré. com. Quæstus. Lucrum.
181p asprCaAÀo’psvo; êwù’rçï 1.1.0.0.

-Privatim -sibi quæstum parans.
-Quæstui privato studens. iii. 7 l.
.7700 êvrwvraivara: 10530309» Ut
quæstum faciant. iii. 72. à? uE’çdeï

énoisûwo. Lucri loco duoebant. vi.
13.

us’psz. Ion. pro com. xépæm. Cor-

nua. iv. 29. vii. 76. a
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xépso;, 1’05. genit. sin. Ion. forma-
tus pro altero Ion. xépaog, sublato
r ex com. népwroç, a recto xépa;,

cornu. ix. 26.
us’puvpoç, ou, ô. com. Genus navi-

gii brevioris, q. d. caudata navis.
fortasse propter puppim, caudæ
vel piscis, vel terrestris. animalis,
similem. Plin. lib. vii. cap. 56.
Cercuron appellat, et Cypriorum
inventum esse dicit. vii. 97.

uçaMiwpa, 10;, ro’. N. H. Sum-
ma, æ. iii. 159. qu’y-ra (0091068017 70

xeçaAaiwpa fuir 701’me 0010.1105.

Mulierum summa quinque my-
riadum convenit. i. e. Mulieres
numero quinquaginta millia con-
venerunt.

uxaçayus’vog ou, ô. Apud Hero-
dotum peculiariter accipitur pro
intense, coque qui auimum ex-
asperatum adversus aliquem ha-
bet. Aapsî’oy (4.570040; 10595000047-
ps’vov 707w ’Aûnvaiow’l. Darium

Atheniensibus graviter infensum.
vii. l.

7153519111040» 070;. com. Lætus. iii.
27. xsxagnno’reç. iii. 42. v. 1. vii.

-13.
xsxgyaévoç. Qui usus est. ne p1;-
-p.5y0; 001090977. Qui adversa or-
.tuna usus est. Qui cladem ali-
quam accepit. Qui malo aliquo

.afl’ectus est. i. 42.
1029029102005 ô. Ab oraculo prædic-

tus. 801514110»! 1’07 xaxpwayw 0d-

ywroy. Mortem ab oraculo præ-
dictam metuens. iv. 164.

00396011025705 cum genitivo. Ion. et
post. Indigens. Consule Eustat.
00135709: 5527in xzxpoyue’yov, id?

8010010. V. Hom. 9. Revereamini
[virum] donis hospitalibus indi-
gentem, et domo. riva; ne s’-
vo; dingibid. 2l. Qua râaiiidi-
geret. v. s. Cujus rei indigens
esset. 1

ne); «aéros 77, 0y. V. H. Oraculo
re ditum. Ras onsum ab oraculo
redditum. 100,000 70 x9101), de quo
suo loco. nanar upærya’ps’ror. vii.

K11

141. Malum, quod ab Oraculo est
declarat , atque prædictum.

30590405309 Ion. et poet. pro com.
XIXEU év0;. Efiusus. i. 22.

01590091 002w. Ion. et poet. pro us-
xwçwpévoi 2101. Separati sunt.
Distant. Difl’erunt. p.070. xaxwpi-
8cm: mourir rai)! 01’va «me ai-
1rwy. Magi multum a ceteris o-
minibug dilïerunt. i. 140. vide
800m: terminationem. nuirai nazar-

-glôa’rau, pro nexwçwpæ’ms 8101.

l. .KEXŒFWÏLE’VOL Distans. Differens.
Diversus. 170700101 xçéwrau xsxw-
81050670101 vroMôv 707v dAAwy alv-

paîrwv. Legibus utuntur ab aliis
hominibus valde diversis. i. 172.

ni. Ion. pro com. W5. Quo. i. 32.
1.40.0900. Ion. et poet. pro com.

990771km Solicitum esse. Curam
gerere. 107v 011 urfôwpau. Quorum
curam gero. De quibus sum so-
licitus. iii. 40. fui 020010070: m;-
ôo’usroç vii. 220. Solicitus ne
perirent. De illorum salute so- h
licitus. si in) 503700441; 5141030747
romarin); ri; iEAAdôon ix. 45.
Nisi magnopere solicitus essem
de universa Græcia.

maniait, et compos. com. Funerare.
Funus alicujus curare. Hinc 10
dwoxuôéetv, 571. Lugerel Deflere
funus alicujus. Et &aoxnômav.
Mortem, et funus alicujus lugere,
et cum luctu ejus exsequias os-
lebrare. oî fidpëagoi, ai; imitatif-
Ûsua’ar Mao’ifloy. ix.3l. Barbari,

postquam Masîstium luxerunt.
Sic Valla. Æ. P. Postquam ejus
funus cum luctu lamentisque cu-
rarunt. Vide 2530;, et m1803
apud Eustath. De ritu Veterum
in curandis funeribus vide Vir-
gil. Æn. lib. vi. verj212. Ubi
Miseui funus ab Ænea, Troja-
nisque curatum, his carminibus
describit. Nec minus interea Mi-
senum in littora Teucri Flebant,
et cineri ingrato suprema fere-
bant. Principio pinguem tandis,
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. et robore secto Ingentem strux-
ere pyram, cui frondibus atris
Intexuut latera, et ferales ante
cupressos Constituunt, decoraut-
que super fulgentibus armis. Pars
calidos latices, et ahana undan-
tia flammis Expediunt, corpus-
que lavant frigentis et unguut.
Fit gemitus: tum membra thoro
defleta reponunt, Purpureasque
super vestes, velamina nota, Con-
jiciunt: pars ingenti subiere phe-
retro, Triste ministerium, et sub-
jectam more parentum Aversi
teuuere facem: congesta creman-
tur Thurea dona, dupes, fuso cra-
teres olivo. Postquam collapsi
cineres, et flamma quievit, Ralli-
quias vina et bibulam lavere fa-
villam, Ossaque lecta cado texit
Chorineus alieno. Idem ter so-
cios pura circumtulit unda, Spar-
gens rore levi, et ramo felicis
olivæ, Lustravitque viros, dixit-
que novissima verba. At pius
Æneas ingeuti mole sepulcrum
Imponit, suaque arma viro, re-
mumque, tubamque, Monte sub
aërio, qui nunc Miseuus ab i110
Dicitur, æternumque tenet pet
secula nomen. Idem Æn. lib. xi.
ver. 184. militare funus ita de-
scribit, Jam pater Æneas, jam
curvo in littore Tarchou Consti-
tuere pyras: hue corpora quisque
suorum More tulere patrum, sub-
jectisque iguibus atris Conditur
in teuebras altumcaligine cœ-
lum. Ter circum accensos, ciucti
fulgentibus armis, Decurrere r0-
gos: ter mœstum funeris ignem
Lustravere in equis, ululatusque
0re dedere. Spargitur et tellus
lacrymis, sparguntur et arma. It

. cœlo clamorque virum, clangor-
que tubarum. Hinc alii spolia
occisis direpta Latinis Conjici-
unt igni, galeas, eusesque deco-
ros, Frænaque, ferventesque ro-
tas; pars munera nota, Ipsorum
clypeos, et non felicis tela. Multa

K1

boum circa mactantur corpora
morti 5 Setigerosque sues, raptas-
que ex omnibus agris In flam-
mam jugulant pecudes. Consule
et Homer. Iliad. 11’.

nyÀw’mv, 70’. Instrumentum, quo
aqua e puteis hauritur. 0’770; 10177.00-

. 71010101108051.5709 Frumentum, quad

celoniis irrigatur. Valla vero ver-
tit, scrobibus. Sed scrobes aliud
i. 193. pro eodem dicitur. MM-
Wjïor, si modo codex sanus. alio-
qui uuÀuyvj’ïoy videretur dicendum.
dvrÀésrm xnÀomÎgu. vi. 119. Val-

la: lustrumento dicto ciconia.
xnpvxqîn, 04;, Ion. pro com. xy-

puueia, 0L5. Præconis munus. Præ-
conii exercendi munus. vii. 134.

xnpvxriïov. ix. 100.
205,005 êguôpo; .Quis, quando, cur.

iii. 57.
ramâmes Proprie de nummis ad-

ulterinis dicitur. prmçopmaî; ac-
cipitur pro falso, mendaci, euren-
tito, ambiguo, captioso. xmapgô’
më’ôiquu aria-vrai. Oraculo captioso,

incertoque freti. i. 66, 75. Énig-
655112; XIÊÛVÎÀola’l 11.4711710101. Cap-

tiosis oraculis elati. v. 91.
x1903v, aïvoç, ô. Ion. pro com. paroir,

(570;. 0111.00 mûrir; Êxduopts’yq.) cravac-

du’srau mal rôv «18076 71m]. Una

cum indusie, quod exuitur, pude-
rem etiam simul exuit mulier.
i. 8. 2.17201: mûrira. v. 87, 106.
vii. 61. 101); 10190550; xarsêêfiëan’o.

viii. 99. Valla: Vestes dilania-
rent. Æ. P. Vestes dilacerarent.

menine; TEIXÉUJV vina êMAapÆ’voi.

vii. 139. Murorum Loricæ duc-
tæ erant.

uxyduvsasw. com. Periclitari. rôy
murmôy çpwrày 7411130750021 60cm-
Àed; duoCaÀa’aw. .viii. 65. Peri-

clitabitur tex navalem exercitum
amittere. Periculum erit ne rex
navales copias amittat, vel ne
navalium copiarum jacturam fa-
ciat. 71’291 ËnEim; nivduvsvsw. viii.

74. Pro illa periclitari. 111ius
causa periculum subira. damés-
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6011 111000150011. viii. 97. Petite
periclitaretur. In exitii, in per-
niciei, in capitis, periculum ve-
niret.

111.1100105, 0. com. Periculum. x1780-
rov rivaMCs’rôm, 0’07 du 0 manip
001’030vew 1095001. Periculum susci-

pere, quad pater [te] subire jus-
serit. iii. 69. x1v30700; 0100100107277.

Pericula suscipere, subire. Ca-
put periculis objicere. vii. 50.

01190010115 070. Ion. et poet. pro com.
upaûvdsw. Miscere. iv. 52. Xfflffipa

r x1901. Craterem miscet, tem-
erat. iv. 66.

rompu, 10;, fi. Ctesias Pers. 46.
Quid esset, vide apud Suidam in
voce Klâapiç, et apud Eustathium,
et Jul. P011. lib. vii. cap. l3. s’y
1’07; E097;er 570501.

1010:0 oüçavotî. Cœli columna quæ-

nam, et ubi. iv. 184.
1712713107, 000;, fi. Ion. et poet. Eu-

stath. 317.5170107, wapâ 70 10.550, 0
En www. (0; nÀ-thôv mon 02 70
1113600. 00.1,8100 fifi 9011.1, ne!) 0 p.011-
71100 ; 2070;. 10.0 (ou 8è,wapâ 10 10.51-

(a), au) un” 511710111 10.11700, un)
00va1pé051, xÀp’Cw. 70 0è xÀp’Cw,

rampai rô xAé0;. Omen. Prædictio.
Oraculum, quod alicui redditur. ô
pèv ri 712.2170071 odôèy xçeafpsvoç

- Valla: Itaque admonitu uti no-
lens. At parum commode. Ver-
tendum enim, 111e vero prædic-
tionem banc, vel hoc amen, vel
hoc oraculum, responsumque non
curans. v. 72. Qui enim aliquid
non curat, is sa uti recusat.

3000;. Ionica terminatio .nominum
ex 10.00; compositorum, in geniq
tivo, pro Attico 017;. ngaxAz’og
pro 111901101055. i. 7. MsyaxAé0;.
i. 59. pro eodem dicitur et 5’00; a
recto 00;. MeyæxAéou;.i. 60. Ms-
7auAéu;. ibid. iH’yiqrmÀE’oL i. 65.

xAé0;, 20;, 00;, r0. Ion. et oct. ut
et 70 015005 pro com. 0051, 77;.
Gloria. Decus. vil; 220. flanque-
V00 70.00; xaraôéa’eau 11.051107 2001p-

rmréwyjb. Valla: Cupidum glariæ

.KA

comparandæ, crediderim solum
ex Spartiatis remisisse socios.
Stephanus. Facere volentem ut
id decus Spartiatarum duntaxat
esset. Æ. P. Cupientem hoc de-
cus, banc gloriam Spartanis tan-

tum conciliare. -xApôcûv, 000;, Ion. et poet. Fuma.
Rumor. Omen. ix. 91. fi 00.370017
010117 0’411 êvënraro. ix. 10-1. Hic

rumor ad ipsos advolavit.
uÀgfew. et campos. Ion. pro com.

10.51510. Claudere. wvéxApov rot);
alÀÀou;. Alias concludebant, vel

’ includebant. vii. 41. mpmkfia 0707-
0017 mV 7’57. vii. 198, 199. airons-

. xÀa’aro, pro 0100110104770. ix. 50.
A Vide dmuenÀe’wro.

mairie; 1(0’0rpov. Cypri Claves quæ-

nam vocentur. v. 108.
Maïa), 1’000. Ion. et poet. pro com.

112.5110. Claudo. ÊanÎCw, excludo.
i..31. dzmeÎCw, excludo, priva.
i. 37. 010700; êEsxAæii’o-av rif; (.0510-

xiç. Ipsos participations excluse-
runt. i. 1440703; mina; 010010011-
01072; Partis clausis. i. 150. 021:0-
1071010037, excluderetur. i. 165. Vide
01111ch01310, et KÀîfitw, et 100,110.

yak-171w. Ion. poet. et Herod. V. pro
com. 10.5110. Claudo. 00311000701010-

fw. Concludo. mammflerm ê;
ràv 000v. In templo concluditur.
i. 182. xaraxÀ-qîa’avrs; i. 191. ii.
86, 124. nafaxhfio-Oérra. ii. 128.
aspakqfouam mir 017mm 9405an
Reliquum agrum concludentes. iii.
116. r05 mpmMÏorro; 00’950; iii.
117. dvroxExMîuévou 700 00Mo; ri;

01250000. Aqua transitu interclusa.
ibid. 0:07.011 dachyfov-mn Portæ
clauduntur. ibid. râ 01000111710070;
0’00 011117.1Quœ visum præpediunt.

Quæ visum, quæ prospectum eri-
piunt. iv. 7. xaraxA-qîvawa. iv. 14.
r01; 1015M; êyuMîa’m. Portas clau-

sisset. iv. 78. aimants-m1. iv. 100.
v. 104. avyxsxÀuïaas’yur, pro 0’07-

« remania-11.500411. vii. 129. wsçmîofioy-

rwv. ibid.
ufipoç. lanice et pactise, et com-
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man. Possessio. Fundns. Pmdi-
nm. çôsipwv 7457 20,0in mû; uni-
poug. Syrorum prædia vastans. i.

uAypoîiv. com. Sorte, vel sortito,
vel jactis sortibus, eligere. 1M-
pÆaw r43 [LEV è") pari, w)! 6è à!)
ÈEo’Êtp. VSortito elegisse alteram -

quidem [partem] ut [domi] ma-
neret, alteram vero, utex agro
exiret. i. 94.

xÀnço’Ëxog, ou, ô. com. Colonus, cui

agri aliqua portio possidenda da-
tur. Colonus. v. 77.

3041341, ,wavrdg. Ion. et poet. pro
com. M5173; Fur. Prædo. Gras-
sator. Qui vias obsidet, et via-
tores vestibus, et ecunia spoliat.
Amoôu’mç, au? ô ôv nm"; xa-
xoûpyat. Grassatores in via male-
fici. i. 4l. ii. 150. xÀahaç. vi. 16.

uyçîy com. Radere. vii. 239. rôy
xqpôv êEs’xvnre. ibid. Ceram emit.

xvœçfiïov, ou, 79’. Ion. pro com.
xvapeïor. Ofiicina fullonica. i. 92.

. iv.ol4.
uwtâoçdpoç, ô. N. H. quodsemel
- .tantum in vulgatis Lexicis sine
I ullius-auctoritate positum inveni-

tur. Ocreas ferens. Ocreis arma-
. tus. vii. 92.
3044111359 «w, aï. Suidas. xNa’wiôs;.

80’914 aimxoz. Januæ bifores.
Force .duplices. vGallice malins;
Portes à deuæ battant. Interdum
pro simplicibus foribus accipitur,
ut apud Herod. ix. 9. 11.570041
104070685; dvamorrs’ara: ê; fifi! 1’15-

’r Aorra’wwov. .Magnæ fores in Pe-

loponnesum patefactæ saut, [pa-
tent.] ’ o

noip; Ion. pro com..wolçL; sub-
auditur autem 6895, vel 51.596675).

- Qua via? Qua ratione? Quo-
mode? Vel adverbialiter, et in-
terrogative sumitur. i. 30. iv.
155.

xoTo;, n, av. Ion. pro com; «070;,
. avala, m0707. Qualis? i. 37, 39.
xonz’vew. Ion. et poet. Cavare.

Gallice, Creuser. xamgêvaym :rô
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«36v. Ovo’cavato. ü. 73. êyxozkgf-

. 1&5. ibid.
mmMyeïa’Bal. com. Aliquid cum

aliquo communicare. nomm-
v «cipaye; «in Eapiom. Re cum
. Samiis communicata. vi. 23.
muai, :57, foi. Ion. me)” ËÀMquv

roi; Mpam, vel oîu’q’pzra. .Vel

o substantive sumendum. Publicæ
ædes, quæ a Gallis vocantur, la
maison de la ville. Curia. oî uru-
Awço) ’5de (au .ê1rî rai nouai 1457

.BaËvAwn’wy. Portarum custodes
ipsum ad publicas Babyloniorum
ædes duxerunt. iii. 156. 4

xowo’v ou wpfi’ypa (TUMLMIEŒI 7:71.

Herodotea locutio. Verba. sonant,
Communem aliquam rem cum

»alîquo miscere. id est, Rem ali-
squam cum aliquo communicare.
Vviii. 58. Pro quovThucyd. dicit

Evyxowoiïv w 1nd. et à pus-rai 7:75;
xowoôa9au. Vide Græco-lat. indi-

cem. -xowôv, 05, 70’. Commune. Gallice
La Commune, la Communauté.
Respub. Vide et Thucydidjs Graa-
cum indicem. 715 7mm: Stars o-
pèvou; ânon; in?» pro, in 7017
n°1105, rhô ri; 10km. Alios alio
a republ. dimissos. Hac ab in-
terprete non intellectum, et ideo

r videtur silentio præteritum. Ste-
phanus, Communi consilîo di-
missos. At ne hoc quidem verba
Græca, mentemque Herodoti sa-
tis aperit. i. 67. drorapçôs’wa;
dvrô 705 nomû’. A republ. missi. v.
85. 1031! ’Iw’va 75 xowày ipéca;

doré’rrsmba. Ionum respubl. nos
misit. v. 109. vi. l4, 50,.58. dm)
nô KOWOE. viii. 135. A communi,
[a republ. missi.]

min], 17;, Cubile.Lectus. iii. 134.
noi-mv 1re laïc-Goa. Herodotea locutio,

pro com. KEIMVOV dyaflav’soôaz.

Jacentem requiescere, cabana,-
dormire. féra [Lèy r67 mimi! 16705
ê1ro11jo’awo "050141505. V. Hom. 3l.

,Tunc autem Homerus illic cu-
bait, [ac dormivit.]
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nuira), 91;, Ipsmnocnbnndi tem-
pns. êôdxsev (in 7;]; min); rivai.
Cubandi tempus esse videbatur.
î. 10. v. 20.

noms, ou, ô. Ion. et . Ipsum cu-
bandi tempns. être râpa; n°1100 7’17,

nivernais-n. V. Hom. 22. Cum eus
bondi tempus esset requievit.

nowuÏw, 15mg, ô. Cubiculum. Vel
, etiam Cubile. i. 9.

nomma; môfipov. Ferri compactio.
Ferruminatio. i. 25.

onwvôç, où", ô. com. Locus editus.

Tumulus. Collis. Acervus. nonu-
voô; peydMu; four ne... neuroch-
w’w’v. Cum magnes lapidum acer-

yvos reliquisset. iv. 92, 181, 182,

184. Vii. 225. .nappa! En) rupavviôz. Herodotea lo-
cutio. Tyrannidem afl’ectare: nim;
in) 7119:"th ânonnes. Hic tyran-
nidem afibctavit. v. 7l. Voila sic, -

- Affectatæ tyrannidis . compertus
est. Quid ait rô nopqîv, vide apud

Snidam et Eustathium. Illic
enim quid proprie, quid etiam
parapopma’î; significet, aperte dis-

ces. Hoc tamen loquendi genus
apud nullum alinm scripwrem
(quod ego saltem legerixn) repe-
ries. Qnamobrem observatione
dignnm.

noyions ou, ô. Ion. et poet. Coma-
tus. Crinitus. vi. 19.

nonidi, 1’55, com. Receptio, sive’
t recnperatio rei amissœ. Vel, Ad
aliquid recuperandnm profectio.
1’01!th mon: iEAs’yy; noplâijy Turc
Baplâau être’Can 5’; 751 77V ’Af-

finir. ix. 73. Olim ob Helenæ re-
cnperntionem, [id est, Helenæ

. recipiendæ cânsa] Tyndlridæsin
agrum Atticnm irrupenmt. Valla
vero sic; ad investigandam He-
lennm:.sed r17; nopiôfis vim ac

. pro rietatem non expressit.
nous à, fig. com. Receptus. Ali-
quo se recipiendi, vel redenndi
facultas. 968mm! 7019 d’9: ln IM-
ôfiv à; Kpfiryy pawwôau. vii. 170.
Nullum enim amplius in Cretam

KO

receptum ipsis apparaisse, [se
ostendisse dicebant.] Vel ’IwrmÆ;
hoc dictnm, pro 0682M»; 7069 0-9:
E7; arqué? 2’; Kpoy’rnv flambera. Nul-

lus enim in Cretam receptus arn-
- plius ipsis apperebat; vel, se ip-
sis ostendebat. Vide ai; cum in-
finitivis, e11 dorage’Mam drrî 15v

rapwrwrmwv.
nomôô, in com. Receptus, us.

Gallice, Retraite, par laquelle on
se retire en quelque lieu. Receptus,
quo quia in aliqnem locum se re-
cipit. 745v BapCa’pwv êyivero uo-
môfi Ë; 206mm. ix. 107. Barbari
se Sardeis receperunt.

’ 1045487), 5;, com. Discessus. nopa-
ôn; «5’52: T67 :5qu cairn? unirait

viii. 19. V3113: Sibi de discessn
sub tempns opportunum curam
fore. Æ. P. Quod vero ad disces-
snm attineret, tempns opportu-
num sibi curæ fore [dixit.] i. e.
opportunum abenndi tempus sibi
curæ fore dixit. l

nomeüpeôa. Ion. et Dor. l. person.
lnr. futuri, pro Attico 105140:53:2-
4, com. veto mpwe’pwôu. a noni-

Zw. fut. com. ambra). Att. mp6.
- fut. med. nouia’opau. Att. nommi-

pat. Ion. Doriceque x0 55m.
viii. 62. Proficisoemur. os rev

ci iemus. nn°15550644. com. Proficisci. Reci-
pere se. r43 faxirqv noplfiscrfla:
tapai ’Mdrrza. Celerrime adA-
lyattem proficisci. i. 73.

uowoprôç, où", ô. Ion. et poet. pro
com. xo’wç, vel noviez. pulvis ex-

citatus. pulvis. Consule Eustath.
. qui’docet dici flapi du union mû

16 envoûta. viii. 65.
unifiait. com. Censure. Quiescere.

N entrum verbum. évalua; émirats.
» vii. 191. Ventus cessavit. Ventns
epirare desiit. [quod vii. 193.
aperte rvywvüuw; dioitur, érad-
vwro son. ;.] 4

nappais, 05, a. Ion. et poet. Truncns.
Candex. Codex. Tabula. Asseres.
Tabulæ sectes. menai); 21:74:17 xa-
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rarplrmwsç. Dissectis lignorum
truncis. Dissectis arborum trnn-
cis, asseribusque factis. vii. 36.

746,905, ou, ô. com. Satietas. A74
Aix-r; FCËŒG’EI x arzpôv Ko’gov, 7T-

Ego; uîàv, Amar wzudarm, 30,-
xsô’y’r’ airai wdvra "trafic-9m. viii. 77.

xdpuuë’og au, ô. Ion. et poet. pro
com. nopwpfi. Vertex. Cacumen.
Quidvis summum, ac eminens,
Oïxovro 455670775; à) 705 migra;
76v xdpuluë’ov. vii. 218. In montis

verticem fugientes iverunt, fuga
se contulerunt.

nopvmzpo’poç, ô. Satelles clavam ges-

tans, Ion. et poet. i. 59. Dictus
nopvvmpo’po; frayai rà nopüynv pégzw,

i. e. clavam gestare. 5:5va yak:
noçzîm; 5960775; 571mm ai 5711099.

Ipsum enim [Pisistratum] a tergo
sequebnntnr clavas ligneas ges-
tantes. ibid.

uopvpacïoç, ô. com. Præcipuus.
Primarius. Princeps. 10:3; napo-
qbaiov; dvsnoAdrna’s. Primarios
palis transfixit. Gallice, Il em-
pala les principaux de la ville.
iii. 159. vi. 23, 98.

napvgzâoxîv. Vide dwoxogvçfiody.

mourir. com. In aliquem ordinem
redigere. In aliquo ordine collo-
care. ê; ràv Aîyu’rrrlov voyou 0651m

êxsxoo’ps’aro. Hæ [provinciæ, vel

præfecturæ] in Æg-yptiaca pro-
vincia ponuntur, in Ægypti re-
gione tractuque continentur. iii.
91.

mourir, et noopsïa’ôaz. Attice et

Ionica pro mourir. Ornare. In-
struere. In ordinem redigere. vrai;
xsçæÀai; KOŒHÆ’OVTŒI. vii. 209. Cam

pita ornant. [De Lacedæmoniis
de vita periclitantibus ibi verba
fiunt, de quibus, vii. 208. dicit
Herodotus, rai; noua; flammé-
vous Ë1rl ra obéît; TUÀEÜYŒS ËXEKOÉ-

péan. ix. 3l. Inque plures or-
dines orant digesti.

napalms ou, 70’. com. pro quo dici-
tur et x0fpldTflç, 1970;, Mo-
destia. fi 8è map’ 0413735 sîp’ydtsro,

woAÀgE moulu: xpwpoëm. V. Hom.

K0

4. Hæc autem apud ipsum multa
cum modestia opus faciebat.

xda’poç, ô. com. Ornatus. Ornamen- .
tum. Disciplina. Ordo. no’a’puov
Tarde Anïo’xnç 7rçrxîro’ç E071 ô nura-

çr,o".œ’y.syo;. Deiocus primus fuit,

qui banc disciplinam instituit,
atque constituit. i. 99. Sic etiam
Gallice, Deiocus fut le premier,

ai établit cet ordre.
noouoç, ô. Ordo. Acies ’instructa.

Militaris disciplina. Oi 8è Aî’yzfvr-

7m En "ri; pipa; (à; ê-rgotrrovro,
Ëpsv’yov ou’âsvl noeud). iii. l3. Æ-

gyptii vero cum a prælio, sive
post commissam pugnam, [ab
hoste] in fugam versi fuissent,
nul-10 ordine [servato] fugere
cœperunt. ’Arriam 0158271 m’avez).

viii. 60. Nullo ordine [servato]
discedent, abibunt. mir 740,0"ng
rauuaxso’yrwy azurai riflai. viii. 86.

Ordine locoque servato navale
prælium committentibus. (ou’ re-
Taypœ’yov, mirs a-ûv vo’gu. ibidem.)

Ëçsuyov oââéva adapta? à; rà orga-

rro’rrsdav r6 êwùiruïv. ix. 65. sub-
auditur præpos. navrai, pro nec-1’
odôém nommai. Nullo. ordine
in sua castra fugere cœperunt.
0133554 néo-mV Taxôév’r55. ix. 69.

Nulle ordine instructi. ÉflElyOfbË-
vous oüôz’m adoucir. ibid. Nullo

ordine properantes. In his etiam
duobus locis ivrpo’âeau; navrai sub-
auditnr. Ou’xér: rôy 0415767 116014.01!

xamys’s-ro. ix. 66. Non amplius
eodem ordine ducens.

néo-Mu. 05711705, èv m’a-up. vel (ut

poetæ loquuntur) panai hoyau),
pro mir uo’a’Mu. xoapiwg. Decore.

Concinne. Apte. vii. 36. 9.0’ch
65712; W)? 131ml. Materia concinne
posita. ibid. «du moyeu, nul nard
m6217. (015 rsra’ypéyot, (n’ira a-ûv 7ng

74051419457755. viii. 86. mirs néo-p.51)

(rôder) mouflâmes 0377:- ra’Et. ix.

59.) Nec ulla militari disciplina.
instructi, nec ullo ordine [serva-
to: sed inordinate, et confuse]

urique; haïr]; 72125011. viii. 67. Or-
dine deinceps, et gradatim sedere.
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miré. Ion. pro com. mari. Quondam.
Interdum. Aliquando. Semel. Baal
une ruvfiveme êMTr «prix; p.1)ôéy.

Et semel accidit ut illi nihil cn-
perent. i. 73, 84. .

rio-reçu. Ion. pro com. ord-repas.
Utrum, interrogative. i. 88, 91,
126.

xoùplzbo; 71:74). Ion. et poet. Uxor,
quam quia virginem ducit. 01 Hég-
aai 7apé0001 moÀNi; uovprôiou;
yuyuînœç Lat. interpres. Virgi-

. nes multas ducunt uxorum loco.
Quod non satis aperte videtur
rem indicare. Vertendum enim,
Persœ multas uxores virgines du-

, cunt. Multas ducunt uxores, quæ
suut virgines, quum cas ducunt.
i. 135. uovptdla; 7omîm;. v. 18.
vi. 138.

uovporpâpoç, ou, fi. Telluris epithe--

.tum, de quo Suidam consule.
Juventutis altrix. Accipitur et
pro ipsa Tellure, et Cerere. V.
Horn. 30.

2090605, 00;, 00;, ré. Poeticum, pro
quo et xdgv;, 90;, et com. urs-
pmspaAacia. Galon. vii. 89, 91. I

1901019 Ionibus familiaris. 02qu-
0’15, pro immun; Vociferatus.
i. 8. airéë’wosv, pro ainfâya’sy. i.

.10. évada-00;, pro èwovfa’acç. i. 68.

Cum animadvertisset. .Cum con-
siderasset. Cum intellexisset.
êvéviuro,»pro bayé-470. In animo

habebat. i. 77. firmans-ra, pro
broie-01.7700; Secum reputantem.
Cum cogitasset. i. 86. êmC’aia’acr-

peut, pro Emë’orima’Ônu. Invocasse."

Implorasse. i. 87. 650m, pro
flafla-as. Vocare. i. 146. gdAÀM, pro

,0î ÊÀÀOI. i. 48. 1457171501, pro 10

abimer. ii. 42. Vide w xm’ ’1er-
xfiy xpaïrw En 106 ou. Item w nard
upaïmy ’Iwnmîv En 105 on.

neuronal. vim). Ctesias Pers. 36. In-
gens victoria.

uparairroôa;, wy, 01. Nomen Home-
.ricum. Qui pedes duros, robus-
tos, et firmos habent. 01 upa-
rauoûç, recréa uparspodb mi 51,3-.

v 5306;. ne) 107040013; râôariëxovnn
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V. Hom. 33. rimant 8’ 6550901
upamiorods; Ê; 7’08: Badge. Muli

veto duris pedibus prœditi [ves-
tras nurus] veinant in liane do-

-mnrn.
ripai-:05, 50;, 00;, 10’. com. Impe-
rium. Im erii summa. Summa
imperatons in exercitum aucto-
ritas. 10 yâp ugdroç. slxs ri; 5’90:-

rzfi; 0510; En fianMo;. ix. 42.
Valla: Penes cum namque erat
summa imperii. Æ. P. Hic enim
exercitus imperium a rage [sibi
datum] habebat. Sic enim et Vir-

Æn. lib. i. ver. 137. loqui-
tur, Maturate fugam, Regiqne
hæc dicite vestro, Non illi im-
perium pelagi, sævumque Tri-

.dentem, Sed mihi sorte datum.
Vel, Hic enim [totius] exercitus
imperium a rege [datum] penes
se habebnt. .xpwrüvew. ,Confirmare. Stabilire.
Munire. êupæru’vûy. Confirmatum
est. i. l3. impartira: aürôy dopvxpd-

poum. Ipsum satellitibus stipatum
. munire. i. 98, 100. rai; influâtes;
Ëx 06707:. vii. 156. Syracusas sta-

biiivit, vel mnnivit. . . -
xpauyalyea-Out. Verbum Herodo-

teum pro com. xpcwydtea’ôaz. Va-
gire. «radin xgavyavo’peyov. In-

fans vagiens. i. 111. In Lexicis
vulgatis hic locus citatur, sed
xçauyato’pævoy legitur.

xpeoçcûyoç, ou, ô. com. Qui carnes

edit. Qui carnibus vescitur. iv.
186. I .

upsoumôo’v. Adverbium Herodo-
teum, quad signifient aliquid in
- parva frusta dissectum, atque con-’
cisum, ut a laniis fieri solet. 706;
drapa; Wsovmdôv dtzavrddavreç.
Cam homines in pana fruste dis-
secuissent, eorumque carnes con-
cidissent. iii. 13. .

repéra-w, ô nui Ion. pro com.
xpslra’wv. et Attice xpeirrwy. Me-
lior. Præstantior. Potentior. ’Ap-
naiôwy xptia’a’OVEL Arcadibus præ-

stantiores, vel potentiores. i. 66.
iii. 52. upéa’rrov; v. 18. vi. 12.



                                                                     

K?

0680p; dôovaàiy; 011017107 géo-www

i500. vii. 172. Nusquam, ve1 nun-
quam, necessitas potentior est
impotentia. i. e. eo, quod millo
modo fieri potest. Sic autem for-
matur hoc nomen ingéra-(07. (Mag-

» num Etymol. 537. Kpsira’wv) 57051.00

onyxpmuàv traçai 75 upa7û;, Lui;
13090,, 70000,, 713035] ô 1090070;

[75; wynplnwç] 7670;, uparu’n-
po;, [03; 616072905 7Mx07sp0;, 700-

07595] à dsôrspog upwriwv, [03;
gadin", yÀvxiwv, 700950105] au) ô

707170; xpaîo’o’wv, [00; 60177507,
yÀda’a-wv, 91770027, 7pœn’évr0; 70:7

.7, si; 6.] ml xami 7po1n)v AîoÀm’èv

705 a si; s, nul wMovaawfi 705 l,
[repaîtrait] 0681.9707: 8è 2700 707v
800 0’0- Edpiznæfdl 859007705 tamis
705 M6007», 70.000040, 70 panifiai,

au») apaisa-azur, and 705 êE 000’700"
Humo; 74700105900, [imam-0’000, 07.]

xnwpv’yerov, ou, 70’. Ion: et poet.

-Perfugium. Locus, in quem quis
incolumitatis causa confugit.
Asylum. 7075x023; pro eiïugio, et
vefl’ugiendi vitandique mali ra-
tione. [Consule Suidam, et Eu-
stath. 70570 sium 7è xçna’pdysr’or.

viii. 51. Hoc esse eflbgîum [dice-
bant.] upyaçu’yæroy 70070ê701éero.

ix. 15. hoc refugium [sibi] pare.-
bat. ix. 96.

xpivew. com. Judicare. Jus dicere.
Abat; 0-91 701107007 6101wa di-
Ixauo-rd-ru; raglan. [Aiunt illum]
omnium regum justissime jus ip-
sis dixisse. ü. 129.

upiysw. Interpretari. Dictum de
somniorum conjectoribus, qui-de
somniis judicant, factoque judicio
pronuntiant, quid ille significent,
atque portendant. Ideoque 602100-
10977004 vocentur. Oi 70 svürmo’v oî

70.6771 37091711. Qui insomnium
ipsi sic interpretati fuerant. i.l20.
71:1" ëxpwdy 03 his 54m. Quonam

modo visum illud ipsi fuissent
inte retati. ibid. vii. 19.

rapina au. com. Disceptare. x9170-
- [1.5’va wspl 0110075; De virtute dis-

ceptantibus. iii. 120.-

K1"

xp7y0;,so;, 00;, 70’. V. H. pro com.
2497707, 00. Lilium.. minai nom.

Lilia multa. ii. 92. uxpio7ç60’art05, ô. Arietis vultu præ-

ditus. ii. 42. iv. 181.xpiriç, fi. com. Disceptatio. x9101
71127004 51.270007 700v 7070410057.

ïMngna inter uxores [ipsorum
oritur disceptatio. v. 5. . . -

uplmcçavu, wy, rai. Nomen hoc le-A
gitur apud Ctesiam’lPers..2.. Sed
nec Latinus interpres,- nec ullus
clins, quad mihi saltem .constet,
declarat quidnam significet. .Ex
ipsis tamen Ctesiæ verbis, and
009096:31:24 à 707; aplanirai; 707v

flua-rhum oixnudrwv, colligi non
absurde videtur, locum. aliquem

. secretiorem in regiis ædibus fu-
isse, ubi Astyages occultatus fue-
rit, de quo jam verbe fiunt. Nisi
forte quis regia scrinia consent
hic intelligenda. Quod a veri-
tate non alienum. Ipsum enim
Græcum vocabulnm ad banc in-
terpretationis conjecturaux mi-
nime rejiciendam nos quodam-
modo manu ducit. Quîd autem

»scrinium, unde dictum, et quot
ejus genera, vide cum apud alios,

- tum apud Hottomannum in com-
mentariis de VEBBIB Juars.

upwaAitnn. Crepitaculum agitare,
sonumque edere. ii. 60. i .

xçvpôç, 017, ô. com. Frigus. Glacies.
iv. 28. s’y 1:va dororçmAiZoua’z.

In fri 0re tabefiunt. ibid.
xmmôoy. V. H. Pecudum more.

307400800 pwyo’pevoi. I Pecudnm

-more coeuntes. iv. 180. i .
7.715547. com. Condere. Coloniain
aliquo ducere. Locum aliquem
ædificiis in eo exstructis habita-
bilem reddere. Urbes, dames,
ædificia. in aliquo loco condere.
70067119 703 777’701! Aaudaipwviowr

(pour) M7107 511m mimi. Aiunt
oraculum de colonia in banc in-
sulam ducenda Lacedæmoniis red-

ditum esse. iv. 178. i
0070051. V. H. quad Eustathius sic

interpretatur, ITIÀKÜD’GI, 7è 070005-
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7m, 2:01! 95th 070157011, 070903
707 771A07. id, est, Demulcere, et ’

mansuetum reddere, dictum a
nomine 7717.0; i. e. aries, qui
ovium gregem antecedit, suisque
blanditiis delinit, sibique conci-
liat. Idem in comment. Iliad. F.
403. (v. 196.) VE0’71 81 7:71’Ao;, 0
9401900609 71011 77,107p0;, à: 7017 ulw
70 1000000110011. 67157 57.7007 109070-
10107017.5709 êë 05 7:0.) innomé»;
rampai 110100017191 6 707-402); 717i. and
7:71A050’u1 0551.0: 074001 inodo’mz,

2170771, ’Ex71Auîo’a7-ro 70); Aowâ;

7007 ’Apato’vwv, 277007 si; 70717704;

:0707 071001674773. iv. 113. Reli-
ques Amazones blanditiis delini-
tas sibi .conciliarunt, ac in ma-
trimonium duxerunt. In vulg.
Lexicis legitur, êeroiia’Gau, sig-
nificat puellam demulcere, atque
in dcmum conciliera, ut uxorem
duces, a 7:70.09 quod arietem
signifiant imitem et mansnetum.
Herodotus. s’uflÀuirawo; 7d;
hantai; 7077 ’Apuato’my. Hinc 32:-
Inho’usvoç, Pausanias, qui cuipiarn

familiaris est factus. Sed in vul-
atis Lexicis legendum 7:70.057-
a1, et êx71Aw’0’a770, et êx71M1d-

70;. Varias 7017 2:70:00 significa-
tiones in iisdem Lexicis vide.

nim-0;, 150;, 2;. Vide 7717777. ix. 97.
uns-07. ibid. In Stephani codice
sic scriptum legitur: sed per-
peram. Scribendum enim pet
0, 7:71:07. Qualn emendationem
Eustathio debemus acceptam re-
ferre, qui in commentariis ri;
’1Nu00; T. 1180. 7. hæc tradit:
si 0è 6910709 1057107 115-) 795mm-
710-p.0ç, ai; 7:01) fi 3770;, 1:01) i
07007705, 23’701 0’ Epsâwnô; ô à: 700

104907907017, 210:1 7; 7:71:05 71701 fi
7017 7:71C0pe’700 07017101; 7:71:07

007 M1A2j700 927017 lHço’ôoroç

dam in indice, 7715115, 7; maupi-
700 7170; oixodopnfpalo; 709100:01:71,
0107 7:71:11; M1A2j700 70:0 1Hp080’71p.

Idem Eustath. in comment. in
Dionys. de Situ Orbis, p. 109. cd.
H. Steph. hune Herodoti locum

K!

aficrens, scribit 7171017, uod com-
mune. ’Ermro’pevo; E7 Muni-700
7:715’0’7. ix. 97. Valla: Sectans
ad coloniam Mileti collocandam.
Æ. P. Hoc verba sonant, Secutus
ad Mileti œdificationem, i. e. ad
Miletum ædificandam, sive con-
dendam secutus.

7:70;, 070;, 70;. Nominum multo-
rum terminatio passive, quæ vim
activam barbent. Vide 0701104701

menai, &c. -xvxhüw, et xuxhùsrflau. Ion. et
poet. pro com. 1m51. Cil-cum-
dare. Circumire. 01 6001801001 p.0-

-70:10È; rufian-ra; 7077 7307, 2’702-
xA51507-ro, ai; WIPIÀŒICOIEY 01157018.

viii. 16. Barbari facta lunata na-
vium [acie,] circumdabant [eos,
vel circum cos ferebantur,] ut
eos comprehenderent, [val cir-
cumdatos caperent.]

701520.05 0. Circulus. Orbis. Vicis-
situdo, quæ fit in orbem. x0704;
7:57 dyôpmfwv ërl wmypdrw.
Circulus est humanamm remm.

»R1erum humanarum est quædain
vicissitudo. Sic etiam Gnlli,
Chaque chose a m tour. Videtnr
-autem Herodotus hic alludere ad
Fortunæ rotant, cui fortunam
onmesque res humanss .fabulœ
fingunt impositas, propter earum

.instabilitatem et inconstantiam.
Subjicitur enim, wzpwspo’psvo; 0è,
0117: 110? 01121700; 0107011; akvXE’sw.

Circumlatus vero, rotatusque, non
sinit eosdem semper secunda for-
tune. frui. i. 207.

1070.07: 1;, 0 7:11 com. Orbicu-
latus. ircularis. Rotundus. ypé-
Ç000-1 707 9657 7:0qu7200’0: E0 747

ai; M0 709700. Terreur ut torno
e1aboratam scribunt esse orbicu-
htaln. At Valla vertit, tanqnnm
.tornum factam esse orbiculatam.
Verum a Græcis verbis, et senau,
nimis recedere vidaur. iv. 36,
184.

xwring ou. Ion. et H. N. in,»
com. nu 7101;, 737007 750000700-
p.z70;, 25021110117017. fluctua!!!-
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Fluctibus agitatus. Commotus.
tamarin; ô vampé; Ëys’va’r’o. Flu-

vius fluctibns agitari cœpit. ii.
l l l.

noyau-’11); dupas. vîii. 118. Ventus

impetuosus, qui fluctus in aquis
excitat. Vehemens tempestas-

noparaîy’y, 17;, N. H. Littus, ad
quod undæ feruntur, ac frangun-
tur. pro quo poetice wvaüpwç
dicitur alytaÀô; et flafla», îyo;. iv.
196. uqçvxn’ïoy êr) m; uparaîyy;

ust’pnov.ix.100. Valla: Caduceum
super fluctus positum. Æ. P. Ca-
duceum in littore positum.

nom-m7»), fig, à. idem ac 16 nopa-
ruîyn. m. alterum dEvra’vwg, alte-
rum wapoEwo’vwç scriptum. Lit-
tus. ên’l «si? au rwyfiç. V. Horn.

19, 34. In littore. Vide nummi-
71). Sed formasse, cum idem sit
vocabulum, et eadem significatio,
constanter etiam idem accentua
videretur servandus. Vel, si co-
dex est sanus, hæc accentue va-
rietas est observanda.

mryyénov. Ipsi canes, ipsi vena-
tores, et omne venationis instru-
mentum. i. 36.

uvçC’aïos, m’a, 0v. Vocabulum Ho-

mericum, quod in vulgatis Lexicis
non exstat. Videtur autem tri-
buî rebus, quæ supra xüpCtzs, i. e.

tabulas poni, servarique solent.
Ut nupCaîn luffa. Placenta, quæ
supra tabulas posita servabatnr,
Vel (quod longe probabilius) ex-
celsa, tumens, ’sublimis, rôv m19-
Cswv instar. Raphia; «Y aïe) nard
mpôàn’ov âpre; pattu. V. Horn. 33.

Sublimis vero semper in arcam
- anariam veniat placenta. Vel,

mens, id est, magna, ampla,
&c. Vide nupCawiaL, et xâpâ’su,

3nd Snidam, Pollucem, et alios.
el, Sublimis vero semper in area

panaris. serpat [augeatur, cres-
cat,] placenta. Nam xa’pâwro; hic

accipi potest et pro area, in qua
panis servatur, et pro vase ligneo,
et oblongo, in quo farina pinai-
tur, et massa subigitur, quod a

[T
Græcîs paîtrez, tu, vocatur, ura-
paî 16 pérrm, pinsere, subigere.
Quidam Latine mactram, et mor-
tarium, appellant. Gal]. dicitur a

I nonnullis empatoire, quod in hoc
vase concavo massa. î. e. farina
macerata, et aqua subacta, quæ
vulgo pasta nominatur, a pistori-
bus vel aliis agitetur, ac subiga-
tur, panis conficiendi causa. Ab
aliis dicitur une mai, ab aliis une
Moka, ab aliis un auge. Sed

. mactra Græcum est vocabulum.
Vide peigna
aphte-l’y, m, Ion. pro com.
naphta-la, dg, Galeæ genus. De
quo Suidas. 230’914 mâ’rifl xa-

8

çaÀ-fio’t nupCatn’a; i; 0’ à d’anglai-

va; Mal; 57x09 www!) . vil. 64.
Scythe in capitibus cristatas cas-
sides gestabant, in mtum arec-
tas, atque compactiles. Sic Val-
la. Sed ita res melius indicabitur.
Galeas in acutum desinentes, vol,
in mucronem fastigiataa, erectas,
compactas. i. e. lta compactas
habebant, ut in mucronem essent
fastigiatæ, quas erectas gestabant.

10095714. Ion. et poet. Assequî. Con-
sequi. Compotem fieri. mpsîv rén-

vwv. Liberos adipisci. Liberos
habere. i. 3l. ruxsïv rô alvûpw’srq:

lins-da! En. Consequi quod homini
optimum est. ibid. éôs’cro roi; 8i-
pou puna-fi; mm; wpô; au’roù’ au?»

au. Populum rogabat, ut ali-
quam custodiam, aliquod præsi-
dium, ab eo impetraret. i. 59.
rugi; mafflu. Sepulturam conse-
qui. démirent. Humari. i. 112. li.
136.

uvpsîr alfa 533;. Ion. pro com. wy-
xdvew «ftp-11;, quod ab Homero
cit-ratifiai, et drapaitwflau dicitur.
Ignominia afici. Cumi ominia
contemui. dflfhh); 1195; 0.1.05,le m!-
pjo’aç. vii. 158. A vobis ignomr-
nia affectas. Vel, Cam ignominia
contemtns.

xvpsîv m1095. Herodotea locutîo. ix.

116. Date pœnas.
xvpb; .5922»). Ion. pro com. ample;
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.fipépa. Dies statutus, ac certus.

.i. 48. étai-ra fi nupb; ipéçn êyéyëro

si; attroupions. Cum dies responsi
statutns advenisset. v. 50. Vel,
Dies responso reddendo præsti-
tnta. aï aligna. v. 93.

Kôpoç, vel ut passim apud Ctesiam
scribitur, si modo codex mendok
caret, Kv’ço; non wpanœpwvrwpévog,

at wapoëvro’ywç, apud Persas pro

Sole videtur acci i. Sic enim
Ctesias Pers. 48. riflera: r6 dropa

,aw’roô’ dm) 70:7 177.100 Ku’poy. Sed et

Xenophon et Suidas aliter senti-
unt. E03 causale.

KUKIÆIÀfl, 11;, com. Quid autem
bec significet, apud Suidam plu-
.ribus docetur. Modo ,vas vina-
rium. Modo alveare. Interdum
mensuram sex medimnos capien-
tem. , Nonnumquam etiam inte-
riorem aurium partem, sardes, et

,excrementa. Alias arcam, ut hoc
.loco. 2’; xvxIJéA-qv xaraxçdma. In

arcs occultat. v. 92. à. .4. Valla:
In mensura frumentaria occuluit.
mi oî dtaçuyo’r’n rozÎrov 1’61 nivau-

vov, dvrô 717; nom; ênwyvpiwyv
mon.» 05mm êrs’9n. ibid. ê. 5.

Valla: Et filio impositum est no-
men Cypselo, ob periculum hoc,
.quod ’devitaverat in cypsela, id
est, mensura frumentaria. Sed pa-

.rum commode. Vertendum enim,
Eique cum hoc periculum vitas-
set a Cypsela, [id est, area, in
qua latuerat,] cognomine desnm-

.to, Cypselus nomen est imposi-
tum. H anc interpretationem l’au-
sanias in El. lib. i. p. 164. typ.
Wechel. aperte verbis hisce.con-
firmat. Aiguë 6è xéô ou ranimai.
et aulo post, ê; Tao-nm! Minium.
KüîsÀov 76v Kopiveav 111947726-
a’av7a. dfléxpvtllsy fi (Mine, affina
fExÔÉy’ra dveuçzîr 116167 mouôfiv

ênoioû’wo ai Bauxzdâaz. ri; poèy â l

.awmpia; 57mm foi KuxlIéAou, 70
d1r’ mirai? yévo; ai o’vopaëo’poevol

KuxlleN’ôau n)! Adpmxa. 5’; ’OÀvp,

nim! nivéBMav. rai; 8è Migrant; ai
féra, àcaiony Kopiyatot xUWE’ML

A5

d7rô ranima 8è ml avoya Ku’xizeMv

755 natal Ûéafla: Aéyovm. Sed He-

rodoti locus aliqualn habet dif-
ficultatem 0b illud vocabulum
ênwyvpiyv, cui subjicitur 057014.11.

Nam discrimen aliquod inter
Êrwvupinv, et simplex odyopa,
videtur esse. Hue adde quod et
præpositio navrai subauditur èy
fifi Êvrwyuw’v. Non raro tamen
(ut suc loco variis exemplis de-
monstratur,) ênwruaiyv pro kooya
sumi constat. Valla et Stepha-
nus chime difficultatem sua Epu-
quoyiçc caute vitarunt. Fortasse
hæc idem valent, ac si dixisset
Herodotus aïno ri; m4150]; Ému-
vvw’m Ku’xLŒM; «lycaon (Préau. Harle

interpretationem sequor, quod in
præsentia meliorem non animad-
vertam. ê1rwwy.b;v vero dicit, quia
revera nomen ab area desumtum,
Cypselo fuit impositum, quod et
nominis, et cognominis vim ha-
bebat.

xüp-ny, 17;, 73. Ion. et poet. ac H. V.
Nassa, Cavea. ËAaÊov oïv «méat; ai;

à! xv’grp. Ipsos ut in cavea, nas-
save, cepissent conclusos. i. 191.

xdËÀw, 70’. com. pro nèpe; Mem-
bru’in. Latus. Pars. roi pèv rpia

.rây m5va En ,alvro’rom, nacrai 8è
’rà Èy, êflCardv. Ac tria quidem

.[illius loci] latera sunt prærup-
ta, ab uno vero [latere locus ille]

rascendi otest. iv. 62. 10515196105
«(Show suas-0v. Unum quodque
.murorum latus. iv. 108.
amaties, 57;, ci. Ion. et poet. pro

com. xmeL’mt, :51. et êps’rau.
Remiges. suçai 76 rai; naira; ém-
mv, x43 Êçéa’a’w. a remis agendis,

et remigando sic appellati. v. 23.
xwtpàg, à. Ion. et com. Surdus. i.

34. à heaumière; mW émir. Qui
sensum auditus corruptum habet.
i. 38.

A.

Aaflsîy ëy (ppsvl. ix. 10. Vide 996v.

Vide et 760;.
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MCéw, a7. five). Ion. et poet. pro
.com. Aawâ’a’yw. Capio,.0ccupo,
.deprehendo. OH [au naraÀsAdË’ay-

ne. Quàlia sibi contigissent. v. s.
Qualia ipsum deprehendissent.
iii. 42. ô 51171407 1&7 Mère-goy fla-

mM’z ÀEÀdÊ’rlnE. Dæmon vestrum

regem oecupavit. iv. 79. viii. 122.
Adëpaç, à. Ion. et poet. pro com.

cçoôgôç, vehemens. q. d. Alan! fiac-
.pu’ç. Valde gravis. alias 7.055.905
vorax. flapi 76 Àiay floçjy. Valde
vorare. iv. 50. Aéys-ra; veau 530m
Auge-raire). Aqua vehementissi-
ma pluisse fertur. i. 87. 631.1170;
Aië’goç. viii. 12. Velremens imber,

sive pluvia vehemens.
711736067519. Sortein alicui obtin-

gere. Aayxa’ysl Bayaîoç. Bagæo

sors obtigit. Gallice. Le sort
tomba sur Bagæus iii. 128. Acc-
xaiy ô Bayaïoç. Cam sors Bagæo
obtigisset. ibid.

Aayôç, 05, à. Ion. et oct. pro
com. Awywôg. Lepus. arrofifîcîxl’oc;

705 Àa’yofi 795v yxrégu. Resuto,

consutoque leporis ventre. i. 123.
iv. 134.

Àaycôg, a), ô. Ion. et Attice, pro
com. Aœywôç, 05. Lepus. Àa’yuiv

fmyxa-rçzrdnsvog. Cum leporem
arte composuisset, ac adornasset.
i. 123. ôlâdvrac 167 Aaxyw’v. ibid;
rôy Aaydw dyérrxwe. Leporem
.aperuit. i. 124.

Aaôpat’wç. Adverbium Herodot.

quod in vulgatis Græco-latinis
Lexieis nullius auctoris exemplo
confirmatur. Com. Adôpa. un)
xpuæl’wç. Clam. Furtim. a’vvèËv; mW.

m1751 [UJ’YETGŒV 0373p) Àaeçaiwç, èv

glas-pl 796577. V. Hom. 2. Accidit
.ut hæc paella cum vire clam con-
.gressa, gravida fieret. Vel, Clam
.viro mixta, [fœtum] in utero bas
beret, [prægnans fieret.]

Aannfiw, ou, 70’. Ion. et poet. Eu-
.stath. alan; aie-11’180; êx Acarien flop-
»traîv dxzreç’ydçwv ylvdpsyov, 5957

au.) Aéys-raz. Idem Muffin, rai s’y

a"; Mu; www 0551.129de siam-

4A

aima. id est, Clypei genus’ex
densis bubulis pellibus non con.-
ditis, ac opere expolitis; at ru-
dibus, vel etiam crudis; unde no-
men sumtum. Alias sic appellan-
tur pana Amazonica soute, quæ
in sinistra manu feruntur. Peltæ
autem iutelliguntur, de quibus
Virgil. Æn. i. 490. Ducit Ama-
zonidum lunatis agmina peltis
Penthesilea furens. Priorem Éni-
poÀoyiav Herodotus. vii. 91. hisÏ
verbis confirmat. Aarwjîaé a": sixw
in” dawidwv, niaoCoivg; wswompé-

m. Valla: Pro sentis parmulas e
crado bovis corio factas habe-
bant. V alla igitur Aamp’ïov pro i
1321m sumsit. Quod enim Latine
parma, id Græce ŒE’ÀÎfl, ut qui-

dam tradunt in illud Virgilii car-
men, quad exstat fEneid. ix. 548.
Buse levis nudo, parmaque inglo- r
ries alba.

Adams, ou, ô. com. Vivarium.
Fosse. Lacus. Puteus. Cisterna.

vii. 119. *Àapë’dvsw 81741711, apud Herodotum

dicitur et is, qui pro suo peccato
pœnas alicui dat, pœnasque tan-
quam sui peccati pretium, at ne
præmium, ab eo accipit. Cura;
aimxozz’çée TE, and A6703! 57955 aidé-

ya, à; 3 ËÀGCE 11h 51mm Hic pa-

rere noluit, nec ullam imperato-
rum ratiouem habere volait, do-
nec pœnas dedit. i. 115. Sic et
Galli, Jusqucs à tant qu’il eût reçu
son châtiment. Sic etiam Àapëd-
un (4.10609. Recevoir son paie-
ment, au salaire.

Accpuë’aiysw êmxèiMa-iy riva. Hero-

dotea locutio, pro com. êmxszgs’ïy

11. Aliquam aggressionem sus-
cipere. pro, Aliquid aggredi. iii.
7l.

Aapëaivaw and rirai, and ôpxiom.
Herodotea locutio. Aliquem fide,
et jurejurando sibi obstringere.
(pion «fou-emmure, fils-El 75 Au;
C6975, ml ôgm’om. Amicum sibi

adjunxerunt,,eum fide, et jure-
a
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jurando sibi obstri entes. iii.
74. Valla parum fr eliter hæc
videtur vertisse, accipientes fi-
dem, se jusjurandum. quasi le-
gerit, mis-w, mi 07mm AaCo’wu»
Sensns quidem bonus. Sed tamen
locus aceipiendus, ut verti.

ÀmCaivzw m’épaç. me cintrent. Ts-

Asiai’a’ôm. Perfiei. ltesias Pers.
10. Àalwë’dyet crêpa; inquiète Res

ad exitum erducitur.
W148 page, 17;, Ion. pro com.
Aqua vengiez, au. Lampadum
gestatio. Quis autem esset hic
mos, quis dies festus, in quorum
Deorum honorem, et qua de
causa celebraretur, vide apud
Aristophanem êy Barpaixozç. v.
131. ’Açisuémv «fis Annuel? év-

7.59a Geai. Scholiastes Græeus ait
illic intelligi roi); Magnitude-â:
dydimg. Àawaôudpouiai 8è (in-
quit ille) 7lvovra: TPEÏ; êv qui? Ks-
papsmç’i, ’Aôuvaïs, iHçais’ou. H906

(.0495le Ksçapsmô; 6è 76m; v.6.5-
ypaiv 5mn evvers’Àow oi’AÛyvaî’oz

navrai Evmurôv, Aauuadozï or aigui-

sa. Consule et ejusdem omediæ
v. 1130. ÇUCLÜY mir Animal? gose-
ys. Schol.rc5y Aapuacôyeo’pwv, au)
rif; Mpuaâ’qçsoçia; mentionem fa-

cit. Hinc verbum www-49057575
quod et Aapmaôouxeïv and nô
MMaôoâxou. Vide et Suidam in
.voce mandrin. Herodot. viii. 98.
ô [LEV si flaira; Ëçapaiy empaillât)?
155 assiégea, à 8è 8515759; qui naira),

&c. nez-raines ’12». au fi Minima);-
(popiy, 17W ru.” (Hg me ên’l’rsÀE’oua’r.

Valla satis fideliter hune locum
Latine vertit. Quare Lector cum
consulat. Nos enim pro virili stu-
demus brevitati,præcipue quoties
nulla se nabis oflbrt diflicultas.

zigoteau. Ion. et poet. ifuturum
verbi Adhfhal. quod..ita formatur.
imitai. aorist. 2. apt’. ËMCov. bine

un... unde Aaëdtw, narrai a- o-
1.31 Mitre, quad inusitatum: bine
deductum Mtopom, et www, et
Même De quibus Eustath. Idem

AA

autem significat ac AnuÊ’a’w. Ca-
io. Accipiop ëpsAÀov Adïecrôat

juan ôpaxpdç. .vii. 144. Decem
drachmes crant accepturi.

A5215, m, if. N. HfSors. Portio.
Pars. pro comm. A595. guipa.
pipas. AEUTE’çïfl A597 Excursç Bou-

ôi’vot. Budini secundam partem
habentes. iv. 2l. Sic enim hoc
nomen videtur scribeudum, quod
’Iwymaî; 16 1; si; a; sit couversum. n

In vulgatis tamen Lexicis, et in
"Stephani codice nomen hoc n’-
poËvrorsT-rau, Mia; quæ scribendi
ratio si bona, vocem hanc non a
A1751; deductam dices, quæ ab in-
usitato Mixa), En). sed a nomine
Adxvmç, narrai «www. Mixa;-
m; vero, a Aaxs’w, a7. n’a-w. quod

ab ËAaxoy aor. 2. aet. 7’05 mixai.
Hæc igitur scribendi varietas est
observanda. du: 1j [LEV regain)
7’657 maïa... Eaupoparéwv éd.

Sed prima quidem portio est Saut
romatarum. ibid. Valla videtur
nomen n57 7142in accepisse pro
proprio populorum quorundam
nomine. Vertit enim, Laxiorum.
Quod ei condonandum. N311
Stephani codex cum in hune et.
rorem impulit, quia per majuscu,»

, lum A scriptum habet AaElwr.
Aapunpopwvly, 11;, Ion. pro com.

MMpocpwyia. vi. 60. Valla’vocav-
litatem vocat. Sed fartasse melius
si vocis claritatem appellemus.î
Sic enim et Cie. Acad. Quæst.
lib. i. à. 5. de vocis lande verbe
faciens loquitur.

Àapçôsiç. et composita. Vide Ml,»-

tlzopnai. - ’MIMIIDILLM, 31, grau. Ionic. et Der.
Mpxbozîpm. pro com. MNIogLau.
verso y in a. et inserto pu. vel ab
ÈME?» aor. 2. set. quod a M’ICw
deductum, fit præsens AdC’w, un-
de Aaë’airw, bine ÀapC’aÉvw, et par

syncopen mais... inusitatum, un-
de istud Aduxiæmm, et alia bine
legitime formata. Capiam. Acci-
piam. à; [tu Admira. Ut ipsum
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eapias. i. 199. id est, ut ipsa
potiaris. Aauçôrîrau. Captum, vel

deprehensum fuisse. ii. 89. pro
quôïmt. dwoÀaucpes’yng. Inter-
cepti. ii. 115. waçaAaiudæa’ôm,
pro fapaÀINIEtrÛal. ii. 120. 8:45pm
Àdp’llorfat. Doua aceipient. iii.
36. dzocÀsÀaluuévoç, pro (bachiqu-

ps’voç. Distinctus. Divisus. iii.
ll7. [Hinc deduetum 76 navran-
AWÉoç. iii. 127. de quo sue lo-
co.] drvoilwllaa’ûai gnan? noix!
«dm. Urbem recepturus crut. iii.
146. naraMc’uxlisrm peculiari quo-

dsm mode positum. iv. 33. si
océan; dal naraAoiuxizsmi, cirres-é).-

Aorra; pi dandina-9m. Si ipsis
semper accideret, ut [aliquos]
mittentes, [cos] non reciperent.
id est, ut cos, quos mitterent, non
reciperent. Vide xæraAauë’dyEw,
et xaracAaC’s’w, ai. diauàauuèvoç,

pro dzaÀEAyuuévo;. Interceptus.
Correptus. Comprehensus. iv. 68.
ô murène? Hua-ra; adraÀauçôsi;
êrzyn’ôq. Horum mors deprehensa,

quamvis manifeste fuisset depre-
,hensa, patefacta, tanren silefitio
suppressa fuit. v. 2 l . oî A030) aim-
Aœppôéwæç moira-0621. Lydi nudi-

que .circumventi. v. 101. naum-
Aauxpo’asvov 70?. wpyjyaara. Ras
occupaturum. vi. 39. 72’s; dvaiyxp
Aaueâeïam. Naves necessitate, id
est, pervim acceptæ, extortæ par
vim. vi. 92. fait! dEiyv [dixnv] 015
légalisai. Dignas pœnas non ac-
cipies, i. e. dabis. vii. 39.vel zip"
sub. dignam gratiam non accipies.
dignum præmium non accipies.
ragent «l’anévovç. vii. 157 . (la)

Mpeeanwii. 239. Ne caperetur,
vel, ne deprehenderetur. 51m1;

* 355m «agui. Bac-tafia; Aduilrnraz.
viii. 10. Ut dona a ne .e accipe-
ret. êv 0’).in ammoniac 5’71”25. Viii.

11. In exiguo [loci spatio] inter-
cepti. ix. 114. êv Menu droÀapç-
Eéwrzç. In insula interceptisviii.
70. dWOÂafkÇedïfEç s’y 71? Eakauîw.

viii..7 6. duoàæaeesi; êv Eûçcévry.

AE

viii. 97. 108. a5; humanitaire
evxyoüç. ix. 38. Quod multos in-
terciperet, vel, intercepturus es-
set, droAsÀapuévm. Intercepti.
ix. 51. mamAacneQév-rsç. ix. 58.
Intercepti, vel, compreheusi. Ao-
xéwv and")! [MEEÀMV Adutllga’ôai. ix.

108. Existimans se facilius ca po- 1
titurum. v. s. Existimans fore ut
eam facilius caperet. tais-ra; ê-
Aaéwpôyeay. ix. 119. Vivi fuerunt

capti.
Mises, m, N. H. pro quo com.

952.5151). o’Mywpia. Subsannatio. Ir-

risio. Insultatio. Contemtio. à!)
7a’Aw1’i, ml 2.050971. Derisionis, ac

insultationis causa. vi. 67.
Aaôpoc, au. Ion. et poet. consule

Eustath. Viens, qui com. 551151.77,
Gallicé Rue vocatur. i. 180.

Animal. com. pro que et 3370:3.
Cædere. Corrumpere. Vastare. rai
à; ri; yfi; 45116514570: Moches-reg. Es,

quæ ex terra nascebantur, cor-
rumpentes, terræ germina eæden-
tes, vastantes. iv. 122.

ÀEaiVElV. comm. Læfigare. Polire. *
Expolire. Exornare. Mira; Tir
Mapôorlov Adyov. viii. 142. Expo-
lita, vel exornata Mardonii ora-
tione.

Aéyzw epistolæ tributum, vel alicui
scripte, significat epistolæ, scrip-
tique alicujus argumentum,vel id,
quod in epistola, scriptoque con-
tinetur. Ut, «à ypduuara ËÀE’YE

10282. Literæ hæc dicebant. Hæc
in literis continebantur. i. 124,
187. ii. 106. iv. 91. viii. 22.

M7511 cum duobus accusat. ut et
Attice. s’agira êyw’ ce ÀÉ’yw. pro,

coi kéfir). Illud ego tibi dico. Ille
te nomine ego appelle. i. 32.

Mywv. Redundans, et nihil ad sig:
nificationem præcedentis verbl
addens. 5an Aéywv. Dixit dicens,
pro simplici, dixit. iii. 156. v. 49.
Sic Àéyu poig. v. 50. .

ÀEyÀatrsTy. Ion. et poet. Prædarr.
Diripere. Populari. rà 12753101 Assy-

Musûfl. Planiticm populantm.
s 2
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I ii. 152. humâtes: na» 10’147. Ur-

- hem diripere. v. .101. .
flippa, ros, ducem. pro que et
. ra ÀElllIdVOV. Reliquiæ. i. 119.
2155075522109 ô m1171 N. :H-. Læves

-malas habens. Tenui, mollique
.barba prœditus. Genas læves ha-
-bens. v. 20. chôma; Asmyzveiovs.

V Miuaadaz. com. Relinqui. Descri.
I Deficere. Deesse. Non adesse.
. Non interesse. . Abesse. garum!

odôapif nantirer Asiçefivm rif; yaw-

.p.atxb;;. vii. 168. Dixerunt se
nulla malitia a navali prælio ab-

.fuisse. Vel, Dixerunt se per nul-
:.1am malitiam a pugna navali ab-
fuisse. Valla nihil ad rem hoc

rIoco videtur diacre; Steph. licet
.interpretatione liberiorc utatur,
malins tamen Herodoti mentem
interpretatur.

Mmes-paris, m, if
semas-paria. Expeditionis descr-
-tio. Militiæ desertio. Militiæ de-
sertæcrimen. v. 27. v

Maig, ai. Ion. et Attice,
.AaiëçlPopulus. i. 22.

AsMyzo-(Le’vwg. Adverbium Hero-
dot. Prudenter..:Caute. 5’71 rôy
XPUa’àV êMzivoua’t AsÀo’yia’us’ywç.

Ad aurum legendum eaute proce- l
dunt. iii. 104. i

AéMyxa. Præteritum crfectum
.medium, ab inusitato Àeyxw, pro
que dicitur usitatum Aayxde.
Sortior. Sortito ialiquid aceipio,
vel possideo. Sortitione facta ali-
.quid mihi obtingit. Geai, fol [Isp-
trîôa yiv Acadyxam. Dii, qui Per-
sicum agrum sunt sortiti. val, Dii, .
qui Persidem aortite possident.
Vel, Dit, quibus agi-i Persici tu-
tela sortito obti it. vii. 53.

MXo’yxaiç, 670;, o. com. Qui est."-
145v duraiwa MAoyxëra. V. Horn.
.2. Qui cratde colonorum-nume-
r0. Fit autem ab inusitato Aéyxw,
pro quo Âwyxalyw. Vide Gram-

.inaticas. ,mon. Ion. atque com. pro magis
frequenti A6705. SermoQCollo-

. Ion. pro com.

pro com.

AE

quium. [parbaürôv] drixêèaflaz
à; Miami flapi r65 NeiAou. Aiunt
ipsum in semonem, vel colloqui-

»um de Nilo venisse. ii. 32. ayo-
ne’n); Maya; . ô; - yéron’o cru-réas!

lys-0;. ix. 71. Habite sermone
quisnam ipsorum fortissimusiu-

issct. v -une» m, Locus, in quo quis
agit, ac loquitur. Quid autem pro-
prie A5370; diceretur, docet Eu-
stathius in comment. in 2. 75’;
’Oduo’a’elaç. 1849. l. dum Homeri

versus illos interpretatur, 064V
ê9êAsi; 258211 agathe-[L’as Ë; 86,401!

rifloir, fièvre!) à; Max-4v. »Varias
75; Max»); significationes,’et ver-
borum hinc formatorum composi-
.tioues apud Suidam vide; maltas!
êv raïs Aie-94m; 7&5? ysçov-rwv. V.

.Hom. l2. ln senum conventiculis
sedens. ’ràv M’yw, ôv un) êv-m’î;

Nia-xauç ËÀsysy. ibid. Verbe, quæ
.et in conventiculis dicebat. êv m7;
M’a-95mg. ibid. 13, l5. ï c

Àsaxyvsdsw. V. H. Celebrare. Vide
WEPIÂSvXfl’VEUTOL ii. 135.

Asexnysüsty. Et composite... V. H.
ibid.- Garrire. Nugari. Confabu-
-lari. Colloqui. ai; wpoÀsÀwxyvsu;
» [1.5’va cuira? chromiste; crépi. Quod

eum ipso de defectione prius col-
locuti fuissent. vi. 4. o

Mv’sw. Lapidibus obruere. Vide
compos. mmMu’sw. «

Mvmvôitew."V. H. A1bicare.qCan-
didum esse. Colore candide præ-
iditum esse. capotiez; airain, rôv
du par) Asuuav9itowrœ îüwwm, 4’061

.rov ursiveiy. viii. 27. Cum ipsis
prædixisset, rut quem albicantem
non eonspexissent, cum occide-

rent. . .Asvxos’gyfiç. vii.’ 76. Vide wgdÊvoç.

Aamo’Nrov, ou, 76. N. H. .Albnm li-

num. vii. 25, 34, 36. A u
kvxo’ppvç dyagy’. Quid. Quando.

Cur. iii. 57. .’ , ..
. Mus-’39, ipog, ô. Dignus, qui lapidi-

u

bus obruatur. Suidss,ô a emmy.-
yaîor, ml Mus-fifi émises aimas»
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tumulus ÀæCeTy Eu’nxfiç, ô xa-
raAswôivau 012105, murés-.1 AiôoC’o-

, And-5704i. aux) AiNayôs, in Tôv 7:51!

v aussi)! «11107, and Marin; tripail-
l a’wa’t. Valla non passive: sed ae-
. tive vaccin istam accepitnî [1061);
v 9m: àæîyw cirant Mus-fieu. Pythia

respondet illum esse lapidate-
. rem. Sed Suidæ verbis fideshoc

saltem loco potins habenda. Cur
autem Clisthenem Pythia vates

. dignum esse dixerat, qui lapidi-
» bus obrueretur? 0b impietaœm,
. et scelera, quæ jam patrarat, et
. patrarc cupiebat. Ex ipsis He-
rodoti verbis facile potest colligi,

i’quid-sibi velit hac vocabulum.

. Consuls locum. . .kweçéregos, ou, ô. N. H. quad in

. vul atis Lexicis non reperitur. ’q.
d. av rivas En 7017 Àsw, fourrés-4
M05, 705 açsrs’pou vroiozîa’w, fiyouv

maxima Quem aliqui ex sua po-
pulo, id est, civem faciunt. Quem

. suæ civitatis jure douant, civem-
que faciunt. KMnaiôyv Aumôni-

. (bémol Aswceêrspov érotisant ix.
v 33.. Clytiaden Lacedæmonii sua
. civitate donarunt. Vel, suæ civi-
- tatis jure donarunt. Quod ibid;
dicit apertius, 17:7 par anti-Mr

, fÇËfEfW morfia’wyrai.

Nwçdpoç, lanice, et Attice pro
com. ÀMçdpoç. dandina; WU’ÀaJ

. waëçm. Portæ publions. i. 187.
A2574. Ion. poet. com. Oblivio. M’-
. 17v «oisüpayoçnipw êo’pyee. Ohé,

.litus eorum, quæ ipsi fecerat. i.
4127. pro Maux! amarinera; êxslywv,

à aÜTàv érodera-ra. Ë’IIIÀa90’pL5705

, :57 «676v érotisme.

bien, 11;, com. Oblivio., M’Orv
23121va «mariages. viii. 79. Hero-

-, dotes; locutio. pro quo posta di-
scret Êuivwv A?) épaves. com. vcro,
. Euriva invertir, vel êmàayeavd-
psyoç. [llorum oblitus. Illorum

-memoriam deponens. iIlla mana

.dans oblivioni. - .2.1374201941. Ion. et poet., Prædari.

. Latroeinia exercere. Rapere. Eri-

.pere. 1’51 aga-ripa ËÀnÏÇ’ŒITO. Cra-

AH

terem eripuerunt. "Rapuerunt.
iii. 47. Ayïta’psvoi. iv; 112. Mim-

, (4.5’wa rai; ’Aûymiwv yumïxacg.

Qui mulieres Atheniensium, vel
Atticas mulieres rapuerant. iv.
145. rai xpn’uüat Miflhi. Pecuù
nias prædabitur, rapiet. vi. 86.

Min, s5, Ion. et poet. pro com.
A512. Præda. iv. 64. 057:5 Mir);
(in. Ex præda vivant. iv. 103.
roi); «camion; Api-17v ôéeeau. Hostes
diripere. iv. 202. ansôaio’avro rùv

.. 7min. viii. 1.2l. Prædam divise:
runt. [LETâTfi’J 8:01.195er 7:5; Min;

viii. 123. Post prædæ divisionem
[factam. post prædam’divisamj

.7157 Mir»! aperayæyo’er; Ê; 157
aîymM’v. ix. 106. Cum prædam

. in’ littus exportassent. t 1
Mïov, 70’. Ion. et poet. Seges. Anion

Èpflmpatluéyov. Ineensa’ segete. i.
. 19. ’rà Min stûpa: BIUÉMVOY. Se-

ges violenter agitata. ibid.
Mis-6;, dag, fi. N. H. pro, uo. com.
, Mia. Præda. (il! 031m 150715111100, and

Mis-do; Ex belle, .prædaquevi-
. vere. v. 6. ’ , îM’î-rw, ou, 10’. Curia. Locus publi-

cus, in .quem magistratus a con-
veniunt. . Vocabulum est Achai-
cum, ut ex Herodoti verbis patet.

. vii. 197. ÀYÏITOV modem «rà apu-
ravn’ïw oî ’Axauoi. Quod [alii .

Græci vacant] upvraysïov, id
Achæi Miras appellent. v

nippa, 70;, 70’. Sic apud Herod.
. vii. 99. scribitur. Præsens ani-

mus; Virilis, et fortisanimus.
Acer, et prœsens animus. Ani-
mi præsentia. Fiducia. Audacia.
M Afipparo’; ra xai dragniqç.
Propter animi præsentiam, et vi-
rilitatem, sive virilem fortitudi-
nem. Sed Mira, iper simplex po,

. et Mitan-ra; videtur ibi scriben-

. dura. Maximum enim est disen-
men inter utrumque. Consple
Suidam, et alios. Ah hoc Anna;

. deduciturïnomen Mikam’aï, 003.5-

. Generasus. Arrogans. Super-bus.
- et verbum arpentât Generosos
spiritus gerere. Superbum et ar-
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rogantem esse. In vulgatis Lexi-
cis fit mentio barjos loci, recteqne
figaro; per alternm p. scribitur.
Error typographicus est, qui facile

- corrigi potest.
MW, 70;, ro’. com. Audacîa,
mimi præsentia. Mir-part, sa)
pain?) aux ânon; leur ai Régent.
ix. 62. Auduoia, et robore non

vinferiores erant Persæ. Sed et
hic fartasse pet simplex [L vocem
scribere præstaret.

mima Epya airai rôt! ’EWôa ady-
nt ra! axé-nua Verdun-a: immém-
Gal. vi. 138. Lemnia facinora per
Græciam, sive in Græcia, vocari
consueverunt omnia crudelia fa-
cînora. Cnr. ibid.

NGdMus-o;. ou, 6m) si. Lapidibns
obrutus. N96Asvs-o; ê’yeya’vst. Ctes.

Pers. 45. Lapidibus obrntus
fait. pro quo dicitur infra www-
w’pw; unica voce, MTEÀJIÎD’Ü’I).

ibid. 50.
kûwopiai, ai. com. Lapicidinæ. ii.
8, 124, 168.

Npabzw. Ion. et poet. nim) 705 N-
p.05 deductum. Fume laboure. ira

- p.15 Npfintâ fi nanti. Ne exercitns
fume laboraret. vii. 25.

Niagsïv. Ion. et poet. Orare. Pre-
cibus insture. Perseverare. tapai
16 N’a! «apaisant. Vehementer ali-

cui, et assidue adesse, rei ulicujus
petendæ gratin. Mapeo’v-rwv ad-

- 145v. Cum illi [cum] precibus ur-
gerent. Eum vehementer roga-
reut. i. 86. 8&7:an Amaps’orras.

u Vitam perseverando, et in eodem
rerum statu permanendo, tradu-
cere. i. 94. êMmipn îçopéwv. Scis-

- citari erseverabat. Perpetuo
- ociscita atur. iii. 5]. Nnapsîy
. mira. Potationi indulgere. In
potatione perseverare. vel, In po-
tatione diu permanere. v. 19.
* î; Mo; N1 ’roprv 05m,

25:; v ïxwpev, (:5337 Amicum;
ripiez; viii. 144. Valla: Nos ta.-
men ita illud [vestrum benefici-
um] tolerabimus, ut nihil vobis
molesté: adferamus. Stephanus.

«A0

Nos vero quibus poterînius modis

nos sustentare pergemus, nihil
vobis facessendo negotiii. Æ. P.
Nos tamen perseverubimus in,
[vitam nostram sustentantesfl ut
poterimus, nulla molestin vos af-
ficientes. Ntape’ers pâomy. ix.
45. Perseverate hic manere. bai-
n); Amaçroürqç. ix. lll. Illi: pre-
cibus instante.

Nraçby, m, fi. Ion. pro com. Mm-
çt’a, au. Assiduitas. Perseveran-
tin. Constantin. Tolerantia. Ë;
168: Amazng ra, aux) dv’rs’xo-

’ p.57. ix. 2l. Ad hoc [asque tein-
pus hosti] resistimus tolerantia,
[val perseverantia, constantia,]
et virtute, Ève! fortitudine nos-
tra.] râle; à, alpe-ri, nazi Àl’lfaf’p
êwéë’ya-acv ’Aôyvaïot 705 11195505. ix.

A 70. Tandem veto Athenieuses
-virtute et perseverantia murum

rascenderunt. .Attaqué"; Assidne. Constanter. Pre-
cibus instnndo. Perpetnis preni-
hus aliquem urgendo. Ctesias
Pers. 35. êEatrsî-rm Nuagaïyflç-
«méat step) 14)"; mirant mflag.
Illorum salutem a. Rage, proci-

’ bus assiduis cum urgens, depre-

ratur.
nomen Ion. et poet. pro com.

ôsîaôm. ÏXETEÜEIV. i. 24. Oran.
Precari. woMô;177 NFU’dpEYO;. ix.

91. Multum orabat. v.-s. Multus
- erat orans.
Nm), LEV, aï. Ion. et poet. pro

com. 26x11. Preces. Mrfo’t azuro-
orps’vm upwwrs’pw paf «opsüsrûm.

.Precibus cos avertit ne ulterils
rogrederentur. i. 105. xzréë’auvz

a; Amis. Ad preces descendit. i.

l 16. »Mydôeç, oî. Demi. Delecti. Mydk;
I "qu’au. Lectijnvenes. Adolescen-
vtes deleoti. i. 36, 43. viii. 124.
ix. 2l, 63.

Awlgsa-Oau. com. . Computare vul-
go dicitur. Numerare. Compter.
passive sumtum. 7061-34: W1 Ira:
Aoyicovra: d’un Ah hoc decern
moruln millia esse computan-
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tur, i. e. inita ratione esse dicun-
- ter. îi. 145.
MyitserOm. Ion. et com. Secum ali-
quid reputare. Ducere. Existi-
mare. ’ràv Errpov mafia sa): 51m:
p.0: Aoyitonaz. Alterum filium

p mihi non esse reputa, duco, pnto.
bi. 38.

Wflltofi ô uni 1j. vel www, 7;, av.
idem ac Àdyiog. i. J43. Aoylftaim-
707 3979;. i. 171. ii. 3, 111. iii. 65.
.ix. 16, 24, 37, 64.
M7107, 70’. com. pro quo alias di-
-citur 9691701169 i. 64. vel parrain.
i. 120. Oraculum. iv. 178. à 737

.- [EaAqLïvx] filai? un) M’ym’v En
1:57 Ëxepdïy [1395;] xanh’zpôs ye-

yéa’eal. viii. 60. Valla: Apud
quem credibile est nos hostibus

. fore superiores-. Æ. P. Apnd quam
-[Salaminem] oraculum etiam no-
.bis est [redditum, arsenic nabis
est prædictum, nos] hostibus
fore superi0res. Hanc meam in-
terpretatianem confirmat Hero-
datus in seqnentibus.’ Vide et
.viii. 84. seq. et 96. rai A6710:
Aé-ysL. viii. 62. Oracula dicunt
[11°C.]

khan, a, av. Celebris. Clarus. Ex-
.imius. Celebratione dignus. i. l.
.Myzuirarm. Celeberrimi. ii. 77.
167w 7M; 3x5". Alicujns habere
-rationem. Gal]. Tenir compte de
quelqu’un. A6707 ou’ôém 21x07.

.Nullam [ejus rei] ratianem habe-
bant. Id nullo moda enrobant.
i.. 62, 115. "2.67m! êwürqî 6186144. Herodotea lo-

lcutio. Secum aliquid reputare,
uperpendere. De re aligna consul-
utare. i. 34, .209. iii. 45. saison.
«pin Àdyay. Inter se collocuti
sunt. Inter se consultarunt. i.

.97. iii. 76. viii. 9. infini 6037;;
traies Adyoy ai; 06x de! 75’ sin 76v
Aaçaiou rpwrày 19141496131 haïra:-
ôat 11.05104. Scythæ re secum can-
siderata animadvertentes se solos
non passe pugna aperto Marte
comme" Darii copias cædere. iv.

A0

102. Valla: Et cum eo Stephen.
ria amie-areau sumit pro Emiaaaôm,
id est, repellere: sed vel smicar-
61: scribendum, si repellere sig-
nifiante velis ; vel cædere, si vul-

- gatam lectionem retineas..M’yov
79101 803125. Cum inter se consul-

. tassent. v. 68, 75. Enrwzïrcfi Ac’you;
318.50! 511 ênxivôuvo’; ês-w si ’vai’q.

Mecum ipse reputabam Ioniam
esse periculosam. vi. 86. à. l.
êwù’roîm A6709; 5807m. vi. 138.

Aoymaiàç, ô. Historiarum scriptor.
Historiagraphus. .ii. 143. v. 36.

Mywozôg, ô. Fabularum scriptor.
. ii. 134. Ctes. Pers. l.
Ao’yog. Pretium. Æstimatio. Ho-

nor. Auctoritns. 16 ’vamôv, 30»;
17v. èmxis-av Ao’yov. Gens Ionica

in minima erat pretio. Vel, Brut
- minimi pretii. i. 143. qui; M’yw
10.515.011 êo’vm; Écrans. E05, qui

in maxima pretio, vel honore
ersnt, maximas anctoritatis viras
interficiebant. iii. 146. fait! 11v
ÊÀa’xta’ro; airoAÀvaéywv A6705.

Quorum pereuntium minima ha-
bebatur ratio. iv. 135. êo’v-rs; M’-

7ou mp6; fiaatkfioç. Qui apud re-
gem in aliquo pretia crant. quo-
rum aliquam ratiouem rex habe-
bat. vel, qui in magna pretio, ac
honore apud regem erant. iv. 138.
013821; fiv m? dwoAAvps’you Adyoç.

vii. 223. Nulla pereuntis ratio
habebatur. Qui peribat nullo mo-

-da curabatur.
Règles. Sententia. Consilium."lwn

Ë 0E5 mugi; Ào’yzp mépmw éryt-

Mv; ê; Endpmv. Ionibus placuit
eommuni sententia legatos

Spartam mittere. i. l4]. mugi?
me: Weimar. De communi
sententia. i. 166. nenni Adytp
mozrîy n. Aliquid de commuai

.sententia facere. iii. 119.
Àdyaç, ô. com. Conditio. êvôsEaps’voo

1’01 Ad’yov. Cum illam conditionem

admisisset, accepisset. i. 60. 5’11
M’yç: soufis: ne. ôwiaxopau, à! g?)
079411776; fuîy ’EMn’va 7min-
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’ par. vii. 158. Hac conditiane hæc
- polliceor, ut sim, vel fiam Græco-

corum Imperatar. à” aAAgu 5è M’-

ty. Alia vero conditione. ibid.
sui A6715; formai. ix. 26. êrrl 70707
miroir; A07om, 70701. ix. 33. v [is-
dem conditionibus, quibus.

A4709 Modusl Ratio. Gall. Sorte.
Façon. Maniere. m1702 70v aû’rôv

A070v ra? TEiXEl. Eodem modo, quo
murum. i. 186.

A0705. Animus. Volantes. Impetus
. animi. ô 06m1; qui méat, xgaî’rau 0’,

n p.17 ô A070; alpin. Qui carnes
immolavit, [iis] utitur [ad id, ad]
uod ipsum animas fert. i. 132.

m flush; A070; midi. Si noster
animas hoc ferat. v. s. Si raluntas
nos ceperit. iv. 127. (inca; un 6
A670; aiséoz. vii. 4l. ’

A0705 ô. sponsum. is-ors’avrt A6-
707 oâôz’m êôiôov, Sciscitanti nul-

um responsum dabat. iii. 50.
Ao’ 0;, av, ô. Commemoratio. Laus.

0010: Ëv 01182:3: A079: ducâAowo. ix.!

69. iValla: Isti nulla cum lande
perierunt.

A070; dpruë0uérwy qui? 7vvamdiv
A0707 ou’ôéva. maifiazaûaz. Rapta-

rum mulierum nullam rationem
- habere. Gallice, Ne tenir aucun
compte. Ne flaire aucun compte
des femmes ravies. Ne: s’en eau-

. cier aucunement. i. 4. A0’70v oûôém

erroiszîyro néron r05 37:50;. Hujus

oraculi nullam rationem habe-
bant, hoc spernebant. i. 13. 100’-

-rov A070; 06851; Ë7ÉVETO. Hujus

rei nulla habita est ratio, nullius
momenti ducta est, habita est.
i. 19. mire A6700 un! uoznadusvoç
0:18:70; duovréuwerau. Cumque nul-
lius momenti ipsum fecisset, ouin
eum, nihili fecisset, amandatus
est. i. 33. Vel potins hoc ad
Crœsum est referendum, ac 70
dums’parsr’ut Ion., et Attîce pro

activa vivarium: sumendum . Cum-
que Crœsus Solonem nihili fe-
cisset, eum amandavit. hoc ex se-
quentibus facile patet, une 30’2-

A0

vu; dudit: rivai. Nain 76 défia;
ad Crœsum, illud dandina ad sa)-
lonem, est referendum. Sed est
nAoiuopavéç. Dicendum enim e-
rat, rouira 8è Aë’yawra qui Kpoia-qa,
ô Kçoïa’oç 0575 cuirai Exutitz’ro, 053:5

A0700; &c. ubi est et varuAAæyy,
pro ours A070v oüâéya. 111700 won;-
aaipnsvo; dWouE’pll’tfat, pro antirép-

fli. Quod interpres Latinus non
animadvertens, vertit, Neque’ul-
1ius momenti cum faciendo, di-
mittitur. Sed constructio verbo-
rum, et sensus liane interpreta-
tionem non admittit. ’

A6705. ô. Res. Ion. et com. miam;
A0707 «preneur-Éva. Cum rem
totem ante audisset. i. 2l. 5x09:
706; barrions M7005. 1; ai; 01.576;
nureôo’xse. Ras iis contrarias au-
divit, quas ipse opinabatur. Au-
divit contra quem ipse anima con-
ceperat. i. 22. A070; :535 Aèysræl.
Res ita narratur. i. 3 l . [Sic etiam
flua, pro wpâ’flkd sumitur apud
Lucam, cap. ii. ver. 15. na) imites
76 filma 70610 10 7670v0’5. Et
videamus hune rem, quæ accidit.
influa proprie verbum, et v’ocabu-

-lum, eut etiam orationem signiâ
fient: sed ex Hebraismi proprie-
tate, et more, rem novam, cujus
rumor est sparsus, hoc loco denc-
tat. 7917445; tamen et pro re cali-
bet accipitur, quæ verbis ecln-
ratur. Et v. l7. et 19. flua MM;-
et. Evangelista vocat rem verbis
enuntiatam, et declaratam.] 101
êo’n’a. A0’70y Aé72w.IRen1, quæ est;

dicere: verum dicere. i. 95. 70v
enivra A0’7ov’ mvâa’vouau. Rem

tatamiaudio. i. 111. épatas «au
êo’vm Ad7ov. Rei ver-itater’n decla-

ravit. i. 116. ra eodem dicitur r51"
dAyOyin xçiîa au. ibid. et 11)! ai»;-
Gnîyv ençaivew. i. 117. "18.010170:
767 19:)in 390w: A6709. Harpagus
rectam, simplicem, veram ora-

.tionem habuit. i. e. Rei veritatem
dixit. i. 118. ai aboyas? A67? Bu-

. «nifes. Qui re vera sunt reges. i.
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.2120. 70v revivra A6707 môécôui.

Rem totam andisse. i. 122. rape-
- 76men rôt mina A670v. Rem to-

tem denudnvit, declaravit. i. 126.
aïArfiéï Revers. v. 4l. 01Aq-
65 A6761: xçswuévom. Si verum
dicas. Ut vere laqnamur. v. s.

.vera oratione utentibns. v. 87.
infini aiAAcp 16v A67» 70510:! si-

mg. viii. 65. Ne ulli alii rem is-
. tain, vel hoc, dixeris. Quanquam
A670; jam pro verbis, et oratione,

.commode sumi potest, quad ex
seqnentibus calligitur. 77v 7011p ru
ê; "fixa-Mia. 01795596965 au 51m
ratura.

2670;. anor. Fama. wap’ fiuéa;
NEp1 en? A670; damerai woAA6;’.

. Ad nos mnltus de te rumor per-
lvenit. i. 30. :6; 6 woAAô; A670;
iEAAy’va. Ut mnltns Græcarum

.rumor ferebat. i. 75. A670; En.

. anor est. Fama fert. ii. 75. êv
47.5 A670; 707 Tuçui aurifiai. In
qua [palude] rumor est Typhov
nem esse occultatnm, [latere]

:iii. 5. dard nu 70 77Àên1’poy «ponça!

A670; 53-1. Undeelectrum venire
rumor est. iii. l l5. A6751: moflan-
p.671). Fama audiens. iii. 134.

.KAÆLq’ÔÉV’q; A6707 rixe: du mon,»

dyarsïa’az. Rumor est Clisthe-
. nem Pythiam verbis indnxisse ut,
0&0. v. 66. gr: Erspo; A576uev0;
.A670;. vii. 214. Est alia fuma,

ùæ fertur.
A070;. 706; ’vaa; êv 0665s) A6700

matutinaux. Ionum nulle habita
Iratione. i. 153. Lat. interpres
hæc ita. Ionum interim non mag-
na habita ratiane. Sed illud in-

. terim addit, quad non est in Graa-
,co textn. Deinde, non magna,
.pro nulla, dicit. Snbjicit vero,
etiam si primnm adoriendi fuis- ’
sent, ut interpretetur illa Græca

,verba, «si! 147.0qu rivai. quæini-
hil alind signifient, quem, pri-

,mum, initia, principia. Nam q. d.
postea non ita sensit, nec eos
tantopere contemsit. Illud veto
1174!, ’Awmcôr, ml ’Iurmws, une

1A0

[naîtrai .non animadvertit; quad
nimis notnm, nec exemplis, ut

, confirmetur, indiget. Consuls
nostrnm lndicem Grœcnm in Xe-
nophontem. Idcirco et Stepha-
nus ad marginem notat, Græcum
exemplar. mendosum hic videri.
Sed si locum ita accipias, ut mo-
nemus, utque accipiendus videtur,
nullns error erit in ipso textu.

. Nec enim ideo mendosus textns,
quia vel Stephanus, vel alias quis

- enm non bene perpendit, nec in-
tellexit. Quod et sexcentis aliis
in lacis facile demonstrari potest,

. in quibus ea corriguntur, ve1 po-

. tins corrumpuntur, qauæ nequa-
quam intelliguntur. ê 1600 A670):
èwfiru’i «spi rif; 6610;. Visionem

illam secnm ipse considerare cœ-
pit. i. 209. s’AOuir ê; A6701); 7’07;

250501. Cum in colloquium cum
. sacerdotibus venisset. îi. 3, 44".

fiovA6usro; Kauë’u’a’p êAÛETv ê; A6-

7oo;. iii. 4. oïæs’6vm àûràv s’y 70701

s’amov’çom A6700 ov’ pompaiî, (um-

8iw’xsz. Ipsum .perseqnitnr ut-
. pote qui inter auxiliares non puni
momenti esset, non in parvo pre-
tio esset. ibid. 176607, 06 667m5

.ê; A6700; s’ABsïr. iii. 68. 361600111

. minier expia-t Ao’7ov;. Inter se con-

, snltarunt. Vel, Inter se collocuti
sunt. iii. 76. A6700 066596; au: daim
Cam in nnllo pretio adhnc esset.
iii. 139. Mmavôçigu 552m ÔëAsw 6A4

Miré; M7005. iii. 145. iv. 126,
146.

A6705. V erba. Sermo. Colloquium.
Acom. 00’ w0AAu7 A6790 sinisa Ne

.multis agam. Ut rem panais ex-

.pediam. Sic Galli, Pour n’user
delongeproposfourlefiire court.
i. 61.25: A6700 uAuaroô. Per fictnm

rumorem. Per simulatianem, a:
rumor falsus spargatnr. i. 68.
ê; A6700; s’AOzi’y 1m. In colloqui-

um cum aliquo venire. Collaqai
u cum aliquo. i. 86. ê; A6701); «075A-
. 60’173. Cam in colloqnium venis-

sent. i. 82. é; A6701); duméaôau
’ ÎE-redçxcy. In canaquium cum
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i Etearcho venisse. il. 32. Àdpslcp
A6707 apoaéçsps 1056762. Darium

- talibus verbis compellavit. iii.
- 134. Sic etiam Galli, Il porta cette
-. parole à Darius. qui; KMwué7sï ê7
- A670m s’w’r. Cum Cleomene col-

loquens. iii. 148. oûôèv A6700 015107.

- Nihil memoratu dignum. iv. 28.
, qui ê; A6700; île. Cnm eo in col-
loquium ivit. Cum eo collocutus
est. v. 49. almxvso’usvo; ê; A67ovç.

. Cum in colloquium cum eo ve-
» nisset. ibid. à; A6700; 6A907 Mue.

66716; 75, au) ’Aprdë’atoç. ix. 41.

In colloquium venerunt Mardo-
- nias, et Artabazus. me,» 707m
- ççamyoîo’; â; A6700; EAôsîv. ix. 44.

Cum dncibus in colloquium ve-
nire quœrebat. ib. un) rours’w7 (.0157

» hépwüi 55-44 A670;. ix.58. Sed de

his quidem alibi verba fient. Vel,
Ac de his quidem alias dicetur.

A670;, al7r6A070;, 7590;. Fabula. i.

- 4 .
A6705, ou, 6. Causa. fiais-5’110 à:

n57 ’Aô miam êAôETy in) qui; A6754;

fourra m xpvjuam. viii. 5. xisti-
mabant banc pecnniam ab Athe-

ruiensibns hac de causa venisse,
. [missam, ac allatam fuisse.]
A670;. Consilium. 1,05ng A67cp 94M-
- rainent. De commuai sententia.
.v. s. Usi commuai consilio. ii.
30. iii. 119. Vel, Consilio inter
se communicata. vii. 229.

Ali-70;, 6. Orationis aliquis locus.
.rozïro 57 m’épate: A670m 87;Aafa’w.

Latinus interpres, In aliis scrip-
.tis indicabo. Sed potins verten-
1 dnm, ln alia loco declarabo. i.

106. 5’? dAAgu A67?v épée). i1. 38.

42111177, n37 E7 707w enfin A670m
«numéro. vii. 213. Causam, quam
in sèqnentibus significabo.

A6705 ou, 6. Ratiocinatio, qua quis
. secum ipse aliqnid anima volvit,
et sic eventurum pntat, ut ipse
cogitant. Gallice, Discours, vel
Compte, selon lequel on estime
que les choses doivent advenir, au
avoir une issue telle, que nous
pensons. E85: 8è payât 1277996307, au?

:110

. ixrlmv A6750, s’xç07767m mamm-
75’0’6a1. viii. 6. Oportebat autem

secundnm ipsorum ratiocinatio-
nem, [id est, ut ipsi rationem, et
consilinm inierant,] ne igniferum
quidem evitato periculo super-
stitem esse. Valla tatami banc

. periodum male vertit. Potes ta-
men et ita locum interpretari,
Ut autem illi secum ipsi ratioci-
nati fuerant, ut consilium ini-
erant, ne igniferum quidem fuga
[ex suis manibns] evadere apor-
tcbat. Verbis illis r95 énrivwv A6-
7gu, Gallien sic responderent, A
leur compte. Selon leur compte.
Selon qu’ils faisoient leur compte.

A670;, 6. Peculiari quodam mode
apud Herodotnm pro dola posi-
tum videtur, vel pro insidiis.
Agitur eo loco de Lacedæmoniis,
qui malieribus quibusdam permi-
serant, ut ad suas maritos in car-
cere conclusos accederent. Car
autem hune potestatem ipsis illi
fecissent, docet Herodotus his
verbis: 066234 A6707 60né0m; r35
cadran émet... Valla: Nullum in
illis dolum esse suspicantes. iv.
146. Æm. P. Nullum dolum ab
ipsis structum iri pntantes. Nul-
las insidias ab ipsis sibi factum
iri existimantes. Sed fartasse
A6907 ibi legendum. Quod si
viris doctis probetur, nihil waga-
60’200 dicetur.

A670;, 6. Locus. Numerus. Pars.
Conditio. Gradus: sed per trans-
latiouem. Ut, Esse in aliquo loco,

-vel numero. Sic et Galli dicnnt,
a Être au. rang, au nombre des gens
deôien. E7 avâpa’iv A6760 517m. In

virarnm loco, vel numero, esse.
iii. 120. É7 drôgm’o’ôwv A67gu n01-

»su’usvo; rixe. 01711 r06 êrrowîro. ln

mancipiarnm loco [ses] habebat,
casque ut mancipia tractabat. iii.
125. affixe 706p agora; Amant);
ëv ôuvfpm A6750 1301267370; vii.

222. Ipsos enim Leonides obsi-
dum loco ducens [apud se] reti-
nebat. à. ruuudxwr A67? A05707-
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4m. viii. 68. In sociorum loco,
Je! numero dicuntur esse. ëy ô-
. Mçav Adyap. Ctesias Pers. 4. Ob-
. sidis loco.
A670; m3821; 7412m: Mapôovlov, 17y

au «9691,. viii. 102. Valla: Si quid
cladis .Mardonio contingat, id
nullius erit momenti. Æ. P. v. s.
Nulla Mardonii ratio habebitur,
si quid [mali] patiatur. id est,

, Mardonius nullo modo,curabitur,
si quam cladem accipiat. Vel, si

-quid humanitus ei contigerit, si
accepta aliqua clade ceciderit,

. hoc nullius erit momenti. Nullus
ejus cladem, mortemque cura-

: bit.
A670; 00’851; É’yiyero êtrôfiraç amni-

»As;;. ix. 80. Variæ vestis noua
habebatur ratio. Vestium varii
generis nulla habebatur ratio.

- Gallice,On ne tenait aucun compte
’ des vêlement de diverse une.
A6700 068m3; flafla; wpo’; ring.

Herodotea locutio. In nulle pre-
.tio apud aliquem esse. A!) ali-
quo nullam nostri rationem ha-

. beri. Ab aliquo contemni. A6790
Moziôsyô; 71115391 wçô; IIEça’éwy.

.Apud Persas in nullo pretio su-
mus. Persæ nullam babent nos-

-tri rationem. A Persis contem-
-nimur. i. 120.
A6707 8186714. com. Rationem red-
- dore. Sic et Gal]. Rendre compte.
Mm; Àéyov 7’157 éreinta. viii.

100. Redditn ratione eorum, quæ
.fecerunt. Rerum a se gestarum
ratione reddita.

M707 retirent, et Ëv M’ygu monia-
.Oat. Rationem habere. Gnllice,
.Faire compte. Tenir compte. Se
-mcier de quelque chose. A6701:
élimina ânière [10:7 fiovxo’MuJ

Bubulci minorem habebat ratio-
nem. Bnbulcum minus curabat.

’ De bubulco minus crut solicitns.
î. 4, 13, 33, 117. êv 06892 A6-
749 roôçylwm; motqrdpevoç. Nulle

Ionum habita ratione. i. 153. od-
3éva [7015wa êmts’crolM’yov. i.

21.3. «Héra Aérer maman. iiî.

A0

e 25.31 0580i Aéycp reniflai. "Nihil
curare. iii.50. ’Iuivwv oüôéva. A6701

crama-d’urov. v. 105. mérou A’ y
oüôèm Èrozs’sro. vii. l3. êv oû n)

. A0349 ralyadpsvo; rai ripé 51:24.
Meorum verborum nulla ratione
habita. vii. l4. Meis verbis con-
temtis. 75 5&9); à! odôsri Aôygu
Erozfia’a’ro. Quod Xerxes nulle
modo curavit. vii. 57 . raïa: alman-
rs’pwv Waroôâéua maquignon

Quod utrumqne cum nihili fe-
. cisset. vii.58. m’y»! ËAaïnw ère:-

s’sro. [Ejus] minorem habebat
Arationem. Eam parum cui-abat.

Gallice, Il n’en faisait paagrand
compte. vii. 156. [mon 4,0»:wa
0685m A6701: êvroæiîyro. vii. 218.

Persæ Phocenses nullo modo cu-
rabant. M’yov ou’ôt’va 7’037 Minimi-

wv tmèse-65. ix. 7. Nullam Athe-
niensium rationem habetis. Athe-

» nienses nullo modo curatis.
Mm, 37;. Ion. et poet. et com.

Cuspis. Spiculum. 76 Eus-61 717w
Mina-pou êàv émia); xçdflor. Has-

. tile cum suis spiculis anreum. i.
52. Tri; M7964; unira: Ë; tr)! yin!
vélum; Hautamm cuspidibns,
sive spiculis, deorsum in terrain
vomis. vîi. 40, 4l. rai; Ao’yxa;
un: rpën’wrsg. Hastarum ens-
pides deorsum vertentes. vii. 55.

NEZ-M, au. Ion. pro com. AoEiag,
. ou. Apollo. Vide Eustathium. i.

»9]. .Mia-9m ôvrà 1’05 Anis xpizwad 85
ûqrô 7’05 fiÀiou êv 7’95 fig; periwpov

êo’wa. A Jove mari, et, a Sole
ungi in aère sublimem. Quœnam
ait hujus insomnii,iac visi, inter-

. pretatio iii. 124. et deince .
2.05an 8è, nard croyaiçsrw en
xçaïcnv, ëx 105 Adscrôau, vel une?

myxorùv in rot? Aodwôar. Vide
Eustath. M70 0’16 10643465 En);
501, Expim 8è 675 rot? filou, inti;
41676; En nô répara; inpaiôæ- A

Jove lavabatur, quoties pluebat,
et a Sole ungebatur, iplemet e-
mittens ex corpore hammam. iii.
125. Hæc dicta sont dezPoly-
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"ente tyrànno, quem’Orœtès va-
- nis pollicitationibus deceptum
- ceperat, interfectumque suspen-
. derat.
M916, 17;, Ion. pro com. A09mî,0ï;.

r Equorum,vel leonumjubæ.vii.70.
A6905 ou, ô. com. Summus capitis
- vertex. M0611; Miaou; irai 01111.70

(LEV [LÉG’OV raïv r 1x61; dinars; wif-

Ea’ôau, 702 6è gué; nul 5’769 neiger-

. tu; êy 9000?. iv. 175. Macæ sum-
p- mum capitis verticem radunt,
. medios quidem capillos crescere
. sinentes, partes vero capillis hinc

inde bectas, ad cutem. usque ra-
dant. Vel, Capillos quidem, qui

- sunt- in media capitis vertice
. crescere .sinentes, ces vero, qui
. sunt circumcirca, ad cutem osque
. tondent. Valla vertit, in orbem
v tondent. Sed êv 9600i usiperôru sig-
- nificat idem ac 10 s’y xpu’î Euçeïy.

Ad cutem usque radere. Hinc or-
, tum adagium, de quo Erasmns
. Chil. 3. cent. 3. adag. 34. quod
- ex Sophoclis Ajace Mastigophoro
. sumtum. Sic enim ille, ver. 786.
i Eupsî 702p s’y 9(pr mûron-ô palpez!

rivai. (Scholia. 20057 Ëy 9000.!) 02’11’-

TEfat 707v aim’yxaiwv 0’05 xpwréç.

mi 5:; vaporisiez. ên’i 7’07)! humidif-

v nov 07504750057013, Evpsi’s’y évi-

. ors. 7000 ml fou comme; écime-
ra: 0’ criâygoç. aime p.579: Baï-

. 90v; ëçmyerrau, 035-: M xaipsw. 70
6è rivai wapéhm. Vide et Trich-

: nium. . I . ;ongïv, et Aqxicôau. Insidias col-
. locare. E’ÀOXTI’UGVTO 71)! 680w In-

sidias in itinere collocerunt. v.
--121. onn’a’avrs;. Insidiis collo-
. catis. vi. 37,87. s’Ào’xæyrar. vi. 138.

Àoxnyers’ïy. V..H. pro. com. ona-
eïy,.et onn’yaïv. ’ ou fi a 0’100

I girant. Cohortis, .veioëanipiilikdu-
cem, sive. præfectum esse. Mm-

.yzrs’wv 1’05 Dwangréwv Mixez).- ix.

53. V3113; Tribunus cohortis.Pi-
taneorum. Æ. P. Præfectus Pito-

vneorum cohortis. [Vel, Pitaneæ
.cohortis. Nain infra 707 Adxoy
«1:01! IItmvvimv vocat.

.
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oniëew. Verbum HerodotO’pecu-
- liare. pro, si; A0900; àaupzïv In
- manipules, in cohortes divideœ.

Item pro simpliciter 3.155577, 8m-
xpiysw, ôtaxwgitew. Dividere; Dis?
tribuere. Distinguere. 70:3; s’y si
’Ao’ip 57.0st nard réÀsa. Popu-

los Asiaticos in turmas divisât,
distribuit, distinxit. i. 103. (quod
ôzafai’msw wvwvzîluw; dicitur. ôté-

. raïs xwpl; émis-00; rivai. ibid.
Eos .ita distinxit, ut singuli se-

. paratim essent, ac proprium or-

. dinem haberent.) .A0950; Eu’Awo;. Quid. Quando. Cur

n iii. 57. -,Aupaiysaem vsxgcfi. ix. 79. Sævire

in mortuum.. Ï - LMM, 71;, Damnum. Detrimen-
tum. Pernicies. Malum grave, quo

. quis labefactatur. 75.14.20; louai"-
fau www: infirmai. Nos ma-
lis, vel ærumnis gravissimis allii-

.-git,- vent, labefactat, corrompit.

» vi. 12. .Auxvoxaîn. V. H. ’Dies festus, in

-quo noctu lampadesv accendun-
- tur..onm nahua: 1511775; moÀAâ
. ars i m admira xu’xiup, &c. de-
.in e, nazi 777 àprfi 057051.00. néant;

w Auxyoxaiy. i1. 62. . r
Matou, etAwÊâotôat. .Ionice, et po-
etice. Coutumelia, Damno, Inju-

-ria aflicere. Fœde tractare. Tur-l
. piter mutilai-e. Mutilare. êwù’ràv
v Awë’yo’alpsvaç. Se ipso fœde muti-

lato. iii. 154. Êwürov Awë’a’irau ME

cnï’aÏWfKES-OV. Se ipsum intolera-

bili, id est, gravissima, fœdissi-
A iliaque mutilatione mutilatibid.
.à’vôça damwâfa’rov AsÀquos’yov.

Virum celeberrimum fœde muti-
latum. iii.- 155. ô Awë’nnipevoç.

.ibid. MÀwCypæ’vou «au. ibid. épè

ÀwC’na’aÏIuavon iii. 156. . 1

Anita, 1,96. Ion. et poet. Coutu-
.melia. Injuria. Mutilatio. Jacta-
ra. iii. 154.. . ’ .

Mdëa, mitas 15. com. Placenta.
.V. Hom. 33., Vide 40054109, Bue

.4 u
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stathius. pdë’ac,*7mçaî 7è nirvana,

e76 engin Miscere. Subigere. Pin-
esere. Vel (ut in Magna Étymo-
logico traditur, pag. 573, 24.)
aivrâ 705 pais-mu 7è pythien: yins-

.70u [Mica-0;, nazi mon"; Awpmfrî 1’057

7860 cm si; Z, Mita. Ab i110 Vera
-Mdro*a Latinum Massa deduc-
tum. quad præter alia, quæ et in
vulgatis Latinis Lexicis tradun-
tur, ipsam quoque farinam mace-
.ratam,. et aqua subantam signifi-
cat, quam Itali, Gallique patrio
sermone Pastam appellant, q. d.
.pistam, a pinsendo, unde verbum
Italicum, Impastare, Gallicumi,

’Empater, Petrir. Vas 176110 lig-
1neum, in quo massa pinsitur, ac
subigitur, Græci pixrpav, Latini
mactram, appellant; utrumque a
piffa). (1.. piffa). de quo supra.
sitalice, Mndia. Panaia. Arcella.
Longobardice, I mpastadora. Gal-
elice, Empatnire. Vel, Une huche.
. Une mai. Une auge. Pro variis
venin: Galliæ regionibus, varium
-eidem rei nomen impositum con-
stat. Illud hic addetur Gallicum
"vocabulum Mai (quad ab aliis un
armet vocatur) pliscum, atque ma-
nifestumGræci verbi vestigium
’adhuc servare, quad et in Italico
.Madia factum apparet. Nam a
commuai (1.06804, Dor. (méfia (quad
alias et (1.0680: dicitur) formatum,
Adissoluto (in 0-3. Hinc sublata a,
et inserto I. Mafia non usitatum,
«quad Italice Madia. Linguam au-
.tem Italicam a Latina, Latinam
a Græca, præcipue vero Dorica,
magnam suorum verborum co-
piam mutuari non ignorant, qui
solidarn «harum linguarum noti-
ntiam habent. Suidas nostras con-
jecturas his. verbis confirmat.
fLaÏxrçac,.9uzia. êmpy’unç, s’y A(Loi-r-

rovzri 706 00.51.1504. i. e. Mactra, est
mortarium oblongum, in quo l’a-g
.rinam pinsunt, [massamque subi-
Ënt ] Consule et Hippocratis

panamiam in voce [mitan

MAL

fiançai. Adverbialiter, ut WOÂÂÊU

rcum superlativo junctum. [rayage
copain; Longe primus. i. 34. p.54-
xggô’ solfiés-0570;! vrçfiyna. Res longe

vstultissima. i. 60. (suçai mimera.
Longe maxime. i. 171. palus-00
Acymimroi sial finançai. Longer-.6-
leberrimisunt. ii. 77. 51.004ng p.011-

nNs-a. ii. 136. V. Horn. 7. (sauçai
.wpaî70z. Longe primi. v. 78.
palaxiv), yç, Ian. pro com. pœ-

Aocm’ac, «ç. Hac veto pro aïe-ôéyam,

nazi M’a-0;, quad ex Herodoti ver-
bis facile colligitur. in 8è 75; cier-
esyrla; mon; a-uvéë’y 75v "Conçu!
757.5117571; èv vlai, 0L5 wæçdtrô p.15

7705m: 70 wapaî. 7:57 maiôwv infini
(a5; obit-rai 7115;) aiAAaà 777 parka-
xiï. V. Hom. 36. id est, 0b banc
autem infirmitatem, [et adversam
valetudinem] accidit, ut Home-
rus obiret in Io, non quad non
intellexisset ænigma a pueris
propositum (ut quidam arbitrais-i1
tur) sed propter morbum. Ab
hoc autem galaxie: deductuln vi-
detur,«Italicum Malattia, et Gal-
licum Maladie, id est, morbus.
Suidas quoque a.» [saxaniyv du)
75; véron sumi docet.

poum-0L cum superlative. 701’01va-
poïcr: 75; vuxrzpidoç daims-a épar-

péçam. Vespertilionis alis quamg
simillima. ii. 76. noms-a Myuv’m-
701. Longe celeberrimi. ii. 77.

[.LÏÀÀOV cum comparativo junctum.
90?).on 0551.3707. Satius est. Me-
]ius est. i. 3l . (1.05).on o’ACzuinçoç.

Felicior. i. 32. ILÆAMU xsgôaLÀsaî-

repov. ix. 7. Utilius. Conducibilius.
miam»! subauditum. fi En; ôixaioy

5x5"! 7è 3759014 xépuç, 771115 ’Aûymi-ï

012;. ix. 26. pro MËÀÀOV 1775p.

5400900517. Discere. Percipere. Cog-
nascere. Animadvertere. amendait
ê’yxuoçèoïioac. Se gravidam esse
cagnovit. i. 5. ILLGÔOÜG’Œ 7è 770577923.

Cam animadvertisset, atque cog-
navisset id, quad factum fuerat.
i.- 10. aux 380225 paôs’sw. Simuiavit

se [non auimadvertisse, se non
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cognovisse, se nescire. Dissimu-
lavit se percepisse uod factum
filerait. ibid. 70 00’ par ’vr:;. Quod

non intelligis. i. 39. [tardant 70?.
tramways. Cam cognovisset quæ
fichant. i. 61.44.0100195wv cimentio-
;Ldtowa. Culn ipsum animadver-
tisset admimi. i. 68. ai; érafla-1
70 ytva’myov. Cum animadvertis-

sent. id, quad fichet. i. 80, 87.
wap’ adrécw guru lacpatôuiv. Cam

ab ipsis singula didicisset. Ex
ipsis singula intellexisset. i. 107.
cuivra. ëxwmôqxémz. Omnia di-
dicisse, cognovisse. i. 124. érafle
70 tamarin 01’ in Animadvertit
quad ei faciendum erat. i. 191.
viii. 88.5721 3511004627: 70 inér’spov

flamant. ix. 7. Postquam cogno-
vistis nostram sententiam. égipa-
-901 mob 70 .407. ix. il. Rem om-
nem coguoverunt. 70570 11.19031.
ix. 33. Hac te oognita.

mandai. Ion. et com. Vatici-
nnri. Oracula consulere. MUTE!)-
vo’p-svo; Kgaia’op Crœsus oracu-

1nm consultons. i. 46. 3in 77 ce
0557 pavrtdrapat, 13è au) chipa.
Dubito utrum te Deum, au ho-
minem esse diacre debeam, vel,
meo vaticinio appellare debeam.
i. 65.

MÎOV. Ion. et poet. pro com.
«parrain, 10’. Vaticinium. Oracu-
1mn. difêfflfifo 715v MMÎwY.
Vaticinia tentavit. Vaticiniomm
periculum fecit. i. 46. waçsaipevo;
745v acromien. ibid. Oracula ten-
tans. Oraculorum periculum faa
eiens. navajas. ibid. parfin. i.
48, 49, 53, 90. et alibi passim.

dega. Nomen Indicnm, quod
indeciinabile videtur. Quod au,
tem sil: animal, (lacet Ctesias 1nd.
7. 40551705 paprzxdpa 705 à ad-
roî; «in-0; Eylau. &c. Vide. 11.0007»
xdpa. 8è t1?.Àhpurrl dvepwlrmpa’yov

fiant] (in nuira 00-0151 campât!
dvûpaîvrovç. Alioqui dices declinani
Wrxdgaç, paprzxo’pa, ô. ut Hu-
ûazyo’paç, ai. Qnæ terminatio phœ-

ME

prie quidem est Dorica, versa
diphthongo ou in a, quemadmo- I
dum in vulgatis tritisque Gram-
maticis videmus : sed tamen et in
communem usum est translata.

nervât. Ion. pro com. pas-:7051.
F lagris cœdere. Verberibus cæ-
dere. pmflyéwv. i. 114. Verberi-

bus cædens. i
(Las-1726;, éw;, ô. N. H. Virgator.
q. d. flagellator. Qui flagella
cœdit aliquem. 706; purifia. vii.
35.

Maximal, 05cm. lanice, et poetice,
pro communi (mixerais Pugno.
nacrai [LEV En: (agencerez. Singuli.
cum singulis pugnantes. Singu-
lari certamine pugnantes.vii.lo4.
54.19002me ix. 75.

(1470,53, ou, ô. com. Pugnax. Qui
ad pugnandum est aptus. Bel-
lator. Bellicosus. 70:7 ,4.sz
[drapât] ix. 29. Bellieosorum,
[et ad pugnandum aptorum viro-
rum.] 7077: 111.0101. ix. 30, 32.

paxkou’u’m, 13;, r). Ion. et poet. Las.-

civia. Ad Venerem propensio.
Impudicitia. Adulterium. (0196M-
mmpr haubané ci. Ei impudici-
tiœ crimen inferens. Impudicitiu-
am ei objiciens. iv. 154.

[hé syllabe interdum lanice in ver-
bis compositis reduplicatur, in
incremento sequente parai præ-
positione, ut plpiflpë’voç. Vide
1027.1? præposit. interdum. et me

744.90; .pérot, pro Waw. Ion. et poet.
i. B. aéra «Média. Valde dives.
i. 32. pivot vif-me. Valde stulte.
i. 85. ratatinera; 7min. Hæc
magni Iraniens. Hæc valde testi-
mans.iii.42.x;4.èya:0’wr’zro. Valde

laissent. alde nocuissent. vii-.
.147. Ma «Actions. vii. 190. Val-
de dives. p.374 ùeçcémm. viii.
144. Longepræstans.

Mien; mammi. Ion. pro son.
1:02);th rampai. Magni ii.

10 amien. Ionica, pro
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7590;. i. 51. 860 agaciez; W067
fLE’yE’Müf. Duos crateres magni-

tudine magnas, id est, maximas.
Vel 70 mihi ’I 60711:5; mÀe07dÇn.
Dséysôo;. i. 60.]. (057059511 i. 7 0.

MŒÔOLLQB, 178, 185,191,193,
l99, 202. ii. 32. Interdnm pé-
70090; adverbialiter poni videtur,
pro 51.577.74.015, ut Mimowo; 70E;

76x74; M4909 Nactu valde
splendentis. ii. 44, 73, 74. iii.
102. iv. 81. vii. 103, 117. payoi-
dei Anéons-07, &c. 4

neyaipew. Ion. et poet. pro com.
0907577. Iuvidere. êyai 02’ 701 0571

marina). Ego vero tibi nihil in-
,video. i. 66.
Waàoççou’dyy, 7;, com. Animi

m itudo. vii. 24.
509700.03, rçdîpa. Valde, Vehemen-

ter. 505700.04; 0017100; 727è0’60u. In

culpa valde fuisse. i. 4. 7’ amai-
a’a; 0.27de lngenti ciade ac-
cepta. i. 16. écima-0L7 (7.570900;
Valde bouorarunt. M30, 3l. p.5-
7dAw; 0.6217657004. Valde crevisse.
i. 58. Ëxan707 (myome; Valde
laborabam..i. 118. néantisa; 107m:-

hë0770.Vehementer amplexati snnt.
i. 122. êvayîtomri 7sz Maman;
Ipsis magnifioe justa persolvunt.
i. 167. ii. 29, 75, 124. iii. 38,128.
vii. 190, 205.

peyaÀwom’. lanice, pro communi

i 0040;. Magnifice. Multum.
Valde. Graviter. malaxais-l apor-
évmzws. Graves: cladem accepit.
ii. 161. êaîôam [ranchos-l 71.11.5277.

Magnifice,vehementer, colere sa.-
lent. v. 67. vi. 70.

94.374007, ou, 70’. lanice, pro com.
720;, sa) 12007. Templum. E7 8è
maçon-t 03; êaiÀôoy robera-ra ê;
70 péyæpw ci A0301 709.570: qui

Simul ac autem elpbisLy-
di templum ingressi sunt, Deum
consulturi. i. 47. Apud Suidam

èyapov, pro 07.80107 accipi videtur.
466:7 (inquit ille) ê10707 si; 70 pé-
yago7, 3700: 875m0 70:7 ispopdv’rp 140’-

750 10095743577 65104707 77, nard 707

ME

75; 70.175; 701.007, intima 0’ 00’:

éfiiv. Athenœus lib. 5.767 851770-
moçts-a’iv pag. 193. C. cd. Casaub.
7037 0104050457 077.007 700; 51:07:;
’Opnpo; Magnat x1127, sa; 844504-
707, un) 70.17104. 01 0è 707 25700705,
and dyôpdim; 7014if000’1. Avxoxfpyoo

57.90770; ê7 (Salami; êrrl 70 pays-urf-
9507, ai; êa’y’i’ay ê; 70 péyæpw. Hic

etiam satis sparte pro temple
néyaçov ab Herodoto suintum viv

detur. i. 65. ii. 141, 143, 169,
176. v. 77. vii. 140. viii. 37, 53.

Mu. lanice, et com. Magnus.
Potens. «p17 peyoiAou; 7575063;
70:); Râpes; Antequam Persæ
magni fierent, crescerent. Aute-
quam Persarum potentia cresce-
ret, incrementa caperet. i. 46.

natrium Pralixius. Majorem in
modum. ii. 161. iii. 128. Magis.
v. 92. Ç. 7. vi. 84, 107.

pétwv. lanice, pro communi 0.61607.
Major. i. 26, 68, 183, 194, 202.
i1. Il, 35, 67, 68. vii. 150. &c.
Consule Hortos Adonidis,et Mage
num Etymologicum, ubi traditur
a positivo pègre; fieri comparati-
vum [mystifieras et 11.271017, et
néo-0’027, etÆolice mutatis duobus

av in Z. nétwy. et pleonasmo 705
z, 0.512407, hinc vero rursus loues
70 c toll-unt, et dicnnt pilum

1495;. Ion. et com. pro quo alias
diceretur aéra. puées; lévar. Sine
me ire. i. 37. nèfle; (se. Dimitte
me. i. 39. paulo post arrimai ce
is’yat. Sino te ire. i. 40. vide.;1.ef--

4éme . »p.5).0i77m;,.6 ml fi. V. H. Qui 111-.
gram habet terrain. 7405;») pelai);-
yso;. Regio, quæ terram nigram
habet. ii. 12.. .

pendulait lanice, et poetice, pro
communi êmpshîa’flaz. Cul-are.
700; roc-éons; xars’Anrs, Enrich-
70:7 .7501 0.707.101 (unanimes! 75,
oral rpripsw. viii..115. Ægrotos re-
liquit, imperans civitatibns, ut
[cos] cannent, et alerent. Apud
Suid. qui hujus loci mentionem
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fiait in verbo pleMôairsw, pro
1015);va reponendum wôAia’x, ut av

pud Herodotum recte scribitur.
paAsôwvôç, m7, ôi un) V.’H. pro

com. êmlesznjç. Cantor. Pro-
curator. ii. 65. psàeâwvoi abroôeôé-

xarau ri; noça-j; xwpi; Émis-cum
pro dmôsôafps’vo: sien. Curatores

inutritionis singulamm [ferarum]
sepnratim designati, destinati,
constitûtique sunt. lbidem Valla
locum non- videtur intellexisse,
si verborum vim spectes. Vertit
enim, has- seorsum singulas adu-
candi curam suscipiunt, &c. At
-ita potins erat vertendum, harum
singùlarum seorsum nutrienda-
mmY curatores crant designati.
ri ipéÀsôwnJ 745v ânpiwv. Fernrum

curatrici. œminæ, quæ ferarum
alendarum curam gerebat. ibid.
76v garaAsÀoirsz rwv oixnîwv pe-
Jœâwvo’v. Quem rerum domestica-

rum curatorem reliquerat. iii. 61,
.63. -[a’v9wyu’y.w5 dicit ’ràv oinnfwv

t’m’rpmroy abréagie. Rerum domes-

ticarum curatorem constituit. iii.
63, 65.] vii. 3l, 38. Apud Theo-
critum Idyllio 24. ex Stephani
typis pag. 202. M. pro eodem di-
ncitur et [amusais éwg, quod in
val atis Lexicis non reperitur.
via; AwdÀkwvo;,psM8w-usù;,aiypwr-
w; üçwç. Interpres tamen vidé-

tur sumsisse adjective. Vertit
enim, diligens. At sensum, non
verba, spectavit.

W1. Impersonale. Ion. et com.
Curie estimai-ni oiwîv éÀn. Hæc

nunc"ei sunt curæ. 1. 36.701710
i971! pEÀîia’El. Hoc nobis erit cu-

m. v. 9S. au?) nacrai]; 713278: 650k:
nanisai. viii. 65. Hic exqrcitus
JDiis erit curæ. 5A9: où Félin ai;
(in mpô «si; iEMaiôoç’aîvroOnimi.

ix. 72. Dicebat se non curare,
qnod pro Græcia moreretur.

magnât MeditarLNam a Græco
fleurai, Latinum priscum, et in-
usitatum medito formatum, pro
quo deponens meditor in usu. (1.5-

ME’

15757 d’îl’dflaa’lï. Ctesiàs P0115553.

Deiectionem meditari. Defectiog-
.nem moliri. Sic etiam muré)
frayais-101v. q. d. Insurrectionem
.meditari. i. e. Defectionem mo-
liri, qua factn in aliquem insur-
gitur, et bellum ei infertnr.

MÂITDIEO’O’K, 1;;, lanice, et poe-

tice, pro communi peAwoiîrra.
Placentæ genus melle conditæ.
viii. 4 l . Consule Eustath. in voce
pehrp’wa’a.

péAog, 70’. com. Membrum. Frus-
tum. navrai (LÉÀid chemin Cam,
[puerum] in frusta dissecuisset,
concidisset. i. 119. IFixes, ro’. Ion. et poet. pro com.
31:05. Carmen. ii.il35. I

pepmps’voç, à. Ion. pro com. 54495:-
;Lévoç. Dimissus. Si modo codex’

mendo caret. Hic autem est ri;
àvÀAaCfi; [LE Éravaâiràwa’xg, et

roi? 6 in r. ’ wvmfi mon), et ix-
Coh) 7’017 E. v. 108. a [Le-rimant. Ion.

pro com. Mimm. Dimittor. Vel
a paria: pro 51.26100, Dimitto, quad
Ion. et poet. sic forinatur, 3cv, 7cv,

*[.L59iw, pariai. ,1». parians. dép. a.
périra, vel mérita, perf. act. p.5"-
rmaz, vel (nankin, pass. MIMI,
vel miséripm, hinc participium
yepenpévoç. .Sed (ut ingenue fa-
tear id, quad sentio) præter tri-
tas, vulgatasque Grammaticorum"
regains, ut alia multa, sic etiam
hæc dicta puto. Idcirco etiam
hæc in vulgatis Lexicis non repe-
rias. Vernm ipse. Dialectorum va-
rietas banc verborum inauditam
novitatem facile tegit. Hæc tamen
illis tenenda, qui ad Græcæ lin-I
guæ cognitionem, laudemque soa
lidun aspirant. parian! autem pro
préisw, et meis’vm, eodem m
formabitu , quo et niviuvlpro [à
ému. Laure, dimittere. iii. 109.
wusflpévo; 151??) Aapeiou. .vi. l.
Mspe-npus’rbx gray-six 705 paruri-
8ou 5m) Azwyiôsw. vii. 229. Ex Cas-

tris a Leonide dimissi fuerant.
mwcôwps’yo; 013x 074700. ix.37. Non
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v parva [mercede] conductus. Sub-
auditur enim 51.10905. -. ’ V

pâture. Ion. et poet. pronom. pép-
- un, sublato a, et navrai arcs-02W
a; correpto. Vel ut a, pénvopm,
.quod inusitatum, Imperat. pin.-
vov, et Ion. 11.571.720, dissoluta ou
in 20.. Recordare. Memor sis. v.

- 105. cum genitivojunctum. pâma)
7:53! ’Aôyyaiwv. Si priorem Étymo-

. loginm sequaris, erit imperat.
wpraeter. perf. et plusq. p. pass. Si
posteriorem, præsentis. Reperi-

rtur et apud Xenophontem [1.511.-
vm. in 2. pers. sing. cpt. præs.
p. 261. B. (Allah. lib. i. c. vii.

.ë. 5. ed. Schneider.) Consule nos-
trum Græco-lat. Xenoph. indi-

»cem. (Sturzii Lex. Xen. sub
privant.)

pépgôseôm. com. Conqueri. Repre-.

hendere. Damnare aliquid. Vitu-
perme. Incusare. Causari. Cau-
sam rei alicujusalicui tribuere.
Kçoîa-o; jungles); nacrai 76 «Av-7’90;

.76 êwù’razî rpaifsvm. Crœsus cum

de suo exercitu propter pancita-
wtemconquestus fuisset. Suarum
.copiarum .paucitatem causatus. i.
. 77. faire nspgnôaig. Hoc causatus.
- ibid. pemmican 77)? 7701an 740’-
1n7y Kpoîo’o;. Crœsus banc senten-

tiam damnans, reprehendens. i.
207. ii. 24.. raG-raç êmpspgâysm.
.De his conquerentes. Hæc dam-
nantes. ii. 161. , tamponné; T1
’Apdw. Quiddam Amnsi succen-
sens. îii. 4. rai 865.056 uspçdsikp
Doua cum querimonia quadam,
vel cum contemtione quadnm, vi-

tuperans, damnans, vel simplici-
-ter, contemnens. iii. 13. 51.59.9951;
.7151 ççæmydîy ni! 771421km. vii.l46.

Reprehensa ducum sententla. vel,
damnata jud. s. peyçouévov; 107w
Aaxsômfkoviow-I un mepzeïôov ËvCa-
A6771 fait fiaipë’upoy à; ’rèv ’A-rn-

hardai. ix. 6. Qui conquerentur de
rLacedæmoniis, quod pet suam
negligentiam barbarum in Atti-
ticam irrumpere passi fuissent.

"au... 2’71 raïa; nairas-sain. In præ-
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senti remm statu manere. ln plus
sentibus institutis manere. Ion.
pro. com. xafisçu’în. i. 59. .

poév un. Ion. pro com. 6:11.409 Ta-
men. ilwysç né? yvv orin êrreiQOv-ro.

loues tamen non parebant. i. 76.
[medimnos ô nazi vel [Levain-rag, i
y, 0v. Ion. et poet. pro inusitato
pasnîrspcç, a, av. Maxime medius.
iv. 17.

pennë’fiy, 17;. Ion. pro com. p.5-
qnë’pm. Meridies. i. 6, 142. ii.
8, 26. iii. 104, 107. iv. 20, 99,
113. vii. 113, 199. [pro eodem
vii. 201. mmpÊpb) dicitur.]

MEUdyaIŒ, au. com. Locamediter-
ranea. pscâ’yatav oixoiïvnç. Loca

mediterranea incole . i. 175.
ii. 7, 9, 15, 150. iv. 12,1 00,101.

-vii. 110, 121. ix..89,&c.
pérou ou, 70’. Medium spatiuni. In-
-tervallum. Discrimen. ËÇJao’æv
vroAA’ôr 51m1 afiréwv ri néron

Magnum inter hæc discrimen esse
dixerunt. i. 126. 73v aroMôy rô
néron ix. 82. [Inter utrumque
convivii genus,] magnum erat
discrimen. ipéan, ô. com. Medius. Mediocris
conditionis homo. inde néant: dû-
ôpà; Miaou. Infra medîocris con-
ditionis Medo’s. i. 107;

mach. Ionic. et poet. quinetiam
com. Medium esse. In medio
situm esse. malin: ai; (inca-40;.
In medio ascensu. Vel, Ei, qui
ad medium ascensum asçendit. i.
181. vinée" lustration. Medius dies,
Meridies. in. 104.

parai. præpositio interdum Ionice
ad inerementum temporale addit
et syllabæ (LE reduplicationem.
Ut panerlpévag, pro com. Men...”-
voy. v. 108. Dimissns. Vide suc
loco. vi., 1. vii. 229.

parai præpositio interdum Ionice
in augmentis temporalibus assu-
mit etiam s llabicum, rô a vide-
licet. ËM’fEl y, pro com. m9516".
Dimissus est. a MÔGEMM. perf.
.pass. Meeïw. i. 114. .

parai. Ion. pro com. parai Mn’
T
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inénr. lnterdiu. pro xaô’ fipÉPav.

(vox-tés. ii. 150.)

p.514. Ion. et poet. pro com.
FÊTES-1. Pars est. Participatio est.
066?! 1’06er ênoi géra. Nibil
borum ad me pertinet. Nullius
harum rerum sum particeps. Nul-
lam in his rebus habeo partem. i.
88.. aigu. roi ri; iEMalôo; aux

.ËÀdXIS’fl (aéra. vii. 157. Græciæ

pars non minima tibi est. Grœ-
ciæ partem non minimam ob-

tines.
[LH’Ê 85’. Ion. pro com. fierai 8è

mûron. Postea veto. i. 11, 19, 22,
26, 30, 46, 61, 86, 88, 94, 102,
107, 108, &c.

, perd. à? 6002515511. Ion. narrai riri-
crw, avri 105, paraCouÀsüEm, sire
peraCovÀszi’p 671. Vide paraton-

v hâtiveau.

munira". com. Migrare. Trans-
ire aliquo. peraë’aiyovre; à; mû-
rac rai xwçia. In hæc loca trans-

i euntes, migrantes. i. 57. .
parafâmiv. com. Mutare. 76
chopa nargue. Nomen muta-
vit. ibid. (peréCaon Ë; tûvoniny.
Suos mores in meliorem vivendi
rationem mutarunt. i. 65. 05m

,peraCaM’yrs; sdyopn’eno’w. Sic

mutati rectum vitæ genus exco-
luerunt. Hac mutatione ad rec-
tum vitæ genus coleudum tra-
ducti saut. i. 66. v. 58.76 athanor
WéCaon. vii. 62, 73, 74, 164,
170.

paratoh)’. com. Mutatio. Ëyévsro

pentohj. Mutatio facta est. i.

peraCoAn’. com. Loci mutatio, et
migratio. d’un r3 MaCoAii à;

’EAMvaç, mi son yAaËa’o’ay [uré-

p.195. Uns cum ipsa loci muta-
tione, et migratione ad Græcos,
linguam etiam dedidicit. Interp.
Lat. Quum in Hellenes. i. e. Graa-
cos, transiit. H. Steph. Quum in
Hellenas mutarentur. Quam bene
locus hic ab utroque sit Lutine
redditus, viri docti judicabunt.
i. 57. Vide infra. 13v êy’eikayro

ME

7min»); pauma-ripa: METGCGÏWJY-

reg à; mûron rai xwçia, 8m. I
inrafioukev’eaôat. V. H. ut et 76

(indûment. Consilium vel senten-
tiam mutare. fierai «1x poulain:
rçdrevpa 575w tir) r41 iEÀÀaL’âa.

Sententiam de exercitn in Graa-
ciam ducendo mutasti. Vel, De
copiis adversus Græciam ducen-
dis consilium mutasti. vii. 12.
peraCouAsvcipsvag. Consilinm, vel
sententiam mutans. ibid. (LE74-
CavAau’o-aa’eai. viii. 57.

peraynainsw. Ion. et com. Sen-
.tentiam mutare. i. 40. Pœniten-
tia duci. Gallice, Changer d’avis.
Se repentir. parayro’waflum eum
pœnituisset. Pœnitentia ductum.
i. 86. paré’vav. Sententiam mu-
tavi. Vel, Me pœnituit. vii. 15.

persifleurs, com. Sententiæ
mutatio. Pœnitentia. i. 87.

permitôo’mt. com. Impartire. Par-
.ticipem facete. émonda-aura ad-
1’017 peradoiirau pyôapoïa’z. Nullos

ejus participes facere decreve-
runt. i. 143. 75; (arétin-av avr-07;.
Eos agri participes fecerunt. agri
partem ipsis dedemnt. iv. 145.
(14113115170001 fi; dpxiç. vii. 150.
Imperii partcm dabunt. réiv axais-
rwv [aurai] uneâzôo’wæ. ix. 33.

Omnia [civitatis jura ipsi] im-
pertientes. 117 M au) qui; dâaApsg’i
Biais-n nemôôa’t 16 rptmpo’pcov n);

flamkqîyç. ix. 34. Nisi et fratri
Bianti tertiam regni partem im-
partivissent.

gaminât Capti consilii pœniten-
tia duci. Sententiam mutare. Mu-
tata sententia aliquid alicui vide-
ri, plaeere. Interdnm impersonn-
liter accipitur. êta) 057w 514123022.
Quandoquidem priorç sententia
mutata sic visum est, [sic nobis
placuit.] iv. 98. 8:11am: (si en;
pemôdEp. Verita ne ipsos pœni-
teret. v. 92. 5. 4. Vel, Ne senten-
tiam mutuent. ai; (151828pr
p.01. abri roi, ai; [serdeôo’ypévou

pou. Quippe qnodego seutentiam
mutarim. vii. 13.
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psrazrèsw, 57v. V. H. Partem rei
alicujus petere. Aliquid affectare.
77; flaira-4137; nerzirèavrsç. Regni

partem petentes. Vel, Regnum
affectantes. iv. 146. vii. 150.

111570:11:05 ô. N. H. Ejusdem cau-
sæ, culpæve particeps. Rei ali-
cujus auctor. iv. 200, 202. nar-
airmy 705 WOÀE’MOU. Belli cum

alio auctorem. vii. 156. Hégrau
065576; (LOI 1352050; gaminai 51m.
Viii. 101. Persæ nullius cladis
auctores mihi sunt. qui; raz? (.07;-
dza’tuaô’ 2.71731; oâôèv 51m: (.0571;-

riavg. ix. 88. Dicens [illins] filios
factionis Medicæ nulle modo par-
ticipes esse.

gramixlwov, ou, fro’. Ion. et poet.
Campus inter dues acies. Spa-
tium, quad est inter duos exerci-
tns annates, et ad pugnam pa-
ratos. Maraixwov 015 p.574 cimm-
vro’vrsç. Non magne spatio inter
duas acies relicto. vi. 77, 112.
êEaigsrdv a": paralxwov 775v 75v
êxmpévawiii. 140. Valla: Possi-
dentes terrain inter diversas acies
positam. Æ. P. Qui terrain pos-
sidetis [ut] eximium qnoddam
præmium inter varias acies posi-
tum, [de quo capiendo multi in-
ter se armis contendant] Sic
enim jam locus hic videtur intel-
ligendus. Est autem metaphora
sumta aludis Circensibus,in qui-
bus præmia, victoribus danda,
proponebantur omnibus spectan-
da. Quod ut facilius fieret, in
medio circo solebant collocari.
Sic enim spectatores ad certamen
ineundum magis inflammabantur.
Virgil. Æn. v. ver. 104. hune mo-
rem his versibus describit, Ex-
spectata dies aderat, nonamque
serena Auroram Phaethontis equi
jam luce vehebant: Famaque fi-
nitimos, et clari nomen Acestæ
Excierat; læto complerant lit-
tora cœtn, Visuri Æneadas, pars
et certare parati. Munera prin-
cipio ante oculos, circoque lo-
cantur. In medio sacri tripodes,

ME

viridcsque coronæ. Et palmæ
pretium victoribus, armaque, et
ostro Perfusæ vestes, argenti,
aurique talenta. Et tuba commis-
ses medio canit aggere lndos.
Hic agitur paraixfuov (quod ob-
servatione dignum) fignrate vo-
catur rà ganga 75v «imitai, au)
urparwydrwy 13591140497751.5va 026-
Aoy wpoxsinevav, ôwèç 05 walvrsç
(11570 0-(p575pia’0’n5v01 rai; 500.015

81045505407101. id est, Id præmium,

quod est inter aliqnas acies, et
exercitus circum circa sedentes,
propositum: pro quo omnes ar-
mis dimicant, id in suam potesta-
tem redacturi. Quod propterea
mwvdnw; alias m5p1peix’qroa 069-
Àov diceretur,

paraxweïv. Loco movere. In alium
locum transferre. com. 05701 ai
uppræïpeç nerzxwy’ôymv. Hi cra-

teres alio translati, alio delati
fuerunt. i. 51.

peraAanC’aivsw. com. Participem
esse. Partem suam accipere re-
rum aliquarum. ri]; Afin; fura-
ÂŒfLC’a’VEI. Prædæ particeps est.

iv. 64.
peraÀÀaL’yn’. com. Mutatio. i. 74.

peraAAaËvo’ew. commun. Géante: p.5-

TaÀÀalEaç. Legibns mutatis. i. 59.
paranavôdvsw. com. Dediscere. rfiv

"fixation-0L? 957550165. Linguam de-
didicit. i. 57.

p.5ranéA5iv. Pœnitentia duci. Ali-
quem rei alicujus pœnitere. p.5-
renéàna’é 0’331. Ipsos œnituit. i.

130. iv. 203. 195 ’Aptç’ww p.575-

p.5À5. Aristonem œnituit.vi. 63.
pemphigus oi vos! iEAÀn’o’qrwror

(Laçryaimwn. Eum pœnituit quad
Hellespontum flagris cecidisset,
flagellasset. vii. 54. To201 950’-
017.153; iysouèvom rai «p0 70:7 vri-
vrpnyfm’m 11.5751053115 oûôév. Thes-

saliæ principes rerum ante ges-
tarum nulle pœnitentia duceban-
tur. ix. 1. 00’ yoip finir à; xpôvoy
TŒÜTŒ 13015501 pempæky’a’sx. ix.

89. Haud enim vos hæc [ipsi]
præstitisse in tempus, [vel ad

T 2
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te’mpus] pœnitebit. Vel etiam,
. tandem pœuitebit.
Hammam, 1,5, Ion. pro com.

nsranéàma. Pœnitentia. âv (1.570.-
. p.917; 9’90”14me V. Horn. 19. Pœ-

nitentia ducti.
farauds-m, ou, ô.-Ion. et poet. Val-

la: Qui solum vertit. Sic tamen
75711445; vocatur qui ex suis pris-

, tinîs. sedibus vel ultro, vel ab
alio pulsus, alio migravit. Perc-

, grinus. Inquilinus. Exul. Vagus.
vii. 161. Eustath. narrais-m,

. [1.5101on au) parai r0 ysvnefimi
won dyararwûsi; êxsïfiev. Dictum
autem tapai r0 votre, quad idem
valet ac vécu, unde yoyos. Vide rai-
enwÛau apud Eustath.

lis-raft.) absolute positum sine ullo
casu. Interea. quad alias dicitur
êv faire; r55 xpo’wâu. 01x510 [1.5-

raEzik honnir [r07 aga-rager r0-
qrov.] iv. 155. Interea relicto
[priore loco Battus] abiit.

perdfÉMso’Oæi. Ion. et com. Ac-
cersere. mariions-rai rôv Qpüya.
Phrygem vaccersit. i. 41. pus-ra-
rsfmlwlpoevo; BaCquviouç. Accer-i

isitis Babyloniis. i. 77. pers-rén-
xllaro rififi Guyarépaz. Filiam nocer-
sivit. i.’.108. [annélide-r0 [1.11. 1p-

. sum accersivit. i. 111. I
pEdeEpnToç, ô x11 com. Accer-

situs. tampicos)! nard’n’symroi ai 705v

son... rüpavvor. viii. 67. Aderant
. accersiti gentium tyranni, sive

reges.
nerafiêvmitsw. V. H. Accommoé
date. Aptare. Corrigere. Emen-

, dare. Immutare. fuir ypanftdrwv
03.170; [asrsfifiüâwa’am Paucas lite-

ras, i. e. paucarum literarum for-
. mam, immutarunt. v. 58. pro qua

auvwvu’pwç dicitur perèCaÀov r07

5,091007 fuir 7pannaïrwr. ibid. Val-
la: Pristînum literarnm modulum
immutaverunt. l

[LETŒIÊU’IOfi ô. com. idem ac [urém-

poç. Sublimis. In alto stans. Exa-
, celsus. Navibus tributum, signi-
ficat eus, quæ sunt in alto mari,
quæ tenant altum. 5m; 85 707v

ME

11561! [ô dv3005] (troupe-i1! info.
vii. 188. Valla: Quas naves ven-
tus exteriores nactus est. Æ. P.
Quotquot naves in alto stantes,
vel, altum tenentes, [ventus]
nactus est.

(rempotoit), aï. fut. pempa’miarw. V.

H. In altum elevo. In sublime
talla. N590; peragazwôéy. viii. 65.

Nubes in altum, vel in sublime
. sublata.
(kwas-fierai. com. apr-91mm. Mu-

tare. rai véranda (serinas. Leges,
et instituta mutavit. i. 65.

pemmican-eau. com. Removere.
Semovere. Amovere. Summovere.
Gallice, Faire retirer. nenn-
04245570; rot); 031.005. Ceteris sef
matis. i. 89. viii. 101. Ceteris
summotis.

nemrrôém, et Mariage... 735v
va’My. Sententiam mutine. vii.

18. .[m’aime Ion. et poet. pro com.
parai mûre. Postea. i. 62.

Wapopsîv. Ion. et poet. pro com.
peraçépsw. Transferre.Alio tran s-
portare. W5çsdg5ev ê; 0290.07 zaï-

pov. In alium locum transtulit. i.
64.

greffèrent. Ion. pro com. aiAAoi
51101. Nonnulli. Alii.i.63, 95. ner-

.5Eérsçau. i. 199. 11.5152575901. ii.
36. p5r5E5répom. ii. 83. [1.5755511-

. p01. ii. 125, 134, 178. iv. 187. vi.
71, 109. vii. 77, 142. viii. 8, 87.

M509. Ion. et poet. pro commun.
11157015 0’vroç. dnodsmvdvrsg 0.11057

aga: muât! ri; ’INaido; 9401an
Demonstrantes nullam agri Iliaci
partem ad ipsos pertinere. v. 94.

Méfiez-ra. Ion. poet. et com. Post-

. ea. i. 25. I(1.5559555135. apud Herodotum ac-
cipi videtur interdum pro 85700041.
et inerEv’m. Orare. Su plieurs.
5716 se 11.5759950114; wpoç 05157,
51757:! rdAyôér. vi. 68. Valla:

te adiens obsecro, ut verum i-
cas. Æ. P. Ego te par Deos ob-
secro, ut verum dîcas. Quod ex
sequentibus patet, 5’151 p.5 Nrïm
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parégxsw 510’577 011v 117019711077.

Quia me precibus oran,»ut veri-
tatem dicam. vi. 69-

1.1515050101); 511 155; rv’xqç. Ionic.

«pro com. 115955-160175 Fortuna in
bonum conversa. i. 118.

11.5r5’x5w. com. Participem esse.
003011101 585119170041 [007*017] 11.5700-

955711. Nulli petierunt se [hnjus
.templi] participes esse, vel fieri.
.i. 143. 11575035011005 r5; d’âme

Injuriæ, vel contumeliæ partici-
pes fuistis. iii. 80. 11.07500 7111.5011!
11.5r5’xayrs;. Honorum participes.
vel, Honorum partem accipientes.
iv. 145. r00" 95017 r1 11.5r5’xoy. Quid-

dam naturæ divinæ particeps.
.vii. 16.

11.5? 151.0590111. Ion. pro com. and
2511.5101. 5105,00; (vuur0’5. Noctu.
iv. 146.)

11.5r1fi001v. 3. plur. aor. 1. act. Ion.
et poet. pro com. 11.5r5i’rav, At-
.tice unie-av. ex 11.5701, et 3100111,
ab 510,510), 5111.1, aor. l. act. 51005,
et Attice fpu, Ionic. 711001, 5101-
).11’051. Idem ac peTiÀÛOY. Persecuti

saut, vel prosecuti sunt. 11.01190-
0-1’7701’ 015501; 11.5771100111. vii. 178.

Nulle: Hostias illi [Thyæ] im-
molavere. Æ. P. Et sacrificiis illos
.[ventos] sprosecuti sunt, id est,
placare conati surit. Illis sacrifi-
cia fecerunt.

11571050900. Ion. proncom.111.591;’050-

001. a 11591771101. Dimitto. 10010.01;
,51x5 êMridat; 11.5701050641 5711 doi-

Aa00av. v. 35. Valla: Etiam at-
que etiam sperans, fore utad
mare proficisceretur. At parum
commode. Vertendum enim,
Magnam habebat spem, fore ut
[a rege] ad mare dimitteretur.
Hic est verus bujus loci sensus,
.et interpretatio, quem ipse. He-
rodoti verba confirmant; non sa-
lum hic, sed etiam infra, v. 108.
r1510170; 11511571115110; 000 Auçëigu,

5’1101Lit5r0 501 000.0100010. Histiæus

a Dario dimissus, profectus est
ad mare. et vi. l. n

1.601511. Ion. pro com. 11.561511, et

ME

11561511511. Remittere. Condonare.
Gallice, Quitter. ô items-001.510;
6100.50; 1’011 wçaoç51Àd1L5vov guipoit

11.57151 200103101 71201 007.101. Rei: qui

creatus est, tributum ante debi-
tumremittit omnibus civitatibus.
vi. 59. le, qui res: creatus fuerit,
omne tributum, quad civitates
ante debebant, ipsis remittit.

11.571511. Ian. pro com. 115915115 71011

1159159011. Dictum de plantis, et
arboribus. Emittere. Remittere;
Producere. if 201’011; 511110057001 6A0;-

s-àv 0118570: 11.51151. Pinus excisa
germen nullum remittit, producit.
vi. 37.

115135101. Ian. pro com. 11591511011.

Dimittere. Gallice, Laisseraller.
i. 24. 11.574an 05 15m1. Sino te ire.
i. 40. 10515151175; r02; 11011.01; 11511506011.

Relictispascnis. Melius Gallice,
Laissans leur pasture. Vel, Re-
licto pabula, quo vescebantur. i.
78. 11.5051111570; Dimissus. v. 108.
Vide sua loco.

1.0511511011. Ion. pro com. 1159151411.

Dimittere. Missum facere. Re-
Iinquere. Re aliqna non amplius
uti. Gallice, Laisser. Quitter. Ne
se servir plus de quelque ukase.
11571500511 rif; 94017011001501); ramageâ-

01’0111. ix. 33. Oraculum amnino
missum fecerunt.

11.5r15’v011’râ; 011.1970305. Herodotea

locutia, r0 com; 1159151011, vel
03051511011 ra 0211.00n11mr00. Peccata
remittere, val .condonare. ’Aôy-
110110101 rai; 02110510116801; roi; 5E 5x51-

vwv 5; 511.5 75110115111; mécru; 11.5r-

171111. viii. 140. Atheniensibus
omnia. peccata. ab ipsis in me
commissa remitto, vel omnes in» a
jurias ab ipsis mihi factas couda.-
no. Pro qua ibid. dicitur 010157041.
ô 115’y04; fiumkô; 1101510101 1311.70

iEÀÀfiwa. roi; épateraiôa; 0101519
565A51 ohm; 75111509011. Magnus rex.

vobis salis de Græcorum numera
peccata, i. e. injurias a.vobis ac-
ceptas condanans, aimons esse
vult.

1151051011. Ion. pro com. 115915701.
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Remittere de sua pertinscia, et
vel præmio, vel précibus, vel mi-
nis metuquo concedere alicui,
quod ante concedere nolebamus.
rhos si, M ra; (4.170000 émues-
papæ’vou fou Htea’moû mûron 570a-

ndparog nacrabeov patins. ix.
33.
hoc ingenti Persici exercitus me-
tn, annuebant, impertirique ho-
mini volebant. Æ. P. Tandem vero,
cum ingens hujus exercitus Per-
sici motus [ipsis] impenderet, de
une pertinacia remîttentes, [quæ
Tisamenus etebat, ei se daturos]
annuerunt vel assensi sunt.]

p Mineur. Ion. pro com. peôiwûu, I
et (blatérai. Remittere. Rein se-
mel susceptam de manibns [deo

nere. Gnllice, Quitter eque
220w. ou perlera ô Nygçrêyges
negotinm susceptum non dimit-
tebat. De minibus non depone-
bat. De eo confieiendo non re-
mittebat. i. 12. rai wageo’rm dya-
Baî punis.

præsentibus bonis. pro pâtis. a
917,514. Dimitto. Relinquo. Ne -

igo. i. 33. épaula»), pro nabi 1,.
Dimissus est. i. 114. rày Küçav

mirai. Cyrum dimittere. i.
l28. putain. Dimittunt. i. 133.
li paroirs! nîv aimoit. Si reg-
nnm, vol imperium dimitteret.
iii. 143. prévu; airain ibid. puer-
sicôw. iv. 98. punirezrôau. v. 35.
Vide suc loco. rhô Augsiou pelu-
rnpéyoç. a Dario dimissns. pro
com. psôzzpe’yoç. v. 108. "a!
Mikfldôm. M iltiadem dimiserunt.

7L 37. . .pari en. Ion. et poet. pro com.
peu-595m. Participem esse. r05 pé-
rou (LETÏU’XEW. Cædis esse partici-

pem. v. 92. 5. 4.
(Leroyopaifsaâat. com. Mutatoïno-
mine priori, alio nomine nomi-
nari. à?) 1108:0"! perovopaflfimz
00370:3; Topo-17106:. Pro Lydis mu-
tato nomine [forant] ipsos appel-
latos fuisse Tyrrhenos. i. 94. iA-
93341231 wrwyopa’côya’av. viii. 44.

Valla: Tandem imminente;

Dimissis, neglectis v

ME

Athenienses mutnto nomine son:
appellati.

péroqm, 550;, à. N. Homericum,
idem ac simplex 5717;, de qua sic
Eustath. àTfl;,7i fait hivesv, in;
pano’flwy, Ëyvoza, nui êms-popæf.

i. e. Renim a tergo sitarum, idvest
futurarum, cogitatio, et cura. on;
9205, si o’vria’w, nazi rami ’rô éMov,

Gain Ërzçpoçr), un) rzpwpiaz. i. e.

Dei providentia, et divine cura,
et ultio in futuîum, ultio, quæ
manet aliquem in posterum. Vin-
dicte. Pœna delictis arata. Ami;
yaîp gérant; Esyiov Aux, 6’; x’ aill-

qrau. V. Horn. 19. Gravis enim
[est] Jovis hospitalis ultio, [vol
vindicta, et panna illi patata] qui
peccarit, [i. e. qui jus hospitali-p
tatis violarit.] Lat. interpres non
tain verbe, quam sensum secutus
est. At hic ntrumque Lector

habet. Iganga), fig, 1j. com. Participatio.
nô; crépi 16 ipàv dvopfiaavrm; 5E-
exm’ïa’av 75)"; W094i; E05, qui

in templum impie se gesseraut,
[ejus] participatione excluse-
runt. i. 144.

péroxoç, 63ml vi. com. Particeps.
s’yw oui-ri; 16 109.557 péroxdç situ.

Ejus ego majore.ex parte sum
particeps. Ejus majorem habeo
partem. iii. 52.

pnmôa’y. Adverbium. com. q. d,
Frontatim. In fronton. Vel, Æ-
quntis frontibns. Vel, Frontibus
aliquo versis. rçs’illmr; rab-n;
gendarmât vii. 100. Cam omnes
[navarchi suas naves] in Imam
frontem digessissent. Vide aima
xwxaxiew. Thucyd. lib. ii. c. 90.
Eutççéxbavrsg roi; yaôç, psrwamôôv

510.507. Scholia Græca. 76 [En âm-
rps’xlmvrs; siam, 5:4: à! iyweimàr,
ëvrsüfi neuf 56957111! 510.501. 751 sa,
odxs’n. rô 3è Mmôôv, emmy 16
xaçr’ 56927459 wÀE’aw 554.76 7.7i? pir-

«mmv 14;; fictif, à wçââfœ 5’521. Mrs:

un enfin: Firmin, 3 en ra: navar-
(and fwv vswv façEIXOY TOI; Eva,-
n’wç. Eodem modo et Latini fron-
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tem havis pro proru sumunt. Vir-
gil. Æn. v. ver. 157. Centaurus:
nunc une ambæ, junctisque fe-

- runtur Frontibns, et longe sulcant
Veda. salsa carinæ.

payâapâ. Ion. pro com. renfilai.
anquam. Nullibi. Nullo in loco.
i. 68. ii. 91. Nunqnnm. iii. 65.

pyôapoi, 057. Ion. et poet. Nulli. i.
143, 144. pyôapaïy dv9çuirw1. ii.
91. 51.1180150013; iv. 136.

pyôawç. com. Nullo modo. iv.
83

pyôs’v. à; 16 (mûr darofiêivrrsw. In

nihilum ubjicere. Nihili fanera.
Ita contemnere aliquid, ut in

-nullo pretio id habeamus. Omni-
no contemnere. i. 32.

(1.53m 50;, 09;, 10’. Ion. pro com.
et poet. poix»; Remedinm.s’1rsirs
moi? oôôèv 1b r91 piano; Quo-
niam mali nullum remedinm ipsis
crat. iv. 151.

pfihoç, a, ou. Ionic. et poet. et He-
rod. vocabulum, pro com. wpoë’d-
smog. Ovillus. rpdn’sgz êmæk’a
p.1)Àîwv xçsüy. Mens». carnibus

ovillis plena, referta, onusta. i.
119.

parian. Ion. et poet. pro com.
o’çyitao’eou. Ovpoëaôau. aniam

palatale; ’Apigaârquæ. Greviter
iratum fuisse» Aristodemo. vii.
229. 6’157 parieriez. ix. 7. Vobis
succensent.

pyuoeürîç, ô un) un) 76 51.7790218155.

com. Lunatns. Lnnæ crescentis
cornue referens. pnyoerôè; "157
fouineurs. viii. 16. Pacte na-
vium [noie] lunata. Subauditnr
enim rainas. Cum classis agmen
lunatum fecissent. Vel, Cum na-
vium aciem lunatam instruxis-
sont. Sic Virg. Æn. i. ver. 490.
Ducit Amazonidnm lunatis agmia
ne peltis. i. 75.

pnxavicûai nMoliri. Patate. Arte
oomponere. Aayaiv pnxayna’dfw-
ros. Clun leporem arte composu-
isset, ac parasset, vel adornasset.
i. 123. ipsi; wmçlyv 11m au":
«6Mo pyxavraipevot. vli. 172.

M!

Nos [nabis] aliquam suintera ph-
rare conabimur. .

pyxavéopzi, 05.11411. Ion. pro com.
mxavdopai, 1511.14. Molior. ai;
aras-atour pqxavoiaro. Ion. pro
anvoîrro. com. Quod defectiOv
nem moliti fuissent. vi. 46. épag-
7avs’wro. viii. 7. Moliebantur.
aÀM dyrspyxméwro. viii. 52.
Alia [adversus hostem] vicissim
moliebantur. i

com. Modus, et ratio, na
a iquid fit. 0514M êri [1.an ou’ E-
1415), 76 par) XEÎVOY ËmCouAszisw époi.

N ulln ratione fieri potest, quin ille
mihi insidietur. i. 209. gourer
01332:1.qu rivai pyxavfiv 5x10; ou’ 771,5

ais-gr: wpwûfio’owau. Dixerunt fieri

nullo modo posse, qnin civi faire-
rent. ii. 160, 181. iii. 51. viii. 57.
and qui; «une»; 105 fiiez; pyxavfiv
594w. V. Hom. 10. Ex poesi vic- V
tus subsidium habens. Ex poesi
Victum sibi parans.

pnxavoiæra. Ion. 3. pers. plut. op-
tat. modi, temp. præs. pro com.
11.7795007110. a pyxave’opm, 059m1.

pro pqxavaiopm, (5.14.41. vi. 46. l
pfixoç, 70’. Ion. et poet. Reme-

dium. mazot? (rixes. Mali reme-
dium. ii. 181. ’

guiperas ou, ô. commun. Qui un.»
dibns se polluit. Sanguinarius.
Crudelis. wzzpordrspov. Crude-
lins. Inhumanius. Ad sanguinem
efi’undendum, cædesqne faciendns
propensius. v. 92. ê. l. ë. 6. Hinc
praupovia, 4;, Pollutio, piacu-
lnm ex cæde contractum. Ctesins
Pers. 12.

ptAmMçfiç, ô un) ô 777 1.4.0.qu
fiAsmpévoL Minio illitus, miniao
tus, minio tectus. Vocabulum
Herodoteum navi tributum, quem
poeta mkron’gpov appellat. iii.
58. rift; prîmyhçs’rs. p ’

p.111. Ion. et poet. pro com. aurov.
Ipsum. i. l0, l2, l3, 24, 30, 33,
34, 36, 111, 122. p -’

(Liv. Ion. et poet. pro com. www:
Se ipsum. Se. i. 11. ôtaWGm
p.17. Se ipsum interficere. i. 24.
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êtmar’acçaiëai p17 110.5in qui

suppl Rogans [Crœsum] ut se
juta, vel supra cadaver [filii de-
functi] jugularet, interficeret. i.
45

piy. Ion. et poet. pro com. munir.
Insam. i. 9, 3]. iv. 97.

plEorfaiçôuoh ô rai partîm
virginie, parfin alius animalis
naturam nabot. iv. 9.

piaysw. Miscere. piayso’âaz. Mis-
ceri, congredi, coire. êpiayr-ro fifi
ravxkfiçqu. i. 5. Êpia’ysrd oi. i. 6].

Cam ea congrediebatur. «uppiv-
7m êyi brais-w. Cum uno quoque
se miscens. 1. 123, 135. Empir-
yo’psvoz. i. 185. (iodai; air page]?
70mm) âwù’roii aide. Quoties
cum uxore sua vir miscetur. i.
198. pixôfiyau 0595,01 Eéwp. i. 199.

. aimpiryweai 13501 Æn.-pat Cum
aliis [mulieribus] misceri. ibid.
rob" 153110; 1167070": cappzcyope’rov.

Aqua cum ipsis commixta. ii. 25.
rgdyo; êpiaysro 79711211. ii. 46,
64. iii. 118, &c.

pio’pra, 10;, 70’. com. Merces.
Interdum et sumtus. 75 rangem-
po’pioy 705 pie-Gaipwro; wapaa’xzîv.

Quartam sumtus partem præbere.

ii. 180. ’prirent. com. Ambire. pnw’psya; L
épair. Imperium ambiens. i. 96.

priaient. Ion. et poet. pro com.
pzpyfio’xsw, et pipny’a’xsa’ôai. Re-

cepsere, commemorare. rai; p1;-
rço: pyrépac; dyaprsema. Avias
recenset. i. 173.

pyfipv. Memon’a. Mentio. mérou
pyyjpyv 015103 Env ëxsw. Hæc res
est digna, cujus memoria serve-
tur. Vel, cujus mentio fiat. i. l4.
Sic Galli, Ceci est d. ne de me-
moire. Vel, Digne être men-
tionë. Digne, de quai l’on ait sau-
venance, et de quoi I ’(m fasse men-
tion. roi Fu’ysw priipyv wonjaopm.

ngis mentionem faciam. i. 15.
71,; pvfipyv 21x07. Cujus mentio-
nem feci. iv. 79, 81. Boiwrd’v
pvyppv morfla-aidai. Bœotorum
mentionem facere. Vel, memores

Mo-

esse. v. 74. Sic enim locus ille
videtur intelligendus, ut pvipyv
11101510611, abri roi? prpnja’xea’Gau.

Recorderi. Memorem esse, suma-
tur. At vi. 55. accipitur pro
mentionem facere. - 1

pyypoysziew. Ion. et com. Records.-
ri. pmpoveüwv 705 033’900 rai. 5’151.

Cum recordaretur verborum in-
somnii. i. 36.

pvycôimi. Mentionem facere. Ion.
et com. 1304186; wêpi roi)" époi pi).

piquoirs. De mec filio nullam
facite mentionem. i. 36. 615x ém-
pmja’opai. i. 51. 10E; 860 715v 58151

orin rififi prycrôfiml. Harum via-
rum dues commemorare 11010. ii.
20.

prytnuams’sw, 27v. com. Mali alio.
cujus, vel injuriarum accepta-
rum memorem esse, .memoriam
servare. on prnwmue’opsv. viii.
29. Injuriarum acceptarum me-
moriam non servamus, memoriam
deponimus.

pris-1;, 10;, Ion. et poet. pro com.
pmqu. Memoria. Recordatio. 057w
dû PéAwyo; pvfinç yéyova. vii. 158.

Valla: lta demum Gelonis me-
moria facta est. Sed hæc inter-u
pretatio nimis dura, et a linguæ
Latinæ . elegantialnimis remota.
Stephanus longe cornmodius hune
locum explicat, Ita demum Ge-
lonis recordati estis.. Galli vero
melins istum Gràecismum expri-z
munt, Ainsi finalement vous avez
eu souvenance de Gala.

pain, fig, Ion. pro com. païen.
Fatum.êEé1rM,o-e poiçyv unir êwùiraô’.

Suum fatum explevit. Vitæ tem-
-pus,fatis concessum explevit. id
est, obiit. iii. 142. iv. 164.

pain. Ion. pro com. 16mg, xwpior,
ripai. Locus, honor, .pretium. axi-
ràv êy oüôrpiyi payaikp poipp 73701.

Eum in nullo magne pretio habe-
bant. Eum parvi momenti duce-
haut. Eum in nulle magne ho-
nore habebant. ii. 172.

pain. Ion. pro com. poîpa. Pour!
liaritcr autem apud Herodotum
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sœpe poipn pro alicujus Principis
agro et datione sumitur. 75; ipé-
Ftp mgaanrvjrao’ôat 71’913; 71h èwüroû

poip’qv flouÀdpayor. Agri desiderio,

cum suæ ditioni adjungere cu-
. pians. 1.73.2’rparsôeroê; mir 1’159-

as’wy poipyv. Cum copiis in agrum,

vel ditionem, vel regionem Per-
sarum profectus est. i. 75. Hoc
autem ideo dictum, quia singuli
Principes, au respub. liberæ suos
proprios agros, et portiones cer-
tis finibus circumscriptas,habent.
15 (90953; il! ri; 15.702.130; parians.

Thyrea erat agri Argolici. Ad
Argolicnm agrum, et ditionem

pertinebat. i. 82. wÀfiv ri; B1151:-
vaiy; paie-4;. Excepto agro Ba-
bylonico. i. 106. êy poipp r35 (9’4-
Caiâi. ix. 65. In agro Thebano.

pordrçoros, ou, ô un) com. Suidas,
pordrçor’oç, priva; retapais. dyaedç.

d’yu’vauoç. i. e. Qui solus est nu-

tritus. Vir bonus. Qui nullam
-habet uxorem. Qui vitam solita-
riam degit. Ingenio simplici præ-
ditus. Vitam sine conjuge tra-
dncens. V. Hem. 4.

poudreux, ou, 6. q. d. Solissimus.
Maxime solus. Præcipue solus.
In primis solus. perdreaux! 7’151!
gEA7Vq’vu.w rà Ainëxmôv 39m; 00’ mais:

ému». V. Horn. 37. Æolica gens
præcipue sola inter Græcos non
cremat lumbum.

po’poç, ou, â. Ion. et poet. pro com.

605mm; Mors. quod a Græco
vocabulo nacrai a’u’ym’n’fiv est for-

matum. pépia; vero poquât rô pai-
peut p. psçw. 71’. p. prpogac. Partl-

ri. Dividere. Quid enim alind est
mors, nisi divisio quædam, et
corporis ab anima separatio P
Ampflapivau :11inqu po’prlu. ix. l7.
rMorte fœdissima perireflecp po’çqu 3

Que. morte? i. 117. pdpgu émira-
ro. Obiit. ibid. 7’0er 7517 pdpqu
«bedaine-av. Hac morte peric-
runt. v. 2l.

l l n C vpopmpog, a au; 1;. Ion. et poet. pro
com. eipaçpéyos. vel merrpwpéyoç.

MT

Fatalis. êâo’uss po’pa-ipov 5111m. Fa-

tale esse Videbatur. iii. 154.
pouvapxin, Ion. pro com. pomp-
xia. Monarchia. Regnum. Unius
viri principatus. i. 55. pro tyran-
nide sumitur. iii. 80. ut patet
aperte aulo inferius.

(1.0127075qu .6 na) Ion. et poet.
pro com. poroysvfig. Uuigenitus.
Unicus. 10v maïôa êo’vm ci pouvo-

7srjéac airémpxlzs. vii. 221. Filium,

qui ipsi unicus erat, reluisit.
pouvo’xwÀov oiuvpaa. Domus unius

contignationis. i. 179.
pouvo’MÛoç, ô au) 1j. Ex unicmsaxo

factus. (1.0011651190? oimypa. Ædifi-

cium ex unico saxo factum. ii.
175.

pouropaxésw, 5711. Ionic. et poet.
pro com. pavopaxaïv. Singulari
prælio dimicare, pugnare solum
cum solo. vii. 104. pouvopaxfia’az.
ix. 26. êpovvopaixna-s. ibid. pouvo-
paxy’a’avrsg. ix. 27.

poû’yoç, 1], or. Ion. et poet. pro com.

pdvoç. Solus. i. 18, 25, 38, 48. et
alibi passim.

pourozïv. Ion. pro com. paraxial. Soi-
lum relinqnere. Deserere. papou-
vas’yor rvppdxwv. A sociis de-
serti. i. 102. pouvwôa’ym niât cui-
rôv sipsro. pro pozÎvov. Ex en solo
relicto, ex ipso solo, hæc quæsi-
vit. Solum ipsum hæc interroga-
vit. i. 1 16. pouvwôsza-s’wv 717i. Cui-

dam [Amazoni] soli. iv. 113. ps-
povrwpévm. vi. 15. povrwiiévra. vi.
75. vii. 139. cuppa’xwy pouywôs’v-

reg. viii. 62. A sociis deserti.
pouvoqau-âç, ô nazi pouyopvéaç, 017;.

Ion. et poet. pro com. [LOVOÇIMIL
Qui unius est uaturæ. Simplex;
Qui naturam habet propriam, et
ab aliis separatam. o’ôo’vrs; pauma
(puées ËE érôs o’réou «cirre; ix. 83.

Dentes distincti, ex uno osse
omnes [nati, ac prodeuntes.]

pünuç, puna-ros, ô. Suidas interpre-i
tatur 1; r05 figeai); usa, id est, en-
sis manubrium: sed Mm; a fungi
quadam similitudine vocatur pro.
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prie summa gladii pars, quæ est
in ipso manubrio, quem partem
Galli vacant a pomi similitudine,
Le pommeau de râpez. Vel, Le
pommeau de la garde de 1’ 6712;. 01
ufixoypaîpoz nimis luta significa-
tions nominant ensis, sive gladii,
capulum. 705 mucor? .105 Eipso;
6 pour); «zaouia-r21. id est, Ensis
’capulus ex vagina excidit. iii. 64.

Valla: Vagiua gladii excidit.
Stephanus, Gladius vagins. exci-
dit. Neuter verba Grœca (ide-
liter expressit.

popihw. com. Unguentis auget-e.
Unguentis odoratis imbuere. ps-
pvpzo’pévoi mir 16 adipoL. Toto

corpore ungueutis delibuti. i.

195. »pupir). 95:71:54. ôxraxiaxmiy. in sin-
gul. pro plur. pépier. 96171101. (inrac-

754mm". Vide ïaroç, et in);
enfumoxmi’q.

puçiog, 7;, or. Ion. et poet. pro com.
.olyocpiôpyroç. Innumerabilis. Infi-
nitus. Varius. 6x11" pupim. Va-
rium spectaculum. 136. Guifipa.
vaiov. ii. 148.

pwpir) ramai Aéysw. Ionismum hune

Galli sic exprimant feliciter.
C’en une grande folie de dire. H.

Steph. .

N.

Nains, 50;, 00;, r6. Arietis pellis.
i1. 42.

yauapxêm, 57v. com. Classi præ-
esse. Classis imperium, sive præ-
turam, habere. vii. 161.

[raflé-ms, av. ô. Ionic. et poet. pro
quo et ranatryç, et mon; Nauta.
Vector. et mormon Qui rebus
navalibus dut operam. i. 143.
Vide nostmm Græcum indicem
in Thucyd.

VKWIÎV. Ion. pro com. rauwyrïv.
Navem frangere. Naufragium fa-
cere. Nanfragium pati. Naufra-
gio frangi. 1:51 75’s; "renfila"

NA

rsrpaxo’rnm. vii. 236. Quorum
400 naves naufraginm fecerant,
naufragio fractæ fuerant.

moufla, a", Ion. pro com. vava-
7iac. q. d. Navis fractio. Navis
amissio. Naufragium. vii. 190.
Discrimen inter vavayiav, et rav-
dyiov, docet Thucydidis Græcus
interpres. Consule nostrum Græ-
co-latinum indicem. Dictnm au-
tem rampai 7617617 raïa 017517, fiyovv
70.953111 Ûçadsw. Navem frangere.

vii. 192. viii. 8, 12. l
vavrjyiov, ou, 10’. Ion. pro com. mu-

oiyzov. Navis fragmenta. Navis
fractœ partes. Naufr ’um. Ép-
uo; dilafixôv En raïa mon mm arsins-

EdÀoyro. vii. 191. Val a: Excel-
snm sibi vallum e naufragiis cir-
cumdederunt. Æ. P. Excelsum
vallum ex navium fractarum ma-
teria factum sibi circumjecerunt.
Vel, Excelso vallo ex navium
fragmentis facto se circum circa
muniverunt. roi rambin: iEEps’gov-
ra 5’; rai; ’Arpèrap viii. l2. Frac-

tarum navinm tabulæ, et res nau-
fragio demersœ, ad Aphetas effe-
rebantur. 115v vauyyiwv flâneurs».
viii. 18. Rebus naufragio disjectis
potiti sunt. viii. 96. ’

vauxpaipwv. Valla in hac voce ex-
plicanda lectionem aliam sequu-
tus videtur. Sic enim vertit banc
periodum. Touron; alumina: p67
ai apurai"; 1’151! Navxça’pwr, 01m
êvs’porro a... qui; ’Aôy’ya; 611’177;

00;, «7.6101706700. v. 71. Hos illinc
submoverunt quidem magistratus
Naucratiorum, qui tune Athenas
incolebant data fide puniendi eos
citra mortem. Uude patet Val-
lam r0 Navupaipwv legisse Nau-
xçær v. Quæ1ectio, si bona, no-
men deductum dicos a Nanism-
ru. Nadxça-n; vero, ut duces Ste-
phanus de urbibus, urbs erat Æ-
gypti a Milesiis condita, qnum
maris imperium obtinerent : quod
et a Suida confirrnatar. Hinc ipse
civis Nmpariryg 9v. et fœmine-
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nm genus, Navxparîr1;. Nauxga-
7111609 Et Naunpæmé’nyç, ut 117;-

Aouauai-mç. Vel ut a Nauxçai-nov,
ou, vel Nauupa’ria, 01;. ut ab ’I’ræ-

lia, 17001101117; Ab hoc ipso Nau-
x’om’at, vel Navxpotnov, formatum

v1detur Nauxga’nog a, or. Sed
quomodo Naucratiorum Magis-
tratus Athenas suis judiciis, ex-
cepta capitali pœna, obnoxias, ac
obstrictas tune incolerent, mihi
non constat; nec jam occurrit,
quando, aut quibus de causis,
Naucratiorum isti Magistratus
Athanas ex Naucrati, (vel Nau-
cratia, vel Naucrati0,) urbe Æ-
gyptiaca, migrarint, ut Atheni-
enses suis judiciis, atque senten-
tiis obnoxios haberent, excepta
capitis pœna. Hæc parum veri-
similia, rationique parum c011-
sentanea videntur. Crediderim
potins 75v Nauxpaipwy aga-nim;
ab Herodoto jam vocari Magis-
tratuum principes, principes Ma-
gistratus, summos Atheniensium
Magistratus, qui re vera cetero-
rnm minorum Magistratuum e-
rant principes, vel qui principem
locum inter ceteros Magistratus
obtinebant. Meam conjecturam
confirmant Suidas, et Harpocra-
tion. Sic enim Suidas in voce
vauupapmoi. Nauupapmoi [xpfi-
FOLTŒJ roi on. 0299501er. mu-
xpaipov; 706p 7071022111167 I706; sip-
xowa; 119.2701. w; inoôoro; s’y
aépvr’rp 6137107.. 1010;" 6è «01,006 7’61!

ra; 7776; xpoupow spin-ranz 16 row-
xpapma’. Illud ex Eustathio hic
obiter addam, Mpaïgm âgôiæ 115-
450123), 010in x0657; aipéparov, [vel

potins, 010721 migrant, flapi 76
mina, "murés-1 soir uscpaÀfiv, origan.

Æ. R] Per quandam igitur olm-
Aoyiow, et similitudinem a rebus
nauticis petitam, ipsi reipub.
principes, et Magistratus appel-
labantur Nadnpapm, q. d. 01 r61
niçow, sirs 76 mégot, and 761 napa-
Aùv s’y rap" uni aiçayrs;, ai; erre; ri)";

NA

77,6; merdai, un.) ipxovrsg nui
11115591157011. Quod nequaquam ab-

surdum. Scimus enim cum apud
Græcos, tum etiam apud Latinos
rempub. navi, cives vectoribus,
reipub. rectores navis gubernato-
ribus, comparari. Harpocration
et ipse eadem tradit, quæ et Sui-
das, hujusque loci mentionem
subobscuram facit. Nain ita
scribit, vauxpoipou; 702p 76 1101710116!
706; 56996011701; 57.5 or, (à; au) êv
ri renflammai-:71 11966010; 61)).07.
Sed apud Harpocrationem le-
gendum êv 137 «spam, ut apud
Suidam recte scriptum exstat.
Subjicit deinde, 1910707511); 6è
êv ’Aôrlmiwv 7071112191 «qui. adré-

mo-au 6è Sypdpxov; r67 salifia Ë-
xowra; êmpéAsmy 707; apo’npov
70111119019019 677111101); 11’771 7151i row-

xçoiçwy haine-av.

70111109061175 50;, 011;, 6 Mai N. H.
6 1007; muai apennin Qui classe
potitur, vel aliquo potentior est.
Qui classe valens maris imperium
obtinet. 610w; vavxpairsé; 717; 01-
ÂoL’a-cry; Env-1’011. Ut classe maris

imperio potirentur. v. 36.
vavxpdrwç, 090;, ô. N. H. quo et
Thucyd. lib. v. c. 97. utitur. idem
ac vauxpdmg 50;. Qui classe po-
titnr, vel qui classe potentior est
aliquo. Qui classe pollens ma.-
ris imperium obtinet. ou’x s’o’vrs;

11010119067093. Cam classe superi-
ores non essent. vi. 9.

ravÀoxésw, 57v. Ionic. et poet. In
portu manere. Statiouem habere.
rauÀoxs’oyre; en! XaÀniàï. In Chal-

cide stationem habeutes.vii. 189.
aspi 76 ’Aprspimov ârauîro’xsov.

vii. 192. Vide 7011.1on01 A1péve;
apud Eustathium. avôopsroz 71’591
70 ’Aprspimov yauÀoxs’ew réa; iEA-

11,118.19 viii. 6. Cum intellex-
issent Græcanicas naves circum
Artemisium stationem habere.

vaîvpotxéew, 57v. com. Navale præ-
Iium committere.âvocvpaixsov.viii.
42. auremvpoixna’ay. viii. 44. yaw-
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’paxr’m. viii. 49, 57, 60, 63, 64,

68, 75- . N in]rampa in, 11;, a). com. av e præ-
-1ium.xviii. 11, 12, 15, 18, 49, 60.
7111114951737 arménien. viii. 67, 69,

mmyéeaôa1 11:20;. Ion. pro com.
vavayysïrôau rab; Naves com-
pingere, fabricare. 1.27. (pro quo

réa; «017111100011 dicit. ’ibid. et
via; HEM-9:11. v. 8.3.) mû; vau-
myysxipem pangdç. Fabricantes
naves Ion as. vi. 46. superman)-
ys’sa’flau input; ring. Alias naves

præterea fabricare. vii. 144.
11111117117, 17;. Ion. mortifiiez. com.
Navium compactio, et fabricatio.

i. 27. ’yæuryy’fio’lpog 6 11011 com. Ad

maves ædificandas aptus. 767) yaw-
m;yfia1p0;. Sylva, ve1 materia ad
naves ædificandas apta. v. 23.

nankin, 17;, à. Ion. pro com. row-
r1A1’a. Navigatio. i. l , 163. iv.
145.

muriMeo’Ow. Ion. et poet. pro-com.
«M’a-1v. Navigare i. 163. ii. 5, l 78.
iii. 6.

yaoriAo;, 6. Ion. et poet. pro com.
m6779 Nauta. ii. 43.

réa. louions accus. sing. pro com.
ouïr. i. l, 24. 75’015. accus. plut.
Ion. pro com. votâç. vel Ion. 7501;.
i. 27. réa. iii. l3. 71:55;. viii. l4.
vécu. vii. 173, 185, 188. viii. l.

réaro;, a), or. IonÂ et poet. nacrai
01171101167 formatum à; 105 vraim-
ro;. Novissimus. Ultimus.Postre-
.mus. Extremus. vii. 140.

yérw, 7577. com. viii. 89. Nature.
61ave’sw. Natando evadere. ê; 767
îaMpîm 61s’reov. ibid. Ad Sala-

minem natando evadebant.
vénus 6 au) Qui recens advenit.

Qui nnper venit. wapoi r61 11701761:
noiÀu6a. Ad puemm, qui recens
venit. i. 118.

osïxoç, 20;, 011;, 70’. com. Rixa. Cou-

tentio. Certamen. Pugnandi stu’-I
dium, et ardor. Bellum. 6re. p01
«,00; 19199936071011; 7530;; comm.

NE

’Vii. 158. Cum mihi contra Car-
-thaginieusesbe11um esset confla-
tum. Vel, Cam bellum gererem
cum Carthaginiensibus. si r1
nixe; 11:06; «676v êyeyo’rss. viii. 87.

Si contentio ipsi adversus cum
vfuisset. Si quid altercationis ipsi
cum ea intercessisset.

rexvopavrfiïov, ou, 10’. N. H. Mor-

tuorum oraculum. Oraculum, in
quo martui de re aliqua cousu-
luutur, ut eaux nabis aperiant.’ v.
92. à. 7.

vé w, pro ripa-6011, murés-11’ 0111511.

abitare. Incolere. 101 rugi 716v
’Tp1rwviâa Min-gy vépovre;. Qui

circa Tritonidem paludem habi-
tant. iv. 188. 9516,04, r67 01 Nopal-
65; répondu. iv. 191. Tir 11’de
répsw. v. 29.

vépsw. Ion. et poet. pro com. 6101-
x277. xuëspvgïy. Administrare. Re-

ere. Gubernare. 01 13114761066011
riper 7761 wo’Nv. Bacchiadæ rem-

pub. administrabant, regebant, .
,gubernabant. v. 92. ê. 2. -

vspsw. com. pro 61avs’pew, au) aim-
Aiausw si; r1. Distribuere, et in
rem aliquam impendere, at ne
consumere. r6 pèv fipérspov aura:
011113-qu E67 véperau :3116 106; v1.7.).-

kyva;. ix. 7. Nostrum quidem
[oflicium, vel beneficium] quad
est adeo sincerum, in Græcos dis-
tribuitur, [ac impenditur.] Subau-
diendum enim videtur s’pyov, vel
sôspyérqpoz, quad ad illud 01111561,-

Aor referatur. Vide duit6yàoç.
râpew rugi. Herodotea locutio, q. d.

gui tradere: vel r6 répsw abri
mi riper-9011 ’vaneaî;, un) ’Arrt-
1115;, positum; vide Émrs’peo’9z1.

Depasci. Depascendo consumere.
Cremare. pro quo commun. narra.-
uacirw. me m5101; rai; 0167114; ni.-
parrs;. His urbibus igue crema’-
.tis. His urbibus incensis, atque
combustis. v1.33.

répsaôau. com. pro quo et aram-
usTv. Incolere. Habitue. iii. 160.
Sedhoc loco 16 ripeoûm potest
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etiam accipi pro frui. Ëawxê 011157
BaCuAcEm dreAéoL yépsdflaç. Dedit

ei Babylonem incolendam, vel
fruendam, immunem omnis tri-
buti. 777v, 1157 YÉMYTGI 21:69:11.

Tenm, regionem, quam incolunt
Scythæ. iv. Il. 76 «p6; "h êta 1é-
pzov-rau. Partem orientem versus
sitam incolunt. iv. 18, 19, 2l, 54,
100, 147, 169, 170, [97, 198,
199. vii. 171, 185.

râpée-9m. com. Possidere. Frui.
riMa vepoyévy. Cetera possidens.
Ceteris fruens. iv. 165. v. 45. (LÉ-
faMa, rai râpoit-mi Hiepsç. vii.
112. Metalla, quæ possident Pi-
eres. 7L5; 30W «ah; payeur; répar-

au, vili. 136. Cui urbs magna
. data est fruenda.
râperez; 67:6 1m. Herodotea locu-
q tio. Possideri ab aliquo. In ali-
,cnjus potestate esse. 1185 min
,ti’n’ô BapCafpowi véps’mz. vii. 158.

Hæc omnia a barbaris lpossiden-
tur.

"71.20914. Depasci. Depascendo
consumere. Vide s’mvépea’em.

râpée-911 riva. 76mm Herodotea lo-

cutio. In aliquo loco situm esse.
quod urbibus, ut hominibus alio
quam regîonem incolentibns, est
tributum. ardus; oui-rat 16135.va

l repu-rat. Urbes istæ montem A-
tbon tenent. in monte Atho sunt

q sitæ. vii. 22. Sic, ouïra: ai rôdé;
Jim 17h "77 HaAM’mv vampant.
vii. 123. dur) roi)", Eu 15v Ha)»-

117’147: XEÏYTŒI. Hœ urbes sunt sitæ

.in ca, quæ nunc Pallene vocatnr.
7541.6514on n; 30v. com. Pascens.
.Qui ascitur; qui pabulo vesci-
tut 324m7 vspope’m; oignaxôfivai
rhô raïa! 0 Îxwri yiii. 115. Illic

itur de erxis curru, quem a
acibns raptum dicit Herodo-

tus. Sed psrwyuwmô; ibi loquitur,
et currui tribuit, quod ipsis equis,
qui currum trabebant, proprie
conveniebat. de quo vide vii. 40.
Subaudiendum enim rai; hareng
ad quem accusativum fœminei

q tut.

NE

generis hoc participium vspopém;
est referendum. .Nam non ipse
qcurrus, ut ejus equi pascebantur,
et inter pascendum rapti fuerant.
Quod observandum, quia Kawa-
qrgurs’a-reçav, aux) ToAMpo’regoy vide-

Ideo Valla non verbe, sed
sensum spectavit.

veyoa’âvpâva. i. 159. Legendum vs:
ysova’svpéyæ. Vide suo loco in vs-

«www.
1:67am; ainfp. Vit, qui nnper, qui
recens uxorem duxit. i. 36. No-
vus maritus.

verbum; 7071i. Nova marital, recens
nupta. i. 37, 61.

vêtirais-os, ô m) 1;. com. Recens
conditus. wok; nonne-10;. Urbs
recens condita. v. 24.

aséflAvroç. com. Recens v lotus. ii.
37.

nacra-565w. Ion.et vsorrsv’sw. Attice.
Nidificare, Nidulari. 6’071 fit! versea-
a’avps’m o’pÏÔwv 75’an s’y 155 "795.

Quotquot avium genera in templo
nidificarant. i. 159. Sic enim 1e-
gendum, non autem vivocsups’va,
ut in vulg. codic. perperam logi-
tur. Vel certe scribendum une?
nouba, a roamu’w, pro veau-«mica,

ria-rai vuyxomjy. Dicitur enim et
ronflai, pro flouerai, Nidns. Luc.
cap. l3. v..34.

usera-mi, 5;. com. Nidus avium.
iii. 111. vswméwv. ibid. vsorznaLç.
ibid.

veo 1;, 05, ô. com. Suid. réas. vécu,

na dxœravrdvnrov www Ëxwv.
Novus. Qui novum, ac indefes-
sum robur habet. Vel, Qui ro-
bur indomitum habet. napalm? r:
worésw. ix. 99. Aliquid rerum no-
varum moliri. Tua, p.15 Tl vsoxpôv
floréozsy. ix. 104. Ne quid remm
novai-nm molîrentur.

ysoxpoxîy. p. yeomaîrw. Ion. et poet.

pro com. rewrspiflew, Res novas
moliri. Rebus novis studere. iv.
201. raflant. v. 19. [pro eodem
dicitur reniflez mpfiypam tapie--
crew. ibid.]
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1:17pm. V. Horn. Ion. et Dot. for-
matum En rot? réarma, estque præ-

sens ro fut. redonnai. Redibo.
YEJMA 0’01, serina: houâmes, «55’:

stdafv. V. Hem. 33. Redibo ad
te, redibo quotannis, ut hirundo.
êvtau’aiog, tin-ë roi? 74191 Eus-or ém-

cwràv, xaô’ 5615.07 510;.

renflammera dya’AiLa-ra. Simulacra,

quæ nervis occultis trahuntur,
ac vivorum instar moventur. ii.
48.

Vêtu, vészg, aïs. Ion. et poet. pro
com. crwpsüw. Coacervo. Congre-
go. Accumulo. covenant. Vide
suo loco. ii. 135. iv. 62. êmvéovw.
Aggrègant. iv. 62, 164. mepwésw
ib.-p 76511705. Lucum materia con-
gesta circundare. vi. 80. Sic enim
Irô wspwe’m jam accipiendum du)
7’05 mpmivawa xvnÀoiv. vel est
draMæyy abri "à" TEFIYÉEI? ilion
«il &ÀO’EI. xarayn’mç. vi. 97. Cnm

coacervasset, congessisset. œuvrai-
a’a; wupfiv rayonna Constructo

ingenti rogo. vii. 107. q
7566701101, oî. Navalia. Navium sta-
tio. q. d. Navium ædes. iii. 45.

vsaîrepaz minium mafia-am. Hero-
dotea locutio, pro qua. com. rewri-
piÇew dicitur. Res novas moliri.
Res novas gerere. v. 19. «915’217 il
veathov. ibid. yeomÆa-ai Tl. ibid.
vedreço’v 14 «015601,; ri; Mihjroù.

v. 35. par) muée"! pnydèv yeairspov
«eplwo’NriEAMviÊaL. Nihil novi

in urbem Græcam, sive nominîs
Græci, moliri. v. 93. renifler: ê;
ëpè «marquèrent «n’ypara. v. 106.

72505725267 n «Moteur; flapi mari)!-

pæra Tri ri. Aliquid novi moli-
nntur in tuis œbus, vel in tuas
res. v. 106. vi. 2, 74.

vswfs’pwv Ëp-ywv êmôvmffiç. Rei-nm

novarùm studiosus. vii. 6.
771577. com. (pro quo vaszlnyufre-

quentius. oacervare. mpwyyrm.
Circum circa coacervasse. ii. 107.

7176;, 017, ô. Templum. Ion. pro com.

716;. i. l9, 2l, 22, 26, 51,131.
wok. Navis. genit. Ion. pro com.

N0

. 2. unnés. Attice, YEUÏL i. 1. n71.
1716;. i. 5.

fixas, 50;, 00;, 70’. Ion. et poet. pro
com. 71m), w, Victoria. vii.
225.

vos’îy Évr’ (ingériez. Vide H nippé-

759d YOEIY.
réaction av, ro’. Ion. ac poet. ac

Herodoteum vocabulum, pro com.
n’ira; M05. Ritns. Institutum.
Consuetudo. falunai vaincra Hép-
vau moulurai MAIS-a. Externo-
rum morum Persæ qsunt studio-
sissimi.i. 135. JAN) ripaton Aliud
institutum. ii.49. iEÀMvmoTa’r vo-

Miom (50’0ch Moribus, ac in-
stitutis ræcis uti. ii. 91.701141-
om xaraysàçîv. Ritus den’dere.

Institutis illudere. iii. 38. Mores
habere ludibrio. volume; mima x:-
nTv. Patriæ jura labefactare. iii.
80. roi Mirai vaincra. Reliqui ritus,
ac instituta. iv. 59. farinoit: yo-
pm’oio-r. Pere inis institutis. iv.
76. fermai voudra. iv. 77, 80. rai
iÀÀa répara. Ggfiïfc wpamxwpvi-

quart. In ceteris moribus ad Thra-
cum mores accedunt. iv.104, 114.

voyaiquç, ô. Provinciæ, vel præ-
fecturæ præfectus. ii. 177. pro
eodem dicitur et oôvopdpxns. iv.
66. Vide suo loco.

roués, 57;, 01. Herodoteum nomen,
qnod peculiariter accipitur r0
navium coatis, quas alii éprouva
et êvrspo’yszav vocant. Aristoph. b
11115501. v. 1182. aï; rai; rpnjçsr;
êweço’vstazy fi 656;. Consule annot.

Grœcas, et Suidam in voce Erre-
ço’yem. êrreaîv rapiat; 175,1]; 7’4dele-

m motficrwv’mr. i. 194. Ubi navi-
um costas ex salicibus sectas fe-
cerint. Valla perperam vertit to-
tum hune locum, et vouât; pro
pecuariis, atque astoribus ac-
cepit. Infra. vouez; 106 «Mien
darsmjngav. Navis ligna, cos-
tasque navigii per præconis vo-
cem vendunt, divendunt. Hesy-
chium etiam consule. vomir" oti-
8èv mouvrai. Internis navium
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coatis non utuntur. ii. 96. Valla:
Commissaris. Steph. curvatis in
gyrum lignis. Sed ueuter satis fi-
deliter videtur auctoris mentem
explicasse. Stephani tamen ver-
sio jam altera melior.

raina, 5;. com. Pascnum. rouai; ré-
gLEir êmmdsw’rai’racç. Pascua 0p-

portnnissima incolere. i. l 10. Vel
greges, et armenta brutorum in
opportunissimis, commodisque
pascuis pascere. Ërüa. rai; relatai;
7’077 Batik: rixe mira; ô 60:»:de
Ubi boum pascua habebat hic bu-
bulcus. ibid.

rayai, in com. Pabulum. rai; rayai;
vêlera-60cc. Pabulo vesci. de brutis
dictum. i. 78.

raplësw. Moribus receptum habere,
usurpare. Hoc etiam commune.
qui rowëa’pera. Quæ fieri salent.

Quæ fieri consueveruut. Quæ
moribus surit recepta. i. 11. rai
rapzëapæra Émises. Legitiina per-

egit. F ecit quæ moribus errant
recepta. i. 35, 49. rapinas-1 91min;
Ëpâsw. Sacrificia facere solent. i.
131. êxsirnr Tir iÀME’pTiV mugir rapai-

Zava’w. Illum diem bonorare so-
lent. i. 133. ai; 059x161! êropla’Ûy.

Ut initie res moribus est recepta.
Vel, Ut initio res in hune morem
migravit, transiit. i. 140. 7min-
a’aw fait! mûrir raplësw. Eandem

linguam usurpare. Eadem lingua
uti. i. 142. Èr rade idzar revoulxua’i.

H00 unum peculiare moribus ha-
bent rece tum. i. 173, 202. fait!
çwrfiy rapitarrsç. Vocem usur an-
tes. ii. 42. Aïyzîamaz aüôèr npwa":

rambour. pro rÉfLEW riaiôacaz. Æ-

gyptii nihil Heroibus tribuere so-
lent.ii. 50.°EAMrE; (if Aiyuvrriwr
11117101. reropnixafl. Græci hæc ab
Ægyptiis didicerunt, ac in mo-
rem receperunt. vel, ac moribus
receperunt. ii. 51. que); fifi amni-
yuçw n’aurai! 7011.1741. Aiunt hunc

conventum haberi solitum, vel
moribus receptum fuisse, vel in-
stitutum. ii. 64. rsramxs’rau. idem.

N0,

ibid. mîm YOleltOUD’l. Hæc mori-

bus habent recepta. ii. 92. To570
revapu’xam «m’en. Hoc facere so-

lent. iii. 15, 38, 100. ryaô; ratéerr
0L5 malheur. Tem la faeere non
solent. iv. 59. rio-l 0910! au’ôêr rapi-

ëaua’z. Valla: Sues pro nihilo pu-
tant. iv. 63. Sed gueula; est verbi
xpiaôaz. Suibus isti nullo modo
uti solent. ai vel ra rapiësir sumen-
dum airrl 705 nom-a2 rafler, fi à?
69W; pédaliez. De more uti. Sic
illud accipiendum, çwriï 012w;-
pa dm: rafLIZauzn Ennemi], pro xa-
rat râpais fi êE 390:); xpaïrmi. Vel
xpfiaôau eiw’ôam. Voce Scythica

Sauromatæ uti soient. iv. 117.
yvraïua; «and; .3965»! rapiëarrsç,
âm’xawar aürs’wr rfir p.151)! «amir-

rcu. Cum multas uxores habere
soleant, ipsis in commune utun-
tur. Vel, promiscue illis utuntur.
Vel, Cam ipsis palan), et in om-
nium conspectu, con rediuntur.
iv. 172. gaina-av VEVOfMJLŒW. Lin-

guam usurpant. Lingua utuntur.
iv. 183. roulëarrs; êxriaôau. Qui
ghabere solent. iv. 191. Hoo’EldE’w-
ra; awripo; Êfiwruulyr darô 70585 En

un) ê; rade maltant; vii. 192.
ÏValla: Neptuni cognomine Libe-
ratoris, quod nomen ab illis indi-
tum, ad hoc usque tempus per-
durat. Æ. P. Neptuni Servatoris
cognomen ab i110 temporeeti am ad
hoc usque servatum usurpantes.

11551.05. Lex. 7195761: rafiot); Leges
condere. i. 29. TI’OIEÎo’Ôdt, vel rarflr

70,111.005. idem. ibid. (Aria-au rduauç.

Leges abrogare. ibid.) refluera-a,
raz); aîr mien EaÀwr Giron. ibid.

râpas à. Mos. Ritus.4Consuetudo.
nard raflai); rani; êmxwplav;. Ex
domestico ritu. i. 35. nacrai rafler.
De more. Ut mos fert. i. 61. ra-
paç ês-ir ai E’anranrçïr 101.15 567.3015171!-

m;. M05 ipsi est ut bene de se
mercutes decipiat. i. 90. êr répand
1301577911. Habere in more. Soli-
tum esse. Consuevisse. i. 131. on;
ce: valsa; êrl enclot; même... Non
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est ipsorum mus, facere sacrifi-
cia. i. 132, 140, 196, 197, 199,
200. râpa; air-MW Bunker); Con-
suetudo rerum omnium, [vel om-
nium mortalium est] rex. iii. 38.

76.11.95 ô. com. Divisio. Distributio.
Migrer 8è [17’ HEM damî] afin) au’

Afiyawa, si un) valsa), ê; rôr xa’A-
rrar rôr ’Apdë’iar, ê; far Aapsîo; En

rai? Nsin ôtdpvpça êtfiyayl. Val-
la: Desinitque in sinu Arabico,
etsi non desineret, nisi 0b id,
quad Darius e Nilo rives in iîlum
sinum induxit. iv. 39. Sed verba
Græca non satis fideliter videtur
explicasse. Sic enim locus expli-
candus. Desinit autem [alterum
littus] in sinum Arabicum, in
quem Darius ex Nilo canalem,
[et aquæ rivos] induxit, cum
[alioqui suo naturali situ in eum]

.profecto, certe.

:NO

x11 fi fi] Méwpo; Jarêp rai? m’auras,

m1 ai rirfipanrm rougir Ër Gamin?!
55mm, 8re. v. 92.9.1. Valla parum
commode locum hune interpre-
tatur. Stephanus longe melins,
Nunc profecto cœlum sub terra
erit, terraque cœlo superemined
bit, homines mare incolent, 8re.
Sed fortasse pro aï r17), scriben-
dum i817, Jam. Vel Irô fi dr-rl 795
’41, mi drfw;, positum, id est,

Illud vero 81),
pro 778m quod aramnxw’rsçar. Se-

quentia vero sic legenda suspi«
cor, 6’, 15 au’parô;, &c. Sensus, et

tritum loquendi genus, banc lec-
tionem videtur indicare, quin-
etiam flagitare. Hæc autem om-
nia summam rerum omnium con-
fusionem, atque subversionem sig-
nificant. Hue addatur et dôurawia.

non desinat, nisi divisione. [id ro’a;, 05;, ô. Mens. Animus. êr voila
est, nisi propter illam divisionem,
quem Darius fecit, qua rivos ex
Nilo in illum sinum deduxit.]
Sed verba sont obscura propter
ipsorum implicitam collocatio-
nem. Hæc autem ê; far Aaçzïaç,
8re. sunt illorum si in; ragea, ex-

licatio.
70’445, êr x5195)! raina). Jure belli.

viii. 89. Vide xeïps;. Et ër 94519126

me...
rauô;, 6. Regio. Tractus. Præfeco

tura. Provincia. Ëxar-n rôr roaàr
vairon Hunc tractum habenti. i.
192. ii. 4, 42, 46, 91, 152, 164,
165. iii. 90. et passim.

raids ô.ii.166. Ubi de Ægyptidivi-
.sione verba fiunt, præfecturas, et
tribus, ac ipsum hominum in præ-

.fecturas distributorum multitu-
dinem videtur significare g ut
quum eodem dicitur, «in; ô ro-
ué; Ër du?) oins’u. Hæc tribus in

insula habitat.
"par Ëxw Ër me féra). Herodotea

locutio. Domicilium in aliquo lo-
co habere. pro réuzaeau’ 11m 70’-

ror. Aliquem locum incolere. fi
a.) tire augura; Égal Ëvepôs 75; 777;,

Exaua’a rima-eau rôr Karâaw’Asa.

ln animo habens Candaulen ulcis-
ci. i. 10. êr rgô Exar-re; En! ce 510a-
rsv’sa’ôau. In animo habentes bel-
lum tibi inferre. i. 27 . ai razî-ra 9202
vranfa’szar ênl ra’ar martagon. Uti-

nain Dii hoc insulanis in mente
ponant. Utinam banc mentem ip-
sis dent. ibid. êrrl ra’ar naréaucn
Dépanner rçarsüsa’ôat èri A6850;

171.55 un. ëxwr ççarsdsw. In ani-

mo habens expeditionem facere.
Cum copiis proficisci. i. 77. pro
quo et êrérwro çparsu’ew dicit. ibid.

êr ra’gu Ëxwr ara-rayait In anime
habens consecrare. i. 86. 7l au s’r
rag) Ed matés"; Quid tibi est in
animo facere? i. 109. une» Tu;
ira-rai réer. Ex animi alicujus sen-
tentia aliquid facere. Sic et Galli,
Faire selon le cœur, selon le desir
de quelqu’un. i. 117. racla-Aaïsîr.

Meute capere, percipere. Animo
mandate. Perpendere anime. iii.
41. Gallice, Prendre garde à
quelque chose. 06 rag.» mûrir. Non
animadversa [re, quæ v ei dicta
fuerat. N’ayant pria garde à ce
qu’on lui avoit dia] iii. 51. êr rage
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375m rgarèv’ea’ûat. In animalis-

bens cum copiis proficisci. iii.
64. vi. 44. rde Mer. Animo par;

-pendens. iii. 143. viii. 19. rag» M-
.Ca’rrs;. v. 91. ro’tp Texan r1. Ali-

quid animo servare. v. 92. 5.. 7.
ixamî ra’or ma; r: woæîr, Aliquid

. ex alicujus animi sententia facere.
-v. 106. fir égal 71min: narrai ra’ar
-[fô wpfi’ypaJ vii. 150. Si res ex
.animi sententia mihi successerit.

êr ra’gu 594w»! «d’un unir iEAÀd8aL

du” Êwù’rq: «minaudai. vii. 157.

. 7, 8. êr rdcp Ëxam; drama-
ncha. ix. 11, 52. vide pair. air
ana-ré ra’ar 651.71: étama; 88s 12Mo-

.m’a’p.’ix. 45. Si bellum hoc ex

animi vestri sententia finiatur. s’r
.ra’gu érsra 511m: faire. ix. 46.
In ammo fait hæc dicere.

ra’o;. min; 1 and ra’ar rancirez
mi 7a. êaua’a. ix. 111. Hæc est
mi i valde ex auimi mei senten-
tia. Hæc animo meo est valde
grata. Hunc Græcismum Galli

.patrio sermone felicius totidem
verbis exprimunt. Ceci est fort

.0010» mon cœur. un? Wçmyoô
mir? ô réa; Eçeçe. ix. 120. v. s.
Duels animus hue ferebat. i. e. in
banc pattern ferebatur. Hæc crut
ducis sententia.

du. mir réa). Herodoteum loquen-
di genus, quod illi sæpe tribui-
tur, qui aliquid re prius anima
diligenter examinata facit. ai; mir
rôw êxsirwr ô natrum; Àa’Cai Tri

8edape’ra. viii. 138. Valla: Quod
data cum illorum assensu accipi-
ebat minimus natu. Æm. P. Quod,
re diligenter animg agitata, et
examinata, illorum minimus na-
tu [res] datas accepisset. Alias
mir ra’cp, prudenter significare

potest. .rampaient. V. H. quod a Suida sic
explicatur, ramküw, racaûr’ra 0.-
paarrsu’w. i. e. ægrotantem euro.
raansv’zaeau, raa’ETr orin ënaxeaîç.

i. e. Non aviter ægrotare. rom)-
Aziaz, éreinta. Morbus. .Infirma
valetudo. Languor. Ægrotatio.

N12

ranima: 8è rai 02mm-
»rmaz’. i. e. quæ curandi, sanandi-
que vim habent. 6 8è Mérrwp éro-
a-q’Àsucer aürôr êwrsrs’w;. V. Homa

-7.. Mentor verni sum sednlo cu-
.ravit. éraflures par êxrsrdk.
ibid. 26. *

ras-sir. Ion. et poet. pro com. èm-
raxwpsïr. Redire. Reverti. i. 22.
dravas-sir. i. 42.1ranja’arm; 24min
xspal. Manibus inanibus rever-
sos. i. 73. dateras-s’en. i. 82. aira-
ronim;.i. 11 l.ron7;’aar-ra. i. 122.
Waroflmrra; 105 ara-maori. Cum
fluvins [in suum alveum] rediis-
set. i. 191. ancreras-marc; raz? m-
fauaù’. ibid. dnorarfia’at. ii. 33,
161. driva: s’rôs’ncar. iii. 26. n’y

damas-7h71. 124. darorafi’ur
abria-w. Retro redire. iv. 33. n’ama-

rs’sr. Se recipit. Redit. iv. 62.
aireras-fin. iv. 76. dacron-fieu.
iv. 77 . arararfiaav-rs; iv. i 152.
drivés-mur. iv. 159. dravâmes.
iv. 205. Éros-nom! ê; 1’711! napmy.
vii. 147. 06851; adréwr aireras-n’est.

viii. 10. Nu11us ipsorum revene-
tut.

matu-,15. Ion. pro com. ra’a’o;, mor-

bus. i. 19. à»; rif; "am cirés-1;.
Ex morbo resurrexit. i. e. ex mor-

bo convaluit. i. 22. êxgwyuir Tir
ratiner. Morbo vitato. Cum ex
morbo evasisset. i. 25. 677.210; rafi-
a’a;. Fœmineus morbus. i. 105.

rampaxln. Ion. pro com. ronro-
paxla. Nocturnum prœlium. run-
rapaleqr rirai ërazrja’acrra. Quod-

dam nocturnum prælium fece-
runt. i. 74.

rami; hammam. com. Noctis in-
terventu. i. 76, 82.

rur. Ëykaxôr fadeur. Enclitica
particula, quæ modo redundat,
modo idem ac 017v, igitur, signifia,
est. i. 18. Minium par rvr. Mi-
lesii igitur. L20. appairent par rar.
Discessisse igitur. i. 24, 32. rai
[LÉY rur regain. Primum.ig:itur. i.
61. si péri rvr. Si igltur. vu. 189,,

.196. 198, 201. &c.
mais. fixai Ion. et poet. Tardus.

U
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Emma. Ingenio hâlai præditus.
r Errera. Ingenio hebetiori præ-
ditus. iii. 53.

rwpçïr. Ion. et poet. pro com. 11,-
.prïr. ovuëuôai. Observare. ral-
. pût-ra; aira drageonner; nô; Aa-
pslav. Cum Darii milites cibum

lamentes observassent. iv. 128.

E.

5 Ionice, et poetice pro com. x.
Evrô;, a), âr. pro 31008913, (17. C0111-

munis, &c. vii. 53.
E, Ionice pro gemino au. 1101285

pro ramon. Triplex. «priai égrugé-
Satm. Tria’inventa. i. 171. 8156;.

uplex, pro 81076; ii. 44, 76.
iii. 9. vii. 57, 70, 205.

frima, marri. Ionice, et poet. pro
com. férie. vii. 135. Doua quæ
hospites hospitibus dure soient.
Hospitalia muuera.

Ësm’Kstr. Ion. et poet. pro com.
falzar. Hospitio excipera. Hos-
pitaliter, ac humaniter tractare.
ichor am: rat? Kpala-ou êEswltu’a.
Solon a Crœso exceptus est hos-
pitio. i. 30. (pro eodem dicitur
et irriter, ut i. 106.) vii. 135.

Enfin. Ion. pro com. ânier. Hospi-
talitas. Hospitium. Jus hospitii.
TOÏG’W mon fendait avrsOifxæra.

Cam Ionibus hospitium contraxit.
i. 27 . 8mn. 5min; régi émioit-am.

Jus hospitii contraxerunt inter-
sito jurejurando. i. 69. farina!

a néon); raïa: ’Axarôt’om argasïm.

vii. 116. Perse Acanthiis hospi-
talitatem [sibi, suisque copiis
exhibendm] indixit.
mmô;, à, a’r. Peregrinus. Ion. et
poet. pro com. fermé. Enmxaî ra-
aura. Mares externi, ac peregri-
ni. i. 135. 1901 ËflWld. Sacra pere-
grina. î. 172. .

fauchais", sir. Ion. pro com. 5é-
rav; dégrada. Erriëur. déXwÛm.

.EuraJaxsorro; «cirre: drâpala’avs.

ET

Qui omnes moisais hospitio ex.-

cipiebat. vi. 127. - lEzïroc emmi Amôatparioz; ai Bap-
Caçot êmAaün-a. Apud Lwedæ-
monios barbari voËbnntuîâeïror,

. d. re ini. 51 m’a; rai);
gabant: giron; 7d? Êdear [ail
Austin; ’rm] nu; BagCaEpav;

’ ix. 11. untes adversus r -
nos. Peregrinos enim m-

.monii] vocabant ipsos barbaros.

ix. 53, 55. .Enroxrarèsw. Ion. pro com. Errera
rarsïr. Percgrinos interficere. ii.

l 150 ’Esîra;. Ion. et poet. pro com. Ei-
ra;. ’Hospes. i. 20, 22. ix. 11.
bis. ’

EipEmzHoc nomen Persicum Græ-
ce significat ’Apjïan Martine. Bel-
1icosus. Bellator.vi.98. ’Açrofs’p-

à". Mac; nippon Magnus bellau

tor. ibid. .fu’Nrar reïxo;. Vide «fixa; Ev’Nrar.

vii. 141.
Eu’Nra; Mixa; Quid. Quando. Car.

iii. 57 .
ExSMr, ou, 10’: com. Ligneæ oom-

pedes. mirât! magmpparqaarm E87-
car ai mandatant; ir EUIÂQD. Ipsum
de flanc mentis statu deturbatum
propinqui, vel necessarii, lignais
compedibus vinxenint. vi. 75. -

Evaçyr’ur, sir. Ion. et poet. Ar-
tem fabrilem exercera. Aliquid
fabricare. iii. 113.

finir. Ion. ut et Attice, pro com.
mir. Ermirsnæ,pro UUYQÎWIZE. vi. 23.

vii. 117.
farcis a), a’r. Ion. et poet. pro com.
àatomisa Communis. vii. 53. à:
a îr. Ion. et et. o com. r-
eg. Radere.pE(iip15vB;t. Radon-
tur. ii.36. i5upypirat.. Rasi. ii.
36,37. Evpaù’rrep Radentes. ii. 65.
Evpe’ar-raa. Raduntur. ii. 66. dans
fripiez; vair manoir. Raso capite.
v. 35. Enfin-ana. rei; 1719504. Ca-

pillis rasis. ibid. ’me; 05, à. Vel Eugôr, a5. com. No:
vacula. Gallice, Rasoir. 31120 au
ri: dans? ëxam finir rai 21791,7-
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para. vi. 11. Proverbîam hoc vide
sno loco. à!) Erpoü’, &c. L

Evrôr, 06’, 10’. commun. Hostile. i.

O.

«O, 0j, 10’. Articulus præpositivus
cum adverbiis juuctus, loco no-
minum Miectivomm. 6 «olim, 8
«pinçon polka, pro ô azimuts
ôwpa’rspa;,8 8vmr0’;. 0’ ra ra? pé-

Alfa. vii. 118. drrl ras, dleç fla)"
Sararwraîrq. Vel, Ut qui maxime,
pro, Qui inter aliquos est max-
ime clams 0b opes suas. Sic et
vii. 141.

8 articulas interdum cum nomi-
pjibus conjungitur pragterfpaiiorem.

t miro ;, ro r0 ;.Vide nidifia. id.) 66. en
ô. Ion. poet. com. pro Êxzîro;. 111e.

i. 32. 8 88 site. 111e veto dixit.
Ibidem. ô 8è alarmera. 111e vero
respondit. i. 35.

a in a interdum Ionice verti. afi-
Êw8s’ïr, pro 60000803. Vide suo loco.

a. 9, 80, 111, 156.
a in temporalibus augmentis in w

ab Ionibus non mutatum, ôxéera,
pro commun. a! aira. Vehebatur.
i. 31. Vide ail est; xçormai.

dan. Ionic. terminatio tertiæ per-
sonæ plur. verborum tertiæ con-
jugatiouis in m, ro communi
05m. 508480km, pro x818050’r.i. 93.

dyô’aixarra. Iomce, pro communi
&y801çx0rra. nard xçazm. i. 163,
176. perperam scribi videtur dy-
8gaxorra in vulgatis codicibus.
.Cousule Eustath. î. 189. iii. 95. I
vi. 8, 46. vil. 184, 202. viiî. 8,
44, 82.

5710;, au, ô. Co cries. Acervus.
aluminant; En) far dyxar rôr pyu-
yder. Postquam [hosties mac-
tatas] in sarmentorum acervum,
vel in cremiorum congeriem, ac
struem, tulerunt. iv. 62.

6817271! rira. Alîcui viæ ducem esse.
Ducere a1iquem.ai8fiyovr me. V.

0A

Horn. 33. Via: duces ipsi mut.
Ipsum ducebaut.

coïtai, 13;, fi. Ion. et Dor. ro com.
avar]. Odor.ihjr 0’8,u.fir empanni-
Iur0;. Odorem olfaciens, sentions.
i. 80. Fit autem a com. 6Ce), quod
Dorice dicitur 508;». Oleo. Redo-
leo. fut. leur, et. ôterai, et 022’010,

ut apud Hippocratem, p. 293. 17,
18. typ. Froben. perf. pans. «le;

1, quod inusitatum. hinc demi.
i. 202. ii. 94.

allai p) ë; ppéra; 6A9: martini 07a
x5741"); Odor mihi ad mentem, i
ad mentis mena tiares, pervenit
vehemeus ut testndinis. i. 47. .

8801101013), 17;, Ion. pro com. 6801-
I’apla, au) empala. Iter. Profectio.
ii. 29.

tramps. m, Ion. et poetic. pro
com. ô8anr0pra, 1;. Iter. Iter ter-
restre (iter, uod na ’ i0 cou-
ficitar. mixé-nô omopîycn gastro.

viii. 118.) Non amplius itineri-
bus terrestribus utebatur. Iter
terra non amplius fecit (Mimi;
8è d’arriver»); êmCaî;, émulera ê;
nir ’Aa’lnr.)

880r Agir. com: [ter facere. vii. 128.
Eodem modo et apud Aristoph.
fr NsçéÀau; Phidippides dicit sbi-
Àwr damai; s’Aaurs rôr n’aurai-î

8ça’p.0r. Injuste facis Philo, tuum
cursum curre. êEfiMvror â; Bonu-
raô; rrjr aürfir 680v. viii.113. Idem
iter ad Bœotos faciebant. Eodem
itinere ad Bœotos ibant.

6805m com. Viam ostendere. Per
Viam ducere. Ducere. psi-apogr-
x15; vero sumitnr pro initium
rei alicujus facere, et quodam-
modo eam in iter dure, hoc est
aggredi, et suscipere peragen-
dam, vel eam incipere. Quod
Galli feliciter exprimunt his ver-
bis, Achcmîner, vel Encheminer
quelques afaîres. quasi dicas, Ali-
quas res gerendas, in ipse via, in
ipso itinere pouere, et ad suuni
finem incipere, perducere.raî dvr’
épicer 1511.77 75917513; ô80urai. V a1-

U
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la nimis liberam interpretationem
hic etiam sequitur. iv. 139. rai in”
ûpéwv, anMvo’n 5r’fæ, fi 12705065491

rçaiypara. Res, quæ a vobis sunt,
vel quæ a vobis fiant, nabis recta
per Viam ducuntur. hæc autem
div-ri 7151, 515p 1351.27; livrée-9550792,

une)"; filait! 680515, ars-aï; 117055775.

Quæ vos promisistis, recte nobis
perngitis, adrectnm Viam deduci-

. tis,fideliter nobis ræstatis. Vel,
fideliter nabis inc1pitis præstare.
Alias iidem Galli dicunt, mettre
en chemin, mettre en train, quad
Græci 6801.3 1:. Hinc deductum
verbumcompositum sdoôoôyFaus-
tum, ac felix iter habere. Fausto,

rfelicique itinere deducere. (LETŒ-
paginai; vero signifient res aliquas
ad faustum, ac feliCem finem per-

, ducere. Edaâoû’a-ôat. Res aliquns

alicui feliciter, ac ex animi sen-
tentia succedere. (à; 41.5 KAsops’vsï
56:08:56); ’rô ê; 1’57 Aypdpnrov api):-

pa. vi. 73. Cum Cleomeni res ad-
versus Demaratum suscepta, fe-
liciter et ex animi sententia suc-
cessisset. eôoôwôzim; ri; vantau-
Afiç. Ctesias Pers.-50. Cum illud
consilium feliciter [ei] successis-

set. . ’ôâoçüAaE, nos, ô. Vel ôôogadÀaxos, ou.

N. H. En. Môèv wçfiypa maçs’xot

me; 76v ôôopuMixwv. vii. 239. Ne

quid negotii præberent [pugil-
lares] apud viarum custodes.

on. nard upâmv ’vamûy si; w mu-
tatur non raro. dvaë’on’a’ag com.

aluniras Ion. Vaciferatus. i. 8.
(115503165. dyéë’wo’sv. i. 10. Exutoi-

a’aç. braieras. Cum animadvertis-
set. Cum intellexisset. Cum con-
siderasset. i. 68. êve’vwro, pro ÊVYE-

Mure. In anima habebat. i. 77.
êwaîo’aym, pro sauciflard. Cum

cogitasset. Secum reputantem. i.
86. ènë’w’aacôm, pro êmCovfo-aa-

60a. lnvocasse. Implorasse. i. 87.
finirai, pro fiofia’au. Vocare. i. 146.
c’yôdxoym, pro c’yôorjxovm. i. l 63.

iii. 95. Octaginta. i. 189. (Ennui-

,oïa. com.

01

mm, pro Érvevofimxa’l. iii. 6. flui-
rayreç, et 2’111 Créa-ouvrai. v. l . wpoa -

taira-ra. vi. 35. xafana’ops’youg.
vi. 85.êCw’o’0r)o’av. vi. 131. envah-

ro, pro ëyevo’yv-ro. tertia plur. plusq.

perf. pans. verbi vos’opeu, 017M.
Cogito. In anima habeo. vii. 206.
ôterevdîm, pro surna’aywo. ibid.

. Observanda autem varietas ac-
’ centus in eodem verbo post con-

tractionkm ex on in w factum.
Nam in hisquidem 76 w videmus
circumflexum, vero i. 77. évé-
vwro, non s’ysvaîro, pro 996’110,

. scrihitur.’ In eodem enim verbo
eadem scribendi ratio videtur ser-
vanda. Quamobrem vel linguarum
Ilicentiœ, vol typographorum neg-
ligentiœ, varietas iste. tribuetur.

ai. Ion. pro commun. êav’nfi, êabrf,

5.40797. Sibi ipsi. Sibi. i. 8, 9,

45. Aai. Ionice, ra communibus «12’115,
467i, mireur. î..1. Ipsi. i. 8, l4,19,
27, 3l, 34, 36, 43, 45, 77.

ai. lanice, pro commun. en in aug-
mentis temporalibus verborum.
oîxyps’voç, pro (grappins. i. 27, 28.

aï ovro, pro «5950910. i. 48. Vide
«324m; govmou’.

tpote. iii. 4, 78.
oh. Ion. et poet.. pro com. cintre.
. Quemadmodum. i. 47. -
01Mo. tertia plur. opt. Ionice pro

communi «un. BovÀoiarro, pro
floo’Aom’o. Velint. i. 3. viii. 30.
glycine, pro yéyotwo. i. 67. Murr- ’
clam, pro Avvroi’wo. i. 99. y9011-
ro, pro s’wwo. Fuerint. i. 196.
(RIME «un, pro cuppépowro. ibid.
voyztomro, pro YOfLÎZOWTO. viii. 128.

ysyot’aro. ii. 2. drmoiaæo. ii. 160.
vii. 233. ysvola-ro. ii. 165. êÀoiaLro,
pro ËMw-ro. iii. 38. ix. 22. dyot’aro,

r0 aiglon-to. iii. 48. iv. .43, 99.
sciure, pro âéomro. v. 73. Myga-

yomro, pro Mnxayoîwo. vi. 46. vii.
151, 152. 8re.

0381176 www gr: TLUV wgyypairwv. Re-

bus adhuc turbulenfis. Rebus ad-
huc turbatis. iii. 127.
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0185677607 1’157 «pyynairwy. Herodo-

tea locutio. Rebus tumentibus.
Vel, Rebus flagrantibus. iii. 76.

vquod dici solet de turbulenta re-
rum statu, quum res in ipso tu-
multus vigore surit positæ. Me-
taphora sumta est a re medica,
et corporis aliquo tumore, undc
gravis aliquis dolar, aut pericu-
lum corpori impendet.

613901065 05, à» Ion. et aet. Vide
.Eustathium. Miser. 3411760 gxsw
digupîv. ix. 82. Miserum vitæ ge-
nus habere. Misere victitare.

oiynitew. Ion. et poet. prop. navis
gpbernacu’luym regere signifient.
ozaë enim, omnes. Navis guber-
naculum. ab hujus dativa Jeux:
fit «verbum magie commune cia-
m’ëëw, et Ion. verso a in a, 0:ny-
Zew. www)"; accipitur pro regere,
gubernare, ’ tractare, gestare. ut
dam’daç dynïtsw. Clypeos gestare,

vel regere. Latinus interpres ver-
tit, fulcire. quad non rejicien-
dum. i. l7].

07x101. com. pro Attica. Éoiuaou,
videntur. iii. 116. v. 106.

oindre. com. pro Attico êoixars.
Videmini. v. 20. vii. 162. viii.

144. Ioins. com. pro Attica ê’ome. Vide-
batur. v. 97.

Maïa, rai. Res domesticæ. Domus
ipso. 33’s: xÀau’wv à; rai ainaïa. Do-

nmm flens ivit. i. 109.
oîpxeïy, et oîxeTo-Ûm. Incolere. Habi-

çare. à! 7,77 57151ng 01701505,wa iEÀ-

Afiva. Græcis in continente ha-
bitantibus. i. 27. raïa-t rai; Merci);
oixypéyowl. Illis, qui insulas in-
colunt. ibid. oizypéva. i. 28. 07x55
75v 71))! 416157". i. 56. 07x557 s’y
une». ibid. oinsov yin i. 57. ohm;-
cra’yrwv Ëv iEÀAmrvro’th. ibid. 105v

mpi rai; n’yî; 705 îrpvpo’vo; oï-

xsepévwr. viii. 115. Vide nazifiait;
. xpovmat.

oîustorïzrûau. com. Sibi vindicare.
Aiyu’vmot oîxeteû’vral Kapëu’a’sa.

Ægyptii Cambysem sibi vendi-
cant. iii. 2.

01’

oinswÇDw’ywç. Ctesias Pers. 9. Suit

voce. Suis verbis.
oïmfiy, 17;, Herodoteum voca-
bulum, substantivait), pro qua
com. dicendum esset OÏXEÏŒ, a5.
Familia. 76? migrants finir); êo’vra.
dya97ïs. Quem ex borna familia
esse camperiebat. .i. 107. pro eo-
dem dicitur et chah). 71300010150,ka-
vot 177 Ku’pou oîxip a-uyyays’s; sium.

Simulantes se Cyri familiæ cog-
natos esse. iii. 2.

oîwq’ïoç. Ion. et poet. pro com.
oinsïoç. oimfioy nano’v. Malum da-
mesticum. i. 45. oimjîa s’dyra. Quæ
surit domestica. î. 92. oiny’ïœ vrai-

Ôea. Mala damestica. i. 153. ii.
37, 85. iii. 61, 63. 7013; cimier);
vraiymç. Omnes domesticas. iii.
119, 150. iv. 65. oixpïrâmrap Su-

perlativus gradus. v. 5. ,
oixn’ïog, ou, ô. Domesticus. Propri-

us. Sinus. Cognatus. Affinis. ai
ri; yummà; oixfii’oz. lllius mulieris

domestici, cognati, affines. v. 4l .
oîxqîp dafldrp. Proprio sumtu.
Prapriis sumtibus. Suis suinti-
bus. v. 47.

nimbai-9m. Ion. pro com. obtemïo’.

0m. Suum facere. Sunm dicere.
Sibi vendicare. Sibi conciliare.
1015er 71)? aiçsm ou’u aîxnïaôymr

Avôoi. Lydi horum inventionem
sibi non vendicant. i. 94. zip-rac
mérou; oimyïsu’fLfl’oç. Hos sibi val-

de concilians. Horum benevolen-
tiam sibi valde concilieras. iv.
148.

oinmha, ros, 70’. Domus. Ædifi-
cium. [oîxiav auvwvu’pw; vocat. i.

l7. et oinioy. i. 35, 4l, 44, 98.
iii. 140. vii. 118.] i. 164, 179.
ii. 100, 121.5.1. 2.3.148.sæpe.
ix. 13. &c.

dupa, 70;, ro’. com. Ædes sacra.
Templum. m’iy 92:57 rai 01700114-
m, un) rai oiny’para. êprrsrrpno-ps’va.

viii. 144. Dearum simulacra, et
templa incensa. p yoïxnya, 70;, ré. Cubiculnm. To 0m77-
pa, Év 1g? norpuîpeea. Cublcnlum,

in qua cubamus. i. 9. 10.
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011111114, ro;, ré. Cors, cortis. Locns,

ubi gallinæ aliæqne aves alun-
tur. vii. 119.

01113110230; Ion. neglecto augmenta
temporali, pro com. grimpé»;

r Qui habitat. i. 27, 28. viii. 140.
Vide aüf’q’a’fl; armai.

ohfirwp, 030;, . com. Habitator.
I Incola. iv. 34.

oiadov, ou, Iro’. Vide thuya.
oinoôopei’v. Ion. poet. et com. Ædi-

ficare. i. 21. (fixoôdu-na’ev. Ædifica-

vit. i. 22. oîxoâops’flr. i. 114.
01740361513714. i. 181. duomoôo’pya’l.

i. 186. dulcifiant. ii. 101. cino-
ôaps’so-Gat, pro oixoâom’caa’ûm. ii.

121. oîxoôouéwv. ibid. amadou?)-
Bilan ii. 126. oixoôopno’apr’vwv.
îi. 148.

oixoôopn), 5;. Ædîficium. ii. 127.
oiuoôduwa, 10;. com. Ædificium.

ii. 121. ê. 1. ii. 136.
012m, ou, ô. com. Ædes sacra.

Templum. fuir êxe’ïyo; évêque-s
roi); chou, uod rai d’âme-ra. viii.
143. Quorum [deorum] ille tem-
pla, et simulacra incendit. ,Vide
013:7 a. viii. 144.

aime ogeïv. Domum, familiam, rem
familiarem, perdere. com. aimo-
Oom’e’qa’av. Earum familia, vel res

familiaris, periit. i Suam fami-
liam, vel rem familiarem, amise-
runt. i. 196. Fortunis eversi sunt.
épiai! «en; oîxoçôopyuéyovp Ipsos

fortunis eversas videbant. v. 29.
oixoçôo’pya’ôe. viii. 142. Rem ves-

traln familiarem amisistis. 01x09-
Oopype’ywy 057w. viii. 144.

d’un, ou, 6. com. Misericordia.
Miseratio. Commiseratia. si; oin-
rov wpoyyai’yero. V. Horn. 2l.
In (commiserationem [cum] ad-
duxit.

chrétien, ou, ô. Ion. pro com. 01x-
rpdrepo;. Miserabilior. Sed hoc
quidem ab 011796; adjectiva, i. e.
.miserabilis, et miseratione dig-
nus, illud vero ab dix-ra; substan-
tiva dednci videtur, quad mise-
rrcordiam, sive mîserationem sig-
nifient. Sapa 106m; 12151de

O!

oindriez. Alia hoc miserabîliors
8281 sumus. vii. 46.

ouah, 01746105. com. pro Attico
ËOIKaif. Similis. iii. 61. vi. 125.
aîné-m Aèyovnp vii. 129. Verisi-
milia dicentee. oîxo’;.’ Æquum.

911.6; ne faire wotsîv. Æquum est
me hoc facere. vii. 160. rai oindra.
viii. 60. Quœ verisimilin runt.
Quæ rationi snnt consentanea.
Sic et viii. 60, 68. .

01 77. Ion. et poet. pro com. 571- ,
17v. (9177m d omirent: nAr,mi17;*

81è 70x702. Thynni autem venient
Lnnæ per lumina noctu. i. 62.
Æ. P.

dropas’o’rarot êyévovro. ix. 72.

010mm; dyowfln (in aï; Êv Avion-1

nazi-aube»). iv. 149. ’
oio’y ra sima. Ionice, et commun. 3»-

ya-rôy aima. ôôvacflat. Fosse. i. 29.
aux 0M ra êywéæro. pro «En 5’56-

vaw-ro. i. 67. aux 012i En 25015km
Navigari non potest. i. 194. iv.
16.

076509011. com. futurum verbi inu-
sitati oi’w, pro communi s’pw.
.Mnëov wÀE’Oy 7’: 7:57 aîÀÀwr omer-

at. vii. 168. Sperabant se ali-
quid amplius reportaturos, quam
ceteros.

cm. terminatio Ionica in dativîs
pluralibus 3. simpl. pro Com-
muni 01;, tain sequente vocali,
quem consonante. 107m 4,01719,
pro roi; (la i. 5. 707w Anima-t, and
nim duale: BæpCaipom. i. 10.
107m Mqurlom oôôapat’. ’i. 18.

dmxopëvom ê;. i. l9. animai
517m. i. 22. 70610511, and. i. 24.
raïa: êôwAiozau drivai. ibid. «poi-
rom éraflure ’Eçso’lowi. i. 26.
retirait: âslepm’e. ibid. 2120.0105
nim; ibid. foin 7371051701. êo’r-
nov. i. 27. 107w Tri; miaou; nim)-
pe’vow-tïwo’r Eswi’yt’. ibid.

«en. terminatio Ionica in dativin
nominum tertiœ declinationis
simplicium in plurali, pro coin-
muni ou. fiaçë’aipomv droôexôév-

au. i. 1. 4. pro fiapCalgb15. Hac
autem sæpe fit süçwn’a; xé-
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par serpente vocali, ne vocali-
um concursus sures offendat, ut
hic videmue. c116 cum 503m.

.i. 8. dvûpairomv iEEÜffifæ. ibid.
à! 107050 à. ibid. raïa-w if. i. 18.
300wa 340E0À95ïv. i. 24. moufloit;

l i. 26. 1’010: 35’. ibid. 10101 rd;.
-i. 27 . à! ’Aônvau’om raïas vairon:

rhyopémw du» 8m.
0310011905. Scythice voœturApollo.
-iv. 59.

oïxarûaa. com. Ire. Proficilci. 07-
xom rhèmes pro (mono inén-
11;. dréràsov. Iverunt navigantes.
-Navigarunt. Iverunt. iv. 145. 01-
xm 011070000. iv. 155. 07x09"
dromdrn; iv. l60. 07 0070 pad-

.yavr0;. iv.160. vi.96.v0 x50 mé-

.wv. v. 47. Sed eo in loco vitiose
[scriptum videtur, 0195010, pro ol-
gcsro. 07;;on v. 75i f
ozxymuô. rson. ut. r. s.
Ion. pro 6.5751310001); om-
par, olim. quad ab 01 0.044.430.
Proficiscor. a! mixeront.
-Dies prœterierunt. iv. 136.

0725050004. com. p" 01 160051.04, ab
101942505000, d’un 1r. l par. pro
quo frequentius imanat, et vivip-
xopac. E0. Abeo. Discedo. 01’-
xono 001170013. pro ÔxWro osé-
yon’c;, 055670170; fihèov. 590701.

.vii. 218. Fugientes ivemnt. fuga
se [eo] contulerunt. Alias, aufu-
.gerunt.

0375050002. Ion. et poet. singularis
tertio. persans. plusquamperfecti
activi, ab 01 in), c5. fut. 02 vim.
par. l. net. a mon. perf. aima,
neglecto augmenta, pro 5,376700,
059501104, plusquamperf. andain.
et Ion. 01951110510, et verso 9; in w,
olxaîxsw, 01950110015 0196051001, 7041

x4102 8:00.00" hmm)» 017506100.
hit. Abivit. iv. 127, 165. 019516000:
gémir. Absporttvit. i. 189. v. 20.
y 5’954; 0194000020 010571167011. vii.

164. Xerxes abiit. Vide oïxopm.
10.01 inpurâdenmraçozxain
me 1;.viii. 72.Ca.rnea [festa] jam
premier-sut. 0135051055. viii. 126.

04
cæcum, 0h, 0;. viii. 108. Vide

017505041. et 0175050080. 0ixwu0’fa;.

ix. 98.
5140;. Ion. pro com. 51:40;. about!
5mn évalua. Quando. Quoties.
Quotiescunque. :110; érupw’aro

ramifias. Quoties alteri alteros
tentabsnt, et mutuum periculum
virium faciebant. i. 68. 1’070: 530w;
r) (1.0Mo: 67201710001 1050614. Qui-
bus quoties aliquid mali eventn-
mm. î. 175, ii. 140, 150. iii. 51.
vii. 119.

(un. Ion. pro com. 3105;, 301;,
quamdiu, tantis dum. Vel, 5re,
quando, quum. 1. 17. (mimât,
tunc. ibidem, i. l7, 68. ii. 108,

- 150. iii.5l, 148.) du); 780110. Cum
vidisset. iii. 148. iv. 42, 43. Jeux
bien iv. 78, 130. v. 29, 92. à. 6.

50:01;. Ion. pro com. 5000;, imitai.
Postquam. 5x40; 0.13105 16’010. dysi-

7msv.l’pstquam ibi noctem trans-
egissent. vii. 119.

5002;. Ion. pro 51:10;. Ut. i. 8, 9, Il,
17, 20. et alibi passim.

0329 ;, ô. com. Pernicies, pro
(indium Perniciosus. 7:70:00; TE
mô;,xa1ëcôv 0340,90; Cum sis im-

probus, et perniciosus. iii. 142.
5AË10;. Ion. et poet. quinetiam
com. Felix. Beatus. i. 30, 31, 32.
05.8105 x01 5111090); ri; 2.172141. i.

32, 34, 86.
5AC0;, ô. Ion. et poet. Felicitas.
Beatitudo. Opes. Divitiæ. i. 86.

dNyaxiiOar. Herodoteum adverbi-
um. pro quo diceretur com. EE
019,0); 9605.0019 vel êE 03,1wa 10’-

mw. Ex panois lacis. 01 Mimo-
YQa’APOL parum commode videntur

hoc interpretari, Aliquantulum,
Alicunde. iii. 96.

o’My’ 0009020010. com. Qui parum

est œtuosus. iii. 108.
0’N’ya’ry0m («in riva, x01 814i ri 01m0;

60:0 9505 10100571104. (anMyova.

ibid.) oOINnypdmsu Qui parvum, engoua
tempus vivit, durat. 1. 38.

6nd, ci. Canules, quibus deduce-
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Ibontur naves. Stephanus. Valla
vero, navium vestigia. Sed pa-
rum commode. Alii (quad veri-

xsimilius) sic vocari tradunt in-
strumenta, quibus navcs in ter-
rain ex mari subducuntur, et ex
terra in mare deducuntur, «01,001
’10 1901511, trahere. Thucyd. inter-

rcs, 010101 ria-w ôpyaya, 01’; a! vis;

90100741. Consule Hesychium,
Pollucem, et Suidam. ii. 159.

67.0117096055 11011 Ion. et poet.
.Eustath. ôAooirp0x0;, 11.011 ôMirââ;

x11; A190; EWEAÆ; Àéyerat. Sui
vero, 6A001’rp0x0;. 121014000115, 5’007-

yuA0;. 110.1 vo’rpoxo;. Saxum to-

tum rotundum, et quad rotam
sua. rotunditate refert. Vide ce-
tera, quæ apud Eustath. et Sui-
dam exstant, que vocis hujus

.etyman, et varias spiritus, atque
significationes docent. v. 92. à. 2.
119001017010 107v flupfa’ng 11100; «1’01;

111757015 0A01r 0x00; drieauv. viii.
.52. Cam barimri ad portas acces-
sissent, [in cos illi] saxe. malaria,
[vel ingentia, et rotarum instar
rotnnda,] demittebant, [devolve-

bant.] i5100111005 6 11011 Qui est ejusdem
sanguinis. Consanguineus. Ion.

« et poet. i. 151.
61001111017, 070;, d 11011 Ion. et poet.

Consanguineus. v. 49. viii. 144.
oipzmxuin, 1;, Ion. pro com.

0100119511101, 01;.q 0011110195101. Belli

societas. Confœderatio. Fœdus
inter aliquos en. conditione par»
cussum, ut mutuo feratur auxi-
lium. Hac nomen et a Thucydide
lib. 1. et a Dionysio H01. Antiq.
R. lib. iii. 174. 38. usur atur, et
lib. vi. 398. 3l. 610.011;un 0111171»
1650-6011 71’100; rua. vii. 145. Dion s.
ubi supra, 01001195111017 «017500101011

7r 0’; nm dicit apertius. Belli so-L
c1etatem cum aliquo facere. 511.77
(11001195101117 cvveépem 01m) ra 807.011,

au) airain); viii. 140. Belli socieo.
tate sine dolo, et sine fraude no-
biscum facta.

0M

31.1.7905 0:1, 6. com. Obses, Obsidis.
Gallice, Baillév en ôtage. Vide
vulgata Lexica tam Latins, quam
Græca, præcipue vero Suidam,
et Harpocrationem, qui 4 ’ s
docent quid sil: rinça, q 7)-
gnian, quid 61049211, et quomodo

.010qu; et 314119011 ditïerantz Kami-
xe ya’p mpm; 112107137); êv 0102m!

A0701 «012112115709 vii. 222. V .2
Quippe quos Leonides loco obsi-
dum distinebat. Æ. P. Ipsos enim.
Leonides obsidum loco ducens
[apud se] retinebat. .

511.0905 011,0. Vocabulum Cuma
num, quad 100A00, i. e. cæcum
signifient. 01 vamïm 101); raplati;
611.0900; Aéyovo’l. V. Hom. 13.

Cumani cæcos vacant (influx.
511.779; autem dictus quasiâpy’oçog
arapai 10 055.0900 0, au) 10 1m) 09010.

Ille, qui non videt.
6111MB! 7m. Coire, congredi cum
aliquo. De venereo congressu
dictum. ’Apim; dyôçda-w 011.0017-
001. Ctesias Pers. 41. 05100.51 0113-
1:5. ibid.

0110171137. Ion. pro com. 011.1761. Con-

gressus, vel Colloquium. cuira;
aï y07017015; Aéyovrau dadpaîr 01101-
10107 2’; 0101À1’nv 050170111. Istæ mnli-

eres in nullius viri colloquium,
vel congressum, [ire dicuntur. i.
182.

3111.0.3, à. Ion. et poet. pro com.
019.590; 00110199010110; Turba. Cœv

tus. Multitudo. i. 88.
01:00;, ou, 6. com. Tumultus.

Strepitus. Boire, 01011 5101).? s’uni-

a-av. ix. 59. um vociferatione,
strepituque [Græcos] invase-
runt.

0100711110009 0° 11011 com. Qui
eadem lingua utitur. i. 57. bis.
ôpdykwo’a’w 70701 Kapa-i. Qui ea-

dem lingua, qua Cures, utuntur.
i. 171. rad; 0’01 6.11.07Mî0’0’011;.ii.

158. viii. 144.
1111.0101. Ion. et poet. pro com.

011.0101; Similiter, æque ac. (7(10101
71,5 pains-01.. Æque ac potenussir .
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mus quisque. vii. 118. Vel, ut qui
maxime. vii. 141.

51401011. 70 01001011 0’17000’08180’0111. Pa-

rem gratîam referre. Par pari
reddere, referre. Galli, Rendre

v .la pareille. Hoc tain de bono,
quem de male dicitur. i. 18.

01.1.0701 qui! 55.0.1. viii. 80. Perinde
nabis erit. Gallice, Ce nous sera
tout un.

511.0109 vel 611.0709. Hac Attice, et

Ion. . illud veto com. Similis.
110150111 70701 A07010’1 r01 5’071; 01.1.0701...

viii. 107. v. s. Facta verbis simi-
lis. facere. i. e.
To1 îpai, 11011 rai ï 101, s’y 5.11.0111; 2’101-

ésro. viii. 109. Res sacras, et pri-
vatas, [atque profanas] in eodem
loco habebat. id est, qui sacra et
profana "perinde ducebat. i

67.070; Ion. et Attice, pro com.
511.010; Similis. 011.0701 00701 Ëv As).-

tpoi’zn. Illis similis, quæ sunt Del-
phis. i. 92. iii. 157.

ôpmoô’o’ôau. com. r0 511.0107 07010711.

511.0101 27m1 imputent. Assimilare.
Simile esse ducere. rai; Ku’pou
0706901; si êwü’roiî 01001015115709 Cyri

casus sua similes esse ducens, vel
assimilans. i. 123.

5100iw;. cum dativo. 011.0101; êxsivcp.

Æque ac ille. i. 32, 52.
511.0110; 31:1. Æque ac. 611.0101; (suçai

au) 105700.01. êvrsEmfv. Æque parva,

ac magna recensons. i. 5. 620-001.-
Aoî’m 01001105. Æque ac Thessalis.

viii. 30.
611.030.1709 ou, 0’ :1011 N. H. Qui

est in eodem lecto, vel taro, vel,
Qui simul ad eaudem mensam in
eodem taro recubat, ut olim fieri
.solebat. Quem morem Virgil.
.indicat Æn. lib. ii. his verbis,
Conticuere omnes, intentique ora.
tenebant. Inde taro pater Æneas
sic orsus ab alto. Consule Ser-
vium. ai; de 01110 051717011 gray, 81a-
mvo’r’rwy, 0’07 Hépmyv 10v 6.11.03:va

eipso’ôau. ix. 16. A mena vero,l
cum potationi [convivæ] datent
operam, [feront] Persam,.. qui. in

une verbis facta,

0M

eodem taro [ad mensam] recu-
babat, ipsum interrogasse [cujus

esset.] .511.0747510. Pacisci. Gallice, Faire
quelques pactes. S ’accorder avec
quelqu’un. En) 70117010111 0110W-

mm;. Cum his conditionibus
pactus [cum sa] fuisset. i. 60.
limkdyym ânærov IM’MWa bari-

nw. Pacti sunt se centum talents.
persoluturos.vi. 92.vii. 172. viii.
140, 141, 143, 144. ix. 7, l3.

01001107071 rm. Cum aliquo consen-
tire. ôpoMys’oua’Z 0’051 11508101. Cum

ipsis Lesbii consentiunt. i. 23.
011.0).072’0001 navrai 72.15an 011w.

Lingua nulle modo consentiunt.
i. 142. 015 nés 0’01 016701 72 611.vo-
72’0001 101570101 aï Küps;. [psi ta-

meanares his non assentiuntur.
i. 171. 6100A07é0rrs; 09101. ii. 4.
wwwpoào’yeo’v 0101. iî. 55. 611.0M-

70’0001 61100110101. Cum iTheræis

consentiunt. iv. 154. v. 75.
ômkoysïv 71111. Herodotea et Thu-
cydidea locutio. Certis conditio-
nibus alicui se dedere. épam-
0’arrs; 1’95 s’y Accalmie: and 950p.

Cum certis couditionibus se as-
.cylii præfecto dedidissent. vi. 33.
Accipitur tamen 76 51007107071
simpliciter pro deditionem facere,
se dedere. suis-01065 ânée; 61001.0-
717’0’517 r15 Us’pry. vil. 172. Sciatis

fore ut Persæ nos dedamus. viii.
140, l4], 143, 144. ix. 13.

ôMAoyi-q. Ion. pro com. ôpoMyla.
Pactum. Compositio. Deditianis
conditio. Deditio. 0101101 741v 511.0-
Mybgv ris 07,00; MeyaxAéa 7010.11.5-

my. Ex compositione cum Me-
le.fa.cta. i. 61.0 M7171 0-.

a1. Facere compositionem. 1. 150.
iv. 201. 611.0).071’31 01v êmcan’o

rugi; Eépëea. vii. 139. Composi-
tionem cum rege fecissent. à; 611.0-

lny uporsxw’pqo’av. vii. 156.

A compositionem venerunt. Vel,
F acta compositions se dediderunt.
Apud Thucyd. 611.0).071’01 sæpe ac»

cipitur pro certis.;conditionibus,
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quibus quis se hosti dedit, val
aliquid fait. Item pro ipsa de-
ditloue. Alias Pro fœdere, fœde-
risque pacto, un pactioue. In-
vterdum et pro colloquio. Consule
natrum Græco-lat. indicem in
(Thu Oôôè) :6700; , fÆrnm-

.s- r: mm a); 5 -«in Noverbu[quidem Plaintrutîdarum conditio-

.nem deditionîs ofierentium ad-
ittebant. Æ. P. Ne verba qui-
dem a Pigistratidis de composi-
utione [facienda] oblats admitta-
.bant. Vel, Ne verba quidem ad-
.nittebant. quæ Piaistrutidæ [ip-
.ais] de com nitioue Hacienda]
ofierebant. cl, Ne conditions
quidem de dedîtîonc faciemh a
.Piristrntidis oblatas admittebunt.
Nana et n’y»; conditionem, et
»ôy.aAoyla Ideditiouem, non raro
lignifient; ut aux) loco docetur,
exemplisque res confirmatur. à;
époxoylnv dforra 74.5 fla CdpcpJîii.

-l4l. Ut [Athenienses ad com-
yositionem cum barbare faciau-
dnminduœret. 61’ ôpAM’ylp. ibid.

Compositionis fadendæ causa.
ôpopy’rçtog, ô a) fi. Ion. et poet.

Qui est ex eadem matre natta.
dôsàpsô; ôpopfifploç. Frater uteri-

nua, qui ex ejusdem matrls utero
prodiit. i. 92.

ôporm’iv. Simul odore. com. 6p»-
aurfinu roîn «3890601. Cum maritîs

odore. i. 1.46.
ôpdcm’oç, â au.) i. com". Qui cum
aligne edit. faÎd’l ômriruc: par
étama. Qui cumeo œmedebant.

1’ (on ô i. com. Qui
.eadem menu utitur, qua. ’
alias. o Comgensalis. RI?-
vpaônza; amuï ben. . ’
commensalialiactun est. Mmes
am cum regs redore cœpit. Ea-
dem meula, qua mg utebatur.
132. ix. 16. 0min Pers. 40.

Mmes, pro «Spa; ’ mu. cum da-

tivo. il. 49. -

0M l

apiqua, ou, ô ml fi. com. Simi-
libus moribus prædibusp Ingenio
simili præditm. Similis. 50m épui-
rpwœ. vîii. 144. Similes mores.

ôpovps’îr. Ion. et poet. Finitimum

esse. cum dativo. il. 33. vil. 8.
611.0032000.in 755 Gtçpalay du?»
vil. 123. imagéoyn; ’Aya’pmud-

qui. vlii. 47.
5,500905, ô ml à. Ion. pro com. Ip-
ços. Finitimus. L57, 134. 3mm.
r5 Athp. ii. 65. iv. 125. vin. 8.

Mçwfiv. com. Eadem voce, lin-
guaque uti. i. 142.

Mpwvos, 6 au) ri. com. Qui eodem
voce, linguuque utitur. 39m afin
6’14’pr «plut. Gentes , quæ inter

ne eadem voce, linguaque non
autanttçr. iIil. 98. a ,
ne); o: . on. ro com. in m.
Colâri: similllzudo. ËfEÈVxÇlIÛ;
flpleom; êmraipwwæ, ê; du épo-
Axpouyv 16 alun dvmi mm «Infi-
Àwv. Sed locus hic sic ’stinguen-

dus, et corrigendua, arrima;
ê; au)! aipofiêww, 76 alla: à. da.
lPostquam inciderint, tuque. se-
cuerint brachia asque ad sangui-
nis profluvium, douce sanguin
profluat, sanguinem mutuo delin-
guut. i. 74. Idem fera scribitur
iv. 70. de Scythia, quum fœdera
cum allia faciebant.

ôwÇpon’w, sîy. Ion. et poet. Con-

sentire. Concordem esse. Conspi-
ru’e. 00x Main; épogapovésw, M
yvaîpq. ôtaltxes’vmg, &c. viï. 229.

Noluiue consentire: sed senten-
tiis discrepantes [abîme fean]
Enfin-x; lingam; ŒOÂÉMU 6,509;
7510170; rocou’np mél! ês-z, 8:;

150.5550; alpins. viii. 3. Seditio
civilis, [et intestina] tanto de-
terior est hello, quod concorditer
garum, quanta bellum pace [de-
ntine est] chuinta lmppvéow o
Will. 75. Inter se consentiunt.

prôna. ix. 2. ’
ôuàhpoç, ha! N. H. Sufragiî
.ferendi socius. Qui cum aliîs fe- -
rondi suüagii jus, ne pommant
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shabet. Alias idem valet ac Mollo)-
(poç. Qui parem ferendi suffragii
potestatem habet. vii. 149.

5751351 nartây’m dvôpaîrrgu, gantés:

ê1rayalyew ràv Ouao’v. vii. 160. Val-

la: Contumeliæ homini factæ so-
lent irritare indignationem. Sed
rhoc loquendi genus a Cicerone
verbis disertissimis damnatur.
Philippica tertia 5 9. ed. Ernest.
Quid est porro facere coutume-
liam? Quis sic loquitnr? Æ. P.
Contumeliæ, quæ in hominem
jaciuntur, vel intorquentur, iram
inferre salent. Vel, Probra, quæ
homini inferuntur, iram excitare
soient. Vide Êwavdysw.

o’yfiçam. Ion. et poet. pro com.
ampm, vel 5mm. Insomnia. rai
Mir 0’75: 5:5er êxdnsm, rsàéw; Ë;
da’Ûsyè; 59657111. Quæ ex insomniis

pendent prorsus, omnino, ad in-
firmitatem rediguntur.i. e. infirma
evadunt, et evanescunt. i. 120.

dystporra’Aoç, ô. Ion. et poet. Som-

niorum conjector, ac interpres. i.
107, 108, 128.

imper, ô. Ion. et poet. ai 253071:
étés-,7 (berça; Ei dormienti insom-

ninm astitit, oblatum est. pro com.
êvv’rmor. i. 34, 36. 5’411; o’ysiçou êy

795 Lima! fils-dam Visum, quod in
somnis oblatum est. i. 38. 16 5m-
poy. idem. i. 39. 1’61! gray)? êE-q’nsw

[fiyoÜMŒL] Insomnium ad exitum
perductum esse, suum exitum jam
habere, pnto. i. 120.

57mm. Ion. et poet. pro com.
même ne) xzrwppomï. Vitupero.
Contemno. 02 Kogirôm 7m); zapo-
rs’xm; fiais-ac 6,707111. Corinthii

minime vituperant, vel contem-
nunt, artifices. ii. 167. rôv’Aumrw
narrâvovro. ii. 172.

évoluas-ma) abri ri; yswxfi;,’1wvmt5;,
ne) ’Arrtuu7ç. A650. dm mû" «la?

env-ros. Cum visum fuisset. Cum
placuisset. vi. 77. ’AM); 7570.11.24")
mitral. fi lEÀMîg, xelp 51.579017 auv-
a’yzraz. vii. 157. 05er 105, iAAéo;
min); Tif; iEAAaŒo; ysyopévnç, x.
(a. 0’. Si universa Græcia congre-

GN

gata fuerit, Vel, si in unum co-
gatur, magna manne contrahîtur,
contrahetur, cogetur. Vide mam-
o’xôv, et wapao’y. 05 ôë 715)! ÀOITÔV

Aaxsôuzuoviwv, nazi En ’vwv illi-
Aol, ai; si; wspl Ëuarroy s’wv dvôpa,

«arracha, nul rapamo’xinoz,
un) r "méplat, Env. ix. 29. r0
ai; En; flip) êtas-or 50’970; air p1.
Sic ibid. rem-primo; civôpu, La;
êdvrwr êffai me?) gnarov ârôpœ.’

Reliqui vero Lacedæmoniorum et
Græcorum milites leviter amati
(quippe quod singuli singulos vi-
ros circumsistebant, [vel, quippe
quod singuli singulis viris adsta-
bant,]) erant quingentî supra tri-
ginta quatuor millia.

Jvopaçmfi 7m) 7:51! drapsaçsa’rwr, fi

parai 1a: drapé para, dur) qui; aî-
rxwrmiç. Ut 59’) siam yvan’. abri
705, aôrfiy aira: VUJILV’PÎV. v. 92. ë 7.

1Mo") qui)? d’âne; mon. ’pro Eau-r67

(liftai! 57ml. vil. 104. a avar ou”;
aloi TE ysvèueau. pro aux mais TE
fixée-Bai. vii. 168. gazonna 5’575
p.1) 27m: 6,14070: ripoit viii. 29. n-
tata sententia agnoscite vos nobis
non esse viribus pares. [Équateur]
06x ËO’EO’ÔŒI upoôo’rm. viii. 30. Se

non fore proditores [dixerunt].
(polynie; êmrAuÎa’ai Aaôcâv. viii. 81.

pro Aaedwm. 3; mire 1676; goy 1:5
Es’pEp êxuÏvv rivai ÜODÀEIÏUEW..VÏÎI.

116. pro êxo’wm.

o’yopacrmr) ri; peroxfiç, à") ri; aï-
rtwrmfig, puerai roi drapsapdîrov.
Nominativus participii, loco ae-
cusativi cum infinitive. Épueov
wçoôsôops’voz, pro imam); 7: 08560-
pÆ’vov; rivai, û’yovr figeas 666m.

Cognoverunt, senserunt se pro-
ditos esse. iii. 158. Vide 510.1001!
agoôsôouévor.

o’voparôç, 05, 6. com. Nominatus.

Nomine clams. Nobilis. relaxai
ânons-o) Hspcéwy. viii. 89. Mnlti
Persarum viri mobiles. Multi de
Persis illustres viri. évoluas-dra-
roz. ix. 72. Celeberrimi, claris-
simi.

036540570; mV mirai! mime rypoûwa
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roi; Magnum 5021 magistrat]; s’an-
xsc’pçcn; dmwluévç) 55-44. l. Il.

.Qula dicitur êmxsipsîy 1m. ibid.
pieds-an; dro’ 7510;. quia dicitur
apis-ardu: dard 1470;. iii. 128. fl-
ppwpol Taçayrivom. vii. 170. quia
dicitur ripwçsîv 7m. Opem alicui
.ferre. à; munis]! ’Ad’qvaiow’t. viii.

65. Ad open Athenîensibus fe-
rendam.

o’ye’pam menai si; un, reg, and

ra; desinentia, terminationem
quidem passivam, ut significatio-
nem activam, interdum habere.
Vide ixptrog, nim") 705, ô pi xçlvwv,

sirs 6 p») apimv BOUM 0;. In
Ara Simmiæ, ver. 10. aria and
prrdA-qxluy, and wrçlcppaa’w, voca-

*tur Gsduçrroç, dwl rob" ô 115? Oruîy

raguais, ô ri; 0rd; agiras. Dearum
.Judex. Qui Deas judicavit, et de
earum forma sententiam pronun-
tiavit. Soph. in Œdipe Tyr. v.

.885. dço’Cn-roç, ô M (pommeras.

Qui non metuit. Plutarchus 1re l
araide . 22. ed. Reis .alvéxflMxrog, ô pu; Ëxs’hjo’a’wv. Il-

plic agitur de dicendi genere, quod
nullum animis pavorem incutit,
.nec illos rcellit. Idem pag. 23.
flash-rag, imitai Oracdmvos. Qui
non vidit. Idem pag. 32. chapa-
xaîpy-roç, 5 p15 wapaxwpzô’v. Qui

nemini cedit, &c. Sic apud Soph.
Electram, ver. 484.. XŒMOI’IIÎÀflX-

10; 75’705, ri 25m5» mhicra’oum.

à 9504M", ml av 74.5 initium fixoit
daanura. Idem Sophoc. Elec-
.tra. ver. 1139. vocat trip unip-
phares, 16 mina Aéyoy, au)
galion Pindar. Nem. de vii. ver.
.45. dôa’xyrog, ô par) doucir. Qui non

putat, vel, ni non exspectat,
vel, qui est aï afin. i. e. inglorius,
obscurus.
&c.

o’vdpafa. mineur, drrl si; râpa;
aérais n37 minier. Vide in 1:0qu
5759471.

o’vo pCô;, 05, ô. N. H. ,6 rot); 5mm;
pspë’wv,xal épiça... Qui asinos pas-

çit, ac nutrit..êsinarius.,vi. 68, 69.. .

Vide Græca Scholia;

OH

damai. Terminatio verborum At-
tice, et Ionice, in imperativi ter-
tia plurali .communiter in 2’1an
desinente, ut mro’vfwv, pro m-
rérwaav. Est autem formatio ea-
dem, quæ et genitivi pluralis mas-
culi generis, temporis pressentis,
êxo’wa’w, pro Exerwaur. iii. lôë.

sur ovfwv, pro emmura. vu.
10. 8. potro’n’wv, pro patchw-
a’ar. vîi. 235.

5102?, 570x05, ô. Interdum accipitur
pro mechauico instrumente sive .
ferreo, sive ligneo, quod ad hu-
manorum unguium similitudinem
factum est incurvums mediocriter,
ad res ali uas constringendas. *
:pEÛMIÎst; 0705: quiyom ni 51-
M. Valla: Machiuamentis lig-
neis armements contorqueuœs.
vii. 36.

dréwy, duiwvog ô. N. H. Servus.
Servitium. oi 0-er duéwveg. ix.
50. I sorum servi. (à; dmAaîCozey
rad; arréwmç. ix. 5]. Ut servos
reciperent. Eustath. veto sic vo-
cem banc scribît, et interpreta-
tur: 61mlwa ddeuâos. 810*6va
10139094, ai; club roi 5m. Pedise-
quus. Famulus, qui aliquein se-
quitur. Sed damnai; hoc vocabu-
lumitenui notatur, et a. in a est
versnm. Vide Ion. terminationem
sa; pro w. Et a pro a, vel a. in
a mutatum. ,dans, Ados, Ion. et poet. pro com.
êmççoepy’. Eustath. fi mir cimaôev,

in: any, êmrpoçn’. Rerum
futurarum cura. 1:51! s’usTyo; 063:-
(u’yv 5m Ëxwy, Êvéa’p’qa’e Taxi; ra

07x005, au) rai «hammam. viii.
143. Valla: Quorum ille nihil
pensi habens, et templa, et si-
mulacra, incendit. Æ. P. Quorum
ille, nullam curam gerens [ipsm
rum, i. e. ipsos nullo modo cu-
rans, amnino negligens, et con-
temnens,] temple, 8re. 95157 51W
Exovmç. ix. 76. Deormn curam
gercntes.

591’me Ion. et poet. pro com. Re-
tro. Pone. A tergo. Post. ô 51m:-
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62v. Posterior. Sequens. «1711757151:
à 70771 6mo’65v Ali-yawl Ffipævs’w.

vil. 213. Causam, quem in se-
quentibns significabo. 61117927 76v
quéwvwiii. 53. (êpa’poa’âsv. ibid.)

511792 (ËMporôs. viii. 89.) ëv 70T;
611’179: Adyozç. ln sequenti ora-

tione. v. 22. Io’erovo’pto: [365; ring, 34416103 ri 06-

7w; 670.601,70. Boves præpostere
pascentes quinam, et car ita fue-
rint a pellati. iv. 183. o’mtrôovd-
poa 6m. 766: liai. rai figea 576mm
n’espérez ê; 76 Epupoa’eev. 6rd 70570

0’117» dvaxwprorrsç, vé ovrau. 5’;

yâp 76 ipmçoaôrv ou”: o oi 75’ sien,

mpospêmavrwv ê; 7137 75;"? rab
uçéwv. Propterea prœpostere
pascuntur. Cornus in anteriorem
partem inflexa habent. Idcirco
retro cedentes pascuntur. In an-
teriorem enim partem progredi
nequeunt, cornibus in terram pro-
minendo impingentibus. ibid.

dirima. Ion. et et. pro com. EH;
and retira. araire. 767 «mm êv
79771 (faire! Myom maniéra. Cau-

v 87mn in sequentibus declarabo. i.
5.

611’170). Ion. et poet. pro com. arai-

Aw. Itemm. alias Retro. airan-
765791: driva; 7157 ropawida. Ty-
rannidem iterum recuperare. i.
(il. dalmwoidqurw. Redierunt. i.
62. wrr’xwaa dirime. Itemm ag-
gesta terra texi. i. 68. (iule-w wo-
psuo’psrot. Redeuntes. i. 75. 675’740

dvarMîa’aeravigio redire. i. 78.
flic 7137 mirât! driva: 6661. Eandem

Viam retro ivit. i. Il]. driva:
ures-pampre» Itemm subacti
sunt. i. 130. rvfiêairrouo’w daim.

Itemm consuunt. ii. 86. vii. 239.
s’y 7p" citrin: aoptôfï. viii. 120. ln

reditu.
5’124, 7d. Arma. Castra. aimiez Ë-

62v70 7d 6104. Castra adverse
posuerunt. i. 62. Vel, Ex adverso
castra posuerunt. v. 74. idem;
fpà 705 i905 7d. dam. ix. 52. Ar-

- ma, vel castra ante templum po-

0P
suemnt. Sequitur enim, * au) roi
psy «spi 76 (Hpaïov êqarmrrùûov-

7o, quæ præcedentium verborum

saut inte retatio. "610641165, ou, 6. N. H. Quod in
vulgatis Lex. Græcol. sine une.
anctoritate scriptum legitur. No-
men indefinitum, Cujus, ri. e. ex
qua regione, patria, civitate. Nam
interrogative dicitur, wo6æ1rd;;
Cujas? si E701; «6767 (induré;
55-17. ix. l . Ipsum interrogasse
[femnt] cujas esset.

6176;. commun. and www for-
matum En 705 M765 Assus. As-
satus. Tostus. ab 61mm, :5. fini.
Asso. (êpôdr. Elixus.ii. 77, 92.)

dama. Vidi. Ion. Atticum, et poet.

iii. 63. .draines. Ion. et poet. pro com.
et Attico drainer. 3. plusquamp.
med. ab 6mm, 61mn. 61:67:47,
au, El. Vidi, vidisti, vidit. i. 68.
iii. 37. drainas. v. 92. 5 6. vii.

208. r(indureras. Ion. et poet. pro 6mi-
nway. Viderant. vii. 125.

havirais, drwrréroç, 6. Ion. Att. et
poet. Qui vidit. ii. 64.

drwpitm. com. Fructus decerpere.
nColligere fructus.6rwpæüvrr; 706;
columna. iv. 172. Palmulas de-
ce turi. Vel, Palmarum fructus
col ecturi. 61rwçzrù’nr; autem Ion.
et Dor. pro duwçioüwr; Attico, et
dreapivovrs; com. iv. 182. idem
vocabulum eodem modo formatum

repetitur. .6pyailçsw. a. dçyaîa’w. com. indoue-

Oau, Galenus in ËEnyria’rt apud
Hippocratem, cinglât, empri-
a-au, permiscere, contemperare,
subigere, exponit. Et (1’9wa9
0576 705 6pyai7at, quod Galenus
MEC", Hesychius homini,
et çvpdcrm, vertit. In quibusdam
scholiis manu scriptis, quæ in
exemplaribus regiis Hippocratis
exstant, ut tradit auctor Œco-
nomiæ Hip craticæ, leguntur
hæc verba, agrandis, amnios.
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’ (Liman: si; Mirai; mi Sopoxàfi;
in! Hav6nigcy, Asywv, Kai 796707
59x00 713A61 dpyaitrw xreoîy. mi
’Arrmol 6è i6iw; M7007" opryala’al.

76 7d 67,96. 707; poï; pian. ne)
dumping un) o oy 4mm 701277.
His, et Eustathii verbis adduc-
tus, credo apud Herodotum pro
697km: legendum hydre; iv.
64. Que de re pluribus in verbo
quercitrin ubi totus Herodoti lo-
cus explicatur, quem Valla parum ,
fideliter videtur inœrpretatus.
Consule Œconomiam Hippoerar
tin in voce dvupywpérov. amaigrir
(quod irritare si ificat) ad rem
præsentem non acit.

6gyçïv. Cupere. Appetere. Concu-
piscere. com. Ab Herodoto tri-
butum regionibus, in quibus ali-
quid fieri solet. rai reperdît-
mat 767v div 6 ’ d du au,
nairpvyâîæz. Ib::âm,fipfi in
plage maritima - nascuntur, meti,

, et vîndemiari solent. Vel, prop-
ter maturitatem metuntur, et vin-
demiantur. iv. 199. Verbe. so-
nant, meti, et vindemiarî cupiunt,
expetunt, concupiscunt. Sed est

poetica suavitas. .’ ’. com. Ira. rifloir 06x dupoç.

mi iram superare nequit. Qui
iram contiuere, frænareque non
potest. [me impos. i. 73. 6M, ai;

trixr. Ut erat ira percitus. Ut
iratus erat. i. 114. 0’576 Exa-
pavor. Ira commotus. i. 14’].
6mv «mirent. oblitérant. Irasci.
ou’x Ermite-ra 6,07157 ou’drpdyv.

vii. 105. Nulle modo iratus
est. *

obliqua Vide o’pyaÏer.

o and. Quæ mensura. li. 149.
dpuv. Ion. pro com. ôpa’w. Video. i.

68, 80.6prw1. i. l 11,123. ôps’ovns.

i. 190. ii. 37,121. 5 3. ii. 167.
.iîi. l4, 128, 139, 145. 6péwwsg.
--iii. 156, 157, 159. iv. 125. v. 75.
influa. viii. 140.

6:96»; râpas. i. 24. bis.
6996;. com. .Rectus. Justus. nard

0P

76 6p96v (imitera. Recte,’juste,1et
incorrupte judicare. i. 96.

6ç96;, 05, 6. com. pro 631,065. Rec-
tus, pro Ver-us. 6p0g5 A6740. Re
vers. vi. 68.

6,90057. commun. Recte, feliciter
aliquid gerere. fiv si thallium; E71
Macro’æys’raç 6p9w9i. Si adversus

Massagetas trajectus, sive trajer
tio, feliciter succedat. i. 208.

ôfûoz’ïr. commun. Erigere. De illis

dictum, qui calamitatibus amicti
jacent, ac ab aliquo eriguntur, et
in pristinum statum restituantur.
6p9u57u; rewù’ro’v. Te ipsum eni-

ges. Rebus tais prospiciesita, ut
ex afiiicta fortuna emergas, et ca-
put erigas. iii. 122.

696651 7;. Herodotea locutio, pro
com. 699075 aux) dAy9a7; r: A675".
Aliquid recte, id est vere, dicere.
067w pèv’o’peoîr’ à 6 A670; «qui

725 empira; vii. 103. [ta quidem
oratio a te habita recta, id est,
vere habita fuerit. Verba, quæ
feeisti, vera fuerint.

armer, ethnie, au. Jusjurandum.
Fœdus. ion. et poet. àpxiom p.2-
yaiMm narrixovro. Magno jure-
jurando detinebantnr obstricti. i.

- 29. Érotn’a’avro dans Emily; n’y,

mi Eoppapçiyp Hospitii, socie-
tatisque fœdus, interposito jure-
jurando, fecerunt. i. 69. ai avis!!-
o’arres 6pxzov yevs’a’Ôat. Qui festi-

narunt ut fœdus iniretnr. i. 74.
navrai 76 ripaton Ex fœdere. i. 77.
11’965 7015700; 6pxlov 6 Ktîpo; ironi-

7170. Cum his Cyrus fœdus fecit.
î. 141.

6îmov m’avais 5’71 mulon. et poet.

ocutio. Aliquibus conditionibus
fœdus percutere. vii. 132. 76 6p I
un «’26: rixe. Fœdus ita habebat.
Hoc erat fœdus. Hue erant fœderis
percussi conditiones. ibid. -

6pxo;. com. Jnsjurandum. 7917W
167*575 dynes; êtronwav. Sibi ipsis

jusjnrandum .obtulerunt, dede-
runt, se ipsas jurejurando ob-
strinxerunt. i. 146. [quod et rap-
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66061:7 ibidem 717767767547; dicitur.]
v a.) 70670474 dans; 577261717. De

bis jusjurandum interposuerunt.
vi. 62. 6,01600; 77.0070674477 794. v. s.

Jusjurandum admovens, i. e. offe-
rens ipsis. i. e. Eos jurejurando
obstringens. Vel, Adjusjurandum
cos adigens. vi. 74.

697.657, et 6ppxî’7ûa4, interdum apud

Herodotum sumitur pro incipere,
vel incipi. Initium facere, vel
fieri. Quodam mimi impetu ad
aliquid faciendum ferri. qui; fi;
71’”; wifi 6 A670; 665 0699407774 Ar-

727974. Agri, vel regionis, de
qu hæc oratio cœpit haberi. Re-
gionis, de qua hæc oratio pri-
mum est instituta, de qua verbe.
facere cœpimus. iv. 16. A6707,
767 origan-ra Aèyw. Orationem,
quam habere incipiebat, val ha-
bere aratus erat. v. 50. 6 M’-
zlo; 6 a 465447667; 26757674 i; 641.67;

ne oratio apud vos est insti-
tuts, vel’îest habita. vi. 86;, 694.
7 07: 07 rap 6 [4.5774 37077: 57 a4
6:3 n17 61321M666. vii. 150. Prius-
quam animi quodam impetu ad
bellum Græciæ inferendum ferre-
tur. Vel, Priusquam bellum Græ-
ciæ inferre cœpisset. (égaiera [30-
766147. ix. 61. Ad opem ferendam
ferebantur.

6puci7ôa4. com. Propensum esse in
rem aliquam. 13770.50; 7767p aig-
pnpus’vov. viii. 140. Rage in banc
rem pro nso.

6971.67.70. on. 3. plural. plusq. perf.
ses. pro comm. nippant. neg-

liacto augmente temporali, re-
jecto 7, et 7; in sa dissoluto. viii.
35. Vide 1’770. a

6py475pe70;. Ion. pro com. 69.746,47-
7o;. Ruens, Ernmpeas. Cam 1m-

tu venions. Iter concitatum
acieus. E7957" ôçpraflum. Hinc

venientes, exeuntes, prodeuntes.
i. 17. ôpitraiasvoç. i. 36. 6pp.sa5,u.s-

707. i. 58. Vide e Ion. 755 w in
nonnullis vocabulis prœponitur.

6.747,35. lmpetus. Impressio, quæ fit

0P
in aliquem. 73 ripai 67444 En 7054 ai-

706 (09600., mpetus ex eodem
loco flet [in eum.] i. 11.

03307 57 7474 351694,: cadrera. Hero-
tea locutio, pro com. riparia, et

6"»!er 67 7474 767 . vii. 193.
In aliquo loco stat onem ha-

bere. i&me films-i miroirs; 0170:7
5774760; 06476774. viii. 85. Oro-
sangæ Persarum linges vocantur
homines de rage bene meritî.

6615776177. Ion. poet. com. Mettra-e.
Formidare. i. 34. 3770660767571;
767 6734p». Cam hoc insomnium

metueret, formidaret. 4
6 72547. Ion. pro com. ëoçrdtw.
p iem festum celebrare. ii. 60,-
122. ripaton Diem festum cele-
brabant. ix. 7.

6,476, 77;. Ion. sublato a. pro com.-
ëopm’. Dies festus. i. 3l. 69700777
dpfy’v. Diem festum celebrant. .i.
147. 175774076 ’7. i. 148. 69767
1704577974. i. 15 . 677727 7737 tif-:37
77.7441747547 Orge" 706777. Valla: Quum

haie suc Deo sacra faciunt. i.
183. et vertendum, Tunc quum
baie Deo, in hujus Dei bonorem,
diem festum celebrant. Mis-377 ai
697137 7670570074. ii. 40, 48.-60, 61,

122. iii. 97. ’ - v -
6p 667. Adverbium Herodoteum.

ulg. Lexica per s4 dipthon-
guru, 6pxs4667, et 6pxa460’7w; scri-

bunt, et 75811667, i. e. viritim, in-
lterpretantur, ac Herodoto voca-
bulum hoc tribuuut: sed nec li-
ber, nec locus, nec exem lum
ullum notatur. Suidas, 6m 0’740;
65.4667. ina’6aro;; Hinc nihil certi

potest colligi. Sed a ad Suidam
legendum OfXflÜÔV, w; fiCu6a’7. id

est, Dicitnr 07790667 ad» similitu-
dinem7047 687,667. Cæteri 91177 o-
yçaigaot tacent. vE MW ME" au
69701667 laura; 69m. 6797707419 vii.
144. Valla: ’anne [pecunia] es-
set æque dividenda viritim denis
in singulos puberes drachmis.
Æ. P. Singuli viritim decem
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, drachmas crant accepturi. Quod
enim alias sur ridant, et nard
7450372037 dicitur, id est viritim,
et in singula capita, nunc 707w-
7ripw; 6px17667 ab Herqdoto dici-
tur, quasi dîcas sa? 07x549 qui
mares, virosque suo testimonio
demonstrant. Idcirco vulgatam
Lexioorum lectionem pet El non
damno. Sed apud Herodotum 73
61960770; r4 in n vertetur, ut et
Æolice, et Dorice non raro fac-
tum videmus. Locutionem 7770?.
usth37 usurpai. Dionysius Ha].
Antiq. Rem. lib. iv. 220, 33. et
245, 46. et lib. v. 296, 33. ex
Wechelianis typis. I

690.6770. Ion. pro com. (zip-4,5770. 3.
En". opt. ab 05701105074, 07.41.74. V.

0m. 32. Videant. Spectent.
6;. com. pro barbu. 111e. mi 01647.-

Avûivrs; En 705 707563600 676574707

Ë; 7d; 7737;. viii. 56. Illi vero di-
gressi ex concilio, naves conscen-
debaut, vel consœnderunt, vel
conscendere cœperunt.

67h), 17;. Ion. pro com. 60’6Œ. Sanc-

titas. Pietas. Pas. 7.773727 060:7
06x 6517 6067;. Nefas est pecudes
immolare. il. 45.

67071530. idem ac 670775. Circiter,
ferme. Gall. Environ. Presque.
67077532 7pia 56647. ix. 51. Cinci-

. ter tria stadia.
6707 7e. Ion.. magnitudini alicujus
rei declaraudæ servit, et idem
valet ac circiter, fere. 6707 7s 64-
7139457. Erin. Ligne circiter bi-
cubitalia. i. e. quæ duos cubitos
circiter habent. Gallice, Des ais

d’environ (leur coudées. ii. 96.
6707. 75 M767 77.67009 Circiter
centum stadia. ii. 99. 6707 7s 2’71
660 6774762009 iii. 30. khans-67 0707
7s 77739407707. viii. 55. Surculum
fere cubitalem. Germen instar
cubiti. ix. 57.

6707057. Ion. pro com. 6707057.
QuantulumctŒque. ii. 22.

670;. Ion. interdum (si Vallæ ver-
sioni credas) ponitur pro 7670;,

02
tentas, et in plurali 6 704 pro 70’701,

tot. Hoc ad numerum, et quan-
titatem discretam 3 illud ad mag-
nitudinem, et quantitatem concre-
tam, refenur. 7570 773707774 767
707.2 7, 7d vs 704370074, 670: 75
7A5 0’; ei74. vii. 236. Valla : Hic
illi bellum sistent, hæc agent, tot
numero sunt. Sed Æ. P. sic ista ;-
Ubi illi bellum sistent, et quæ

eut, et quot sint numero. Nain
757e dictum Ionice pro commu-
nibus in, 671p, 6’64. ubi. et 7d 7e,
pro 07.7s. psa vero 706 6704 pro-
pria si nificatio non minauda.
Sed V la sensum potins, quam
verbe sequutus videtur, cum .ta-
men utrumque satis commode
præstare tuisset, si vertisset,
Et ubi bel nm illi sistere statue-
rint, et quidnam sint acturi, et
quot sint numero.

6 770;, a, 07. Ion. et poet. pro com.
Ù 1070;. 07704, pro 67a. Quotquot.
Quæcunque. i. 47.

6rpaxiës47. Quid sit 67900707, quid
6ç’paxitr47, et êEos-paxiësw, quid 6-

rçauwaôs, et êEos-pax471a6;, in vul-

gatis Græco-latinis Lexicis aperte
-docetur. Consule et Suidam in
. voce ÊEwrpmtio’en. ÉEwpia’dn. hadj

si; 65770407 573004907 [70 7777 50,047-
07703767007 6703404.] Videet 657070:77-

p.6;. Ubi Suidas 706 6rpax47pou",
, nui 773; ç ";, apertum discrimen
tradit. Se Aristophanis commen-
tator s’y il1nre5747, v. 851. in voce

, ’Os-paxi7ôa, 7137 ë7vpL0A0’yiay, cau-

sam, modum, et cetera fuse decla-
rat, quæ ad horum intelligentiam

, faciunt. Idem 67 297E) v. 94l.dum
versum banc interpretatur: drag
1675 9:67:07 677.92 aux) Gouxvdidæyp

rem eandem plurîbus explicat.
65005707740174.6705 676 705 67331.00. viii.

79. Valla: In exilium a populo
ej ectus. Æ.P. A populo relegatus.
Ovid. Trist. libr. il. v. 135. Adde
quod edictum, quamvis immite,
minaxque, Attamen in pœnæ no-
mine loue fait. Quippe relega.
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tus, non axai, dicter in i110 ; Par-
caque fortunæ sunt. tibi verba
meæ; Sed exulis, et exiliî, rele-
gati, et relegationis, deportati, et
deportationis, difierentiam pro-
lixe desoriptam, et variorum auc-

. torum scriptis confirmgtam, in
doctissimis præstantissimi Juris-
consulti, Pr. Hottomanni, com-
mentariis vide.

5750. Ion. et poet. pro com. oeroç.
05. Cujus. i. 119. ii. 62. iii. 121.
iv. 45.

Emmy 7967m. Ion. et poet. pro com-
mun. 531m 790’715). Quonam modo.
î. 95, 108, 122, 125. iii. 68. v. 87.
viii. 8. Consule Eustath.

6754:8); Ion. et poet. pro com.
çînmî’q’. Cuicunqne. i. 86.

arion airâçai’lrwv. viii. 65. Quorum

hominum. com. ab rwwv, (57.
Consule Eustath.

art. Cur. Qua. de causa. 2799m 6’11
pzv’Agvrayo; FEYI’KEIPAIIŒTO. Quæ-

sivit cur ipsum Harpagus accer-
sivisset. i. Il]. sïçoluévou (un ’ 6’11

ergo: privera; 50:92 ô Uspo’eû; Ém-

(paivwôm. Quærente me cur ipsis
solis apparere soleat Perseus. ii.
91, bis. sïpsro En. Quæsivit car.
iii. 27.

5m paf. Ion. pro vrAfiv Nisi. à;
Fi X70: (mâtez. Nisi soli Chii. Ex-
.ceptis solis Chiis. Præter solos
Chics. i. l8. 514 (Là ’Aôvjvax. Præ-
ter Athanas. i. 143. 57: p.15 2px) -
m’îoz. Nisi soli Smyrnæi. ibid. or:
paf yvvfi 51.06143. i. 181, 183. ii. 13.
51’: mi oî Supnxoav’wr ru’pmvoz. Præ-

ter solos Syracùsanorum tyran-
nos. iii. l25r 51: M Kiïpo; 54.06305.
Nisi solus Cyrus. iii. 160. 2x. 13.

5:1 rdxoç. commun. alias on rai-
xzçac. Quam celerrime. ix. 7. Vide
vulgata Græco-latin. Lex.

ôrpacAe’wç. Ion. et poet. proprppm.

nouôaiwç. Accurate. Sedulo:Di-
ligenter. V. Hom. 2l.

ou. Ion. ut et. Dot. interdum in w.
in genitivo singul. 3. declin. pim-
plicium. Vide w pro-ou. m

ou pro simplici a Ionice. 057mm,

0T

pro communi 6301.1.1. i. l. roüxopa.
i. 2. (boive; Solus. pro com. p.670;
i.,18. mûres, Morbus. pro com.
yang. i. 19, 22, 25. 0590;. Termi-
nus. pro 6’ 0;. i. 32. 76 chopa. i.
32, 34. ouAulmroç, pro Smwoç. i.
36, 43. rô 0130,14. i. 51. opoupor,
pro ëpoçat. i. 57. 76 chopa. ibid.
05905, ô. pro âpoç. i. 72. 0550;, 70’.

pro Épog. i. 72, 80, 110, 111,142.
où’repog. ô Erspos. i. 134. 76 0570M.

i. 142, 144, 145. dropas-65. ii. 17.
av’yo’pamv, pro o’vo’pao’av, hoc ne

pro «Évo’lmo’acy. iv. 6. oüyomvsw,

r0 o’vopavaî. iv. 47.

ouônprï. Ion. pro com. ou’âapfi, et
oüâafwiïg. Nullo modo. Couple
Eustath. s’y 71.5 068444.59 Vel, Nus- I

quum. Nunquam. Nequaquam. i.
5, 56. oûôapaï s’MrÏaîaç. Nunquam

arbitratus. i. 77. 0681,14? (3an-
72;. Nullo modo noxii. ii. 74. qu’-
aawî «id-roi. Nunquam iidem. îi.

168. iîi. 53, 68, 88, 101, l5l.
oüôapi. Nusquam..Nullo in loco.

Nullum in ’locum. pro 063 vers.
0153195 perlèrent nuai. Non smere
aliquem ullum in locum ire. Nul-
lam in partem dimittere. i. 24.
oüôapaî êEévrspvrs. Nullum in lo-

cum emittebat. i. 34. odôapfi éfa-
xw’çmrs. Nullum in locum est
agressas, ivit. i. 56. il. 50.

oûôapôg, à, o’v. Ion. et poet. pro
com. 0682:2. Nullus, a, nm. 00’81-
(La) ’Iaîva. Nulli loues. i. 18. al;-
âapoîa’t (d’un, 17 KoptvfiIoIo-t.

Nullis magis, quam Corinthiis.,i.
24. 0:5 M7574; «p6; oôôapây. A
nullis dicitur. i. 47. oflôapoTa-z.
Nullis. i. 57, 143, 173. MW
oûôavMuîv. i. 182, 0661m1 xw. Nulli

dum. iii. 15. odôapwî; W5. Nul-
las alias. iv. 114, 123. oüâapcâv.

. Nullomm. iv. 137. v. l2. vii. 104.

. 068154065. vii. 150. oüôapoîw, ix.
58. Nullius pretii viris. oôôapaïv.

fifi. 81. sadams. Nusquam. Nulle in loco.
ü. 150. -oüôapoü ’yfiç. vii. 166. Nusquam

terrarum.
x
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oxiüaprïr. com. Nullo modo. iman;
oziâawiiç. Nulla afin ratione. i. l 23.

ii. 148, 173. iii. 16.iv. 148, 154.

V. 19, 35. »oüôs’xrms. Ion. pro com. oüôéflr .

viii. Il l.
ou’ôs’ysg, wy, ai. Ion. pro com. 0138.:-

yô; 015:0: dyûpwvroz. Nulli. id est,

Nullius pretii homines. Pro eo-
dem Wïwlli w; dicitur oüôami.
068502; aï 20’175; [Auxeômpdytoz]
à! 00800M501 écrin ’EMæga’w ÊVMIE-

Esmvüaro. ix. 58. Cum igitur [La-
œdæmonii] nullius essent pretii
[homines,] se, [suamque falsam
fortitudinem,] inter Græcos, [et
ipsos] nullins pretii [viros,] os-
tentabant.

0686; 05, ô. Ion. et poet. Limen.
511761010; 00’555. In extremo se-
nectutis limine. iii. l4. En) rày
0158614 gr»). V. Hem. 3l. Ad limon
stetit.

0686;, ou"), Ion. pro com. fi 680;.
Iter. Via. ii. 7.

0590:9. 05000705 70’. Ion. et poet. pro

com. [Las-0;. Mamma. iv. 2.
oxins’rz. com. pro quo et alias se-
paratim 06x Ë". i. 66. Non am-
plius.

067d. Ion. pro com. ou’x, addito 1, ut

ab 06x (quad sequente aspirata
communiter fieri solet) odxi. Non.
i. 133, 173.

«in 0701 r5. Ion. pro com. 06x 070172.
i. 67. «in 076v r2. i. 9]. 06x. 070175.

ii. 95.
06x 6’14le Ion. pro com. 06x

5,01m. i. 32, 149..
05mn. Ion. pro com. 05m». Nondum.

i. 32.
oôuwv. Ion. r0 com. 06x. émula:
pèv mimer sont Etesiæ non
spirarunt. ii. 20.

05mm. Ion. pro com. 06x007. Non
igitur. Haud igitur. î. Il, 24. îi.
139.

min 45;. Ion. pro com. 017x «5;. i. 2,
16. «in 6’04. i. 7l.

013’qu Ion. pro 0500:9 Nullo modo.

i. 33.
06m) uprôa’z’y. i. 160. Vide 0190x001;

0T

Consule et Eustath. in «sur et
oziàoxu’rm.

00.06913 oo’M’rpzxoç. Qui crispos

habet capillos. ii. 104.
051. Ion. terminatio accus. 4. doc].

contract. pro com. w’. ut Avenir,
pro Aimé. ’Ioiiv, pro ’Iaî. i. l, 2.

ii. 4l. sic szoü’v, pro Tram. No-
men mulien’s. vi. 134. [cujus nom.
est T4146. vi. 135.]

oüvoua’tsw. Ion. pro com. dropaient.

Nominare. iv. 6, 59.
oüvopalvsw. Ion. et poet. pro com.
Jyoyalrsw, et drodew.Nominare.
oûvoparéaz. Nominabo. iv. 47 .

OÜÏOdepxflç, ou. ô. N. H. Provinciæ

præfectus. pro com. ô rondçxyç,
ramis-w 6705005 nippais. Sed arti-
culus ô cum nomine conjunctus,
ac v insertum, et spiritus asper in
tenuem Ipnice mutatus. Atque
hoc ita nobis accipiendum, si
modo codex sanus. Nostram con-
jecturam ipsa Herodoti verba
confirmant, quum dicit, iv. 66.
oâvopaipxn; gazera; Eu 70.7 êwôroû

vopçï. Unusquisque provinciæ
præfectus in sua provincia. Hic
enim 0’05 001100009500 37:40:21! aperi-

tur. Sed an etiam in genitivo di-
catur 0670120299603, 8re. de 110c vero

dubitari potest. Nihil enim sine
certa probatorum scriptorum auc-
toritate nobis est asseverandum.
ii. 177. yopdpxn; vocatur.

dropas-0;, y, o’y. Ion. et poet. pro
com. weçlë’o’nroç. Celebris. Nobi-

v lis. Clarus. iv. 58.
oüpltsw. Ion. et poet. Conterminum

esse. wpô; 1737 ’Aa’inv 01591:5. Aria:

contamina est. iv. 42.
045101130. Ion. pro com. 6,05200. Finio.

Finibus circumscribo. ii. 16. le-
gitur et cum aspero spiritu. 0:35:02.
iii. 142. iv. 42. oôpigfl. iv. 5l, 56,
57. vii. 1.23, 127.

oripwpa, 10;, 10’. Ion. pro com.
09407141. Finitio. Circumscriptio.
Limitatio. ii. l7. dicitur et cum
aspero spiritu oüptapaz. iv. 45.

03mg, ô. Ion. pro com. 0’905. Fi-
nis. Terminus. i. 32, 72, 74, 93,
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1172. îi. l7. dicitur et 0590;. iv.
33. si codex sunna. iv. 52, 99,

325. .01mg, 33;, 70’. Ion. et poet. pro
com. 0p0;. Mons. à? 017,010; ’Ag-
(Anion. i. 72, 80.. 05,011: infundi-

-5’ara.. Montes feria refertissimi.
î. llO, lll.

0001. Termiuatio plur. in verbis,
tain sequente consonante, quam
vocali. W000: Kopbûtot. 6 1.0ir
755001 85’ Ïrçu. i. 23. alvaàzzxoua-t
dM’fÀwY. i. 74.

00’040. Ion. pro com. 00’014. Quæ

vulgo substantia, i. e. Fortunæ,
facultates alicujus. rai xçfipara.
rai urinera. rai ôtaiçxomz. i. 92.

000w. Terminatio plur. in verbis
sequente vocali. 03152000", cuirixa.
i. 1.

oürsp0;. Ion. pro 6 k5p05. com.
Alter. i. 34. ut eadem lin. exstat.
i. 134.

curai. I. Sequente vocali, pro com.

fi 1 1 . n a .001005 00700 un. Sic lgitur. 1. 32.
051w ë s. i. 70. (pro quo alias
dicitur 0 110;. 051w; fiywria’aro. i.
76.]

âpsiAw. Debeo. Commune verbum,
quad oflicium et futuram actio-
nem inclinai. 603557.01; pans-.0704 p.5
alpeL’C’ea’Oac. Gratiam mihi referre

debes, beneficio vicissim data. i.
4l, 42.

0,052.00. Verbum, quad ndverbii vim
habet, et cum infinito jungitnr.
0205on bien. Utinam vidissein. i.
111.’ Sed est poeticum potins,
quam solutæ orationiis.

50:10;, 00;, 00;, 70’. com. Utilitas.
Usus. 1070 «ipsAdç-Ër; 00’853. viii.

68. Quorum nullus est usus. Quod
Galli dicunt, Qui ne servent de
rien. Desquels on ne se sauroit
servir en aucune chose. Qui sont
du tout inutiles.

dpôakwdsn, iv. com. Oculorum
morbo laboure. âpôaàwrb’rn; ê;

» 76 vaaroy. vii. 229. Extremo,i. e.
summo, sive gravissimo oculorum
morbo laboniites.

0X

69900000; audio; Regis oculus.
i. U4.

dÇAéw, 577. Ion. et poet. formatum
nacrai. cuyxomjv En 105 dostAésw,
:70. quod a gravitono 00517.24? At-
tice deductum. Debere. Varie po-
situm apud Herodotum invenitur.
621711170 dans 111,00; 600012.50; viii.

26. Valla: Apud regem pro ti-
mida est habita. Stephanus, A
rege pro timido vel ignare est ba-
bitus. Quod melins. Hoc enim
non tu! Tigrauis sententiam, sed
ad ipsum Tigranem est referen-
dum.

60001; 410mm; Supercilium soli sa-
bulosum a Valla vertitur. iv. 181 .
Quamobrem 003,00”; nomen erit
Herodoteum pro com. 6095;. su.
percilium. quod dilucidius appa-

.ret ibid. s’y 8è 0’090?) 100’071. In

hoc autem soli supercilio. Sic au-
tem perapopmu’iç, ne) ne? 60010104-

10! riva vocatur arenæ tumulus,
vel acervus in supercilii modum
elatus, ac sublimis. Observandum
etiam wduw dppu’nv figurate
dictum videri 01711 roi? 0’90ng

v 11101M000, Arenæ supercilium. i. e.
Solum arenosum, ac Sabnlosum,
quad ut quoddam supercilium est
elatum, ac sublime. Quod iv.
182. aperte demonstratur his ver-
bis, dwî ri; 045,000; ri; «004051.00.
et 7’030 Èv rif o’cppu’p narozxnuéywv.

iv. 185. 1; 0200077. ibid. Jrèç ri;
60301571; 740m; ibid.

6340000, ou, 70’. com. Manubriuin.

axaya Mes; film 0i liftant flam-
caiyayoi 1’47; écrin. Cures primi

suint, qui clypeis manubria fece-
tint. i. 171. aïno 0,954000 êçdpsov
rai; âniâaç. .Sine manubriis cly-
peos gestabant. i. 171. ii..l4l.

695520900. Ion. pro com. 094070600.
- Vehi. Étui ri; Épdëy; oxêfl’o.

Planstro vehebatur. i. 31.
0’ 50’217. Ion. poet. quinetiam com.

de congressu venereo dictum.
q. d. Equitare. quod et Galli sua
lingua dicunt, de brutis quibus-

x 2
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dam inire, et ascendere, dicitur.
075250114 7137 7m07. iii. 85. Plin.
lib. ix. cap. 5l . supervenire dicit.
Testudines (inquit) in coitu su-
perveniuut. et infra, Ranæ super-
veniunt, &c. »

0960750547. V. H. In rivas diducere.
(0752701, fistulæ, canules, aquarum
ductus) 707 707111.07 0940750700.
Fluvium in rivas, vel canules di-
duxisse. ii. 99. 70 080:9 50570955-
750005707 3401 1’077 0’wM’7w7. Aqua

per fistulas derivata ac deducta.

iii. 60. ’0355705 00, ô. Canalis. Fistula. A-
quæ ductus. iii. 9.

095005 ou, ô. com. Terræ tumulus.
Locus editus. Coilis. ix. 56, 59.

dxhypôg 02, 0’7. com. Molestus, a,

um. i. 186.
5 Àoç, 0. com. Molestia. m’atps’xsw

090.07. Molestiam alicui exhibera.
Negotium facessere. Infestare. i.

86. s0940;, 00, ô. Ion. et poet.. pro quo
com. zigues, 70;, 70’. Vehiculum.
Currus. èâwpfimwo’ 0.17.0960). viii.

124. Ipsum curru donarunt.
540;, Res, quam quis vidit. 73:00-

éçax 85’ 74 10707; nul 065; 21.05;

54:40;. Aderit autem ipsis, adde-
tur his, et aliquid eorum quæ ego
vidi. ii. 147.

H.

H Ionice sequente aspirata voqui
non mutari in ç), ut com. fieri so-
let. 03752.0’00701, pro dÇEÀO’IUÆYOI. i.

14. Vide verbum aimxvs’opm, pro
010177007015, dîmryyyo’mroç, pro

’ dEraçuyyrdraro;. i. 16. ër’ 5805;,
pro 5’033 3090;. i. 17. à.” 0375, pro

Ed 007 . i. 22. 00109050000011, pro
dçyyq’a-ao-Gal. i. 2. Mys’e0’0m,pro

00300757041. i. 24. à” inégal, pro
êo’ nHîPY’V. i. 32. écris-40;, pro 5’07’-

r40;, 77007 âgés-10;. i. 35. dr’ is,
pro 0500;. i. 47. s’aruîpa, pro épui-
pa. i. 48. ër’ âwzïrçî, pro ëp’ êauru’î.
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i. 61. E7 50-07, pro ëç’ 0’707. i. 64.

0371105051177007, pro dça1p20si’qra7.

i. 70. druide-2m, pro alpaga-607;.
i. 71. ains-rivai, pro aigu-0570:1. i.
76. dei7, pro aiçeÀai7. i. 80.
dr’ws’sa’0m. i. 86. Êm’ETmr, pro

ËÇEÎVGLL i. 90. 017575057007, pro
dçsraîrwv. i. 102. 00’ êwiircô’. i.
103. Vide et 017215700, pro 00.2700,

&c.
7017750. Ion. et poet. pro com. «0’70,

vel «007759.07; Prorsus. Omniuo.
i. 31. paulo post 0070170010; dici-
tur 0177005. i.3l. iv. 135. vii. l2.

706077. 71;, Ion. et poet. pro com.
70:00;, mû aupçoga’. Calamitas.
Clades. Infortunium. Casus. i. 52.
E4519 770050003 7757 êwüroz’i 1rd07,7;

Dixit se intellexisse suum infor-
tuuium.-i. 122. 7d; Ku’pov 170601;
777 Ewù’roô’ 670.0700090; Cyri casus

suo assimilans; vel, similes du-
cens. i. 123. dmçpu’yub fifi 7060777

7037 00900.70077. Cum oculorum
morbuul vitasset. ii. l l 1. 7737 émii-
705 710’007 noumMya’pevo; V. Horn.

21. Suam calamitatem nanans.
705077114, 70;, 70’. com. pro quo et

alibi 70600; Clades. Damnum.De-
trimentum. 702 70770 0770:. au); vra-
07;’p.0c7a xa7sp7cza-apts700; 10.002.151:

’A0’q70u’00; iris-0070. viii. 136. Cla-

dium, quæ sibi acciderant, Athe-
uienses præcipue auctores fuisse
sciebat. Vel, Clades, quæ sibi ac-
ciderant, Athenienses præcipue
sibi intulisse credebat.

110071717007, fi 505007, :177) 700 5’7sz-
777405, ’Iw7m07;, 700411777707; 02x57-

0-000, pro 02x277. i. 27, 28. 007070.05
Çéçeo’0ac, pro 03650577. i. 32. cirro-

7rs’07reraz, pro dmvrémrsz. -i. 33.
02’7500001, pro 507517. i. 59. «apsi-

X570, [pro ragflxs: i. 61. vii. 62.
(1700727000 70157700. 1. 65. êflaya’yo-

l0.3700; 70L area. i. 67. 55:10:07,00-
00w00u. i. 66. pro lange-iv. ut i. 68.
«tapi 70).).017 7015072270; 0057005 pro
701077. i. 73. 57170270017701, pro ém-
70500001. i. 74. êCaiAs-ro é; 0074.07,
pro 5:00.57. i. 84. ai75î’0’0au, pro
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0717277. i. 90. êgaa’051; rupa777’80;,

pro ëgdaa; i. 96. ûmgsrs’wâatpro

avr-4957577. i. 108. ut i. 109. dya-
iya’psvo; 707 mafia, pro 00770031407.

i. 114. 5700700505705 pro 5,001077. i.
123. duops’çsrai 70?. 71.9000, pro (ivro-

ça’ sa. i. 132. si 0’ s70; K 07707, r0
572:7. i. 153. Érfi8s’50’0ai, pro élin-

8577. Ligare. i. 171 . 20’000; 01700.5’777.

i. 185. A1000; 2707707270, pro 5707p.-
757. i. 186. wçoa’aéëavr’o. i. 190.
70797170707077.5707, pro 0’0yy17uio’-

x0772; Ignosceutes. iii. 99. aziEd-
757m, pro adèa’m. v. 9], &c.

w0i00;, 70’. com. Clades accepta.
Malum, quad quis patitur, vel jam

assus est. i. 91. amines-07 mai00;
Eçdsw. Gravissimum vel atrocissi-
mum malum perpetrare, quo quis
afliciatur. i. 137. 0170070: wifis). Do-
mestica mala. i. 153. 7:2 rad-77’700;-

7d p.0; gamma-ra 7270750. Clades
acceptæ mihi facta sunt docu-
menta. i. 207- 057d 70 75; 007a-
790; vrai00;. Post filiæ cladem. ii.
133. 18007 mafia; uéya négus; w5-
70700’7a;. Cum videret Persas in-
gentem cladem accepisse. iii. 147.
7d d70pwmjïa 7707m 10009207. Om-

nes humanæ calamitates. v. 4, 87 .
705 Q077m77Î00 7010:0; viii. 90. Cla-

dis Phœnissæ, i. e. a Phœnicibus
acceptas. lllic participium 5.05723
960:7, vel nomen péroxoç, i. e. par-
ticeps, videtur subaudiendum. 78
727070; 070600; viii. 97. Clades ac-
cepta.

11001047750; 855.00; com. Pæaniensis
populus. 5’7 795 877’700: 703 11057577757.

i. 60.
ravyvt’vy, 7;, Ion. pro com. mary-

74’a, and wai’yww. Ludus. Gallice,

Jeu. i. 94. raiyvls’w7. ibid.ê; «ary-
7107 aîwéval 55070707. Dare se ludo.

Ludo indulgere. ii. 173. 4
maiynfipwv, 070;, ô. Dicitur ab He
radota vir, qui jocis delectatur.
Vel, Qui ludo est addictus. Qui
ludo delectatur. ibid.

1006782; A0857. dvrl 705 oî A0801.
Lydorum filii. Lydi. i. 27 .

waiew 2’; 77]7 757. Herodotea locu-
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tio. Ad terram allidere. aigrette;
(LE’0’07, xa1êEaipaç, mais: ê; 77,7 77,7.

ix. 107. Eum medium corripit, et
sublatum ad terram allidit.

0717.7007. Ion. et Atticum. Campin-
gere. Claudere. Arctius obserare.
Condensarexaî; oiçpow’a; ê7z’aÏn7w-

0’077 505A00. Cammissuras byblo

compegerunt, compingunt, arcte
compingunt, conjungunt. il. 96.
[Vide xara1rax70’;. v. 16.]

7000.0000, 7;, com. Sic enim apud
Suidam, et Eustathium scribitur,
non autem statufia, par gemi-
num ÀA, ut in Stephani codice.
Suidas, waAa’0at, mitai 0070007.
mai waAa0t’w7. 7.7.77 mena07ype’7w7

1076018077. Ficuum, et caricarum
pinguium contusarum, vel con-
culcatarum, massa. Apud Hero-
dotum vero 75700:5; pro quolibet
aliarum rerum massa positum re-
peritur. 0570 rif; 17009407570; 000’705

717; 79070; maÀÀaÎ01;, vel potius
waAaüa;, 007770s’a0’7. Ex ipsius

crassitudiuis fasce massas [ad
esum] componunt. iv. 23. Idem
Suidas, waMleou, nui rai à); 790 0;
wèdapara, fi fi âraiAÀuM; 0501;
7:07 0074007.

waAazs-zaio;. a, 07. com. Unius
palmi longitudinem, vel crassi-
tiem, habens. i. 50. .

waÀai’rspoç. Ion. poet. et Atticum.
pro com. makazo’rsço; Antiquior.
En waAairéçov. Olim. i. 60.

maÀaL’un, 10;, com. Palma marins,
a Dorico enim vraÀolua, 7005701
0077.0007, Latinum palma forma-
tur. parangonnai; vero, aux) l0.570170-
;mcai; accipitur pro ratione pera-
gendæ alicujus rei. 25.570 «a: ai;
80x507 E9437 7nd waÀdptm, 2’).-
m’gs: 7037 flaa’zkfia; auupdxwv
a’mrç’a’aw 700; 05917700; viii. 19.

[psis dixit se existimare, se ha-
bere quandam rationem, qua spe-
raret præstantissimos quosque re-
gis socios ad defectiouem [a regs]
faciendam a se impulsum iri.Va11a
swahili-777 vertit, astutiam. Quare
pro 753577; sumsit. Quod ferri po-
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. test, licet res simpliciter accipi-
enda vidcatur, ut sum interpreta-
tus. Idem Valla locum istum,
liberiorem interpretationem se-

..quens, explicat.
faÀ’Iîa’Els. Quod significet hoc ver-

bum apud Herodotum, non con-
stat. Hesychius (ut in vulgatis
Lexicis scribitur) interpretatur,
diagoôeipas. si raAwy’o’Ete ô 7107m6;

npardg. viii. 21. Si nauticus exer-
citns periisset. Sed verbum de
mendo mihi est suspectum. Si
sequaris hune interpretationem,
fartasse legendum esset si cimmé-
«ne. Erit autem 3. pers. singul.
optat. modi Æolice formata ab
dînée), (47. [tu (incuba. aor. i. am.
ahanera. opt. com. dfloÀÉŒGIpI,
au, au. Æol. vero, dfloÀéa’Eta, a5, a.

Attice vero activum pro passivo
ponetur. Valla vertit, An classis
discessisset. Quare videtur (si

- conjecturis aliquid tribuendum)
. legisse, si dmÀâa’sie, ut sit 3.

pers. opt. eodem modo formata,
ab dmÀu’w, quod nunc præter
tritas significationes in vulgatis
Lexicis fuse descriptas ab Hero-
doto sumtum dicemus 0677i 705
nom; airaipw,discedo, solvo, pro-
ficiscor. Hoc verisimilins. Nihil
tamen aflîrmo, quia nullius dito-
ris-ov scriptoris auctoritatem lau-
dare possum, quæ mens conjectu-
ras confirmet. Si 76 mÀfiaexe ca-
ret mendo, formabitur a vraÀéw,
L5. waÀ’q’cw. aor. l. act. éminça.

opt. Æol. raAfia’sia, a3, s. Sed
quid hoc loco 76 maAsïy? un idem
3076 waMiew, i. e. luctari? rurau-
doxmaî; vero 76 «wifi; 7M, nui

. paixwfiau? Sensus esset, Si nava-
lis exercitus cum Græcis pugna-
turus veniret. Quanquam a vul-
gata scriptura non admodum re-
motum esset, si legeretur, si Ema-
M’o’ziz, Ionice pro êpah’a’ns, ab

hantai, pro com. êgoaAitw, con-
tra aliquem cougrego [copias]
Vide ibis congregatus, et cou-
fertus. .Unde 70 Men, cougua-
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-gure-, colligeroit] nnum, de que
suo loco. Esset autem Attice
activum pro passivo, ËW’ŒÂIU’BEb),

rowécmv êvrî 707; ’EAAya’w égau-

No-ôsin; Si navalis exercitns ad-
versus Græcos cogeretnr,. con-

- gregaretur, et agmine conferto
contra Græcos veniret. Hæc est
medicina, quam huîc loco (nisi
fallor) male afi’ecto,in præsentia
non insalubrem facere possuin.
Si quis meliorem habet, in me-
dium aficrre ne gravetur, nec in-
genii sui peritiam, acumen, et
opem, linguœ Græcæ studiosis
invideat. Hanc postremam con-
ljecturam sequentia. verbu confir-
mant, 7d vlum; ErsAOu’vreç, 73) 15-

v ne zip fi é p Éprî-rà’ . a [monè-
miféëmrâf êi carmenîïI-[Ilrerodoto

scribere’tur, fortasse guis codice-
ret m7 dgaipsmv «me dicfinn si
’fidÀiUElE, pro integro, êflaÀiasie.

Sic apud Theocritum in Ode Ado-
nidis ab a r0 cæsi scriptum hagi-
mus, 7d and a? ’flÀôfl’al, pro
droAôa’az. Poetis hoc familiare.

wuN’yxo’er Iracunde. V. H. iv.
156.

WMIAAo’ysî’y, 76 101A17 Aéyew. Ite-

rum dicere. Itemm narrare. Repe-
tere. [pro quo dicitur covwrdpwç,
mil" aiqz’yysïo’am. 76 7:9in m’-

Aw aimryém n53 iApn’aiygu. Rem

iterum Harpago narravit. i. 118.]
:5; ai [76 wçfiypa] ènaANAéymo.

Cum [res] ab eo rursus narrata
fuisset. ibid. Sed (nisi fallor) scri-
bendum videtur èwamAM’yy-ro. Ip-
sum verbi 570.11.01! nos râv 0106079:-

gzv docet. Quamvis autem et in
en. Steph. codicibus, et in vul-

gatis Lexicis hoc vocabulum ita
scriptnm inveniatur, legitima ta-
men compositionis ratio nostram
conjecturant confirmat. Parum
enim verisimile videtur literarum
trajectîonein ab Herodoto jam
consulto factum. raAIÀMya (ut

’docet Eustathius) rai ë 15719755;
vaæyo’psmpmçâ 16 Aèyay, 577007

rvAÀéyEw. un) 75 1396729034 A 75;



                                                                     

HA

M’Esw; èn 7m? ÂGXTIKOÜ v 705 mi-

ÀW êmfififilmwo; 7é7ça1r7ai. p.65.

l. 5. Idem, vraÀAiAo-yia; rapai-
dsiyika, 7ô yAgeç, "A53. Iliad. E.
v. 3l. Sed et apud Eustathiunl
WaNÀAoyiac scribendum, ut ipse-
met in voce razÀiAM’ya deman-
strat. Nam utriusquc vocis eadem
est origo, et compositio. Sic etiam
in Græcoolatinis Lexicis maxix-
Àoyoç, et naNÀM’yia, non autem
vraAiMyoç, et raAiAoyia per sim-
plex A scribendum puto, ut com-
positionis ipsa lex flagitat. Nihil
tamen temere mutandum: sed, si
codices sunt sani, hæc scribendi
varietas est observanda.

raàivôpopsîv. com. Recurrere. Re-
dire. wæAiydpmfio’ai, mi ê; 7d zw-
çiov dvadpapsîv, 565v olm’ya’yoyro.

V. Hom. 19. Recurrerc, et in lo-
cum redire, onde solverant. arma-
Nyôpopnnd7aç. ibid.

naÀiwova 70,21. Arcus recurvi. vii.
69. Consule Eustath.A1ii, reflexos
arcus, nonnulli etiam reciprocos
vacant, quod emissa sagitta eo re-
fiectantur,nnde primum incurvari
cœperant, quum intenderentur.

vraAÀoiô-ry, vide 7mAac’977.

vraÀAaxau’sa’Bau. com. l’ellicem ha-

bere. Pellice uti. In contubernium
aliquam accipere. iv. 155.

WaÉÀÀsw. Ion. et poet. Quatere. Vi-

brare. Agitare. Gallice, Scanner.
Agiter. Branler. 3x95; sommité-
vau; [28:67.] Pisces palpitantes
conspicatus. i. 141.

vraiÀAew. Ion. et poet. Sorti, sive
sortitioni rem committere. x5-
Àsu’wv vraiÀÀza-ôau. vraAAouévwv 85’.

&c. Jubens cos sortiri, vel sorti
rem conimittere. Illis autem sor-
tientibus, vel sorti rem commit-
tentibus. iii. 128.

756A05, ou, ô. Sortitio. dpxdç Mike:
ipxsw. Magistratus sortitione fac-
ta datas garera. iii. 80. m’imrsw
7m32 795A90 Àaxo’vm. Aliquem sor-

titione facta mittere. Aliqueni
mittere, cui sors obtigerit. iv.l53.
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flüvaalo’iïj, m, Ion. pro com.
radoucie. Suidas, fluviale-la, ri
dabeÀùç, aux) xgwrawi edwxia. id

est, Lautum, ac amplum convi-
vium, &c. Sed Suidæ locus est
corruptus. Hujus cmendationem
habemus apud Aristophanem êv
71,? 2295m. v. 563. ubi Poctæ verba
hæc scribuntur. ai [Ida-513w, ai;
naÀôv 76 07Mo; au’7c5v (paciVE7ai,

mi flvnvàv, ne) 7071765 aie-reg imita.
me) «Môme-ion. Scholia Græca, «au! -
ôawiac, ai denim-ès irai rawoia Eu’w-
Xia. pellet dé êr’rw ô a’7gugbvô; oig-

7o;.”AÀÀw;i dmv si; norvàv écriait!-
7m, un) êxa’mu (pégowo; êau’rn’î

asîryov, mimai. méfia (pocherai, 8m.
Et paulo post, vrayôszia-iaw dia, 77h
Tommy, ne) En diapo, wv 5&1le
Eüwxiai’” [Kami] 570w m1070; 7è

ému-05 mita dvsyéyup, un) nuai-rai
si; 7è n°1767, &c. Sed hic pro na-
ôfi’rau fortasse xæ7aôfi7ai logen-

dum, i. e. in commune deposuerit.
Si codex sanus, erit subjunctivi
aor. 2. medii, verbi naêiaw, inflé-
par, infiniment, fi, 177m, quod
idem valebit ac 7è ua7a7i92yai.
Sic igitur sumtuosum ac magnifi-
cum convivium appellatur, in quo
est omne ciborum gcnus, ut prop-
ter eorum varietatem nescias ad
quod potissimum te convertas.
Hoc ex ipso etymo patet. wiv
enim, omne, du); vero, convivium
significat. ai Hépa’ai (inquit He-
rod. v. 20.) 07:40:75 raflera-237 75Aép

écria-Gai. Valla: Vos veto, Per-
sæ, a nobis in convivium estis
omni munificentia accepti. Sed a
Græcis verbis Valla nimium re-
ccssit. Sic enim locus commode
verti Latine potest. O Persæ,
videmini convivio lautissimo ac
magnificentissimo a nobis accep-
ti. d’une, pro êoixams, quod fre-
quentius, ab 273w, 76 donéw, a7.
Videor. Perfectum medium. vrom-
dwm’yy 75Ae’mt vocat, splendidissi-

mum, atque perfectissimum con-
vivium, in quo omne ciborum
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germa adest, ut bd exquisitissimi
convivii perfectionem nihil de-
sideretnr, vel. desiderari Videa-
tur.

wayôypæi. com. Cum toto populo.
Cum omni totius populi sexu,
ætate, et qualitate. Cam omni
populi totius ordine. Cum fre-
quenti manu, quæ sit ex omni
totius puli ordine collecta.
navigue; 1670135, mi yvyzïxacç.
Ipsos universos cum suis uxori-
bns. vii. 120, 144, 206. viii. 40.

ix. 37. .wavôoxsv’sw. com. Cauponari. q. d.

Omnes excipera. Quœstum in
hospitio publico facere excipi-
endo quoslibet. Excipere hospi-
tio. wavôaaœxioWa mir draiy roi);
mpw’nw. Prœcipuos cives hospi-

tio excipientem. iv. 95. Fit au-
vtem ab Ionice ravôoxsôç, pro

communi mayôoxsôç, id est, hos-
pes, qui omnes hospitio excipit,
quod et communi lin a usurpa-
tur, rugi. 7è renifla; «Fendant, pro
859627945. Vide Eustathium, et
vulgate Lexica in wavâoxsôç, et
tarmacadam et mayôoxsîav, quæ

Ionica sont, pro communibus
1171750952139 wavdoxsu’sw, marac-
70707.

wavqpsço’v. Adverbium Herodo-
teum, quod in vulgatis Stephani
codicibus dëvfo’vw; scriptum le-

gitur, ut azimuterai)! apud Sui-
dam; cum tamen in plerisque
Lexicis «flippa, et wavfipssçoy,
aporaçoEu-ro’vw; scribatur. Sed
sive dEwo’vw;, sive rçWaQoEwd-

mg, vocabulum hoc scribas, (nam
udhuc sub judice lis est) idem
valet ac 76 deilLLdf, quod est
Poeticum, et navrai SiaiAua-w ab
Homero raïv ripai), TOWÊWI TÆG’GY

vipérin, dicitur. Toto die. Per
totum diem. Spatio totius dici.
vii. 183.rav17p.g(.àv fioient; Per
totum diem navigantes. ibid.

Ilawuimv, 70’. xwgioy, 2’; 3 rifle;
02 filants; auMz’yso’Ûai 2144956115
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nanti reg) 705v zonait fiouAsua’o’pÆ-

m. Locus crut, in quem omnes
Iones, communiter de rebus com-
munibus consultaturi, convenie-
bant. ’vas; ê; Haytdwov malé-

yorro. i. i4], 142. ai indigna
[115v ’Iaivwv] ro’Au; a57au 7m75

[76v ’Iaivwv] oûydiaan fiyaiMoy-ro,
au) îçôv i8 donna, êm’ .72 a Éwv

1675’wv noyon 59070 Hamwww.
i. 143. 76 flavmiwo’v in; 75; Mo-
miM; xozigoç içèg: rçô; ripera? 72:

flingueras non-p sEaLpauçmsto; un
’Iaivwv Hoaiôéww iEwaviqu. 1; à
vaaL’A’r) En) ri; flrsipou d’api), r56;

Œtpv or sinum! xwry’xouo’a. 2551451.

ê; 71,v auAMydpsyoz drô 7:51 ro-
Aiwv vlwvs; âyerxw 69761,71? 591170

miroita Havxuiwa. i. 148. v1. 7.
ravvvxig, 4’805 Sacra nocturna,
quæ pet totam noctem fichant.
Pernoctatio. Pervigilium. iv. 76.

rmomip. Ion. pro com. ramifie,
mir unir!) oixiçz, 7ov75’nw bingo.

vii. 39. viii. 106. Cum tota domo.
Cum tota familia.

ravoixip. .Vide 7?] 8è muai; yaip 565:
rayomi’p avérera. ix. 109.

rayorAiy. l’on. pro com. ravorAiac.
Integra armature. Omnis arma-
ture ad corpus tegendum, et ad
hostem lædendum necessaria. i.
60.

rauqua-roi. Ion. pro com. rayer az-
7içï. Cum omnibus, ve1 cum re-
quentibus copiis. i. 62. vii. 203.
viii. 27, 66.

rab-ra. 7waL’. Ion. quinetium com. a

ring. Quilibet. In accusativo
nomen in duo dissolvitur. minai
rivai. Quemlibet. i. 50.

rdvra. Ion. et poet. redundans.
imine: 7è Brio-lynx ra’ym TQW’XÏÀla

59072. Lectas pecudes, lectas vic-
timas, numero ter mille immola-
vit. i. 50. üricxvsüpisvoi 702 réma-

ai page Man. iii. 74. V
raina 653w; [1140717137] êfatpéôy 72,

mi 3691;, yomîxsç, Errmna’Mvm,

infirma ai; 3è 157w; aux) raina
xçn’iLa-ra. ix. 81 . Valla: Carte l’au-
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sanie: sunt ex omnibus deus, et
ca delecta, dono data; ex mulie-
ribus, equis, talentis, camelis, et
item ex ceteris rebus. Æ. P.
OmniuPausaniæ delecta, dataque
sont donc, dans, mulieres, equi,
talents, cameli, pariter etiam ce-
teræ res.

maffia. Hoc de eo sæpe dicitur,
qui de nobis est optime meritus,
ita ut quodammodo bonorum
omnium, quibus fruimur, nobis
auctor fuisse videatur. [Demo-
sthenes s’y 755 wepi rapine. 5 l4.
oi GqCaîoi gamay, sisgyénp, 01mi-

a, 7671QiNrrov i cône. wa’rr’
miro; un! azi7oîç.] 1,? oi Ëv 74.5 M’-

7p rai unifia r; wa’. Lat. inter-
pres hoc loquendi genus non satis
bene videtur expressisse; quia.
vertit, Ita ut in ejus omni ser-
mone esset Cyno. Vertendum
enim, Ipsi in ejus sermone Cyno
crut omnia. i. e. Cyrus cum, ut
omnium bouorum, quibus ejus
opens servutus, ac educatus fruc-
batur, auctorem prædicabat, ac
nomen ejus in 0re semper habe-
bat. Ut summum bonum ipsi
erat. Cyno crut Cyro en, ex qua
omnia sua buna pendere ducebat.
Vel, Cui omuia sua bona accepta
referebat. i. 122 . maffia 131 êy 707:;
BzCuÀwvionn Zairupon iii. 157.
Sic et Cie. pro L. Flàcco. Ont.
s. 25. cd. Ern. Mithridatem, De-
um, illum patrem, illum conser-
vatorem Asiæ, illum Dionysium,
Bacchum, Liberum nominabant.
At apud Theocritum Idyllio l4.
in Cyniscœ amore, wdwac sivai
ml, videtur accipiendum pro to-
tum esse alicujus, totum ex ipsius
urbitrio, nutuque pendere. Sic
enim illic de Cynisca dicitur. p.
112. ex Stephani typis, ai. 6è,
1&6ng 15v ardu-rac, Av’mp mû 70x76;

dyç’ixrai. id.est, Illa vero nunc
[est] tota. Lyci, Lyco vel noctu
patct. ConSule » nostrum Dori-
cum Græco-latiuum Lex. in mair-
m. Hoc etiam de illo dici po-
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test, cui res omnes ab fliquo
principe committuntur, qui om-
nia principis negotia tractat, et
qui propterea maxima apud cum
gratia, et auctoritate valet, adeo
ut ex ipsius administratione res,
hominesque pendeant. râlas; ë-
a’aw érafla: ai induiront. vii.
156. Geloni Syracusæ erunt om-
uia. i. e. Gelon banc imam urbem
maxime curubat, et omnium in-
star ducebat.

rawaxfi. Ion. pro com. rewraxi’.
Ubique. Quoquoversus.Ab 0m ni
parte. ii. 124.

summum V. H. pro com. azy-
7sAw";. Omnino. Prorsus. Abso-
lute. Perfecte. iv. 95. v. 20. vii.
37. mûr wavrsÀs’wç 7&4 1015m;
Es’pEng. viii. 54. Cum Xerxes A-
thenas in sua potestate amnino

haberet. Irarroôaràg, si, du. Ion. et poet.
Omuigenus, a, nm. Omnis gene-
ris. Ex omui solo, et regione.
Componitur autem ex nomiue
mais, navrés. Omne. et 8mm
ou, 76’. Solum, i. e. quad compo-
situm ex 85, 65;, Dorico, r0
quo com. yfi, fis, terra, et urs’ av,
ou, 76, solum. Hinc wawoâaire-
du, rai nard mariai: dEuro’mg,
rarroôxrdg. idem ac ravroîog vel
ëx. rawôs auréviov, ml xwçiov.
V. Hum. l.

rancio; êyévs7o, 00’ flanchera; 605-

vau. ix. 109. Valla: Xerxes enim-
vero recusare. Æ. P. v. s. Omni-
genus factus est, non volens [ami-
culum mulieri] dure. Le. In omnes
formas se vertebat, [id amiculum
mulieri] dare nolens. Sensus,
Ad quaslibet alias remuneratio-
nes se conferebat, banc unam
dure recusans. Quidvis aliud ei
dure paratus crut: hoc tantum
recusabat. Hoc ex sequentibus
Herodoti verbis facile patet. r6-
Az; 7e Êâiôov, un) xçwôv, &c. Vi-

detur autem Herodotus alludere
ad Protei fabulam, quum cum
alii, tum et Virg. 70:71 yswpvlib.
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iv. fusius persequitur. Proteus
enim in omnes ormes se trans-
formare credebatur, quoties vo-
lebat. Poeta. lib. iv. ver. 441.
Omnia transformat sese in mira-
cula rerum. Hoc autem ille fa-
ciebat, ne quid alicui præter ani-
mi sui seutentiam dure oogaretur.
Quod Aristæi exemplo videmus
indientum. Idcirco mater Cy-
rene filium Aristæum monuit
quonam mode Proteum caperet,
et reversum in pristinam formam
sibi veram apud reparandarum
rationem aperire cogeret.

ravwÀs’ngç. Adverbium Herodo-
teum, pro com. aavreAa’ig. Om-
nino. Prorsus. Proprie tamen
signifient penitus cum pernicie,
quod valgus dicit cum totali per-
nicie. uavae’Oçw; êEaro’AMrai.

Prorsus emoritur. Omnino petit.
vi. 37.

IIaraToç. Scythice Jupiter appella-
tur. iv. 59.

ripa. Ion. poet. quinetiam com.
pro rages-t. Adest. Licet. Facul-
tas adest. i. 42. 7a? râpa rafla.
Gui omnia adsunt. v. 106. râpa.
Adest. vii. l2.

wagai cum dativo, pro mp6; cum
accus. in)? êEoia’sw excipai infini
drapaier qui)! drô rps’wv cirai-m7.

Nec enuntiaturum apud ullum
mortalium suam fraudem. en)
N5, rpôç unifia. iii. 74.

rapai cum accus. Ion. pro com.
rpdç. rap’ ëwii7ôy dvapépsw 01.6706;

ênéMvo’sv. Ipsos [omnia] ad se

referre jussit. i. 47. militant
napel ’ANJa’ma. Ad Alyattem

. proficisci. i. 73. ÊÇOi’fEOV traçai 76v

Arîdxsa. Ibunt ad Deiocem. i. 96.
airdrszbov ragé 76v radia 767 var;-
Môa. (Eum] amenda ad pnerum,
qui recens advenit. i. 118. adn-
fLo’Asov rapaî "à; Héçaag. Ad Per-

sas transfugiebant. i. 127. dya-
ys’i’v rap’ saurât i. 156. flamba;

rugi 76v ’Apaley. iii. 7, 14, 15,
68, 69, 118, 124, 130. iv. l, 9,
204. vi. 32. &c.

HA

ragé Êv rdhawpa 369411.15 me?!
dMMmîda,-ilspwytiyxp 7a: ’Arôçup

Nais Ë; Ëpw. ix. 33. Valla: In
une, dum currit olympia, venit
in contentionem victoriæ cum
Hieronymo Andrio. Æm. P. Cnm
in contentionem cum Hieronymo
Andrio venisset, uno certamiuc
excepto, propemodum olympia-
dem vicit, i. e. propemodum ex
olympicis certaminibus victoriam
reportavit. Hic enim ragé præ-
positio significat exceptionem. Êv
ra’Aaw’ua dicit Herodotus, quia

oportebat quinquertionem quin-
que certaminum generibus victo-
rem esse, si révraGMç, i. e. quin-

quertio vocari, et ex olympicis
ludis victoriam absolutam, inte-
gram, ac illustrem, reportare vo-
lebat. Ergo Tisamenus quatuor
tantum certaminibns adversnrium
superaverat, et unicum ei deerat,
ex quo si Victor discessisset, 795
rswaZOAou Domine merito glorinri
potuisset, au: in olympicis ludis
publics præcouis voce Victor glo-
riose renuntiatus fuisset, et in-
sigui victoria decoratus domum

. rediisset. Quum autem Herodo-
, tus dicit apaise wasabi, est 570.517-

flxôv loquendi genus. Subauditur
enim m’vôuvov. Hic autem ripanrïv

xivôuvov, idem valebit ac verbum
mvôuvss’sw cum infinito jonctum;
ut, uwdvvev’w Àëysn. Propemodum
dico. 117611751191 WÔa’vur. Prope-

. modum intelligoauvâuvw’w rowi’y.

Propemodum facio. In vulgutis
Græcol. Lex. sexcenta hujus ele-
gantissimæ locutionis exempla
ex probatissimis linguæ Græcæ
scriptoribus excerpta leges.Quare
nos his hoc loco scribendis su-
persedebimus. Sic etiam m130-
rsu’m rugis. Propemodnm vinco.
Nain Épouse mais ab Herodoto
MIVWPHIËE’EFOY, na) romflxairsçov

sinum, 01771 705, xiyôvvoy êdçapr,
. rourérw êmvdxivsno’s vos "v. Prope-

modum vicit. ringard a vero iu-
7wvupmw"; nunc appellnt Herodo-
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tus 766; o’Auprmoù; dya’ivaç, 766;
êv O’Àvibfliçt 7sonuz’youç, i. e. Olym-

pica certamina, quæ ad Olym-
piam urbem fiebant. Vide 7ge’xsw
rap) êwù’nô. ubi fusius demonstra-
tur, quid sit proprie ôésw, TâE’XElY,

i dpaus’ïy 696mm dysiva, xw6uvov.
Quis autem dicatur rév7a6Àoç, et
quid sit rév7a9on, doeent cum
alii multi, tum etiam Aristot.
7659 ên7oçmuiy lib. i. cap. 5. Con-
sule et Suidam, et vulgata Latine
Lexica in Quinquertium, et Quin-

r quertiones. Quanquam fortasse
quis non absurde conjecerit, si
de lucta tantum hic agi dicat,
quæ tribus adversarii lapsib. fi-
niebatur. .Æschyl. Edasvim. ver.

-592. En [.LÈY 70’6’ vida 727v 791557

raÀaiauaÏ7wv. (Schol. Èv 51è?) s’u-
rérrwnaç. if ps7açDOpai 65’ ris-W 06176

raïa rakazo’wwv, ai êrl 767; 7917i
r7aiuao’w afiCOUd’l 716v :677ay.

rapaë’ai’ysw. Ion. et poet. Violare.

Peccatis offendere. Lædere. Idem
valet ac 76 ragaiïaaiaig 6Mr75w.
T ransgressionibus, peccatis læ-
dere. 7km damans? rapaE’aÏWsrg;

Quo Deorum offenso? Virgil.
Æn. i. ver. 8. Quo numine
lasso?

raçaCaiÀÀsw. com. Conferre. Com-
parare. Edgw’rp rapaCÀ-qefiyai.
Cum Europa conferri. iv. 198.

rapaë’oiÀÀEiv. com. Appellere. Ap-

plicare. Adxnovere. Ut, Naves
- aliquo appellera. Navibus aliquo

nppclli. ragét’aka muai aéra Mû
V 214105600. vii. 179. Cum decem

navibus recta ad [insula’fn] Sci-
athum appulit. Valla parum fi-
deliter locum hune videtur inter-
pretatus, Decem naves recta mi-
sit in Sciathum. In vul atis Lex-
icis vitiose legitur 29:) îxiaûw,
pro 274706990. Quæ sic Latine,
sed non ndmodum bene reddita
surit, Reeta in Sciatbum decem
haves admisit.

WŒÉÆËŒIÀÂEUÔGL com. Decipcre.

Fallerc. mas êaè raçaËaiAp. Nec
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me decipias. i.-108. Eustathius,
. ragaCa’AMa-Gai, 76 êEararçîv 692v

raquaMérsgogô 706; chou; éfa-
«27607-

rapayaysîv 51.91945. Fats. produ-
œre. Gall. Prolonger la destinée.

i. 91. IraçaÉCvog, ou, 6 na) com. Qui
. temere cuivis periculo caput ob-
jicit. Homo audaciæ projectæ.
raçdë’ 01.61 étaya. Audaciæ projec-

tæ facinus. Facinns audaciæ,
periculiqne plenum. 6; iEA’Nivwv
sinua 701770 76 Ëpyov 667w ragai-
Cvov Ëpyarruai. ix. 45 . Qui Græ-
corum causa facinus hoc adeo
audax feei. Vel, Qui Græcorum
causai facinus hoc tsntæ audaciæ,
nudaciæ tam projecture, periculi-
que plenum feei.

raçwyviwozïv. 00m. Enudare. De-
- nudare. Nudare. Detegere. Pa-

tefacere. Declarare. i. 126. 7a57a
psy yw ê; 7070570 rapsyv’iuoo. viii.

19. Hæc quidem bactenns enn-
davit, [declaravih] aboie un. ou’âèv

« raga’yupvoi’ 50mg. ix. 44. Nullum

quidem aliud verbum nudat, [a-
perit, rte rofert.]

ragaôfixfiç. com. Depositum.
rapaôy’xyv 651.71 762 êta and: fies-
uai, dro’fifinra rami en; rpô; par

- dira Aéysw ripât; un, rî Hav-
» ravins. ix. 45. [Ut] depositum

apud vos hæc verba depono, in-
terdieens ne cui alii, quum Pau-
saniæ, dicatis [hæc]

rapai7sîaeai. Vehementibus preci-
bus aliquid ab aliquo petere. illu-
x61! rapamî’aeai. Vitam precibus

vehementibus petere. Petere pre-
cibus vehementioribus, ut vite
nobis condonetur, atque servetur.
i. 24. et simpliciter positum ex-
stat paulo post, pro, precibus
instantibus, atque vehementibus
aliquid ab aliquo petere. ibid. 6,
7: rapai7s’oi7o. Quod fiagitamt.
i. 90. ranimasse; bridai ai.
Vehementibus precibus petens,
ut sibi permuterez. ibid. u
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wapzzwpeu’psvag, ô. Ion; pro com.

«191100906me Juxta pendons.
Pendens ad. 579555191811 «argol rôv
îsEtôy pyçôv vraçmwpszîpbam à: 14).;

. Qu’un); vii. 61. Pugiones ad dex-
trum femur e balteo pendentes
[gestabant] Hunc morem nunc
etiam multi Germani menant.

raçauquu’yog, n, or. Dispositus.
Delectus, atque dispositus. uipwv
«and»! «sa» Wapaxexplpévov flapi

75v aiymM’v. ix. 98. Multum pe-
ditatum juta littus dispositum
videbant.

«mm-fieu. V. H. pro com. raga-
xAsiew. Excludere. on; non-rai -
«pageotât! êm’nôéosvos 5Mo: UÇEŒ;

«empan-359001. vi. 60. Valla: Neque
ulli propter vocalitntem aliis in-
sidiantes se ipsos ingerunt. At
hæc est verborum Græcornm vis,
et interpretatio. Nec alii prop-
ter vocis claritatem, [atque præ-
stnntiam, alios] aggredientes, ip-
sos excludunt, [ut ipsi moneribus
his fungantur, ac fruantur.]

wapaxozfsw. com. Oscitanter, neg-
ligenter, leviter, obiter aliquid
andire. Audire. impanation; niv
réxmv. Cam autem audisset. Nain
et pro simpliciter audire sumi
potest, ut compoaîtum pro sim-
plici sumatur. Quod minime no-
vum. Vel vertendum, Cum ali-
quid de [hujus] arte audisset.
iii. 129. ut napel aliquid de
verbi significatione remittat, q.d.
Cnm levem quendam rumorem de
ejus arte audisset.

«açaxTâ’a’ôaz. V. H. Asciscere. Hac

verbum dicitur de rebus pere-
grinis, externis, ac alienis, quns
quis sibi comparat, et asciscit,
ut iis utatur, idque præter anti-
quum atriæ morem. Hæc enim
est huJus verbi vis, quam a nullo
hactenus explicatam, consalto
pluribus explicandam censui. reî-
m flagaxprévozau Emmaüs- y6-
pouç 10545701. êqrm’wa 81301701. Il-

lis, qui peregriuos ritus osois-

11A

- cant, tàle’s vinogant’pœnas. iv.

80. o .«deum: levain: oî r67 ragaàiav
011017175; (ai ëx 1’05 râbla.) i. 59.

Qui maritimam 0mm incolebant.
(Qui plmitiem habitabant.)

«(15.0.09 6 a) com. pro quo
freqnentins Gamin»; Marinus.
mipaAo; enim proprie dicitur 6
«agaOaAa’aa’loç, ô flapi ahi,
murés-t ÔaAalo’a’p ainaîv. Qui prope

mare habitat. Interdum tamen
apud Herodot. sic vocatur, qni
in ipso mari versatur, rebusque
maritimis, nauticisque dot ope-
ram. Idcirco Athen. dicunt, vii.
161. paf-mV yâp aîv 4585 «cipaon
iEÀÀy’vwv 5- m’ôv flÀEÏS’OV 27175149

êxmps’m. rustre. enim sic na-
vales copias longe plumas, quam
[ceteri] Græci, nobis comparas-
vsemus. 1:19am; vero m5; aliud,
de quo suo loco. Vel, Fmstra
enim navales copias longe ma-
jores haberemus, quum [ceteri]
Græci. Valla (ut notai; Stepha-
nus) mai 001on legit, ideo in ejus
versione vocabulum «alpakov ex-
pressum non exstat.

«maman ruai 75; çpamyi’qç. He-
rodotea locutio. Aliquem prœtura.
amovere. Miquem prætura ab-

dicare. vi. 94. 1wapapsië’aaôaz. com. pro quo fre-
quentius vracçépxea-Ôaz. Præterire.
wapapsië’dpsyo; 7015700; Hos præ-

teriens, vel præterfluens. agitur
enim hic de fluvio Phrygas præ-
terlabente. i. 72. n’apapaëo’pevo;
rô vrçaro’rreôov. Castra præterla-

bans. i. 75. 59m: «and «agape;-
xlmlu’youç. Cum multas gentes
præteriissent. i. 94, 104. v. 52.
vi. 4l. vii. 109, 112, 115, 225.
viii. 34. et passim.

m’ameÀEÎv. com. Negligere. Con-

temnere. Nullum curam aut ra-
tionem habere. wœçypàfixu, pro
rampehfnfl. Neglexit. i. 85.

«ampépmpm. V. H. quad sine ul-
lius auctoris exemple legitur in
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vulg. Lex. Memoravi. Mentio-
nem feei. Narravi. Narro. Men-
tionem facio. Memoro. n51 ê’yuî
on; waçapépvyptau. vii. 96. Quo-
rum ego nullam mentionem feei.
vii. 99. -

wagmrhimç, a, av. com. Similis.
flapanhjwa retira). Huic similia.
iv. 78, 99, 128, 169, 172. ampou-
n’Àna’lwrd’nyv. v. 87.

ramaAya’iw; dywvigsofim. com. Æ-

. quo Marte pugnare. i. 77. wagag-
Tésw, 57v. Ion. pro com. mangé-v,

nui wagansudtety. Parare. 1n-
struere. mira; waçapréeq’ôm éné-

Àzooy. Has instrui, has parari ju-
bebant. vii. 142. faim. rengagé-
wro. viii. 76. Hæc præparabant.
viii. 81. wapaprs’scôm mina. ix.
42. Omnia parari [jussit.]

«apaadyynç, ou, ô. Nomen Persi-
. cum, quo certum mensuræ genus

indicatur. ô flafla-dm; drivant!
rgtfixawa raidira. Paraèanges valet,
continet, triginta stadia. v. 53.
.vi. .42.

soupas-irai. com. Alicuî astare.
v Adesse. Favere. Open: ferre. i. 87.
maparfivm. com. Deditionem fa-

cere. Dedere se. Gall. Se rendre.
xça’vcp mangés-17mm Tandem se de-

diderunt. iii. l3. [pro quo www-
vzfpw; d. maganez! opéra; 161’065.
ibid.]

lamparo-yxoivsw. com. .pro quo fre-
quentius n’açai’vat. Adesse. Inter-

esse. Gall. Etre promut. Se trou-
ver en quelque lieu, fait, chose.
raparuxtùv 755 wdôsî rçî ysyovo’fl.

ix; 1.07. Qui clade accepta præ-
- sens adfuerat. Vel, Qui forte ad-

fuerat cladi acceptæ.
rapaoogs’m, 57:». Ion. et poet. pro

com; waçaoa’çsw, sire vrpomps’çsw,

aiïerre. ou’ôév vos A6702; 012501 7m-

çaçops’zma. Nihil memoratu dig-

num ipsis affertnr. Nihil, quod
ait alicujus pretii, ipsis afl’ertnr,
ac opponitur. i. 133. pro" eodem
usurpatur 16 «açaçs’psa-Oaz. si 8è

nmagacpégotro. Si quidvero nife-
ratur, ac apponatur. ibid.
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façapfovs’sw, :73. com. Delirare.
Desipere. iii. 34, 35. (awpçovs’ew,

571. iii.35.) rapaopovfirayrc. Desi-
pienti. iii. 61. rapappowjrav-rsn

vi. 12, 75. .wapzxpfipa. com. E re nata. Ex
tempore. Confestim. vii. 150. :

wapaxçvîaôm. Abuti. Contemnere.
cum genitivo. wapaxçyo’alusyov
115v Maxipwv Aiyum’iwv. Be lato-

ribus Ægyptiis abusum. ii. 141.
[Sed cum dative frequentîus, ut

’a ud Dionys. Ha]. 295. 9. fipîv
on? 8015km; wagaxpcâpevoa] Ai-

7xivmoa faîy iEÀM’vwv wapaxgsui-
pavot, dzspôaipna’œv 051w, dis-5 6M-
701 rivè; aüféwv dqrsva’s’na’av ê;

Aimer. iv. 159. . Ægyptii, quia
- Græcos contemnebant, ita peric-
runt, ut pauci quidam ipsorum
in Ægyptum redierint. At vii.
223. wapaxpsnâpsyoz sumendum
videtur pro, suis corporibus mi-
nime .parcentes; al: iis abutentes,
ea contemnentes, et Græciæ sa-

. Inti liberaliter donantes. Valla
- tamen vertit, ingruentes.. Cujus
interpretationem mlgata Lexica.
sequuntur. Consule Suidam in
voce magaxçfi-rm, ubi vis hujus
verbi declaratur. [napaxfla’a-
[moi rôv 3051480; xçqo’pov. viii.

20. Contemto Bacidis oraculo.
cum accus.] .

wagaxpia’ôm. Abuti. Negiigere.
Contemnere. com. cum accusa-i
tivo, wçiym, 76 air 701 wpoôs’w,

[masqua wagaxçijrp. Rem, qnam
tibi proponam, nulle modo con-
temnas. i. 108. [70570] au. a-
xpaîa’ôe ê; mû; auopdxauç. oc

in socios pet contemtionem faci-
tis. Vel, eflicere studetis. v. 92.
ê l. am unipare: rôv Bainôo;
paniquait. Vlii. 20. Contempto Ba-
cidis oraculo.

«desâpog, ô mi com. Assessor.
Qui, quæve, alicui assidet. yo-
vaïxa; raps’ôpov; êoalywâatlntro-

ducere mulieres [viris] assiden-
tes. v. 18. ai wdpeôgoi m5705. vii.

J47. Ejus assessores. ’

r
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«119350400. Vide Murray. iii. 149.
vagin. 3. pers. singul. perf. act.
a rapinai. ix. 1. Vide rapié-

7m. n«agiront. Apud Herodotum inter-
dum accipitur pro «upCaivsw, ac-
cidere, eontingere. vraçiy on
0141.9097? agirez: «çà; rai. Mis-a.
viii. 20. sur) 1’05, auvs’Cq «111’107;

mis-p coyæpop’fi papis-eau. [psis
accidit, ut gravissime. calamitate
afiicerentur. Vel, [psis accidit
ut in maximum calamitatem in-
ciderent, vel, ut maxim. calam.
experirentur.

«00551:, ému, à. com. Qui ræter-
misit. Qui præteriit. Nana. pé-
mv «a bru, «053215:09:14. viii. 9.
Voila: edia nocte solventes pro-
ficisccrentur. Æ. P. Media nocte
præterita, vel jam elapsa, pro-
ficisci [placuit.] Est autem par-
ticip. aor. 2. act. 119777, a rapin-
p.1. Consule Grammaticos.

rapapihouv ôtaraxôéyrsç. un? xi-
vraMayfiv dictum videtur, ahuri
rob", «açmpzôs’vre; âizraixina’av.

viii. 70. In aciem sunt digesti.
Sed hæc est verborum vis, Cum
alii ab aliis discreti fuissent, ut
nationes a nationibus separatæ
pugnarent, ita demnm alii prope
alios in ordinem sunt digesti.

«19’ époi. Ion. et com. Apud me.
Mec judicio. 0510; rag! Ë a) 31’-

’ mué; au 70510 ri dropa ÇEfla’ÔGl.

L32. Hic mec judicio dignus est,
qui nomen hoc ferat. 70:3; tançai
FÇiG’I. «2570701 âaxéovra; 07.61005

E1741. Qui sua judicio videntur
beati esse. Qui sua judicio se
felices esse putant. i. 86.

wapavôy’xnv and fortifia; 705 M’-

70u. Aliquid oratiani son: obiter
addere, et quasi perinterpositio-
nem inserere. vii. 5.

angevsifxn, in, con. q. d. Inter-
positio. Id, quad interponitur.
A0700 Wapsvôafixq. Orationis inter-

positio vocatur ab Herodoto id,
quad quis, ab instituta oratione
digrcdiens, et de re aliqua men-

us.

tionem obiter faciens, interponit.
Digressio. vii. 171.

un! 5E. Ionic. et poet. Præter. mî-
9.2 705 dpydpov. Præter argentum.
i. 14.1raîprë 10:7 111157114709 Præter

auri rameuta. i. 93. 1:st a; Jeux
Præter quam quantum. i. .130.
«oing 105 90’900. Præter tribu-
tum. i. 192. rdçsE 105 dçifipozï.

Præter numerum. ii. 4, 31, 168.
iii. 67, 91, 97. mlpsE 1:57 ïmx’wv.

iii. 106, 117, 122. iv. 46. 82. v.
7, 3l, 66. vii. 87, 196. viii. 2, 48,

73. . .«magnum. Ion. 3. pers. sin-
gu1. plusq. p. oct. pro com. rap-
sEyMîxet, et Attice napEEEMMI-
au. viii. 126. Præterierat. a arag-
sEsAaw’yw. Vide simplex êÀaüvw.

Et sa termin. Ion.
fapIE’IiÏI. Ion. et poet. 3. perf. me-

dii. a rapeffiïac, a5, a. a infligerai,
quad significat «agsEipxopm .Præ-
tereo. amplifia rating. Has præ-
teriit. vii. 109. [pro eodem dicit
wagapsié’opmwii. 108, 109, 1 12.]
Vide fia apud Eustath. empâtait.
vii. 113. araprErjïs. vii. 115.

«surfin fiança; "pieu. vii. 210.
Valla: Quatriduum supersedit.
v. s. Quatuor dies præteriit. id
est, Quatriduo supersedit.

wapsfiéyat. com. pro quo et wap-
sEs’çxsa’ôat. Præterire. 111x13

transite. Aigu-gr mplëtaiï. Luna
præteriens. Vel, Juxta lacmn
transiens. vii. 58, 109, 113.

drapeau Ion. et poet., pro com. ra.-
ço’v. Hac vero ’Arnxa’ï; abri

705 ingénu. Cu-m liceret. Cum
facultas duetur. i. 129. Cam li-
ceat. v. 49. [ad marginera logi-
tur Ingéxov. quad et ipsum dm
fou rapzxom; dictum ’Arrzmâçî

Subaudiendum autem in nomi-
nativo, vel accus. rà 057w. i. e.
Numen divinum. At in genit.
10:7 021w, ve1 70:7 0505. Vide tu -
27962.] vi. 72. vii. 24, 164. tapant
afiroîn.vii.229. Cum liceret ipsis.

ampéçxsa’hz. commun. Transire.
Ingredi aliquo. rapiÀBov ê; 772v
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ogham In aulam transiverunt. iii.
7 .

maqenæua’âaro, pro rapsmuaopé-

m rima. v. 34. Vide tian. on.
218, 219.

maçsvpia’xsw. Excogitare. Commi-
nisci. pétons air-l’a; wapsvçio’aew.

Graviora crimina comminisci. i.
26. pro eodem dicitur et «apaisez:-
pioxsw. îii. 3l.

«apéxew, et wapéxsoôat. com. apo-

Buprv aimais-m arapsixrro. Maxi-
mam animi alacritatem præbuit,
præstitit, exhiboit. i. 61. m9157-
puara «açéxew rm’. Negotium

alicui facessere. Molestiam exhi-
bere. i. 155. ryfiypara flapéoxoy
«Mira. Plurimas exhibuerunt
molestias. i. 175. rai dé ai naçéoxs

me. «Mina Quœ vero ei pluri-
mum laborem, plurimum molestiæ
exhibuerunt. i. 177. fait: 50’501
ra gnian orags’xso-Ûai émia. Facta

verbis coasentanea præstare. iii.
157. iv. 44, 46.

wapéxsw. com. Præbere. In ali-
cujus arbitrio, ac potestate pa-
nere. ë a) enflamma, xai 36mm;
moira r, HoÀuxçolrso; érwérçam’az,

and p.05 naçéxst 75v ôpéwv à? si».

Mihi soeptrum, et potentia, vel
potestas] omnis Polycratis est
commissa, ac [patestas hæc] mihi
jam vobis imperare præbet, im-
perium in vos præbet. Vel, im-
perium in vos in arbitrio meo
ponit. iii. 142. Valla vero vertit
hæc verba, xai p.0: Wapéxst &c.
In mea quoque arbitrio situm
est vobis dominari. Quare, si
versionem banc admittamus, r6
naçéxew, (in) 705 «amiral, na)
s’y flair riva: sumetur, id est, No-
bis adesse, nabis licere, in nostra
potestate, ac arbitrio esse. Sed
hoc aliis exemplis est confirman-
dnm, quæ vide êv fait façéxsw,
dwi rot? ëEETyaI.

vrapéxew apud Herodotum inter-
dum sumitur pro com.êEsïyai. Li-
cere. iii. 142. Ut,-7raçeïxev air 74H.
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Ipsis licuisset. iv. 140. Sed videtur
êÀÀsrm’màv esse loquendi genus.

Subauditur enim ô 950;. Deus
ipsis præbuisset. id est, Fer Deum
licuisset. Licuisset. Sic, vraçéxs:
1551.77 qui Ces-9a: êori 77))! ânsrépnv afi-

rs’wy. In vestram ipsorum patri-
am vobis salvis redire licet. v. 98.
Nam hic etiam 6 056; subauditur,
q. d. Deus vobis salvis in patri-
am redeundi facultatem præbet.
Quamquam si quis diceret acti-
vum pro passivo ’Iwytnuïç, ut et
’Arrmaiç, in hoc verbo positum,

ei nequaquam vehementer re-
pugnarem. ou’ Wapéa’xs ci adroite)-
ÀsÎy 5’; Toni; e’EÀÀigvaç. viii. 8. Ad

Græcos transfugere ei non licuit.
[abaca-av] wapéxsw ce; pyâiësw.

viii. 30. Sibi Medorum partibus
favere licere [dixerunt.] N a. m’ap-
éxe: minorer figions Ëçywv oindr-
fwy êEspyaoaaôat. viii. 7 5. Nunc
vobis omnium pulcherrimum fa-
cinus facere licet. rrraçs’xs; mœ’ew

rouira. viii. 100. Hæc [tibi] fa-
cere licet. viii. 140. rapéEs: m’or-
ésw. Facere licebit. ix. 122.

aragn’y’ysÀe. com. 3. persan. aor: 2.

act. a waçayyéAAw. Denuntiavit.
ix. 53.

napn’yopésw, 57v. et wapnyopéwôaz,

ETO’Ûdl. Ion. pro com. rapatWEÎv.

«empâtait. Suadere. Incitare. So-
licitare. Hortari. 0570; oroÀAa’m;
na) «parapet! 76v To970)! wagyyopé-
ara aoriçaaôaz dm) 705 Badmfioç.

Hic sæpius et ante Gorgum ad
defectiouem a rege faciendam so-
licitavit. v. 104. Hac autem orag-
yyoçs’aro est 3. persan. singul.
plusquamp. pass. pro com. aragn-
yo’gvyro. dissoluta 1; in sa. [Pinda-
rus Olymp. Ode ix. v. 117. waga-
7ofsïro;paw Marco-s 705905179001 0’052-

répaç arEpôe aîxaaîç. Ipsum hor-

tabatur ne nuquam in acie sine
sua lancea staret.] oî Trapn’yopsd-
p.570: 1457m WOIÉEIV. Qui suadebant

ut hæc facerem. vii. 13. mi oî ah
aragn’yofsov ’Apoaoa’gsrov. ix. 54,
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55. Et alii quidem Amomphare-
tum adhortabantur.

tagine. ix. 15. Vide imprévu, et
naraflivsw.

naçfimz’o. Vide simplex agréa), ai.

et alp-miw, a7. .
wapfiaowai. 3. plur. fut. medii, ver-

bivaginal.Prœtereo.0mitto.IIap-
fioovraz waçaàaafdvoyrs; êvri 737 .
11397,17. vii. 148. (Stephanus ait)
Legendum 06 vrapfiaowau. v. s.
Non omittent se assumera ad-
versus Persas. Sensus, Cum in-
tellexissent fore ut se non præter-
irent, al: ad belli societatem con-

; tra Perses assumerent. Sed for-
’ tasse wape’a’ovrat legendum. i. e.

Aderunt, ut se belli socios adver-
sus Persam assumant. Sic adver-
bium oz) non erit addendum. Vel
etiam 76 rapinant jam accipien-
dum avril 705 «alcade-077m, i. e.
advenient, aderunt. orapoî 76 orag-
iypa, de quo Grammatici. Sensns
idem. Nihil tamen muta. il»?! 5’; ’
70v ici-6.11.07 orapéo’om’at oî fldfë’apoi.

viii. 60. -raffinant. Si codex mendo caret,
est 3. plural. subjunctivi modi
aor. l. act. regulariter formata
a futuro raffina aor. l. act. m’ap-
-;,’o-a. subjunct. rapin), 37;, 71. 8re.
a influai, quad nunc non signi-
ficat Prætereo, vel . prætermitto :
sed (ut vulgus hominum inele-
gantiornm loquitur) facia trans-

- ire, vel facio intrare, quad La-
tine diacres elegantius, Patior,
vel sino, aliquem aliquo intrare,
enetrare, transite. .Permitto ut

intret, efiicio ut intret, panetret,
transeat. Janv; virago-cum à; mir
iEAAoiôa 706; apCaîpou;. viii. 15.

Ne barberas in Græciam intrare
sinerent. Sed (nisi fallor) rafi-
70001 legendum, ut sit 3. pers.
plur. futuri suffirai, 54;, 51. facilis
enim lapsus typagraphi propter
maximum similitudinem, quum
inter se habent istæ literarum
figuras, diphthongus scil.ou, et vo-
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calis w. Grammatici vero doceut
a futuro flafla-w, non «apical. (ut
iregularis formatio flagitaret,) sed
a’vadÀw; «copina formari; unde
subjunctivus s’aîv orapjxw, 71;, 7). et

in 3. plut. «affiner: dicendum
esset. Qua de re consule vulga-
tas Grammaticas, et nostras in
Xenophontem notas, pag. 197.
D.o’1rw; Madame-z, ubi demonstro,
in) avivage; scribendum. 76 8è c1-
xw;, quad Ion. dictum pro com.
5710;, non solum cum subjunctivo,
sed et cum indicativa futuri can-
jungitur, ut exemplis confirma
in iisdem mais natis, pag. 954.
D. ami; 013407710501.

raçasno’wûaz. com. êv 727 raçeeria

81067557. Vitam in virginitate tra-
ducere. Virginem esse. Virginem
manere. iii. 124.

oraçzôeîy. Animad ertere. Obser-
vare. Odôsainv à" op! (La: ramdam
Cum nullam ignav1am in me ani-
madverteris, observaris. i. 37, 3S.
ou’ôèv 5590151 arags’îôe; 0578p) 74,580:

Nihil quad esset tibi ingratuin,
in hoc homine, in me ipso, ani-
madvertisti. i. 108.

oraçtévaz. com. Transire. Introire.
Ingredi aliquo. 5’; 76 fripon; «apié-

vau. Ulterius progredi. iii. 77. v.72.
imprima com. Transitum dare.

Introitum alicui date. Sinere ali-
quem aliquo transite. Gallice,
Laisser entrer. Laisser passer. iii.
77. opiat; rapinai. Ipsos ingredi,
vel transire siverunt. Campani-
tur autem ex «qui et 717,114. «agis-

7av. Transire siverunt. ibid. 1! -
rêvai 5’; 7101iV fiacnhfia ora’wa 7o!

somma... Quemlibet in regiam
ingredi sinere. iii. 84. ai 85’ «en;
vraçfixav. Illi vero cos ingredi
siverunt. iv. 146.

rapzévaz. com. Præterire. Per-
mittere. Concedere. 0635i) rapi-
aopev vaoapxésw. vii. 161. Nulli
permittemus ut classi - præsit.
Neminem classi præesse patie-
mur.
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7’ dl. com. ex «sapa; et bips.
xporrigere. Extendere. «anus

48705 78 fluoration ix. 15. Expor-
,rexit. [Mardonius] sua castra.
.Est autemiaor. l. .act. Vel, si a
flaflas: deductum dicas, erit im-
errfectum, et vertes, Exporrige-
- bantur ejus castra [asque ad Hy-
1 sias.] Hac longe simplicius.
flambai. com. q. d. Admittere.
Date transitum ali uo. Dedu-
cere. wapsïxs Map8ouov 5’171 77)]!

ÎW8a. ix. l. Valla: Mardo-
nium in Græciam deducebat.

.çomponitur ex rami, et 7311.4,
Jura, mitto.
qapiso’av. 3. pers.plur. imperf. quad

a vaginal deducitur, idemque va-
,let ac 78 orapépxoaax. Præterco.
Progredior. E0, in aliquem lo-

cum. Sic autem formatur; Ëw,
unde ,Latinum E0, totidem iis-

demque literie servatis; Ion. et
poet. verso 5 in 1, fit iw, hinc vero
circumflexum is’w, MS, unde 7mm.

-ut ab gaz, jacio, in), fétu, 45, 7111.4.1.
Imperf. 71,19 m, 7;. 727w, 11v. falun,
7575, ira-av, cumjvrapoi, flapisa’av.

,Præterlbant, præterierunt, ive-
. runt. ampleur ê; ni»! HaAAy’yyv;

viii. 129. In Pallenem progressi
. sont, iverunt.
fidfiitêlv. Ion. et poet. pro com.
.oraps’Zsoôai. Assidere. iv. 165. v.
.18. naçltsoea: idem. ibid. wapi-
. Zen flouMu’oun niai yégoucn. Se-

,natoribus ,consultantibns assi-
dere. vi. 57.

papis-05v. V. H. quad in vulgatis .
.Lexicis sine ullius Vauctoritate le-
, gitur scriptum. Adæquare. Æqui-
, patate. 17110101th5101 Baaer’ï. viii.

p 1.40. Regi vos æquiparantes.
flapis-Mesa, et wagas-iy’o’aojôat. com.

la deditionem venire. Deditio-
nem facere. Dedere se. oi armé-

, lum «agas-757077115. Hostes dedi-

tionem facient, Se [nabis] de-
dent. .iii. 155. I . A.

saris-adam. Tractare. 78v daim 8s-
.. «701’711 1551.57; gagas-naopeûa 057w,

:1355 êvri h pyôaaoû; gr: h drÇpw’rov;

’ HA
au’rôv mandante-fiat. Vestrum do-

minum nos ita tractabimus, ut
,adversus nullas mortalium expe-
ditionem amplius sit suscepturus.
iv. 136.

«agis-août, et tapas-71’ crac-9m. com-

.mun. Ad deditionem compellere.
Subigere. In suam potestatem
redigere. In deditionem recipere.

vixavoi fion HoAvxçaïrsa «apa-
s-n’o’aa’9ax. Polycratem ad dedi-

tionem faciendamcampellere, ac
superare, poterant. iii. 45. Latin.
interpres, Ad resistendum Poly-
crati validi crant. Sed male.
Præcedentia vide. Sensum in
nostra versione verum babas.

orageux, ô nazi com. Accola. In-
cola. Vicinus. Vide vulg. Lexica.
Hagoixou 8è 701551.00 01m 5’03"70;
02mm, ou’8èv 8swoi Ecovrairot. vii.

235. Valla: [ta illi domestico
occupati hello, neque tibi erunt
infesti. Æ. P. Cum autem bellum
vicinum ipsis erit damesticum,
non erunt tibi formidabiles, vel,
formidandi, ne &c. flapoixov 110A2-
I1.1.01: vocat bellum, quad Persæ ex
insula Cytheris agro Laconica
vicina praficiscentes, et excur-

.siones in» agrum Laconicum faci-
entes, Lacedæmoniis erant illa-
turi. 701551.01 oixn’ïoy dicit, quia

.Lacedæmonii bellum domi sic

..erant habituri, propter illius in-
sulæ vicinitatem, ut hostem, et
periculum imminens ab agro
Spartano propulsarent. Hac ex
præcedentibus Herodoti verbis
facile colligitur.

vapoixeoeaz. Ian. et poet. pro com.
rapéçxso’eaz. vii. 120. Præterire.
702 Waporxo’psva. Præterita. Quæ

jam præterierunt. ibidem. ix. 58,

60. -wagozxw’xss. Ion. et poet. 3. pers.
sing. plusq. p. act. pro com. n’ap-
(pxuixez. Præterierat. a ora oi--
XOMI. 78 raçéçxopaz. Vide 07x0-

pai, et 01 aines. viii. 72.
mima-Gaz. anic. et poet. (pro quo
..c0mrnun. dicitur yetiso’ôal. Gus-

. . . . Y .
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tare. yswa’pevoi 7077 fipnépm
dyaOuîv. ubi nostra borna gusta-
rint.) 7077 7:95:57 70075’w7 êorda’avro.

De carnibus bis gustarunt. i. 73.
V i 66m7 mima-Gai. Pisces gustare.

’lgiscibus vesci. ii. 37.
nard. Scythice, quad Græce x751-

7547. lnterficere. iv. 110.
ramereau 5779m. V. H. pro quo

alias 7rdcra06az. [com. 751150 ou.
iv. 186.] Gustare. Vesci. «075’07-
7ai 7:57 upstôy. Carnes gustant.
Carnibus Ivescuntur. ii. 47, 66.
ai Kupqvaiw7 yvvaixs; 80037 6777.5017
on! 8txac5501 7a75’509at. Cyrenæa-

rum uxores, vel Cyrenæorum
fœminæ, vaccinas carnes gustare
sibi nefas esse ducunt. iv. 186.
Stephanus ait, hic vocgm Græ-
cam esse suspectam, l .verbum
scil. 10075770121. quad tamen variis
in lacis ab Herodoto usurpatur,
ut et supra notatum. Valla ver-
tit, Sed nec Cyrenææ fœminæ
[vaccam] sibi fus putant ferire.
Verum parum fideliter hæc ab
eo sunt explicata. Quid enim
hæc sibi velint, patet ex præce-
dentibus verbis, 9137.5027 60057
01’571 750005704. ibid. pro quo la-

quendi genere subjicitnr alte-
rum 012705705007, 6172.5207 80077 ora-
7550’6007. Non est autem cur quis

hujus verbi, potins quam alio-
rum sexcentorum, novitatem He-
rodoto familiarissimam admi-
retur, ac ideo ut vocem adul-
terinam nimis severe rejiciat.
Quot enim alia nunc primum in
hoc nostro Lexica reperies no-
tata, quæ in nullis Græcæ lin-
guæ vel amplissimis Thesauris
hactenus scripta reperiuntur?
Hac igitur et in istorum numero
ponatur.

warçtfi, 5;, fi. Ion. et oet. ro
com. euh), 5;. Tribus. 5:71aü75w7
floc-qua) 7757;. Sunt ipsorum tres
tribus. i. 200.

aargzfi, 77;. Ion. pro com. 7500;.
Genus. Progenies. Generis origo.
ii. 143. 57575117107717: 7137 immolât!
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705 K0pou. Cyrî genus recensait.
iii. 75.

vrai-905950; arap95’70;, Virgo pu-

pilla, ad quam solam patrie
hæreditas pertinet. vi. 57. Sic
enim Suidas hæc Herodoti verbe.
nabis interpretatur, vrarçozîxou
nap05’700, ri; dgçaviç, xai émani-

pas, «pompai 70?. 705 rarpô;
3965:7. Vide 5’1rixkqpo; apud eun-

dem Suidam, et Aristophanis
Græce scholie. E7 2001721. in versûs
581 hæc verbe, uaranrui7 oraÎ8’
ËwlxÀqpov.

705790670; Ion. et poet. pro com.
et Attico 050;. Paternus. i. 4l.
pro eodem et orargqîo; dicitur. vii.
104.

1rd7çw;, ou, ô. Suidas. auimum mi-
7pw, 17717407; Àéysraz 8è 8 790;
7017,28; 0570;, ai; nazi ô «çà; 501711085

(1.075302; mi avfrçwv, and «05mm.

Patruus. Gallice, Oncle paternel.
piffas; Avanculus. Gal]. Oncle
maternel. warpwy 787 0’87 1850171857.

ix. 78. Leonidem tuum pa-
truum.

1019..., 000;, à. com. Patruus.
wapaà rai ordrpgv. Ion. nard. agio-t7,
pro com. rai-muai. Apud patmum.
vi. 103. 3

7006577 cum infinitivojunctum. fiai!!-
5080:3; gravas 02 Mitre-Gaz. Eo-
rum, qui versus omericos cane-
bant, certamina sustulit. v. 67.
radas: p.17 yang-9541000000: 7757
1726905717. Impediet ipsum ne sub-
igat Europam. Vii. 54.

Wax5’5;, 57;, 01. com. 0178,55; 707!
«axéwy. v. s. Viri crassi. [1.57a-
cpopzxcô’; veto, Locupletes, opu-

lenti. Nam hoc loco ista crassi-
tudo non ad corpus, at ad opes,
opumque magnitudinem, refer-
tur. Hunc autem Græcismum
Gallifeliciter patrie sermone imi-
tantur. Quod enim Græci di-
cunt 071109555; 7:7; 10740:, id ipsi
sic exprimunt, Les gros de la
ville. i. e. Les opulente, les riches.
5x Ndfov 5400707 57895; 7057 100965017

:570 705 80m0. v. 30. Valla: Ex
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Naxo quidam locupletes e plebe
in exilinm missi saut. Sed male.
Vertendum enim, Quidam de lo-
cupletibus, sive civibus opulentis,
ex Naxo a plebe in exilinm mis-
si- sunt. 01 «axés; 7077 Xan185’w7.

Locupletissimi,velopulentissimi,
Chalcidensium. v. 77. Gallice, Les
plus gros des Chalcirléens. Les plus
riches. Ai71w,75’w7 oi 71096555. vi.
91. 700; 01075007 7axéaç. E05,
qui ex ipsis erant opulenti. Qui
opibus valebant. vil. 156.

775806517, 557. com. Compedire. Com-
pedibus constringere, Vincire. ô
e177071906727; 2,019777 75877019 Hip-

pocrates Scytha compedibus con-
stricto, vincto. 01’. 23. Vel, ln
vincula conjecto.

Wsëoaaxsïv. Ionic. et poet. Pedes-
tre rælium committere. 75(0-
paxyo’awz; 5.75.36.70.17. Commis-

sa pedestri prælio victi sunt.
iii. 45.

«stoaaxiy, 17;, Ion. pro com.
«stopaxia, 01;. Pedestre prælium.
Terrestre prælium. (70101100136100.
207571775 1075 rai"; 01117017; inépm;
701; 70101100195101; 717579111 70167015

x11 7a; wsëoaaxia; 703; ê7 (95911.0-
wéîqnm. viii. 15.) Accidit ut iis-
dem diebus hæc navalia prælia
c’ommitterentur, [quibus] et illa
terrestria prælia ad Thermopy-
las [sunt commissa]

7516apx5’010a1, 0171m1. Ion. pro com.
«519apx5w,5.Pareo.7519apxésaûa1

ë7071007. Parere paratum, sive
promtum ad parendum. v. 91.

775’135 77090119007017, 71011 8:00.01701. V.

Hom. 32. Sic in omnibus edi-
tionibus, quas vidi, scriptum con-
stanter legitur: et scribendum
’videtur, H9fi95 7150 0179007017. i. e.

Ure igue atrium, et domum.
7,759517 vero poeticum est, quad
idem valet ac 70 mit». Sic autem
forrnatur, 717 9, 7090;. 700001, 711915,
and ira-rai 707707737 7945, unde 70
«977’610. Uro. Cremo. Quid a’1’6000a

significet, Eustath. docet. Alias
tamen 70 70900100117017 est accus.

l’IE

f. g. participii, a 779011601, ignem
accendo, ignem excita. Euripid.
in Rheso, vers. 4l. hoc verbum
usurpat z sed ad rem præsentem
facere non videtur. Consule Sui-
dam in voce V010.-1790;.

7519509a1. com. Credere. i. 60.
17519506011. com. Parere. cum ge-

nitivo. 31.050 77516570011. i. 126. Mihi

morem garera. [Sic apud Homer.
lliados K. v. 57. K51700 7019 105
1La’A1ça 716010.70. 7070 7&9 vî0;.]

N57 017 511.50 75100115701, 7175765
êÀ511’95901. Nunc igitur mihi pa-

rentes, fiatis liberi. i. 126. v. 33.
751901, 71a) 037ayxa1’r,, 8110 650i p.5-

yaÎMt. viii. 111. Suadela, sive
Suada, et Necessitas, duo magni
Dii, d o magna numina. Horat.
Episto . lib. i. Ep. vi. v. 38. Ac
bene nummatum decorat Sua-
dela, Venusque. Cie. .in Bruto.
s. 15. ed. Ern. Suadæque medul-
la, 115160) quam vacant Græci,
cujus effector est Orator, banc
Suadam appellavit Ennius, &c.
Euripides in Hecuba, ver. 814.
Tl 877m 971,70) roiMa [ab 11.016161004-
7a Moxûoüuw, ai; pomi, 7067701, 70011
pas-511091.57, [15190) 8è, 797 7159017707

125.991.370; 11.07717, 013857 71 11.0?le7
à; 757.0; 771’0U805Z0 57, M17606; 81-

80775; 51.0176067517, 77075 11519517
aï 71; 1600710170, 71.-7794067517 0’ 1511.01 ;

Hinc patet quænam dicatur H51-
60), et quanta sit ejus potentia.
Necessitatis Vera vires, et robur
invictum esse constat quad et ab
Æschylo 5’7 795 11901.0765785700177;

v. 105. hoc versu confirmatur, To
75; 057053007; 57’ 0i87içL-rw 76570;.

751 ais-6011 cum participio junctum.
0080111001 i7 E75190’3770 0277101505701

601017157. vii. 139. Nulli conati
fuissent resistere regi. i057; 75197;-
eo’psôa oui-roi 7170. 7w7q9in7 11.117401-

7500p05701. vii. 172. Nos ipsi nabis
aliquam salutem parai-e conabi-
mur.

7519030070. Ion. pro com. 751907710.

3. plur. optat. Conarentur. iv.
139. vi. 138.

1 Y 2
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rehwyitefl; com. Exundare. In-
undare. Rest are. 506655 870701-
p.8; chai 78 7128127 «i7 75Aa71’ts1’7.

Fluvius per totam planitiem re-
vstagnare solebat. i. 184. 515017

77,-7191;; 757mm 8 1ro7a11.8;, and 70?.
17581:5 «Mafia-71. Ubi fluvius ple-

. nus fuerit, atque campos inun-
t darit. ii. 92. Hic 78 75Aa’y1’t517

transitive sumi videtur pro un-
dis tegere. Vel neutraliter, ac
passive, pro undis tegi. Vertes
autem, ubi campi aquis tecti

. fuerint.
7:57.00; com. Adverbium. 01757.00;
. Alii. 707; 157.0; 8170123517. Aliis jus

- dicere. i. 97. [Proprie tamen
signifient «Ana-1’07, et êyyûç, pro-

pe. onde ai 7570;, propinqui,
proximi, vicini.]*5’y08 701 7111 775A01;

» 57177010701, 01070; 701708 807a1L17
’ 00’ 7010710. Ego quæ in alio repre-

hendo, ipse pro virili non faciam.
iii. 142. 70?. 7077 775A01; nana. Vi-
cinorum, vel Proximorum, mais.
vii. 152.

7511.75. Vocabulum Æolicum, pro
com. 75’775. Quinque. V. Hom.
37. Hinc 78 11’51011’03C’0À07, 78 En

75’775 Jçsàaîy 70755-77308; 897700707

11’518; 78 077057 708 79501. ibid. Can-

sule Eustath. Instrumentum ex
quinque verubus ad carnes as-
sandas compactum, cujus hæc est
figura.

1

pL--.-.I.I
«51.1.7517. pro 0170175157517. Mittere.

pro Dimittere. Amandare. Gall.
Donner congé à quelqu’un. Ren-
voyer. Congédier. 8 ’As’voiyy; 787
’A97515C’01’95a 7511751. Astyages Ar-

tembarem dimittit. i. 116. (quum
ibid. dicit 57751Lxlaa1’A9751LCa sa.)

1240;, 10;, com. Missio. (San.
nuai. 0878 77j; 7510010; 7017707590100;

85075971 fiaé9p. viii. 54. Secundo
die a præconis missionne. id est,
Postero die a nuntia, vel præcone,
misso.

RE

7577015er; M 9. Quinquertio. 0178901
15770656À07 5x 70070M010; 50075005.

ix. 75. Quinquertionem ex provo-
catione interfecit. id est, Virum
quinquertio victorem, quem ad
certamen provocarat, aut a quo
provocatus fuerat, interfecit.

7577a7A7jo-1o;, 8.- Ion. pro com.
7577017710010; Quinquies major.
Quincuplo major. vi. 13.

75774710775905, 75. Navis, quæ quin-

quaginta remis agitur. i. 152,
163, 164.iii.39, 4l. iv. 153,156.
vii. 36, 97, 184. viii. l, 2, 4S.

75777300770905 ri. idem ac «www.07-

7590;. iii. 124. vi. 138.
757950901. Ion. et poet. pro com.
75790508a1. Venditumi fuisse; a
orpv,’77w, pro 7(00i77w, o-w. Vende.

- Est autem infinitus præteriti
perf. et plusquamp. pass. ii. 56.

7590110, 17;, Ion. pro com. 75-
paia, 01;. Terra ulterior. Terra,
quæ est ultra locum aliquem, et
proprie quæ est ultra mare. aï
1170700155; ai1roCa’775; ê; 787 11’5-

991717 7fi;iB01w71”;; x0591); viii. 44.

alla: Platæenses descendentes
in Pieriam orœ Bœotiæ. Videtur
legisse [1159177. Se’d H15p1’q,isive

11159101, (ut docet Eustath.) non
est in Bœotia. Quid sit, et ubi
sit, et unde nomen ei fuerit in-
ditum, apud Eustath. vide, et
Plin. lib. iv. cap. 10. in Mace- 0 ’
doniæ descriptions. Stephan. in
1115912. Strabo l. x. p. 722. ed.
Amst. H15p1’a, xa1’0M1wr0;, sa)
Diarxa, irai 1151130907, 78 70002187
777 6901x101 xwpia, na) 89a. 757 85
5950071 Mandrin; et libr. xvi.

- p. 1091. ÆÏ P. Plat. cum de-
scendissent in ulteriarem i
Bœotii regionem. Suidas. H59a1a.
87011.01 70’700. Stephan. 115901117. 70-

).1’787107 Zupia;.”Es-1na1 x0500; K0-

plv ou. Eustath. Hépa, 77j 701.708
7701700017, 8957 7.011 reparla zani
arapwywy’ônxaî 78 17512057 57109511114.

Idem, Hepaia, 8 759047 Hæc
pastrema Eustathii 75; 759a1’a;
interpretatio mihi magie arridet,
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quam superiores. Nam ad hune
locum illœ facere non videntur.

m’apprôç, à, o’v. Ion. pro com. raga-

roç. Qui trajici, transirique po-
test. www; mur) wspyrdç. Flu-

wvius, qui navibus trajici potest.
v. 52.

mai. rai ma) 757 Kûçoy. Ion. ut com.
oî duo) 1’67 HAa’rwm. pro com. ô

K5po;.ô l’IAaË-rwv. i. 95.

fig), cum accus. peculiariter apud
Herodotum pro fig) cum genit.
De. Gal]. T cachant quelque chose.
fipcârwy fifi fleuron»: pro rap)
l’Inwru’ou. De Pactya [vates] au? .

.15 .suluerunt ac interrogaruutj
- Kuçyvaîo: rai reg) Bdf’rov odôapa’î;

- ôpvoys’ouw (aupaiom. dur) 705,
«ami «à mg) Bdrrou. De Batti
rebus, de Batto, Cyrenæi cum
Theræis nulle modo consentiunt.
iv. 154.

reg) ph 706700; 057w fixe. viii. 85.
De his quidem in: [se res] habet.
Vel, Quod ad bos quidem attinet,
ita. se res habet. pro quo dicen-
dum alias esset, me) 1re?) uèv rod-
fwv 76 «pince 0157m; 51965.

rap) 705 vrçvy’yparo; rouirez) 051w;
30’762. Quod ad banc rem attinet,

ires ita habet. Sic etiam Galli.
T attelant cette afiire, la chose
va ainsi. i. 117. ôoxs’w a": mûron

vênpeuaô’qxs’mx créa 46795 fléçl, a3;

.Êrgüxôn. Existimo te omnia in-
tellexisse de te ipso, quomodo
gesta fuerint. i. 124.

un?) «MME 51mn com. Multum
-interesse. Magni interesse. ripai?
une) vroAAoiï Êo’n xaroçôoô’a’flau

dpxfiv 1137 mini. Nostra magni in-

terest tuum regnum stare, ac
. florere. i. 120.
mp1 êwzï’roiï rge’xaw. Vide TPÉXEW

. mp1 Étui-mû.
vrëçlëaÀs’o’Qat 59x05, 390M nô’y yatîy.

ix. 96.v. s. Circumjicere septum,
navium munimentum. id est,
Classem vallo circumdare, ut sint

. in tuto. Vel, Classem vallo cir-
«cumdare, quod est navium muni-
.mentum. ix. 97.

DE

meçaCdMsw, et mptCa’Msa-Gat ad

munitiones relatum. Circumji-
cere. Circumdare. Munire cir-
cumjiciendo, atque circumdando.
121x51 repquAAoyro indurai. Sin-
guli se mœnibus circumductîs
munire cœperunt, vel se muris
muniverunt. i. l4]. nixe; «agl-
ë’aAèa-eaa Wh 1ro’Àw. Urbem muro .

circumdare. i. 163. vi. 46. âme;
ôdlyAôr mgæCaZMv-ro. vii. 191.
Septum, sive vallum excelsum
sibi circumjecerunt. Alto septo,
sive vallo circumjecto se muuiâ
verunt. ix. 96, 97.

mpŒ’aiAAm, et WEglCaÏÀÂsu’Ôal. Ac:

quirere. Comparare. W77 metteu-
Adpsvoç êwù’rqî xéçôea. Privatim

sibi quæstum concilians, parans.
Privato quæstui studens. Priva-
tum quæstum faciens. iii. 7l.
Éva: r5 panifia doura xçfipæm
WEFIEËdÀE’T’o. vii. 190. Valla: Af-

fatimque aliarum ex auto rerum
lucratus est. Æ. P. v. s. aliasque
inefi’abiles aureas res acquisivit.
i. e. aliamque supellectilis au-
reæ vim, quæ verbis vix exprimî
posset, quœsivit, sibi comparavit,
lucratus est. vel maxima 95M-
[La-ra, aurea vasa, vel pecuniam
auream, i. e. nummos aureos
ita vocat Herodotus, V111. 8.
ix. 39.

reçtCalAAew, et «sçtëaZÀÀsa’Oaz de

vestibus dictum, quibus corpus
te imus.Asvuôvaav18wy «spha-
Aopsvoz. Candidam peuulam cir-
cumjectam gestantes. Candidat
penula amicti. i. 195. anviâa
arapzë’aào’psvoç. Amiculo, vel pe-

nula, indutus. iii. [39.
mpCaiAÀs-rau [76 gaz-2005.] ix. 109.

Iliduit [illud pallium] .
fleçtÊdAAsw. com. Circumjlceye.

Complecti. Capere. [ËAeEev mirer]
Aaë’eî’v clown-www, mû «5,9121-

Asïv ne 700390; rendu 715v îxôvïwy,
un) êEeapv’a’m. Dixit ipsum cepgsse

verriculum, et ingentem plSClum
- multitudinem’ complexum fuisse,

ac extraxisse. i. 141. I
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wçgtfidAMw. Interdum apud He-
rodotum, ut et apud Thucydi-
dem, libY vii. â. 25. accipitur pro
com. wspnrkïv. Circumnavigare.
Navibus circumvehi. du "Mn-y
WEQIÉCŒÀMY. Montem Athon na-

vibus circumvecti suut. vi. 44.
quod ex sequentibus facile colli-

’tur. êmrwah 82’ ce: «egnrAe’ovcn

5095; «infus. ibid. Boreas vero
ventus cumin cos ingruisset. Hic
aperte rà mgÆâÀAm, ne) 76 mp6-
uAs’sw, vavüpw; posita videmus.

maganait com. Circumjicere.
Maçopmaï; vero, Dure, attri-
buere, comparare alicui. meta-
phora suinta ut a vestibus, quæ
corpori circumjiciuntur, e’us te-
gendi gratia. amazo’rspor dia: 5p
Misa» n’y 1re tCaAe’îv 701710 10

dyaûày, fi [Taper «w. Justius esse
dicebat alicui Medorum potins,
quam Persarum, hoc bonum at-
tribuere, acquirere, comparate,
durai. 129. o

«sçtCo’y’roç s’y n’arrivez. V. Hom.

24. Poesi clams.
repzysvs’a-ûat. com. Superesse. Su-

perstitem esse. Evadere ex mor-
tis periculo. Servari. iro’psov 5725»
770’140 usçtyëymo. Quæsiverunt

quonam modo superstes esset.
Vel, quomodo evasisset. î. 122.
7’013; «sptysvouévovç. Eos, qui super

fumant. Qui superstites reman-
serant. v. 46, 63, 87. vii. 232,
233. viii. 6, 60, 92, 93.

«sçtyîrsa’ôaz. com. Su erare. Vin-
cere. Êuz’vwv usprywea’ûm. Illos

super-are. î. 207. 705 fiamhîo;
«aplysvéceaz. Regem superaœ.

ii. 121. ç. 5. .wsptâsôç, 6 un) fi. com. Vehementer

metuens. v. 44. -mçtéAam;. com. q. d. Circum-
actio. Ëquoy reôpimçæ wsgtéAaa-w.

Quadrigis circumactionem reli-
querunt. Spatîum reliquerunt
. upggigis circumagendis idoneum.

1. .v usgtsiana-u, com. Circumvolutio.
il. J23

RE

rsçtslAîEam’eg. viii. .128. Oum cir-

cumcirca volvissent. Cum invol-
vissent. Circumvolventes.

armant. com. Superesse. Super-
stitem esse. ServarL Ex aliquo
periculo evadere. gît 75 61m?!»
na) «5515771. Est, et superest
iufans. Vivit, ac Superstes est.
i. 120. vswù’fqô (MM 7591575.

Tuo ipsius fato superàtes es.
i. 121. 112955515. i. 122. 76 Mmi
6206; napalm. Quod ad Deoa at-
tinet superstes es. i. 124. ËW’
âv «ayemm «59mm; «à m;-

, gigot. Donec audiret patrem eue
perstitem. iii. 53. (à; "guin-

Quod superesset. iii. 74, 119.
metsuîy. Superstes. v. 39. vii.
107, 139. replia-av, vii. 188.
Supeïstites fuerunt, ex periculo
evaserunt, servati saut. viii.’40,

60. .«manu. com. cum genitivo. pro
quo alias avvwvu’pw; ’rô mais! cum
accus. 8075m niv Êwù’roïi Émiramy

rsçtéo’wem Iris fiant-1&5. Existë-

mare suas coplas regina superl-
ores evasuras. Vel, Existimasse
fore ut sua; c0piæ regius supers:

rent. iii. 146. vmpts’imt. com. Sed apud Hero-
dot. pro flemme?! accipitur in-
terdum. Devenire. Pervenire. Ë;
767 «476:: foô’foy nippai «émaciiez.

Regnum, quod ad hune pueruxn
devenit, vel pervenit. i. 120.

m’a-embarra 115705 pâvoyraç (Là s’un-

1rsïv r67 nifw. ix.57. Valla: Cil...
cuire eos, qui manebant, ne de-
sererent ordinem. Æ. P. [Amom-
pharetus suos milites] illic mu-
nentes continebat, ne aciem de-
sererent. WEElÉxED’ÛW enim, du")
705 vrapts’pcew, Mû a-vvs’xsw, jam

ab Herodoto positum videtur, [mi
ËersTv, daté p) èersïv.

mgœÀBeïv. flyspwvm à; 73 yéwo; foi;
Kpoîo’ou wsçznàôsv. Principatus ad

Crœsi genus est devolutus. Ad"
Crœsi enus imperium pervenit.
i. 7. 4904; ê; rvçawlôas nçtfikôov.

In tyrannidem rursus incideruut.
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Rursps tyrannidi, vel imperio ty-
.ranmco parere cœperunt. i. 96.
Ë; Aapsïov in 41.77.65 fi Bamey. i.

187. pro e em dicitur et repi-
xwpsîv. et WEQIÎE’YÆI. fi Baa’zMÎy

(1151-017 flêplxwçEOI 2’; Accpsïov.i. 210.

à Baba-1h77? 2’; ’AÀs’fayôpov rsçifiïe.

ii. 120. [La mpLîôsîy du iyspow’nv

167:; ê; Miaou; fiEçlEÀÛOÜO’aV. iii.

65. ai; fi BarnMin mpæMM’âo; 5’;

10177011. iii. 140. ê; paient «gifle
fi venins. Morbus in phthisin
evasit. vii. 88.

repérais. Ion. et poet. pro com.
65904156517. Curare. Tractare. Of-
ficiose tractare. Touron; mprsïus 56.
Hos bene tractabat. i. 73. Inter-
plres Lat. Benigne alloquebatur.

im hujus verbi non videtur in-
tellexisse. Hoc ex sequentibus
facile patet. 795 7&9 56 repérai!
opponit 15 713960); xip’m amène
151x517]. et, ro dYflIEIa «162711 «çà;

KuaEaiçsw. ibid. rspxs’m’sw autem

proprie dicitur de ministris, et
famulis, qui dominos sequuntur,
et circum cos assiduestant, ad im-
perata faciendum patati. Quatu-
obrem etiam a poetis vip-pinne;
mugi 16 dpçmroÀeTv appellantur.
gemmerais m1 ysvmwçnrs lutât?
et aliis tribuitur, qui o ciose,
magnaque cura aliquem tractant.
Sed pro adverbiorum qualitate,
ipsa quoque tractationis qualitas L
indicatur. Ut, WEplE’fl’âW 56. Bene,

vei benigne, ac oflîciose tractai-e.
(fleçzérsw nana-5;.) Male, vel inhu-
maniter tractare. 5mn! autemepro
37.0941, est poeticum, non etiam
orationis solutæ; et compositum
potins, quam simplex reperitur.

75 roÀspw’w; «59154me Ut hastes

tractant. ii. 69. ne! uzy’Apao-z; en?

flamine. Et ipsum Amasis bene
tractabat. ii. 169. 61:6 Ham’vwv
rpnxéw; «sçzspee’n’aç. A Pæonibus

aspere vel male tractatos..v. i.
rprixêw; WsçLeÇÛE’Wwv un nov AM-

yauwv. v. 81. Cum ab Atheniensi-
bus male tractati fuissent. mp1-
e’çfiymy 1711790514me 15 .vrpaeïroy

IIE

«.6706; mezàlzwâaz à; amnino;
vii. 149. Prædixerunt ipsos iut
hastes tractatum iri. repérant;
56.vii. 181. Eum] bene trac-

.tantes. rot); emmy; flapiaïrov ai;
du? aimant. ibid. Alias ut man-
cipla tractabant. Valla: Probe
observantes. Et tamquam man-
cipia. adservarent. Sed utrum-
que locum perperam explicavit.
02 M5801 rfyxs’w; «egtefflovro. vii.
211. 1p; écu; mpwçôéy-reg. viii.

18. M e tractati, vel male af-
fecti. rapiéçôqrmv rgnxéwç. viii.

27. [Ah illis] aspere tractati
fuerunt.

haptène. Ion. et poet. 3. aor.l2.
act. a negrn’aiw, w. aor. 2. ragui-
a-my, 55,5. Sic autem hoc forais-
tum, ut émaner, a pondu), :5. et
Eô’owoy, a Souwéw, 45. 11591M527 prop.

circum trahere, contrahere, tra-
here. ut, rpyxéw; migra ragréa-vire
0251x2171. v. s. Aspere admodum in
indignitatem,vel, indecoram con-
tumeliam [eos traxit. Id est, eos
aspere admo um, ac indigne,
vel præter dignitatem, ac deca-
rum, tractavit. i. 73. Sed si a
vrapre’mv deductum dicas, a". 11’017]?!-

xuirepov insertum erit. Eodem au-
tem mode dicetur, quo êvréa’vrov.
êrrs’ms;.â1rév7rs. Consule Eustath.
in voce Ëma’flEÎv. ô Kir-go; 757 tafia

rgyxéwç unifia. WEPDÉWE. Cyrus

puerum illum admodum aspere
tractavit. i. 114. ËTo’ÀpnjcraL; 76v
«04761 demip 1013732 reparaît 5 Au-

sus es hune puerum tali contu-
melia afiicere, et ita ti-actare?
i. 115. 1’06; rpoau’o’on; 7.5733657125-

«apznsïv. Famulos aspere trac-
tasse. ii. 64. migra 7p; s’w; 1re-

pgzéa’u’s 100’92’4’ «and; nov nim.

vi. 44. aide aspere magnum
navium numerum tractavit. U

WÈçlé’çan’aal. com. pro Wuîît’, am;-

u I N I
71.17. (709137 puy WEÉHQÀÔF o finnois.

Plumes Ipsum astutla leCum-
venit. iii. 4.

WEplÉa’ 0170;, ô. N31.. Extreplus. rai

«59156740114 remplirai: rou mage;
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Igne partes extremas depascente,
vel depascendo paulatim absu-
mente, vastante. v. 101.

un 159457915. com. Uudique teneri.
(gircumdari. Circumveniri. 6g5’07-
7s; 15915960155701); adnés. viii. 10.

Cum viderent eos undique cir-
cumveniri, vel circumdatos esse.
75515545701: vyâp 7027 76 0790476-
75 07 76 iEÀqumôy 616 7:57 75:57
7:57 Es’gE5w. viii. 81. Tota enim
Græcorum castra [dicebat] a
Xerxis classe circumdari, vel esse
circumdata.

7591595509051. com. Adhærere. m-
çis’Eo770u. [Nostris bonis] adhære-

bunt. quid autem hoc sibi velit,
patet ex his, quæ sequuntur, 0065
damnai 5707701, pro dm) 7067077
01057791; 607750-077115. Nec ab his

repelli oterunt. i. 7l. n
750159657 ai 7170;. Rei alicui adhœ-
rere, nec eam velle dimittere.
Amore alicujus detineri. Aliquid
amplecti. 6950.11.53 75 75 75956575707

74j; 5x57; 707001769 e uxoris,
quam habes, amore implicitum de-
tineri videmus. v. 40. 701.7 w595-
xeau (saliva-ra. vii.39. Cujus amore
maximo detinerisjmplicitus. 611.57;
057w 1:5 IËXEO’ÔE 77?; 677514071775. vii.

160. alla: Vos ita imperium
amplectimini. Æ. P. Vos imperio
retinendo adeo addicti astis. Vel,
Vos imperii retinendi amore tan-
to flagratis. ibid. 70:7 75çzéx570a:
pains-a 9695057. viii. 60. Quod
præcipue est amplectendum. Cui
potissimum est hærendum. In
quod præcipue est incumben-
dum."

flegis’xea’iai 7170;. In alicujus amo-

rem esse propepsum: Hegavôgoç
7591595050570; 7cv 75771500. crian-
der in adolescentis amorem pro-
pensus. iii. 53.

flegiéxsaeai 7570;. Herodotea locu-
tio, pro com. dréxweai 7170;.
Abstinere a re aliqua. 067w 037
xaxoMyi-q; 759: 75; ê; Aypa’garrov,
50’770; ami 25Mo, 7597596576001 7470;

705 7.07705 75A56w. vii. 237. Sic

IIE

îgitur a maledictis in Demaratum
spargendis, quia est mihi [i. e.
meus] bospes, quemlibet [i. e.
omnes] in posterum abstinere
jubeo. v. s. De maledicentia
igitur in Demaratum, &c. Vel,
Quod igitur ad maledicentiam
attinet, &c.

775915955090; 717i. Herodot. locutio.
Aliquid obtinere. 057w 067 7a177ac
d775’o775;, 703571.17 wsçzsxw’peôa.

Sic igitur hæc exercentes, hæc
facientes, eadem obtinemus. iii.
72. Valla. vertit, [ta non idem
factitaudo, idem tamen obtine-
mus. Quare videtur lectionem
hujusmodi nactus, 067w 013 711771
0677507755 &c. Utraque lectio
bonum habet sensum; Nihil ta-
men mutandum. i

759177547 706 7905700. Herodotea lo-
cutio, quæ de illis dicitur, qui
propter suas virtutes ad præci-
poum, summumque laudis gradum
pervenerunt. 705707 767 0’57 ça goa-
pèv 706 75 aima mob-ra 7507430517 706
1796700, ne) 616 7a) duoüsw 02010.71:
617007001577; 175’524. vi. 86. Hunc

Virum cum ceteris omnibus in
rebus prœcipuam laudem obti-
nere dicimus, tum etiam optime
propter justitiam audire.

75 MAGE 707110571057107 if 75 7101;, au)

ô Eçpcdflaoçwiii. 106. Valla: Sup-
plicium ab Hermotimo in Panic-
nium rediit. Æ. P. Panionium ul-
tio, et Hermotimus circumvenit,
vel invasit. i. e. Ita tandem Her-
motimus Panionium est ultus.

759:7,pex75’557, 577. Ion. pro com.
607909577, dya7a77577, 6557017009577.

Graviter, et iniquo anima ali-
quid ferre. Lamentari. 75917545):-
75’w7 roman . Graviter eam cla-
dem ferens. raviter lamentans.
i. 44. 75gmp5’x755. Iniquo anime
ferebat. 1. 114. ai (boyautée; 759m-
;L5775’0775; 600210711731. Phocæen-

ses servitutem iniquo auimo fe-
rentes, [ac avenantes] i. 164.
759mpsx7fi0-z; 7:3 airain-p ruppopyî.

Cum totam istam calamxtatem
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iniquo animo ferret. iii. 64. reçu;-
psxry’traz; 77’ï 01705771. Fraudem

banc iniquo animo ferens. iv. 154.
75017115117507. viii.109. 75.0131527755

7,5 E697. ix. 4l. Illam stationem,
[moramque] iniquo animo fe-

v rebat.
*15p17;’751u. Ion. et poet. Circum-

tuli.7rsp1y’7s1x5. Circumtulit. i. 84.
«59157519505770; Cum circumlatus
fuisset. ibid. 75p15751’xa;. Cum
circumtulisset. ibid.

1591165217, 517. Negligere. Pati. Si-
nere. Permittere.w5p1î65’517 11577011.

Permittere alicui, ut canut. i. 24.
n’y 700’707; 775511671; 61010701001771;

xpfiywm. Si patiaris bos pecunias
diripere. i. 89. in) Mp1î65î7 767
67511071197 5’; M6600; 7759136057017.

Non pati principatum ad Medos
devenire, devolvi, ervenire. iii.
65. 06x d’7 p.5 17551157635; Non pas-

* sus fuisse me [facere, quæ in
animo babebam.] iii. 155.
’AikaZui7 767 211119717 1167,77] 75.015765

959100176011. Amazon Scytham se
uti passa est, ei sui corporis po-
testatem fecit. iv. 113, 118. viii.
75. ix. 6, 7.

w5p1xd7’y79011. Ion. pro com. w591-
va67,7601. Circumsedere. Obside-
re. Quod alias dicitur 170A10px577.
wsçmamps’m: 7167 N7707. Ninum

obsidenti. i. 103.
wsç1xamfaé7w7 1677011107 Aïynav

ix. 75. Atheniensibus Æginam
obsidentibus.

w5p1x5î’0’0a1. com. wsç1xsi75701 706;

0177161; 1175;) 707; 016 x5171, 70.170771

chu-590701 05.0.0171. Clypeos circa
collum,etsinistrumhumerumges-
tantes. v. s. circumjecti clypeos.
Sed est elegans Græcismus. 0177)
706 010p06775; 7d; émiait; repara-
115’701; :7591 707;, &c. i. 171.

17501117137517. vii. 198, 199. Vide
simplex mon". pro com. 10151517.

w5p1À0LpÊ0i7s17. commun. Complec-

ti. Comprehendere. Circumdare.
Circumdatum capere. êxva51507-

’* 70, (à; w5p1A0ië’0157 «6706;. viii.

16. Circum [ipsos] ferebantur,

11E

ut ipsos circumdatos
rent.

cape-

-w591).5’0rs17. Ion. et poet. pro com
1.7591110577. Delibrare. Decorticare.
Desquamare. Librum, sive cor-
ticem arboris undique detrahere.
7:57 617695017 767 ÇA0167 w5p1À5’707-

75;. viii. 115. Arborum corticem
undique detraheutes. 1

mpera-xfi7sv7o;, ô na) Nomen
Herodoteum, pro com. 111591136770;
Celebris. Nomine clams. ii. 135.

meçiy57p07, 76. H. V. Ambiens lo-
cum aliquem mensura. Circuitus.
Ambitus. i. 185. ii. 149.

aiguë. Ion. et poet. adverb.f1t au-
tem (ut docet Eustath.) êx 76’;
125’511 prœpos. et præter rationem
51915757001. Circum. 75’91E 70:7 751’-

x50;. Circum muros. i. 179.
wéç1Ead7d;. Circum ipsas. i. 196.
75’915 4115706. Ante ipsum. ii. 91.
iii. 155. 75’915 76 757,40; Circum
muros. iii. 158. iv. 36. 7501516«
705. iv. 152. 15’015; niv 21151777.

Circa paludem. iv. 180. v. 87.
767 757112. v. 115.

7ép1E 71701 Aaataivsw. Ion. et poet.
pro com. 7591AazpC0l7517. Aliquem
circumdare. Circumdatum ali-
quem capere. v. 87.

75p1’060;, 07,6 com. Circuitus. Am-
bitus. i. 93. 75; 75016607; ypé-
iltac77a; 7020.06; 60077. Multos
terræ ambitum descripsisse cer-
nens. iv. 36. fi; 6.706717; 75pio60;.

v. 49. vii. 219, 223, 229. 1
77591011019 160;, Epithetum urbis,

aut regiouis. Ion. pro quo com.
75919401909 Cires. urbem, vel 10-
cum aliquem sita. Vicina. 51’715
7â;7591o1x1’60r.; 4117i; [75;705’7 H75-

piw7 76Mw;] 7067019 Omnes urbes
Pteriæ urbi vicinas, et circum-
circa sitas, cepit. i. 76.

7501011109 6 un) com. Vicinus,
qui circum aliquos habitat. iv.
159. 7077 75 1017017. iv. 161.

maya-117507. ide 750109017. v. A39.
’VIi. 168.

mp101175’0;, ô. N. H. Despiciendus.

Negligendus. Quem quis per neg-
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ligentiam, vel pet contemtionsm
aliquid mali pati sinit. 00’ 759107-
753; En fi iEMâ; daoÀAvps’m. vii.

168. Non est negligenda Græ-
cia, ita ut pereat. Non oportet
per nostram negligeutiam pati,
ut Græcia pereat. Græciæ salas
non est negligenda.

0759109557. com. Negligere. Pati.
Sinere. 06 7591059507 [017’767 ê0’15’70ç1

1711906 767 fiamAÉaJ Eum ad regem

accedere non sinebant. iii. 118.
iv. 203. on; 75910775’07. Non est
negligendum. Per ne ligentiam
mon est ferendum, ve commit-
teudum, ut, &c. v. 39. 75.010967
wm70p57011;. ix. 4l.

7191707500 790671001701. Herod. locu-

tio. Ras, quæ subito in contra-
rium statum mutantur. Nam
un 1757510; dicitur in Tragœdia,
au ita rerum quœdam varietas,
et in contrarium immutatio: ut
docet Aristotêvwfi 20591 marnais
cap. 1 1. 11’s 111’575’aê70177a770 7910-1

0.670771 70. 791574001701. viii. 20.
Valla: Res sibi ipsis obscures
efi’eoerant. Æ. P. Res in contra-
rium priori statum confestim sibi
ipsis muta.runt. Vel, Ipsimet
eflëcerunt, ut suæ res in fortu-
tunam priori contrariam repente
mutarentur. Vel simplicius, Ip-
simet suas res in adversaire for-
tunam deduxerunt. Vide 759175-
71); in Vulgatis Lexicis.

7591750M777évw7. Quid sibi volit
hoc vocabulum apud Herodotum
non satis constat. êx 751945017 7591-
fspîœurptvwv 711p) 67670631166011.

v. 77. Vans: E maris a Medo
ambustis. Ex qua versione col-
ligi potestVallam767591mçA577-
915’va sumsisse 1771 7017 71759175-
çh’yps’vw, 17an 76 759101715701,

amburo. Quamvis autem 76 159.1.-
pMu’sw in vulga’tis Lexicis non
reperiatur, tamen simplex 0A511517
reperitur:. cas habet signifi-
cationes, qui? ad rem præsentem
nihil faciunts In iisdem Lexicis
reperio, magma. Envrole;

.nE

xaiw,q. d. In superficie uro. Am-
buro. Et H5p1pAv7951;, obustus.
Ut Virgil. Æn. xi. v. 894. Stipi-
tibus ferrum, sudibusque imitan-
tur obustis. Ambustus. Quod
Aristophanis auctoritate confir-
matur. Sic enim ille 157 NspéM1;.
v. 395. 2795117. 00W 6115901076; 170’-
657 016 pépemràaiwrwy 71191; 70670
61’601Ë07. 100:1 11017010306751 fldÀÀm fi-

lais 701); 6è M7701; 7091çku’e1.
Scbolia. H591tpÀv’El. 759110011’51 Ém-

70M];. Quare 76 09.15517, 1000176
1pA5’7517, et 76 7591019111517, et 76
m591ç0M’7517, sive 759110011517, 707w-

7u’p.w; dici videntur. Ab hoc
vero 75 191.6517, inserto s flet 76
75919M097, idem significans. 9A6-
517 autem a 00.501, verso 5 in v.
Vel a (pÀe’w, inserto u, deducetur

76 07.1601, quod verisimilius.
ÇA5’517, et (pkoisw proprieisigni-
ficat 767 çÀ0’07, 5775 05210167. i. e.

corticem detrahere. 759101715517,
759100.01’517, etvrsp1eMit517. Corti-

cem circumcirca detrahere. Quo-
niam autem corporum, quæ levi-
ter, ac in superficie amburuntur,
quidam ceu cortex, pellis, sive
cutis ab igue detrahitur, ideo 76
5’591ÇAU’517, nui 75919M115". 11.5700-

pppnçuî; accipi non inepte pos-
sunt pro amburere, ac ambu-
rendo superficiem detrahere, ve1
saltem corrugare, et fœdare, at-
que adeo Vitiare, et corrumpere.
Herodotus igitur vocabit 751’951;
775p175g0À507p5’7a 71191 706 hancha;

1051100115701, 10011 7177 êmp0i751017

615409019p57æ. i. e. Muros in super-

ficie ustos, ambustos, atque yi-
tiatos, et corruptos. .

175917177517. com. varie sumtum.
75917177517 0561x0171 77415112171. Ini-

quis sententiis damnari. [niquas
judicum senteutias experiri. v. s.
Incidere in injustas sententias.
Iniqua judicia experiri ita, ut
causa cadamus. i. 96. 75016795 75-
prn’r’o’pL Tibi ipsi malum conci-

lies. l. 108. q. d. in te ipsum ca-
das. Est enim metaphora suinta
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ab ædificiis, quæ propria mole in
se ipsa corruunt. miro: rsçiémmv
ruminer: aux-pin. Hi in hujus-
modi calamitates inciderunt.vi.
16. ci minus; reçuimrowi du
vagua-1’. Phœnices incidunt, velir-

ruant, ac impetum faciunt in
naves. vi.4l Jepnriflmv SouMnîvp.
vi. 106. Incidere in servitutem.
nia-z agrégea que) psuyou’rpn
flgzàrmov. viii. 89. In suas
laves fugientes irruebant. rept-
rifrew «plus. viii. 94. In ipsos
incidisse. I,psis occurrisse.

fEfl’I’À005, ou, ô. com. Circumvec-

tic, qua quis navigio locum ali-
qùem ’ cumvehitur. 751 «spierav
roü"A au. vi. 95.

«apuroisïv. com. Conservare. iii.
36. «enraiera rai 76m. Res suas
conservare. vi. 13. vii. 52. mg:-
niio-ai’ puy reg) «Mina écrouî-

vimv-ro. vii. 181. Ipsum conser-
vnre plurimi feeerunt.

mpnmîflai riva êmmMËL Cte-
nias Pers. 36. Aliquem accurate
èOnservare, vel solicite curare.

çsgtèfiawfipuv, 76. Ion. et com. dû
fou flsgzfiêairsw. Circumspergere.
Aquiminale. Paulus enim J. C.
pro aquario vase usur tin l. 3.
in princip. D. de sape] ect. leg. et
poule post. Nain et Ives ar-
gentan, et aqnimin ia argen-
tes, et menus, &c. Hic autem
intelligitur grandius vas, idque
parum, usibusque sacris destina-
tum, quod in templis, mit con-
cionibus, aqua lustrali plenum
état, que. Iacerdotes vel æditui
cos, qui ingrediebantur, circum-
spergere, vel aspergere solebant,
quod hac eos lustrari, purgarique
crederent. i. 5]. Quem morem
Virgilius, de Chorineo qubdam
Trojano verba faciens, Æn. vi. v.
229. nobis perbelle versibus his
videtur expressisse. Idem ter so-
cios pura circumtulit unda, Spar-
geus tore levi, et ramo felicis
olivæ. Lustrnvitque viras, dixit-
que novissima verba.

TIF.

npîfiêoog, ô aux) si. Herod. vocabu-

lum. Circumfluus. Vel dicitur de
loco, qui utrinque .tantum, non
undique, aquis alluitur, ut Cher-
sonesus, ut Isthmus. i. 174. ’
[cuvwvdpwç dicitur dMifipvroç.
iv. 163.]

repififivroç, ô wifi. Ion. et poet. Cir-

cumfluus. Vel, Qui hinc inde
aquis alluitur. iv. 42, 45. [WWUI-
p.10; dicitur dispiêêwoç. iv. 163.]

mpxmépxew. com. et un lmëpxfi’sw,

57v. Att. et Ion. cum at. Proprie
quidem signifient studiose pro-
pernre, vel circumcirca festinare.
maçoçmeüç vero fiaçéw; pigeon

Graviter ferre. Infensum esse.
Adversari. êwne’wv un) onçaîv
wngimsçxtëv’rwv ri yvaîml 74111131.

vii. 207. Valla: Haie sententiæ
cum infensi casent Phocenses, et
Locrii. Æ. P. Cum Phocenses, et
Locrii hanc sententiam graviter,
vel iniquo animo, ferrent. Vel,
cum huic sententiæ vehementer
adversarentur. flpwm’s’pxsw enim

jam accipiendum videtur pro stu-
diose rei alicui adversari, quad
faciunt illi, qui rem aliquam ini-
quo femnt animo, et qui hue
atque illuc cursitant, ut id im-
pediant, quod ipsis est injucun-
dum, ac molestum. "pi nunc
vim intendentis habet, et fifi m-
gira’dî; îaoôumps’i, vel çircumcirca

significat, et cursitatiouem indi-
cat, qua quis in orbem fertur,
oculisque lustrat omnia, si quam
rationem inueniat, qua voti com-
gœ fiat. «nippon vero, 76 n’ad-
25v, x1) narsmiyaw, properare,

festinare, accelerare, urgere, ut
aliquid cito fiat. Schol. Græ-
cus, dum explicat illa Sophdclis
verba, quæ exstant in Ajuce
payzyopo’fgv. v. 884, 0d. Brunck,
1819. w TEQW’I’EQXËI «Æn.

hæc tradit: «590159953, Bugé.
1773; dpnxavlav Ïfwowz’rrepw-
au); uarerzïyov. ira fou 1:59;-
n’éêxsa’ôm, 16 vrsçirçêçeceau. oî

E7 8m19" 1m mmçdrrsg, fi xçsiç,



                                                                     

H8
mû par) stipio’xovfe; Àv’crw rad-nov,

d’un ne) mira: 455’90er vaaipÆvot
à? duopiacg. épi aiv Àé’yemt un.) 76

dwsw, 3 yiwrau :116 roi? iÂfl,Tî
wÀaivy. In vulgatis Lex. Græco-
latinis «spinégxeo’eau quidem in-

venitur: sed non etiam 76 mem-
nrs’çxew. Apud Suidam, ut apud
Sophoclem, legendum, ai wapi-
WEPXË; 111011995, non autem (à; et.

At (ut ex iis, quæ dicta sunt,
facile colligi potest) 16 manéc-
zen, sive flEpIWEçxEÎV, et «agi-
am’pxeveau, corrompis; hoc loco
dici videntur. Pind. Nemeorum
Ode i. v. 59. 95037 acheta
«repx9eïea dupai Deorum regina
irritata anima. Hac iniquo ani-
mo ferens. [Vide simplex "é?-
xwûau. v. 33.]

regardasse à»: réîv Baçuro’va ’Ar-

1min ne) ’Iwymaïg mmmpéya.
Vide Éw, et émut, ubi res exem-
plis illustratur.

"pis-fiai. Adverbium. Circum-
stando. Circum. «aubin; m11-
70951! rapts-«86v. vii. 225. Cumv
[e05] undique circumdatos cir-
cumstetissent. Usurpat hoc et
Thucyd. lib. vii. (ex Steph. typis
anni 1564.) 262, Il. ubi etiam
51.de Euçaâôv vocatur pugua,
quæ comminus committitur.

repiçéAAsw. com. Circumtegere.
Tegere. Protegere. Diligenter ob-
servare. Tueri. 761 vo’pov reçu-5’).-

Mvrsç. Legem tuentes, defenden-
tes. iii. 31, 82. 0514011? iïéMoua-t

Ami agença Maman in; au. Adeo
suas leges, ac ritus Scythæ tuen-
tur. iv. 80. Vel, Adeo diligenter
sua instituta observant. 7591517.-
Àsw aiMy’Àovç. ix. 60. Se mutuo

protegere. Se mutuo defendere.
æseiçéAMw. commun. Ornare. riiv

napaAÙV m’agiçs’AAew adwçsqraîç.

Decore caput ornare. vi. 30.
WEQIÇEÇaVOlÏV. com. Corona caro-

.nare. Carona cingere. Undique
cingere. 01km: mpzes-eçaaîywrani

620mAh). vii. 130. Thessalia
montibus undique cingitur.

HE-

7repzçpwçaîa’9m. Ian. et poetic. pro

com. «sçiççéosceau. Circumver-

ti. Circumcirca ferri. Persam-
tari. Pervestigare. flsgiççwçaiys-
var naîtra ni mnjpm. viii. 135.
Pervestigantem omnia oracula. -

vraçwçdçtov, ou, 10’. N. H. Valla

fimbriam vertit. Alii fasciam cir-
ca talas sic appellari tradunt.
Quidam talaria putant hoc no-
mine significari, quæ réâmes pas-
sim Homerus vocat, suoque Mer-
curia tribuit. iv. 176. ra’îv ai yu-
vaïxs; regwçdpia 32951.05er «and.
émis-q pogész. Quorumuxores sine
gulæ multas pelliceas fimbrias,
sive fascias, gestant. x impec
Eus-or nixâe’vm repwrpu’pzov «spi-

ôésrau. Unaquæque, prout unus-»

quisque v1r cum ca congressus
est, fimbriam sibi nectit, vel cir-
ca talas alligat. ibid. *

regiexiëew. V. H. Quod in vu]
gatis Græoo-lat. Lexicis legitur,
sed nullius auctoritate confirmav
tur. Abscindere. Circumcidere.
Circum dividere. drmopuéywv 8è Ë;
76v 905902, rôt (bi fi vArnold; ’ngo’y-

regiaxitsmz, pâmant En 1’05 108:2:-
ça’îyos. ix. 51. Valla: Quinetiam

quum ad cum locum ventum es-
set, ubi Asapi filin 0eme divor-
tio aquarum e Cithærone cingi-
tur. Æ. P. Cum autem ad illum
locum pervenissent, quem 0eme
Asapi filia divisa circumfluit, e
Cithœrone fluens. Vel, quem
aquarum divqtio cingit,.flu. &c.
Sic enim hæc sunt accipienda,
767 mpwxitsrai, abri 705, «api (il:
axitemi, mi azztops’yy çéçsrai.
Vel abri 7’05, av wspzo’xiësz, ut

Attice passivum pro activa posi-
tum dicos. Hac vero, 0571i rot)",
exileriez «sgzfifiei’. i. e. Quem di-

videns circumfluit. Hujus loci
verum interpretationem Herodo-
tus ipse ix. 51. nabis a erte
suppeditat his verbis: exlCopÆvo;
ô «afflua; airwÛsv En 105 Kzôaipdïvob

fiée; mira: à; 76 128M, ôrs’xwv
tif alAÀvjva rai fiéaôpa, (inv-
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227552 7910:. raidir», me! 37mm «rugi.-
;Liayzi ê; 76576. OÜYOfLŒ dé ai ’95-

pa’ay. Guyars’pa 8è 716m7 Àéyava’t

5m; ’Ao’wvroô 02 êïzxaipzoz. id est,

Fluvius divisus e Cithærone su-
perne [fluens,] deorsum in plani-
tiem fertur, fluenta dirimcns al-
terum ab altero trium ferme sta-
diorum spatio. Deinde vero in
idem [utrumque] commiscet.
Nomen vero ei [est] Oeroe.
Hanc autem indigenæ Asapi fi-
liam esse dicunt. Vel, Fluvius,
qui divisas e Cithærone fertur
superne, in planitiem delabitur,
fluenta trium fere stadiorum in-
tervallo dirimens alterum ab al-
tero, &c.

WEplefLVElY. Ion. pro com. infinie-
7mn Circumciderc. Vastare. Cir-
cumcidendo, et vastando privare.
oî Aië’ueç 75. woÀMÏv mspWapmd-

pavai. Cum Libyes agro multo
vastato privarentur. Vel simpli-
citer, privarentur. iv. 159. quad
ex sequentibus patet, 777; zain;
raptano’wyoz. Agro privati. ibid.

arapmôéyou. com. Attribuere. Tri-
buere. Darc. azpzâaîvm 5520.90 7fiv

6060120117711. Regnum alii attri-
buera, dare. i. 129. [pro eodem
dicitur et wspzîakzïv. ibid.] 77h!
êAsuÛspinv 651.714 repwidwu. Liberta-

tem vobis do. iii. 142.
asgtrporfi, 551;. V. H. Vicissitudo,
qua aliquid per vices, et in or-
bem fit. Gallice, Changement de
quelque chose qu’on fait tour à
tour, chacun à son tour. 7:85.311
magner-fi êxacprrazîvra. His in 0r-

bem fruebantur. His per vices
alternatas fruebantur. ii. 168. s’y
75417520737" yuvaïns; (borréwo’z 707w

néper-(,71. Uxares Persarum per
vices, ac in orbem ad illos acce-
dunt. iii. 69. ’mêçlçfidvsla, com. Prospectus.
MAN) «appointa qui; x1491); êçi’.

Longe lateque regianis illius pro-
spectus cirfumclrca patet. iv124.

TEQHPEFES; (175,55; 7m; enaMuwo.
iv. 33.

mpupégsw peculiari quadam signi-

in];

ficatu videtur apud Herodotum
esse positum, pro, pertinere ad
aliquem. 00”75 pas WEçtÇEE’çEI ou’âèv

sidéra: 70610:7. Nec ad me perti-
net quidquam horum scire. vi. 86.
ç. 2.

raçtçzçoaèvou ânonnai Valla: An-

na circumacto. iv. 72. Hac lo-
quendi genus vel idem est, vel
saltem simile Homerico, fiEplTEÂ-
Àoaëywv s’wawwïv, quad et w591-

irMas’ywv êwawnïv. Vide Eustath.

Virgil. Æn. i. v. 234. Volventibus
annis. Alii, Circumvolventibus
annis. Vide et; A. Gell. lib. iii.
cap. 16.

wspzçopn’rôç, 7), dm N. H. Versatilis.

Quoquoversus versatilis. sic enim
Valla non male vocabulum hoc
Latine vertit. l’roprie tamen hoc
de rebus dicitur, quæ circumfe-
runtur, vel circumaguntur. alias
replanroç, vel wepza’yo’asvoç, et
regrçsçdasvoç, auvwvv’luw; dicere-

tur, chiasma mepipopnmÏ votai;
Herodotus Nomadum damas ver-
satiles quoquaversus. Nain fami-
lias, et rem familiarem plaustris
impositam mode hue, modo il-
luc rasantes circumferebant. iv.
190.

magixaçfiç, éog, 05;, ô uod com.

Vehementer gaudens. Mirum in
modum lætus. ô 5è, 77599541915; ys-
yo’asvog. ix. 49. 111e vero, milouin
in modula lætatus. ix. 109. Idem
enim valet ac 7è inspira-:5; xalçwv.
Eustat. mégi æpdôsa’z; min) xaô’ azi-

71:7, 061:7) 70:7 emparés êy 790, Kari
731’7er Tlacâwv, wsçi 8’ ad Hyd-

p.916 75 wxiôwv. ’IÀzdd. (P. v. 105.
me) p.275). 7214715; êvr) 705 04670:7,
aisy, ne?) 77’96’va7, :377) 705 712521776-

Tagov «affin-V. p. 127, 5v. 734, 2.
847, 47. 1882, 8. Sed quum fifi
præpositio suam naturalem sedem
mutat, et post voces aliquas po-
nitur, eut quum vim verbi habet,
aut quum adverbialiter sumitur,
(ut recta moment Grammatici)

- vraisoëu’rovsîmz, et acutum in pri-

orem syllabam retrahit, sic, m’y.

. .
731’7er 13291. pro w252i. wawwv,
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de omnibus. Et régi «dv7017, su- ’

pra omnes. Vide Eustath. in 775p!
79mg"; nAyÔuwmfi, &c. mégi, pro
flapies-i, superest. «5’94, pro meur-

F55, vel aspira-duper. Consule
et vulgata Græco-latina Lex.
façlXagfi; (rechutai!) Marcus
Evangelista cap. 13. versu 34.
77551M176; Env fi «boxé nov Ëw;

durcirov. Non. Mat. apud Latines
præpositionem Super eodem m0-
da sæpe sumi tradit pro valde,
vehementer. Virgil. Æn. i. v. 29.
His accensa super.

rsprüzkoû’v. V. H. Circumcirca nu-
dare, spoliare. 7:5v VSKpaÎV aspidis-
Awôs’v-rwv qui; raipxag. ix. 83. Cam

cadavera carne undique nudata
fuissent.

11597551. Perses. vlii. 108, 109. Si
codex menda caret, nanovrpsn’és-e-

par dictum fuerit, a recto H5 7513;,
30;, ô. pro frequentiori H5p750z,
Ion. a com. nèpe-m, rejecta v, et
dissoluto y in sa, a nominativo
Hépm;.Vide sa terminat. accusat.
singul. nom. l. declinat. simpl.
ut 559251, pro 3510277. viii. 113,
l l4.

aérateur. Ion. et Att. pro com.
aéras-9m, and fatma-6m. Volare. ii.
95.

wséûso’Oat. Ian. et poet. pro com.
nvedvsa’ôau. Sciscitari. Quærere.
Audire. Wh En wçôç 551.55 flua-i-
Azôç mirerai. ix. 58. mW, sub.
wümv. Valla: Quam sententiam
rex antea aliunde, quam ex me
audiet. Æm. P. Quam [senten-
tiam] etiam [ipse] tex ex me

audiet. Lmanda, ai. Fides, fidium. Vel
musicum instmmentum, quad

.chordarum ope nititur, de quo
Snidas. Vide et Athenæum, lib.
4. 92, 4. p. l82. F. ed. Casaub.
et libr. l4. 315, l5. 16. p. 635.
C. ubi dicitur post alia malta,-
«qui; 675m) adynâx; mûr-du. i. l7.

maniaient. Ion. et. poet. pro com.
flAainnw, ne.) 81,057. Lædere. Vas-
tare. 0575 ênfipawr, 0575 5’71"70
77,3! 7*qu ’A77mr,’v. ix. .13. Nec

HI

vastabst, nec lædebat agrum At-
ticum.

vip) èa’i firman mimi. Quid hoc
significet, vide i. 68.

enrêneras, 1;, w. Verbum Herodo-
teum. ix. 37. Passurus, a, nm.
ab inusitato 774’040. a. min). unde
aor. 2. act. mon. Hinc Latinum
patior. Sed pro futuro «impact
Grammatici docent mamelue" par
il diphthongum dici, mutato 7; in
El. Aristot. Rhetor. lib. 2. cap. 6.
à. 5. 5446?! m’y wa95îv, [1489. n’aie-5er-

Oat, fi umrogâaîasw oÏay-rau. Idem

eodem lib. cap. 6. 77570196755, 77
nia-émoi 7d 7o:a57a.. Et De-
mosth. Olynth. 3. arma-cépée;
usurpat pro patiemur. Sed ibi
fartasse raréfiera per o scriben-
dum est hoc verbum, nisi dicas
esse subjunctivum aor. l. med.
quad parum probabile. Sed quum
mitoyen significat araba, vel
credam, tune a wsîgopal deda-
citur.

myxuaîoç, ou. ô. com. Cubitalis.
Qui cubiti magnitudinem habet.
Cubitali magnitudine præditus,
viii. 55.

moflait. Ion. et poet. quinetiam
com. Prehendere. Injecta ma-
nu comprehendere. Carripere.
«api 7è WldEW, 715223. Unde voca-

bulum Italicum, Pigliar, et Pi-
gliare. et Longobardicum Piar,
quad ad Græcum pro ius accedit,
verso tantum y fluas in r. Vex-
are. Premere. www madéfia;
67:6 7&5? Mao-a7575’wv. A Musa-

getis hello vexatos; Vel pressas.
iv. Il.

715’650. com. Premere. Urgere.
Affligere. Vexare. vrpô; 79V aristo-
p.5’w,v (tains-a. niaisoxpéwv îe’mi. ix.

60. Ad partem, quæ [ab baste]
maxime premitur, ire. 715fop5’vwv
7:57 ivraçnyn’wv. ix. 6l. Cam
Spartani [ab haste] premeren-
tur.

môyxopæyésw, 571. V. H. Simias
edere. Siiis vesci. iv. 194.

magazimv. com. Exacerbare. Sœ-
wm reddere. HÉpawlirpoflpmxpa-
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vs’sa-Bat 571.5Mo! 70701 241110171. Fu-

turum erat ut Perses in Samios
exacerbarentur, ac sævirent. iii.
146. rpoa’swrmpavésveaz autem est

fut. 1. med. pro com. 79075M1-
xpacysîa’ôat. il1rm’5w attrapant)-

pérou 167771110101. Hippiain Athe-

nienses exacerbato, vel sæviente.

v. 62. ’«bien. com. Bibere. 5x fi]; 5:96;
ôzôoîqrozsïv, un) 1076; 5x75; 70:; 573-

pov vim. iv. 172. Valla: De manu
alterius uterque, sumta invicem
poculo, bibit. Sed hoc verba so-
nant, Manu dat bibere, et ipse
ex alterius manu bibit. Sensus.
Alter quidem alteri potnm manu
præbet, alter vero ex alterius
manu, poculo accepta, bibit. In
Stephani codice vitiose 704575, pro
71577 scribitur. At illud 174’751 se-

quens correctionem indicat.
71mm. com. Sic etiam Latine
lCadere, pro droë’aivsw, evadere.

Exitum, eventum aliquem ha-
bere. xaçaôoxrjzrovm 7759 51.053641, 5

«57531:. vii. 163. Exspectaturum
quonam pugna casura esset, uem
exitum esset habitura. xapa mé-
0v75ç 76! «angor, 75755713. (in)
70:7, napa30x5’0775; ô «0155.00; 7re-

a-s’erau. Sic etiam supra locus ac-
cipiendus. vii. 168. 17575571: vero
Ionice ra com. ranima aira-
nolis-509 me; 75755755: 7è Mapôoyiou

«phone. viii. 130. Subausculta-
bant quonam res Mardanii casuræ
essent. 317570v 676 ’Aeyvaiwv. ix.

67. Ab Atheniensibus [cæsi]. ce-
ciderunt. Sic et Ovid. in Epistola
Deianiræ ad» Herculem, Torque-
or. infesta ne vir ab haste cadat.
Et Metam. lib. v. ver. 192. A
tanto cecidisse vira.

rwaiyag, a, ô. Nomen Persicum,
quad Leprosum significat. alamb-
dpdnsi, dwoxpi95); 761 merdyav.
meubla; 85 Às’ys-ras fiançai Ilépaw;

5 A57p05, ne) En mien drpo’o’wog.

Ctes. Pers. 40. Aufugit, simulans
se esse Pisagan. l’isagas vero
apud Persas vocatur leprasus, et

HA

Omnibus est inaccessus. id est,
nec ullus ad cum accedere audet,
Vel, ad quem nemini licet acce-
dere.

ring le rus-ai 7:5; «qui 707; ’Apa-
C101; comm. Quomodo fides de-
tur et accipiatur apud Arabios,
et quomodo fœdus percutiant.
iii. 8.

ris-n and 55mm 1707577605: «apyrexie;
175p; 1796; 71m. Herodotea locutio.
Fide data de belli societate fœ-
dus cum aliqua facere. ai 21,»;on
715-1775 un) Épire 5170155170 (70,141.1-

xiii; us’p: apr); 706; ’EÀMmp ix.

92. Samii data fide de hello so-
cietate fœdus cum Græcis fece-
runt.

«1’70”09 Ion. et poet. pro com.
17519010905 vel remmenée Fretus.
xpyo’nç’î wiauvoç. Oraculo fretus.

i. 66. 70,5 xpnrqpîgv wiavrog. idem.
i. 73. 7g? wia’uvaç. Quo fretins. v.

92. à. 5. vii. 10. 050701 nanixoi-
0171711701. viii. 143. Diis sociis

freti. rIbrahim; Ào’xog. ix. 53. Cahors
Pitanete, vel Pitanea, quam He-
rod. ibid. 76v Himv-q-réwr Àdxov
appellat.

775mo; 7p0’1rov êx7çiC5w 7nd. Pini.in.

morem aliquem exterere. vi. 37.
Quid sibi velit hoc loquendi pro-
verbiale genus ipsemet Herodo--
tus his verbis docet. du 75’711;
p.061"); 85v8p5’wv araiwwv émersions,
BAas-ôv odôe’va 51.57151, du: 4mm-
Aéôçw; êEærro’Mu-rau. ibid. Quia’

pinns sala omnium arborum ex-
cisa germen nullum remittit, sed
amnino petit.

x a71’700; imam, a v dû [1.5755575901 qui»

ËIÂQY, ci. ôà-xwyor mîœ’oww. V.

Horn. 20. Pini fructus, quem alii.
quatuor, alii x0570? appellant.

Ring. Locus ita vocatus. daine-70
5; 7è xwpz’or, 5 11170; mihi-mu.
ibid. Pervenit in locum qui Pitys,
i. e. Pinus, vocatur. Vide se-
quentia Herodoti verba.

umlaut. com. Navigare. fut. 70.56-
740, et medium 7A50’70na4. aim-
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1046757041. iv. 147. www.515757-
dm. iv. 149.

00.50qu5; (imprimer, fi peroxcô’v,
non solum Atticis, at et Ionibus
familiaris. 5m M7017. iii. 156.
5’«47xfi«75w x5).5u’0v7a;. iv. 33.

«Mihi items. pro simplici «0).-
Aaîç. Vel nomen «Aiôaç magni-

tudinem numeri auget. vi. 44.
psyaæsî :175ppnix54. vii. 128. p.5-
71951’ négus-or. vii. 117.

«Movs’xmg, ou, ô. com. Pluris ha-

bendi cupidus. Avarus. Insolens.
Superbus. A6701 Ex0y75; «nové»:-

7777. Insolentem orationem ha-
bentes. vii. 158.

«Mayzëiy, 73;, Ion. pro com.
«Monge, au. Insolentia. Super-
bia, quæ facit ut quis velit habere
plus, quam alii. Pluris habendi
cupiditas. Avaritia. 01 ’Apyeïoi ça-

oi 00x 057050955791; 705v ironis-
75’wv mir «Àsoysfiyy. vii. 149. Ar-

givi dixerunt se non taleraturos
Spartanorum superbiam, vel in-
solentiam.

«A505 1), ou. Ian. pro com. ËMÀeoç.

pes-6;, «Mm; Plenus. i. 178.
58Mo; «Àén 7059205. Fosse aquæ
plena. 61x00; 01m: «Àéoug. Dolia.

vini plena. i. 194. «cirre. 17;-
7pc5v En «M’a. Omnia sunt plena
medicorum. ii. 84, 93. «75pa7v yiy
«M07. Terram pennarum plenam.
iv. 7, 3l. 745v «74157 dva«À5’wv
dicit auywvdwg. «A511 ôsvôps’wy.

iv. 76. -«Mû. Ion. pro com. «A507. Plus.
Amplius. ii. 19. iii. 52. ix. 4l.

«Aire, pro «M’ont. in accus. sing.
«A5575; xpo’vov. ix. lll.

«Atzîvæç. lon. accus. plur. pro. com.
«Mayas nazi 70.510115, et Att. «2x51-
ovç. i. l. «A5633, pro «Aéoy5g. i.
82. «Miras, pro «M’auras. i. 97.
70.51345. i. 106, 135, 145. «A5573.
i. 193, 199. 70.55709 pro «Àéovos.
i. 202. iii. 40. «Asûraç, pro «Aé-
omç, «Asiouç. i. 211. iii. 71.70.515-

vsç, pro «A5073. ii. 63. iii. 120.
vil. 83, 102, 103, 149. «M5345.

. 3l, 4l.
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«A5573, aï. Ion. pro com. «Aéovsç,

et ,Att. «Asiouç. Plures. Interdum
accipitur pro eo, quad auvag’pw;
dicitur oî «Mimi, 70 «A590;,6 8411.05:

Quod hinc potest colligi. 70 «piba-
p.a. à; «Mm; aimçêpsw. Rem ad

plures, i. e. ad populum, vel ad
plebem, [cujus ordo longe major
ubique Bolet esse, quam nobilium,
optimatum, ac ordinis Senatorii,]
rem (inquam) referre. iii. 7l. vil.
149. «Asîvsg. viii. 42, 130.

«Müvwv. Ion. pro com. 172.56wa
mir 70.56va. vil. 160. Navium
plurium. 717011.5va «Mérou. ix.
3S. Cum plures fierent. i. e. Cres-
cente eorum numero. .

«1.5de5. Ion. et poet. pro com.
«Aso’ywç. Plus. l’lusculum. Vel,

Admodum. Valde. Copiose. «A56-
iw; oiywaévoi. V3113: l’lusculo
vina temulenti. v. 18. Sed for-
tasse melins, si dicas, præter
modum temulenti. Vel, præter
modum vina repleti.

«Ae’w. Ion. et poet. pro com.
«Adam, «A5100. Plura. iv. 62. vi.
98. vii. 70. viii. 79.

«Àéw. Ion. et Attice in accus. siu-

gul. 3. declin. simp. pro com.
amène. 767571767 «Aéw. Majorem

exercitus partem. vi. 28, 81.
«A1775’v75; peya’Àwç. viii. 130. Mag-

nopere pereussi. i. e. Accepta
magna clade.

me... Ion. et poet. pro com.
«1.779053. Implere. 78770515550)! «à!
âpz’wy êymM’oô’q. Totum subur-

.,bium serpentibus est repletum.
i. 7S. damais... êEE’flÀya’E. Pecca-

tum implevit. pro peccati com-
missi pœnas luit. i. 91. «Afin-au
mir «ohm. Urbem implere. i. 107.
www; «liman; «tir 70 «A07-
07. Quum totam navem stipu-
la replerunt. i. 194. «50(7in «M’-
a’ayrsç. ibid. 70v râper êx«Ai,’a*m.

Legem, vel morem explere. Fa-
cere, quad lex, vel mas ali-
quis, fert. i. 199. «M’a-ma
705 7004x705. ii. 2. «hiver-
75; dupiyudrwv. il. 86. 27505 «M’-
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.7wr70u dAslcparroç. Postquam im-
plerunt unguento. ii. 87. bis. 0’).-
xaiôa «Aqua; dyaôuïr «ar701wr. iii.

135. 76 5770; 705 66170; 551.7M-
7111.5"). Cum vas aqua replevis-
set. v. l2.

«1117905, 70’. com. Numerus. Multi-

tudo. Paucitas. Kg0770; amphi;
nuai 76 «N500; 76 émirat? fpdffll’

par. Croesus cum propter paucita-
tem de suis copiis conquestus
fuisset, Cam suarum capiarum
paucitatem causatus fuisset. i. 77.
Hac patet ex sequentibus. n’y ya’ç
ai ô wnCacMir 57176; moMôr êÀa’7-

7wr, ri 6 Küços. Erat enim ipsius
exercitus, qui [cum Cyro] con-
flixerat, longe minor, quam ex-*
ercitus Cyri. Sed quum pancita-
tem 76 wAfiâo; significat, tune 5’).-

Àsulu; est. Subauditur enim ad
Alocutionem absolvendam, pulsar.

Quid autem aliud est pxxpôr «Ai-
60;, quam exiguus numerus, parva
multitudo, paucitas? Turôacçidau
5’7éfiaLA0r 5’; 79h 77jr ’Arnmjr mir

59770:7 «Mihi. ix. 73. Tyndaridæ
cum exercitus multitudine, [id
est, cum magnis copiis,] in agrum
Atticum irruperunt.

«A590; Hac nomen in oratione
modo redundat, modo numeri
magnitudinem auget. mM’ÛsirraÀ-
Mi; noir. dr7i 70v, moAÀâ; réa;
vel, «dru, sive zip-rac annal; réas.
vi. 44.

wkqûdar. com. Plenum esse. Ab-
undare. Multum esse. ô NsîAo;
Êfl’Eâï wÀyÛu’p. Cum Nilus auctus .

creverit. ii. 19. 76r wormien mi;-
065w. Fluvium inflatum labi. ii.
20. dyopi; «Mûuov’njp Quum fo-

rum est frequentissimum. iv. 181.

Vide Imam. -«M665700u idem ac «Mûrier. Ple-
uum esse. Abundare. Exundare.
ê«5aîr «M011579m 019905775 6N57A0;.

l’ostquam Nilus planois esse, vel
abundare, cœperit. iî. 93. Vide

I HAyôaipa apudSuidam, apud quem
fartasse quis conjiciat ex hoc He-

HA.

rodoti loco legendum IIMWsrmô
N5ÎA0;. 15’)!on «Mahaut. Videtur

enim Suidas hune locum signifi-
care voluisse. Quamobrem ex his
verbis «2.1791157914 0009647111, par

imprudentiam librariorum «7a;-
preî’mt conflatum dicemus: vel
alius auctor, aliusque locus est
intelligendus, ubi sic legitur: sed

,quamvis 101qu baal, OÜMI, re-
periatur in vu tis Lexicis, et
vertatur, Inundo, nullius tamen
scriptorisauctoritateconfirmatur.
Unde fit, ut verbum hac jure no-
bis suspectum videatur. Nihil ta-
men muta.

«www, 1;;, Ion. pro com..«Àr)-
dupa. Satietas, qua fit ut quis ex-
pleatur rebus ali uibus. vii. 49.
sürg’qury; 06x En 0065.11.14 «Menin.

Remm feliciter gerendarum nul-
la est satietas. Alias, Felicitatis

. nulla satietas est. Felieitate nul-
lus unquam repleri satiarique po-

test. I«Minier, 7;, Ion. pro com. «M-
, Baise, au. Verbum Medicis fami-
liare, quad æqualem omnium hu-
morum in humano corpore copiam,
ac abundantiam, et nimiam ple-
nitudinem signifient. Qua de re
Galenus. At apud Herodotum
sumitur pro hominum magna fre-
qnentia, qua locus aliquis reple-
tur. 5; dyoçi; me pains-a «Arr-
Ow’pyr. vii. 223. pro 5’; payîs-yr

0270,95; «www. v. s. Ad maxi-
mum, sive caca maximam fori
plenitudinem. id est, Circa tem-

pus illud, qua forum maxima ho-
minum frequentia refertum, sive
plenum, est. Quo tempera forum
hominibus est frequentissimum.
Vide Suidam in «11690077 dyoça’.
Supra iv. 181. «Meuou’orl; dyopîf.

Vide IlAniiîEir.«Afipyç, 6 m1115. Ion. poet. et com.
pro quo alias Qu’un, et pes-01;.
Plenus. îi. 92, 93. 173517955:- Vli.
146.

«Àypoçopeir. Implere. Replere. «0A-
z

s
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mû; 2.67045 un) 5mm. WÂfiPOWF’î-

barre; Maya’nCutov. Ctesias Pers.
38. Guru multis verbis, et jura-
mentis, Megabyznm replevissent.
Vide vulgata. Græco-lat. Lexica.

ahyananrépw. Ion. adverbium, pro
com. s’yyü’rsgov. Propius. iv. 112.

crawles, ô. com. 6157145. Vicinus.
To701 1001440101. vîi; 152.

wMa’to’xwpoç, 6 un) com. Vici-

nus. Alicujus agro Vicinus. iv. 30,
33, 102, 118.

akfia’a’ea’iaz. com. Percuti. Plagam,

*vel cladem accipere. Mmâmoz
11.904571 êrhfwmy. Milesii gra-
vissimam cladem acceperunt. v.

’ 120.-

wAlvOo;, ou, i. com. Later, is. La-
-teres. Gallice. Briques. 10.11900;
bravai; [En roi? o’püyyærog] Emi-

«1715;. Cum satis laterum [ex
, fossa] extraxissent. i. 179.
«Nveeüsw. Lateres formare. nîv fi!
’ EvrAlvôeuov. Lateres ex terra duce-
bant, formabant. î. 179.

vraôxapoç, ou, ô. com. Crinis lon-
V gus. Cincinnus. Cæsaries. Coma.
riv. 34.
501055, 017, ô. com. dw) 10:7 aziqerzac.

-Secunda navigatio. ô 10.017; tipi-v
frou. V.’Hom. 19. Navigatio se-
cundo. vobis’erit: Hoc autem vo-

--cabulnm ita nunc accipiendum,
ex præcedeutibus Herodoti ver-
bis patet. Vide.

114650. Ion. et poet. pro’ 00m.
jfÀsTr. Navigare. viii. 23. zam-
vfhuirawaç. i. 2. num’Àwa-m. i. 5.
’nawa’au. i. 24. iv. 148, 156. Eu-
1’Atéa’gç. i. 29. êmIrer’awe; mua-1

www. Cum lougîs navibus
advenus [cos] navi usent. i. 70.
ferlera dvavrMEam. Nîavigio redire.
1. 78. ammïîa-m. Navigio trans-
-ire. ü. 29. (Panthéon; ibid. én-
ràuîa’arrsg. ii. 44. ÊwÀüoua-t. ii.

93. dvafl’Àaïova’l. ibid. êerîoy-rsg.

-ibîd. airmrALJoynç. ibid. mm-
»flAuî’ovau 2’; fiaiMæay, mi aim-

1Awowsg. ibid. In hac pag. ver-
bum «Mien de piscibus dreitur,

HO

"qui in aquis natant,i8c natàtu fe-
runtur. énuméras. ii. 119. Ex-
qrAw’mvraç. ii. 152. reçmALéovîzg.

iv. 42. mpzënwçrs Alçü’fjv. iv. 43.

mpnrMîsw. iv. 43.v. 108. murm-
a-aç. iv. 43. «sçmhô’rat. iv. 43, 44,

179. vi. 115, 116. JumMîo-ag iv.
89. dvanàaîraç. ibid. figurâmes-

iœ. iv. 99, &c. rçoniuôsw. Ad-
navigare. Contra navigua-e. viii.
6. érafliez»! fui. Adversus ali-
quem navigare. viiî. 9, r10. miro)
:311th07 ëqr) for); Bapëaigouç.
viii. 9. [psi advenus barbares
nnv’ runt.

«Mena-a5, pro «Àwoâmg, a flÀws’w,

à”, quod a «Àw’w. Ion, et poet. pro

com. «harfang. [Navcs] navigan-
tes. viii. 10. repnrmiew EëComv.
viii. 13. dvrérAwor o’m’o’w ê1’rî r5

’Aprsplcnoy. viii. l4, 25. dm-
mucisw. viiî. 74. êmrAaÎo’az. viii. 81.

Navigio evadere ex aliqua loco.
«Amadeus. Vide 7m55".
wàarrôg fi, 61. Ion. et poet. Natans
in aquis. vitro; mm. Insula in
mari natans. ii. 156. [10.53an di-
citur. ibid.] vro-rapô; rpomAwrdç.
Fluvius navigabilis. iv. 47, 7l.

roôac’çôç, ô.  Ion. et poet. Pedibus

delicatis, mollibusque præditus.
î. 55.

«684. 267mm «ammonium; ix.
- 37. Vide «munificent.
roôavwmîp, 5520;, ô. Pelvis. ii. 172.

il! 8è dyyeïov, 1’57 95 1’06; «0’31; èm-

«svxtéæro, roumis-w ëyamvltwro.

Erat autem vas, in uo [couvivæ,
ceterique] pedes ab ue’bant. ibid.
En irai? floâavtfl’â’pog à; rôv [591)]

«emmy rot); Ai m1011; s’npâ’v me,

and êvoupe’aw, u «du; s’ydqrovicsr-

eau. ibid. fifi vroôæmrripx. ibid.
floôarôç, à, n’y. com. Cujas. Ex

un reg-ione, q. d. à); 71’011; 35;,
3705:7 755;. Ex quali terra. Ex que

. reg10ne. Nomen interrogationi
serviens. slpwréwv-ro; 105 AaçeIou
mana si”). Quærente Dario cujus

esset. v. 13. -roseau. ding, ô. In utribua vocatur
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pediculus e pellibus dependens,
qua liquor infunditur, et eifun-
ditur, soluto funiculo, Vinculoque,
quod utres claudit, ac obturat.
7037 dnuïv voisin; dwagyévou;
Av’sw. Pendentes utrium pediculos
solvere. ii. 121. ç 4. Euripides in
Medea 7168m; appellat, pagin. ex
Plautini typis, 169. (v. 676. ed.
Glasg. 1821.) Mfiâ. ri âir’ Emma,
Àéfoy, si Génois xÀU’sw. Al. 0501405 [me

76v rpoô’xowa in? Aria-a: no’âæ. M. l.

Quid vero [Deus] respondit, die,
si fas [est me hoc] audire. Æ.
[Vetuit] ne ego prominentem
utris pedem solverem.

108mo, «330;, ô. unaçoçmaïç apud

Herodotum accipitur pro rei ali-
cujus figura in angustum desi-

. nente, idque ad humani pedissi-
militudinein. ri]; 702p Awçiôo; zai-
pqç vroôeaîy rami; m6737 mura-rebat.

viii. 31. Agri enim Dorici podeon,
sive tractus angustus, hac in parte
extenditur. Valla vocem Græcam
et ipse retinet. Alii tractum, alii
aditum vertunt. Suidas, Hoâsaî-
mg, 5750; yswpymo’v. au) TpfiTOÙ;
woôsaîmç 6 yardluo; 0199570 Ami
Ha’çpdg, dvmpuîy navaofpævo; xa-

lurirwv. Aristoph. Comment. in
Vespis, v. 670. dp’yÉÀOÇOI (inqnit)
74j; pnÀw’r-ijç ai ardôëç, mi; 7703545711;

xaÀoïizn. Sed hoc Aristophanis
exemplum ad Herodoti locum
facere nihil videtur. Sunt etiam
qui Prominentiam interpretentur.
Sed nullum hornm vocabulorum
ipsam vocis Græcæ vim satis de-
clarat. Quare cum Valla vocem
Græcam retinere præstat, donec
aliquod Latinum vocabulum his
commodius inveniamus. Quamvis
enim Pes apud Latines accipiatur
etiam pro mensura, qua terras
metimur, quæ quatuor minores
palmas, hoc est 16 digitos con-
tinet, hic tamen Pes, nisi nard-
Xpyrmuîrzpov, na) xaô’ 511401677111,

mû xar’ drame L’ail, rem intelli-

gas, commode incum habere non
potest. T heocritus Idyllio Vige-

H0

simo sec. v. 52. n’assuiva; vocat
pellis leoninæ pedes, miraip âqrèç
vairon), nui aüxévo; 73a; 2770 inlawv
(figue: M’ont); ÉQWLMEVOV En vro-

85:45va.
roôyvsxfiç, ô nazi Ion. et poet.

Togæ, pallii, tunicæque ad pedes
usque pertingentis. 341907111 7min-
vsxs’ï. Tunica ad pedes usque per-
tingente. i. 195.

«490;, ô. l’oet. quinetiam com. De-
siderium. ûrêp finie-sac; 115v ais-c511
ÈME? 71’690; TE, nui 67x10; ri]; 7rd-
Amy, nazi 1:51! fiôéwy Tif; xw’çnç.

Lat. interpres parum fideliter
hune locum vertit. Plusquam me-
dietatem desiderium cepit ingens
paterni soli, morumque Phocen-
sium. i. 165. Sed ita locus est
vertendus, Plusquam dimidiam
civium partem cepit desiderium,
et commiseratio urbis, et assue-
tarum illius regionis sedium, vel,
et illius regionis domicilii sibi
noti, et in quo habitare cousue-
verant. dmôavdwa; «660v Ëxsiy.
Defuncti desiderio teneri. iii. 67.

VOIETV. Poetis tributum, ut canera
Latine ide iisdem dicitur. o’pûaÎ;
[au acnés; Hiyôaço; matinal, rainoit
vraivrwy Basa-1&1 pria-ac; sillon. Recte

mihi Videtur Pindarus cecinisse,
qui dixit, Morem esse omnium
re Jem. iii. 38.

’ITOIEEW. Ion. et Attice pro ramifia:

positum videtur apud Herodo-
tum. ix. 99. Tou’rouç pèy ’Iaîywv,

707m mi xareâdxeov vsoxuày in! n
71’01ÉEW, 891d to; ËWIÀŒÊOILE’VOM’I,

mm... 7010111010"! ngoazpuàaia-zrorro

ai Hépvou. Valla: Hunc in mo-
dum ab iis Ionibus, qui aliquid
rerum novarum molituri videban-
tur, si facultatem nacti essent,
Persæ sibi præcaverunt. Æ. P.
Sensus a Valla fideliter est ex-
pressus : at verba non satis fideli:
ter explicantur, propter loquemir
genus obscurum, quod.aliis verbis
dilucidioribus alias ita enuntiare-
tur, foin nui, 05W) 7’05, 075 Mû,
murés-w 69’ 05v un) xareâdnzov

z 2
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750 in! air-ri noiéwOau, 1770m!
«on; jussion. Ac illos quidem
loues, a quibus aliquid novi fac-
tum iri putabant, facultatem nac-
tis, his rationibus Persæ præca-
verunt. Vel, a quibus facultatem
matis aliquid novi factum iri pu-
tabant, &c. id est, quos aliquid
rerum novarum molituros arbi-
trabantur, si facultatem nacti
fuissent, hoc modo præcaverunt,
vel mature caverunt. Vide 707m
na) xarsôo’xsw.

«ouïr 1905. Herodotea, et poet. lo-
cutio, pro com. ispà n’osais-9m. Sa-

cra facere. rançon-reg ipsi. Cum
sacra fecissent. ix. 19.

vraisîv gêna. Herodotea locutio, pro
com. 55a: 0395311. Extra ponere.
Eau èv 7131 menhir! 71315177743, Éva;
8è Ira a- "

[navem ponentes, corpus vero
[reliquum,] intra [navem statu-
entes.] v. 33.

«04571 cum gamina accusativo Ion.
et Attice. payable! muai êvroiyo’aw
Alymimç. Magnis maleficiis JE-
ginetas afiecerunt. iii. 59. en.
500L dyaôaî Kiîpo; Déçu; «moni-

i 2m. Recensuit quot beneficiis Cy-
rus Persas affecisset. iii. 75.

«01575911. replient. x bleu. Existi-
mare. Judicare. ô (Fi me» 72, ml
civaipmov ên’ozée’ro, 70min: ivairinv

êoîia-ay 1’05 wçfiynaro; 700’100 vra-

gaëoiïmi. ix. 110. 111e vero rem
atrocem, ac indignam, [minime-
que ferendam] judieabat, mulie-
rem hujus negotii culpa carentem
tradere.

noieïa’ôaz. com. Facere. Dùcere.
Putare. Existimure. ër 0185171 ad
noisupe’vwvÎrà Aéysw. ix. 42. cro-

dotea locutio. Haud tutum existi-
mantibus loqui. Vel, Quia libere
dicere. quod sentiebant, metu pe-
riculoque carere non putabant.
n’apl «020.05 «ondoya; adrodg. Ip-

sos multi faciens. i. 73. npçogfiv
«manipule: (LeydÀyy. Id magnum
calamitatem ducentes. Hac mag-
næ calamitati tribuentes. i. 83.

Caput quidem extra .

HO

ou». êv êÀaçpgô émisüpnv. Rem non

leviteriferebam. Rem non levem
esse ducebam, ac proinde non le-
viter eam ferebam. i. 118. p.5-
70iM «ointdperoç. Magni faciens,
quod, &c. i. 119. ÊWÛTOÜ «méfiai

16 Ku’pou 394w. Cyri facinus suum

facit, i. e. sibi vendicat, ac attri-
buit. i. 129. dyaiyza’pac 70570 pé-
vya 101557141. Hoc in magni præ-
clarique vfacinoris loco ponant.
Hoc magnœ virtuti laudîque tri-
buunt. At interpres Lat. ver-
tit, Hoc palmarii loco ducunt.
Quæ versio vim Græcorum ver-
borum non satis explicat. Vide
dyaîna’ua. i. 140. cupçopfiv p.2-
70i7uqv ânerie-«770. Magnam cala-
mitatem duxerunt. iv. 79.

«maîtres: variis modis apud Hero-
dotum eleganter sumtum. Ê’II’OAÉE’I’O

rçamîyy êvri Kaïpag. Expeditio-

nem adversus Caras suscepit. i.
171. «2’030; reniflai. Lugere. De-
flere. ii. l. ’It’OIEÎO’Üdl ççamM0iyy

ëm’ Tous. Expeditionem adversns
aliquem facere. Copies adversus
aliquem ducere. ibid. æozwoplny
«maïa-91:. Iter facere. ii. 29. 51.5510;
«015651.90; 741771. Hæc magni fa-
ciens. Hæc valde æstimans. îii.
42. s’y dvôça’rro’âwv Adyg.[a6’roû5]

WMEXÎfLEYO; rixe, pro ËWOIEÎTO. E08

in mancipiorum loco habebat, ne
ut mancipia tractabat. iii. 125.
«spi «070.05 1012706011. Multi fa-
cere. iii. 154. «pou-CoAây «claveau,

pro «parrainait. Oppu are. iii.
158. me; (.477;an m’ait: au. Ali-
cujus mentionem facere. iv. 16.
«goualai; émiiez-m. iv. 128. In-
cursîones faciebant. nid!!! 11’01570”

6m, pro aniWwOaI. Simulare.
Prætexere aliquid. v. 30. anouôèv
701570041. Studium adbibere. Se-
dulam operam dure. ibid. (plu
relierez: rial roman. Civitatibus
ne; gratas facere. Gratificari. v.

3 . i«04270601: 107137. MÎZurflau. Prædari.

i. 161. Mina! 10155M105 14.5 591115.
Latin. interpres hune locum ma e
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vertit,. frumentationem militibus
faciens. At Stephanus in mar-
gine versionem vulgata longe de-
teriorem notavit: Illo in rædam
suis militibus exposito. gel-ten-
dum enim, Exercitu, i. e. cum
suis copiis, prædam faciens, to.
tain Mæandri planitiem diripiens,
po ulans. Quod enim Herod.
At; 1,0 «une... dicit, «id Cic. in
Verr. l. 3. ë 50. ed. Ern. prædam
facere dicit. Maa’a’ayêra; 00”
èwôrôy insouciant. Mnssagetas in
suam otestatem redigere. i. 201.
TOIEÏC’ au fait ténu du?) xpleéwv.

Hordeo victitare. ii. 36. 015x de.
«01550051. Nefas esse puto. ii. 86,
170. rai 0’05 0265 «esclaffiez 005570-
911, fini 0’070 dvôpaîv. Res divines

antiquiores habere, quam huma-
nas. Sic enim Cicero passim lo-
quitur, quod loquendi genus hoc
ipsum feliciter exprimit. v. 63.
devras-61 751015709001. Aliquid gra-
tum habere, ducere. Voluptatem
ex aliqua re- percipere. v. 98.
10123091: «du; rai; n’o’Naç 0’1r’

êwôrgii. In suam potestatem omnes
urbes redigere. v. 103. 004270600:
r0 usÀevâpsvoy. Imperata facere.
vi. I2. «015700001 xafaçpoçôv 117070.

abri 7’05 auras-périmerez; and;
Aliquos subigere. In nostram po-
testatem aliquos redigere. vi. 27.
01’?in midi» ênaifia’avro. Rem ni-

hili feeerunt. vi. 63. 100 70.600
101570911. nÀeTv. Navigare. vi. 95.
fiouààv n°1270001. Consultare. Sta-

tuere. In anima habere. flovàôv
00x ânoisr’iwo saxons... Fug-
nare non habebant in anima. Vel,
Pugnare non statuerant. vi. 101.
reg) «MME Ënoxsiiwo ÀaC’eîv un.

Multi faciebant ipsum capere. vi.
104. êv 008va A070; norsi’rôai Tl.

Rei alicujus nullam habere ra-
tionem. vii. l4, 57 . 1070 Ààywv, 00-
ôs’m «01130040905. Horum nulle

ratione habita. vii. 58. rif; rea-
mî; dçiôjkôv 101270900, pro r60
59:17:60 000590070, égaraigew. Exer-

0

110

citum numerare. Copies recen-
sere. Copies lustrare. vii. 59. qui;
50047.50. 905600 ranima vii. 99.
Quam maxime admiror. 06x 5’00"5-
cmro choir 0085501730, pro 013801007;

côpylmro. vii. 105. Nullo modo
iratus est. At’ du ni; patin; 680v
érodera. Fer quorum agrum iter
faciebat. vii. 110. n’ag’ m1102 rai

riixea w)! 6560 êmtésro. Juxta.
muros ipsos iter faciebat. vii. l l2,
121. 001715? Aâyov étoisôpyr. vii.

113. cujus mentionem feei. 00.4.0-
(poîrjv 001270600 payaiAyv. vii. ll7.

Aliquid ingentem calamitatem
4 ducere. Aliquid molestissime fer-
re, magnæque suæ calamitati,
atque jacturæ tribuere. 1;:in
moiti-0.09m. Rem confecisse. vii.
l50; Sic Val]. Sed jam hoc l0-
quendi genus significat, id uod
Galli sua lingua dicerent, l’aire
me de quelque chose. En avoir
fait cas. Lat. rationem rei alicu-
jus habere. Rem aliquam curare.
èv vo’qu Ë w» vraie-av 7720 iEMa’âæ

«016040 a5. vii. 157. In animo
habens totam Græciam in suam
potestatem redigere. Audy, ami
0030 airao’xsrôy «011000312500; [0,01731-

p.0L.] vii. 163. Rem gravem, [in-
dignam,] nec tolerandam ratas.
Aiaâe’Eio’v n «01570600. 0377) roi, 85-

fzo’v ri, 01.70100, 56709522 75 versifiait

vii. 180. Aliquid dextrum, faus-
tum, fortunatum, et felix existi-
mare. «spimmqai [MY mg) nuis-00
Ên’otn’a’œwo. vii. 181. Ipsum con-

servare plurimi fecernnt. 5541.00
«ossifiai. pro 6,014075 etô (Litre-6m.

vii. 193. Stationem in iquo loco
habere. nouâfiy énonjaæro 700’700;
ragaÀaC’sîv. vii. 205. Operam’de-

dit, ut bos assumeret. Ëy 551.1757001!
A6 (p 1:05:13 70’s 0 sa; xarsïxs.
viiY222. 15:28 obsidum loco du-
cens [apud se] retinebat. 09000807
«01670600. «(zoo-s’pxwûaz. Accedere.

vii. 223. Méyac YETOMIJÆ’VOL repas?-

mi 0150 iEAMŒa. viii. 3. Magm fa-
cientes Græciæ salutem. me) n;
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9751101113; «09 dyaîm «01570901.

ibid. De principatu contendere.
«070 05450 «012709011 «60 01101911430, pro

«à; réa; 010191103. viii. 7, 8. bis.
7’100; al«0’«s100w «015706001. viiî. 9.

Alicujus periculum facere. Gal-
lice, Faire essai de que] u’un. Ec-
sayer, éprouver quelgu un. Vide
31000511300, et 0i«0«s1ça000.1, 501700

x9500 ê«01s’01vro. viii. 16. Rem gra-

vem, atrocem, indignam, intole-
rabilem, judicabant. ê; drainai;
500150700 rfiv ai«0xaig«crw. viii. 2l.

Discessum in aliud tempus distu-
lerunt. Vel, in lon m temp. dist.
01) «spi xpnnairwvrov dydiva «01250-

0011, dm «spi agame viii. 26.
Non de pecunia, sed de virtute

n’contendunt. 6002.00 «015706001. viii.
40. quod unico verbo BovÀsüeo’Ûal

dicitur ibid. «spi «Mis-00 «0150M-
000; [00101311] «s 127m1. ibid. Plu-
rimi facientes Éhanc] supersti-
tem, [et incolumem] esse, [vel
servari. Hujus salutem plurimi
facientes.] &c.

001570601 ê; rô 00100019611000. Hero-

dotea locutio, pro qua diceretur
alias «01570901001011.0i 00;. i.e. So-
cios facere. Vel, ê; m0 00111001951010
déx20601. In societatem recipere.

and; 013.7100; ê; 00 0014114900007
ê«o1vf0av-r0. ix. 106. Ceteros in
societateni receperunt.

«01779017870. Ion. et poet. Herbas
comedere. iii. 25. «0101901750001.

-iii. 100. -«oÀEpls’rq’plop pro quo alias «0A5-
pm0’;. Bellicus. 1m01 «02121010040101.

Equi bellici. i. 192. «02.5101575010;
5010170. Bellici curms. v. 113.

«0’va 0’00’ 00m, 0M) n’y"; 906,005

ni; 0’050 «ohm. Ut, regarnir à; Mi-
Arrroy êas’CaAsv. 011401705 M1Ayo’law

xaipay. Copies in Milesium agrum
duxit. Cum copiis in agrum Mile-
sium irrupit. Nisi dicas, Copias
adversus Miletum urbem duxit.
Sed illud êrCaiAAzw aliam vim ha-
bere videtur, quam 00:7 03’510. i.
l4, 15. Significat enim magna ce-

HO

leritate, ac impetu immittere ali-
quo copias, quemadmodum qui
telum jaculantur. Sic à; 10.010115-
vâ; ê0éë’aÀev. pro Ë; 0139 0070 KM.-

fopswîy, sire 7:50 KAaKopÆvlwr,
9060017. i. 16. Quod manifeste de-
monstratur. î. l8. ô 2’05an 71,01-
xazï’ra ê; qui)! Mtkqa’i’qv Tir garnir.

-quod enim, i. l4. dixit obscurius
à; MlAyrov, id nunc dilucidius ex-
plicat, quum dicit, à; 0911 -M1)oa-
01’170, ubi subauditur 9403,01,» âcre-
ÊæÀe ê; rôt ’EAsvo’Tva. pro, à; «tir

’EAÆleav x46 av. v. 74. Adoptés;
ê0éC’aÀoy 5’; 195006. 02771 000, 5’;

.viv ’Arr1xvjv. v. 76. Vide præce-
dentia Herodoti verba. ê0C’eCAï-
un); ê; MyA1s’a;. r0, Ë; 1’60 010v
MyA1s’wr wçav.v1i.196. ê0Ç’0LA0’y-

et; 2’; «ou; (’wxéa;. viii. 27. pro,
ê; sûr 0050 Œwuéwv xw’ ou. quod

viii. 32. aperte dicitur, ; niât 4’01-
m’da ê0-s’CacÀov. ’E0e’C’aAe ë; B0110-

rozf;. pro, ê; mir 301001070 95050001.
viii. 34. êo’s’C’aÀov à; rai; ’AÛ’q’mç.

pro, si; mir ’Aânya’iv 96050017, si; 0910

’A-r’nx’q’ir. viii. 66. Quum uamfi hic

et urbs ipsa potest intelhgi. st ix.
l7. 00050E’CaÀov ê; 167,310; accipi-
endum pro si; 71h ’A’rrmn’v. N am

(ut patet ix. 13.) Athenæ crema’u
tæ fuerant, et omnia earum œdi-
-fic.ia solo æquata, et manifesta eo-
rum vestigia fuerant confusa.

«chia». Ion. gen. plur. pro Attico
«0mn et Ion. altero «020’107. Ur-

bium. ii. 137. .0«Mitan. com. Urbem coudera. U
bos ædificare. Collocare aliqua in
loco. si 110110113; sa qui 2110010011
«0000.4.5 «011’040 ’ 1; ês-1’. Pæonia

ad Strymonem ovium suas urbes
habet conditas. Vel, Urbibus con-
ditis est situ. Vel simpliciter, Est
sita. v. l3. ê«’ a” «on; ’ll’flfo’NS-dd.

Ad quem [illuvium] urbs condita
est. v. 52.Wii.-59,- 108, 4199.

«07111km, ou. Ion. et poet. pro com.
«02.171,50. Civis. «070’1’71’0A1’17’fp01.

Civibus. i. 37.-«0A1i1’ew. i. 120. ii.
129, 160, 167. îii. 36. «0711131200.
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-iii. 45, 80. iv. 150. v. 7, 92. à 7.
vi. 9, 85. ix. 33, 34, &c.

«dNo’pa, 00;, 70’. lon.. poet. Hero-

doteum vocabulum. Urbs. Oppi-
dum. Main: woAia’para. Magma
urbe. i. 178. vi. 6.

«01.117,10, 11;, Ion. pro com. «0-
A1 a, 0;. Civitas. Civitatis jus.
«020101130 00175010200; ix. 34. Ci-

vitatem, vol, civitutis jura pe-
tens.

foNflxôv, 05, 00’. Alicujus civitatis
institutum. Instituts. si «à won-
f1xàv 0’er «tir En 70105105 0i07 013

àmps’flç. vii. 103. Si omnia vestræ -

reipub. instituts talia sunt, qualia
tu disertissimis verbis dicis.

TOMxyy, m, N. H. et Thucydi-
deum. Urbs. Oppidu’m. vi. 26.

I vVel, Oppidulum.
«00.30907. airs) 005 110m1; i. e.

Sæpe. i. 42.
«0Mn«A1;’010;. Ion. et poet. pro

com. «oMan’Àdnoç. iii. 135. iv.

50. Multis partibus major. Co-
piosior.

«0AAôy cum comparativo Ion. et
poet. pro MW com. «OAAôv ë-
Aa’00wy. Longe minor. i. 77. «0).-
Aôr nimbâmes Longe fortior. i.
103.

vomir cum superlativo Ionic. et
poet. pro com. «oÀÀgÜ. «00.511 «01-

05’007 MANS-1,0. Omnium multo,

* vel longe, formosissimam. i. 8.
«00.60 Mis-07. i. 93. «’on 01
«paris-7). i. 192. 300x05 «OWY
o’Eu-rda’oup iii. 108.

«oAAa’;. Ion. poet. et priscum,
pro com. «0210;. i. 30, 75. 102,
104, 126, 140. «030.00 «20590:. i.

141,172.ii. 32. iv. 1,126. v. 27,

«010.5; hégire Aêywy 1010580. vii.

158. Valla: Mnltus in hac ora-
tione fuit. Steph. Hisverbis, qui-

. bus cos vebementer urgebat, usas
ost.’Æ. P. Vehemens-instabet
ipsis hæc dicens. Vehementer

. ipsos urgebst his verbis litons: p
«emmy; gaz 71’110, x03 81a r1 01:0

110

n)"; mû 65100 0,000011); «nain-rac. iii.

, 108. (070707000. ibid.)
«0).0’7010;, ô nazi com. Eœtuosus,

Abundans fœtu. iii. 108.
«oàudpxs’swrog 0;, or. Copiosissi-

mus. Uberrimus. q. d. Longe suf-
ficieutissimus. Qui plurimum du-
rat. Qui plurimum suflicit. 1d,
quo quis est maxime contentus,
0b ejus maximum copiam, et bo-
uitatem, cui nihil deest, «anap-
xés-a-rov appellatur. iv. 53. .

«0À0«Àdmro;, ô x04) fi. com. Qui

multum est vagatus, vel vagatlr.
i. 56.

«0Mp0’C01-m;, ô x01) i. com. v. 49.

Peooris abundans. Magnum pecn-
ris copiam habens. Dives. Opu-
lentus. «oM«goÉaraîra-ro1 abrév-

rwy. Omnium opulentissimi. Vel,
Qui maximum pecoris copiam han
bent, et longe majorem, quam
ceteri omnes. ibid.

«Mu-r 01113), 19;. Ion. et poet. Astu-
tia. ersutia. ii. 121. à 5.

«oMça’ppaxoh 00, ô and com.
Multorum pharmacorum, veneno-
rurpqne perâtus, vel peritaài A0500

sa 010100 4717p «0Mo a
Kim»). V. Hg]. 32. Huc etçggl’i

filin [venias] multorum veueno-
, rum perita Cires. Virg. Æn. vii.
v. 10. Proxima Circææ raduntur
littora terræ, Dives inaccessos
ubi Solis filia lucos Assiduo re-
sonat. cantu, tectisque superbis
Urit odoratam nocturne in lumi-
na cedrum, Arguto tenues per-
currens pectine tolus. Hinc ex-
audiri gemitus, iræque Leonum i
Vincla recusautum, et son sub
nocte rudentum. Setigerique sues,
atque in præsepibus ursi Sævire.
se formas magnorum ululare lu-
porum ; Quos hominum ex facie
Des sæva potentibus herbis In-
duerat Cires in voltas ac tergs

fermai. n001.0005005 00, ô 1.1015. N. H.VQu1
maltas habet Sarcinas. V. Hom. l.

«oMtlnwls, 7505. ô ne). vi. M1116!
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calculis abundans. Epîthetnm flu-
vii. woAvflmqïæ tu? iEgmr, L55.

«qui. Ion. e poeç. pro impulsu,
ac amatu. 6517) wopnrfi xpsu’vpnoç.

Divino impulsa utens. Afilatu dî-
vino. i. 62. Quod vuvwrdpw; dici-
tur êveeaigm. i. 63. Alibi 0517;
vomi xaEw’pevot. v. s. n Divins
deductione utentes. i. e. Numine
divino eos deducente. Numinis
divini ductu. iv. 152. 9:51, «op.-
qrfï. viii. 94. v. s. Divino missu.
lbi verba fiunt de actuario navi-
gio, quad V3119. Celocem vocat,
qui celox divinitus missus creded
batur. V3119. vertit,Œnm divina
pompa. Sed parum commode.
Quid ho’c Bibi velît patet ex se-

- quentibus, 16v m’mbawa enim;
ov’ôs’m, &c.

«051.765; 05, ô. com. Qui aliquem
aliqua deducit, val prosequitur.
rayant); aigle; 1&pr. Simul mit-
tam, qui [te] deducant. i. 121,
122.

«0,59513. Ion. et oet. a medioifié-
ragea, verbi «spem, unde Lati-

i num, Perdo, verso 9 in d. Vasto.
Diripio. Populor. "Pô aïs-v hop-Gés-

To. Urb’s direpta est. i. 84, 162.
4:02); xaîpov; aürcôy ê1ro’p0wv. Ipso-

erum agros populabantur. iii. 58.
E46 977mm iv. 148. r02; «ohm;
êvropesov. Urbes populabantur, di-
ripiebant. v. 116.

«opôue’eg. Ion. pro com. et Attico
10.96.11.57; Vectores. Nautæ. Porti-
tores. i. 24.

rapemfiov, ou, ro’. Ion. pro com.
«a Ousïoy. Fretum. iv. 45.

«a! Mïov, ou, ro’. Ion. pro com.
«090545707. Navis, que fretum ali-

. uod, qua mare, qua fluviustra-
* jlcitur. Pouto, pontonis, Latine
vocatur, quad nobis pontis usum
præbeat. vii. 25.

«in; ou, ô. com. Meatus. Trajectus,
Pans, per quem transitur. Au’a’ov-
«a; 7’59 «0’907. viii. Il l. Trajec-

- tum,.i. e; pontem soluturos. Vide
4742841), acmxvs’erau 2’; 767 flo’pov ri;
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84480km; viii. 115. Ad trajec-
tus meatum, vel pontem perve-
nit. airixowro à!) 76v râper. viii.
117. flgoén’sfmre fila-min [1.659705

vro’pou. viii. 126. Regain prose-
cutus est asque ad trajectum. ix.

120. .trépas, ô. com. Ratio, qua. res ali-
qua geri potest. 0:17: êâüyæro «époi:

068530: dvsupsiv. Nullum rationem
invenire poterat. ii. 2. 0685); 1rd-
ço; êçaivs’ro fi; chaîna; Nullus

expugnationis modus apparebat.
Nulla ratio, qua urbs capi posset.
iii. 156.

m’en, ou, 6. Ion. pro com. yéçvpa.

Pans, quad pet cum transeatur.
Meurs; 15v répov. Soluto ponte.
iv. 136. hoc patet ex sequenti-
bus, ubi dicitur, (iv. 139.) fi;

spin; Mm frai navrai. 1013; 2m5-
a; s’o’v-ra. duobus in lacis. Av’o-

p.57 75v «demi. Pontem solvimus.
ibid. péan; nim! 161 1ro’çov. Vix

ponteln invenerunt. Quanquam
hic 7ro’po; ipsum trajectum signi-

ficare potest. Trajectum ægre;
difficulter invenerunt. iv. 140. vii.
10. à 3. 36. ut et viii. 15.

7rep1raisw, in vel ragréa», sïy. Foet.

Infibulare. Fibulis astringere.
«691:3; enim, et vrâpmë, quad et
fleço’vn, fibula dicitur; hinc verba
«affin mp’rr’sTv, et flagwdgw,

quod exstat apud Æschylum in
Prometheo vincto. v. 61. mi 11:13:
75v 7rëp7ma’0v (17942443. Schol.
«dama-0v. flipdvya’ov. Herod. glua-
Im Éve’n’sqro m’aura, pro gamm-

mpvro. sïpafa Eurerogmpém sîxw.

i. e. Vestes fibulis astrictas ges-
tabant. vii. 77 .

qroPa’v’ysw. Ion. et poet. Pal-are. mp-

- www 1rd. 9:05 [argal’yparag val
îspd.] Dei res parare. Cultui. divi-
no operam navare. Diem aliquem

v festum celebrare. Sic enim ix. 7.
«sp1 «Mis-ou aï 570v rai 705 6206
woçaümy. Plurimi enim faciebant
[res Dei, i. e.) Dei diem festum
celebrare. .pro eodem. dicitur et
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«(modum ut docet Eustath. ’rô
ampéxsw, au) rô surpwitsw. Dedu-
citur autem afutur. Æolico râp-
ew, pro com. «qui, a râpa), quod
præbeo, vel paro, signifient.

«appvpsôç, s’oç, ô. com. Qui pur-

puras capit. Qui purpura tingit.
Pnrpurarius. iv. 151. «

Hontôs’wv. nocerâéwvos. Ion. pro
com. Hoaerôaîv, airoç. Neptunus.

»ii. 50. iv. 59, 180, 188. vii. 129;
192.

«oarixçoroç, ô na) Ion. et poet.
.Terræ solique epithetum, quod

pedibus pulsatur. 3:45am TOI Teyéyv
area-crixporov o’p n’a-106m. Dabo ti-

bi Tegeam pedibus pulsandam ad
saltandum. i. 66.

mwrdyam’on ou, ô x11 Ion. et
poet. nomen, quo utitur Homerus
in Epigrammate in Cumanos fac-
to. V. Hom. l4. Dominatu vene-

.ra.ndus. AioAt’ôa maïeur chrysi-
"roya wmrdmxr’ov. id est, Æoli-
cam Smyrnam, mari vicinam, ve-
nerandam dominatu.

7m35, «086;, ô. com. Pes, pedis. Et
permuwxaî; pro celeritato pedum
accipitur apud Herodotum. Œdi-
wxoy à; roôwv 541070; sixain ix.
59. Valla: Insequuntur, pro se
quisque maturantes. Æ. P. Inse-
quebantur [cos] quanta pedum
celeritate singuli poterant. Vel,
Quam maxima pedum celeritate

-singuli poterant, [eos] inseque-
bantur. Qui autem hac pedum

. celeritate præditus est, ut diu
valeat in cursu perseverare, is

.Græce vocatur rompras, q. d.
ô Errapxsïr roi; ne) (indiums, and
ô 7’07; mai m9465, na ia’xupds.

v Horn. Il. A. v. 121". T67 8’ 151.6593!

51mm maint); 370; ’Aximâç.
Hinc verbum môapxeïy, quod in
vulgutis Lex. non exstat, pedum

.-velocitate præditum esse, ac en
.din in cursu uti posse. Pindarus
Pyth. Ode 5. v. 43. transitive
verbum hoc (ut Grammatici lo-
qiiuntur) usurpavit, pro pedibus

-Vclocibus non intermisso cursu

HP

percurrere locum aliquem. ’Axy-
gérai; affina; 1108:9);in donatism-
pdpwy râpera; id est, Incorruptis

habenis stadium [currumn] duo-
decies cursu iterantium .velocibus
pedibus percurrensnroôaix’q; vero

dicitur, ui passim ab Homero
1684; «in; vocatur, quod epithe-
tum Achilli variis in locis ab eo
tributum legas.

106;, 1086;, ô. Pes. com. ursinw
mina rivai 76v êv me) ywo’psyoy.

Obvium quemque interficere. iii.

flçsvë’uysvsin, m, fi. N. H. pro com.
rçeo’Ë’uyE’vua, quod Suidas inter-

pretatur rgrcë’wr’paz ys’vsng. q. d.

antiquior’ genitura. primogeni-
tara. Quod de illis dicitur, qui
natu sunt majores. Gallice, Pri-
mogënîture. Premiere naissance.
vi. 51.

fçerë’ô’rrpoç. Antiquior. com. Ut

autem apud Latin. Antiquior
. accipitur pro carior, melior, po-
tior, honoratior; sic etiam apud
Græcos wçsvïürspoç. rai 105 6205
uparâ’drega êu’oœôyra, in: fiait aly-

ôpcôv. Res divines antiquiores
babebant, quam humanas. v. 63.
(Vide Antiquior apud Nizolium,
ubi malta Ciceronis ita loquentis
exempla leges.) Vel, Res divinas
humanis anteposuerunt. Res di-
vinns humanis antiquiores esse

duxerunt. .rpfiypa, 10;, ré. Negotium. Moles-
tiœ. Yvan (M783 «giflant «agi or [755

. yçapparoço’çqfl vii.239. la quid

negotii [tabellario tabellæ] præ-

berent. . .flfi’flka. Ion. pro pretio, æstima-
tione, et honore, quo quis apud
aliquem valet. il! flyrnov 1,041.7-
(m Aypoxy’ôy; «qui 743 fiawÀs’ï.

Democedes erat in maxima pretio

apud regem. iii. 132. .-
fp’qwa rivai. Herodotea locutio.

Opus esse. pro quo alibi dicitur
8277. msieu, vel m6157 airai. pépi-
vau. vil. l2.

«giypam ê’xew. Ion. pro .com.
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I rpdypara szn.Molestias habere.
vri. 147.

vrpjôew. Ion. et poet. pro com.
miam. «0,90171. Incendere. Crem ure.
rôt! «dm hâteront viii. 35. Ur-
bem incenderunt. s’ys’s’pya’s 1’011;

oi’xov;. viii. 143. dyalÀpam épars-
argua-pérot.

1: naira. Ion. pro com. 171913344.
enditum fuisse. a rpa’rrw, «w.

Vende. figeaient Venditam. ii.
54. and). ii. 56.

orpins, fi. Ion. pro com. «9604;.
Venditio. wapaî ’rô reniflai, au.

- Vendo. i. 153. iv. l7.
«Modem Ion. pro com. wpa’a’o’sw.

Agere. Rem gerere. ni wpofo’mv.
Rem bene gerere. Sic et Galli,
Faire oie» ses affina. î. 24. Se-
cunda fortune uti. i. 42. ii. 162.
"1516 aîv tipi)! êvrgfia’rousv. Idem

ac vos fecissemus. iv. 119. faim
a guenon. iv. 144. «pige». iv. 156.
Æwiyov moiteur. Melius rem ge-
rere. Nobiscum melins agi. iv.
157. v. 30. nantais «mineures.
Rem malevgerentes. v. 34, 35.
vii. 58.

«priva-en. Ion. pro com. rpaia’o’sw,

i. e. un aviveur. Moliri. Hinc
verbum allicum eodem signifi-
catu videtur deductum. Brown.
Quanqnam alii malunt dirai r95
Bette-ca; formare. Hæc posterior
formatio lon e sim licior est. 60’-
wep nia: Kv’n’ple cirre emmy Ërçnfs.

Qui Cypriornm defectionem Ino-
litus fuerat. v. 113. I

flpvao’âw. Ion. pro com. maharani.
Exigere. êtpæya’o’ov wap’ inde-nov

mi êxa’wom êrs’C’aAMy. A siugulis

exigebant, qnod singulis impone-
bant. i. 106. a: «mon Exigi.
Ai du; rem-rirent hibou.
[ oc tributum] ab Æginetis
exigi jnbebant. v. 84.

affirme", et retiennent. Ion. r0
-com. «redorer, et 1! roser au,
Exi ere. Reposcere pœnas. Ul-
cisci. nstrvrpranv-ro. «:1155 76:: iy
.Ktlfkimp Gérant! yëYdMVOV. vii.

.169. Conjunctis. armis, ipsius

Il?
[Minois] peædem in [urbe] Ca-
mico factum ulti sunt.

wmprov, ou, 70’. N. H. In vulgatis
Lexicis vertitur Prætorium, et
Herodoto tribuitur hoc vocabu-
lum: sed nullns liber, nullus lo-
cus, nullum exemplum notatur.
ira 0’95 dyopo)’ ra ê info, ou) «par

niptov. viî. 23. Val a: Ubi illorum
crut forum, et mercatus. t Quod
bene. Barbari dicerent, Vendito-
rium, i. e. locus, in quo res ven-
duntur, ubi res ventiles exponun-
tur. 0570p»), un) flçflfliplov, in)
roi? dyopfi, à! ü à info-ara rai dray-
mïz «çà; rày Bien Forum, in
quo res ad victum necessariæ
vendebantur.

omni. com. pro quo sæpius sapa-I
ratim dicitur orpin! Prius nain.
cum infinito. or in) miam s; St-
uAr’nv. viii. 3. rios quam in Si-
ciliam mitterent [l atos.] 1pr

êpCaAsîv. ix. l3. rias quam
ingrederentur.

«p6. com. Pro. Patrocinium, de-
fensionem, cane i ne signifia
0ans, 0b quam ahâïii fit. orpè rif;
2min»); dmômfimw. vii. 134.
Pro Spartn, S tæ musa, mori.
Wpô ripéwv de? armèrent. Pro vo-

bis perire [nos] oportet. vii. 172.
me!) 1:57 ’Aô-qvaiwv vaupaxs’uv.

viii. 68. Pro quo commuai; ürèp
79]; ri)"; ’Adyvaiwv saupuxs’sw.

- viii. 70. Pro Atheniensibns, eo-
rumque agro, navale prælinm
committere. 1:96 Parlez); (1.de0944.
viii. 74. Pro reglone pugnare. ix.
48. «p6 r4"; iEAAa’âo; aimeraient.

-ix. 72. Pro Græcia moritur. i
urgé. com. Electionî, optionique

serviens. ohm fi fugavrl; «p5 ike-
- doping 13v Manwsçov. Quibus
ipso. tyrannie gratior crut, quam
libertas. i. 62.195 «ou... réiy xa-
me")! xçe’o’oroy aux) rimât ra-
95’5w. Satius est vel quidvis aliud,

quam hæc mala pati. vi. l2.
arpoam’îov, ou, ro’. H. V. pro com.

redevenu, quod legitur viii. 129.
. vol, ut apud alios scriptum legi-
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’ tur, «pointal Suburbium. O Sub-
urbanum. Gallice, Fauxbourg. ëv
155 «pans-71130. In suburbano. iii.
142

«poarôeïoôai 7’171. Herodotea locu-

tio. q. d. ante revereri aliquem.
*id est, Alicui reverentiam ante
alios debere. 67 Êyu) rpoauBsiïpau.

"Gui ego reverentiarn ante alios
debeo. Quem ego revereri debeo.

viii. 140.
«poCalvsw. Procedere. Progredi.

«goguenot: ë; 76 2173de 1’05 M’yov.

Ad ulteriorem orationis partem
progrediar. i. e. In oratione per-
gens lougius progrediar. i. 5.

WpdCÀ’qpa, 70;, r6. Quicquid hosti

objicitur, ut ejus vim, ac impe-
tum excipiamus, sustineamus,
propulsemus. Propugnaculum.
Clypeus. Scutum. «poËMuam
du" da’m’ôwv êvrorsiïwo yzpa’vwv

ôogdç. vii. 70. Valla: In locum
clypeorum pelles gruum præten-
debant. Æ. P. Pro clypeis pelles
’gruum gestabant, quas hosti ob-
jicerent, ut se tutarentur. vii. 76.
190505.00; appellat Herodotus ve-
nabula, quæ hosti objiciuntur, et
quibus vulnerari potest, quæ Pol-
lux lib. v. c. 3. et 4. rçoC’o’Na sœ-

*pius appellat, ut et Xenophon.
arçonnerait. V. H. Prius o em ferre.

Opem mature ferre. orgw air arag-
sîmt êxsîyov Ê; r67 ’A-r’rmviv, ipéca;

orangé; Eum «poCouÔfio’ar à; rois Bol-

wriyv. viii. 144. Prius quam igitur
ille [barbarus] in Atticam veniat,
tempus est, ut nos prius in. Bœ-
otiam ad opem ei ferendam ea-
mus. vel, tempus est nos in Bœot.
’opis ferendæ causa proficisci.

vrçoCdAatov, ou, 76. V. H. Propug-
naculnm. Tutamen. In vulgatis
Lexicis sine ullius nuctoritate
le itur hoc vocabulum. vii. 148.

ageratum ou, 6.Præter vulgatas sig-
nificationes, quas in Lexicis ha-
bemus, apud Herodotum accipi-
tur interdum pro eo, quod Pollux
lib. v. cap. 3. et 4. rpoCo’Nov

"Il?

’sæpius app’ellat, ut et Xenopbon

in Cynegetico. Latiui veuabulnm
vocant. Est autem telum oblon-
gurn, et longs ferrea cuspide mu-
nitum, quo venatores adversns
feras utuntnr; quod, quia feria

- objicitnr, Græce «affin, et «po-
CdNov dicitur. Gallice, un épieu.
119060100; 660 Auxospyéa; bras-o;
rixe. vii. 76. Valla: Bine. singu-
lis veruta ad lupos confidendos
apta. Stephanus, Venabula Lycii
operis. Sed «pdë’oÀo; et pro ve-

nabulo, et pro veruto, commodis-
sima sumi potest. Nom eodem
arma et venationi, et militiæ
servire possunt. Vçrutunrtvero
(ut obiter 110c dicatur) penultima
producta, a Nonio vocatnr breve
et acutnm telum. Alii verutnm
esse tradunt bastile, quod veru
præfixum habet, i. e. cuspidem
ferream, quæ veru speciem ha-
bet. Lucanus lib. viii. ver. 681.
Cæsaries compressa manu, Pha- ’
rioque veruto. Cæsar et Livius
variis in locis verutorum men-
tionem faciunt, et inter tela mi-
litaria recensent. Quinetiam
.veru, telum militare, longum,
tenue, et ad similitudinem veru
factum, a Virgilio inter arma
pugnæ servientia pouitur. Æn.
lib. vii. ver. 665. Et tereti pug-
nant mucrone, vernque Sabello.
Quare sive venabnla sive veruta
voces «9650005 h’oç’saltem loco,

res bene videtur habitura. Sed
illud epithetum Avuospyéaç; ali-
quam habet difiicultatem.’ "Si
Vallam sequamur,’ dicemus hoc
formatum ragé 76 fol); Minou;
ëpydtso-ôal, rowém uarspyaitscr-
6m. Lupos subigere, conficere,
interficere. Quum solam inter-
pretationpn in vulgatis Lexicis
reperies, ubi meutio quidem He;
rodoti fit, sed liber non notatur.
Verisimilior tamen etymologia
videturesse, «argol 76 nu; Miaou;
297w, TOWÉWW aloyau, ripait,
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un.) munis". Quod poeticum. A
lupis arcendis. Qnamvis autem
hoc proprie significet, 727m5;
tamen accipietur etiam pro eo,
quad ad quemlibet hostem arcan-
dum, nec ad arcendum tautum,
sed etiam ad vulnerandum, valet.
Stephanus 76 Avnospyêa;, pro Au-
moepys’aç, ml :516 raïr Amdwr
sipyaca’fivoub un) wnocuus’vovg

accepit. Sed vereor ne hæc in-
terpretatio uimium audax a Cri-
ticis ceuseatur. Eum tamen
Suidæ verbis commode tueri pos-
sumus. Sic enim ille, Aumovgzlp
Aypoaûérq; ès rai 17:6; Tino m
xéxrurm AÉEEI. Airbus; 65’ ç»;-

01, ra; 67:6 Auxiou narsmuaa’pe»
va; 0min; r05 Müpwyo; niai; 067w;
sipioûar. 50m5 6è awosi’v ô 7904;»-

pafmôaa’fl r67 rotgïrov tympana-
p.61 du 1:11pm voudra»! 06x. b
1:; 5690: yivo’yævoy. [d’un 6è d1r6

«0500;, mi êdwiiv, ai; rotin; M00;-
cnovpyvfr. Minore mir ypmrrs’ov
rampai 3,506er êv ru"; dvrl 705
or 956Mo; .6150 Avxosçyéaç 770L,

.wa’vrsp flapi. 7’45 Aypwôs’m, 0510.-;

(impala-raz ra. êv Allusion sinistr-
ps’va. Sed apud Suidam scriben-
dum est, ut apud Harpocrationem
scriptum exstat, Auxovpyeî;. Sic
et apud Demosth. êv ra? 156; Trad-
6soy. p. 1193. cd. Reisk. 0mm;
Auxovpyeî; 6v’o. Item, s’y Auxiç, ut

apud Harpocrat. Et illa verba
m’arws 06v &c. sic sunt intelligen-
da. lOPa 6è minore ml «qui ino-
66.-qu 7pa1rrs’ov sir; èy 73:7 ÊC60’MU

arpoCo’Mv; 660 Auxovpys’ig dm 106

w. 6. Amanda; Sed nihil iapud
Herodotum est mutandum. am
lq)uod Attice par contractionem a

emosthene dictum Auxougyrîg
id ab Herodoto nacrai Mineur H];
ou 659667700 si; os, ml r5; n si;
sa, prolutum. Sic, Anciens Au-
xo’sçyo;. Si quid tamen conjectu-
ris est tribuendum, ex verbis illis,
616 Auxlou unmuawpévah item
ex Harpocrat. illis verbis, ra? in

Il?
Aval? algue-luira, non absurde
conjiciat quis et apud ipsum De-
mosthenem fartasse scribendum
AUJUOUWEîg, et apud Suidam pro
Aumoupylg Aumougysî; repouen-
dnm, et apud Herodotum Au-
moepyéa; legendnm, ut supra de-
monstratnm.

a aramon 6. Herodoteum vocabu-
um. Pecoris pascendi vicarius.

Quemadmodum autem dicimus
Proquæstor, et Proconsul, sic
etiam Propastor un? draÀoyiav
dicere liceat. i. 113.

«péteux, ou, 6. com. Qui pro ali-
quo consultat. Vel, Qui ante a-
lios consultat: Senator. Princeps
Senator. Primarius Senator. vi. 7.
mycétome: ni; iEAAaL’6o;. vii. 172.

Valla: Græciæ provisores. Æ.
P. Sic jam appellantur ii, quos
singulæ eivitates uomine publico
ad publicum concilium mitte-
haut, ut pro repub. consultarent.
Non inepte dici possent, Legati
pro Gfiecia consultaturi, Consul-
tores Græciæ non voce, quia Con-
sultoris nomen illi potins tribui-
tur, qui cousulit alios, ut ab iis
cousilium accipiat, quam illi, qui
pro alio consultat. Interdum ta-
men et pro eo sumitur, qui con-
silium alten’ dat; ut ex illo trito
versa patet, Malum cousilium
consultai-i pessimum.

a o6s’xrwç, opo;, ô. N. H. Protector.

atronus. Præses. vii. 37.
«po6nàsïa’9m. Ion. et poet. Ante læ-

dere. Auctorem esse cladis ali-
cnjus.6upau’yw p.7) 6 711mm); orpa-
16; xamûiig, 76v «5(6)! 1rpo67,À1,’o’7;-

raz. viii. 68. Vereor ne navalis
exercitus accepta clade pedestri-
husncopiis sit cladis auctor, sit
exxtio.

rpo’6nÀ0;, on, 6 sa.) com. Manifes-
tus;1rpo’61;Àz 069 (in jasa; 0570:
0E maman; 51.90.0001 or 06men 6a.-
va’r’gu 6656-211. ix. 17. unifestum

enim [est] istos liomines nos ma-
nifestæ morti daturos. i. e. Nos
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ab his manifesta morte sublatnm
iri constat.

ïpodlaôïal. Interdum hoc verbum
apud Herodotum tribuitur flu-
viis, qui non satis aquarum ha-
bent, quas alicui vel hominum,
vel brutorum, numero suppedi-
tout, ut eorum sitim restinguant.
066s’v p.0: mâtina «agis-aurai orpa-
6ozïvat rai pèsent fuir I’WŒPLÆV évi-

wv. vii. 187. Valla perperam, Quo
minus miror praditum esse, flu-
ents. quædam non suppeditavisse.
Stephanus longe melins, Mirum
mihi non videtur quorundam am-
nium fluente defecisse tot homi-
num millia. Æ.»P. Hoc verbe
sonant. Nulla admiratio mihi
adstat, i. e. Nullo mode miror,
Vel, Nullo modo mihi minm vi-
detur nonnullorum fluviomm flu-
ents. [tantam hominum, ac bru-
torum animalium, multitudinem]
prodidisse, [deseruisse, ilefecisse,
tantæ multitudini suflicere, potum
suppeditare non potuisse.] Est
enim êAAsmrmôv loquendi genus,
et subaudiendum roc-05707 dvôpa’z-
mur, duotu’yiwv, narguais, un) Cuite-v

aiÀÀwv mien, ut patet ibid. Est
autem metaphora sumta a rebus
bellicis, in quibus amici et socii
socios et amicos sæpe produnt,
deserunt, nec opem ipsis debitam
ferunt. Vi.de alv’rs’xsw, alvrra’xeïv,

et aîmxpav, ubi de re eadem ver-
ba fiunt. Idem verbum, muniti-
onibus tributum, signifient cas
præter nostram spem non passe
milites in iis confiâmes tutarî.
705 J f0; w 0 s antéroç. viii.
52. Sailn’i’npiavulluni [ipsos] prodi-

disset, i. e. præter exspectationem
ipsos dintius tutari non potuis-
set. Vide çpfiyuat.

vrpo’ôçouo;, 6. com. Præcursor. An-

tecursor. Gall. Avant-coureur. i.
60. iv. 121, 122.

«firmans ô nul si. com. Præcur-
sor. Vel, Qnæ præcurrit. dyys-
N”; wçd6popo;. ix. 14. Nuutius

HP

præcursor. i. e. (ut Valla vertit)
properans.

1119066770; rifloit. Sic legitur vii. 149.
Sed wgô 66110; separatim scri-
bendum videtur. Antequam sol

.occiderit. Ante salis occasum.
Prisci Latini dixissent etiam, An-
te Solem occasum, ut patet ex an-
tiqui Juris fragmento, Sol occases
suprema tempestas estod.pro, Sol
accusas suprema tempestas esto.

morfil»). Ion. pro com. apoe6çla.
Princeps in sedendo locus. In se-
dendo prærogativa. G311. Présé-
ance. i. 54. Êv 1136026917) animera;
In principe consessus loco sedens.
iv. 88. vi. 57. ix. 73.

vrgozArerofi. persan. sing. præter.
plusq. p. pass. Ion. et Att. for-
mati a «pondéral. u. «fondera. a
«posAa’w, :5. aorist. l. act. 1901;-
Mwa. perf. n’yovfàaxaget Ion. et
AttmrposAn’an. perf. pass. w905-
M’Mzuac. plusq. p. apoeA-qàaîmv,
«a, ra. Procedo. l’rogredior. ai; 6è

méca: ri; yuxrô; renflure. ix.
44. Cum autem illius noctis
[tempus jam] procul processis-
set. Vel, Cam autem ’nax jam
multum processisset. Videtur
enim subaudiendum xpo’ya;, ut
ita locum intelligas, Cum autem
tempus ad multam noctem pro-
cessisset. Hæc enim ad verbum
non satis commode reddi passent.
Sic et Galli, La nuit étant déjà
bien avancée. Vel, Le tempe de
la nui! étant défi bien avant.

aguicheras. V. H. Promere. Ex
aliqua loco in aliquem ante alios
ruere. «perforions-ra; nerf En, un)
6ère. ix. 62. Et singuli, et deni,
praruentes [in hostem.]

«gémiront-Gai. com. Ante alios
surgere. viii. 59.

«puffin, m, N. H. Valla Præ-
torium vertit, vii. 44. Sed pro-
prie sic appellatur sedes in ali-
qua loco prominens, et præter
coteras eminens, ac ulterius ex-
currens.
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«pensum; (êEsxoplo’ayroJ .Ion.

neglccto augmenta temporali, pro
rçoscy’anfo, margay [zig w)! E5-
Comv] êafifavroéoæxopia-awo. Im-

portaverant. Est autem 3. plur.
aor. l. medii, a «gaza-ahan. Prius
importa. viii. 20.

flposréars. Ion. pro com. apura:-
xwre. unde murai cuwowfiv «poé-

rare, et inserto a ante a, moos-
rÉa-rs. Præestis. v. 49. cum ge-
nit.

arpoés’yxag. 013x (Mi; munirai macé-

mmg. Ionismus, Gallicismo re-
spondens. V cas ne vous gouver-

. nez pas bien.
vrpo’9upov, ou, 70’. idem ac flçomîAawv.

iii. 35. rte-ra Ë; rai 1rpo’00pz «du fia-
a’mïio; obu’wv. Ad regii palatii ves-

tibulum sedebat. iii. 140. vi. 9].
«Sam. com. Projicere. Negligere.

imittere. rpoîévaa Enfin; gray.

[Eum] dimittere parati erant.
iii. 137.

«poïévau. Projicere. Largirj. Pro-
. fundere. xçz’pafa. «gomma vox.

l’ecunias ipsis largieutem. i. 24.
«poftsa’ôau. Ion. et poet. pro com.

«poxaâétsa’ôat, vel npoxaiâyvôm.

Ante alios sedere. l’ræsidere.
viii. 67. ’

erpoîEz-za’ôau. Vide xamvrpafEea-ôm.

WpOÎa’xstv, et «gofcxsaûaz. Ionic.et

poet. pro com. «pokt’ysw. Præten-
dere. Prætexere. wpoïcrxopén)

V arpo’çaa’w. Speciosam causam præ-

I texens.iv.165. wpdpaarv 715an-
a-avisw 5 C951 wpoïaxo’peyol. viii. 3.

Pausanias insolentiam pro sp9,-
ciosa causa prætendentes. Vel,
Speciosam causam prætexentes,
ipsam scil. Pausaniæ [regis] in-

solentiam. l«pair 5:79:15. Ion. et poet. pro com.
«www. wombat. wpoïa’xo’pevo;

[narroit] 37mn. Cam ipsis condi-
tiones proposaisset. i. 164. wpoïm
«xopévov; État nias. Qui hæc
verba proponebant. iii. 137 . 71’90-
ïo’xo’psvol raïas. vi. 9, 49, 86. à l.

wçoçawv rpaïcxopéyouç. Specio-

Il?
sam cmxsam prætexentes. vi. 137.

Viii. l l l. .flâna. Adverbium. Ion. et Hero-
doteum pro com. 5:36:55, eüûs’wg,

«gamina, ëEaÏÇvys. Statim.
Confestim. Expimproviso. Re-
pente. «prix; puni; aixoüsw. viii.
65. Ex improvise vocem audire.
Suidas. «pana n 773v arpégeai]!!!
flapë’aipgu yÀw’a’a’p xpgïv. viii. X35.-

Statimque oraculi antistitem bar-
bara lingua oraculum cdidisse,
vel responsum reddidîsse. Apol-
lon. Argonaut. lib. i. ver. 688.

Wgoxafipsvoç, ô. Ion. pro com.
mgoxzôipsvo; flçaxeîpevoç. Ante
sedens. Ante situs. «poxarrwe’vov;
nô n’y"; ÉAM; oEAMîôoç. vii. 172.

Ante ceteram Græciam sedentes,
positos, sitos. Qui sedes ante
ceteras Græciæ regiones positas
habemus.

apeuriez-eau. Ion. pro com. urgo-
xaôfiaeau. Præsidere. Præesse.
Custodire. Tutari. ’chva moqua-
rfiaôaz. ix. 106. Ionibus præsi-
dere, [præesse, eosque tutari.]

«gomriësw. Ion. pro com. rpaxaâi-
tem Propalam sedere. î. l4, 97.

«poxafokbapem: visç. viii.23. Noves,
quæ [classem hostilem] explora-
turæ præmittuntur.

Iguane". com. Proficere. Pro-
gressum facere. Gallice, Profiler,
avancer aire prqfit,fuire progres.
à; ’rô a oa’w odôèv argona’msfo 145v

«çnyparwv. Nulla res proficiebat.
Nullus in rebus progressas fiebat.
iii.56. Metapbora sumta ab illis,
qui materiam aliquam ferra se-
cantes progrediuntur.

rgoxdmsw, et «paumée-614. com.
Proficere. 745v rçyypa’rwv oôôèv

VPOXOWOFÉVM. Cum res nihil pro-

ficerent. i. 190.
«gaïac-nu nies. Eustath. ai mim-

xnôàv Mou ê1r’ Mat; régata-pé-

un. fi vsvstypéym Osarçoszôüç,

flapi rai; x dans, 3 (MM? faxe-
(deou; utmap aux) fçdxfoa’a’ot
Myovrai fin; 952557041 êvrî 7’07 m’y-
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Janv, 5’wa Baounôôv, sïfluv uh-
-(Lam;rîày, un) nard çlxas. i. e.
Navcs scalarum instar collocatæ
aliæ post alias. Ita junctæ et
tamen ordine collocatæ, ut gradus
in scalis videmus collocatos, et
perpetua serie conjonctos. Sui-
das, «pdxpozram. (un, èvr’ ring).
alolâoroç. ai 8è vis; npa’xgozreau
ôppaivov’ro 2’; Hdvrov ê1rl mwn’mwa

véaç. Sed apud Herod. vii. 188.
locus ita legitur, vipdxgoea’az 6p 1.5’-

ovro ê; fleurer, nul êvrl dura) 721;.

Et paulo superius dicit Hero-
dot. ai uêv M matira: 703v vair
(3951.5011 m6; ri «r15. quare. 76 alp-
(uov, nul ’rô ôpps’ovro vuvwvüpwç

ponuntur; et hoc, ’Arrmuî’repov,
ne.) ’vamw’fspay, illud vero, nomi-
rspov.SubjicitSuidasêrv vo’ylav,
oîovzl manégea-ci nus; avenu, Tweed
r6 ndpa. ai navrai nage-(kat! auvrtâè-

usum. Unde fortasse quis conjiciat
idem hoc esse, ac rô parano; 86v, de
quo suo loco. Navis enim fiions,
et caput, est ipsa prora. Sic igl-
tur naves intelligcrentur, quæ in
ordinem perpetua serie sunt di-
gestæ, ita ut earum capita, sive
frontes, i. e. proræ prominentes,
altum versus spectent, paratæ ad
impressionem faciendam in hos-
tilern classem.

«gémeau-(70;, ô nul N. H. In caput

propendens. In caput prominens.
ypun’aËv magana npdxçoreoi siam

Valla: Gryphinis capiti bus altrin-
secus obversis. iv. 152. Æ. P.
Gryphorum capita sunt in enteri-
orem partem prominentia. vel,
altera alteris obversa prominent.
Quis dicatur meringua-0;, et quæ-
nam sint moufla-00; vis; docet
Eustath. et Suidas. E08 consule.

WçoAs’ysw. com. Prædicere. 7rgoÀé-

yoyo-au Kpoiecp. Crœso prædicen-
tes. i. 53.

«poAsa’xnvsüsw. Vide simplex A2-

a’x-quvsrv. w c
ergopacxswy, wyoç, a. Ion. pro com.

rpopaxcôv, et «96507.05. Propug-
.naculum. i. 98, 164. iii. 151.

IIP

rpofmvmfy..lon. pro com.- rpopaw
ma. In oraculo consulendo præ-
rogativa, et princeps locus alicui
honoris causa datus. i. 54.

«pâpavrig, ô nazi Oraculi præses,
sive vir, sive fœmina. Antistes.fi
1017 9505 rpâpavrm i. 182. aï 72705-
514177155. ii. 55. flgo’pav’n; à xpéouu

cm. Autistes, quæ responsa red-
dit. vii. 111, l4]. fifi: rpôuaww
fiugë’aipgu yÀcu’a’o’p xpçïv. viii. 135.

Oraculi antistitem barbara lingua
responsum reddidisse.

npapsrwvriâlov, ou, 70’. Frontale. Or-

namentum, vel tegumentum, quod
ante frontem ponitur. Interdum
et ipsam frontis pellem significat,
ut docet Jul. P011. lib. ii. c. 4.
ê 46. quod Herod. confirmat his
verbis. «pousrw’rriôm 8è Tmrwy sl-
xov êvrl rie; xsçæAia-z, a-u’v ra raïa-z

(fiel èuôeâupuéva, mal rio": Menin.

vii. 70. Et equorum pelles ex
frontibus cum ipsis auribus, et
jubis detractas in capitibus ges-
tabant. Valla vim Græcorum ver-
borum non expressit. Vide nos-
trum Græcol. Xen. ind.

Wpopfiéëa’âau, aïe-Bat. Ion. et poet..

Solicitum esse de re aliqua. Cu-
raxn alicujus gerere. wgou’çâéEa-ôw

êwùlroûêxéÀsus. Sui curam eos ge- .

rere jubebat. il. 172. rçounôeôus-
vos p.6 vrM’Ep 7’67 FwC’pü’qv. Solici-

tus, vel providè cavens ne Go-
bryam vulneraret. iii. 78.

argounôésa-âm. V. H. Rationem ali-

Cujus habere. Quod barbare di-
citur, Habere respectum alicujus.
Gallice, Avoir égard d quelqu’un.

Porter respect à quelqu’un.
Respecter guelqu’un. mouflâm-
voç 16V 02852452611 Mæeiçnv. ix. 108.

Valla: Fratris Masistis respectu.
Æ. P. Fratris Masiétæ rationem-
habens. Gall. Malins, Respectant
son frere Masistes. Vel, Luiporw
tant respect. Latine sic etiam ap-
tissime locum hune interpretari
potes. Fratrem Masisten reve-
rens. Hic enim hujus verbi Ger-
manus videtur esse sensus.

a
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vannerie", fig, Ion. pro com.
1901148231, aux) amirale. Providen-

tia. iii. 36.
rippfiiy. Ion. pro com. rçàpy’ôsia.

rovidentia. Prudentia. Cura.
Solicitudo. Ratio, quam alicujus
provido ac solicito animo habe-
mus. ô K5 a; rôy Kpoîeov s’y mA-

J05 supermen) fixe. Cyrus Crœsum
admodum provide ac ofliciose
tractabat. De eo valde solicitus
carat. Maguam ejus curam gerc-
bat. i. 88. iii. 36.

«pavai; axsîv me; Ante aliquem,
vel a icujus tuendi gratis, prælio
navali dimicare. wpovavpaxvjo’oy-
m; Mmfrou. Ante Miletum, vel
pro Mileto, i. e. Mileti tutandæ
gratin, prælio navali dimicaturos.
vi. 7. mçovavungfa’n; Humanoï-

a’ov. viii. 60. , r0 Peloponneso
dimicabis.

wpovfiïav, fo’. Ion. et poet. pro com.
1567101. Templi vestibulum. Lat.
interpres suggrundam vocat. Sed
non videtur hæc interpretatio

. huic loco satis apte convenire. i.
5l, 92.

rîovoiy, Ion. pro com. «96mm.
’rovideutia. En «pavai-4;. De in-

dustria. i. 120. Consulto. En argo-
roiy; aurai. ê’n’oiqa-e. viii. 87.

wpovatîy’Aôymir, vocaturêm9enxrôç.

Minerve provida. Minerve, quæ
sua providentia res humanas ad-
ministrat. 76 1367 r5; «gamin; ’A-
Byvai’qç. viii. 37,39. Valla vertit,

Fanum Minervœ, quod est ante
templum. Unde conjicio Vallam

.videri nactum esse codicem, in
quo scriptum legeretur wgovyiyg.
«parfin vero (de quo suo loco)
templi vestibulum signifient. Hic
F57 moufla; levain; vocaretur
anum, vel" sacellum, quod est

ante Minervæ templum, et Mi-
nerva figurate pro ipsius temple
sumeretur. Quod parum proba-
bile. q. d. Fanum protemplaris
Minervæ. Sed longe verisimilius

.’A97;vab;v 73720704an Émeeflxcô’; ap-

pellatam, 0b suam providentiam,

TIF

qua in rebus mortalium regen-
dis uteretur, ut Foetæ fabulan-
tur.

mpo’vooç, ô. Ion. et poet. Providus.
dyaôo’v n «giron sium. Bonum

est, expedit, tibi conducit, te
providum esse. iii. 36. ’

1rpo’Ewor, av, aï. lon. et poet. pro
com. WPOIEIVOI. vi 57. Suidas,
«pagina; ëxaiÀouv roi); remyuévov;
si; rô ûvroâéxso’ôaz roi); féras; roi);

ÉE 0:"va 101w havres. Proxe-
nos appellabant e05, qui [totius
civitatis nomine] constitutî e-
rant, ut hospites ex aliis civita-
tibus venientes exciperent hospi-L
tio. Sed et pro publico alicujus
civitatis hospite sumitur. ut viii.-
143. Vide a: 6590;.

wpéësvoç, ou, com. Hospes ali-
cujus civitatis publions. Eusta-
thius. wçâësvor, ô amena; 130’-
Asw; fié-10;, nul 61:6 16v alla 0’7er,

fi raïv (Hum, épargnant: vro ai
mgàfsvox. mû wpoEsvo; ô 13m3 139’-

Àeaî; rive; nards-nôs); ragots-afin;
trivdiv Eévwv. 3057 rô «poins?»
Suidas, «pofévovç ëxalev m3; re-
rayus’vov; si; 76 livroôs’x’sa’Oaz raz);

fémur roû;.êE aîAÀwV wo Man 17an-

mç. un) «goEsylaL,fi 1’157 Es’ywv riro-

8oxvj. &c. Hos Herodotus lib. vi.
57. npoEsivov;,libr. viii. 136. m9025-
ywç, appellat. Valla tamen hunc
locum ita vertit, «00014.90; 511
«proféré; r; 571;, nazi eûegyéry; ô’A-

AéEavôpoç. Quia nudiebat hospita-

lem, atque munificum esse Virum.
Æ. P. Quia audiebat Alexandrum
publicum esse [Atheniensium]
bospitem, et bene [de Athenien-
sibus] meritum. Nostram inter-
pretationem ipsemet Herod. viii.
143. de eodem Alexandro verba fa-
ciens, ita confirmat.oô 701p a": flou-
A’Iusôa odôèy albane: mob; ’Aôymiwv

7111053, s’o’vra. rpâEswôv Te. nul pi-

on.id est, Nolumus enim te quid-
piam ingrati ab Atheniensibus
pati, quorum publions hospes, et
arnicas es. géra; igitur, et rpdEsvoç,

sive redisons tain active, quam
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passive sumîtur. Nain (ut ex lis,
quæ supra fusius declaruta sunt)
et eum significat, qui alium hos-
pitio excipit, et humaniter trac-
tat, et cum, qui ab alio excipitur,
ac humaniter tractatur. Sed Es’m
potins de privatis, WÊÔEEYOI vero

de publicis liospitibus dicitur.
«paîtrai autem sunt appellati, en;
76 «poivrera-Gai fait: Eévwv, quad

hospitum patroni essent, et pa-
trociniuin eorum gererent, ut ex
Eustathii definitione colligitur.
Vel, quod in ipsa electione (nain
civium suorum publiois sufll-àgiis
hoc honoratissimum munus acci-
piebant) ceteris anteponerentur,
un) «çà 7:57 d’AÀwv WoNruÎy fiérot

7:5»! 55’va constituerentur.

mouflon com. l’rospiciendum est.
1551.3 ri)"; (Hi; d’ex-i7"; rsoméov 5’771.

Yobis tuo regno prospiciendum
est. Oportet nos tuo reguo pro-
spicere, et consulere. i. 120.

«pannes, ou, ô nul fi. N. H. Mani-
festus. Qui est ante nostrum a-
spectum, et oculos. miro; ci (au...
mu [LÉÀÂOUWV ânée; apeura; 9a-

rac’rgu (laie-51v. ix. l7. Homines isti

nos manifestas morti sunt daturi.
Vel, Nos morte manifesta sunt
sublaturi.

7135600905, ô ne) H. V. pro com.
«percuter. WfiâvapoL Contermi-
nus, confinis, et q. ante fines ali-
quos situs. Vicinus. ii. l2. Si
modo codex sanus: alioqui di-
cendum esset mgo’a’ovpag, ut 702

«9560059: Amer). i1. 18. iii. 97.
a! ooçsiÀoneroç, a), or. com. Ante de-

itus. vi. 59. Ante existens. Ante
intercedens. 1j 5x99; ri mamamo-
péri; ê; ’Aôyvalou; En 715V Aiyiy’q-

TÉWY, êyévsro êE vinai; ratifia. v. s.

Inimicitiæ ab Æginetis adversus
Athenienses ante debitæ, vel ex-
istentes, ex hoc principio fue-
ruut. v. 82. sed hic est horum
verborum sensus, et interpretatio
elegantior: Inimicitiæ, quæ Æ-
giuetis cum Atheuieusibns ante

Il?

intercedebant, hinc initium dux-
erunt. Vel, lnimicitiarum, quæ
Æginetis ante cum Atheniensi-
bus intercedebant, hoc fuit ini-
tium. Vel, Inimicitiæ, quas Ægi-
netæ adversus Athenienses ante
gerebant, ex hoc initio exstite-
runt. v. 89. hæc dilucidius dicun-
tur, ri; Ëxef’q; 717; wpô; Aiglmj-ra;
’Aôyvaioto’i ysvouém; nippai nacrai

rai 5:2.qu êys’vero.

macramé. ô mandragog. Primus pa-
ter. Generis auctor, qui et ysrz’ç-

pas, ii. 169. .«fiança, 19;, N. H. Periculum,
quod de re aliqua fit ante quam
aliquid aggrediamur. s’y iA973vaiom’i

cuir ulcéraient! «oisupérouç. ix. 48.

Valla: Relegato Atheniensibus
periculo. Vulgata Lexica Græco-
lat. versionem Vallæ sequuntur,
et Herodoti locum vitiose scrip-
tum habent: sed correctionem
hinc petere debemus. Sic autem
hæc vèrtenda; In Atheniensibus
periculum prius facientes [nostra-
rum virium, prius, inquam, quam
vos ipsi nostrum bellicam forti-
tudinemaudeatis tentare,] i. e.
Atheniensium periculo nostrum
robur prius experientes, sive ten-
tantes.

«prétendu. com. Prosequi aliquem
vel honoris, rel officii, vel ali na
alia de causa. s’uè recréant"! afro

râÀzo;. Me extra urbem prose-
quens. Gallice, "l’accompagnant,
me faisant compagnie jusques hors
de la ville. i. lll. iv. 33. "

tyrannie-(Lèves. vel nargua-aéro;
lon. et poet. et com. Qui ante
aliquid audivit, intellexit, de re
aliqua certior factus est. i. 2l.
Dictum recepai 76 zaporruveaévso’ûar.

v. 63. uçwvvôaro’psm mû’ra. Cum

hæc præsensissent. v. 102. V
rpovroieîr. Ion. pro com. 111607?va

«ouïra vinifiai. gênez? «gauchirait-ra;

pénard. É; es. Curn ego prier te
beneficiis aEecerim. i. 4l. vii. 44.

fpôruÀov, ou, r6. com. Vestihulu-m,
2 A
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quod alias ngdem et npo’ôuçoy

ap ellatur. ii. 91.
V «gdpfiztos. Proprie dicitur de arbo-

ribus, quæ radicitus evelluntur.
vroÀMz); 6 926; epofifiitov; dVE’TFExlIEv.

Deus multos homines radicitus
evertit. i. 32. effleurage-e vrpo’p’firfios.

Penîtus obiit. Radicitus interiit.
iii. 40.

11’965. Ion. cum genitivo, loco præ-
pos. 676, quod magis receptum.
ou’ Aéysrai arçô; oûîawûy. pro du”

oüôauaîy. A nullis dicitur. i. 47.
vii. 60. drindtsa’ôaz «p6; Heuri-
s’pairw. pro 61:6 Haie. Ignominia
alliai, contumeliose tractari a Pi-
sistrato. i. 6] . mûron «96; KuaEai-
peu) «190’713. pro 6m) KUæE. i. 73.
Ao’you 0158576; yivdusôa Wpôç Hep-

eéwy. pro 15016 fispeéwr. In nullo

pretio a Persis habemur. In nullo
pretio sumus apud Persas. i. 120.
Tfllpifigdl wgô; Ai’yuvrriwy. Ab

yptiis coli. ii. 75. xano’y Tl
urge; 65637 Métier. Malum aliquod a
Diis acciperet. ii. I39, 152. 7’67
0599567 vivraipsâfimt mp6; aîâszsoÜ.

iii. 65. aiexçai «p6; fuir www
msrox’ôo’roç. ibid. êrrsrro’vôss 796;;

Kauè’da-sw 02mm. iii. 74. xa-
As’sa’ôau 7:76; Bœpëa’pwr. A bar-

baris vocari. iii. 115. iv.44, 45. v.
l2, 20. vi. l06. Vii. 135, l5],
153, 239, &c.

urgé; riva; airai. Ad aliquem perti-
nere. Pro aliquo facere. Alicui
prodesse. émiera; 711:6; Mirai rôy

. xçneuôv 57m1. Oraculum illud pro
se facere ratus, arbitratus. i. 75.
71166; finir ês-i’. viii. 60. Pro nobis
facit. «p6; Ëxsivwr [ès-Ü ibid. Pro

illis facit. Vide yins-6a: 156; fl-
70;.

m6; cum genitivo, r0 ê776;,
Prope. ri 6è mûri; ergo; raïa! MAE-
prv imbus-a êru’yxatys émirat. viii.

87. Ejus vero [navis] hostibus
erat roximà. padNo’ra 11:06;, (in)
rou syywra.

«p6; cum genitivo loco accusativi.
117065 useauëpiyç, pro 796; parala-

IlP

Épiay. Ad meridiem. iii. 107.
m6; 9aAa’u’e’q; êEss-patradeawo.

Ad mare cum copiis eductis ive-
runt. v. 15.

5106;. cum genitivo, Adversus, con-
tra. pneuma nafés-atour «96; Ai-
eto’rrwr. Præsidia constituta fue-
rant adversus Æthiopes. ii. 30.
71106; ’ApaCi’wr, xai’Aaa’vpL’wv. Ad-

versus Arabes, et Assyrios. ibid.
«p6; mon; Adversus Libyam.
ibid. Mania! Êwzïroiï miroitera;
n36; Aiywrriwr. Ad sui corporis
tutelam præsidium adversus Æ-

ptios constituens. ii. 154.
ergo; cum genitivo, pro accus. vel

pro rami cum dat. êÀirsro denim-
rar tartiner «p6; iEÀMa’Zromwv.
abri 701.7 «p6; EAMa-rrorrzouç. vel
flapi roi; lEÀÀ’çm’or’riom Immor-

talem sui memoriam apud Helles-
pontios reliquit. iv. 144. êm’rpeovav

» «p6; raïa! auditeur airOpaSvrwr. vii.

139. Apud plerosque mortales in-
vidiosum.

«965.702 page. Ion. et Herod. lo-
cutlo, pro com. aoûtera, maxime.
mugir ne: coupoçff panifiai 796;
roi 2’in66, «Irrl roi)" 605443. x.
psy 5’37. viii. 20. Accidit ipsis ut
in maximam calamitatem incide-
rent.

1’96; cum accus. loco ri; 3:06 cum
eodem casu. i. 4l . ed Steph. 0756;
retiro 16 n’influe. pro 6:66 70570 76

xfipvygua. Propter hoc cdictum.
iii. 52. «p6; rai roi)" BaC’vAww’ou

. irien-raz, pro ôtai. rai. 0b Baby-
lonii verba. iii. 153. «p6; ria
dvpçopn’v, pro 6166 76v evpçopy’v.

0b istam calamitatem. iv. 16].
m6; faire. pro 6:06 71576:. vii.
163.

«çà; 16 flaçôy BouÀsU’WÔat. In præ-

sentia. Vel, Pro pressenti rerum
statu, consultare de rebus aliqui-
bus. i. 20. rg6; roi oragEdr-m. Pro
præsenti rerum statu. i. 113.

«goadyew âpres. Herodoteum lo-
quendi genus a rebus bellicîs pe«
titum. Opus [ad rem peragen-
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.dam] admovere. Opus aliquod
exsequi. Rem aliquam eragere.
701570! 7e aïno; fiydpsvs, na 76 ëçyov

7,607675. ix. 92. Hæc autem simul
dicebat, et opus [ad eus] admo-
vebat. id est, Ita loquutus, rem
pariter exsequi cœpit.

rpoeaivmç, 6 ml com. Arduus.
Acclivis. Adversus. Contrarius.
Diflicilis. Molestus. In contra-
rium nitens. 2’76 7s finir A670;
037w urgea-abri); XŒ’HIFGTŒI. vii.

160. Valla: Ceterum quoniam ista
,oratio vestra in contrarium niti-
tur. Æ. P. Quoniam autem hæc
mes. oratio vobis adeo diflicilis [et ’
molesta] est. Lector præcedentia
et seqœutia Herodoti verbe le-
gat, ac perpendat, tune facile vi-
debit uter auctoris mentem me-
lins intellex’erit, ac expresserlt.

vrpoeë’aiAAw. com. Oppugnare, mi-

litare verbum. Impetum facere.
Invadere. Aggredi. wçoera’AAzn
796; 76 rsïxoç. Muros oppugnare.
iij. 155, 158. rpoaËdAÀov7s;, ai-

,ijuvor (irriew. vii. 2l l. [E08]
,adorientes, [aggredientes, inve-
deutes] retro repulernnt, [a se
retro propulsarunt, repulerunt.]
71)? 711w èôèëavro rçoaëdmuray.

ix. 25. Equitatum irruentem ex-
iceperunt. Equitatus irruentis im-
petum exceperunt, sustinuerunt.
wçoeéCaAMy 796; 76 727x05. ix.
86. Ad muros adorti sunt. Muros
adorti sont.

«Mutant; si. Accessus. 56a 7,567-
Cao’w dvôpcârrç; 06615117311 airai. Quo

nullum homini accessum petere
[feront] iii. lll.

fgoeCoÀfi, fig, fi. com. Oppugnatio.
militare vocabulum. vrçoa’CoAfir
reniflai 75’915 76 7279509 Muros

undique oppugnare. Oppugna-
tionem circum muros instituere.
iii. 158. «eau-Cou; augurai; 70;-
sôuEm. Acriter oppugnantes. iv.
200. .

rgoeysAqîy rivai. Ion. et poet. pro
coin. rgoweàçîr 796; nm. Vel,

HP

7poa-75Açiv 7m. Alicuiarridere. 767 ,
usum 745v airâgaiy ngaae’yéAaa’s

76 mutiler. lofons illi viro arrisit,
qui cum ce erat, vel susceperat.
v. 92. 5 3. Sic et apud Eurip. in
Medea.v. l 159. (fluxer 21x06 «potr-
ysÀaÎo’a raina-ru. i. e. Inanimæ

imagini arridens corporis. Intel-
ligitur autem imago, quam in
speculo cernimus. Sed Scholias-
tes Græcus eo loco arçoa’CÀæ’vroua’a

legit.] tupwyivea-ômæom. Accedere ad ali-
quem. Alicui se adjungere. 06701

.04?! râpuaxw on? vrpaa’eyéyawo. Hi

se socios ipsis non adjunxerunt.
iv. 120. Bov6irwr m’poo’ysvapévwv.

Cum Budini se [ipsis] adjunxis-
sent. ibid. 7675 ce: 741641576 ergots-
ys’vsro. Tune ipsis hæc etiam se
adjunxit. V. 108, 104.

7,06; 6è. Ion. pro com..brp6; 6è 700’-
761, vel «gris 6è 70117045. Præterea

veto. i. 7l. ii.119.iii. 135. V. 20.
mi 766;. v. 20. arpàç 65’. v. 22. nul
66 agir. v. 67. WFÔ; 65’. v. 124. vii.

64, 69, 72, 79. unifié; vii. 154.
m6; 65’. vii. 166. nahua; vii. [84.
viii. 40, 93. and «p65. ix. 62.

rpoeôs’xopai. Ion. r0 com. apoe-
8éxopuxc, ml 7907 074:5. Exspecto.
ou’ôèv 7050576 7goaôsnop.érou;. Nihil

4hn’u5modi exspectantes. iii.. 146.
06632 7poa-6ato’usvoy muôv oüôèv ml-

ewâau. vii. 156. Qui nullum ma-
lum se passurum exspectabat.

«message... Ion. pro com. 7.907-
65’ 279w.Exspectare.Existimare.
066 wçoeeôz’naw’o 706; ’EÀÀumç

wmrshev’chai Ë; 767 tlwriqv. viii.

130. Nec exspectabant, [i. e. nec
arbitrabantur] Græcos in loniam
venturos. argoeeâs’uovro 76v êu 76;

HsÀwrornia-oo qui-67 fieu. ix. 6.
Exspectabant exercitum ex Pelo-
ponneso venturum esse.

qrpaa’ôoxs’sw, air. Ion. pro com-
7çozrâaxdsw, 62v. et «gorâèxso-Bau.

Exspectare. Sperare. Patate. Ex-
istimare. upwôoxe’orga; «Écolier-

Oau. Se perituros exspectantes, vel
2 A 2
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existimantes. vii. 156. (0665 7900--
6’5xo’pævw 066èv 75175790u mordu.

ibid.)
7;076dxzuo;, ôxai Qui exspecta-

tur. 6790760x02u5v0;. com. Ëvaeav
:ça767 dÀÀo’OpoOv orpoe60’xipov sima

Kpoiflp. Cognoverunt exercitum
alienigenam Crœso exspectan-
dum esse. Vel, ad Crœsum bravi
venturum.i. 78. êo’vra 79076o’muov.

Qui exspectabatur. iii. 123. «p07-
60’mp0y cirai 5’; 7167 Kv’rrçov. Qui

in Cyprum venturus exspectaban-
tur. v. 108. 5’126 MiM-roy 77pa76;

, fiy 7p0760’mpos. Exercitus adver-
sus Miletum venturus exspecta-
batur. vi. 6. 7.570775; c6; oi Mural
7:57 a’DWLGIXwV 790766mp.05 mien

aisy 1651.5977. vii. 203. Dicentes,
quod ceteri socii omnes dies ex-
spectarentifi. Vel, Dicentes cete-
ros sociosîn singulos dies exspec-
tari. Valla vero vertit, propedîem
exspectari. Sed vim Græcorum
verborum non expressit. Galli
melius Græcismum istum totidem
verbis exprimunt, Qu’on iles at-
tendoit tous les jours. 57 790760xi-
nom maniai. viii. 20. In malis,

a quæ exspectantur.
. 700766xiu6; 5’771.ix.89. Exspecta-

tur.
140011er5 il, 0v. H. V. Assimilis,

pro com. 051.0705 7p07esçy’;. 71h
A77v’n’70v ’Agaëin où «poe-améÀrlv

sima Ægyptum rabiœ non as-
isimilem esse. ii. l2. 73601706475917:

moreau. Vespertilionibus si-
miles [ferre] iii. 110. iræ-75971
«goesthMUL Crateribus similes.
iv. 61. 705 poirota; 705 xaçrrçî 7907-

51x5).o;. Palmæ fructui similis. iv.

177. .790751150570. Ion. pro com. 7177075-
XEWfO. ix. 57. Vide 5470 pro com.
EWTO.

«poreugr’mpavéeaûai. Vide simplex

«lupanar.
pporsuoep’àç, 79075 psçéerepaç,

7p075p05p5’agm705. ide 51.095965.
Similis. iv. 2. ’

Il?
rpeépXeo-Bat. com. idem ac «gomé-

rau. Refertur ad proventus, ac re-
ditus, qui Gal]. vocautur Revenus.
9006551705, 706 5x 7037 (1.5706).va au:
«povfiÀes. vii. 144. Pecuniæ quæ
ex metallis ad ipsos rodibant.

7p0757a1pi’t579zz 5506705 71m. Ali-

quem socium sibi adjungere. ô
KÀswÔe’wq; 76v 6554.01 7p0757œigit15-

7m. Clisthenes plebem sibi con-
ciliat, et sociam adjungit. v. 66.

7p0757aigi’twôai 74m 5010755. Ali-

quem subi sodalem, sociam, ami-
cum adjungere, conciliare. iii. 70.
7p0757aipi70476ai Aaç5ior. îii. 70.

v. 66.
1707596511! 707; yvumo’ioiw. ix. 33.

Gymnicis certaminibus attentera
operam date.

7pocr5xfiç, 6 ne) fi. Herodoteum vo-
cabulum. Vicinus. Attentus. Ad-
hærescens. ai .7poa’sx5’5; A1505;

Libyes vicini. iii..l3. 706; 77:07:-
xéa;. iii. 89. [quos ulneioxw’çovç,

i. e. vicinos ap ellat. ibid.] 745v
upoa’sxéwy Ai’yurr7ç1. to vi-

cmorum. iii. 9], 93, 97. v. 123. vi.
l4. vii. 59, 123. 70775 «parafai
70670401. ix. 102. rab 79075955621.
ibid.

organisera com.Attinere. Pertinere.
06’657 796; 115,071; 70570 7907160051

-76 7rd90;.viii. 100. Valla: Nihil
ista ad Perses attinetculpa. Steph.
Nullum enim rebus damnum at-
tulerunt Persæ. Æ. P. Hæc enim
clades [quam accepîmus,] ad Per-
sas nihil attinet. i. e. Cladis enim
acceptæ culpa nullo modo Persis
est tribuenda. Quod ex sequenti-
bus colligitur, 575166 ou’ Hépaau
70: 0:77on siamet viii. 101. ai; p.0; ’
méfiant 066516; ruminer vraiôeo’;

517L i. e. Quia Persæ tibi non sunt
[ullius cladis] auctores. Et, Quod
mihi Persæ nullius [acceptæ]
cladis auctores sunt. .

7p07yuau’v5w com. Antesignificare.
pués; 65 xw; mon) divan 567’ aÎr
[1.52431 [4.570194 nana. ’6’ 7074, fiëûvzï

575760". vi. 27 . Valla: Sed vide-.



                                                                     

v

’IIP

licet quoties ingentes sont even-
turæ calamitates vel civitati, vel --
nationi, solentsignis prænuntia-
ri. Bonus est sensus: sed genus
loquendi videtur êÀAmmxôv, et 6
956; subauditur, i. e. Deus autem n
quodammodo præsignificare, vel -
antesignificare, ac hominibus de- -
nuntiare solet, quoties, &c. vel

- pro passive 79077907475797: posi-
tum. Sed præcedentem conjectu- -

- rani ipsemet Herodotus, suorum
verborum optimus interpres, ita

. confinant, 7717700 p.57 7051 770m6
.056; 79075654135. ibid. Sed hic (lisi
fallor) 710056st legendum, ut

- 79o6zmvzimi et maquillait! 70v-
(076’140; ponantur. quam lectio-

- nem ipse sensus non solum indi-
cat, sed etiam quodammodo clara

A voce flagitat. vi. 123. Infra vii.
37. ’EÀMW 79065100765: 6 956; EA-

Asuluv 7077 70Aiwr.
79077769770617071. com. infin. præt.
* perf. et plusq. p. pas. a 7907M-

- pa’n’oôitouai. Præterea in Servitu-

tem redigo, vel abstrallo. viii. 29.
790715707 Ad reditus ac proventus
. relatum. (onde 79670605 Redi-

v

.5 tus, Proventus. Gal]. Revenu. 000’- I
un 7907060; ê757550;. Annuus tri-
utorum reditus, iii. 89.) 577’277!)

- 00’900; 01 79007:5va IStatuit, vel
r imperavit tributa, quæ ad se re-
n dirent, quæ perciperet. iii. 89,

90. 5777767400 7907365; miam.
700 talenta [ad eum] redibant.

niii. 91. boni 06 «poe-fie 707mm.
iii. 92. 0070; Aapsigu 7,007315: 9090;.

r Hoc tributum ad Darium redibat.
’ Darius hoc tributum quotannis

habebat. iii. 96. 0176 m’a-w 7907-
6000); 400’909 ibid.

7907i5760u. com. Admittere. Pro-
bare. Expetere. Credere. 7057 p.57
66 06651! 79075776 par. Ion. et x76
670:.Ààæyfiv, pro 7077 [du 66 ou’65v

00676; 79006570, v. s. Horum tamen
u [oraculorum] nullum ad ipsum
.- ibat, ad ejus auimum accedebat,
rei placebat. pro, Nullum tamen

7447777075 real ’Iwyixûç, activum ’

HP

hornm ipse probabat. i. 48. pro
quo, wvwrüuwg 700756550070. ibid.
70570 00’ 7.0071514070 Ad hoc non

accedo. i. e. hoc non credo. i. 75.
Ennui réputa 115’977: 7907153700:

paires-a; Peregrinorum ac exter-
norum morum Persæ sont studio-
sissimi. i. 135. 06 1790715770 705V
7p0607lny. Proditionem non ad-
mittebant, non probabant, dam-
nabant. vi. 10. 7’61! 6iaCoîc67 06

inculquai. Istam calumiiiam non
admitto, non credo. vi. 123.-

-7p07i-q70w. ix. 100. Si codex mendo
caret, est 3. pers. plur. Ion. .et
poet. aor. l. act. a 79071501. (A.
790756710. 0109. a. 7907ln7a,h.;,5. 3.
plur. 7907177777. Alioqui dicemus
esse tertiam imperfecti une? 55x706-
7iv 114.7716067, abri 705 7907157007,
(176 705 7907177901, 76 7907é9xouai.
Accedo. Vel 790715701! legendum.

79071795547. Ion? et poet. pro- com.
xaîoi :7614. Appellere aliquo.
7907479554 même. V. Horn. 29.
Ad Samum appulit. 100673? 790757-
xorrsç. Ad eam ’[Græciam] appel-
Ientes. iii. 136. 790717965: 5; Kilt:-
xav. Cyzicum appellit. iv. 76.
ri 7907i’7x5w. Ad terram appel-
ere. iv. 156. 7907179407 796; 702;

m’a-012;. Ad insulas appulerunt. vi.

99.
700047 5:7. Ion. et poet. Admovere.

ÏPOG’M’XË 796; 76 60E75607 77’]; 170’-

. N05 Ad urbis pavimentum, vel
solum, admovit. iv. 200. bis.

.7po7x5î790d 7m. com. Alicui in-
.stare. aliquem urgere. 70.5 [(6990 6
il16977172070; 79075305170, 615900 75’947w1.

Harpagus Cyro instabat, dona
- Inittens. i. 123. 0î 11597001707 d’un:

même; 79077505771. Persæ vino val-

de sunt addicti, et vino quodam-
mode incumbunt, imminent, i. e.
valde a petunt. i. 133.

79077577 ai 7m. Herod. locutio.
Alicui addici. 795 76 êM’xis-ov 51n-
çapévq.) 79075705070. Illi, qui mini-

mo [auri pretio] conteutus erat,
[mulier] addicebatur. i. 196..-

79077057600! 7m. com. Alicui ad-
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hærere. assentiri. fifi aûrà; «géo--

xsqwu. Gui ego assentior. iv. 11.
«panifiant variis modis acceptum.

rponésrat. Ion. r0 com. «goa-
xsi-rau. Incumbit. iribuitur. Con-
venit. raïa-z 7451.7) 01511 arçonnèrent.

Quibus hic honor convenit, vel,
Quibus hic honor tribui Bolet. i.
118. ii. 83. m5704; rpovuïaûa:
vrçoEslvov; droâsmvümt nô; in! 5’95’-

Awa’t. His hune honorem tribui
proxenos creandi, quos vernit. vi.
57. quinam sint rpdïewol, vide
suo loco. fifi qr onésro n51! drûv
pains-a. v. s. élll civium maxime
adhærebat. i. e. cujus opem ex
omnibus civibus maxime uteba-
tur. vi. (il.

qrpoa’xnôùç, éoç, à ml fi. Apud He-

rod. viii. 136. accipitur pro eo, qui
est minis alicui, qui cum aliqno
aflinitatis vinculo est conjunc-
tus. 51’: ai 1500101615; oi Hépa’az

Écrou. ibid. Quod Persan cum eo af-
finitatis vinculo conjuncti essent.
Valla vero sic locum istum vertit,
Quia in eum propensi emnt Per-
sæ. Quare vocem «gonflas; eo-
dem modo videtur accepisse, quo
docet. Eust. non raro sumi. Eum
consule. Steph. Quod affinitate
cum Persis junctus esset. Sed
sensum, non verbe. exprimit. Nos
utrumque præstemus.

«poudrent. com. Acquirere præ-
terea. Adjungere, conciliera sibi.
71) êxelvwr 7’67 «fondante-6a;
w à; 7137 èwù’roJ 51.9;ng Boqu’lmoç.

Il 0mm ngrum ad suam ditionem
adjungere cupiens. i. 73. Kayl-q;
du vroMfiv «gorexm’a’awo qu’a-z.

Magnam Cariæ partem sibi ad-
junxerunt, ad suam ditionem ad-
junxerunt. v. 108. vi. 44. 7r ameni-
o-aa’ôau mi; ’Aômau’ouç. Vlli. 136.

[Sperabat] fore ut Athenienses
sibi ad’ungeret, vel conciliant.

arçonnas", 57v. com. Adorare. «pou--
aunés" flaflÀfiz. vü. 136. Regem
adorera.

wçoakoyzçéog, ô. N. H. Adnnme-
rendus. Adjiciendus. Rationihus,

Il?

vel mimera alicui, addendus.Vulg.
Lex. rFOUAayzrz’a, ndjicienda Da-

tivo. Sed 11111le auctor nobatur.
16 En ri; Eüçui’n’ng 057611.00? 573d-

nupa. à: prŒÀOYIîÉŒ Tou’fgu 735

ËEypzepypénp. vii. 185. Exercitus
ex Europa ductus huic enumerato
est præterea adjiciendns.

«foawyvv’m, vrçorpyyrîvaz, «pot-

pliai. com. Admiscere. Sese mis-
cere. Manne conserere. Confli-
gere. raina! 15 105v GsacaAE’wv lino;
Wfoa’EIfMEE. Cum quibus Thessalo-

rum equitatus conflixit. v. 64. Est
autem act. pro pesa. rpwspipdn,
Att. vel accusat. personæ confli-
gentis subauditur.

«fovw’fat. com. alvrl m7 rxsîv, ml
wgoa’oppltjecôau, ut vi. 97 . Ad por-

tum appellere. Aliquo appellere.
arpoa’ÉfMEaï a"; Ndëçz. Ad Naxum

appulerunt. vi. 96. Hac autem
dicitur-v9.1 ’lwvmuï; ml ’Arrmuïç

posita activa r0 pesa. voce; vel
subauditur au; 715;. «gavélwfav
.177 UsÀon’owficp. Ad Peloponne-
sum appulerunt. vii. 168. floré-
pifs ri ’An’p. viii. l30.

90670895, if. com. Accessue, aditus.
«pic-0807 ânière. vil. 223. Vallæ
E castris movit. Æ. P. Accessit.
Vel, [Ad hontes] accedere cœpit.

rpo’voôoy «mâcha. ix. 101. Acce-

dere. ro quo com. dicitur figer-
Épxu’ au. Sed hoc loco significa-

tur ad pugnam, et ad congressum
1 accessus.
rpoa’âpoupoç, ômi N. H. Vicinus.

Confinis. Nacrépwm rpoadgoupoz.
Nasamonibus confines. iv. 173.

wpoa-ouâigsw. com. Solo allidere.
Humi jacere. Prosternere. ’rô 7m:-
3t’ov rporouôt’a’at. Infantem solo

sive terne allidere. v. 92. à 3.
rgëcovgoç, 6 un) H. V. [pro que

et «Mcio’xwpo; dicitur, Vicinus.
iii. 89, 97.] rai rçévovpac Ami?
ii. 18. a; 1rpo’zroupoz Aîyârrtp. Æ-

gypto vicini. iii. 97, 102. v. 49.
rpon’awaàsdm. com. Palis ligneis
aifigere. Defigere. ravisa figar-
wævrakw’nvreg Lav’Tàv] olympi-
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mon. ix. 120. Defixis [humi]
asseribus, ipsum suspenderunt.
Eustath. cari; film; ÉAèysro, êr
ont); amodç’you; 580w, ml s’y rai;

dîna; Exaiçarrov. i. e. «and; pecu-

liari nomine dicebatur, in qua ma-
ieficos homines ligabant, et in qua
judicia scribebant. Vide et vulg.
Græcol. Lex. Hic tamen non as-
iseres, at ligna longiora, trabœ-
que videntur intelligi, quæ humi
defigi, erigi, clavisque vel ferreis,
vel ligneis, connecti, conjungique
sole ut fiat patibulum, in quo
Il!!! fates, lettones, aliique fa-
cinorosi homines suspendnntur.
Hic enim myopes-maïs patibulum
ab Herod. describitur. Ad tex.
marginem legitur raviriez; in plur.
quæ lectio longe melior. Si cavi-
ôa; pro asseribus accipias, longi-
ores, et crassiores asseres intelli-
es, quos Herod. apennin-anu-

gimz, i. e. clavis lignais, firmitu-
dinis causa, ne patibulum erec-
tum concideret, inter se conjunc-
tos fuisse dicet.

vpoærrsz-ôg, fi, du. Ion. et poet. Na:
gigabilis. Epithetnm fluvii. iv. 47,

l.
rçomoœî’a’ôat cabota. Amicos sibi

conciliare. chou; rponoz-q’craro. i.
6. 91Mo; vrçomronjauro Awôaqro-
viovç. ibid. [figenm’mvôm (plÀov;

pro eodem dicitur. i. 56. et nemr-
Tlôsa’eau. i. 53.]

vrponmïcrâar. com. pro quo et argua--
xraîo’ôau. Acquirere, comparare
sibi. «pomoma’aipsvo; EôÀtvov 1:68:24.

ix. 37. Ligneo pede sibi compa-
rato. Cnm ligneum pedem sibi
comparassqt.

«gomoisîa’ôm. com. Subornare.
«gommèrent KMopÉvnç Ko’waz.

Cleomenes Cobonem subornait. vi.
66. Quod autem hoc verbum jam
ita ait accipiendum, ex sequenti-
bus patet.

vpo’nokoç, ô aux) Ion. et poet.
pro com. emmy. F amulus. Mi-
nister. ii. 64.

Il?

ramadan. OEendere. Cladem ac-
-cipere. «ponraiaaçpsya’Àwg. Ac-

cepta gravi, vel ingenti clade. Gra-
viter ofl’endere. Gravem otïensio-
hem acciperë. (Sic enim Cie.) i.
16. rpà; Teysajra; rpwêvrmtov.
Apud Tegeatas cladem accepe-
rant. i. 65. peyaàwçhrpoaénrmas.
Gravem cladem accepit. ii. 16].
iii. 40. «poe-Wattw psydÀwgw. 62.
«paumeriez-a; 11’965 706; Bgti’yovç.

Cum cladem apud Brygos acce-
pisset. vi. 45. 51.570040; areau-étran-
a-av. vi. 95. 7tpoawrrawaiwwn 7L5!
«gamay. vii. 22. madrure-av (.45-
7aiÀwç.vii. 170,210. p.1) vagi Map-
ôoviga muid?) ’î iEAÂaiç. ix. 101.

Valla: Ne Græcia Mardonio sub-
jiceretur. Æ. P. Ne cladem a
Mardonio acciperet. v. s. Ne circa
Mardanium offenderet.

vrçmalm; rif vzupaxlyi. ix. l07.
alla: Prœlio navali male gesto.

Æ. P. Cam in navali prœlio cla-
dem accepisset. Vel, Cumin pug- .
na navali oflendisset.

rpoa’çsïy. com. Afiiuere. Confluere.
En raïv Siam JAN); vrpoag’fiêeov. Ex

oppidis [eo] alii coufluebant, con-
veniebant. i. 62.

«géo-7121;, 10;, à. Mandatum. Jus-

cum. Jussus. rpowalEu (Maman
Ctesias Pers. 45. Regis jussu.

vrporzimg, ou, ô. Patronus. Defen-
sor. D1135. Réparez: «pes-0mm émau-
C’o’asyot, (in-41.90; ëÀev9spaôwo. Per-

sæ ducem nacti, lobenter in liber-
tatem se vindicarnnt. i. 127.

«paginai mu. Ante aliquexn starc.
Gal]. Se tenir debout. devant quel-
qu’un. rai ’As-vtiyeï «gos-ais ô’Ag-

rayes. Cam Harpagus ante Asty-
agem stetisset. i. 129. «formiate
755 KÀsopévsïii Guydmp. Filia ante

Cleomenem stabat. Vel, Filia
Cleomeni assistebat, astabat. Gal-
lice. Elle se louoit debout (levant
Cleomenem. v. 51. Steph. ait map-
sn’xee legendum: sed nihil mu-
tandum. Nain et ante idem lo-
quendi genus ab Herod. videmus
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usurpatum. Nunc autem eadem
est hujus verbi constructio, quam
et in WFOTIÜÉYGJ, et «peulven, et
manégera, et «poAé’yew, aliisque

sexcentis videmus, quæ cum accus.
rei et dat. personæ construuntur.
Quare nihil innovandum, nec te-
iuere textus corrumpendus, ut

- aliis doctiores acutioresque vide-
amur. Alias, (quod ma is recep-
tum,) diceretur «gos-final 7170;. Le.
ante aliquem stare. Alicui astare.
Verum quia «gos-irai www, signi-
ficat etiam alicui præesse, patro-
num alicujus esse, princi em ali-
cujus esse; (unde fgûs’quç, pa-

tronus, præfectus, gubemator,
princeps, et verbum «Façarsîv,
patronum, præfectum, principem
esse, et nomen «pes-avion, patro-
cinium, prætura, principatus 5)
ideo fortasse mutavit Herod. lo-
cutionis constructionem in banc,
quæ univorpmrzïéga merito cense-

tur, ut significationis ambiguitas
de medio tolleretur.

ÏFOFOÉTTEW. com. Imperare. Jubere.

ngoasrsraixaro maçéxsw. Jussi
fuerant præbere. i. 192.

vignes-:9234; ri un. com. Imponere.
imperare aliquid alicui. 10’ rot
arpwéeyxa «râblez. Rem, quam
tibi imposai. Negotium, quod tibi
dedi. Id, quod tibi imperavi. Gall.
La chose, de laquelle je vous ai
donné charge. iii. 62.

vrgorîôeo’ôau’ 1m. com. Adjungere se

alicui. Sequi alicujus sententiam.
7go" MW: Ira"; Asxôém ml au’rô;

«gos-lamai. Huic sententiæ et ego
assentior. In eadem sum senten-
tia. v. s. orationi habitæ et ego
assentior. ii. 120. Vel, lis, quæ
dicta saut, assentior.

«fadement Ion, et com. Addere,
adjungere. si 1m: rporfls’ono pl-
on. pro wçoaôoïro. Si quem ami-
cum sibi adjungeret. i. 53. «porr-
eénrau 00514543507, pro vrpocôfiraz.
ibid. olim; ŒPOU’ÛÉO’ÛÆI. ibid.

wyanrfia’aa’em çlevç, pro eodem

IDP

. dicitur, i. 56. et monorime-9m.
i. 6. (phlox! «poa’9e’a’6ai. i. 69. iii. 74.

v. 66. r95 ais-aï vrpoa’ôfia’owar. Civi

se adjungent, ei favebunt. ii. 160.
171.5737 ri 900551.71 rçoréôem. iii.

83.
«çoçlôerai 1m «dupa» Herod. lo-

cutio. Bellum alicui facere. Bel-
lum alicui inferre.7ro’Àsp.o’v oî1rpoa’-

sivfxamo. Bellum ei fecerunt, in-
Î tulerunt. iv. 65.
«goçlôsrûai 1m ri. Herod. locutio.

pro com. mytçdvat. Commendare
aliquid alicui. al NaiEm si créâm-
ro ’Agzs-ayôpp 7rp17’a’a*ew p dorure

ripa-a. Naxii [rem] Aristagoræ
commendarunt, ut [eam] gereret
quam optime posset. Vel, ut quam
commodissime posset, eam ad-
ministraret. v. 30. Quamqnam
fortasse non esset absurdum, si
rrô upas-lesaear’ 7m jam sumaretur

pro alicui adhærere, ac fidem
habere. Sensus autem hic esset,
Naxii fidem habuerunt Aristago-
me, eumque rem, quam commo-
dissime posset, administraturum,
sive confecturum existimarunt.
Judicium liberum lectoribus re-
linquo. Præcedentia Herodoti
verba nostram conjecturam vi-
dentur confirmare.

vrgo’cçaroç, ô and com. Recens
cæsus. Recens mortuus. Recens.
vsxpôs «géo-«paros. Recens cadaver.

ii. 89. 15x905 «paverais-ou. ii. 121.
ré 5.

rçorçpépsw dya’yx-qv 1M. Necessita-

tem alicui afferre, vel imponere.
Utrumque enim apud Cie. inve-
nias. vii. 136. deyxau’yy 0138551.qu
15.0.77 aloi ré En vrpoaçs’pswmiL 172.

Nullam necessitatem nobis impo-
nere potestis.

rpoms’psw M’yoy flyl. Aliquem com-

pellare. Conditionem aliquami ali-
cui amarre. Herodotea locutio.
fgoo’s’çsgs Anglet) Ao’yov roto’vôaTa-

libus verbis arium com ellavit.
iii. 134. v. 30. ’Avafavîplôyl raide
«porèçspw. His verbis Anaxandri»
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- den compellarunt. v. 40. me M’-

7ou; 7:51! Halais-pandéwv «poupe-
. po’yrwv 71’s 2 ôavoyiy; êysôémwro.

- viii. 52. alla: Ne verba quidem
r Pisistratidarum conditionem de-
- ditionis ol’ferentium admittebant.

Æ. P. Ne v. q. Pis. de composi-
tione [facienda] sibi ab ipsis 0b-

i lata admittebant. Vel, Ne condi-
tionnes quidem a Pisistratidis sibi
de compositione [facienda] ob-

, latas admittebant. Vide ôpvoyh);
apodoses [fifi fiamÀs’i’] 767 Aâyoy

ro’vôaviii. 100. [Regem] ita com-
peilabat.

vrpocrçbs’pwôaz. Apud Herod. inter-

dum accipitur pro similem esse,
Referre, repræsentare aliquid,

vrgorçéçaa’liw êôdxss ai; êwzïro’v. Sui

similis, vel, sibi similis esse vide-
batur. Ibi agitur de vultus figu-
ra. i. 116.

«po rçséçeeôau’ 7m M’youg. v. s. Verba

alicui admovere. Aliquem com-
pellare. Aliquem alloqui. myom-
vs’yxa7o mir-3h" Àdyooç. V. Horn. 4.

, Ipsam verbis compellavit.
«gomépsvôai 61V roi. Vim alicui

afièrre. ix. 108. .
«pomperas ô nul V. H. idem ac

Ëpçspïîç. pro "com. gluau. Similis.

ii. 105. 106mm urgea-pépés. His
simile. iv. 33.

m’porcpikfiç. com. Gratus. Carus.
Dilectus. vrpoa’çvmés; êys’vowo 155

pommât Grati fuerunt regi. i.
163. 747 0178p) nommée; êys’yowo.

ibid.
rpo’o’qbopoç, 67ml com. Commo-

dus. Aptus. Conveniens. Utilis.
ra? aménagea Exew. Res, quæ [no-
bis] . conducunt, habere. iv. l4.
rai «pâvçopa fi] muni. Res exer-

.citui convenientes, conducentes,
utiles, necessariæ. vii. 20.

m’poo’tpus’wç. Ion. et poet. pro com.

7rpoo’pudîg. Apte. Concinne. Scite.

Ingeniose. i. 27. .
vrpo 076577, (in-i 10:7 «1007095577, altero

a- suavitatis gratis sublato, ut in
ôiadmë’oç, pro ào’fu’MdCOç. Ap-

. pellere. à; Tzipov rpocxo’rm;. Ad

Il?
Tyrum appulisse. i.2. 11’905on vous.
ii. 182. 79009603"er Ë; 735v 206,107.

. Cum Samum appulissent. iii. 48.
1:96; frit! Eiçbvov npooéo’xov. iii. 58.

. «porxdmç. Ad littus appulsi. iv.

. 42. iporxo’wa; ê; Aipvov. iv. 145.
«fana-Xe ê; nôv 96m7. et.1rporr-

. xo’v’n. iv. 147. vi. 33. fl’pûa’éa’ ov

ê; Kal us-ov. vi. 99, 119. «myxov-
75; 1a; Man, dfléCna-av ê; rôv aî-

. yiaào’v. ix. 99. Cam naves [ad lit-

. tus] appulissent, in littus descen-
derunt. «pocéo’xn-sî; fixa ’Iôaluyv.

V. Hom. 8. Ad Ithacam appulit.
«pocxécôai. Herod. verbum, pro
r com. rporeivsw, vrpori9sa’9m, and
. vrpwpéçw. Oflerre. Proponere.
. Gall. qfrir, faire des ofiires, pré-

senter. rai «goérxowo. Lat. interp.
. vertit. Earum postdata. Sed ver-
. tendum, Es, quæ proposuerant.
- Conditiones, quas proposuerant,

ac obtulerant. i. 141.
made-90mn, ro’. com. pro quo et
V flçépacwg. Prætextus. S eciosa
. causa. vi. 44, 133. «pocxnpm

rorszipœyo; ai; êr’ ’AOijva; êAav’vet.

Per speciem Athenas armis pe-
tendi. Vel, Simulans se adversus
Athenas ire. Gall. Faisant 8em-
blant d’ aller contre la ville d’A-

. Maries. vii. 157. vrpo’exnm ipéca;
êEaurs’owau. ix. 87 . Valla: Per
causam deposcendi nos. Æ. P.
Per speciosam causam nos depos-
cunt. Subauditur autem nard.

credo-90751.04, rag, ro’. com. Eximia i
species, q. dun’çoéxav exilez. De-

cus. Ornamentum. nacrai 16v aui-
7’57 xpo’vov fi MlÀ-q-ro; ri; ’valn;

in! «pdo’xnpœ. Eodem tempore

Miletus erat Ioniæ decus, et or-
namentum. v. 28. Valla perperam
vertit, eratque Ioniæ prætextum.
Ut enim concedam alias hoc vo-
cabulum banc habere significa-
tionem, .hoc tamen loco nullo
modo hæc significatio tolerari
potest.

rçorxpp’fsw. Vide simplex parfilai.
«pou-xwpésw «çà; V roi; drageonniez;

. yyw’pmç. viii. 60. Ad humanas
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seutentias se accommodare. Vide
7lvea’âcu, succedere.

,flfdmwpog, ou, ô ml com. Ac-
cola. Vicinus. Wwéaxllmo 706;
wpwxaipov; 7451 ’Aa’wm’wv. ix. l5.

Accolas Asopiorum accersive-
runt.

apôtre. Ion. et poet. Ultra. Longe.
Procul. pro com. wdfiêw. ai; urgé-
crw il! m; sourd; Cum nox jam
esset progressa. ii. 121. ê 4. iii.
25, 56, 77. hlm-’10 rpo’rw. Porro,

Ion e grassabatur. iii. 133. ê; 70
capota: mystifia; aï dyaeouç’ylaz s’y

Iléprrpa’l xdçm TlpÆWfll . Benelicia

apud Persas ad honorum incre-
menta consequenda multum va-
lent. iii. 154. iv. 123, 196. v. l3.
vii. 30.

agonira-ra. Ion. pro com. archico-
faire). Longissime. ii. 103. iv. 43.

«paumé w. Ion. pro com. refléta-ré-

pw. lterius. Longius. ii. 103,
175. iii. 45. iv. 7, 16. v. 10. rô

yaîp «New-répit), suiv 65000 17v roi";

EM’qw. viii. 132. Quicquid enim
ulterius erat, id omne Græcis
erat formidabile.

«mamies, ou, ô. com. pro quo di-
citur et vrçdrsçoç. Prior. Præce-
deus. nporzpalp ri; rirai-n); xa-
rus-ola’to; peMoôæqç 53100011. ix. 9.

Valla: Pridie quam jam ultimum
conciliam fieret. Verba sonant,
Die præcedente ultimum conci-
lium,
nomma?) sub. figée-p (71:5 6:29am)
ix. 8.

113001:53:10. com. Præire. Præce-
dere. Anteire. «porepEâWwv 7’557

mir Hauaayip. ix. 57. Pausanias
mi-litibus præeuntibus, [præce-
dentibus, et jam ante ceteros
abeuntibus.] 74007:9;de rif; 680:7.
ix. 66. vel [ut in margine scribi-
tur] rçor’spe’wv ri; 6805. Itinere

præcedens. Præcedens in itinere
fadendo.

«9075907 «girl Ion. et poet. lom-
»tio, pro simplici 1!pr Prins
quam. 00’ npo’a’sçov alvéde 1rpiv 1;

divine-ra êvrl 10 ’Aprsaiwov. viii. 8.

quad erat habendum. rif

Il?
Non prias emersit, quam ad Ar-
temisium pervenit.

«poriôs’vau. com. à; (Léa-av de: «gos-

71955 70 vçfiypæ. Rem ipsis in me-

dium pro suit. i. 206. retirai;
190652311 aira. His convivium
proponere. i. 207.

«ion-imbu com. Pluris æstimare.
’luris facere. Anteponere. 10v aîv

E703 ranimez maika gammé-
rwv. Quem ego magma pecunia-
rum co iæ anteposnissem. i. 86.
WPOTlfkaTEç xaôaçol slvau, isthme-

fléïsgm. Pari, quam decori, esse
malentes. ii. 37. «germa» woAAoJ
époi faim; ysvs’rfiau. Multi faciens

se jus liospitii mecum contrahere
posse. iii. 2l.

vrçwroû’. com. Prius. Ante. q. d.
«çà 7015700 705 xço’vov. ut v. 83.

Ante hoc tempus. i. 103, 122.
pi).on ’7’ figerai Magis quam

ante. v. 55, 75, 87, 88. vii. 16.
ix. l.

«90905015, Prætextus. Speciosa
causa. nard. Oswpiy; vrço’çaouv. Per

contemplationis speciem. i. 29.
il. 161. ili. 36. iv. 135, 145. vii.
150. êqu 7.009de5. Per prætex-
tum.

vrpo’pawov, ou, 10’. N. H. sunt qui

substantive semant pro oraculo,
quod aliquid alicui 0900500155, au)
«poilera, i. e. præmonstmt, et
prædicit. Quod non rejiciendum.
In vulgatis Lexicis, Herodoti lo-
cus mutilas afl’ertur, nec liber
notatur. Sed adjectivum potins
videtur. Sic enim Herod. v. 63.
ai; ariel ce; 705516 vrpo’gaawov é-yé-

VETO. dvrl 1’05 190235:20:10, vrpoeAé-

7510. Quia semper ipsis idem
præmonstrabatur, prædicebatur,
aperte dicebatur. «gobai-r07 7l-
vsa’ôau, vrpoçaivscûaz, vrçoâe’ysa-Oai,

(pœnçu’i; Aéyea’ôm, ôquïarBai. ver-

bum «900340547 habemus infra vii.
37. unde 73 rpdeawrov deductum.
Hpo’çsma 35’ ce: â’v TE Awâuîvp,

ml s’y AsAçaoïau s’yivera. ix. 93.

Valla: Emma autem illis perlera
et in Dodoua,et in Delphis. Unde
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putet Vallam in codicem inci-
disse, qui-pro fçdpavra, habehat
flpdê’œrœ. Quamvis autemvrsplqrço-

Calmar hic ab Herodoto verba
fiant, non est tamen necesse vul-
gatam lectionem mature, cujus
hæc est interpretatio. Dodonæ
autem, et Delpbis [hæc mala]
ipsis deelarata sunt. Sensus, Do-
donæum autem, et Delphicum
oraculnm hæc mala ipsis eventum
prœdixit. Quod sequentibus He-
rodoti verbis confirmatur. ni PÈV
mortifia mirai ne; empan. Quæ
vero mala significarunt oracula?
a»), ra?! nçot’alrwv, au) si; 755,
ne) 7157 nuptial 05430915» Qua de
re supù.

«pnçéçuv pro dizeépsw. Exeellere.
Prœstare. alpin nanan? rpogbéçov-

m. Luna: pulcritudine præ-
stantes. iii. 106. 7erer ml sïôaî
n’popépwy ’Aônvæiwy. Opibus, et

forma præstantissimus Athenien-
sium. vi. l27.

«gorpégerûal rm. Herodotea locu-
tio. pro qua alias qua’Mw ru)
dicitur. Cam aliquo dimicare,
confli e. Hé a": 1 tpé .v-
Om. Ci: Persisçd-iymicarl; octilli-

- gere. v. 109, Il]. vrçozrowo’psvoi
raïa: 1395690104. Cam inimicis con-
gressari. vi. 101 . arpompiçwfiat axi-

wnoçai. ix. 49. Valla: Comminus
pugnare insueti. Steph. VaHa
seqnutus est antiquorum codicum
lectionem, in quibus 571*090: pro
251090: scribitur. . Æ. P. Ad con-
gressum expediti. Vel, Ad g-
nandumæxpediti. Vel, Ad
tem pus-na. comminus infestan-
dum expediti. Illic enim agitur
de sagittariis, qui ex equis sagit-
tas in boston jaculabantar, quos
Herodotus eadem linea vocat br-
aro-roëo’raç, qui propter eqnos,

quibus vehebantur, ad hostem
sagittis comminus infestandum
expeditiores erant, quam pedes-
tres sagittarii. Ad bostem enim
et celerius accedere, et ab eo

HP

celerius recedere, equis vecti p0-
terant.

flpOÇflfEU’fl’l. com. Prophetam, vel

Vatein esse. Prœdicere. Vatici-
nari. a; WPDWJEDIOYTËÇ roi? i505. vii.

Il]. Qui sunt templi propbetœ,
sive values. Qui in temple sunt
prophetæ, qui vaticinautar.

ugoçpaltew. Herodoteum verbum,
pro com. «çnéysw. Prædicere.
m’a-.1 à)! vos flçoecpçalfoibsv. Rem t0-

tam tibi prædioeremus, ac apeti-
remus. i. l20.

flagada-nu. com. Ante aliquem
locum excubias agere. Pro sta-
tione excubias agate. sa: 76v «p0-
puÀaia-a’owav hi Exidôgu rôv A57:-

vai’qy. viii. 92. Valla: Illam vide-
licet, quæ speculatoriam in Scia-
tho ’neticam ceperat. Æ. P.
Cepiti lam Ægineticam [navem,]
quæ ad Sciathum pro statione
stabat, [et excubins agebat.]

11’ 0 où, 5;, ai. idem ac 1: ’ 00;, 00;,

50366. De quo Eustath.?l’.lpgna. Ur-

oeus. Ctesias Indic. 4.
urgo’xumç, Ion. et poet. ac He-

rodoteum vocabulum. Profusio.
Dicton] et de rebus siccis. 0575
MIME; xçiôa’iv «pdxuvw émiés-to

955v 0659i. si") 705, «in 005.02;
xpzôaîv 190556557 0156271 6507m Neque

moles hordei ulli Deo profunde-
bat. Nulli Deo molis hordei salsis
rem sacram faciebat. i. 160. Allu-
dit autem Herodot. ad 013M»!-
rm;, quod apud Homerum passim
occurrit. OdÂoxu’rau 8è navrai 7’67

Eus-detur, «pomma nm rami
«roi; doguin; ’Euna’tv êE 013MB,

iwuv xgsûuîv ciao) (Le ws’ywv,
drap süxapcs’oiîm;, so’çopiaw

olmzëo’pevoi, oiovei nm; dflapxaî;
éséxsov 707; Bwpoî’çVide etov’Aal,

unde 701i; oüqu’m; dictos esse
constat. 1:9!” 94001; ni; 75;. Terra:

profasio. Terra profusa. il. 5,
l2.

«961m, 21;, fi. Ion. pro com. nglfln-
va, 07;. l’uppis. êrrl WîU’FJnV dv5-

xgou’ww. viii. S4. Villa: Quum
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inhiboient remos. Bud. Quum
in puppim inhiberent ut appul-
suri. Æ. P. In puppim remiga-
bant. Pro quo auvwvüpuw; dicitur
et’«püp.n;v dmxçoxiea’ôaz. ’n dau-

povm, pué z miaou ET! «püwnv

chapelier a; ibid. Valla: O dæ-
monii, quousque remos inhibebi-
tis? Æ. P. O miseri, quousque in
puppim adhuc remigabitis? Si
codex sanus, 76 ln sic vertendum.

. Alioqui ê«l «90’44ny legendum, ut

et ante. Illud vero empans.
dictum est nacrai 900’700 imam-
7717. ahuri 7017, dvaxpoüo-wôs; Quid

sit «primera apaisa-9m docet Græ-
. eus Thucydidis Scholiastes l. l.
. p. l7. annot. w. et p. 18. lin. 3.
. annot. 3. (ed. Steph.) dum ex-

plicat illa textus Græci verba, ai
Koçiyôtoi êEam’r-q; «çdavav évagati-

0yro. «,00va x 06506:1: (inquit
ille) êçl «à m7” 01707 dmxwçeïv,

. [mi çaéxllavraurô «A0707. 6 7&9 oti-

7w; amxwçwv, ê«i r57 «fripait
auimum-ET. 70570 3è «01050», lm
pua 80’900": papegai; 9257217, ail-rai

I ne", o’Ai-yov J«att0’rrs;, fi lm M
«à 74570; «07; «onglet; 60mg êçïov

firçaiaxwv-raz. i. e. «grimait apod-
509m significat paulatim recedere,
[pedetentim se recipere,] non

v converso navigio. Qui enim sic
.recedit, [ac ita se recipit,] in
puppim remigat. Hoc autem
[viri nauticarum et militarium
rerum periti] faciunt, ne palam
fugere Videantur, sic sensim, [et
pedetentim] abeuntes, [atque se
subducentes,] sut ne hostibus
terga dantes, [ab ipsis] facilius
vulnerentur. lnhibere vero re-
mos, et remigium, si pro cohi-
bere, retinere, et sustinere su-
mas, est id, quod a Thucydide
Tôt! algérien Envexaw dicitur. quod
alias nywyu’aw; «à; mima; éré-

xew diceretur. 6209.11.03 fifi vendu.)
Cie. ad Atticum. l..l3. Ep. 2l.
verbum hoc aliter accipit. Sic
enim illic: Inhibere illud tuum,

IIT

quod valde mihi arriserat, vche-
menter displicet. Est enim ver-
bum totum nauticum. quamquam
id quidem sciebam: sed arbitra-
bar sustineri remos, cum inhiberi

4 casent remiges jussi. Id non
esse ejusmodi didici heri, cum
ad villam nostrum navis appel-
leretur. Non enim sustinent,
sed alio modo remigant. Id ab
ê«0xi; remotissimum est. Ubi le-
gendum, Id ab ê«s’xsw remotissi-

mum est, vel dvrà ri; ciao 5;.
Hanc lectionem ipse Græcæ in-
guæ constructio flagitat.

«401mm Mimi riva, «675, un) du:
«l, èAèyero. sa. 57.

7! 0610;, ô. com. Matutinas, a «peut
sue. Consule Eustath. «spi zizi-

).nv «çwfyv. viii. 6. Circa crepus-
culum matutinum. Circa diluen-
lum.

«gadin, ou, à. com. Matutinus. Qui
mana, qui mature, qui cite ali-
quid facit. 655595510 vavrmô; s- a-

- «à; Ëaço; êmAa’deavrog «grata;

auvsAé’ys-ro Ë; 2001M. viii. 130.

q. d. Navalis exercitus Xerxis,
cum ver illuxisset, vel apparais-
set, festinus, sive celer,in Samum
conveniebat. i. e. Primo vere con-
festim ad Samum [insulaml con-
venire cœpit. «pw’ï0;, et «906m0;

(001px.) Festinus, celer. (Tar-
a dus, serotiuus.)
«m5101 xçnaz’rwytmz’yrwv. Ante res

omnes. Sic et Gallice, Devant
toutes choses. vii. 145. In primis.

«raiew. Vide WfomalElY.

«faigzw. com. fut. aor. 2.
ÉmaPov. Sternutare. and ai 5’16st

- «rapsïv. Eique accidit, ut sternu-
taret. vi. 107.

«7470M, «0;, «à. Calamitas. Clades.

Cicero belli offensionem appel-
lat. vii. 149.

«ragotin (a. Magma-lm com. Alas
addere. Alas adaptare. .Pennis
instruere. Pennas accommodats.
«repaiaav-re; «0 fitËNdv. viii. 128.

Cam libello alas accommodassent,
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[addidissent,’adaptassent.] Vel,
Cum literis illis pennas, [et alas]
addidissent, vel adaptassent, [ita
demum eus in locum, de quo con-
venerat inter ipsos, emittebant.]
Vel, Literas illas pennis adaptatis

1 alligatas ejaculabantur.
mafia-cm. Ion. et poet. pro com.

çoEETa-eau. Formidare. Metuere.
Timere. ix. 48. Varias hnjus ver-
bi significationes apud Eustathi-
un: vide. Consule et Suidam.

www, mydvoç, à. com. Cubitus.
ii. 175.

NU’EÀOf, ou, Urna. Urceus. Vas,

in quo servatur ali uis liquor.
TàV misÀov êAaiw 05x N’XUUE w207-

païa’az. Ctesias Pers. 2l. Urnam
oleo replere non potuit.

vroMyo’çaz, du, ai. vii. 214. com. et
màayo’pot, M, ai. vii. 213. Dice-
bantur legati, qui a siugulis Græ-
ciæ civitatibus ad Amphictyonnm
concilium, quod ad Thermopylas
habebatur, nomine publico, et de
repub. acturi mittebantur. Vide
mafia apud Suidam, et alios.
[Hinc 76 ’n’uÀæyopEÎV, rô à ri Hu-

Aai dyapsu’sw, fi s’y r5 HuÂaiçL

«Us garent, Demosth. mm 51995700.
p. 279. ed. Reisk. fi wvAayo’çay
11ml. Consule nostrum Græco-lat.
indicem in omnes Græcos ora-
tores.] du?) 703v aruÀayo’pwv 7:57
’Apçm’rua’vwv ê; mW HuAaim 00A-

MyopÆ’vwv aï guyo’wz aipyôpwv ém-

nypv’xen. vii. 213. Valla: Cujus
profugi Pylagoræ Amphictyones
apud Pylæam congregati caput
pecunia licitati saut. Æ. P. Quem
profugum Pylagoræ Amphicty-
ones ad Pylæam congregati, pe-
cunia in ejus caput per præconis
vocem statuta, proscripserunt.
Vel, Et in ipsius profugi caput a

- PylagorisAmphictyonihus ad Py-
lœam congregatis ipecunia per
præconîs voce est constituta, [si
quis scilicet ipsum val vivum, vel
mortuum, ad ipsos addnxisset,
sut etiam .interfecisset», ubicum-

Il?
que terrarum cum nactus fuîssat.]
ai 75v ’EMyijv mAayoLçat ou”: En)
iowjfp 15 mi KoçuôaÀzp aipyu’çmv

êrsxfipvëav. Vii. 214. Valla: Pyla-
goræ Græcorum non Onetæ et
Corydali caput licitati sunt. Vide
e’mxypu’a’o’sw dpyzîçlév 7m.

Humain, 71;, lon. pro com. Hu-
Àazia, a5. Amphictyonum conci-
linm, quad ad Pylas, sive Ther-
mopylas haberi solebat. vii. 213.
Vide Suidam, et vulgata Lexica.

* Consule et viostmm Græce-lati-
num indicem in omnes Græcos
oratores.

flquçôç, ô. Ion. pro com. WAwpâç.

Portæ custos. Janitor. iii. 72,
118, 140.

quwgôç, idem ac 130100902. iii. 77,
156.

wuvâa’vsa’eal. Sciscîtari. Quærere.

Audire. Intelligere. com. rai 920-
11166140; èru’âero ô Kçoïaoç. Crœsus

oracula audivit. i. 54. www.905-
aô-ru’iv 16 «7560;. Cam illorum nu-

merum intellexisset. ibid. 7117m
vair-rac wuvûavo’pm; ô Kçoïa-o;.

Cum Crœsus hæc omnia audiret.
i. 69. 787 mina Adyov raîy «matir
TUÔE’O’9M. Rem totam intellexisse

ex. iis, qui ipsum deduxerant. i.
122. ruâécôau p.0; ânée: Meun-
mv; d’à «sp1 rôt Ato’yua’ov ragé.

Kaiôpou. Melampus mihi videtur
ex Cadmo audisse quæ ad Diony-
sum pertinent. ii. 49. 16 ri; xip-
Iuo; OJVOILŒ wsrvo’ys’vov «agi fi;

nyrpdç. Audito Chemmios nomine
ex matre. ii. 91. Ëmvedero rab
’Hàsiwy. Eleos interrogarunt. ii.
160.

111157057. fut. flvpyw’o-w. Ion. et poet.

VIn altnm tollere. Tunis instar
erigere. com. dicitur 154’057. Con-
sule Suidam. ’Io’ûnôv 8è 51:6 rug-
70575, paya. o’çu’a’a’gre. Latin. inter-

pres, Isthmum neque aggerate,
neque fodite. Pro neque agge-
tibus excitatis munite, neque fo-
dite. i. 174. [Apud. Hom. 0d. A.
v.262.1ruçyon7y accipitur pro tur-
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tibus exstructis circumdare, ac
munire. 0? redirai 615817; 280; Én-
71747 Monument), Hüç’ywo’a’v 1’.

ère-1 05 (Le? 0576,97de 7’ Ëâüvav’ro

Nadia-z Eüpzixagov cagou.
une www; Vide vépsw flapi. vi. 3’3.

1:12pm, 1,;, 7). Ion. pro com. mugie.
Fotus. Fomentum. Suflitus ex
aliquibus aromatibus, ac odoribus
accensis igue. iv. 75.

wuptoM’sw, :77. et wvnoÀésa’9ai,

gifliez. Ion. et poet. pro com.
nanisa, mi WUPOJM. Incendere. Cre-
mare. Flammis vastare.ai é).-
va miam attirât! wuprouso’eau.
viii. 50. Nuntians [barbnrum]
ipsum [Atticam] totem igue vas-
tare.

117090695 ou, 5. com. Ignifer. Qui
fort ignem. Valla: Sacrificulus.
viii. 6. Quod non temere dam-
nandum. Sic enim alias sidmuh’e-
pov hoc accipi potest, ut sacrifi-
culorum munus indicetur, quod
in sacrificiis faciendis exercebant,
quæ ministerium ignis require-
haut.

P.

’Paôivdxyv ai nèpe-au mnème: 16

fleurir. vi. 119.
fizfiitsw. com. Virgis cædem. vii.

35. [Sic et apud Matthœum ac-
cipitur pro Virgis, vel bacillis
cædere. cap.26. vers. 67.] s’y raïa-c
017601 ci «parfums-dune; (aquitai-
fat. viii. 59. Valla: In certami-
nibus ii, qui ante alios surgunt,
colaphis cæduntur. Æ. P. Virgis
cæduntur, sive bacillis feriuntur.
Quamvis autem Valla suam ver-
sionem alibi tueri commode pos-
sit, hic tamen (nisi me fallit ju-
dicinm) eam defendere probabi-
liter non potest. Sed cum Suidas
ad hoc verbum ita vertendum
videtur impulisse. Sic enim ille,
Tombent. nard a: ni! yvaiôov ai-
«A? ri x5591. o lémur: mi êri
xdpêns. At idem ait émis êaËËôoç.

PH

l unde intima ’rô mi; enviai, ’rou-r-
s’s-i édifiois ôéçm, un) rônrew.

Virgis, baculis, bacillis cædem,
percutere, ferire. Quod fiebat ab
illis, qui (ut Jul. Pollux lib. 4.
cap. Bit. Ëv 1g; régi îepaîv dyuivwv,

fuse docet,) Mrtyovdpoi,mi 53a:-
ôoîxot, un) êdCôgu manoir-res, un?

(Las-170456905, vocabantur. Ho-
rum munus arak, spectatores in
oflicio continere. Suidas: Taf-
ôoüxm 50-017 En) 717; Origan; fauf-
ôoçopoi rwàg, «çà; dragua! n71
amuït 17’, 51158059601, ai une) 165

(276905 03; aivupvfiraç 2437007".
Vide Eustath. in voce fichus, fid-
uidos. et in madrigaux 39.4425;
Item in M5805, et pac’ôoxixoç.

êdmsiv 450’107 êqu 1m. v. s. Sucre

cædem adversus aliquem. i. e.
Cædem ei moliri. Mortem alicui
machinati. oî fia’pë’agot Ër’VEAMm

dvôçaîa’i (pénil Éëfiaxirav. ix. l7.

Barbari cædem Græcis moliti
surit. Barbari mortem Græcis
machinati sunt.

Mahon 70’. Ion. pro com. 5:79pm
Alveus. Fluentum. Fluxus. vrom-
luô; êxrpavro’nevog Ex 715v 011995:2in

(3&9pr Fluvius ab antiquo, pris-
tiuoque alveo avenus, et alio tra-
ductus. î. 75, 186, 191. ii. il.
Wo’fafLÔY 75 péeôçov ëmAnro’wa. Flu-

vium, qui suum alveum deseruit.
vii. 58, 130. ix. 51.

êsou’psm iôpa’i’n. Herodoteum lo-

quendi genus. Sudore fluentes.
vii. 140.

èsüpa, 70;, 10’. com. Fluxus. fieri-
[AŒTŒ iaxvçâ nard Murray aig-
Muém. viii. 12. Impetuosi aqua-
rum fluxus in mare delati.

fifiyvua’ôac. De verbis sæpe dicitur,

quæ initia quidem intra dentium
claustra præ metu continentur,
tandem veto propter mimi im-
patientiam, aut propter injuriæ,
periculique majoris, magnitudi-
nem, cum quodnm impetu .hinc
emmpunt. Vide ëEsf’zêdyq. viii. 7 4.

êyïôiwç. lon. et poet. pro com.
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indien. Facile. a nomine flambas
unde (246w; nard. xpaîzrw. a éolithe;

vero, verso a in 17, fit 537,310; Ionic.
a quo ênïôiw; deductuin.

punir. Ion. et poet. Rumpere
vocem. Sic enim et Virgil. Æn.
ii. v. 129. Composito rumpit vo-
cem, et me destinat aræ. Idem
Æn. lib. xi. v. 377. Dat gemitum,
rumpitque bas imo pectore voces.
Hoc autem proprie significat vo-
cem magna cum vi, m noque
cum impetu emittere. un déouç,
m1 muai)" 359422 (pwnfv. Præ metu,
maloque, voceiu rupit. i. 85. 5v-
flya cpwrôv M9001. quam vocem
rupturi essent. ii. 2. gamay (HEM.
v. 93.

flou, com. Dictio. Mandatum.
heurter dreçéov’ra Kv’pgu Amadeu-

pow’wv fion. Miserunt qui Cyro
Lacedæmoniorum mandatum re-
ferret. i. 152.15 du?) Exuôs’wv gifla-1;.

Scytharum responsum. vel,pMan-
data a Scythis responsi loco mis-
sa. iv. 127.

finràç, à, 67. com. Dictus, a, nm.
Statutus. Præscriptus. Certus. Ë;
xço’yov fiq’rôv empâtai. Ad diem

dictam, ad diem statutam, et cer-
tam, adesse, præsto esse. i. 77.

’Y, i , ;, Ion. pro com. fluxion,
paënâalen. in Exeg. apud Hip-

pocr. Inundationem exponit. Kali
alfa mi fi M761; 070v wàynnuça ri;

sur. Nain (inquit ille) (31min velut
quædam exundatio dicitur. q Sui-
dasfPaxlav, ci ’Ar’rmîlmfiy 04741733

au.) 767 ro’mv aâràv, w argon-apar-

m 75 x5114. Qoxuôi n; 051m. aï
3è ’lwys; 173v aï curry, un) 71))! al-

vaxuîgww rif; aAafrryç; Eiz’ymol1

iPaxiac, 55-1 taquât); Tarn, «sa
3V wapiêên’ywrai z Gouine-a, ne:
ô uku’ôwy, nul à nimiam; égara,
6’921 76 WU’ÛOY lis-(535; 51x15 mui-

raz, ais dm) rif; (fixiez; ri; aréna.
Consule Thucyd. Græco-lat. in-
dicem. Herod. viii. 129. du! [31;-
xiyv, un) 76v vrMppugiaa, 00mm;-
pw; posuit pro. mans geste, et
restagnatione, sive mans exun-

PT

datione.
d’eau.

M3633, 05, ô. N. H. (pro quo com.
çpayuàç, 0:7, ô. vii. 142.) 15 singi-
TON; êrréçôçaxro. Arx vallo
septa crut.

êzCozËv. com. Proprie dicitur de ar-
boribus, quæ radices in terram
altius aguut, ac proinde se corro-
borant, et confirmant. [1.5er91-
xaî; Confirmare. Stabilire. Cor-
roborare. du rupawiâæ êfiêttwpé-
7V 594m. Tyrannidem stabilitam,
bene fundatam, firmatam habere.
i. 60. Ëfif’aitwn 775v rupawiâæ. Ty-

rannidem stabilivit. 1. 64.
531’705, .509 ouç, 70’. V. H. Crates.

xarspêappém flirtai xaÀdlfka. ii.
96. Valla: Putaminibus arundi-
naceis strata. Stephanus, ex amn-

v dinum resegminibus consuta. Sed
Herodotus hic 669V xarsèfianpé-
m fiirsî xaÀzxjuwr videtur appel-
lare Crates ex resectarum, ac ab-
jectarum, arundinum ligaminibus,
vinculisque, ad januæ similitudi-
nem, vel formam, et magnitudi-
nem, conflatas, atque consutas.
Sic etiam in sequentibus 96m;
nomen accipiendum, pro Grati-
bus se. ad januæ formant com-
pactis.

êiméaiv, 57v. Atticum, Ion. et poet.
pro com. flirt-rem Jacere. Proji-
cere. iv. 188. dyafifmrraîv xwôu’vouç.

Pericula suscipere. Periculis ca-
put objicere.zii.o0.èfifihrrsov Ermi-
rou; aura 70v 721x50; nana. viii.
53. Se ipsos de muro deorsum

rojiciebant.
finir, punis, ô. Ion. ac poet. Flexile
vimen. Ramus sali us. ’Pnill
xaras’eya’toua’i [761 renvia] Cada-

ver salignis ramis contegunt. per-
peram enim Valla vertit, pallio
contegunt. iv. 71. Alias sic ap-
pellari possunt quævis arborum
folia, quæjaciuntur. Consule Eu-
stathium in voce par.

fion), 5;, lon. pro com. émoi.
Malum ranatum. iv. 143. .

faisceau. on. et poet. pro com.

Gallice, Débordement
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caniveau. Custodire. Tueri. 76v
«(paréan xw’çfiv écoperai. vii. 217.

Suum agrum tuentes. 76v iEAAd-
60L 606525707. viii. 114. Qui Græ-
ciam tuebatur.

finira-9m. Ion. et poet. pro com.
s’AstFpoôy. a’w’Crw. sin; par 6a:-

1.1.6va (760’571: 1’05 (A?) flair-ra navra-

xav’eimx. Si quis deorum ipsum
esset liberaturus ne virus cre-
maretur. i. 86. iPu’aawÛau (115167 s’x

roi)" m’aon’YTOS manif. Ipsum ex

præsenti malo liberare. i. 87. fid-
o’awôau. iii. 119. relirai); êfifida’wro.

Hos liberavit. Hos serVavit. iii.
132. 60014110, pro 6’10"70. (Eusta-

dirent, vel, servarent. iv. 135.
rivai; êfiêv’o’av-ro. Quasdam libera-

tout, vel servurunt.iv.164. (315w-
rai «peut; Ipsos servant. iv. 187.
îliennes Hamac; à; rif; ôovÀoa’u’v-q;.

onas ex servitute eripite. v. 49.
r67 dufo’flNr êêfidsro. Arcem
custodiebat. Arcem tuebatur.
v. 100. influa-ion; ai Keplyûioz
êfifida-avro. vii. 154. Syracusanos
Corinthii servarunt. Kari ce s’ya)
’u’a’acôa: ouv 6uv’4’a’opai. viii. 65.

t ego te liberare, vel mortis
periculo eripere, non patero. âg-
iv’aa’ro. viii. 90. 6664704: 02965:1;

EÀAyva; En 6ovÀocrv’n;;. ix. 90.

Græcos ex servitute liberm-e.

2.

2 non solum Dorice, sed etiam
Ionice in 6 sæpe verti, ut o’apnj.
Odor. quad com. 6651.6. quad
Daric. et Ion. vide sua loco. i.
80. sic in verbis, nexuipis-au, hinc
Ionica tertia plur. nexwpiôami.
i. 140. fit enim a 3. sing. nexaiçi-
sur, inserto a. xsxwpia’arm, verso
0’ in 6, xexwpiôa-rai. 7611.25 pro
7051.51. Scimus. i. 142, 178, 193.
ii. l2, 157. vii. Il].

craiyapt;, 50;, H. N. Gladius Per-
sicus. bipennisyaut ensis, qua
Amazones utebantur. iv. 5. Alii

2A

securim vacant. iv. 70. Herodo-
tus, vii. 64. de Scytliis verba fa-
ciens, dicit, aiëivrx; ml myaîçsi;
21x07. id est, Bipeiines et gladios
habebant. Valla tamen 0521m;
vertit, Dolabras, et aæya’çezç,

bipennes. De his consule Sui-
dam.

caynvev’sw. H. V. Quod proprie
significat retibus sive verriculis
irretire, circumdare, capere; me-
tapharice veto, diripere. 136v 2i-
(Lov vayyvsu’a’awrs; oi Us’pa’ai. Cmn

Samum diripuissent Persæ. iii.
149. ai 5053501401 50-17475ro raz);
dvügw’vrouç. amadoua: 6è 7057014

767 rpo’vrav. Barbari tunquam sa-

gena, sive verriculo, circumdu-
bant, atque capiebant homines.
Sic autem eas tanquam sagena,
sive verriculo, circumdatos capi-
unt. vi. 3l. quad asywydpbw; dicit
Herodotus, ibid. Ëxôqgsu’ovrë; roi);

02709:4va
eauxésw, 27v. V. H. pro qua com.

vaxuitsxy, et «axxEÀiCsw dicitur.
Per saccum transmittere, et ex-
colare. 7271x447; vero sumitur pro
excolare, quad Mitan et ôiuAitsw
alias appellatur. percolare. per
colum trausfundere. Gaza, et
post cum Hermolaus, saccelare
vertit. qua de re pluribus in vul-
gatis Lexicis. vaxxéoua’i uranium.

Vestibus excolant. Excalandi
gratia par vestes transmittunt.
iv. 23.

0’57. AZUFIE’E; 76 air xaÀéovo’i, "lum;

635 «influa. i. 139.

219667, aîio;, Ion. et poet. pro
com. îapôui, 60;, 05;. Vel Eug-
6uiv; 670;. 20496:5 rien (45715-1714
Dictum xwr’ duumvir; pro Bap-
6dim. v. 106, 124. vi. 2.

Uapxiïsw. V. H. Sed nec a Valla,
nec ab ulla alio, quad sciam, hu-
jus verbi significatîo declaratur.
1.1.5706 6è, n’apxia’a; [306; whuçfi,

tiédie: 17701 xspa’i. câbliez; 66 miro,

in xeœo’paxrçoy 511777711. iv. 64.

Valla: Deinde pellem detrahit,
et ubi sicut bovis corium mani-
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bus mollivit, tunquam mantile
possidet. Sed hæc a verbis Græ-
cis valde sunt remota, nec quid
vapxitsw, nec quid âgyitew hoc
loco significet, aperte declaratur:
quid etiam sibi velint hæc 1306;
«Asapi, non indicatur. Ego vero,
nisi fallor, existimo 76 vapxitsw
hic idem esse ac 16 UdfxflICEW,
quad magis usitatum. rapinoit")!
autem interdum accipitur pro,
carnes carpere, vellere, avellere,
detrahere, quæ significatianes
buic loco optime videntur con-
venire. Consule Œcon. Hippacr.
in verbo aqaxdtsw, ubi multas
bujus verbi significationes obser-
vatu dignas videbis. «Asapi veto
bic sumi commode potest non
pro latere, sed pro casta, quæ
cultri vices præstabat. Hic autem
locus ita vertetur; Postea vero,
quum bovis costa [acuta scilicet,
ac usum cultri præstante,] carnes
[ab amputato hostis capite] de-
traxit, [capitis pellem] manibus
subigit, [ac mollit.] Ubi veto
ipsum [cnput egregie] subegit,
[ac mollivit, tune ipsum capitis
pellem ita subactam, atque mol-
litam,] ut mantile [ad manus ab-
stergendas] possidet. Nain non
.o’pyio’acç, (ut in Henrici Stephani

codice scriptum exstat, quad ab
6?)!ij deductum,) sed opyaia-zz;
legendum arbitrer. quid autem sit
o’pvyac’tsw, et 0’ amiteu- au, dacet Eu-

stathius et onom. Hippocrat.
et vulgata Lexica. Consule 02.71-
11; in nostro Ionica Lexica. Si
quis meliorem liujus loci sensum
ac interpretationem suppeditare
possit, ac velit, ei magnam habe-
bo gratiam, ne) 1057 6606x192»;
xdËiv orin âxagw, rivure-z, «1,05m;

dum, diroâuicw. Illud vero aura,
ad significatum, non ad menhir,
refertur. Vel Sépia subaudien-
dum, quad ex sequentibus facile
colligitur. iv. 64. 6; 702? air «Mire
dégrafa. xsipo’pamrpa 5x01, clamp
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01,050; 0510; xéxpl’r’al. 1d est, Qui

autem plurima [hujusmadi] man-
tilia ex [hostilium capitum exco-
riatorum] pellibus confecta habu-
erit, is vir fortissimus, [ac præ-
stantisëimus] judicatur. As’gpwm
xszgdpax’rpa dictum figurate, pro
xsipdpaxrpa En ôsçuairwv raïa! vra-
Àspu’wv xEÇaAaÎV dedaçpëvwv rte-

vroimu’m. Stephanus in sua com-
pendiasissima indice verbum traç-
za’ëm agnascit, aitque ex Doc-
tissimi Camerarii sententia sig-
nificare Tondere, sen Vellere.
Hac ipsum exemplum afiërt:
non cagniez; tamen, at cagnoi-
o-ac; legit. Quid vero significent
ista, candira; floô; rÀeup-gî, non
declarat. Sed ex iis, quæ supra
prolixe a nabis sunt dicta, patet
quomodo locus hic sit accipien-
dus.

memb- ’A9xi ris 906m 76v 05
nèpe-au carganîm xaAéoufl.i.192.
alpxaî; nacres-n’entre, rai; cuirai xa-
Àéoua’: «arçonniez; iii. 89.

470577217. in. aigrir. com.’Onerare.

Onus imponere. Refercire. Re-
plere. Instruere. Munire. 76 raï-
xo; êadèayro. Muras munirerunt.
v. 34. "ratinai unraivrap Hépa’m
Écsrdxa’ro. Hyrcanii ut Persæ
erant instructi. vii. 62, 70, 86.

tarpan-hip, fion, 6. Ionic. et oct.
Suidas. caveau-rififi, 1’07; çuçaEI,
roi; 611106514 705v dogdrwv. et vav-
çwrâ’çifs-Jpaxi, 67 5’710: xaAoôa’w

oügiaxov. Eustathius Vera, Xav-
pwffip, 76 dirham rai)" 6090m; 01-
611907, 6 nard 7h"; Wyyiùpyov
010in 11m rauçôv, siravv chancira,
içaa’Ôat vrais? 76 60,00. 695v un)
010751 çavarfig Àé’yerau. - Valla,

vii. 4l. Herodoti locum, à")
15v vavgumigwr 60:06; 51x07 95,00-
réa;, vertit, pro coronis gesta-
bant mais. punica argentea. Sed

i Stephanus, qui banc interpreta- ,
tionem jure damnait, mellorem
non afi’ert. pro argentea tamen,
reponit aurea.2 Verum «avçwrfip

n
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est posterior hastæ cuspis, quæ
in terram a militibus defigi so-
1et, quum sunt defatigatl, vel
quum somno se dare valunt;
quad faciunt, ut eam semper
habeant paratam, si confligen-
dum fuerit. Sic dicta, quad hasts.
longioris pali in terrain defixi,
ac erecti, speciem habeat. Sic
etiam appellatur ferreum vel lig-
neum instrumentum mucrons-
tum, et concavum, in quad pos-
terior bastas cuspis inseritur, ut
mundior conservetur, et a rubi-
gine defendatur. Hæc posterior
hujus vocis significatio huic loco
mugis videtur convenire. Sensus
autem hic erit, pro sauroteribus
(vocabulum enim Græcum non
inepte jam retineri potest, quad
nullum Latinum id commode pos-
sit explicare,) mala punica aurea .
gestabant hastarum posteriori
cuspidi inserta. Hac autem isti
videntur fecisse ouin ornatns, ac
regiœ magnificentiœ ostentandæ
causa, tum etiam ut his aureis
malis punicis cuspidem tegerent,
ne quis forte in ipso itinere can-
citatius faciendo, in conferta mi-
litum turbe, asocia subsequente
cuspide par imprudentiam in
præcedentis dorsum impacts,
.sauciaretur. Quod non raro con-
tigisse constat. Hac nostro se-
cula plerique milites suarum bas.-
tarum extremas partes hac ipso
de causa, quoties prælii nullum
impendet periculum, ligneis po-
mis munire, vel etiam ligneis
thecis oblongis tegere, salent.»

aaçéwç. Ion. et poet. pro com.
captif; Aperte. Manifeste. Certo.
î. 21. ii. 31, 44, 121. ç 1. ix.

7. .capqu’wp lon. et poet. pro com.
«0196;. Aperte. Manifeste. Certa.
i. 140. iii. 122. vi. 82.

nAnmî’oç, y, w. Ian. et poet. Lu-

naris. Clans. Lumine lunari il-
lustratus, et clams. UEÀyYal?) "JE.

El

Nox, quæ prapter lunæ lumen
est Clara. Nox Clara. (957-101 6’
oindront ravelin; 6106 yuxrdç.
Thynni autem venient lunæ par
lumina noctu. i. 62. Æ. P.

«5.12.7057. Herodoteum vocabulum.
Exornare. Illustrare. Magnificnm
et augustum reddere. Magnifice
prædicare. «remaria! rai me) Kzïpoy.

Cyrum laudibus extollere. Cyrum
laudibus augustiorem reddere. i.
95.

«scoured. Ion. pro com. «saurai.
Tui ipsius. i. 45. crawxï’rç’î, pro

0510755. Tibi ipsi. i. 108.
anpaivsw. Ion. et poet. pro com.

steu’sw. Imperare. Jubere. âni-
pans façonnée-0011 fr «vivra, mi
triumvir; isolément. ix. 42. Jussit
omnia præparari, et ordine recte
dispani.

MILC’YTWQ, opo;, 6. Ion. et poet. pro
com. 75751014514. Dax. Imperator.
vii. 81.

0’167jç10v, ou, 70’. N. H. pro com.

6167,9on êpyaÀsToy. Instrumentum

ferreum. Ferramentum, s iou-
lum. iëa’syszxôévro; xw; au m0100

s’xçdma-e. ix. 37. Valla: Ferro,
quad illatum fuit, potitus. Æ.
P. Instrumento ferreo, quad [in
carcerem] forte fuerat illatum,
potitus est. Cultrum autem ferv
reum, vel limam intelligere vide-
tur, sed cultrum potius. .Subjicit
enim Herodotus, çaÛpna-aëpsvo;
706p (71cm; êEsÀsu’o’E’mi ci 76 Mie-

zràv 10:7 1170665 dfléraps rôu rapo’ôv

EwUTOU.
aiâypdrisrog ou, ô. N. H. Ferro liga-

tus. Ferra vinctus. 356570 s’v
E6711!) e16yço6ë’ny. ix. 37- Valla:

In ligneis, et fenatis soleis vine-
tus erat. Herodotus hoc loco
91’on v16yço’6erov vocat ligneas

compedes ferreis laminis muni-
tas, quibus fugitiva mancipia,
vel homines facinorosi in carce-
rem a Magistratu conjecti, cou-
stringi salent, ne fugiant. Hac
ex sequentibus patet, 51.9501101119



                                                                     

Il.
pas»; qui!) 61m; êEsÀEüo’sml 0176

A0116v un 010635 dqrémps 16v mg-
0-av èwù’rozi.

0,137pr udÀMa’15. Ferri compactio.

Ferruminatia. i. 25.
Flvapwpêîï. V. H. Corrmnpere. Fœ-

dare. Vastare. revivra Ëo’wapaipeor.

Omnia vastabant. viii. 35.
(11052641. Lædere. Nocere. Dam-

num dare. i. l7. odôèr 0’172de 767
TpoxTÀmI. Trocbilum non lædit.
ii. 68. 0116êv sixov «harem. Nul-
lum damnum dare poterant. iv.
123. 01750904: 76v ççardv. Exerci-

tum lædere. v. 27, 74, 81. vi. 97.
0111’ 01v au 1’06; monition; [05’711

Êaiyéæro. Nec ullo magna detri-
menta bastes aflicerent. vii. 147 .
05? échina 75v mW ’Arrmvjv. ix.

l3. Nec agrum Atticum lædebat.
Éviyorro maïeur 76v :pnmy’y. ix.

49. Totum exercitum lædebant.
01 innés; méat; p.7) cumin-ra. ix. 51.
Ne e uites se læderent.1rw0,u.s’-

un! mV mur ’Arrmy’r. ix. 73,
.87.
0110;, 50;, 011;, 10’. Ion. et poet. pro

quo et Enfin, 20;, 00;. com.
vero fiÀdë’n. Damnum. Detrimen-
tum. Clades. 1.01.3700 11 vivo; 55-11
rif Barn-50; 510011135. viii. 65. Mag-
num aliquod damnum erit regis
exercitui. Exercitus regis mag-

nam, sive gravem aliquam cladem
accipiet. Apud Nicandrum in
Theriacis reperitur et rapoëvro-
11011105707 idem vocabulum eodem
significatu, priore carrepta. t135701
ne rot nappai; ra, vin; 1’ dAoÇaiïa
anaïy. Schol. rai flMmmaî 113p..
(Laura 105v Ûypciiv. Eodem etiam
moda scriptum legitur, et eodem
significatu, apud Aristot. bist.
animal. lib. v. c. 15. Æschyl. in
Agamemnone. v. 397. pro splen-
dore 0’170; usurpat. ahan; à;
0170;. Sèbal. 0470;, murés-1 asMç.

Idem ibid. v. 572. pro pulcritu-
dine sumit. Eurs60v 01:40;. Schol.
76 ê6gaïay, fiyouv 76 waptCeCÀyueï

voy finir xdÀÀo;. Aristopb. Schol.

il
s’y Neos’Mm v. 1066. in voce 21-
flmçovps’vq, 76 riva; d") 705

01011 samit, et Tous 20mm);
hinc dictas tradit.

07174940301. Nomen Indicum arbo-
ris. Ctesias Ind. 19. quad Græce,
Dulce. Suave. me) r05 cimaxo’pov.

Ind. 22.
(11270-9011. com. pro quo- et 116w, et
êaeirw, et rpaiysiv alias dicitur.
Edere. Comedere. Vesci. Nutri-

1ri. nrs’ovrau 6m êôs’Aouo-i. Come-

dunt quœcunque volunt. i. 7l,
94, 133. od6èv 01Mo anéanti, si
in; 195613; Nihil aliud edunt nisi
pisces. i. 200. mréowai 61:01;. E-
dunt radices. i. 202. xagmô; 0’1-
rs’seûau. Fructibus vesci. i. 202,
216. ii. 47, 77, 92. iii. 22. mm-
o-zréseia; 706; manège; aimerie-
une; Patres defunctos come-
dere. iii. 38. 19661101; mrs’ov’rai.
Piscibus vescuntur. iii. 98. xpo’ih-
pour. «décidai. iv. l7. 140’700; erré-
wrau. iv. 23. 00’6Ëv Ul’fEdptêïos. iv.

.36. 0’1TE’OV’fal «crépon iv.183, 7184.

.vi. 57. viii. 115. ix. 118, &c.
017515517. V. H. Quod in Lexicis
vulgatis nullius auctoritate con-
firmatum legitur. Frugibus im-
pinguare. Pinguefacere. Sagi-
nare. maffia êo’ifeuov. Pecudes sa-

ginabant. vii. 119.
171106311), m, Ion. pro com. auro-

6511. Rei frumentariæ penuria.
i. 22. pro eodem dicitur et 0’170-
651’7. i. 94.

rîrov aigs’ëo’9a1. Ion. pro com. rî-

1rw aipaîzraai. Cibum capere, sive
sumere. vii. 120.

011070165 0:7, 6 au.) 1;. com. Pistor,
et Pistrix. Mini! Euro; «17070161!
êEaupésro. Unam unusquisque pis-
tricem eximebat. Singuli singu-
las pistrices eximebant. iii. 150.

mropaîyo;, ou, 6. com. Qui frumen-

to vescitur. iv. 109. .
017096905 6 x21 com. Bajuli, val
jumenti epithetum. Qui frumen-
tum, qui commeatum portat. ml-
poni 017096570; Ca2meli commea-

n
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tum portantes. i. 80; Sic 69.10701
017096901. Mali, qui frumentum
portant. iii. 153.

m7716 11h). vi. 46. V3113. materiam
fossitiam interpretatur. Quia He-
rodotus dicit, En p.67 7:57 s’y inarr-
7fi 177W parue-émit perdev. 8re. Ad
margmem notatur à; Ennui; 5-
M; Sed nisi nomen loci pra-
prium esset, majusculo 2 non
scriberetur. Ego suspicor unies.
voce scribendum ê7 ÏKŒWO’ÜÂÏI.

Meam conjecturam Stephanus
aperte confirmat bis verbis,2xaqr-
77,067.11, 0067.1; 9001104; papal, dv-
7mpû Grimm 76 Earum Exam-
UUÀÎle. Videtur autem banc ip-
sam nabis indicare, de que hoc
loco Herodotus verbe. facit, quad
ex sequentibus Herodoti verbis
facile colligitur, in 6è 7077 êy azi-
rfi 8d0qu, 8m.

0111m, 13;, com. Tegmen. Ope-
rimentum. Velamentum. Species.
Prætextus. Tutamen. Defensîo.
5’17 axé-r71 90’500. Per metus spe-

ciem. Motus rætextu. i. 143.
77a fi iEMai; 27 01125117) 705 moAé-’

u. vii. 172. v. s. Ut Græcia sit
in belli tegmine. id est, Ut hac
modo tegatur, ac defendatur a
hello. 60047 E7 00001171 705 1007.2900.

vii. 215. Valla: Ad arcendum
bellum in præsidio etant. Æ. P.
In loco ad bellum arcendum ap-
to, tutoqne cranta. Vel, Erant a
hello tuti.

minuits". com. Instruere. Ornare;
Gallice, Equiper. Accoutrer. AJ-
mv 0xsualaav7s; wævaqràip. Cum
.ipsam omni armatura instruis?
sent, ac ornassent. i. 60. naval-
01; ari7ozi;. Cnm eos instruxis-
set. i. 80. madames; 767 iris).-
9sy)7 ai; aigus-00. Cam sarorem
quam optime ornassent. v. l2.
73? 7157 yuvamüv E0667; exsuda;
«6706;. Ipsos muliebri veste or-’
gâtas [intraduxit.] v. 20. vi.

mudœy. com. Apparare. Condire.
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Gall. Apprêter, accoutrer. De
cibis dictum, qui parantur ad
edendum. 075005001775; 0113767 030-
729 Ëw’ÛEzrav x21 70?. 977010; 0,450064

gay. Cum ipsum [puerum a se
concisum] parassent, ut et feri-
tnas carnes parure consueverant.

i. 73, 207. .Mini, 07;, Ornatus, us. Gall.
Accoutrement. Ornement. E7
moi 0701071 511770.. Stantem cum
omni suo ornatu. i. 24. 23615770;

miaou: 767 (manip. Cum omnem
suum ornatum induisset. ibid.
067 77; mais; main. Cam toto suo
ornatu. ibid. si MIE-ln; 7660017 767
êta-67 0745067. Si omnem meum or-

-natum, vel omnem meam vestem
sumus. Gall. Si vous prenez tous

mes accoutrements et ornements;
4vel, tous mec vêtements. vii. 15.
-Nam vii. 16. dicit 007107690015 7117
Éditez, pro 1067 0750er. vii. 16, l7,
62, 66, 71, 73, 77.

01050096905 6 and com. Qui sar-
cinas et impedimenta fert. nævo-
90’901 1100111201. Cameli sarcinas

portantes. i. 80. ai 01050090901.
vCalones. vii. 40.

0711670106121. Ion. et poet. pro quo
com. mogrtifieaôai. Spargi. Di-
Ëpergi. Diffundi. Vide Eustath.

(I: 157.119 0111670195300.- viii. 23.
Valla: Simul atque refulsit Sol.
Verba sonant, Uns cum Sole
sparsa, vel, qui spargebatur, i.e.
Simul ac Sol exoriri, suosque
radios spargere per ætherem cœ-
pit. Quod loquendi genus a Vir-
gil. sic exprimitur Æn. lib. ix. v.
459. Et jam prima nova sparge-
bat lumine terras Tithoni cra-
ceum linquens Aurora cubile,
Jam Sole infusa, jam rebus luce
retectis. Et Æn. xii. v. 113.
Posters. vix summos spargebat
lumine montes Orta dies 5 quum
primum alto se gurgite tallant
Solis equi, lucemque elatis nari-
bns efliant.

070177009577. Ian. pro com. mua-
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rpopæïv. In umbra nutriri. In um-

bra vitam traducere. iii. l2.
êmqrpops’ovro. In umbra vitam
traducebant, umbrnculis frueban-
tur. vi. 12.

nov, «un, m. terminatio præter.
imperf. vel aor. 2. est. Ionica, et
poet. Ümôsipsm, pro ôzspôslgsr-
ne. becque pro com. ôtéçûsrps. i.
36. floréea’mv, pro àmxs’sa’uov. hoc-

que r0 ânier". ibid. êmrs’wrsa’xs.
et ê méprenne, pro ËEên’EME. î.

100. aïyeaxov, pro fiysvxoy, et hoc
pro fiyoy. i. 148. nminm. i.
186. drupâea’xov. ibid. êa’alysnoy,

pro êa-fiyw. i. 196. fwÀÉstna, pro
éraflez. ibid. âme, pro in Erat.
ibid. Emmy. Étant, ro 11mm ibid.
dpôs’scncs, pro igame, hocque
pro 73982. ii. l3. KÀÉWEG’JŒ, pro

adam. ii. 174. dysnov. i701.
ibid. 559350112. iiî. 117. xÀaÏem.
iii. 119. arslpsnov, pro Ennpov.
iv. 42. pâmera r0 ignora ibid.
prüysnov, pro proyer. iv. 43.
xareÀiertnu, pro aménité. Est
autem sprint. 2. oct. pro imper-
fect. narr’Aeurs. iv. 78. Sic Ni-
Csm pro lute, hocque pro ê-
MipCars. ibid. s’ÀdC’sa’xoy, pro 3M-

C’ov. bocque pro êAdMCavov. iv.
130. s’Os’Ma’xov, pro ËÔEÀoy. vi. l2.

Ëpâscncs, r0 Ëgôr. vii.33. TÉMEU-

ne, pro m’aime. vii. 106. Examen
pro EIXOY. Habebant. vii. 119.
dqrrAaüysnor. Abibant. ibid. ped-
7sa-xov. Fugiebant. viî. 211.

encartais". Ion. pro com. nordir.
Spectare. i. 8.

n°711257 395m. Ionica locutio. v. a.
Speculationem habere, pro com.
navre’ïv. Speculari. nomfiy 5x01-
f5; roufs’wr. Hæc spectantes. v.
l3. poet. rwwyûpw; dicitur axo-
maitsw, et «momifierew. Theoc.
aiô. y. v. 30. 9315p au); aüww; 1mo-
maitsmt ’OMn; 6 74711155. Ubi
thynnos speculatur glpis isca-

,tor. Homer. Iliad. K. v. 40. râpa;
avcpæyéa; nommage, oie; ém-
Baîy. Ut homines inimicos ex-
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ploret, Solos accedens. Homer.
alterum loquendi germa et ipse
usurpat. 0d. G. v. 302. pro spe-
cnlari, et speculando excubias

ere. 155Mo; ydp aï nomfiy 5x51.
Em’è n fumoir. Sol enim illi excu-z

bias agebat. dixitque verbum,
[i. e. et rem indicavit.] Hinc no-
men compositum aiAaLoo’xomfi, cæ-

ca speculatio, cæcæ excubiœ.
Hom. 0d. 9. v. 285. oziâ’ dimo-
axomûv fixe xpvm’no; 53915. Ne-

que cæcas excubias egit aurais
babenis utens Mars. .

nuôitew. Vide êtrnvûa’tsn.

Enfin-l. Adverbium Herodoteum.
Scythice. Lingua, vel more, Scy-
tharum. iv. 27, 59.

WUÀEU’EW. Ion. et t. Eustath.
«maman wapà ra Mm, a s’rt
ôéppa, Àé’yeral au) anAoï’râ; aimi-

ôa; nAçîv. nim) ’çouç 8è aux) mî-

craLy 7357 m’oÀspr’qv fleurir. Spoli-

are; pellem, scutumque ex pelli-
bus confectum detrahere. et ys-
ymdï; quælibet spolia detrahere.
Diripere. Eripere. Auferre. Vide
apud Eust. «FM, wAçîr, UUÀEIÏEIV,

.wMywysïv. cirre ra ne: êrwv n-
xçaîy êcxüAzuov dénua fr, un)

5705117065, un) rot); dxrvdxacç. ix.
80. Et a defunctorum cadaveri-
bus armillas, et torques, et aci-
naces, [sive gladios,] detrahe-

bout. ’moitir, cpçî’v. H. V. Abstergere.
êEéa-pwv ami. Ipsa [pocula] ab-
stergebant. Est imperf. .ab Ex-
cpalw, :5. iii. 148. apurement rai;
usÇaML Capitibus abstersis. iv.
73. ranima alao’pe’wvng. Pocula

abstergentes. ii. 37.
am, qui. .V. H. 16 xaûaigw. 16

dmpdww. 15 whjn’w. nazi f0 noc-
pa’î. Pnrgo. Abstergo. Percutio.
Orno. Unde verbale, «pipa, 70;,
10’. Quod Eustatb. interpretatur,
me "m’y r: r05 279w (une
«poe rëdpsyov 197 mm ganga?! ti-

6cm. i. e. Purgamentum quod-
dam, quo manuuln sorties purgen-
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tur, et aquæ lavandis manibus
destinatæ additur. rôv napahîy
«(Là-raz poirer fidu’lÀEÜf. ix. 110.

Valla: Rei: solum caput ornatur.
Stephanus tamen ait Vallam in
hac interpretatione diversam a
"sua lectionem videri nactum: sed
nullum ipse diversam interpreta-
tionem aifert. Nos Vallæ ver-
sionem sequemur, donec nlternm
hac meliorem vel Stephanus, vol
alius, nobis suppeditet.

cptxpôç, ai, 6v. Ion. et Attice. Par-
vus. i. 5. [pro quo com. [mais
ibid.] i. 58, 120. iv. 99.

roçitea’Oal n. com. Aliquid exco-
gitane.Comminisci.êeezrdeiro.Ex-
cogitaverat [hoc.] i. 80. «p6; mô-
ra eoçlgovmr rotas. Hæc adver-
sus ista comminiscnntur. ii. 66.
viii. 27.

rupin, à. Ion. pro com. copia. As-
tus. Astutia. Gullice, Rase. Fi-
nesse. Astuce. qpçlp par WEPHÏÀOE

timing. Phanes eum astutia cir-
cumvenit. iii. 4. 51 riva 5x01; cro-
plnv. Si uod commentum habes.
iii. 85. [El Tl 5x55; reploya. ibid.]
iii. 127. 5’764 «orpin; 35,54, 13h]; Ég-

ov oôô’év. Ubi opus est astutia,

ibi vi nullo modo est opus. ibid.
un! opem; ’AÀs’anôço; xaréÀaCE

tapi-ln. Et Alexander ipsos astu-
tia circumvenit. v. 2l. (invari-
pwn; Env, nazi 06x 6m70: raïa
êmvrlom fOÇan. ix. 62. Imperîti
crant, nec adversariis astutia si-
miles.

VOIÇHTM, vos, 70’. com. Commen-

tum. iii. 85, 152.
reçus-73;, 017, ô. Pro Sapientiæ doc-

tore, pro sapienti viro, in bonam
porteur sumi videtur. i. 29. oI
arum; En ri; ’Eiwiôo; «rapts-al,
8m. mi dû ne) 207.017, (in) r05,
traçai.

cardigan. y» maôiEw. V. H. Ave!-
lere. Detrahere. «argol r6 méat,
cm5, unde amitw, idem, Dorice
«minier, hinc sublato a- mm, a.
quo deductnm r6 "aux... n’a-

En
aigu; 76 âs’ppa. Pelle detracta. v.

25 rtamia", m, vi.-Ut docet Jul. Pollux
l. i. c. l2. 244. vocatur palmæ
ramus, unde dactyli pendent. He-
rodoti locum hunc afert, ut suam
sententiam confirmet: sed librum
non notat, nec integra Herodoti
verbe scribit. Sic autem apud
Pollucem legendum videtur, ut
hic, raïa 8è 27x07 à; polynie; ourd-

On; «immixba. vii. 69. 01!de ta-
men alias alio. signifient, inter
cetera vero et gladium, unde vo-
cabulum Italicum Spado, id est,
gladius, ensis. Consule eundem
Pollucexn, qui varias hujus voca-
buli significationes fuse variis in
locis persequitur.

naïf, nantis, ô un) Medicum
vocabulum, quo canis significa-

-tur. niv yaîp xu’va mimiques nain
M5301. i. 110.

méfiait. com. [1.4 Weia’w, ut a
meidw, quod inusîtatum. Vide
Emméyôsw.

mépxeflal 1m. Herodotea locutio,
pro com» êvrmpgïv. Succensere
alicui. Aliquem objurgue. ânée-
xsro roi ’Apls-ayo’pp. Aristsgorœ

suecensuit. v. 33.
mépxscôm. com. Properare. ’Fes-

tinare. iii. 72.
madâszv. Festinare. Properare.com.

germa-av ria-finit Êwfiro’îm yuéa’flau.

Festinarunt ad pacem sibi conci-
liandnm, vel constituendam. L74.
oî medvavrs; f6 dpmov flirteur.
Qui festinarunt utifœdus inire-
tur. ibid.

"5632:7, et composit. Urgere. Ac-
celerare. Gall. flûter. Studiose
aliquid procurare. r67 râpai! roi

vroô’rov immun. Hos nuptias tibi
acceleravi, maturavi. i. 38. uracil-

rau «www rai milicien. i. 206.
Desine accelerare, quæ acceleras.
nacra: 1’06"76 par doués; m1561! 76v

ému 7017707. iii. 137. Emma-
wv. vii. 18. Evvôv mir: dyaûâv

"563557. Omnibus commune
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bonum studiose proeurare. vit.
53.

novôapxial, (5v. Valla: Immolato-
rum libamina. Stephanus, Pri-
»mus in libationibus locus. vi. 57.
Æ. P. Sic ab Herodoto vocatur

- honor, atque dignitas, quam La-
cedæmonii suis regibus tribue-
bent, ut libationum initium fa-
cerent, et libationes auspicaren-
tur.

n55 Scythice oculum signifient.
iv. 22. Vide (implorai.

wovôazérspog. alyri 7’05 "modulâm-

po;. Hac et Atticis familiare. qui.
nouâméçspa n57 «gyyuairwv. Res

magis seriæ. Majoris momenti
res. i. 8.

trouai. m0087)? antiradar ripu-
gésir. Studium adhibere ulciscen-
di aliquem. Operam studiose
dare, ut aliquem ulciscamur. i. 4.
ri faire moud-,5 mimi miro: ô
d’un; êpyolferaz 5 Quid hæç tante

studio facit hæc turba? i. 88.
nouâfiv WOlEIÎpÆYO; [mm] ÊÀETV.

Operam dans, ut eum caperet.
iii. 4. vi. 107. movôfir Ëxomç,
nouôaigovreg. Studentes. vi. 120.
nouâfivêvronioaro fov’rov; me ala-
5577. vii. 205. Operam de ’t, ut
hos assumeret. erouôfiy Exom;
novais! enivre; HEAorrowq’tnot. ix.

S. Omnes Peloponnesii [13th-
mum muniebant] magnum adhi-
hantes studium, magno studio.

’o’rrovdfiv [Lena-41’ êrrorâzravro (on

pondirent ’Aôyvaiouç. ibid. M 11m

adhibuerant .studium ne At eni-
enses cum Medis sentirent. Valde
soliciti maint, magnoque studio
caveront, ne Athenien’ses Medo-
rum partibus faverent. 0’st (à!
040’767 ôps’wo’t arrondi; Ëxowra. ix.

.66. Valla: Que. videront ipsum
festinantem. Æm. P. Prout se
festinantem vidissent. [id est,
eodem festinatione festinantes,

- qua se festinantem vidissent.]
raôpoaïa’ôdl. Conjicere. Conjectu-

ram facere. 7’010er reflueriez-

2T

m Wçfi’yllLaTl. Hujusmodi re con-

jecturam facientes, conjicientes.
ii. 2. à; mérou çaôpaiumç. vii.

237- .raôuaïeâal. com. Spatium aliquod
conjectura dimetiri. raflfkm’aips-
7o; (in); Engin-rai oî 16 Mincir
r05 «086;, mm... rôv rapa’ôv
êwüiroô. ix. 37. Cum spatium con-

jectura dimensus fuisset, quomo-
do reliqua pedis [pars] ipsi exi-
turap esset, [i. e. quo reliquam

t pedis partem ex compedibus edu-
cere posset, ita demum] plantain
suam, [extremamque sui pedis
partem] resecuit.

çaeuediosvoç. Ion. pro com. rad-
Wpæyog. Conjiciens. viii. 130.

sive a raôpéopm, 017ml, et Io-
nice, 85,441, sive a raôuo’opwu,
cium. ou in su mutata.

raipoô’a’eai, idem ac 73 çaûud’o-Mt.

Conjicere. Conjecturis assequi.
rapina-9m 371 retiro 057w revo-
FJXŒFI woiérw. Conjicere, quod
hoc in. facere soleant. iii. 15, 38.

-iv. 58. vii. 10, 11. m’as ç.)
çaepuia’ao’ôau. viii. 214. oc

[in] conjecture Oportet.
ramon ô. com. Pondus. Gallice,
le poids. la monteur. Vide Éz-
uw. in ra m’y. Æquali pondere

prædita. i. 92. lmatriçait. com. Seditione laboràre.
Seditione contendere. Seditio-
nem excitare. ou 712p êy 155 roui?-
de fifre; afflua momifie" repéra.
ix. 27. Non enim in tali rerum
statu, loci in acie obtinendi cau-
sa, seditiose contendere decet;
vel, seditionem excitare decet.
êy 71219585 vero dictum est insur-
rmoiig. Subauditur enim xwpiqv,
i. e. loco, et conditione; vel,
moyeu, i. e. tempore, statnque
rerum. Quod alias corrompu; dl-
ceretur, à: romain; upaypdrm

xararaio’u. . . .51:07;, com. Sedxtio. Ifsctro.
Secte. Marius eorum, in surit
ejusdem factionis. êtres? me: 7p
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des: Mlywç. i. 173. Minos sua
factione superior evasit.

nia-1;, in, n. com. Statio. Locus
in acie, quem quis tenet, et in
que stat, ac manet. 576014755 rajout!
raturer, 5’; Wh Emmy oindra ix.
2l. Servantes cum locum, in que
stetimus initio. 7551.57; ciel son
dEszu’uria mm; ri; frima; En
raîv auuudxwv drainai». ix. 26.
Nos hoc loco ab omnibus sociis
semper digni habiti sumus. Vallæ
versio jam paulo liberior videtur.
néon êxMi’n’ovrag. ix. 48. Aciem

deserentes.
raflai’fïlç, ô. lon. Qui est ejusdem

. factionis. Qui est ejusdem sectæ.
Qui est earundem in seditione
partium. i. 59,60, 62. Seditiosus.
Qui in seditione nobis est adver-
sarius. Adversæ factionis homo.
mmAaËocrsro 1.5.: Ëxflwv raïa; ra.-
tnw’rgro’t. Positis inimicitiis rediit

in gratiam cum adverses factionis
hominibus. i. 61. Vide abris-amuî-
71,3. êEfiMae roû; ramon; mirai.
Ejus factionis socios expulit. i.
173. chips; ramifia. Ejusdem
factionis viri, et socii. iii. 83. ci
rot? Malzvôptbv 5.4101147741. Mænn-

drii factionis socii. iii. 144. rac-
oiwrs’wv. v. 36. raïa-z ’Io’wyoçèw

çao’zw’rpo’r. v. 72, 104. a? rondirai

O’Çl yevdpsvaz, êvrsCou’Àeuoy Murray

Erçairri rob" Xiou Wçdvvzp. viii. 132.

Valla: Qui conjuratione inter se
. facta de trucidando Stratte Chio-
rum tyranno. Æ. P. Qui conjura-
tioue inter se facta, Strattin Chi-
orum tyrannum per insidias in-
terficere statuerant. (Le-rai raïv ça-
o’zwréwv. ix. 2. Cum tuæ factionis

hominibus. Valla vertit, Admotis
copiis. Quare videtur legisse parai
s-pamwréwv, pro FŒCLW’TIEV. Sed

nihil mutsndum. At locus intel-
ligendus, ut ex licuvi.

çïaçpidsç ôtçôepat, ai. Pelles ad
’ ’quid tegendum aptæ. i. 194.

rsyvôç, à, av. com. Tectus, a, nm.
Solidus. Firmus. iv. 23.

ET

ÇÉMXOÇ, 20;, ovç, 10’. com. Tinncns

arboris. Caudex. Stipes. viii. 55.
Vide dvadpapsîv. I ’ .

çâÀÀELv. com. Ornare. Induere.
Vestire. nim; vip (115705 ôuyuré-
pu ridoir: sovÀnÎy. Cum ejus fili-
am veste servili ornasset. iii. l4.
rudéral); rigola); &an1;. Vir-
gines similiter ornatas. Eodem
modo, eodem vestium genere,
vestitas. ibid. nia; aurai: [manip]
ês-zApévoi. Eodem cultu, vel or-
natu ornati. vii. 62, 93.

s’s’ÀÀu’ÉiaJ. Ion. et poet. Proficisci:

sed proprie, navigio. êçéMowo
2’; Ku’gyov. ln Cyrnum iverunt. i.
165. Hspiawdço; ês-éAMro ë; 79,7

Kévagav. Periander Corcyram
proficiscebatur. iii. 53. êçs’ÀÀsro

airée-e. Illuc profectus est. iii.
124.

çéçyew ra). waprdyra. ix. 117. In
præsenti rerum statu acquies-
cere. Præsentem rerum statum
boni consulere.

regonflons :1"wa. Certamen, in
que victori corona detur ferenda.
Certamen, quod pro prœmio co-
ronam victori præpositam habet,
quam ferat. reçamço’pov; d’ya’iva;

aimèêatçnxo’m. Qui ex certamini-

bus Victor coronam absportant.
v. 102. Quod autem ab Herodo-
to dicitur s’apamço’gou; 0170374;

dvafifiazçnxévai, id ab aliis dicitur
regarnira; abolira; vmçïv. Aristot.
Rhet. l. i. c. 2. 6 6. Awpisû; ça-
«pawi’ryv dyuîm vaironner. Julius

Pollux 1.3. c. 30, 153: mû; pâli
otiy xaonus’yov; iepaô; dycôm5, 05v

roi dem s’y stagiaire; Mm, 55590M-
ra; êxaihrav, au) (pimyous.

n’irai, ut et Êmuém, non solum
Ionice, sed et communiter, ter-
minationem quidem activam, sig-
nificationem vero plerunque pas-
sivam, aut saltem neutralis verbi
vim, habent. Ut, 1’070"; tares-ius
vroNopxÉq. Ah illis instituts est
obsidio. i. 81. acarus-77m; qu’aux
mi. Amicum alicui fieri. i. 87.
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s’iCo;, ô. Iter tritum, et pedibus
ealeatum. ai Us’po’ou 767 «parapet!

êwürôv gradueras riCav, 705101 pu-
Aaio’a’ovrs; invar. Persæ observato

itinere, quod ipsis prius fuerat, id
iverunt. E0 itinere iverunt, quod
prius inierant. Iverunt eodem iti-
nere observato, quad ante tenue-
rant. iv. 140. sed pro êwù’rôv sus-
pieor êwù’rcô’y,nîyouv èau-ruîv legen-

dum, ut ad Persas hoc referatur.
Nain vulgate. lectio nimis nova,
nimis dura videtur, si ad riCoy
referas illud êwiiro’v. Si tamen ni-
hil mutandum, êwürôv pro adrôv

sumetur, ut locum sic aecipias,
mir miror 5’1va 7’61 «Forages yard-

11.907. Idem iter. Sed hoc, ut ra-
rissimum, erit observandum.

s’iC’o;, ou, à. Vestigium. émiions! xa-

rai çiC’oy ariel 1&4deer Vestigia

i sequentes, dum semper se subdu-
cerent, illos invadebant. iv. 122.
ehovro aie) 16 wçdaw nacrai s-ZC’ov.

Semper ulterius progredientes,
vestigia preniendo sequebantur.
iv. 123. êrrdyevo: and çic’ov. Ves-

tigia sequentes. v. 102.
:ÎÇo;, 20;, 00;, f6. com. Bellieum

agmen. ix. 57. Vide Suidam.
:6Ào;, ô. Militaris expeditio. airai

rot? çpareiac. des); 75v ên’ Milord;

rom. Missa faeta expeditione
adversus Æthiopes suscepta. iii.
25. iv. l45.v. 63, 74, 76, 77. vii.
20.

ço’Ao;, ô. Classis. 50’on uéyacv «w-

ayëïpatl. Magnam classem coe-
gisse. i. 4.

ro’Ao;, ou, 6. Copiæ terrestres, quæ

aliqua mittuntur. Aaxedztuowoz
pÆ’Cw s’o’Àoy çsimyrs; dfl’É’n’E «par

oûxén nacrai dénutri-av, dm xar’

drapa-1. Lacedæmonii majores eo-
pias instructas non amplius mari:
sed terra miserunt. v. 64.

repolir. (1.. faunin). Os Claudere. Os
concludere. Os obstruere. Galliee,
Fermer la bouche. mi; poivriez;
nimiam-reg 0re vatum obstruc-
to, clauso, concluso. iv. 69.

çoçewüw, çopëwupu. com. quod sic
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. formatur ; s’oçéw, c5. Sterne. me
yw, inserto v Awpmai;, hinc raps-
vu’w, et eminato w, roçrwu’w,
nude ropewupd. in. repérai, et ro-
p-q’ow. Ah eodem çope’w,,a’î. fit navrai.

rvfiwfiy çptê, nard maganas" v
ççww. ut a tu), «rhô, Cairn, wÀaiw.
futurum ypréau). 1. aor. est. 359w-
a’u, perf. pass. ëçpwpm. plusq. p.
êççaîu-qv, 55100000, ëçpwro. Eusta-

thius, çags’w, rô çpwwu’w, x11 ça-
Ségw Aéxoçflô çptô’a’atmai ês-o’psn

sa; WGJWÎTEG. advroy, abri roiï,
xars’muo-e. Sic et apud Herodo-
tum, vii. 193. Ta mima ëçpwro.
Valla: Fluetns eonstrati sunt.
Sed poeta Æn. lib. v. ver. 819.
dum de Neptuno verbe faeit, qui
in Veneris gratiam eurru vectus
mare fluctuans sedavit, hoc lo-
quendi grenus felieius expressit;
Cœruleo per summa levis volat
æquora curru. Subsidunt undæ,
tumidumque sub axe tonanti
Sternitur æ uor aquis. Subjicit
Eustath. sa) une; yogis-95m: n’y:-
mi. id est, Ira etiam sterni, id
est, sedari dicitur. Vide et s’op-
yü’aa apud eundem.

rparaiçxyg ou, ô. N. H. pro com.
rça’nyyôç, 05. lmperator. Copia-

rum dux. iii. 157. viii. 44. pro
eodem dicitur et 5,421,71pr5, ou, 6.
Pind. Pyth. Ode vi. ver. 3l.

fgænfly, pro com. mania. Milita-
ris expeditio. KpoÎo-o; çparyi’qr ë;
Kamadom’yv ê1r01éslo. Crœsus ex-

peditionem in Cappadoeiam feeit.
i. 707Agrræyo; ççæmfyv en Kim;
ânière. i. 171. ii. lll. rçamfyv
«matir-rat ê1ri Xanrde’a; v. 77.

rçamAaLa-i-q, 3;, H. V. pro com.
çpacreia. Militaris expeditio ad-
versus aliquem suscepta. êrrl nia!
Myvrrrov êvrozs’sro rpafnÂaa’inv.

Adversus Ægyptum expeditio-
nem feeit, copias duxit. ii. 1. iv.
105. vii. l4, 15, 16, 21,106,138.
viii. 27, 140.

s’pammre’ïv. Ionice et poet. pro
com. çparyyzïy, 75v fourbu azyme
êAaLu’yew. Exereitum ducere. Co-
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pius ducere. i. 124. à” mi; êws’fxe

v çpamwém. Adversus quos co-
pias ducere, et expeditionem fa-

.cere, in animo hubebat. i. 153.
à” figée; Mérou; Ërpaf’qÀaî’rse ô

mm; Adversus nos solos Perse
copias dueeret. Nobis solis bel-
lum inferret. iv. 118. En) 7’an
rfir 7446,53)! çpamàa’rss. v. 3l. vii.

- 5, l0, l4, 19, 20, 147, 157,
239.

rparo’rrsôov, 10’. com. Exercitus. Co-

piæ. proprie tamen 16 705 57201105
méson id est, Copiarum solum, et
ipse castra significat. i. 76. rai
rparôn’sda dupo’rrpac 05m; 1;);er-

raro. Uterque exercitus ita dimi-
eavit. ibid. rapapps’vou roi; nacro-
oréâou. Copiis in am versis. v.
113. roi); vinifia; aworéAAsw roi?
s- arons’ôov. ix. 51. Dimidiam co-

piarum partem mittere. ix. 53.
s- aro’;. Hepa’môr nef ra. ô rpwrô;

aîpov. ix. 109. Valia: Eximium
est donum apud Persas exercitu
donari. Æ. P. v. s. Exercitus est
donum valde Persicum. id est,
Exercitum alicui donare; vel,
Aliquem copiarum prætura do-

.nare, donum est Persis valde fa4
miliare. Vel, Copiarum imperio
aliquem donare, donum est Per-
sarum moribus valde familiare.
Quos enim Persas maxime præter
ceteros honore cohonestare vole-
bant, ces copiarum, quibus impe-
rarent, munere consueverant or-
.nare.

remopo’pog ou, 6. N. H. Torque-
tus. Qui torquem fert. viii. 113.
Vide vu . Lexica.

ççoça’w, w. Ion. et poet. Verso.
and rôt! enim nominum. Per
urbem vagantes. ii. 85.

néon, ou, ô. Ion. et poet. Funis
-tortus. Fascia. Infula. iv. 60. Sic
et apud Horn. Odyss. N. v. 438.
Consule Eustathium 538. M.
Hom. in hymno Apollinis. v. 122.
et v. 128.

Msïov, ou, 10’. Ion. r0 com. 5’01!-
m’oy, et rôm, 17;, 7;. Unde Lati-
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num stups, vel (ut alii seribunt)
stuppa. viii. 52. rime?» 6è navrai
rot); MEixoypdpou; oior’ei 79115707,

rô wwdusroy Atyaipzov.
a’u’yyivzoôm. Convenire. Congre-

gari. ê; ordo-w imôôv (70771756911.

Ad eompotationem turmatim eon-
venire. i. 172.

nyyivsflm ravi. com. Congredi,
colle ui cum aliquo. wwêydps-

- 70; ftp 3mm. V. Hem. 23. Con-
gressus cum domino. Cum in col-
loquium cum domino venisset.

nyyivsoôac. Congredi. Coire. De
venereo con ossu dictum. eury-
75œ’crôau au’rp. Cum i sa rem ha-

buisse. ii. 115, 121. 5.
n’yyxyaio-xsw. Cognoscere. Agnos-

eere. Existimare. Sibi eonscium
esse. Considerare. Seeum re-
putare. Perpendere. I’eculiares
quasdam significationes apud He-
rod. habet hoc verbum, quas apud

» alios vix reperias. euyywwnour-
440; dvôpairrwy airai fiœpua’uppopui-

rare; Agnosceus, cognoscens,
existimans se mortalium esse mi-
serrimum. i. 45. avyyve’w’e; toréer

ce dinum. Agnoscentes te justa
ere. i. 89. cuvéyyw émirat? aira:

mV dyagralôa. Agnovit suum esse
peceatum. i. 91. ouveyzvaio’xero
Ewô’rdî mixé-n rival 6070m3; rai

rçfiypara êuopçîv, un) 8:23am
Conscius sibi erat se non amplius
posse res inspicere, ac adminis-
trare. iii. 53. amyo’vrs; foira.
Hoc agnito. iv. 3. 1:76; mûrs
morfler-rap Valla: barque te
ammadversa. Sed verba Græca
jam aliud signifieant, se. «in? confira
auyyvo’ym; Unond-n 76 wergij-
vov. Cum 0b hæc, [quæ accide-
rant,] agnovissent id, quod in in.
tis erat. Ex sequentibus, ac præ-
eedentibus hie sensus e1ici vide-
tur. iv. 5. EéçE’q; 62’ oi ou 00771-

11601107 Aéysw candie. Xerxes
autem non existimans ipsum Vera
loqui. iv. 43. [v. s. non conscius
ipsi ipsum vers dicere. i. e. Non
credens ipsum, 8re] gardon; 0’07-
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yivwo’m’usm 27m: 777 vavuaxip.

Agnoseentes se ad prælium na-
vale eommittendum illis esse in-
feriores. v. 86. ov’y’yww’o’xonzv

miroir; ’îijTV ou’ marijuana: 6,76155.

Agnoseimus nos non recta fe-
eisse; v. 91. vel, Conseii nobis
sumus nos baud recte feeisse.
ou’ ouyyszrndusvoz. Non agnos-
centes. V cl, Sibi minime conseii.
Vel, Non existimantes. v. 94. mi
avvsywuioxsro aürô; rou’rou aïno;

57m1. Non agnoscebat se hujus rei
auctorem esse. vi. 61. mammaire;
dômfia’m. Cum agnovissent se in-

juriam ipsis feeisse; vel, Fassi se
injuste feeisse. vi. 92. Aîytrirat
8è 06 ouysywuiomvro. At Æginetæ
non agnoscebant, agnoscere, fa-
terique nolebant, se peccasse.
ibid. mi eu’yywwa’xo’usvoz voir Kep-

o-o’ymrov sima ’Aran’v. Cum non

faterentur Cliersonesum esse At-
ticam. vi. 140. Vel, Non agnos-
eentes, &c. orin: ô evy’vaa-dusvo’;

TOI «aigu. vii. 12. Nec ullus adest,
qui tibi [sententiæ mutatæ] eon-
scius sit futurus. Vel, Qui tibi
[divinam monitionem spernenti]
veniam sit duturus. Nam hic locus
commode utramque interpretatio-
nem admittere potest. 01177706;
Agnito errore. A nito peccato.
vii. l3. Mapdoyiov é [77415:7] irr-
X’uporsp; ra, mû d’vauovss-spn, un)

endaubai; ouyywwzmopém. ix. 41.
Valla: Mardonii vero sententia
feroeior, pertinaeiorque, et nullo
modo cedens. uvyyvovrs; Hépoai
07950710 irroçoivreç. ix. 122. Persas

agnito suo errore, asententia sua
destiternnt. Sed êAÀsnrrmcû; hoc
dictum, 5571i r05, 1707770375; rail
êowraïv âuaçrddrzwel emmi; discop-
roüa’w, ut alibi dicitur. et, oi’xovro

droçdvre; ri; êav’ruËv 77(4qu
ruy’ywaia’nrw, et uvwméo-xsa’ôaz.

I noseere. Parcere. Veniam dure.
ou euyywwzmo’pavoz. Non ignos-
centes. Hoe autem ’Iwymaî;, nui
’Arrmuîç, air-ri 7’05 ruyymâo’xovrs;.

iii. 99. vii. 12.
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ocyyyuîur, ovyyvuiun (L01, dyri rob"
avyyywço’v par, rei ovy’vas-Éor

par. Venin mihi danda est. i. 39.
ov’y’ymilwyv ËXsw 717i. Veniam ali-

cui dare. lgnorare. Gall. Pardon-
ner d quelqu’un. i. l16. Aurioïa’t

0’0vaan Exwv. Lydis veniam
dans. i. 155. unyva’pcyv ’rlonja’œa-

Bou. Dare veniam. ii. 110. (fuy-
yvaiu’qv 767 6267 wapatrézro ouïrai

«zain-n51! ênôévrwy. Deum depre-

cabatur, vel vehementer orabat,
ut sibi veniam dictorum daret. vi.
86. ë 3. ocyyvuipnçv un; 5’sz...
Veniam mihi date. Ignoscite mi-
hi. vii. l3. 1551.71; En 75 551.217 515747570

Uu’y’yvuifmy. ix. 58. Vobis a me

venia dabatur. A me vobis ignos-
cebatur. Egô vobis ignoseebam.
Ibi vitiose legitur mo).Aoi croy-
77145514, pro flÛÂÂ’ô, retirés-z seyai-

À’q. Magnam autem veniam alicui

dare dictum ab Herodoto, pro
facile veniam alicui dare. Vel pro,
valde, vehementer, magnopere,
ignoseere.

cuwvw’unv 595w me n57 afflouer);-
us’va. Ctes. Pers. 33. Peecato-
rum alicui veniam dare.

ovyvygdçaw, evyypaiçsa’ôat, troy-

ryçdxlzaeôau. com. Conscribere.
vraiwa o’uyypatllaus’you; dmçs’psw

flapi êwù’rdr. Omnia conseripta ad

se referre. i. 47. Taxi-m auyypa-
ipdÎAlLEVOI- Cum ista conseripsis-
sent. i. 48.

ouyygaçfi. Scriptio. Conseriptio.
Gaines; à; duyypaçiy’v. Miraculum

seriptione, vel seriptu dignum. i.
93.

adjoignez, 10;, ro’. com. Opus
conseriptum. Res scriptis com-
prehensa. i. 48.

en’ymôazgs’sw, 577. V. H. De quo

in vulgatis Græeo-latinis Lexicis
hoc tantum exstat scriptum. tuy-
uaempe’w. Tollenti onus auxilior.
Quare sumitur pro avÀÀaisC’a’ysw.

id est, Aliquem in onere aliquo
tollendo juvare, et simpliciter,
juvare. Apud Herodotum ix. 35.
accipi videtur pro cum aliquo
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aliquid suseipere, et in re aliqua
gerenda soeium ejus esse. oh? 67)
fièvre ce; navreuo’uevo; abyme;
TOI); psyiçou; Twegwevà; 6 ’HArTo;,

ysvo’pævo; 2rapr1n’m;, myriades:-

FÉEI. Valla: Tisamenus Bleus
Spartiata eEeetus quinque maxi-
ma certamina ex oraculo illis ob-
tinuit. Æm. P. Sic igitur Tisame-
nus ille Bleus, factus Spartanus,
[et Spartanæ eivitatis jure dona-
tus,] vaticinans, [vatisque mu-
nere in exercitu fungens,] quin-
que maxima certamina cum ipsis
suscepit, [et ejusdem expeditionis
socius ipsis fuit in bis quinque
gravissimis certaminibus subeun-
dis. Hoc atet ix. 33. Oz’vro; ydp
66 amer-orge çpqrsduom retira: poiv-
715. r6v, Eo’vm ’HÀsTov, ne) yéveo;

7’05 ’IapÆéwv KAvndôyv, Audaci-

pw’wox ê1ronjeavro Aswo’çènpov. T1-

a’auquô’ 7029 pavrsvouévcp êv As).-

Çoîa’i wspi ydvov, alvsTAs ô Hvôiy

olyuîvz; rad; psyiçov; (immine-
Oau fièvre. &e. Quænam autem
fuerint hæc quinque certamina,
vide ix. 35.

«magnifiera-Gai au rm’. Aliquem

in re aliqua confieienda, com-
parandaque juvare. 6 qui Ku’fgu
njv flomMÎ’qv ouyxarspyaa-a’ue-

voç. Qui Cyrum in quærendo,
comparando, obtinendoque regno
adjuverat. i. 162. ü. 154. j

esquivent. com. Ad conventiones,
et pacte relatum. éolien; ri; dans
à; 76v embarré ce; doraÀÀoia’o-sr-

9m. ix. 52. Cum esset bora, ad
quam, [qua bora] inter ipsos con-
venerat diseedere, [vel, qua bora
de discessu inter ipsos convene-
rat.] duaAÀa’a’o’owo ê; r6v xaîpov,

5’; rov olivétain. ibid. In eum lo-

cum iverunt, in quem [inter eos
ire] convenerat. Vel, De quo pe-
tendo inter illos convenerat. [Hac
ix. 53. rvvwvtipw; dicitur, ê; 16v

uipov îe’vou, à; 76v wvseq’xavro.

n locum ire, in quem inter se
parti fuerant [se profecturos.]

el, In locum eonstitutum.
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emmène ce: rôv "16;! même
Cum inter ipsos convenisset ut
templum fieret. v. 62. L

www-rab. Ion. et poet. Compun-
gere. Conficere. Contrucidare.
Touron; wyuvrs’oua’i. Hos confioi-

unt. Hos contrueidant. iii. 77-
mxsçdezv, (iv. com. Commiscere.
Miscere. Jun ere. luire. Facere.
(pué-17v «96; EepEsa evvsxsgdowro.

vii. 151. Amieitiam cum Xerxe
fecerunt, inierunt, contraxerunt.

ceyuomi Ionibus familiares. zip.-
Caiaa;, pro aimanta; Vocifera-
tus. i. 8. nia’ÇPavfo, pro nia-embuv-
70. i. 80. ip6;, pro iris; ibid. içàv,
pro isfo’v. i. 105. îçeu;, pro ispsu’;.

i. 140. dwravçfipiog et duranda-
,u.au, pro cintrons-75mg et alm-
radouaz. i. 181. dvrëMu, r0 aim-
TÉÀÀH. ii. 142. deoÀa’iiqv, pro

dvaCoÀdôyv. iv. 181. 9664;, pro
pueriez; v. 91. nanas, pro «ipsi-
Àas, ab épimère, w. viii. 26. Éni-
vau, pro êraxs’vau. ix. 27 . sic Éra-
o’azv, pro âça’xezmv. Consule Eu-

statbium. .UUYXFI’YEW 542700.11; gamina. Hero-

dotea locutio. Magnus amicitias
contrahere. Ovation-1 ê; Samba;
enim psyaÎÀaz ouvexçiôno’av.Mag-

næ amicitiæ Theræis cum Samiis
contractæ sunt. iv. 152.

avyxris’nç, ou, ô. N. H. Ejusdem
coloniæ deducendæ socius. v. 46.

ouyxüm’ezv. côm. Simul procum-

bere. Simul inclinari, Simul in-
curvari. Wapogixdi; vero Coire.
Conspirare. Concordes esse. Con-
sentire. si avyxv’davre; 7145516
upvl’a-a’mv n’aime vii. 145. Si

eoeuntes, si conspirantes, si cou-
sentientes, idem omnes facerent.

avyxupeîv. Ion. pro com. acumi-
mv. Accidere. Contingere. rai
«royaume-Mm. Quæ contigerunt.
i. 119. 6761 «mais Maramvriom
onyxupvja’avm. Hæc Metapontinis
aeeidisse scie. iv. 15. a!) s’y-roi ë;

a TÉÀO; ai, vvvy’vsna 76 5x66; 76

s; Anusôaipsviov; enyxsxuçypévov.

ix. 37. Haud tamen ad finem us-
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que, [id est, tandem] hoc odium
adversus Lacedæmonios casu sus-
ceptum ei profuit. ironisâmes [16
fpcïiluac] ysve’a’flaz. ix. 90. Accidit

ut [illa clades eodem die] acci-
peretur. In Stephani codice per-
peram auvsxnguo-e legitur. Error
est typograpbicus.

nyxupsîv. Ion. pro com. oomy-
xdvsw. viii. 136. Ineidere d’un-

quem. Obviam ire. Oceurrere
alicui. envenimer fi n57 KaÀuvôéwv

navrai. rüxyv ragueroient mû.
viii. S7. Calyndensium navis [ei]
fortuito occurrit. Vel, in eam for-
tuito ineidit. êvraôfla cuvsxzipsov
vis; ai ra arpiçouae’og sa) fi Ho-
Auxçirou. viii. 92. Valla: Quum
interim eonflixerunt naves duæ,
uns. Tbemistoclis, altera Poly-
eriti. Æm. P. Hic naves, une
quidem Tbemistoelis, altera vero
Polycriti, sibi invieem occurre-
runt. Vel, Tune [duæ] naves,
une quidem Tbemistoclis, altera
vero Polyeriti sibi vicissim occur-
rerunt. Gall. melins, Se rencon-
trerent. Quod autem Valla male
verterit boe verbum, inde patet,
quia Tbemistocles et Polycritus
non erant bostes: at in eadem
Græeorum classe fortiter advere
sus barbaros pugnabant. Quod
ex sequentibus Herodoti verSis
aperte colligitur. Sic enim viii.
92. mû fiai ; [6 HoÀprzrofl 76v
Gepiçoxhîa, êvrmsçro’una-E, ê; 1’157

Ai’zwnréwv 16v lwqdwpàv o’vsiditwv.

n’aura par vvv in)? ËpCaÀaiv 6 Ho-
Àtixprro; duéfiêube à; rôv Gains-o-

naja.
nyxésiv, 57v. com. Ad animum re-
latum, eonfundere, turbare, con-
stemare. 1j tien-zip) d 5A1”; ce:
EnsEsAôoô’o’aL nvéxss 001w, c551

TOI); môa’îvz; nomfiêranLvro coing.

viii. 99. Secundus nuntius, qui
ad ipsos repente venit, [eos] adeo
consternavit, ut omnes dilaeera-
rent [suas] vestes.

myxoiîv. V. H. a «myxo’w, w", me.
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pro quo com. coyxe’siv, et troy-
xaîa’au. Humo congesta tegere, ’
vel obstruere. roi; npn’va; croy-
xoûv. Humo congesta fontes ob-
struere. iv. 120. [nyxéew rot);
raipovç. iv. 127.] rai 561m. coy-
xwaavrs;. Fontibus obstructis.
iv. 140. usrwvvpmcë; enim bic
rai 560cm, pro rac; xpiy’va; posuit
Herodotus, contentum pro con-
tinente. Vel vertendum, Aquis
terra congesta tectis. ruyusxwa-
pivot. viii. 144. Humo congesta
tecta [simulacra, vel obruta.]
myxome; vivra. ix. l3. Cum
omnia obruisset bumo congesta.

auyxwpeïv. com. Coneedere. si
ivpnnovvioza’: êo’vrs; mame. wy-
xwprj’a’opsv ri; fiyruovinç vii. 161 .

Si nos, qui sumus Athenienses,
imperio Syracusanis eedamus.
Imperium Syracusanis conceda-
mus.

«encoda-ai. Vide génital:
aoÀAafLC’dvsw. com. Percipere. In-

telligere. ouAAacCaiv r6 Osorpo’mov.

Oraculo percepto. Oraculo intel-
leeto. iii. 64. rvjv raîv dvâpuiv eau-
vvjv ai yuvaTm; o’va’ÀaE’ov. Viro-

rum voeem, linguamque mulieres
perceperunt, intellexerunt, didi-
eerunt. iv. 114.

criAAoyo;, 6. com. Coneio. Con-
cilium. Conventus. Congregatio.
Cœtus. 61aÀ62e9a1 in ros maud-
you. Ex cœtu, sive conventu dis-
eedere. iii. 73. o’IiÀAoyov éni-
xkgrov nsçaéwv êmzs’sro. Per-

sas in concilium convoeavit. Vii.
8. v. s. Accersitum Persarum
concilium fecit. 76v adAAoyov
70365 ôtaiAva’ov. Istum eoncessum
dissolve, dimitte. vii. 10. o-v’A-
Myo; êyivero. viii. 74. Conci-
lium eoaetum est. Coneio coacta
est. rüÀM’yov rab êmCaz-réwv vrom-

voipsvoz. viii. 83. Valla: Cum
propugnatorum eœtum feeissent.
Æ. P. Militum elassiariomm,
sive propugnatorum, concione
convocata, vel coacta. Vel, cum
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mil. class. sive propug. concio-
nem coegissent, convoeassent.
mim’yov moiyvalusvo; 13016; 705

. fparouéciou. viii. 24. Vall. Facto
totius exercitus eœtu. Æ. P.
Convocata totius exercitus con-
cione. Vel, Universo exercitu
ad eoncionem convocato. Vel,
Coacta totius exercitus concione.
aunera; êyivsro. viii. 74. Con-
cilium babitum est. Concilium
factum est. Concio coacta est.
viii. 83.

ouAoniryç, 6. lon. et poet. Ejus-
dem manipuli, vel cobortis socius.
i. 82.

ruMmrsTaOai 1m. Cum aliquo do-
lere. Vulgo, Condolere alicui.
Commiserari alicujus vieem. ou).-
Aurreziurvoi rap «056511 ix. 94. Com-

miseratione calamitatis illius
, eommoti. Vel, Illam ealamitatem
commiserantes.

euuCaivsiv. Convenire. Consentire.
ouvéC’ymv 2’; 716616. In idem con-

venerunt. Inter illos convenit de
re eadem: de eadem re consen-
serunt. i. l3. 5’; A6700; ouveA66v-
ne; cuve’C’noaw, ais-s. Cum in col-

loquium venissent, convenerunt,
ut. Inter ces convenit, ut. i. 82.
6 xp6vo; fiÀmip 705 m1166; E66-

oies euuëaivsiv. Ipsum tempus
cum astate pueri eonveuire, eon-
gruereque videbatur. i. 116. êié-
Àwv si ève: si auqufoovmi raïa-1
M’yom raie: êv MËIŒÇI. Seire cu-

piens an consentirent cum iis,
quæ Mempbi dicebantur. ii. 3.

FUpLCaÊÀÀEW. com. Confligere. Con-

serere 111311118. Pugnare. 6 0121.1.-
C’akaiv nards Exercitus, qui
[cum boste] eonflixerat. i. 77.

.mstoi foin nèpe-7,61 ouvéCaÀÀov.

Pedites (agitur enim illic de equi-
. tibus, qui de equis in terrain de-
siluerant,) cum Persis eonflixe-
runt. i. 82. aquaAuiv s’vixnfi 706;
’Aooupiovç Commisso prœlio vicit

Assyrios. i. 103. oi M1360: copra-
À6vfl; nim 231663161. Medi cum
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Scytbis congressi. i. 104. rupte-
Miv 707w négro-i. Cum Persis
congressus. i. 128. ouvéîaon ai
BaCqu’vioi. Babylonii eonfiixe-
runt. i. 190. ouvéC’aÀE Kdgcp. Cum

Cyro conflixit. i. 214. routant»
2690m 6 Nacw’;. Necos cum Syris

eongressus. ii. 159, 169. iii. 58.
auvéConv raïa-1 Ai’ywriioza’i. iv.

159. cvpCaÎAAoua’i TOÎW Borarroïou

oi ’Aôyvaïot. v. 77, 119. vi. 109.

vii. 212. ix. 4l, 61.
vuuCaiAAziv. com. Conferre. Com-

parare. 665w; [mirai] eunCMOfivau.
Dignus, qui cum eo conferatur.
ii. 10. «p6; 76 EüCoemôv CUpCaÀ-

M6.u.svov. Cum Euboico collatum.
iii. 95. ou’6è si; 75v imv 11m.;-
vixciiv rupoivvwv ai 16; in IloAuxpaî-

rei peyaAonpsmmv uan’Môfivou.
Ne unus quidem ceterorum Græ-
corum tyrannorum dignus est, qui
magnificentia cum Polycrate con-
feratur. iii. 125, l60. iv. 42, 53.
(si; sive: faire campai [LeydAowi
culstÀÀew. Ut liceat hæc parva
cum magnis comparare. iv. 99.

auuC’aiÀMw. com. onjicere. Con-

jecturis aliquid asse ui. ii. 10.
[dicitur et aquaL’ÀÀso’ au pro eo-

dem. cuvstÀAero rivai 16v NETÀov.

Nilum esse conjiciebat. ii. 33. iii.
68. ruuë’éCÀyrai (La: 666;. Viam

conjecturis assequor. Viam banc

esse conjicio.] vculsC’aÀAEeiusvo; Ionice et Attice,
avr) 705 aanaMo’psvoç, qnod
com. eonjiciens, conjecturis asse-
quens. iii. 68. [Vide auuà’dÀAso-
eau, et avuïakkdusvo; bine de-
ductum. iv. 15.] vii. 24. a’uptCœ-
ÀEOIILŒVOÇ. vii. 184. pro praàd-

aux, particip. aor. 2. med. vol.4.-
CaÀAsopÆvo; vero est præs. temp.
vii. 187, 189. viii. 30.

ovpCaAAe6luevo; Ion. pro com. cep.-
CaÀÀo’prvop Collatus. Compara-

tus. iii. 95. Vide aupCoZÀÀziv.
soutinssent. com. Conferre ad.
Adjuvare ad. Prodesse ad aliquid
faciendum. 011621167; xpy’m ê; 10.1366;
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oî aimanterai. Nullus fous ad
[aquarum] copiam [majorem ha-
bendam] ei confert quidquam. iv.
50.

rupëdmûat. com. Conjicere.
Conjecturis assequi. vuveCa’ÀMro
767 ’Oçers’œ 27m4. Orestèm esse

conjiciebat. i. 68. cantonneme-
vog, pro com. vupCaAAo’psvoç. i.
68. ii. 112. 7.585 avpCaMso’læsvoL

Ita, vel hoc modo conjiciens. iii.
68. iv. 45. ai; émoi 30x25: WpÊaÀ-
Acps’vça. iv. 87. a”): Eîxov topât:-

Aéaeai 76 vrpiypa. Rem conjicere
non poterant. iv. 111. auvsCaîÀ-
Mm» rô xçyçn’pm afi-rô 70570 57m4.

Conjecerunt hoc ipsum esse ora-
culum sibi redditum. v. l. vi. 80.
Vii. 142, 143, 184, 187, 189, 209,
239. viii. 94.

aluminée-0m. com. Conjicere.
Conferre. Attice autem vox me-
dia vel passiva pro activa, culm-
C’a’AAsw. woÀÀaËv [morapaïy] «up.-

CaAMpêywv 16 rçérepov Üôwp.

Multis fluviis suam aquam confe-r
rentibus. iv. 50n

«réluë’amç, com. Comparatio.

Conventio. Gallice, Composition.
Appointemem. Accord. d’un al-
m nain; ici-940,977; aupëa’mss i796!)-
pac ou’x êôéAouajt avuuéysw. Sine

vehementi necessitate conven-
Itiones firmæ permanere, ac du-
rare nequeunt. i. 74. Vel, Pacta
conventa firma durare non so-
lent.

vupCsCaivat. lon. et poet. r0 «up.-
CEË’quêval, unde tupCeCaevau, sub-

lato x, et correpto a), quod in a
breve versum est; hinc nard troy-
xomfiy GUIMCiË’a’ml. ideoque wago-

5u’rovsïrm. Nain si navrai. mariai!

esset formatum, circumflectere-
tur in peuultima. ôoxéoyra; M
robre; FDMÛEÏGIJŒI. Existimantes

omnia jam esse composita, de
omnibus compositionem esse fac-
.tam, de omnibus inter se et illos
jam convenisse. iii. 146.

rupCLCdCEw. com. Pacem inter
aliquos facere. Conciliare aliquos
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inter se. Gallîce, Accorder, ap-
pointer quelques um. Rêconcilier.
ai a’upC’Ædmm; 061*065, En»: oî’ù.

Qui compositionem inter ipsos
fecerunt. Qui pacem inter ipsos
fecerunt. Qui ipsos in mutuam
gratiam, et concordiam redue-
runt, hi fuerunt. i. 74.

aupÆo’Àaioy, ou, 10’. com- Signum.

Argumentum. Certa rei nota..v.
92. à 7.

a’upCoAr), fig, Ion. et com. Con-
gressus. Conflictus. Prælium. èv-
awôëyrs; 7’37 proAfi. Congressu,

prælioque victi. i. 66. aupCoAi;
yevoys’mç. Prælio commissa. i.
74. Mana-av ri WpCoAiï. Prælio

’ commisse vicerunt. Congressu.
Consertis manibus hostem supe-
rarunt. iv. 159. v. 118. vi. 109.
cupCoAfiv Érotëzro. Congredieba-
tur. vi. 110, 120. vii. 166. ê’yive’ro
O’UIIACOÀfi’. Prælium commissum est.

vii. 210. ix. 42, 45, 46, 51, 66, 70.
v vupEoM), fig, com. Commissura.

iv. 10. .FrèæuCouAà, fig, fi. com. Consilium..
5 oEé ai un) ’Aprspza’iyv 57!) tapîm-

Av)! mars’wllacrûw. viii. 101. Pla-

cuit ipsi etiam Artemisiam in-
cousilium, vel ad cousilium ac-
cersere. via-91; ri aviat’ouixfî Es’gëyg.

viii. 103. E0 consilio delectatus
est Xerxes.

vaC’ouN’y, 1,5, à. Ionic. ne H. V-

pro com. vupC’oij. Consilium.
adam; UUfLCOUÀl’I); dMyfio’as. Om-

ni consilio contemto. iii. 125.
ML ce du) parmi; vupëouàin;
mus-aïe; ê’yyom ditsldlopau, Ut

te pro bono musilio bonis factis
remunerem. iv. 97. en) 85’ par
aupCooan ëyâeëat. vii. 51. Tu
vero meum cousilium accipe. fi
aupCoDN’z; ê; émia; rainura.
Consilium, qnod ad nos spectat.
vii. 135.

vuppaxir). Ion. pro coin.- 00W-
xla. Societas, quæ belli conjunctis
armis gerendi causa fit. Socii ipsi.
Ë’IÏEIIÆ’SV dyyéAou; ê; rai; tromm-

xiag. pro ê; rot); a’uHdeOUç. Le-
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vg’atos misit ad socios. i. 81, 82.
kôjîluw’o rif; (s’appuyait); Dimidia

sociorum pars. vii. 148.
wpthnày, 0:7, ro’. N. H. et Thu-

cydidenm, pro com. ni vüppaxoc.
Socii. vi. 9.

nimbait. Verbum non commune,
sed Herodoti, et Aristotelis, pe-
culiare. Consistere. Permanere.
Durare. i. 74. d’un évaluait); irr-
xugfi; avaë’aîzns; iaxvçaà 06x. été-

Aoua"; vvppéysw. Sine vehementi
necessitate conventiones firmæ
permanere nequennt. Vel, Pacta
conventa firme durare non solent.
Aristote]. n57 ’Hemaîy Ntxolua-
76:in «5’er cap. 5. eodem modo .
usurpat.

w’pprya. Adverbium Herodoteum,
pro com. dmpîE, et aima. Pro-
miscue cum. Simul cum. nipwya
777m yuvauëî. Promiscue cum mu-
lieribus. vi. 58.

avppigai 7m n°1767 ’n wpîjypa. He-

rodotea locutio. viii. 58. v. s.
Rem aliquam communem cum
aliqua miscere. id est, Rem ali-
quam cum aliquo communicare.
Vel, De re aliqua cum aliquo
communicare. Nam utrumque
loquendi genus a Cicerone variis
in lacis usurpntum invenias. Con-
sule Nizolinm. Thucydides dicit,
Euyxowoiîv 117’171. et ri las-rai 7175;

xowoîeâau. Vide nostrum Græcol.

indicem.
s’appuyait. Ion. et poet. pro com.
wanryyuvai. Commiscere. Mis-
cere cum. Insinuare in cœtum,
gratiam, familiaritatem, alicujus.
mppiaywv êyi Entra). ubi accus.

I Êavràv sub. vel ’Arnxaî; activum

pro pass. nptcrvyo’psyoç, est ac-
cipiendum. Se cum uno quoque
miscens. In nnius cujusque bo-
nam gratiam, et familiaritatem
se insinuans. i. 123. columna»-
rwy 71:5 mmaxly. pro (TUMMIYYU-
[Lévwlh Cum navali prælio manus
conseruissent. Cnm prælium na-
vale commisissent. i. 166. 1mm-
p.5; fiéwv duppia’ysral 71.5.1577!!!-
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Fluvius fluens cum Istro com-
miscetur. iv. 48. wppia’ydfteva
1’45 "Irpqv. iv. 50, 53. T77 a’uvslwxôy.

Cum qua inixtus est. Cum qua
congressus est. iv. 114. emphy-
TE; ré 5791761584. Commixtis, con-
junctisgue castris. ibid. vannier-
7oua-1 ayâgi wopçvgéï. Cum ho-

mine pnrpurario colloquuntnr.
vel, cum hom. par. eontrahunt.
vel, habita colloquio paciscuntur.
iv. 15].

mpplerystv, vel enneige: Tui. Cum
aliqua colloqui. (lum aliquo co-
ram ere. ê; n’y imminv aim-
xe’wro ayysÀoz in?) ruîv (frangipane)!

ruppifov-rs; PéÀww. vii. 153. In
Siciliam Legati venerunt a sociis
missi, cum Gelone acturi. aumai-
Ewre; autem Attice dictum, pro
aupaxxômro’pnoz, activum pro
passivo. Vel est ËAÀqu; accusa-
tivi casus êavroûç, qui ad perso-
nam refertur. Sic ipsum animie-
7m est accipiendum. 5’95’va ne;

voguaiëau. viii. 67. Cam ipsis col-
loqui volens. 951407 10’155 avani-
Eat. viii. 79.

vvpyiayew. Ion. et poet. ad res
bellicas relatum, pro com. civil.-
pryvüvau. subauditur autem accu-
sat. personæ, vel activum Attice
pro passim sumitur. Marius con-
serere. Confiigere. Pugnare. aï
M580: Hëpcrpa-i a’wépufyoy. Medi

cum Persis menus conseruerunt,
conflixerunt. i. 127. ôxo’rs mania"-
70157 roîav’EAAym. ii. 120. auré-
pAa’yov aîÀM’Àom. Inter se manus

conseruerunt. iii. 78. enflammi-
p.59 tir ê; pâmv 6542?. Vobiscum
manas in prælio conseremus. iv.
127. vi. Il, l4. vii. 85. cuvâme-
70v 107m ’Enym. vii. 211, 226.
viii. 16, 84. ix. 48.

WMÏWEW. Ion. pro com. connai-
vsw. Accidere. Contingere. Vide
cuveremw’xss. i. 82. avvs’mrrs
yâp un) 767 ênypévov du xspakâv

imageai. «Contigit enim ut et ille,
qui capnt notis compunctum ha-
bebat,’-veniret. v. 35. ’Açtrayo’çp
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70:57:: m’ym avvémwæ. Hæc om-

nia Aristagoræ contigerunt. v.36.
«gramme aïs-a m7; admît inégal;

m; yavpaxia; yivwôau faire;
viii. 15. Accidit ut iisdem diebus
hæc navalia prælia committeren-
tur. rurévmrrs 8è rendra), «in.
Viii. 132. Accidit autem hujus-
modi [re, i. e. 0b hujusmodi rem,]
ut, &c. amerrir-r: ais-s ôpoû’ mps’wv

yiyso’ecu du: numérota-w. viii. 141.

Valla: Contigit ut concioni ades-
sent Lacedæmonii. v. s. Accidit
ut ipsorum [Lacedæmoniorum]
concio simul fieret. i. e. ut ipsi
quoque Lacedæmonii tune illi
concioni adessent. Eî and 7612 75;
m5155 wigwam; flamande-fig, raz? r2
êy HÀwmrëm, and 705 s’y MvnaL’Ap

MËÂÏxOVTO; zzz-areau oïdiums Man
4’070; "Emma-z 107m 704er érafli-

une. ix. 100. Valla videtur legisse
CUIL’IIÏ’H’TOVTO; TOUTE êv [nom vel,

mame-dyroç, &c. Vertit enim,
Etsi tunc eodem die contigit
utraque clades, ea, quæ ad Pla-
tœas accepta, et quæ ad Mycalen
accipienda erat, fuma quæ huc
ad Græcos venit. Æ. P. Siquidem
et tune, cum idem [prælii com-
mittendi] dies [utrisque, Græcis,
Persisque] contigisset, cumqne
illa clades, quæ ad Platæas, et
ille, quæ ad Mycalen [accepta
est,] esset accipienda, fama ad
Græcos, qui illic [ad Mycalen,
erant, ex agro Platæensi, eodem
die] pervenit. Hic Herodoti locus
videtur obscurior. Idem tamen
hæc valent, ac si dixisset, Km)
7039,74]; adira; fipÉpy; 1:5; 10113971-

a’opænj; [Lux-17;, apparents, 7m;
"EAMa-t, un) Toi; Héçcrau; anamn-
rou’mî, sirs «gansa-015m5. «05;;

71057: êv [nantie-z, 8:0. mûr-In. .57
r5 MuvaA’p. êaawfixsro. T5; ahi;
VBMEIPJ; s’x ri; [lita-ratifia; Vide
ix. 101. Erspoy a’WÉ’n’EG’E yevo’pæyov.

ibid. Alterum fieri contigit.
«Weimar varie sumtum. aplanir-i

154v dawigvofiz. Incidere in inediam.
Inedia premi, maceran, confier.
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iii. 52. avarierez? 707; 475in1.
Rebus convenire. Cam rebus con-
gruere. Rebus consentaneum esse.

vii. l.
UUMLWEW à; YEinEd. ix. 55. In rix-

as incidere. In contentionem

venire. .vupvrÀs’xsw. et «gammes... com.

Ad res bellicas relatum. Marius
conserere. Confligere. zwanz-
xs’wo; Fwîçüew 795 paiygu. Cum

G0brias manus cum mage conse-
rnisset, vel conserere cœpisset.
iii. 78.

auparAyûüEfl. Ion. et poet. pro com.
vupnÀ-qpaôv. Complere. Implere.
Augere multum. 057m aï enrayai
avynàyôxiaua’: av’ro’v. Hi fluviii -

sum augent. iv. 48. auMMBuEJ.
Multum auget. iv. 50.

adperoç, ô. com. Navigationis
socius. ii. 115. iii. 4l. V. Hom.
l7.

wpwgfinrwç, 050;, â. Ion. et poet.
pro com. vuÀijrrwp. Adjutor.
vi. 125.

aupzpégsw. com. Conducere. Ex-
pedire. Prodesse. wstiape’vowr, ai-
,uzwov cuvela-aréna Obtemperan-
tibus, melins rem cessai-am dix-
it] iv. 15. v. 82, 114. To and
avm’ysms remania-1,4. viii. S7. Quod
etiam ei profuit feeisse, 00’ péri
rot Ë; 75 me; nrôvsmé oî rè 5x-
Ôoç. ix. 37 . Haud tamen ad finem
usque, [i. e. tandem] hoc odium
ei profuit.

rupçsépew. Ad tributorum collatio-
nem relatum. ê; m’ù’rà auaçépoy-

12;, Summum m’Mwm draylvsay.
In idem conferentes, idem tribu-
tum cum aliis conferentes, 200
talenta afferebant. iii. 92.

aupçoépsw apud Herodotum inter-
dum accipitur pro vvpCaiAAew,
i. e. Conjipere. Conjecturis asse-
qui. avaçsgwaz’aîùirà; 57ml, rôv oî

e’EAÀ’qws; dsldoucn. Conjicitur idem

esse cum illo, quem Græci cele-
brant. ii. 80. Valla et Stephanus
vim hujus verbi jam nec intel-
lexisse, nec expressisse fideliter

2 C
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videntur. Consule pag. Lat. ver-
sionis. 52. cd. Steph.

cuapépsw, et cupuçéçecôau, pro cap.-

C’awsw. Accidere. Evenire. Fre-
quentissimum legitur a ud He-
rodotum. Vide 697773453631).

cupçs’çwôai muai. Herodotea lo-

cutio. In malum incidere. ai; cuv-
owo’uevo; psycho; nanti. Valla:

’ Tanquam occursurus magno ma-
lo. vi. 50. quod bene. Nam al-
ludit ad nomen cujusdam, qui
Græce Kçrôç, Latine Ariee, voca-

batur, cui Cleomenes suadebat
ut cornua ferro muniret, quod
magna malo esset occursurus.

cuaçégwem. com. Consentire.
Gall. Consentir. S’accorder avec
quelqu’un. oüôagtoïcn rimmel cun-

(ps’gawau dvôpuja’wv. Cum nullis

aliis hominibus consentiunt. i.
173. Hunc locam nec Latin. in-
terpres, nec Steph. ejus correc-
tor, satis fideliter est interpreta-
tus. si fini «vampiez-to. Nisi con-
senserint. Nisi inter illos con-
venerit. i. 196. 55,007 au??? 7051m];
107m ’EÀMa’r euaçeçopévovç. Com-

peri ne bos quidem cum Græcis
consentire. ii. 44. coprpéporrat
n’as, [fiyow murai 1685,] Aîyu’vr-

ne; Aaxsôatpoyiowt. Ægyptii cum
Lacedæmoniis hac in re consen-
tiunt. ii. 80. 7585 oüôapwïct cap.-
ps’powal. In hoc cum nullis con-
sentiunt. ibid. 068E «in; canoé--
pérou prl fi; 904597; 716717; 2mi-
Ûpa’i. Ne hic quidem cum Scythis

de hac regione consentit. iv. l3.
013x 027 dvvœipüa Êxsivpm aup-
çs’pea’ûaz. Cam illis consentire

non possemus.
convenire non posset. Gallice
melins hæc ita redderentur, Nous
ne saurions 110148 accorder avec .
elles. iv. 114. copç’r’poymz quaïo:

Kvçyyaiozofz. Theræi cum Cyre-
næis consentiunt. iv. 154. cap.-
ee’povmz 05m 7685, [pro nacrai
1685,] raïa: Héçcgçct. In hac re
isti cum Persis consentiunt. vi.
59, 60.

Nobis cum illis *
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cupos’çsceai 7m qutyxdrwç. He-

rodotea locatio. Irasci alicui. In-
fensum esse alicui. Iras in ali- q
quem exercere. v. s. Ferri cum
aliqua iracunde. Aliquem ira-
cunde tractare. Dicitur enim hoc,
ut et 16 rpocgvs’çserôai 1m, Uti

aliquo. Aliquem aliquo modo
tractare. Sed pro adverbiorum
varietate, et qualitate, quæ ad-
ditur, variæ sunt significationes.
Exem li gratia, vrpocçs’gsa’ôati fin

(anar préaux. Aliquem humaniter
tractare. w oméga-6a; mohai-
xuïg. Hostifiter tractare. [151’10-
9177] raïa-r Gamine-L avrsçs’çero

raAz-yudrwg. iv. 156. Pythia The-
ræis graviter irata erat. [ras in
eos exercebat. lracunde, ac du-
riter, eos tractabat. Valla ver-
tit, Theræis male contingebat.
Quare 75 auaçéfea-Oa: sumit im-
personnliter pro cupCaivsw. quad
non temere damnandum. nam 16
maçégsa’eat sæpissime pro «up.-
C’aiwsw feperitur, cum apud alios,

tum apud Herodotum. Vide
euvyvsixôn. Ne longius abeamus,
in hoc ipso lib. iv. 157. manifes-
tum hujus significationis exem-
plum. 0156?? pagayer «ç: enve-
çs’ps’ro. Nihil boni ipsis contin-

gebat. Valla nimis liberam in-
terpretationem hic etiam habet.
Quum (inquit) nihilo melins se-
cnm ageretur.

mpçopairsw. V. H. quod in vulga-
tis Lexicis non exstat. Idem
autem valet ac ’rà r37 êauroiï, ’î

na) êfi’pov cvmoçây Og’qysîv, au)

xÀaisw, id est, Suam, vel etiam
alterius calamitatem lugere, et
deplorare. 6 8è, ai; innover, in..-
ço’gqu. V. Horn. l4. Ille vero,
cum [hæc] audisset, suam cala-
mitatem deploravit. Sic autem
formatur, conçoçaivw. a. cup-

- po aval aide. a. act. com. écua-
(pagaya. Attice vero, versa a. in
1;, êwapdpnm, (1;, s. In vulg.

’ Lex. legitur popaivw. Faro. Sed
nullius auctoritate confirmatur,
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nec ad rem præsentemifacit. Hac
enim verbum :216 74;; copçoçâ’ç

est deductnm. Quid vero proprie
significet cuppopaî, et varias hu-
jus vocis significationes, apud
Suidam lege.

copuçoçs’ew, 277. Ion. et poet. pro
com. cvnçépsw. Conferre. Com-
portare. Congerere. Coacervare.
wwopn’ca; à; 5707541 [112; édi-
mç] natrémie. ’estes in fossam
camportatas cremavit. v. 92. 5 7.

cuppoçv), fig, à. Ion. pro com. cap.-
popd. Calamitas. Adversa for-
tuna. vupçop’fiv «î; uovça’ram gaé-

psw. Calanitatem, vel adversam
fortunamÏîQuam levissime ferre.
i. 35. «agacé? wwAyypévoç. Ca-

lamitate percussus, afilictus; i.
4l. qubop’i nexpnpcévov. Qui ad-

versam fortunam est passas. Qui v
cladem aliquam accepit. Qui in
adversam fartunam incidit. i. 42.
wyçoçfiv armadas»: rayonna
[n magnam calamitatem du-
centes. Hac magnæ calamitati
tribuentes. i. 83, 216. (magma-fi
Expire. J acturæ molestia aficie-
batur. iii. 4l. wagon? asydày a
ômxçs’wwaz. Magna calamitate

afiiciuntur. Magna damna aili-
ciuntur. iii. 117. migra. aupçopôv
[Lâytz’kqv êmnfmvro. Valde mag-

nam calamitatem duxerunt. iv.
79. alyvosû’vrs; 702; «rengagez; aï

ana’ïm. Theræi calamitates ig-
norantes. Suarum calamitatum
causam ignorantes. iv. 156. trop.-

’ pop-av peyde ŒOIEÜWGI. Mag-

nam calamitatem esse ducunt.
v. 5, 35. vii. 117. viii. 10, 69,
100. fougeât! ra eldoç’adrâ’; croisu-

pÆ’yovs. Ejus deformitatem cala-
mitatem ducentes, ac iniquo ani-
ma ferentes. vi. 61. êvri copçoç’âv

êyêvrscrs Idyeôs’Myrov. Incidit in

calamitatem non voluntariam, î. e.
inopinatam, inexspectatam, in-

- speratam. vii. 88. Valla vertit, In-
sciens incidit.&c. «vamp? paie--
Oau mp6; ri péans-a. viii. 20. dur)
7’05, Mrs-:4 me. x. Maxima ca-
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lamitate affici. In maximam ca-
lamitatem incidere. calaminât! ê-
70455770 psyale. ix. 77 .

conçoçimwz; mitan. ix. 8] .
Comportatis pecuniis. Pecuniis
in unurh locum comportatis. cuv-
Eçdgsov rei 0’510: 5’; 5m xÆpov.

ix. 83. Ossa compartarant in

unum locum. vcdpçflogoç, ô nabi. com. Utilis. Com-
modus. (dcdppoçog. ô iras-a filai?
cdpcpoço’v En. viii. 60.) Quod mi-

nime nabis est utile. Quod no-
bis’minime conducit.

«catimini, a7. Ion. pro com. cuvâm-
ïîiê’w. Contero. Conturbo. Res

iquas ita confundo, ut nulla
earum appareant vestigia. Vide
Suidam. crawlaient; 771w, vertit
cvvrphlzaç. et afiert hune Herodo-
ti locum, qui exstat i. 189. Sed
illic 76 (TUPAIMIG’Œ; significat potins

violenter contorquens, secumque
trahens.

cuvai’y’yeàog, ou, 6. N. H. Sacîus’

alicujus, qui aliqua nuntius mitti-
tur. Legationis socius. rôv cuv-
aiyyst miror? 011108117213. vii.
230. Eum, qui cum ipso nuntius
missus fuerat, obiisse [dicunt.]

envergée": tain nominum, quam
verborum Iones non raro delea-
tantur. vrAeô’vag, pro «Moyeu, sirs

«nieras, ml «Mita; dicentes, i. e.
Plures. i. l. roüvopa, pro 765w-
p.a. i. 2. oixstsôvmz, pro oimloô’wat.
i. 4. daë’céo’aç, pro dyaë’oy’a’aç. i. 8.

dea’u, pro adçres non contracta.
i. 9. 90555, pro 90:05, hocque pro i
poëéov. ibid. mazçuipzyoy, En 705’

wszçadpevov. ibid. dyéCwo’sv, pro
02755034027. i. 10. écopa, non êcâgats.
i. l]. êvrotsû’vro, pro êmmiîyro. i. l3.

êçaîa’t. ex ëçaiao’z pet contractio-

nem. hoc vero ex Êrdxaa’l. sublato
x Ionice. i. l4, 51. flwfpsvov; a
Btadpsvov. i. 19. ôçaaîa’ôat..i. 24.

cui; êx roi? caïn. ibid. up, pro
vo’w.’i. 27. (ut dicit. i. 10. 77.)
roÉrepov, pro rô 575.067. i. 32.
oflreçog, pro com. ô 37:90;,- 110:1
utrumque legitur. i. 34. monos,

2 c 2
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pro 196 époi Mei. i. 4l. aifiz’sflet- .
gire. i. 46. peut», pro oî ânon.
i. 4817145004, pro ânonnas. i. 68.
Evévw-ro, pro éveya’m’o. i. 77. Et

multa alia hujusmodi, quæ sua
loco vide. ’

envaÀiÇsw. Ion. et com. Congre-
gare. cuvyÀitowo. Congregaban-
tur. i. 62. Vide emmy. corall-
o-zy-ra.ii. l l l .a-uvaAwOs’vra;.Con-

gregatos. v. l5. cuyyÀitowo. v.
102. cuvah’a’œ; aux); 161’065. vii.

l3.
evvdpopoç, ôxacl vel cova’pwçog.

N. Herodoteum, ut et wvapwgei’y
verbum Herodoto peculiare, de
quo sua loco. Alii tamen myd-
pæpog, er l, et o, scribendum cen-

- sent. astath. et Suidam consule.
Qui maleficio aflicit. Qui vastat.
Maleficus. Vastator. 145v émirat?
coydpwpov. Renun suarum vaste.-
torem, destructorem. v. 92. à 6.

chronophages. Et in plurali, comp-
rimai. com. Uterque simul.

1. 147. iii. 97. viii. 46. Simul

varapmps’aw, :71. Herodoteum ver-
bum, pro com. fiAaiWEw. moût.
63063. oôdçsw. Lædere. Vastare.
Maleficio afiicere. ’EWôo; par
Balai-qu mon»! cuvapwps’sw. Nullam

Græciœ civitatem maleficio afii-
cere. i. 152. Sunt tamen qui
enapwprî’v per r scribendum pu-

tent. Consule myolpwpoy apud
Suidam. Herod. ipse lib. viii. 35.
sic habet scriptum, ardu-m écim-
fwîpeoy. Omnis. vastabant.

evvdraç, nous, ci. N. H. Simul
omnis. Universus. 197w ouvrira-
a’l intact. Ceteris universis. v.
49.

epramrs’aro. Si codex sanas est,
hoc Ionice dictum, pro com. cuv-
erois-aura Quod observandum
pr0pter «à; præcedens. J am enim
16 «i; cum imperfecto junotum
dices, cum frequentius occurrat
cum optativo, vel subinnctivo,
non raro etiam cum futuri indi-
catrvo, causera finalem, ut ap-

ET

pellatur, significans. a5; dy Eur-
rs; aurai oî Mafia»: envamçs’aro.

Ut Milesii secum ultra deficerent
[a regs Persaan] v. 37. Sed
suspicor legendum potins (mm-
ms-aciæro, pro FWŒÇÏÇŒYTO. quad

’Iwymaî; dictum. Error autem
natns videtur ex ipsa pronunti-
andi ratione, quam plerique vel
doctissimi viri suavitatis gratia
sequuntur, nullum discrimen sta-
tuentes inter s simplex et a;
diphthongum. Quoties enim u-
trumque scribitnr, toties mani-

ifestum utriusque discrimen ap-
paret. Vide humanitaire.

mucine" wo’Mpov. Bellum movere
adversus aliquemtv’i. 18. Bellum
conflare. Pro eodem dicitur et

,YEÎXO; auyaîvrrsw. q. d. controver-

siam certamenque conflare. in
par 7go; Kaex’qôoviau; nixe; coy-

fiqrro. vii. 158. Cum mihi bel-
lum contra Carthaginienses esset
conflatum. Vel, Cam bellum
gererem cum Carthaginiensibus.

cordanw. Confligere. Marius con-
serere. Est gÀMülllç nominis qui;
.xsî’paf. paAAo’rrwy «wolfram Cam

menus essent conserturi. iv. 80.
[LEMo’wwv ouvdxlrsw ni. çparaïrreôa

à; palmv. Cam castra, vel copias,
ad prælium faciendum essent
commissuri. v. 75.

enraierai. coin. Conjoncteur esse.
Contiguum esse. i. 98.

envapalwsw. com. Collidere. Con-
tundere. Confringere. rampem-
Ôéynuv 7151 flMva. vii. 170. Valla:
Laceratis navibus. Æ. P. Colli-
sis, vel confractis, navibus.

qvvdxâso’ôai 1m. com. Cam aliqua

dolera. Vulgo dicitur, Alicui
condolere. Histops’vom dans ouv-
axôdpgôqt. viii. 142. Vobiscum
dolemus pressis. id est, Vestram
vinent dolemns, qui [sic ab haste]
premamini.

cordmmvduntisw. com. Cam aliqua
periclitari, periculum subire. E-
àlèsôlem periculi sociam me. vii.
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nvàaçépew ri 7m. Aliquem in re
aliqua ferenda, et toleranda, ju-
vare. ai Mihfo’m 70707 x1010: rôv
16Aq11»! Wyîivivszmv. Milesii Chi-

- os inibello gerendo adjuverunt. i.
18. v. 99. Est autem metaphora
suinta ab iis, qui aliquem in ali-
qua ancre ferendo juvant. pro

eodem wvwvdpw; dicitur, 767 1rd -
Mpo’v nm martelatppv’vrw. i. 18.

Aliquem in hello gerenda suble-
vare. Bellum enim anus est gra-
vissimum. «maxima; wvâzœps’çpvn

rôv «chaos. Bellum alacriter na-
biscum toleran’t, val administrant.
v. 79.

mâtaxsxpitswy. H. Contrucidare.
Cam aliqua trucidera. Vide vul-
gata Lexica in 8zaxelpltopal. rai
lourai cwôrexsiçtfov. ix. 103. Re-
liquias [hostium,reliquos bastai]
euntmcidarunt. ’

macération ô avrôedpsvoç. 60111854-

pævoiwrvoça Qui colligatns, vel
vînctus est cum aliquo. OI 0’07-
Jou’wvoz Kpolcgv. Ctesias Pers. 4.

Qui cum Crœso vincti orant.
cotaÀzTr. V. H. Convalvere.-Colli-
gare. financeur.) iv. 67.

comMîv. Herodoteu m verbum. Con
gere. Congregare. Compellere in
aliquem locum, et in eo inclu-
dore, sive concludere. «www
à; flirt duperoàw roi; yuvuîxaç, nul

rai férue. Uxores liberosque in
arcem coegerunt. i. 176. à; ne;
vswc’oinoo; numine. Cura in
navium stationes, sive navalia,
compulisset [omnes] iii. 45.

wwtuinausr. Ion. et poet. 3. plur.
opt. modi aor. 1’. net. a WVEVEle,

pro 00W Contulissent. vii.
152. ut 115411457.

mrëanprjëawoNide simplex amir-
crsw’, et «pica-soeur. vii. 169.

nvévralvoç, ô un) V. H. Consen-
tiens. Comprobans. Qui conten-
tit. Qui rem aliqnam comprobat.
Vuvèfiawol sien ru? flmrmtkéflp.
Comprobant id, quad factum est.
iii. 119. UUVËI’MYOI Env oî 115’me
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Persæ consenserunt. Hæc com-
probarunt. v. 20. de? rouvraie-r and
76v pactisiez «créneau yivso’Üm.

Oportet et ipsum regem ista com-
prabare. v. 3l. mame, s’yn’vero;

v. 32.
ewmddaæcôar. Ian. pro com. d’un-

çaiilzawôar. Simul attingere. Si-
mul suscipere. Simul persequi.
Simul aggredi. 1’05 Ba Gagner?
571795 tuvmaidmcôm. lambini-
cum exercitum mecum aggredi.
vii. l58.

nvsrreAaççv’vew. Simul levare. Le-

vàre aliquem in aliqua ancre fe-
rendo. Aliquem juvare ita ut
anus ejus levemns. Tain-t Mixa;-
o’ioun aidai») ’lw’vwv 1’61 exclamai

cuvereÀdpfvvbv. Nulli de Ionibus
Milesios adjuverunt, ut bellum
simul administrarent, et cas ejus
ancre levarent. In hello Milesios
non sublevarunt. i. 18. quod ibid.
dicitur wvwvu’pwç, al Mrkq’a’rot

707c; Xiom rôy deILW «rumini-
mv. traçai rô nvôxaqbe’pw. aor. l.

Ion. et poet. cvyâifinmaz.
mamans: 3m; Écrivez qui; ’Ap-

751w; me?) xw’çoo Gopêqç. Incide-

rat, [aèciderat Spartanis] can-
tentio cum Argivis de agro’Thy-
reatico. i. 82. Vide calmi-rua.

cuveriovz’o’psvot, curium-rail 5’; 16

727 . ix. 102. Simul [ces] se-
quentes, in munitiones simul ir-
ruerunt.

nvs’msyôm. Ion. et poet. pro com.
nrémcôau. wyaxoàovùîv. Une se-
qui. Simul sequi. Comitari. cuvée-
!er Awpts’î. Dorieum comitabæ
tur. v. 47.

cuvés-ami! ratoa’rgu m6vp..Herodo-

tea locutio. viii. 74. In hoc la-
bore constitutive] occupati erant.

mas-545m Mm. Ion. ra com.
prix?) 2’71 remouilla. insu,
quad adhuc committîtur. mon;
cuves-5460m. Dam prælium adhuc
committeretur. Inter pugnan-
dum. i. 74. Et «dans; ipse con-
flictus, et prælium quad inter ali-
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quos committitur. vii. 167. Vel
etiam hæc de stataria pugna dici
possunt, quæ collato pede com-
mittitur. Vide mis-accu.

cuves-567:; Natif. Herodoteum lo-
quendi genus. vii. 170. Valla:
Fame enecti. Æ. P. Qui fame ’
premuntur. q. d. qui cum fame
sunt constituti. Vel, Qui in fume
sunt constituti. 0:3 «invagina;
0575 ÈME, 0572 flapapévsw, A: a?
cuvas-erârag,a’.7roN1ro’vra; 01x57 au.

ibid. id est, Cum neque passent
[urbem obsessam] capere, neque
[dintius ibi] permanere, quad
fume premerentur, [ita demain
aiuht eos ea urbe] relicta disces-
sisse. MME eus-dv7aç, nazi 1441.1714).

ix. 89. Fame et labore confec-
tas.

cuves-fixes. 3. pers. sing. plusquam-
perf. act. pro com. cuves-vinât. Pe-
culiari quodam modo positum
apud Herodotum, pro Perstitit,
Duravit, Perseveravit. To670 6è
012725-7qu pixel 05 0î 7:37 ’EmaiA-

711 wapays’voyro. vii. 225. Valla:

o usque perstiterint, dum ii,
qui cum Epialte erant, adfuere.
Æ. P. Hac autem [certamen]
duravit ad id usque tempus, qua,
qui cum Epialte erant, advene-
runt. Vel, Duravit donec Epialtæ
socii advenissent, admissent.

enflammiez: WÆflvdl. vii. 142. Sen-
tentiæ constantes, quæ firman
sunt, neque variæ, neque fluctu-
antes. Valla, perplexæ. Sed He-
rodoti mentem non videtur intel-
lexisse. Vide flânai w0Maù in
voce 70:45;»).

caris-11;, 77;, N. H. Convivium.
vi. 128.

WYEXÉw;. Ion. pro com. nazis.
i. 67. Assidue. Frequenter.vii.16.

confiant. Verbum Ion. formatum
a tertia singul. perfect. pass.
Attic. aurifiant. quad a O’UYEIaÉw.
aï. la. nverôfia’w. perf. act. cuvel-
ôaynot. pass. com. enveloppai. 0’va;-
erau, 70751871715. Attice ovnis»;-
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70a, versa El diphthongo in p, et
Attice, ac Ian. sublato z subscrip-
ta, cuvfiônrm, et pasteriore 1) in
sa Ionic. dissoluto, aumôéarm.

. In vulgatis Lexicis Græco-latinis
mentio fit hujus verbi, quad He-
rodoto tribuitur: sed locus ita
legitur, cuvyôéamu 70670501. Hos
experti estis. Hos cognovistis.
Herodot. Verum neque liber He-
rodoti notatur, neque locus inte-
ger sanusque adertur, neque for-
.matio demanstratur, neque verbi
vis indicatur. cuvaiôsw, sive 11’689!-
cqrwaéywç, ne) ’Arrmu’îg, vous: En

7: 7M, significat, alicui rei alicu-
jus esse eonscium. cuvau’pw; ve-
ro dicitur,7i 70751857314 7M. Quod
barbari barbare dicerent, Aliquid
consciri alicui. Sed hæc ad ver-
bum Latine, ac eleganter, expri-
mi nequeunt. Karl in?! psy émier

-I’Irp0’s’wv 0175190171, 17on a"): r

étui)" ê’yiys70 0071771431110), Éliminer-

7wv 70670115 7077i 75 un) «07176100-

70u. ix.58. Valla: Ceterum vobis
Persarum inexpertis, sane quam
ignoscebam, laudantibus istos
vobis expertos. Æ. P. Et vobis
quidem, qui Persarum estis im-
periti, magna a me saltem venin
dabatur, Laudantibus bos, quibus
alicujus [præclari facinoris] es-
setis danscii. Vel, Ac vobis qui-
dem, qui nullum Persamm peri-
culum fecistis, ego facile ignosce-
bain, Landantibus istos [Lace-
dæmonios,] quad fartasse aliquid
[ab ipsis præclare factum] scire-
tis. [quad aliquod præclarum fa-
cinus ab ipsis editum sciretis.]
Obiter autem observandum in
Herodoti Græco textu pro vi-
tiosa vocabulo woÀÀol, scriben-
dum zonai. Illud vero énumér-
7wv dictum,mutata constructione,
pro êvraws’own, quad cum finir
E057; præcedentibus est conjun-
gendum, vobis, inquam, hos lau-
dsntibus. Videtur igitur ahana,-
mouôov esse.
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Fur-572196973. Ion. pro com. cuvéê’n.

Accidit. a verbo «reperçai, cujus
aor. l. act. lon. et poet. est crav-
fivsma, a cuvsveinw. pass. perfec-
tnm cvvy’vr’yam, et inserto 1, ouv-
n’YEIYfLZI, a ruvèxw. unde Ion.
Invente, En). aorist. l. pass. fivéx-
971v. fivsixeyv. a’uvyveixeiçv. V61 a
a’UVEinxw, cuvsvsÏEw. Ion. Imper-

sanaliter tamen accipitur quum
signifient aliquid accidere, vel
accidisse. Sic hoc loco sumen-
dum. a’uvyvsixdrq 7l 7010vrîe 72vs’7-

ch affolez. Accidit ut quædam
.hjnsmodi res fieret. Quiddam
hujusmodi accidit. i. 19. Pro eo-
dem dicitur et campane. and 20075
(raviveras émir (fçE’GL; mon. Et

.semel aceidit ut illi nihil cape-
rent. i. 73. (raviveras ysvécôau.
Accidit ut fieret. i. 74. cuvevstx-
9i,°v0u 85’ ai 7vç5Aôv ysvs’o’ÛaL Ei

autem accidisse ut cæcus fieret.
.ii. 111. cuvq’vsms d’ÀÀo 71 70zdv55

morfilant yevéa’âat. iii. 4, 10, l4,
42. miniums (En nazi ipéca; sidé-
74L Accidit ut vos quoque [hoc]
,sciretis. iii. 71, 129, 133. Ou’dèv
902775.03! ce; cvysçépsro. Nihil boni

ipsis contingebat. iv. 157 . Aagsîov
ouvrivsms énervaient. Dario acci-
dit ut caperet. v. l2. wfvîypa
701011432 amende, ysvécôal. v. 33.
70101185 817’ 7L Euvfivsms 79506041. vi.

23. cuvyvsixev, 7350914. vi.86. à l.
ouvsvsrxôvïvaci oî. Ei accidisse.ibid.
ouvy’vsms 606651.00 yavs’a-âat. vi. 117.

vii. 4, 10. ë 2. Euvn’vsms dmôavsîv.

Accidit ut moreretur. vii. 117,
133. EasÀAs 7010576 ce: cuv-
0i75790u. 0Î0’v rap airéë’y. viii. 86.

Valla: Ut non ab re fuerit talem
eis rem eontiugere, qualis conti-
git. Æ. P. Futurum’erat ut ipsis
id accideret, quad accidit. Vel,
Id ipsis eventurum orat, quad
etiam evenit. 70401570 mirai cuvai-
yEme 72750911. viii. 88. 7uvn’vsmsv

aiv 057w. viii. 90. Sic igitur ac-
cidit. rai ohm mûri 7uvn’veme à;
5670x151! ysvdfteva. viii. 88. Cetera
ipsi prospere cesserunt. v. s. Ce»
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tara ipsi ad felicitatem eveue-
runt. id est, feliciter successe-
runt.

ovvyçrofiç, ô ml 7;. Ion. et poet.
Cantectus. Umbrosus. Opacus.
Consitus. Obsitus. Refertus. Ori-
çsa. "pas ouvyngaéa. Vii. Il].
Montes nivibus obsiti, et contec-
ti. Ibidem, oripeau 783701 nawaipaï
cvvvîpsgas’x. Montes amnigqnis ar-

boribus, omnigena arborum ma-
teria, consiti, obsiti, referti. Vide
verbum épéçsxv apud Eustath. et
alios.

enflera-min cuves’rov. Ex composito.
iii. 86.

menant, 70;, 70’. com. Composi-
tum. Constitutum. Virgil. Æn.
ii. v. 12S, 129. Composito, ad-
verbialiter. Vix tandem magnis
Ithaci clamoribus actus Compo-
sito rompit vocem. Livius ex
composito. quad Græci dicunt
0270 avvôy’paroç. v. 74. vi. 121.
dicitur éu enflammas

advenant, 70;, 70’. com. Signum,
quad ex composito alicui datur.
70 enfûtant ce: EMEME ÇGLVÜO’EG’ÛGI

mugi 707v ragtnàso’vrwv. viii. 7.
Signum ex composito, .vel, de quo
inter ipsos convenerat, ipsis ap-
pariturum erat, i. e. manifeste
dandum erat ab illis, qui navibus
circumvehebantur.

cuvevjaacros e’HË’n; pepvia’ûal. ix.

98. Tesseræ Hebes recordai. id
est, Tesseræ, quæ nomen Hebes

habet. icuviësiv. Ion. et poet. pro com.
cuvéZso-Oaz. Considere. and" nippant:-

psa-b; invitez. vi.58. Nec magistra-
tus considet. Nec ullus est ma-
gistratuum consessus. Gallice,
On nefait, vel, On ne tient, au-
cunes assises de magistrat.

cvvtévau. Convenire. Contrahi. Col-
ligi. 705v xçnpdrwv 01676957 cuvo-
0’v7wv. Pecuniis, quæ illiuc calli-

gebantur. i. 64.
seuvzévau. com. Intelligere. Perci-

pere. o’UVÈvvrat 70x770. Cum hoc in-

tellexisset, cognovisset. L24. Kai
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mçoô’ ouvrant. Et mutum intelli-
ga. i. 47. iii.46. caméra" 76 7570-
709 Rem estam intelligere. iii.
63. 00’ 012v 570w a’M’q’va. Se mu-

tuo non intelligebant. iv. l l3. 70v-
ixav ciÀM’va. iv. 1 l4. covsïvar
76 êôéàer A575" 76 manieur. In-

telli ere quid significare velit o-
racu nm. 17.80. wvfixav. Intellexe-
runt. v. 92. 53. 7vv5’v75;. ibid. 70v-
:51; 76 mmôév. Cum intelligeret
id, uod factum fuerat. v.92. à 7.
ravin-rat. vi. 2. envias yaîp 705 51n-
xev 35’570. ix. 110. Intellexit enim
cujus [rei] causa[hoc illa] peteret.

cvvrraivau. com. Conciliare. Bene-
volentiam alicujus sibi conciliare.
Aliquem sibi adjungere. 6 76v
’Aa’mv 757m cas-vivat; êwù’rgô’.

Qui totem Asiam sibi conciliavit
ac adjunxit. i. 103.

navis-airai. com. Conciliare. Can-
flare. Maliri. Machinari. ai; vus-vi-
cwv êvrl 705 nable: 0064707. Mago
mortemiconflaturus. Necem ma-
go machinaturus. iii. 7l.

cum-aima com. Congregare. In
unnm cogere. wvéçy75 mon.
Ipsos in unnm coegit. iii. 84.

ennuierai. Ion. pro com. cuwévvv-
70a. a nws’w. 0’0vvvj0’w, 76 ouvvnsw,

aï. confia-w, murés-t carpeau). Coa-
cervo. ii. 135. (ppvyaivwv ÇiXEÂM
wvvsvs’ama. Sarmentorum, vel
cremiorum, fasciculi Congeruntur.

iv. 62: t«Miaou. Ian. et poet. pro com. crw-
psâsw. Caacervare.Congerere.0-vv-
âmes. Coacervavit. CongeSsit.i.
34. 7vija’a; rupfiv azya’kgv. Con-

àtôructo, congesto, ingenti rogo. i.

ouvrois, 03;, I0n.pro com. cuivrera.
Profunda cagitatio, quam quis in
animi recessu cogitat. Mœror, qui
nos cogitabundos reddit.6 6è, auv-
vohp Exdasvog 7370960; in 111e vero,

cum profunda cogitatiane a mœ-
rore profecta detineretur, quietns
erat,» quiescebat. Cogitabundus
tacebat. i. 88.

(71570605; ai. Ion. pro com. vro’poç, and
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79070609 Proventus. Reditus.Vec-
tigal. xçyua’rwv 0017060101. Pecu-

niarum roventibus. i. 64.
cuv0165v0u 7L 7M. com. Rei alicujus

alicuiconscium esse. Scire,vel ag-
noscere aliquid ab aliqua factum.
Envoiôaplzv 1551.27 13716 76v 771956770:

70v65 076).st 5:05:71 wokkôv mon-
[10de01 7:, 015-5 au) racüraêo-œxoüsw.

ix. 60. Valla: Quos agnoscimus
longe omnium, qui in hoc hello
sunt, promtissimos esse ad nos ex-
audiendos. Æ. P. Agnoscimus vos
in hoc pressenti hello [ceterorpm
omnium Græcorum] longe prâ-
tissimos esse, ita ut [in] his etiam
[nabis] abtemperaturi sitis.

0117000513. com. variis modis sum-
tum. covoméervdvôgi. Cum vira bah

bitare. Viri alicujus uxorem esse,
et cum eo habitare. i. 37. 650-7067;
73?] âwùiroü campus. Suam dominam

duxerat uxorem, et cum ea habi-
tabat. i. 91. ê; 6 7vv0m157007i. Do-
nec viris nupserint. i. 93. n’avance-
06077; 705 Kanë’üalp 75; Mavôaîv’qç’.

i. 108. 70v01x55 707 êwüroô 701’606-

kp. i. 110. a? 71m; 015-16 606A15; 70v-
otxfia’p. Si fœmina civis cum servo

habitet, ejusque sit uxor. i. 173.
ouvomésw 16773". i. 196. ii. 120.
iii. 31, 68. apocuvoms’ïv 7m. Cum
aliqua ante habitare. 7,000uv0m’q’-
700-av Kapê’dojn. Quæ cum Cam-

byse ante habitarat, ejusque uxor
fuerat. iii. 88. yuvami 70015710, 7777177
CUVODLE’EI;,pfôW701XEE.1X.111.011111.

hac muliere, cum qua nunc habi-
tas, ne habita. sur in yoyocmi
5px; cpvomèav. ibid. Me cum uxore
Inca habitare sine. 067.5 êxeivy à?!
wÀEÜva Xpo’vov cuvomæy’751;.ib. Nec

dintius posthnc cum sa babitabis.
a’WraÏmezv. Ion. pro com. ouvrât;
vsw. Concidere. Præcidere. [LETŒ-
papotai; vero sumi videtur inter-
dum pro Breve facere. Breve
reddere. Quod vulgo dicitUr Ab-
breviare. Gallice, Abréger. To5
xço’vou cuvraiguvov70;. v. 41 . Vallæ

Exacto tempare pariendi. Sed
hæc est verborum vis, et inter-
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pretatio; Tempore abbreviato. id
est, Cum autem pariendi tempus
abbrevîatum fuisset. Cum ipsum
pariendi tempus brevius fuisset,
quam Scilicet omnes existimarant.
Est autem Atticismus, vox activa
pro passiva, wwdpvomç, pro
nvræpvopoévou, vel WWapaps’vov.

Gall. Le temps de regantement
étant abrégé. Vel, tant plus
court qu’on n’enîmoit.

aurraiwsw. dicitur sæpe de itinere,
quod per aliquem locum brevius
est, quam per alium. Itineris com-
pendio uti. Plena locutio est,
wwdpasw 686v. q. d. Iter conoïde-
re. Evha’pwwv dvr’ ’AMéÀov êta;

à) Kayæs’pai’qv in w, 16 87) miam;

r5; HaAArjyy; dvzxst pinça. vii.
123. Valla: Ab eo promontorio
Ampeli præcidens mare, usque ad
promontorium Canastræum, to-
tam fere Pallenam prætervectus
est. Æ. P. Ab Ampelo promonto-
rio concîdeus iter, [itineris comù
pendio utens,] ad Canutræuin
nuque promontorium, quad supra
tMam Pallenam maxime eminet,
&c. nwdwwv, sub. 686v. Illud
vero 16, ad significatum est refe-
rendum, pro fi 07,2cm. Infra coma
pendium terrestre describens, vii.
124. Herodot. dicit (quad, licet
ôszayày habeat, tamen est in-
tègrum loquendi gemme) rùv pard-
7auav 1’015»va rif; 6805. pro, 711px-

ywy ri; Mayai’q; fiai 636v. id est,
Secans locorum mediterraneorum
Viam, sive iter. Itineris compenà
dîo pet loco. mediterranea utens.

«marraxüvsw. Properare.vFestinare.

fifiéa; mastw avayxaitel;.
Nos propemre cogis. iii. 72.

wwaxârw un. com. Aliquid cum
aliquo socio fléchi-are. Et simë

liciter, acœlerare. rudmv. r67
tiXEiflqfl’l lui 051w auwdxuie-

dCou’Awç. Hanc aggressionem ne
adeo temere accelera. iii. 7 l. r67
5167 11v) *b’vYdeIÎYEW. Alicui vit

accèle’rare. ü. 133. -

. 2Trdwopoç, 6m) Compendîdüùû.
70E mir-raya ri; 6805. Viæ com-
pendia. iv. 136.

auvrpéxm, et wvôpafuîv. com. vip.-
Îo-répwr ê; M676 aiyvdîpaz m115-

gapoy. In idem utriusque senteu-
tiæ concurrebant. i. 53. 15’951 0117-
Üpapœ’ew W271). Nubes concur-

risse dicuntur. i. 87. Zôv-rpzë"
6M; Malçavyo’r 72, un) "Avëmw,
fié y’AC’anrov. V. Hom. 32. In

Latins versione carmen hoc ita
legitur p. 252. ed. Steph. Eüwpt’
épi; îpdgæyo’v ra, anAa’Cn’ov,

viæ: EaCaixrqv. Interpres Latium;
hæc ita vertit; Irruat hue 8m21»
ragus, gravis Asbetus, atque Sabv-
actes, Contere tu Pallas Hammam»-
que, et vasa camini. Sed si 75
«6717m? accipins pro imperativè
fivrptë’s, ut fecit Latin. interpres,

hæc ita vertenda: Contere pari-
ter, [o Pa!lns,] Mamgùmque, et
Asbetum, et Abactum. Vel, Can-
tere pariter Smaragumque, et
Asbetum, et Sabactem, 8m. Hæc
autem emnt figulorum nomma»,
quibus hæc Horum-us imprenabia
tur. At ex prœœdenti ver-Su p9."-
tet hæc longe miter intelligenda.
Sic enim Homerhs figulis se diras
imprecnturum minabatur, nisi
tamisais statissent, imam 1?

gram flapi,ng üïmffipaç, 21h;
a??? élus; Mdpwy’oy 1:, au! mm;
7’07, nô? 7’ iACan-rov. &c. i. e.

Convocabo vero posteà bamino
dæmones infestos, [ad omnium]
Contritionem pariter, Maragumh
que, &c. Hic veto est hoi’um vera
borum Germanus sensus. Si vero
vos figuli me deccpcritis, nec ves-
tram fidem ergs. me liberàrîtis,
tune ego omnes gammes forma
tibus infestOS implorabo, ut vôs
omnes, et opem vestra simul con-
terant, comminuant, ac amnino

niant; Quinam autem etaht
1312i dæmones fornavcibus infestî?
Maragus, Asbetus, et Ab’actus,
et (ut in sequenti versu videmus)
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.Omodamus, quod arti figliuæ
malta. damna aflert. Hæc nomina,
licet ficta videautur ad terrorem
figulis incutiendum, rebus tamen,
.de quibus hic agitur, optime con-
.veniunt. Maragus enim, vel po-
tins Smaragus signifient et stre-
.pitum, qualem ex incendiis ma-
nantem audimus, et splendorem,
.qualem in incendiorum flammis
cernimus. Asbetus, I nexstinctum,
vel qui nequit exstingui, proprie
signifient, quod maximis incendiis
tribuitur, quæ vires et opem hu-
mauam superant. Abactus, non
nominatus, vel non nominandus,
.propter scilicet formidabilem nu-
minis potentiam. Omodamus, cru-
deliter domans vocatur. Vide
apaipa 0;, et epapaysïr apud Eu-
stath. Aa’Ë’s-ro; wapa 76 a rewri-
xôv, ml ’rà «Chat. rob" 8è par ou
xaglv rei cr êEsCÀy’Oy, dm") rot? e-

Cs;o;.’ACam-o;, 7m a2 76 a rappa-
x67, mû ’rô fldtw, 62:54:), 76 Àâyw.

îaCduryg, rani rô aœCdtw, 0’qu-
Ew. 75 îaë’alt’ou, mû Èaixxov dium,

23mn fluxmu’i; nival ’on’ôam;
è, vampa: To «354,58, nul dyolxrw;

adtLYElY, sirs 60min Illud vero
2010m? est potius sumendum pro
integro n’y-17318:1, quod sic forma-
tur, ai 0133170141, qui; o-u’yrpië’oç, 7’77

miwrptCI, du «D’V’rptë’a. edyrpl

autem apud Homerum hoc loco
(quamvis apud nullos 715v MEM-
yçaipwv hoc nomen reperiatur,

uod sciam,) iaoâumpsïrgü würm-

ïlç, id est, contritio, comminutio,
estque ËÀÀEKIII; Ionibus quoque
familiaris. Subauditur enim præ-
positio rpôç, ut ita res accipiatur,
ou xaÀÉo’w 706; nullum» anM’rfiça;

damons. wpo’; r; 3 wçô; fil! 70:1
nepapèwv, na) wd’vrwy Tour naga-

quwv aiwslwv avyrptïa, roua-en
av’vrçulm; Dicetur autem eodem
modo, quo et fi xégvnlz, xéngog,
apud Afistophanem in Avi bus ver.
849. Vide Græca scholia. Vel qu’y-
rpACa. masculeo genere positum

ET

dices in accusativo, qui commu-
niter omnibus illis numinibns fic-
tis serviet. «rinçsz autem forma-
bitur, ut oindrpnil, qixo’rptïoç, ô.

Servus domi natus, q. d. o’ êv ru?
07mg, 2772 aïno: raptppévag, na)
,rja’xypcs’vog, domi tritus, i. e. exer-

citatus, et versatus. Hic autem
«romani: vocabitur â avvrpiï’wy, fi

euwpië’sw âvvdpevos, nazi shows.

Qui conterit, qui comminuit, aut
qui conterere et comminuere po-
test, et solet, quicquid nancisci-
tur. Vide sequentia. N am nostrum
conjecturam aperte confirmant.

a’üwrpopog, ô un) com. Simul nu-

tritus. Simul educatus. Consue-
tus. Familiaris. Socius. 73? 3379418:
revip eu’wçorpo’; ên.vii.102. Valla:

Græcia paupertatis alumnat fuit.
Verba sonant, Paupertas cum
Græcia fuit nutrita, vel educata.
i. e. Græcia paupertati est assue-
facta. Paupertas est Græciæ fa-
miliaris.

currvyxaivw 7m. Alicui occurrere.
Incidere in aliquem. Cum aliqua
colloqui. ouvruxs’îy ci id": in) Ku-
Zîuou. Ei Cyzicum eunti occur-
risse. iv. l4. Alii vertunt, cum eo
collocutum esse. quod et ipsum
hoc loco bene habet.

corroyxa’uew. com. pro quo et n’y,-
Êaivsw. Accidere. Contingere. 70?.
ouvrvxo’vm cpt m’aôfipam. viii.

136. Clades, quæ sibi acciderant.
«077075154. lon. pro com. wwuxiz.
Felix fortunæ successus. i. 68.
Felix casus. v. 4l.

myroxin. Casus. Eventus rerum.
Gallice, Événement. Accident.
ouvrvxiy; agui; IloAuxpai-rea. Aa-
Cou’a’yç. Si gravis casus Polycrati

contigisset. Si quid gravius ei ac-
cidisset. iii. 43. uærâ nmxiyv.
Casu. Forte fortuna. iii. 74.

0.0vale 1:; rond-m êmayèyèro. Ca-

sus quidam hujusmodi accidit.
Quiddam hujusmodi casu accidit.
iii. 121. v. 4l. ouvragé); fait: ph
aux?) êrsyévero, 10701 8è, fi cui-ni
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afin; dupaxoç. Camus autem aliis
. quidem malus ac infaustus acci-

dit, aliis vero idem fuit adjutor,
adjuuiento fuit. id est, Sed casa
quodam accidit, ut eadem res aliis
quidem infausta, aliis vero fausta
esset, vel aliis quidem obesset,
aliis vero prodesset. v. 65. mixera
(mamie)! ai avmxinv ysvéo’ôaz.

Precatns est ut nullus casus sibi
eontingeret, qualis, &c. vii. 54.
nard o’vwvxivjv. ix. 2l. Casu.
Forte fortune. ix. 9l .

«07709567 597ml. Opusvulgare. i. 51.
flwabd’rflf, ou, ô. com. Conjuratns.
Conjurationis socius. Oî 01;va-
nu iEÀÀy’ywv êvrl 755 Déçu)». Græ-

ci, qui in Persas conjurarunt. vii.
148.

2094772765, 6 nul N. H. Genere
Syrius. iii. 140.

praïëw. H. V. Porgnre potione
ex aqua et zea. accipitur et neu-

traliter, et active. Vel Attice
activum pro pass. sumitur, quum
dicitur, avppaîtoum mais ipéçag.

Per tres dies-purgantur. ii. 77.
myopaivsw. Vide simplex ôÇdl’YBw.
nvguôôç, 0:7, 6. com. ô flyçlôwv, ml

rvwwvdîv. Couscous. Consen-
tiens. Consentaneus. pæqç’rjçtov
10730363! 1:5 ’Hsriwvos. Oraculum

cum Eetionis oraculo consentiens.
v. 92. 53. [Eurip. Medea, rdô’ 66
foyguôâ roTa’w êEnyysAps’vmç. Hæc

non consentiunt cum ils, quæ
.nuntiata surit. v. 1015.]
ruywyeTa-ôau. Coemere. 1’on crow-

yéowat (tapinai. Decem equorum
.millia coemnnt. i. 27 .

aufiên’yyu’mt. com. de fluviis dictum.

(lum magne impetu aliquo emm-
pere. Confinere impetuose.’ rupi-
(fifille: ê; 767 vEprOY [trempât]
n Hermum [fluvium] impetuose

confioit. Illic de variis fluviis in
hune fluvium confluentibus verbe
fiant. i. 80.

wmu’ôw. com. Suo studio aliquem
in re aliqua cum aliis adjuvare.
Studiose cum aliis alicui favere,
suamque operam navare. (ramad-

20.

au" Hayrah’om yen’cûau n31 Av-

ôâr nippoit Impense favens Pan-
. taleoni, ut Lydorum regno poti-
retur. i. 92.

mis-acnç, 10;, com. Conflictns.
Congressus militum. Pugna sta-
taria, quæ collato pede commit-
titur. Alias «www; dicitur ra-
diniez, vel à rus-aiô’qy Mm. vii.
167.

eus-amuïras 6. Ion. Qui est ejusdem
factionis. Earuudem in seditione
partium. v. 70, 124.

auront) Ion. familiares. Eau pro
fleur. Erant. i. 3l, 72, 74, 79.
êrmdxea’ay, pro hammam-av.
Ceciderunt. i. 64. êysyo’vsa-av, pro
ê’ys’yo’vsw’ay. i. 67. êaîûstrav, pro

sîaîûew’av. i. 73. ii. 151. corrigeai,

pro «ratifiant i. 80. insinuant. i.
84. pima). à): 7’06 gémeau, sub-
lato a", et correpto n. v. 105. Bœ-
Béaç, Bapéaç, Bpaxéag, GyÀêaç,

r0 (36.62115, fiapu’aç, fipaxsiaç,

uhlans. Vide sno loco. .
avarçépew. com. Ad rem militarem
relatum. Conglobare. Globum fa-
cere. avrpétlzavrs; èwürozig. ix. l8.

Cum se ipsos conglobassent. Fac-
to globo. GUS-çEÇOILEYOI. ix. 62. ’r

en: s’çw. Peculiariter apud He-
ro . pro xararpéibœa’flacrcommuni
smitur..Ayïo’x’4; 76 Mydtuôv .3970;

cuvés-gade miror. Deioces solam
Medicam gentem subegit. i. 101.

euxvôs, à, o’v. com. Frequens. i.
58.

«947m, (ou, rai. com. Victîmœ,
quæ mactantur, victimæ jam mac-
tntæ. Sàcrificia, quæ .ju latis
.victimis fiunt. que? m apai-

i 716L où 61511741 xæmôv’wa ywécrôau.

ix. 45. v. s. Exercitui sacrifiais.
nonrpossnnt grata fieri. i. e. Ex-
ercitui lætum faustumque rerum
exitum sacrificia non portendnnt.
Exercitus litare non potest. ibid.
Vide in) rami, et uaANspsîv. 013
7dp ce: êyirs-ro rai ovocyte; migrai.
ix. 61. Haud enim ipsis sacrificia
houa erant, i. e. Victimamm cæ.
sarum, ac immolatarum exta læ-
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tum prœlii oxitum ipsisv non por-
tendebant. (ëyivrro boussole; rai
«56657:1 95911:4. ix. 62.11430 apuri-
wv ou ylvaas’vwv. ix. 6].) Cam li-
tare non possent. v. s. Cam victi-
mæ non succederent. Vel, Cam
victimarum immolatarum exta
lœtum exitum non signifioarent.
Vel, Cam victimarum exta non
essent pulcra, et nihil fausti por-
tenderent. Dicemus autem m-
s-uîv subaudiendum, ut in prosce-
dent. vel mitais, ut alibi passim.

roayzdtwûm. com. Hostias mac-l
tare. Empæymicn-o aurai. Hostias
i si mactavit. vi. 76. faims
noiera?) mwaudmvoç. Cam

taurum mari mactasset. ibid. ê-
a’oœywitovro, ai; prœAs’ovrsç

Mapdovfgv. ix. 61. Victimes mac-
tarunt, [sacrificium fecornnt] ut
cum Mardonio congressuri, [con-
flicturi.] ix. 72.

d’Çdhw. com. Jugulare. «pétrifiai.

.Jugulanturuv. 5. renfiliez. Jul-
gulata. ibid. opalin. v. 25. xam*
rectifia. vi. 23. V

«9::st Km, et UÇMÀHÇW.Sphah
colo laboure. Exedi carie, atque
tabe, carne putrefacta, mortuaque
popter exstinctum in ca calorem-
naturalem. iv. 28. vi. 136.

WMUÔGK com. Labi. Cladem ac-
cipere. 1b yaîp rem-fi. Si enim
labstur. Si cadat. Si cladem ac-
uipiat. Ibi de Græcia agîtur. vli.
168.

a ’. lon.-et poet. pro com. Mv.«
- poum. iii. 58.

min. Ion. et poet.vprola:ird..lpsa.
in n. g. plut. i. 46,89, Il l, 112.
iii. llvl. iv. 25. v. 83, 85. .

opens. Ion.net poet. pro 0405;, ml
ëwaôgcom. i. 4. unifierai; aria
nô; aima dfipola’pmm. nter se
ipsos nullo eommeroio ntebantar.
i. 65. ix. 5]. et passim.

«péagyadroüç. i. 5. Ipsos. est et

Ion. et poet. i. 70, 7-l, 73,126,
155. ix. 58. et passim.

c’est .Ion. et poet. pro com. mirai.
Ipsi. vii. 168. viii. 7.
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sapions. lon. et poet. pro com. aud-
fait. Ipsorum. i. 31. (mais)? uüfaîv.

Se ipsis; i. 73.
coi. VÇiFlY-Glifoïf, adroïç, êawoïç.

Illud. Ion. et poet. Hæc vero com-
munia. i. 2, 3.

ce), aûnîg. lpsis. lon. et t. i.
l, 2, 22, 23, 24, 29, 31, 36. et
passim alibi.

reis. lon. et poet. sequente vocali.
Ipsis. pro com. cuirois. mais Ém-
a’e. i. 67. i

apion, èazrroïg. i. 4,» 5, 27.
rçugfiMro;, ô un) fi. com. ô me

coupa; s’hymas’voç. Malleo ductus,

malleo fabricatus, solidus. ElKul
xpvo’êqv maganas ÉMIfiWTo. vii.

69. Vallæ Quum cum talari ex
anro tunica eflinxit. Sed parum
commode locum est interpretaa
tus. Stephanus fidelins, [maginem
ejus ex auro solido compactum
habuit. Ego veto sic, Efiigiem
ejus auream malleo ductam fecit.
i. e. Ex aura solido fadendum
curavit. flPliçy’MflV vero nunc i
opponitur rap xwvsunp”, quodlme-
tallo liquefacto fusoque conflatur
a ne formatur.

ex in, 175,. Ion. et poet. pro
com. «Na. Suidasyâ à: nim 1m-
pæruxoyrwy, 1; limita; «avoinai»;
vaôç. un) Égal: a, ml ZEÜ’YPQ.

Ratis toma tuaria. Tumultuarius
pons. Pons ex ratibus conjunctis,
opere tumultuario, fœtus. Aapsïo;
fiO’OEl; si; a :8137, rôv dçxirs’xrom

and-ri; Man? ’u 169 miam écima

picaro tous au. Valla: Darius
ponte sublicio deleetatus, and»
rem ejus Mandroclem Samium do-
navitk decuplo. iv. 88, 89. Stepha-
nus ad marginera notat, Græcum
textura illic mendosum esse. Quod
verum. Sed tamen ex vulgate.
lectione commodissimns sensus
elici potest. Sic enim locus est
vertendus: Darius delectatus
ponte ex ratibus operetumultuaà
rio conjnnctis’facto, Mandroclem
Samium ejus auctnrem donavit
decem pueris, vel paellis, vol fa-
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mulis, vel servis. n’audàç enim vo-

cabulum hæc omnia significat.
Valla 076581771! hic pontem subli-
cium vertit: sed aliud axsôby,
aliud sublicius pans. Quid sint
sublicæ, undc pous sublicius est
dictus, notum vel pueris, qui in
lingue Latina aliquem progres-
sum fecerunt. At veram fi"; exs-
671;; interpretationem, quam hic
locus clava voce flagitat, a nabis
aperte demonstratam habes. In-
ter cetera autem dona, quibus
plerique delectantur, qui virtu-
tem ac beatitudinem fœda volup-
tate metiuntur, sunt pueri, surit
paellas. Famulis vero servisque
donari, fructuosum, ac honorifi-
cum habetur, apud illos potissi-
mum, apud quos priscum servi-
tutis genus adhuc observatur.
Aæpel’o; ses» 76v Bdevropov navrai

nia axsôbyv. Darius trajecit Bos-
porum per pontem ex ratibus
conjunctis opere tumultuario fac-
tum. iv. 89. Quanquam 0952611;
simpliciter accipi potest pro ponte
ex ratibus conjunctis facto, quin
etiam pro quovis ponte, licet
opere tumultuario non sit con-
fectus. At in sequentibus du" du
816 MasdçoxÀénç dwapxfiv, &c. ali-

quid ad legitimam orationis con-
structionem deesse videtur. Sic
tamen locus satis commode pos-
set emendari. da” 45v dû [745v 655m
maclâtes] MavôpoxÀe’n; drapxfiv
Aaë’aîw, ml Cwypackbaiasvoç, &c.
Deinde xar’ ênavaL’Mxlæw FaÇflVEid;

xdpw subjecta dicemus hæc ver-
ba, Tarin yçaxlldasvoç, dyéôvjns à;

’rà ’Hgauov, id est, Ex quibus [de-

cem pueris, vel puellis, vel fa-
mulis, vel servis] cum primitias
cepisset, et depinxisset totam,
&c. Deinde, cum, inquam, hæc
depinxisset, [borum omnium pic-
turam in tabella pictam,] in Ju-
nonis templo, [posait, Junoni-
que] dedicavit. Primitias veto
jam intellige Vel selecta quædam

51X

puerorum corpora, Deo consecra-
ta, ac pro primitiis oblate; vel
ipsas pecunias ex pueris venditis
contractas; unde primitiæ ad sa-
cra facienda desumtæ. Aapaîa; êus’v

Agave 7065 lvaa; 716v exsudas A25-
cavrag, gaga-9m nec-f finage)! Êwùl’ruî.

Darius loues, soluto ponte, se
terra sequi jussit. iv. 97. Quod
autem 67626:3; abri rif; ysçbu’pac; su-

matur, patet cum ex præcedenti-
bus, quæ iv. 88. dicuntur. Barrages
ixâuo’svra ysçva’a’ac; dyé91qx5 May-

6poxÀènçquy, (amphores (79585,13.

tum longe dilucidius ex sequenti-
bus, ubi dux Mitylenæorum Dario
pontem solvi jubenti dicit, on) 117v
yeÇîüçnv Tatinv gaz fac-rai «5an

Ës-ocyau, samnites; 1151.4; Aura"! rod-
7011;, ains? la"! ËCstacv. iv. 97. [5;
rifla 7èçvpav. iv. 98, 118.] ÇUÀdŒ-
0’275 suiv 096261777. Pontem servate.

Pontem custodite. iv. 98. ri; 7x5-
dbyg. v. 23. Adam-ra; qui! (00657,14.
vi. 4l. dzaçuAando-a; roi; exeôla;
woçeuôiyat 76v fianÀfia. viii. 107.
Àücoyra; rai; ysçmîpaç. Viii. 108.
ÀUIO’OUU’I rai; axeôlaf. ibid. rai; êv

iEAMowo’yrç: yeçau’ga; Mm. viii.

110. Âv’o’oy’ra; 167 130’907. viii. l l l .

hic 767 Œdfoy pro ponte posait
Herodotus, per quem transibatur.
ut etiam Videtur accipiendum,
viii. 117. Si quis tamen infirmé-P,
par) numine meatum, atque trajec-
tum ipsum potins, quam pontera,
censeat intelligendum, ei neque.-
quam acriter adversarer. Vide m’-
pog. rai; 7629 wxsdiag ou’x 56.007 in
êyrsraps’mç, aux ô7r6 germain;
diaMAuas’vas. ibid. rai; yecpüpa;
grigou ôlaÀsÀupémg, rai; s’âa’xsov

aûp-q’o’sw 311 êv’rsrapcèmg. ix. 114.

axais. Ion. et poet. pro com. ua- ».-
raAaLË’sTy. Occupasse. nia duço’n’o- "

An Ëdxov. Arcem occuparunt. i.
59. v. 46.

rxsîv, et compositum naraexsïv.
com. Verbum nauticum, quad et
neutraliter, et active sumitur, Ap-
pellere. Ad portum, ad littus ap-
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lieurs, admovere. lez: rai; n’a;
s; Kaüxawoy. Naves ad Cancasum
appulit. v. 33. Valla tamen ver-
tit, Apud Caucasum confinait, et
16 50 r à") roi? xarécrxe sumsit.
Quo non temere damnandum.
Nam et hoc modo commode sumi
potest. [At vi. 92. 50x61: ê; suiv
’AçyoN’ôa xw’pny. Appnlerunt.

Appulsæ sont] à; 705707 rôv aî-
laÀôv xaraexo’vrs; rai; véu. Cum

xpsas naves ad hoc littus appulis-
sent. vii. 59. cxsîv fini; yfiatç]
«çà; împïva. viii. 40. Naves ad

Salamina appellere. quanquam
Valla vertit, Ut ad Salaminem
sisterent classem: quod et ipsum
bene hoc loco habere potest. Vide
xariaxsw, et xaravxsîv. ai (bèy
Mot xars’trxov ê; mW EaMme.
viii. 4l. Alii quidem ad Salamina
appulerunt. Ë; EæAame nacrée-
xov rai; vécu. viii. 42. Ad Sala-
mina naves appulerunt.

axât, Ëxnv. Tenere. Retinere. Co-
hibere. ëO’XE 166; ’EMymç. viii.

110. Græcos retinuit.
qui? êy yard. V. Hom. 2. Dicitur
de mulieribus, quæ cum viris con-
gressæ conceperunt rolem, et in
utero garant, q. d. n ventre ba-
bere, scil. prolem. Prægnantem,
sive gravidam esse.

a 7v. com. Tenere. Obtînere. fixe
sa)? finançai v, et) rami dyôgœya-
Nm! axais, and. nard 7530;. Reg-
num habebat, qu’od obtinuerat
non propter aliquam virtutem,
sed propter genus. v. 39. si bris-a-
ra naja-w? ni? ladanum. Probe
sciebat se regaum obtenturum.
v. 42.

rxeïv. Ion. et poet. pro com. xa-
Au’m. Impedire. Coercere. Repri-
mere. ’Agas-o’ômo; Eux: 54.-4l morflera:

711711 Ramadan; Aristodicus Cu-
manos impedivit ne hæc facerent.
i. 158. si (1.7i suif Ennemis-æ [ouï-
roûç] Ëa’xs. Nisi nox [ipsos] in-

terventu suo repressisset. iii. 79.
Fax: CovMyÆ’vov; rzawps’sw fait:

2X

l’EAA’çenJii. 171. Illos ad anxi-

lium Græcis ferendum paratos
cohibuit. 36’955 roû;’EM7;va;. viii.

l 10.
axais ê’çwra. Herodoteu, et poetica

locutio, pro com. êmôuasîv. v. s.
Amorem, vel cupiditatem, vel de-
siderium habere. pro, Cupere.
Desiderare. Desiderio rei alicui
jus flagrare. ignora excèy ri; iEA-
Acide; ru’pawo; YE’VIO’ÜGJ. v. 32.

Cam Græciæ tyrannus esse cu-
peret. Cam Græciæ tyrannidem

à aficctaret.
rufiwæôau. com. pro quo et argo-

paa-ltsa’ôau. Prætexere speciosam

ali nam causam.Simulare.v. 102.
qui 1;, 50;, à. com. pro-quo dicitur
et «pécari; iii. 72. Speciosa
causa, quæ prætextus, sive præâ
textum, appellatur. Simulatio.
Fictio. Excusatio. Causa. quidam
WOSEÜILEVO; 17h 53le 7’05 ils-talas.

Histiæi hospitalem amicitiam
prætexens. Vel, Per speciem juris
hospitii, quod cum Histiæo ipsi
intercedebat. v. 30. Wpô; ratifia).-
Mimi; 0’ng niez; Moine, rïmg’
87) ml ëxp-rjo’ay-ro. vii. 168. Valla:

Ad Græcos excusationem para-
vere, qua etiam usi sunt. Æ. P.
Apud Græcos speciosam excusa-
tionem excogitamnt, qua etiam
usi sont.

excisa, ô. Ion. et poet. pro com.
exondas. Funis. Funiculus. percu-
wluxw’"; materia pro forma rei.
ml minis 1175610! axoivqu 8mm-

. rçficrawûm. Et pnlcrum campum
fane metiri. 7956710; propriejunci
genus dicitur, ex quo fanes fie-
bant. i. 66. a

mouflerais ô au? fi. com. Funibns
extentus. Longue. Quem funibus
extentis metimur. exotvorsvs’a;
(ivroôèEa; dtaipuxaç Cum funibus
extentis, vel ad funiculum, alveos
designasset. i. 189. excorieras;
dts’foôoa. Transitus funibus exten-

sis circumscripti. i. 199.
(momifiez. com. Adverbium, pro
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quo vxomirsçov in singulari fre-
quentius. Bçaîzirsçov. ix. 6. Tar-
dius. Segnius.

«wigwam. com. Salvum pervenire.
Vel, sospitem redire aliquo. «Tw-
Givre; élan? driva: à; olxov 16v ânes.

Ubi domum meum salvus rediero.
iv. 97. Vide duosw’featat. viii. 92.

0’155, rai, 6. lon. et poet. pro com.
(7650;. Sanus. lnteger. Salvus. fit
autem En roi)" 060;. and xpaïrw.
iii. 124.

caïeu. V. Herod. pro com. engoua-1,
vel in roi? 646mm poet. and nagaï-
env and rporfiv caïeu. Servant. Quod

autem loues ou in w sæpe vertant,
vide 46v pro 669. i. 200.

«drapa, au. Ion. et poet. Servatrix.
ii. 156.

mixa» Ion. et poet. pro com. api-
Csw. Terere. num-mixeur; «agi
Àîâov rp’qxu’v. Ad asperum lapidem

atterunt. iv. 75. 16 naraewxdps- ü
70v. Id, quod atterendo abrasum
fuerit. ibid.

T.

T lon. pro com. a’. «arpégez 701, coi.

Tibi præbebit. i. 9. [uni ri ra: êE
«mais Yénrfdl euro; Ne quid
damni ab en tibi contingat. ibid.
76v 1’05 3007? 66677 UdfOUU’EwV. Nunc

cum duæ viæ tibi sint propositæ.
i. Il. 057w rot dréfifinrrai. Adeo
tibi est despecta, et contenta. i.
32. repartir TOI, pro (roi. i. 38161!
91de roi Mûres ËWEUO’G. i. 38,
39, 4l, 42. 66 raz, pro 06 au. i. 66.
1’666: raz, pro «roi. i. 89. hamm-
a’o’asvo’y rot. Insurrecturum in te.

Gal. Qu’il s’élancera contre toi.
ibid. 65ml 7’01 gamma. Tibi formi-
dabiles erunt. i. 155. êmxaÀE’w raz.

Invoco tibi, in tuum auxilium. i.
199. dwaMaÎ’rloflm. ibid. pro ai-
«aMaio’a’ovmt com. ut ibid. ,

r, Ion. sequente aspirata tain in
compositis, quam in non compo-
sitis vocabulis, at separatis, in 6
non verti, ut communiter fit. nar-

TA

52.277, pro 64199577. i. 4. nef fiat-
quv, pro uaô’ fiwxinv. i. 9. p.27-
iaro, pro mâtera. i. l2. monocri-

» (w, pro «goxaôing. i. l4. puer-
:E’wm, pro fuselant. i. 24. perds
pro (1.5621; i. 33. sur 6667, pro
uae’ 666v. i. 4l, 122. xamtçsôsïa’a,

pro xaûalpeôeî’o-a. i. 46. mirador,
pro xdôo6oç. i. 60, 61. narvn’épre-

po;, proixaewéprzpop i. 65, 67.
xarzinsçlis. i. 67. manadiers, pro
mûrs-fixa. i. 80. mracyitsw, pro
xaôayitsw. i. 86. xarzpaia’ag, pro
xaetpcâa-ac;. i. 92. murin, pro
mon. i. 95. épaulai), pro p26-
siûy. i. 114. würmiens, pro [4.20-
31436179 i. 118. narcéine. n’i. 62,

&c. Ir, Ion. pro 9, com. êyôeiïrsv, pro E14

75569. Hinc. Illinc. i. 2, 9, l7.
(1611;. Iterum. pro com. a69:;.
i. 54, 56. éveaüra, pro êrraiïfla.

i. (il. et passim eadem occur-
runt.

Tutti-ri. Scytbice Vesta nominatur.
iv. 59.

qui. Ion. et poet. pro com. ai. au)
yuva’ixsç. pro aiyuvaïxs;. ii. 48.

rai and Mawwëa; foirai-ra. ix. 77 .
Hactenus de Mantineis.

raAawaln, 17;, Ion. pro com.
mmepia. Miseria. Labor. Æ-
rumna. 766; Maman»; à; ra);
raszwçlaç. Infirmissimos quos-
que ad labores ferendos. iv. 134.
Valla hæc verbe. à; rai; TdÀafll’w-

pla;, non est interpretatus. Paulo
post dicitur r06; xaaampoû; 1:57
dsôgzû’v. i. e. Laboribus datati-

gatos.
rendus-a. Ion. Maxime. Quinc-

tiam com. dicitur. E5776; à; rapai-
Nra. Familiaris quam maxime.
i. 20. ii. 78, 147, 148. iv. 7, 68,
104. Ë; marins-6L, unica voce. v.

28. V. Hem. 2. ,.m’avait, et campos. Ion. pro com.
réa-rem. nude êmrs’pvsw. Secare.
Incidere. émois 706; fipaxiova;
enflamma Postquam brachia
inciderint, secuerint. i. 74. airo-
ranyoaèyp. Interceptœ, vel erep-
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t2. Ablatæ. i. 82. émana, pro
:TqJJl. A1966; impure. i. 186. ra-
MMEVOI. i. 194. d’I’O’rdyJova’t 71;?

362660666. Caput abscinduut. ii. 39.
drordavov’rs; ii. 92. maneton?-

. nu. Circumciduntur. ii. 104. xa-
rêrapve. ii. 108. drwdaym. ii.

V 121. ç 2. ç 5. iii. 8, 42, 118.
xararafwsw. Concidere. iv. 26.

. bis. dmmpvo’ueval. iv. 34. dro-
raipvawq. iv. 62. 62mn. ramoné-
vwv. iv. 70, 7l. aspirapvdpem. iv.
159. WYTGCMVEW. v. 41. UUVTGIFJŒV.

vii. 123, 124. s’u-rduyew. viii. 105.

Exsecare, castrare. pro eodem,
droralww dicitur. viii. 106. alm-
rapaîy r66 xsçamjv. viii. 118. Ca-

ut amputasse.
sa raina. «6576;. Omnibus in re-

bus primus. i. 34.
rai rugi 7651.76, ai; r62 maç’ 1;]I.7Y. Quan-

tum res nostræ feront. Quantum
ipse. rerum nostrarum conditio
atitur, vel fert. i. 30.

m mg) 76V K5p66. Ion. pro com. 61
duel r66 16,666. 6 K59; 6511.6656
rai wspl 6’66 KÛPOV. Cyrum laudîbus

augustiorem reddere. (quad patet
ex præcedentibus, 766 Kiîpoy 55-5;

2’466) i. 95. p
761913465 ou, 6. com. Piscis salitus,

id est, sale conditus. ragixw; 66’-
rçüm. ix. 120. Pisces salitos tor-
renti. ci raiptxoz En) 1:5 «api nei-
gera; irraiAÀowo’ TE, gouaper,
ou); me; 694965; admet. ibid.
Pisces salit: in igue jacentes

,subsultabant, et palpitabant, ut
. pisces recens capti. 6’66 67767671

TOI); pol’XOUL ibid. 7596563, mi
raiptxo; 5’636, 666419.16 cr 6; 95656
5x64 766 61656456er 71656 au. ibid.

Mortuus, et sale conditus, po-
testatem habet a. diis eum ulcis-
cendi, vel puniendi, qui [ipsum]
injuria afiecit.

rangeai 1’676 uwa’éwv. viii. l2. Remo-

rum palmulæ.
76677256, Ion. et poet. quinetiam

com. pro quo frequentius 76 s’an-
rai-rrw, un) wpordrrsw. Imperare.
J ubere. 766; rengréna; nife; 616-

TE.

11.66566. Cam jusslsset eos, qui ade-
rant, remanere. iii. 25.

TaU’T’p. com. Adverbialiter sumtum

. pro 661w. Hoc modo. Sic. i. 120.
16.96. Sepultura. 16495; TUXETV. Se-

pulturam consequi. Sepulturæ
mandari. Sepeliri. i. 24. moi; nu-

. 9:76. i. 112.
Taxis-yuan)6 "napels-176. com.Celerri-

me. Citissime. i. 73, 8l, 86, Il],
126. ii. 121. 5 2. iv. 131, 135,
136, 151. vi. 7. vii. 4S. ’71)? 766x!-

mv. vii. 162. ix. 4l. Plena locu-
tio esset. navrai 6666 Taxis-196 6666.
ix. 66.

faxua’Awroç, 6 un) N. H. Quod
in vulgatis Lexicis non exstat.
Qui cito capi potest. 95659136 51x66
suaiçe’rw, ne) rœxvaiAwrov. vii.

130. Regionem habebant, quæ
lfacile citoque capi poterat.

«entourai. Ion. pro com. reûapué-
66a sial, aï 7mm reôa’çarat. Equæ

sepultæ sont. vi. 103.
rée-mm. Præteritum perfectum nie-
dium. Ion. et poet. a adira). Ob-
stupui. ii. 156.

rseçzmroê’dm;, ou, 6. N. H. Qui
quadrigis vehitur. iv. 170.

15 plWOTçOÇE’EW, 877. V. H. Equqs
quadrijugos alere. fâeplWOTpOÇ’ti-

666;. vi. 125.
reeplmorpo’ço;, ou, 6. N. H. Qui

quadrigas. i. e. equos quadrijugos
alit. vi. 35.

rseupcô’côau ê; 766; géo-6664;. Præ-

stantioribus iratum esse. iii. 52.
75”66. Ion. Dur. et poet. pro com.

6’61. Tibi. 64663666; (162’6st TE’D’ are-

pmazAAè; d’yæÀM. Victor dedica-

vit tibipulcherrimum simulacrum.
v. 60, 61. Alii tamen 635616666;
rab scribunt.

ntxéslv, 576. V. H. pro comme pattu 6.
Maris cingere. Maris circumdare.
Munire. TElxéOong 6’61) il 96:16:) [Tl]?

WO’ÀIYJ Histiæo [urbem] maris
jam cingente, vel muniente. v. 23.
n36 Mdçmyov, 77;? ’lçiaîo; èrsixss.

Myrcinum,quam H istiæus munie-
batÏ v. 124. oî 6è 56666666676 r66
dia-6,6666 6.6166; rezxs’ovra;. viii. 40.
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Illi rem nudiebant ipsos 1st]:-
mum munirc. 76 757746; êv 767 660-
66? 675134566. ix.7. Murnm in [sth-
mo exstruebant. 766 ’169666 5’751-

XEOV. ix. 8. Isthmum muniebaut,
vel muro muniebant. --

’ 72494726175 6 x66 fi. com. Mœnibus
conclusus. 76165666 761944951; 7466;.

Aliquos intra mœnia compellere.
Mœnibus aliquos concluderc, vol
includere. i. 162.

72194666945’516, 576. com. Muros op-
pugnare. ou”; 66751111168,wi 751946-

lPGXÉEW. ix. 70. Quia muros op-
pugnare nesciebant.

766946694117, 17;, Ion. pro com.
7517466694164; Murorum oppug-
natio. nersq’xss’ de: 766946627411)
êfifiwpsverépy. ix.70.Acrior muro-

’ rum oppugnatio ab ipsis est in-
stituta. 67946,66 5716676 d’excita-
9417;; ibid. pro eodem dicitur 666-
6.666.669

757746;, 76’. Murus. Munitio. Urbs.
Oppidum. com. 5756.er à): 766 7:1-
XIO; iÀÀ66;’d7’7ÉA66;. Ex urbe

I alios nuntios, vel legatos misit.
i. 81. 76 A0665? 7579465. Lydorum
urbs. i. 83. riNnoaévou 766 7si-
3456;. Dum urbs caperetur. i. 85.
7219456., 7d 666 ’Exë’aimm 66:30.7,-

766. Urbem, quæ nunc Ecbatana
vocatur. i. 98. ii. 118. iii. 155.
vii. 107.

d’axe; Tptroyzvsî 26711666 6166i si 6’6-

1ra Z26; 8re. Oraculum Athemen-
sibus redditum.-vii. 141. Ejus in-
terpr. infra vide. Hujus oraculi
mentionem facit Arist. Rhet.lib. -

si. c.16. 53. Justinus lib. ii.c. 12.
1579405, 50;, 66;, 76’. com. Murus. r

Munitio. Urbs.76 757946; 76 66;-
Cazim. ix. 41.. Thebanorum urbs.
[Quod aperte ix. 58. de re eadem
agens Herod. 76 QyCaiwv aïs-6 vo-
cat.] ix. 66.

TEIXOÇU’ME, 666;, 6. Murorum cus-

tos. N. H. iii. 157.
7ÉÂ56;. com. Perfectus. Absolutus.

r ’ Integer. Ad exitum perductus.
66»; 66:19667515’7. Insomnii vi-

sum perfectum, et ad exitnm per-

TE

ductum. i. 121. 76. 72’156 7636 arço-

C’airaw. Intcgrœ, lectmque oves.
Integræ victimes. i. 183. Homer.
passim êxa7éuë’a; Tania-au; vo-

ont.
70.5651. com. Absolvere. l’crficerc.

766’671 ëreAéwfi 764’676; Omnia

perfecit, ac absolvit. i. 120. 76676
ÊTEÂECLÜÏ). Hoc perfectum est.

Hoc ad finem suam est perdue-
tum. i. 160.

"A2666. Herodoteu locutio. Voti
compotem facere. 766m ErsÀs’wa-s’

p.56. Hæc ipsum voti compotem
.fecerunt. iii. 86.

relança. Finire. 70.26766 766 6676.
Vitam finire. Mori. i. 32. vii. 154.
766 aiiîm TEÀEWIÆY. idem. i. 32.
766 6666 7sÀ5676ïv. V itam bene
finira. ibid. 122x501??? 6’76 7666;.
Ab aliquo cædi, cæsumque mori.
i. 39. TIÂEWÇJY 766 1565W. iii. 73.
.Apflfêiefl; 75A5675î 66kg 61.-6 21m..-

7arsiflso;. Aripeitbes a Sparga-
peithe per dolum cæditur, cœsus-
que vitam finit. iv. 78. 7eA267fi664
766 6.16566. ix. l7. Fiaire vitam.
ix. 27. hammam 766 5166.

" .V. Hem. i. 5.
rskvrâvFinem 6.1i nem ac exitam
habere. ai noms nommai-756;
567054611 ê; A7051? êreÀev’r-qauv.

Magna Polycratis felicitas banc
exitum habuit. iii. 125.

72A567çîv. Desinere. Terminari. 2’;
7’36 757.5675. ln quam desinit. iv.

39. t79.56766, neutraliter positum, et
orationi tributum, quæ desinit in
aliquem finem, quæ finem aliquem
sortitur, et aliqua sententia clan-
ditur. 6757x5616 6l 666 6 A676; 76?
665946676, l6.66 672’696 766 "0.615626,

&c. V. Hou). l4. Qnoniam Lat.
interpres et præcedentem et hune
ipsum locum omisit, et sequen-
tia sic est interpretatus, ut vel
alium codicem auctus videatur,
vel a Græcis verbis consulto re-
cesserit, quod sensum a se ut-
cnnque nobis explicatuml puta-
rct; idcirco nos in gratiam 7676

2 o
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giAsMfivwv hæc Latinitate doua-
îmus. Hinc autem et ipsum

Homeri nomen ab illa [videlicet
cæcitatis] calamitate Melesigeni
[fertur inditum, quad ut con-
stanter ei trihueretur, usus] evi-
cit, [ac obtinuit.] Cumani enim
cæcos appellant 5514,,pr Quare
cum prius vocaretur Melesigenes,
hoc Homeri nomen [impositum
ei] fuit. Et peregrini [nomen
hoc] in varias regiones tulerunt,
[et divulgarunt,] quoties mentio-
nem ejus faciebant. Archontis
igitur oratio in banc sententiam
desinebat, [hac sententia claude-
batur,] non [oportere] alere Ho-
merum. Vel, Hæc igitur erat
sententia, qua Archon suam ora-
tionem claudebat, Homerum non
alendum. Idem vero propemo-
dum et reliquo Senatui visum
est. Prætor veto, cum accessisset,
[ad Homerum] et assideret ipsi,
verba, quæ postulatis ipsius ad-
versata fuerant, et S. C. [ipsi]
narravit. 111e vero, cum [hæc]
audisset, suam calamitatem de-
Plorabat, &c. Vide 909’451»), et
01519905, et êmxpafsïv, et chapé- .

puy.
Tenu-r4. Finis. rusa-ni 7’05 Bic!)

Auprçofain; «6755 êvrsyévsro. lpsi

pulcherrimns finis vitæ coutigit.
Gloriosissimam mortem obiit. i.
30. ou) roi; filou dplfï) 15km) émie-
yévero. i. 3l.

reAe’wç. com. Perfecte. Absolute.
. Penitus. Omnino. Summe. i. 120.
15’M;, 70’. Finis. s’y 7&2; rating s’-

cxovro. In hoc fine retenti sunt.
pro, Hunc vitæ finem sunt sor-
titi. i. 3l.

mu, 50;, ou, 10’. com. Magistra-
tus. raïa-s êv râlât: iodez. ix. 106.

Illis, qui in magistrstibus erant,
i. e. qui magistratus gerebant.
Magistratibus.

félin, ses, un, 70’. com. Agmen
militare. vii. 8] .

ring, com. adverbialiter sumtum.
[ut 13 «Martin, i. 91.] Ubi

1T8

’Awmcâ’; fi au Hun; azurai subsu-

diri videtur. gTandem. Ad extre-
mnm. î. 76, 82, 96.

n’vaoç, 50;, ces, 70’. com. Suidas,
1570577), ôtaiEpoxm. xdôsyçoz 764m,
unkaiîn, weAaiyn,fi iAüç. étamu-

Coyro; 56170; on) ruminai Bord-
ng; s’mçawops’vv); on? 53mm Sed

apud Suidam pro wyÀuiôq, et we-
A0571], ’ fumasse scribendum 7d
w-qhâôy, ml wsAa’yw’ô’q [xwçiœ]

Vide Polybii exemplum illic alla.-
tum. Dictum féva’yo; (ut Schol.
Pindari docet) nappai 16 71.77517,
16 Bps’xsn’, un) Jygat’vsw. Sic au-

tem proprie vocatur maris clu-
vies, atque limus, quod vadi te-
nax cœnum a Claudiano appella-
tur. Hinc vocabulum Gallicum
deductum est, nm’ aimxwfiv, T en-

gue, sive Tangue. nam utroque
mode scriptum legitur, prior ta-
men ad Græcam vocem propius
sccedit. Locus cœnosus, locus
obductus limo, qualia soient esse
in multis regionibus mari proxi-
mis, propter maris æstum, et
aquamm reciprocationem. Locus
vadosus, palustris, lacuuosus.
180’775; 8è ci fiaipë’apot révæyoç ye-

vdpnavnmpila’av Ê; 7757 Han-62v.

viii. 129. Cum autem barbarî
locum illum vidissent factum esse
lacunosum, in Pallenem conces-
serunt. Quid sibi velit hoc, ex
Virg. verbis facile colligi potest.
Sic autem ille 275v yzwyymaîv lib.
i. v. 113. quique paludis Collec-
tum humorem bibula deducit a-
rena? Præsertim incertis si men-
sibus alunis abundans Exit, et
obducto late tenet omnia limo,
Unde cavas tepido sudant hu-
more lacunæ. Festus. Lacuna,
aquæ collectio, a lacu derivatur,
quam alii lamam, alii. lustrum
dicunt. Scaliger. Pro lama per-
peram manuscripti limam, nude
quidam Hum reposuerunt. Sed
lama idem ac lustrum. Veterum
Glossæ, Lamæ, wyMJEEL; 70’101.

Melius tamen lunæ collections
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aquarium exponerentur. Hæc isti.
Unde patet quid rob" rem’yau;
nomine sil: intelligendum.

fécial. Ion. et poet. interrogative,
r0 com. 707w un) rien. 75104017

05141401. Quibus oculisî i. 37 .
réera-4. Ion. et poet. non interroga-

tive, sed indefinite, ro com. en-
clitico 707w, nul fia-z. i. e. aliqui-
bus. si 75’011! un!) mildiou. ix. 27.
Si quibus aliis. ri fécial r: gays-61v
avr-55815 wsfloqlûévor. viii. ll3.v. s.

Si quibus præclari alicujus faci-
noris couscius crut. id est, Si
quod egregium facinus ab aliqua
editum sciebat.

réadaçtç. lon. pro com. réarmes;
ii. 3l. réactiva; ii. 110. reva’épwv.
îi. 138, 158. rêveries, au) ruera":-
pafmrm. iii. [0, 44. iv. 15. viî.
100. et passim.

réropsg, al et ai. Ion. et poet. pro
. com. réa-capa. Quatuor. En flan-

qrown’a-ou goudas; féra 5;.vii.228.

Ex Peloponneso chifiades qua-
tnor.

mgwywvwrfo’a’wvros. ô and 1j. N. H.

Quadrata facie præditus. 0min
Twpaywvoa’pdo’wra. F eræ faciem

quadratam habentes. iv. 109.
fnpawéroç, y, ou. com. ad ani-

mum interdum transfertur, et
dicitur de eo, ni sententiam
mutavit. 6 3è, yvouç rsrpzalus’yov;
C’ÇE’ŒL ix. 33. Ille vero, cum ipsos

mutatos fiasse, cum sententiam
mutasse] cognovisset. ôpc’wv afi-
roô; TETWYOUS. ix. 34.

füp’yrm. zanni :0ny Ex 705 n-
7091,70, a ropéw, aï. . regina.
Perforo. Ctesias lnd. 24. Vide
195m: apud Eustath. .

Mgwps’yoçmnv. com. Vulnerabos
a, nm. 75,8 flfpréïm. viii. 18.
Naves vulneratæ.

au. Ion. prorata. et fou pro roû’, ml
05. da’d na, pro dp’ 05. A quo.
Nisi forte legas dû r55, pro dn’ô
705, hocque pro «29’ ou. Quod pro-

babilius. i. 7.
nô; lon. et poet. pro com. rivas;

TE

Cujùsnam? Interrogationi ser-
viens. 1’55 émiai; «in Cujus rei
indigens? v. 106.

mi. ê’ny-rmo’v. Ion. pro com. TOI),

ml 7476;. Alicujus. aupCouAnimv-
ro’; mi. Cam quidam ei suasisset.
i. 19. 67.” bien 7:11. A!) alio ali-
quo. L39. 2’216; TE!) 1:qu . Aliquo
malo (lignas. i. 115. 5m), pro ou,-
rwog, ou. Cujus. i. 119. En auv-
Aôérou 1’50. Ex composito. iii.
86.

mixai, ml azimutai 1:. Ion. et
poet. pro com. 797960175", 571E ru-
xsîv 7196;. Hdvra 7?) fEÜEM’ÔÆI

aida-avar. ix. 109. llam enim
impetraturam esse [dixit] quæ-
cunque petiisset.

reéxsa’ôai 5177;. Herodoteu locutio,

pro com. filou uniaxe", et 641’-
tscûau. Vim pati. émis-ara 6b); on;
Tsufopéyq. ix. 108. Se nullam vim
passuram sciebat. Sibi nullum
vim allatum iri sciebat.

flxvdtsw. com. pro quo alias ré);-
n’y nm devoir. Artem aliquam
exercera. fzxvdtsw êmrdpæroç.
Artem exercere sciens. Artis
exeroendæ notitiam habens. iii.
l30.

rsxva’tm. com. Uti dolis. Agate
dolose. Dolos moliri. Astute lo-
ni. vi. l.

traça. Ion. et poet. pro com. fifi, au)
nu. réa: minai; Quorum modo?
i. Il. vii. 234. réa: (Lo’pgu? Quanam

morte? i. 117. réa: (laminez; Qna
tamia? quibus viribusî

frai. êyxm’rmôv pépier. pro ftp, au)
ml. Aliquo. aimé. 1’890 fpo’vnp, pro

com. dînai 7m 7961:5). Sed aliqua
. morio. i. 110. v. 86. vii. 210. mai
rage pquwa’y’rwr. ix. 120. Et cui-

dam custodum.
fégu, none’ Mrmôv po’pwv, o ftp,

ad nui.wAlicui. aima: 72;, pro
in? ml. Alicui alii. i. 129, 181.
«a " 11’152. ii. 48.

réa». on. et poet. pro com. rwuîv.
Aliquorum. v. 57 .

réwç. Ion. poet. et com. Aliquan-
2 D 2 l
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diu. Ad aliquod tempus. i. il,
58, 82, 86, 94.

réwg. lon. et poet. pro com. Eau.
Douec. Quamdiu. iv. 165.

fi 8è mutai; 7&9 535: «arozxip ys-
7érôat, «p6; rendra du: EépE-p. ix.

109. Sic locum istum arbitrer
legendum, vair 8è (nazi; yole 5855
mayoral»; ysvéo’ôau) mp6; raire; sl-
rat 52’ En, M’est; par rô d’y ce ai-

r’rjew; alla: Ad hoc illa respon-
dens (debebatur enim toti fami-
liæ infortuninm) Dabisne, inquit,
mihi quicquid a te petiero? Æ.P.
Illam vero (oportebat enim uni-
versæ [ejus] familiæ infortunium
dari) ad hæc Xerxi respondisse
[ferunt,] Dabisne mihi quicquid
a te petiero? Facilis pfuerlt typo-
graphi lapsus, propter aflinitatem
particulæ mir cum 737. Subauditur
autem verbum panai. Vulgata lec-
tio duram habet dmudAouOov,
quod levissima mutatione possu-
mus emendare, quemadmodum
ante monuimus. [marocain vero,
nuncaccipiendum abri fou, 11’de
finir, raturés-i crawl rgë évite);
oing). Vel adverbialiter est sumen-
dum, pro que dicitur Wywvu’luw;

v maraud, et maronnai, cum tata fa-
milia, nulle relicto. Vide vulgata
Græce-latins. Lexica. Sed si di-

i camus esse adverbium, aliquid ad
locutionem abselyendam videbi-
tur desiderari, cuir-fi scilicet, ut
locum sic intelligas, une)"; 7&9
mûri 58a: «manip, florès-z «du 5Mo
195 alita), ysyéa’ôai. drrl 7017, cuir-fi,

uni dÀqu ra? mûri; chap. id est,
Ipsi et universæ ejus familiæ.

ri. Ion. et poet. pro com. En
r rif p.2 mais. Est qua parte me
vinois. id est, Hac in re. Hec
mode me vincis. i. 40. ri 0682);
été-mura (plfoog. Ubi, vel, Qua
parte, Quo in loco nullus custes
erat collocatus. i. 84. iii. 64.

7p. Ion. pro com. fi, 11ml), dmsç.
Quemadmodum. ii. 120. vii.

T1

ri. Ion. et poet. pro com. 051w.
Sic. Ita. (ri une. Ut. Quemad-
modum. i. 86. 1’17 ail-rai" 1ralvra alm-

CaCy’xes. Sicomnia ipsi evenerunt.

ibid.) A . I.Ion. et poet. pro cem. 77, «mg,
5mn. Quonam mode. i. 120.

775 époi douées. Ut mihi videtur.
ii. 120. 75 au pocherai. idem.
vii. 139.

mm. com. Liquefacere. ripa-rai-
erov dmra’ny. Semitalentum
liquefactum est. i. 50.

var dpxfiy. Initie. In primis. 10510
odx êvôéxopai mW dpxiv. Hoc ego

in primis non admitto, non probe.
. iv. 25.
vivra. Ion. et poet. pro com. «3a!-
mp. Ut. Quemadmodum. firsp
haïra; site. Quemadmodum ille
dixit. i. 86.

132’er . lon. et et. ro com. iræ.
dezp(adroxï. 231’691? Ubi. Illic. i.

30.)
r17 wçaim ra?” àpsps’wv. vii. 168.

ime quoque die. Sic et Galli,
au premier jour. Pro, Quam pri-
mum.

fifi minima. Ion. ac Att. xar’ En.»
«lm roi? 686v. Primum. Initie.
Principio. Vel, Primo quoque
tempore. Confestim. i. 153. iii.
134.

ri; ra. 5’17’ŒOVTŒL 7’67 minium vii.

236. Hic bellum sistent. -
vidien, 1,5, Ion. proncom. nain,

aç. Persicus pileus. «spi [LEV ria;
nepakfïfl Elxov fripas xaÀEOAILEI-
vau; m’Àovç, drayeag. vii. 61.

Valla: Circa capita gestabant
pilea, (qaas vocant tiaras) impe-
netrabilia. Æ. P.- Circa capita
’gestabant tiaras impenetrabiles,
qui vocautur pilai. Quid sit dm:-
yfiç, vide suo loco. Virgil. Æneid.
lib. vii. v. 247. tiaram masc. .g.
profert. More duret populis, scep-
trumqne, sacerque Tiaras. Vide
Servium et Suidam. .

1195344. rai (LEV dm, mirai, r02 3è
unirai, riva: nôévaa. Omnis evertere
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’ita ut en, quæ summa erant, in;
lima faciamus, et quæ infima,
summa. iii. 3. Gall. Mettre ce,
qui est dessus, dessous, et ce, qui

est dessous, le mettre dessus.
riesaôai, variis modis positum. ëv

1111.3? riôsaûaz. In pretio habere.
’Colere. Henorare. iii. 3. (êv dri-
pa’p ëxsw. ibid.) flagada: (bigot
Sufl’ragium ferre. Sue suffragio
censere. îii. 73. 710219011 7vai,qu.

Sententiam ferre. iii. 80. Aucto-
rem esse rei alicujus. Suadere
aliquid sua sententia. r05 ymipxrv

- me» p.13 rencardant êrrl du
iEMaîJa. Qui sententiam talent,
qui suaserat, ne Græciæ bellum
inferretur. vii. 82. yéÀami [k5 2’650,

pro 5000. vii. 209. Me risum fe-
cisti. Me derisisti. Valla vero,

-Me derisui habuisti. ra ami-roi;
rzôépavo; sil. vii. 236. Res tuas
bene constituens. Rebus tuis
bene censulens. fiai? xaçw Géaûs.

ix. 60. v. s. Nebis gratiam facite,
vel tribuite. i. e. Hoc nobis gra-
tificamini. xaiçrra Motels-71 ridé-
psroç. ix. 107. Masistæ gratifi-
cans. Vel, Masistœ gratiam ini-

iens. irrpwpe’sw, 577. com. cum dat. posi-

tum sæpe signifient opem alicui
ferre. Vide et alias hujus verbis

- significationes, quæ alibi decla-
rantur. ’Iwa’i rtpwçésw. Ionibus

a o em ferre. i. 141. êwûro’ïwflpw-
’ pas» xçîitwv. Rogans ut sibi fer-
rent opem. i. 152. n péan ’Iwa’z.

- ibid. riawpz’oy-rs; au: 9555. il. 63.
fripwféovo’av dôszaaT. ii. 100. iii.
n 47. vasâs’xwro 2:69an rzpwprja’m.

Se Scythis opem laturos promi-
serunt. iv. 119. rtpwg’q’o’ew Êwzï’rgï

nMâova’a. Eum orans ut opem
sibi ferret. iv. 165. ou”: ëpaa’av

- quwçq’a’sw celai. Dixerunt se ip-

sis opem non laturos. ,v. 103.
’ aïÀAam riawçéow’ag. vii. 150, 155,

a 157, 165, 168; 169, 171, 189.qui. 144. ix. 6.
ripwpsi’v rue. Alicujus injurias ul-
’ cisci. Injurias, quas quis accepit,

Tl

ulcisci. Gall. Faire vengeance du
injures, et torts, qu’on a fait: d
quelqu’un. ripa: éwv au": Warçi. Pa-

tris injurias ulcrscens. Gall. Ven-
geast les injures faites d son pere.

- i. 103. 65’va riawpia’ai 155 mardi.

Pueri injurias ulcisci volens. i.
115. rai rêva 71,140 écura au? yo-
n? [cirroGayo’rrL] ilii parentis
[defuncti] injurias ulciscentes. iii.
109. vii. 155. 1150171831 6?, raïas
acensiez; ripwçfis’ai, 917p.) mythe);

arnawpficdat. ix. 79.115 maman-
Adç; managions; ix. 120. Prote-
silaum, [i. e. injurias Protesilao
factas,] ulciscentes. a

r: Ésw, 279, et a; w ère au, sir-
iIaÎPUlcisci. Vindi’caiîe. i. l4. Én-

pw’çsoy. Ulti Sunt suas injurias. i.
18. [roôrovg] flpwplÜfLEVog. . Hos

ulciscens. iii.49. dwl 10:5er H:-
piavdpoç. ngxupaiouç êflpwpéero.

. Pro his [maleficiis] Periander
Corcyræos ulciscebatur. iii. 53.
«qu’a; rxpwpifa’oaat. iii. 145. vii. 4.

rzpwpsîo’ôau Ë; m’a. Herodotea lo-

cutio. Ulcisci aliquem. Alicujus
injurias ulcisci. Injurias alicui
factas ulcisci. fer: manu ê; arai-
rçwv rôv 0’67 Aswwô-qv. ix. 78. Le-

’onidem patruum tuum ultus es.
i. e. Injurias Leenidæ patruo tuo

-factas ultus es. pro que «cravati-
pwç dicit Herodotus. ix. 79. Am-
alâp 8è, 11,5 pas unnm; ripwpfia’ai,

en») psydm; feriawçfiaeat. ilio-
xfien’ 15451185 arrangeai-rom; fifi-
,mraz aure; ra, ml ci 01Mo: si à!
Gagaovre’Ayo-r rehtmfaawu. Val-

- la: Leonidæ autem, cui me jubes
parentare, affirme et ipsi, et ce-
teris, qui apgi Thermopyles ec-
cubuerunt, magnifies esse paren-
tatum, innumerabilibus horum

. funeribus. Æ. P. Leonidæ vero
(cui factas injurias me persequi,

. [ac ulcisci] jubes) injurias illatas
affirme graviter [a me] vindica-

- tas esse. Vel, aie magnifice [a
ï me] vindicatas esse. Horum [e-
» nim Persarum, et aliorum hosti-

um] inuumerabilibns- faneribus

’ sa
9
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lienoratus, [decoratusque] est
cum i se, tum ceteri, qui ad Ther-
mopy as eccubuerunt.

a": afflua, 70576. Ultio. Vindicta.
x. 7451 Mainate flpwpnaa’rwy.

Vslla: 0b defensioaem Meuelai.
vii. 169. Æm. P. 0b ultienem
Meuelai. i. e. Dom Menelai inju-
rias 0b Helenam a Paride raptam
ulcisci voluistis. Vide sequentia.

rtpwgqnjç, figog, Ë; Ion. et poet. pro
cem. 7’le 0;, ou. et ripwg’qfljç, 05.

Yindex. lteIr. v. 80.
n au , ç, . on. re (roman w-

:MPÆÇZÀEIZ, 60592:1. Auxiliiim.

ut sæpius et apud Thucydidem.
Consule nostrum Græco-latinum
indicem. paâcàv 8è à; du..." 81-
3m); raïa ais-air sôpn’nrat ripar-

piyv. Valla: Sed quum sensiti
eadem nennullis civium Mæan-
drium elargiri, quomodo puniri
deberet excogitavit. Stephanus,
Sed quum intellexit cum hæc ali-
quibus aliis civium donaturum,
et inde muletatum iri. Uterque
nec verba nec Herodoti mentem
intellexit, ideoque locum hune
male vertit. Vertendusn enim,
Cum autem intellexisset fore ut
[Mæandrius hæc poculo et ar-
gentes et aurea,] ceteris civibus
largiendo, auxilium [a Lacedæ-

v moniis] impetraret, [ad Ephoros
profectus, satins esse dixit ut bic
hospes Sparta excederet, &c.]
Hic est Germauus bujus loci sen-
sus, ac interpretatio, quam ipsa
Herodoti verba præcedentia pan-
le nobis indicant. Cur enim Mæ-
andrius ex insola Samo profugus
Lacedæmenem se centulerat?
Car et Lacedæmoniorum regi, et
ceteris civibus hæc mimera lar-
giri volebat? v Ut illos his sibi
conciliaret, ut muneribus istis
auxilium ab illis impetraret, ac
in patriam rediret, et pristinum
imperium recuperaret. Obser-
vandnm autem hoc locutionis ge-
nus, qued et Herodoteum et Thu-
cydideum esse constat. aüpimw,

TM

vel eôgimaôat ripwpinv tapai 1’:-

voç. q. d. Auxilium ab aliquo in-
venire, i. e. impetrare avrwvôpw;
dicitur aThucydide, «iÇE’ÀâmV sti-

pîa’xsw, sôçiaxscflat, sûpsfeacrôat.

Vide sue loco. Ëaxorro ni; ripan-
pin. vii. 169. Ah auxilie ferendo
abstinueruut, vel (ut Valla) su-
persederunt.

Tleôg, ô. Vindex. Ultor. ii. 141.
vii. 5. ripwgoô; Msvs’hcp. vii. 171.

. Menelai vindices.1njuriarumMe-
nelao factarum ultores.

rinceau. V. H. pro que com. riv-
rva’Oaz. riawçsîo’ôaz. Ulcisci. Pu-

nire. Pœnas de aliquo sumere.
rôv dôméoyra rinceau ix. 120.
Illam ulcisci, qui fecit injuriam.
De illo pœnas sumere, qui injuria
[aliquem] afl’ecit.

firme-Gaz. com. Ulcisci. v. 77.dn’o-
firme-9m. vi. 65.

ris. cem. pro «aï; au. Quilibet.
Omnis. Quivis. nanoMyin; ri; 5’;
Anaalpn-rov wsgis’xsadai riva mi
Mural? stsu’w. vii. 237. Quemli-
bet a maledictis posthac in De-
maratnm spargendis abstinereI
.ubeo.

flaaa’fiai riva. Aliquem ulcisci. Gall.
. Se venger de quelqu’un. fricandeau
réa Kavdaâha. Candaulem ulcis-
ci. i. lerio’wwai ce. Te ulciscan-
tur. i. 27. ria-aven ëôs’Awr drèp
’As’vdyso; Kiigov. Cyrum propter

Astyagem ulcisci cupiens. i. 73.
rinceau ’As-ualyea infirmions. As-

tyagem ulcisci cupiens. i. 123,
124. rôy 1:01an tria-ara King.
Gyms fluvium ultus est. i. 190.
rot); pérou; rio-alan. iii. 75, 120,
127, 145. iv. 4, 118, 139.

rima 81567121. Herodotea locutio,
pre cem. 8166m: 811cm, site 81m5.
Dure pœnas. 11a 8070 710w rab
s1r”A sauf alywno’pa’rwvwiii.

76. alla: t vicem redderent
præliorum ad Artemisium geste.
rum. Æ. P. Ut prœliorum ad Ar-
temisium factorum pœnas datent,
vel re enderent.

reins on.familiaris. dia ra 39a-
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par, o rivéôçapov. i. 66. iii. 78.
cirr’ «w Eiovro, r0 anéâovro. ii.39.

un? dirham a, pro xarzxdàvxlxs.
ii. 47. if air Ëdwxav. ii. 87, 88.
nim) (à! aiÀEa’aç, pro éreintas.
iii. 36. êpè hennira; afiro’v, pro
épandaiii. 122. navra F adapte-
rez, pro xarstaiasvat. iv. 103.
a à; air 39mm, pro avocat-qua!
oey. iv. 196. garai pita Eaupay, pro

v ara-récupav. v. 8l. avrô 6° Seau, ro
airains 85’. vi. 114. and 87’ Li. -
mm, pro usraCouÀsv’sai. vii. l2.

-dvd 7’: grimpe, pro dvs’ô’paae’ ra.

vii. 15. ai; 3’ adfwg, pro aimai-ra);
62’. Similiter vere. vii. 86. (inti

. «vivra rai xpy’uara d’ywv, pro
dadyïwv navra rai paginant. vii.
164. nard (Là? Exaueav. viii. 33.
pro naféxava’av. ’Avoî ra’wra 7m-

s’o’Oat. viii. 77 . pro drames’o’âau.

0516 (Liv 390m. viii. 89. pro aîné-
flave. mais (Lès Ëmæav. ix. 5. pro
uars’Asva-av

s’o’. leu. et poet. pro com. 5. Quod.

i. l. Hoc autem et in reliquis
casibus, numerisque eodem mode
dicitur. 715v, pre au. i. l, 2. rai. à.
i. 5. 145v. div. i. 6, 8. fOÎflV. 01;. i.
8. 195. i. 9. ra’. on”. i. 11.757.
(171.1. l4. raïs. 07;. i. 18. fol. a1. i.
21, 22.76.61 Quod. i. 31, 32. rat.
d. i. 32. 8m.

ri nim) retiras. and retiro. Postes.
Posthac. i. 4, 130. viii. 23.

aoapxa’îov. lon. pro com. wa’Àai,

. Vel 733v dpxfiv. Olim. Antiquitus.
vii. 154.

n’y: s’m’y. Ion. pro com. nard m’y

a épia dévalue. vel nard. n’y:
imams. s’yM’. Quantum in me sal-

tem.fuerit. i. 108.
roMrepov. com. Itemm. Secun-

dum. i. 79, 120. iii. 159. iv. l4,
140, 142, 145. v. 28.

a?) Ensis. Res meæ. Rerum mearum
status. Plena lecutio est. «a èpày

. a " (La. 057w 16 finir 3x54, ai
Hapax. Sic se res mess habent, o«
Persa. iv. 127.

r3 êvôexîrsv. Ion. pro com. and
, 10519; Postes. i. 75. Posthac. i.

:ro

95, 109, 1.19, 162. et passim. in.
citur et unies voce, 705155177st

v. 116. . .76 êo’r. Ion. pro com. a?) épair, un)

dixaiov. nard ad 56?. 3,09m; 31mi-
wç. naflavôpaoa foi; dinar dro-
Cau’nw nard à s’o’v. Cum audirent

judicia juste exercer-i. i. 97. Vel,
Cam audirent causas juste deci-
di, ’uste terminari. ,

ri éon Ion. pro com. 15 5v. 16 ai»)-
65’5. Id, quod est, Res ipsa. Ipsa
rei veritas. Res, quæ geritur. vii.

209. v I16v êo’n’a A670! n’yw. Rem eam,

quæ est, dicere. Verum dicere.
Dicere id, quod est. i. 95. ËÇŒWE
rôv êo’wa A6707. Rei ,veritatem

declaravit. i. 116.
rosninav. lon. pro com. navrsMîç.
. Omnino. Penitus. iv. 68. vi. 46.
. vii. 50. Plerumque. vii. 157. viii.

60. t4’01. Ion. pro com. «roi. Tibi. i. 9,

Il, 32, 38, 39, 4l, 42, 66, 89,
108, 110. ii. 115. iii. 119. et

r passim.
.701. lon. et poet. pro com. articule

ai. i. 186. .ni xar’ I; ’a;.Ion. pre r5 un! 651.55.
. and ra 12,0in «a an’ dans"; 7&-

vo’pÆvov. vii. 158. Quantum in ve-

bis fait.
ao’xo;, ô. Ipse pattus. Ipse pariendi

actas. i. 111.
76 reparu nival. Ion. pro com.

xara 16 fliflfil’aï. vii. 143. In sum-

ma. .
rom 68cm. vii. 114. Legendum

videtur rien, quod Ion. pro com.
faîç. Si codex est sanas, obser-
vandum nunc præter morem
etiam in plurali, non solum in
duali, masculeum articulum cum

. . nomine fœmineo iunctum. Con-
sule Eustath. in ”Ap0pa aîça’evmaî

. arpenôs’asya Onqu’iv chinais 0107
rai xeïps, rai yuvai’xs. p. 723, 19.

et Scholia Græce. in Soph. Elec-
- tram v. 977. in refis au) xaa’iywj-

raz. pro, «sa. rai 140171111. Hue
. serons.



                                                                     

To

707;. lon. pre com. 01;. Quibus. i.
18. 70701. i. 34.

70:56;, 50;. Ion. et poet. Pater. 01
707.55; Parentes. i. 122. 70755;
alibi. iii. 52.

76 M657. com. Qui nullius est pre-
tii. Qui nullus amplius est, ut
Comici loquuntur. du" 017690; p.5
5705174; 70 507,667 517m. viii. 106.

Qui pro vire me nihil amplius
esse fecisti. Cur? Ennuchus enim,
si cum vire conferatur, nihil vi-
detur esse. Nam nec mas, nec
fœmiua est, ut canit Ovid. Hei

- mihi, quod dominera nec vir,
nec fœmina, servas. Idem in
-Ibin, Deque vire fias nec vir, nec
fœmina, ut Atys. -

707. Ion. et poet. pro cem. 5x57707,
ve1a670’7. Ipsum. Illum. i. 24.

70’7. Ion. et poet. pro com. 67.
nem. i. 5, 7. 705. 00’. i. l4. 70’7.

07. î. 14, 19, 32.
7670;, ô. Tonus. Tenor. 70’70; 5506-

155790; pro carmine hexametre
videtur sumi, quod certo vocis
toue pronuntiatur. 1j 1106:3; à! 52a-
pu’7çç: 70’ng M75: mais. i. 47, 62.

êr 79.057950 70’790. Versa trimetro,

- sive senario. i. 174. v. 60.
7670;, 00, 6. Apud Herodotum in-

terdum accipitur pro funibus, ut
Valla vertit. in airaxwxsu’p 767
70’707 7037 677.707. vii. 36. Ut sta-

biliret furies armamentorum. Sed
. 767 70’707 7057 61va ad verbum

vocat Herodotus ipsam armerum
intensienem. 00’771 706 70E 57m
exonda; 57757aas’7a. Arma funi-

. bus intenta. Gall. melins, Tout
l’équipage bandé avec cordes et
nables. Vel 70’70; hic accipitur
0Z771 705 d’XOIHIOV êvrerap5’707, xal

aînMG; 01771 706 79400407. Funis
intentus. Funis. Corde bandée.
Corde. ibid.

76550,14, 70;, 70’. com. Sagitta. 676
- 706’765 7077 70Ësvpai7w7 fiaMo’pæm.

His.,sagittis percussi. iv. 132.
quod enim jam 7036501700 voca- .
tur, idlihld.-707wyu’aw; 623-01 voca- I

"tur. Togeüaan; rayai rai; 70.091-

To

6a;. viii. 128. Cires sagittœ cre-
nas. 76 70550501 74.667755 ibid.
Capta sagitta. 5aAA57a: 70556-
pLa-n. ix. 22. Sagittavulneratur.
nirvadmv 70m ai7157a7. ix.
61. Multas sagittas emittebant.
5’7pwpa710’9n 70500700174. ix. 72.

Sagitta vulneratus est.
705505701, 70;, 70’. com. Sagittæ jac-

tas. 6707 70’250pa êEmvs’zraaQuan-

tum sagittæ jactas pervenit. Ad
r sagittæ jactum. iv. 139. 675067 01

fidgCapo: 017050001 70?. 70556M705.

vii. 226. Ubi barbarisagittas e-
miserint, ejaculati fuerint. vii.
218. ix. 49.. ’

70E090’poç, 6. com. Sagittarius, qui

arcum fert. Arcitenens. Gallice,
- Archier. i. 103.
7020965707 Mfi6w7 drav aima» 1j-

pa ê7éA6p. ix. 43.
707aAa:. ndAa:. Jampridem. Olim.

i. 5. iv. 180. vii. 95.
76 waAaao’v. Autiquitus. Olim. i.

171, 173. 707aMuo’7. iv. 11. v. 87.

vii. 59, 89. viii. 3l.
707apal7ra7. Omnino. Prersus. ln
omni parte. Penitus. i. 32, 61,
75. ln summa. i. 193. iii. 66,
130. iv. 63, 124, 129, 164.ix.33.

76 nageai-rim- Statim. Tune statim.
i. 19. In præsentia.

76 7.017. Ion. et poet. pro com. 750’-

75907. Prius. Ante. Olim. i. 129.
76 7757670907 70:17:07. Ion. et com.

Ante hæc. i. 65, 72. 76 p.57 figé-75-
îpv fi Hépea; dgEaL Prius quam

ersæ regnarent. i. 130. iii. 159.

vii. 75. -76951.09 00, ô. Tignum, Valla. Alii
rotœ modiolum esse dicunt, in
quem axis inseritur. iv. 72.

709705 ou, 6. com. Tornus Latine,
Græca voce servata, vocatur. Est
autem mecbanicum instrumen-
tum, que vasa cavantur, toman-
tur, ac rotunda fiant. Est et
lignum retundum atque turbina-
tum. YFa’pova’: 767 77W 00000.01?-

ps’a 5007m ai; and 70070:). Valla:

Scribunt terram tanquam ter-
num, factam esse orbiculatam.
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Sèd Græca verbe aliud soumit, ut
tome ehboratam, esse orbicula-
taui. iv. 36.

70’ 0;, ou, 6.00m. Funis.?oû; 10’000;
EKIIOWEç 707v st’wy êa’trs’ovro. ix.

I 18. .Elixos lectorum fanes com-
edebant. (70:3; 10m.»; ed. Steph.

1570.) t
10;. Nominum adject. in 10; termi-

natio non pass. sed activa. Vide

0145705. .vrou’ç. Ion. et poet. pro com. 05;.

Quos. i. Il, 27. ,
106;. Ion. et poet. quinetiam com.
- dw! 705, «6706;, et éreinta. 4’06;

8è dmxpima-ôau. Illos vero re-
spondisse. i. 2, 3, 24, 86.

7000570, 0551. Ion. [pro com. 051m,
ais-s. Ita, ut. Adeo, ut. iv. 159.]

j iv. 160. .
TOTFI’TOV. com. Tertium. Gall. Pour

la trahiemefizis. i. 55.
7057: 07. Ion. pro com. 16 515907.

Attice. Bainpov. Alternm. i. 32.
favrs’wv. Ion. Horum, harnm, ho-
. rum. pro com. rad-rum i. 50, 68,

70, 73, 105. ii. 38.
faire [Lèn 70310 85’. com. Partim
quidem, artim veto. i. 161. ii.
135. iii. 132,136. (159. mendose
legi videtur, 105101 [0h, pro 10510
pi», 70570 85’. ut’cnm ante, tum

infra.) iv. 23, 142. iv. 28. vi. 44.
viî. 119, 156, 167.

10670 pèv, 70570 85’. ix. 110. Partim

quidem, artim vero. Est autem .
ËÀÀEIWJ v loquendi garnis. Sub-

. auditur enim vel nard, vel ôtai,
quod idem sœpe valet. q. d. 0b
hoc quidem, 0b hoc veto.

rpa’vrsw. Ion. pro com. rpêzrsw. Ver-
. ter-e. Flectere. ênrçdqrowm. De-

flectunt. ii. 80. renflouai. Vertunt.
Convertnnt. ii. 92. êvrtfpa’mw. iii.

TI’

0119953755. Ion. pro magîs usitato
fgeçôs’v’reç. Ëm’rçacpeéweç, pro èm-

TpEÇDÔÉn’sç. Quod frequentius oc-

currit, î. 7; Dicitur enim in oct.
perfecto com. fËTpEÇæ (nude At-
ticum rhçopu) et réf aga. Sed a
râpage; formatur àrfscpôyv in aor.
I. pass. a réfpacpa, 24300690111. De-
mOsth.7rsç) repeint). 5 91. (si mo-

. do codex. mendo caret) rféc-
tum Atticnm réa-papa, a revira: de-
ductum usurpat. hiv êÀsuÛtçiav
dyarerpmpo’rsg. Qui Iibertatem
funditus everbernnt. Æschin. à!

» 7gb" nard Ttpdçxov. p. 27. l. 4. cd.
Steph. pro eodem réarmez dicit.

. rdhzçidmrerpaça’mr. Qui urbes
funditus everterunt. Idem êr 1’97

.xwraî Kma’r «7770;, p. 76. 1. l3.
rôt! M’A"! mon duærçaço’a’a. Die

. narchus êv 7’95 nard Aypovôéyovç,

- p. 94.1. 8. 11’070; 0570; vrpalypam
4 06x dyars’rçmpsv; Et . 104.1. 6.
. 71570:. si; 713v xEÇæÀ’I]? airez? râ-

Temps. a .
rpen’w. cour. In m vertere.
. Fugare. 10v; ’Aûyyauou; æpérroucn.

Athenienses in fugam vertunt, fu-
,- gant; i. 63. âpdvroyro. In fu en]

pversisupnt. i. 80..ôqrô 755v 034wa
si; puni fpmréa’ôaz. viii. 16. A
panels navrbus in fugam verti. réf!

1 [349641017 à; ’(pyyfiy recrapérwy.

- viii. 91. Barbans in fugam versis.
péxuv un?) Êwôroü. ÊÀÀEI’M’maÎ;

dictum v1detur, ut subaudiss d-
. 70771, veI xiyôvvoy. q. d. Cancre
. de se lpBO certamen, vel pericu-

lurn. id est? De se ipso perieulum
911un adire, et de hoc vitando
solicitum esse. Pro suai ipsius

. persona, pro suc capiteiincurrere,

I 81. Ëvrzrpaixliovraz. iii. 155. 150:0)- -
. eéynç. iv. l2. ix. ’56. Conversi.
- usinerais. iv. 60; êvré’rçatbs. iv. 202.

rpaimwm. vi. 33. êx-rpairovmt. vi. A
34. mai-topas. vii. 18. ,évrnpaiqrw.
vil. 52. [sic Awpmuïç rpaiçszy, pro -
rps’çew.

8. iv. 35.]
Pind. Isthmiorum Ode «

Ide quo fugiendo simas soliciti.
In aliquod capitis periculum in-
cidereà ad quod vitandum magna
corporis animique contentione,
studio, corso, et celeritateÀ sit,
opus. vii. 57. Eodem modo et
Euripides in Electra de 0reste
dicit, versu I264. êyralîôa a) d’à
857 êpapeïy 90’700 mégi. sub. enim

flamba. i. e. Hic..etiam oportebit
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te carrera de cæde certamen, i. e.
,judicii certemen, atque pericu-
lum subite. Quod www’pw; di-
citur Bien 8.001507 «agi âwzî’roiî. q. d.

Cursum de se ipso cancre. puera.-
.çopmdî; vero 787 d’ya’îm, ml x1781:-

-yor, i. e. Gex-tamen, et periculum
de suo capite inire, subira. In ca-
.pitis periculo versari. in tupi au?
www; i8») 8po’pwu 653th viii. 74.
Vans: Utpote pro omni jam cornu
marrantes. Sed (nisi fallor) ibi
Iegendum est 8po’,uov. Vertes au-
tem, Quippe qui de summa rerum
jam cursum carrerent, i. e. peri-
clitarentur. Vide apud Suidam
Tçs’xur w) êa’xaîmv. ubi suban-

diendum videtur 888v, q. d. Ex-
tremam Viam currere, et hic 3x1
tremum cursum cancre. Quod
nihil ali-ud est, quam in extremo

v capitis discrimine versari. Diony-
asius Ha]. Antiq. Rom. lib. iv. 209.
i28. integram locutionem usurpat,
:xiv8uvoy ôrèp rif; 410903; fpÉxEH,
quum ita Io uitur, "Emma 8è, mi

grippant 1’02 8 517m fait?) «118k m- -

. unifierai, uimium 06 fàv aux.-
vrov 61è? r5; 41v "5 api 07m.
Idem lib. vîi. 454.98. 1’07 rît p75)";

4110x132 (2705m rpr’xuv dicit. Idem
.Èv 71.5 ’la-oxpsîm, ex Wechelianis

. typis, pag. 98. 47. dicit, du wapi
1119755 ç xir8avov 795’955" h rimer-aïs.

.q. d..de anima, sive de vite, peri-
culum inter judices curre’re. i. e.
Capitis causera apud judices dî-

.-cere. In capitis discrimine apud
judices versari. Horn. Il. x. v.
161. 02Mo! mg.) maxi; Orioy’Ex’ro-

100; imro8dp0m. Quemadmodnm
autem ’AWmu’î; dicitur Aévym M’-

. frou, Ànçsîv Afiçov, «17:37:; 4’7va-

.âscôm,xiv8urovÉtr8vvszisw,sicetiam
. Élu, rpé en, a Tu 8 0’ or, m’y-
r8uysy, d’âges. (Satin Aîti’cismam

et rLatini passim imitantur, ut, -
vivere-vitam, carrera cursum, cer-
tare certamen, peccare peccatum,
8m. Illud etiam obiter observan-
dnm hic 75 10.976; êmærmuîs
dictum, subsudito nomme 1M-

T?

paros; Vel substantive sumendum
pro rerum universel-nm summa.
Sic et Thucyd. loquitur vagi 705
narra; 8mm18unüoai. De summa.
rerum belli fortuna periclitari.
Consule nostrum Græcol. indi-
cem. Pro quo ramdam; 1re i nôy
ËMV sub.upayp.0irwv (iman! 07:5-
0’u, vel. 787 6705m rpéxm, alias
eleganter diceretur. 110m6; m).-
ÀaÏm; 0175m; âpapéowat. me)
mécru aérerai; ci ’EAAqnç. viii.

102. Græci pro se ipsis sæpe
malta certamina cursitabunt, i. e.
pro suo capite malta pericula
subibnnt.- Gêne aie) tupi 13 ’ v
uv’ra’îv. sub. dyaîm, vel mm.

viii. 140. 75’96er «spi ri; 11m.-
fi;..sub. (impur, veI 0170770, vel

aubiner. ix. 37. Vide 95’511 767 cep)
iva’îf, apud Eustathium.

TpiCO;, ou, ô, vel Nain utrum ne
dicitur, ut docet Eust. Via tnta.
sapai 70 «pians quad terere signi-
ficat. ëy «301’qu aigrirent. viii.
140. In via habitare. innommé)";
accipitur pro in magno periculo
versari. Metaphora saints ab illis,

w qui in media via, nullis præsidiis
aut ædificiis minuta, degunt, et
qui propterea viatou’um omnium
insidiis, et injuriis, sont obnoxii.

. Sed quod ab Herodoto dictum est
obscurius, id a Dionysio Halic.
Ant. Rom. lib. vi. 368. 12. mite
dilucidius ciel-tur. wpwfisia été
miamv 7’059 llimonais»! mitât»! wa-

piv, dmeSvrwr fÇifl "951.4907753
«pita: m? mouflon unpérozç. i. e.

Legatio ab omnibus P. Romani
subjectis [misse] adent, qui ro-
gabant ut sibi in belli via positis
opem ferrent, [nave se omnibus
bostium conatibus objectos dese-
rerent, at suis mxiliis juvarent.]
Idem lib. xi. 730. 38. MW!"
Bovfôuav «111’0th arpions 8mm-
xt’wv, ni; êv 79mg r05 «néper;

rumina. idest, Rogantes ut quam
celerrime sibi in belli via positis
anxilium mitterent. Idoirco He-
rod. viii. 140. dicit. Aunaiyw
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:373: üuéwr, êr 701’630 71 M151:

oinypévqw 701v 70105000261511, nisi 7s

p951p01105ywv pouvant, 250.1357011 71

.. .10570119510107 7&7 W7 Enqpsva.
Quorum verborum hic est sensus.
Vobis metuo, quia omnium socio-
rum maxime in [belli] via, [peri-
culis omnibus expositi] habitatis,
et soli semper aliquas clades ac-
cipitis, quia agrum possidetis,
qui est ceu quoddam eximium

V præmium, inter varias variorum
hostium vobis insidiantium acies
positum, pro quo obtinendo non
solum contra vos, sed etiam ipsi
inter se, armis contendunt. Vide

10570115610107. Hoc autem loquendi
genus habet. 03001001110101; quandam

speciem illi non omnino dissimi-
lem, s’y 7,010811: aria-9011. In trivio si-

tum esse. Quod adagium Suidas
sic integrum explicat. Eu 7010850
Fini kawa-(1.55m wa001ui01 ès) 711w
dôvjkwv, and d p1C0’va wpaypai-
71m. 27216? ô au 7,010,500 757010570;
013x 01’815 mais): mafia-2701.1 6855. Sed

hoc de rebus incertis dubiisque
dicitur, illud vero de manifestis
magnisque periculis, in quibus
aliquis versatur.

070171011700. Ion. pro com. 7910511011700.

Triginta. Quinetiam ipsum Lati-
num vocabulum ex Græco Ionico
Videtur 1000703 auyxwrfiv formatum,
quasi 79110151700, verso 71. in g. et 1)

in i. quæ mutatio non est nova,
nec ignota, illis saltem qui Græ-
cas literas norunt. i. 14.

7011,1t07701é7185; 77078001. Triginta

anuorum fœdus. vii. 149. a Thu-
cydide vocautur 7,01ax0y700’721;
(moflai. Tricennalia fœdera. Vide
7010000770674; apud Suidam.

7917110075905, ou, fi. N. H. Navis,
quæltriginta. remis ngitur 5. ut 71’57-
mxawsçog, quæ qumquagmta. 1v.
148. utrumque simul exstat. vii.
97. viii. 2l.

772101917715, 0v. ô. com. Qui triremi

vehitur. Alii pro remigibus ipsis
remos agentibus accipiunt. v. 85.

701205, à, 0’7. Ion. et Herodoteum

’IIP

nomen, pro com. 71017003. Triplex.
79157 éEeu quam. Tris inventa. i.
171.701.150. xwpia. iii. 9. iv. 192.

701202; E7017 701770 (Miaou. ix. 85.Tres

loculos [tria sepulcra] fecerunt.
79171750001011, ou, 70’. com. 70 7,01701

pipa; Tertia pars. 78 79171,140’91011
75; 60471703799 ix. 34. Tertia regni
pars.

7g1777u0iç1oç. H. V. pro com. 7,01-
7y100’p105. Qui facit tertiam ar-
tem. Tertia pars. 701-1111001011] fi
’Aa’a’vpby zain; 8117051121 77]; 01).-

Àu; ’A0’1’uç. Assyria regio tertiam

reliquæ Asiæ partem potentia fa-
cit. i. e. æquiparat. i. 192.

7p17yp.0gi;, 180;, fi. H. V. Tertia
pars. i. 212. 705 5101705 7p17ypopi;.
Exercitus tertia. pars. vii. l2] ,
131.

7,01ç0i0’105. Ion. et Herodoteum vo-

cabulum pro com. 79170.05; Tri-
plex. 11105010411; 7.0’wa 6801); (pima

Triplicem narrationis Viam indi-
care. Tres narrationis vias decla-
rare. i. 95. Lat. interpres vertit,
Trifarias narrandi vias. quod be-
ne, licet vox trifarius, a, nm, apud
Latinos parum in usu sit, nisi in
adverbio, Trifariam, i. e. tripar- .
tito. Ab hoc autem 7p1g00i0’1oç, et

ipsum Latinum trifarius, est de-
ductum ; nec necesse est tripha-
rius scribere, ut fleurions Ste-
phanus ait, ut rectius origo vocis
indicetur. Nain et fallo Latinum
a Græco 0000m, rejecto cr. for-
matum constat, nec tamen ideo
phallo scribitur. Sic a (paie, 90:98;,
fur, non autem phur. M0, çngôç,
Æolicum, pro communi flip, fera,
non autem phera. Idem et de
multis aliis dici potest. rëlleirw
7,01ÇJ010’1’01; 6806;. Trifariam ividi-

tur. ii. I7. me) 705 580470; EMan
7p1paaia; 880115. De na. trifariam
disseruerunt. ii. 20. 1011.0) 79mi-
7101. Tres aræ. ii. 156. 7919017100;
"pantin. Tres expeditiones. iii.
l7. 701050071045 Bue-17.137015. Triplex

regnum. Tris regna. iv. 7. 79mi-
7101 0157014101701. Triplex nomen. iv.
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’45. 791911711) 11.0070019417). Triplex

singulare prælium. i. e. ter com-
missum. v. l. vi. 119.

mixa. Ion. et poet. pro com. 791-
xw;.Tripliciter. Trifariam. iv. 67.

7,017405. V. H. Tripliciter. Tribus
in locis. vii. 36.

79°74’. Fuga, in quam hostis verti-
tur. 79m7 70017171; 7157 mothwv.
03771 705 708; mouflois; médian
Hostibus in fugam versis. i. 30.
i8017 7ç01n)7 7057 êw5705727011é7177.

’vîi. I67. Cum suorum fugam ani-
madvertisset. Cum suos in fugam
versos vidisset.

790M, 5;, fi. Apud Herodotum in-
terdum non pro ipso cibo, ac ali-

imento; sed pro ipsa alendi, nu-
triendi, ac educandi, rations su-
mitur. 81807 TPÉÇEIV 7909.67 71m
7015782. Dat [cos] hujusmodi quo-
dam educationis, vel nutritionis,
genere nutriendos. ii. 2.

750’013, 01. N. H. Qui nutriti sunt,
ui sunt jam adulti. 7 07; maïôa;

5x00. 700’700;, ê7rsaî7 7570077011 700’-

1p15;, &c. Tres habeo filios. Hi
quomodo sint tractandi, [quomoê
do sint educandi,] quum jam
adulti fuerint, quum jam adole-
verint, die mihi. iv. 9.

rçoxrilsw. com. Currere. 711901 78
700750110, 15. inserto C. quod a 791i-
xw formatur, ut a aréna, 78 7070101,
w, pro quo usitatius 78 000701010011,
15.111011. vel ww7d011.011, 1511m. V010,

as, are. Consule Eustath. E7 71.1.7
000715111011, 01771 705 rué-7011.00. Sic a

e 75’040, m1100), 70011410, 15. 079w-
..pdw, (5. sed in his 70’ 0 in 00 ver-
sum, in’7poxdw, 07, 78 0 retinetur.
T87 70194107177 hpo’xats 9057007. ix.

- 66. Quam celerrime cunebat fu-
’ giens. l
700’017. Ion. et poet. 11071707577.
’ xarærpüxsw. 7.001057. Atterere.
’Vexare. Malis afiicere. mp579a1’
’ ê; 78 50757707 11010105. Summis, vel

extremis malis attritum, vel af-
flictum esse. i. 22. *

705517. Ion. et poet. Atterere. At-
terendo .absumere. 7570000701 7a-

TP

Aatrrwpipm. Miseriis attriti. Vel,
Defatigationibus afilictati. vi. l2.

700’905 20;, 00;, 70’. Ion. et poet.

pro com. 810ixA017ua. Pr men-
tum. Frustum. 0701901 78 600117517,

’78 810110.57. Dififingere. 057.8; 070’-

921. Salis frusta. iv. 181.
7ga7ye17. com. Edere. Comedere. i.

l. ii. 92.
791.5101, 70;, 70’. Vulnus. Plage. Cla-

des. pro com. 7.00.5100, 70;. lon.
positum. Nisi quis dicat a 717005-
07110, deductum, foro, perforo, pe-
netro, saucio. fut. 7916710, a 7.00510,
quod a 7005’00, 05. zend 7071007717

17015, 11.01708 «açaywyfiv 7905:0, ut a

1:15, Z0510, a wAdî, www, a V5, pain.

Utrumque verisimile vi etur. i.
* 18. 7910101701 MÉM M1Ay0’iw7
êys’7s70. Milesiis plages inflictœ

fuerunt magnæ. Milesii magnas
lagas, sive clades acceperunt.

lbid. chah-13070071 in 7057 700111.01-

7007. Ex vulneribus, ob minera,
moriuntur. ii. 63. 75).:07557 à; 705
7pai1m70;. Ex vulnere, propter
vulnus inflictnm mori. iii. 29, 64,
78. ix. 18. [1.0701 70570 78 700711.01.

Post istam cladem. iv. 160. v.
121. vi. 132. 0170117101 705 712030.4-
70; 705 70707670; 13010037. vii.
233. Qui a culpa cladis regi illa-
tæ aberant. 236. viii. 27, 66.

0 ix. 90. »79101101715017. Ion. pro com. flaman-

715017. Vulnerare. Sauciare. 7010-
11017101; êw570’7. Cam se ipsum
vulnerasset. i. 59. 70001001710921;
Vulneratus. Sauciatus. iii. 64.
7pw017ife1 705700; Hos vulnerat.
iii. 78.’vi. 45. 01070175790111.0171’0-6011.

vii. 212. ê7gw100171go770. ix. 6].
ê7pw1101710’07). ix. 72. -

790110171315 ou, 8. Ion. et poet. pro
com. 7101011071015 00. Saucius. Vul-

neratus. iii. 79.
700550.01, 70;, 70’. Ion. pro com.

752015114. iv. 180. Vulnus. Fit au-
tem vel x0701 8109.0717, x0117p07rfiv,
in 705 701511.01, 790551001,’7p0351m,

ve] 11017 772795717 705 0, 7,007110,

7905514101. 1 ï -
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70x705. Nomen Persicum, quad ab
Herodoto ix. 110. sic explicatnr:
Êvàdfiam 8è [fi "A1077701;] 787 01’7-

pac 787 êw57fi; EEpE-qv BacmMjïav
85717707 7rç0719é(.05707. 7&70 8è 78

82777707 7019010115de5701 0157015 705
évida-705, fiaéw ê’yé7070 [30001-
M117 057017.01. 8è 7:5 821’770; 700’790,

Hspmçi 167, 707701. 0101702 8è 77)7
tEAÀ-q’vwzl yA0770-017, 727.2107. Val-

la: Observato itaque tempore,
quo Vir suus Xerxes regalem in-
strueret cœnam, quæ cœna semel
quotannis eo die, quo rex creatus
est, instruebatur. (Cœnæ nomen
Persice Tycta, Græce 757.5107, id
est, Perfecta, &c.) Æ. P. Cum
autem [Amestris] observasset
suum maritum Xerxem, qui re-
galem cœnam [aulæ suæ princi-
pibus] proponebat. [id est, Ob-
servato die, quo Xerxes suus ma-
ritus regalem cœnam aulæ suæ
principibus proponebat, vel qua
aulæ suæ principes excipiebat.]
Hæc autem cœna quotannis se-
mel paratur [eo] die, quo rex est
natus, &c. Herodotus enim na-
talem regis diem intelligere vide-
tur, quem diem illustres viri,
principes, et reges, plurimi faci-

. unt, et variis splendidissimarum
epularum deliciis, variisque fes-
tivitatis, ludorum, chorearum,
carminum, musicesque voluptati-
bus solenniter atque magnifice
traducere consueverunt. Ut au-
tem hune Herodoti locum illus-
trem, nostramque conjecturam
manifeste confirmem, unnm afi’e-
rnm exemplum, de quo nullus
sana mente præditus dubitare po-
test. Quod propter maximum re-
rum verborumque cognationem
Lectori gratissimum fore confido.
Sed Marcum Evangelistam de in-
ceste Herodis amore verba fa-
cientem audiamus. Sic autem ille
cap. 6. vers. 21. et deinceps, lo-
quitur, Rai 7270102777; inégal; 20’-
xaipov, 875 inw’877; 701°; 75770101;

TT

0.15705 8277707 ê701’51707; 115715-151017

015705, 11011 707; x1À1a’px01;, 11011

707; 2091.5701; 777; F01À1A01101;. .22.
K01) ria-579015074; 77]; 90701.7g8; 015-
7i; 75; ngw810680;, 11011 âgxnwapæ?
770;, mû 0805705 ; 795 innî8p, nul
707; cruvavax51115701;, 51707 8 5010-1-
Asû; 71.5 uopaa’igv, 187717707 pas 8 ê0î7

957.33, :1051 855001 001. 23. K08 151.1.0-

0’57 010711, 071 0 0067 (Le 0117-4075
8050-00 701, Eva); 0611.1700; 71.7"; 6010-1-

Asia; (.000. 24. iH 8è êEsÀûoïîcræ

51772 [047,01 a57fi;, T1 (limita-010011;
fi 8è :175, 787 01205017057 110057700 705

B01771ç05, &c. Vide et Matthæum
cap. xiv.versu 6. Paysa’iwy 8è 0570-
[1.2.7107 705 IHpai8ov, &c. Quid vo-
cas 75720101; 787 fiaéçay, s’y êyé-

7578 71;, mai ê7 a; 8577707 71 8031.00-
01’01; Eu’çDçoa’u’yy; 9506917 200121711.

702010, 05. 0.. 702.0517111. CaHum ob-

duco, Galli instar obduresco. Oc-
calleo. Callis tego, callis munio.
iPd’rraAa Eükwv 7s70Àwuê71 0’187:-

900. vii. 63. Valla: Ligneas clavas
ferro inductas. Sed Græci verbi
vim non expressit. Sic enim He-
rodotus vocat Iigneas clavas fer-
reis clavis munitas, qui clavi in
ipsa clavarum lignea materia un-
dique prominebant, ut callos in
multorum rusticorum, ac alio-
rum, manibus, assidue labore fa-
tigatis, prominentes videmus. At
vii. 69. êdmm 70Aw701 vocat
clavas nodosas, in quibus lignei
nodi callorum instar eminebant.

7uaë’oxos’s17, 277. Ion. et poet. pro

com. 905177517. Tumulum struere.
Tumulare. Sepelire. Humo ag-
gesta humare, tegere. A5787ê7010-
Coxdss 0002000 5001717). Ipsum totus

exercitus aggesta bumo tumula-
vit. vii. 117.

7570;. 057717070; Quid hoc sit, vide
i. 68.

70.0017725517. Ion. poet. quinetiam
com. Regnare. i. l4. in) 700’700
7000177550770; Hoc regnante. i. 15.
70.5 M1An’700 7090077550771. Mileti

. pregi. Qui Mileti regnabat. i. 20.
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ingdwsuasKopiv Bop. Corinthi reg-
nnvit, rex Corinthi fait. i. 23, 59,
64, 77,163. iv. 137. v. l], l2,
78, 92. à 5.

râpa). com. Fortune. T13; 715x»); tri
parquée»); (on. pro com. 1.4.20:-
raio’qg. Fortuna inbonum con-
versa. i. llS. êvrl râpant: xgnrfria’i.

Felici fortunæ successu. Bonis
oribus. Gall. A la bonne heure.
Vel, Avec bon heur. i. 119. ou’x
45v mm ê; roooôrov 70’ 1); dring).

Nuuquam ad tuntum ortunæ, ad
tantam fortunam, ac felicitatem,

nenisses. i. 124.
r 960;, ou. ô. com. pro quo et rüxoç.

l’oeticum tamen tins, quam so-
lutæ orationîs. atomorum cœ-
lum. lnstrumentum, quo Latomi
lapides cædunt, scalpant, poli-
unt. Euri . Herc. Fur. vers. 944.
Bdôpa (Maux: nard", nul 76x01; fig-
poqbém. Herod. vii. 89. 16x00;
Mahon. Valla: Grandes bipen-
nes. Quod ab Eustathio confir-
matur, qui dicit, Toxoç, Môofoï-
x67 «iâfipzoy, 595v dflorvxia’al, 76

camion. Vide apud eundem,
multum et foulon Euripid. êv
Tawdo’t, versu 814. Kavdev fu-
xiqzam (1,91609 vocat Trojæ mu-
ros, quos ad regulam dirigens cum
Neptuno exstruxit. Hoc autem
«apâ ’rô ruxltw.

qui". Iou. et poet. pro com. «la, Cui.
1. 23. et passim etiam pro quo. ut
in 797, pro êv In quo. vii. 122.

fë-yaàpa. r5 champé! Simula-
crum. ii. 42, 138, l4l.iv.181.

roi-Eum. Ion. pro com. fifi 5m. i.
30. (quod et r43 aïMôéî Adygu. Re

vera. i. l4. v. 4l.) vii. 237.
rwûau’tuv. Cuvillis insectari. ii. 60.

7:57. Ion. (et-poet. pro com. :57.
Quorum. i. 23, 26, 29g

rai ’vrô rov’rou. pro 16 drô rad-rem

Postes. i. 199.
(a? Ter. Ion.pro comurô ai aïov.

Aîîsiailuitus. Olim. A prisqiDSXtem-

poribus. i. l73. ix. 45.
flûté. Ion. pro com. rô «616.

TA

Idem. i. l. s’y Mimi; Fémur. In eo-

dem rerum statu permanere. i: 5.
ë; fafiù’ro’. i. l3. Ë; wifi-:6 curam-

pov. In idem coucur-rebunt. i. 53.
nwsM’xOyo-av ê; 105616. In idem,

in unnm eundemque locum col-
lecti surit, convenerunt. i. 97. vii.

l 45. -T.

Tæî’dl. Ion. terminatio 3. pers.
plural. præter. p. pass. pro com.
0mn. urane liant. Sparsæ sunt.
ii. 75. Eylôpuæmt, pro êyltlçurfaz.

ii. 156. Formatur autem a 3. sing.
desinente in ont. inserto a inter
u et r.

D’arc. lon. terminatio 3. pers. plu-
ral. imperf. pass. pro com. une.
ut Êteu’yvdaro, pro êtsüvaro. Sic
lôçu’aro, pro lapone), ab Tôpvym, rô

iôçüopm. Collocor.Fundor. Sedeo.

Collocatus sum. Fundntus, situs-
que sum. êvamômvdaro, pro éva-
môzixvvn’o. ix. 58. Formatur au-
tem hæc 3. plural. a tertia singul.
desinente in pro. inserto a inter u
et r.

ritale-M, rag, 16. com. idem qnod
Cm. Contnmelia. Insolentia. vii.

160.
ôycnçàç, à. N. H. pro com. ôytfiç.

s’oç. Sanaa. Integer. Incolumis.
M’yooa’i 7920;; rival üytnçora’rovg.

Ipsos maxime sanos esse dicunt.
iv. 187. ôympdrarot. ibid.

ôâpeüsreaa. com. Castrense verbum.

Aquari. Aqnam ex aliquo loco .
lunaire. nvsrdçafm du xgsfvrly,
de! 17; 68956:7» 157 r6 nomma.
ix. 49. Conturbarunt fontem, un-
de totus exercitus aqnabatur.
[Quod loquendi germa ab Hero-
doto verbis aliis sic explicatur,
dm) 705 TOTaMlî cpt 00x 5’573 58m.

popisaOanibid. Ex flurio ipsis non
licebnt aqnam ferre.]

135 ’îov, 10’. Ion. et poet. pro com.

nagiez. Urne. Vas aquarium. iii. M.
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üôçworsî’v. com. pro quo et 6810,:

ŒlVEW. Aquam bibere. i. 7l . .
1357614. Pluvîis irrigari. il 1’057 ’Acr-

Wpiwv 7:4" 55m: 03.17941. Assyrio-
rum ager exiguis pluviis irriga-
tur. i. 193. ii. l3. 6’21” aîv razîfa.

rai xwçi’a. Hæc loca pluviis irri-

guentur. ii. 22. doping; ri; zai-
ç’q5. ii. 25. ricanera! al GfiCat. iii.

. 10. 1579570114. ibid. rai aima ri; Ai-

. ’yu’rroo 5mn. ibid. Johnny. ibid.

iv. 50, 198.
indura; drapier. Apud Herodot.

Ventus maxime pluvius vocatur.
Ventus, qui maxime pluvian ciere
potest, ac solet. ii. 25.

651.515, pro ripai; Ion. Vos. i. 53.
iii. 7l. Vide éas. Ion. terminatio.

.viôv remirent. V. Horn. 4. Filium

. facere, i. e. adoptare.
imiyew :516 dmanjçtov. Herodotea

locutio, pro com. aiysw, vel Limi-
ysw ê; 16 ÜLXZF’ÏIfIOV. In judicium

adducere. vi. 72. refleuri (m
infiyov ci Ëxûçol ôvrà roi); êça’pouç.

Ipsum reversum inimici ad Epho-
ros deduxerunt, vel, citaverunt.
vi. 82. pro eodem dicitur Eodysw
15ml huas-vignot vi. 104. (133’761! Ga-
vairao étayaycûv 611’6er 85mm vi.

l36.
u’vraxçp’aw. com. Parere. Morem ge-

rere. Obtemperare. Imperio, ac
potestati alicuius subjectum esse.
057m n57 ’Ivôwv [bufflon Bactàio;
01581,14" émincent lndi isti Dario
regi nunquam paruerunt. nun-
quam imperio ipsius subjecti fue-

. mut, ut imperium faner-eut. iii.
101. ai (Y Manucure; Illi vero
cum morem [ipsi] gessîssent. iii.
148. iv. 119, 201.

étagèrent, 57.91.. Ion. pro com.
ûçutçsTa-eai. faô’ra ni alydÀyÆra

haméowm adréwr. Hæc simula-
cra ipsis surripiunt. v. 83.

livraÀM’yfi Ionibus familiaris. Ut,
’ Mira; émoi Toni; êmMivrao; Kap-

Cüq à; rai tin-ra) ânon ri]; amygd-
ouos, du) roi, à; rit taxiway 745v
durai èréwv. iii. 67. rêviuMo’üwa

T11

uréMCe eorum. cirrl r05, 52v-
Aoo’a’îv uaréMCI rürvxiyv. iii. 139.

Vide xaracÀafLCaîmr. .Aversmailuæ-
v0; rai Ëxwv égayâmes. aiwrl roi,
Ëxwy rai dysyamaipzyo; ÊEExw’p’qo’E.

iii. l48. devrep A6701! 5x3 Tôv [lu-
Ûiyv dyarreîu’at. abri nu, au A570;

5x55, 8L0. v. 66. Vide A6705. Ru-»
mor. ràv Khofu’vra. 5l s 411437. v.
70. proô 10.20 ’y ç El a ahi v.
ut v. 70, 7l. argalvîw gin ’rô À-
a-oç. cirrl roi, WEfwËEw UN)! 755
aboral. Vide Wlflvüw s’y 155 Ns’m.

ysîr. vi. 80. 17;! par ’ auna raipva
ri; 6805, pro, in)” 6 àr ri; p.500-
7aiy; réputer. vii. 124. ix. 89.
repeuplâycmy 6mm fièvres. viii.
70. abri r05, surdpêâna’av rampa.-
xptôs’vnç. In exercitu ex val-lis
gentibus collecto, quum prælium
est committendum, gentes a gen-
tibus discernuntur, et confusionis
vitandæ causa in suos quæque or-
dines digeruntur, utque mutinant
opem sibi quam primum ferre va-
leant, aliæ prope alias a peritis
imperatoribus in acie Collocantur.
Hæc est hornm verborum vis, hic
sensus.

dmwnaifw. Vide simplex dyrm’ëstv
âm’msw. Ion. pro com. ûçdrrmx.

Succendere. Incendere. drixflav
77:7 dxço’roàw. Arcem incande-

runt. i. 176.
àragypéva, rai. Ion. pro com. livr-

æypéva. Quæ jam exstant. Quæ
jam facta sunt. si x91) raguaien-
o’ûau fait: üraç’ypévoim ÊE Mirum.

Si conjectura est facienda ex re-
bus ante estis ab illis. vii. Il.

ün’aïpEm d mon Ëgywv ê; Marx.

I Alios injuria lacessere, provocare.
i. 5. Sic MdçEat 0&3;th Injuria
aliquem provocare. iv. l. vli. 9.
al épi aux) warépz rôv âpôv 6r-
îpEav dôme «015133755. vii. 8.
Qui me patremque meum injuria

rovocaruut, priores afiecerunt.
vrdçxw drdrûaAa 1min»! 3; roll;

Eum. ix. 78. [Ut barbai-us]
impie fascinera in Græcos prior
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patrare [caveat, id est, ut impiis
facinoribus Græcos lacessere, vel
provocare, cavent] p

drupvraz’bw. lon. pro com. mammi-
trw. Surripere. Præripere. domp-

e vraie-a; 16v êm’Mmoy Ao’yov, r61 ô

’Açxçæyo’gn; diem-ra Aéysw. v. 50.

Valla: lnterpellata hujus, quam
a ordiri instituent, oratione. Sed

hoc verba sonant, Prærepta reli-
qua oratione, quam Aristagoras u
habere paratus erat. Vel, Inter-
rupto reliquæ orationis cursu,

uo Aristagoras ferebatur. A6707
Wapvratgew. Orationem surripere,
pro, dicentis orationem interpel-
lare. ândpmio’a; Tir êquAonror M’-

yoy. ix. 91. Reliqua oratione in-
terpellata.

’Trapxoç. Nomen Indicum fluvii,
quad Græce significat, pépiai: malv-
ra rai dyaOaL’. Omnia houa ferons.
Ctesias. Ind. 19.

thénars. N. H. quad in dativo repe-
ritur, pro cultro. râpure; iman.
Percutiens cultro. Sed vocabulum

- hoc de mendo suspectum merito
quibusdam videtur. Apud nullos
enim alios ullum hujns vocis ves-
tigium re crias. iv. 70.

1571477005, ml com. Qui spon-
sioni est obnoxius. Qui alicujus
potestati est subjectus. Qui sub
alicujus manu est. Nam viréyyuo;
et ôwoxelpto; interdum «omnium
sumuntur. 75a yole, sive 7974 (ut
docet Eustathius) rai xae’ 6’on
«(Spa 55’717, 131w; 8è ai m5325, and
ai xsïpzç. s’Empérw; 6è a1 xeïpsç.

yvïa 8è woôa’iv, ml 7071 xszçaîv,

- êwsAcJ; Àéysmt. 797m 8è non-mad-
vaç, ËAN’n’oÊç. oi’vrsp (in uit Herod.

v. 7l.) êva’aoaro rai; ’A in; 61:57-

yxiovs, ràfiv Savairov. Qui Athenas
incolebant suis judiciis obnoxias,
ac obstrictas, excepta capitis

i pœna. Vel, Qui Athenas suæ po-
testati subjectas incolebant, ex-
cepta-capitan pœna. Sensus; Qui
summum imperium in’Athenien-

- ses tune habebant, ac exercebant
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.ceteris in rebus, exceptis iis, quæ
- capitales orant, sive quæ ad judi-
cium ac supplicium capitale specë
tabant. Menin dyaôaî, dicuntur
bona sponsioni obstricta, q. d. ob-
ligationi subjecta. Gallice, Biens
engagée, ou bien: hypothéqués.

Quod autem sit discrimen inter
pignus et hypotbecam, docent Ju-
risconsulti. Nam pignoris appel-
lationem ad res mobiles, hypothe-
cæ vero, ad immobiles referunt.

’ Alias Livréwva dyaôai vocautur,

a quæ sub alicujus manu ac po-
testate saut.

dmbœw. com. Cedere. Locum
* dure. d’n’EÏEopsv ravi camelot; A6700.

Valla: A-superîore nostra ora-
tione aliquantum decedemus.’vii.
160. Bene. Nam hæc rhô præ-
positio in compositione sæpe re-
mittit, et aliquid minus signifi-
cat, quam ipsum simplex ver-
bum. Ut, drainais, Aliquantum

- cedere, nonnihil cedere de re
aliqua, ide qua verba fiant. 15mi-
xzw 7’05 idiot: dotation. Nounihil de
jure suo decedere. Sic ’üarsixsw
roi aigxaiov A6700. De priore sua

- oratione nonnihil decedere, et ali-
quid remittere, atque concedere
alicui, quod ante concedere no-
lebamus.

151157711. Ion. pro com. 15967711. Re-

mittere. tirai; ri; 6955;. Cum de
ira remisisset. i. 156. iii. 52.

Mahon. ôrâpxsw. Esse. Adesse. i.
3l. -

Jusipaxag ô un) Ion. et poet. pro
com. dm’po 0;. Eximius. Excel-

* leus. v. 92. 7.
Mahatma Participium aorist: l.

- act. ab draina, pro Jréw, quod Ion.
dictum pro com. 691mm. Sum-
mitto. Clam mitto.- an’fô; vivrai-
myre; drapa; 01.710: malvenu] par.
Isti noctu viris summissis ipsum
interficiunt. vi. 103.

tirexûs’wvmz.’3.pers. plur. subjunct.

modi aor. 2. med.- Ion. formata
inserto! ante w, pro com. ér-
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«Marat. viii. 4. Clam exportas-
sent. Subduxissent. Subducerent.
ab dmxrlhpax.

dmz’ïa’ôat. V. H. Clam aliqua ex-

partatum esse, et in aliqua loco
clam collacatum esse. In aliquem
locum subductum esse. 2’; r51! finir
rhénan: rêva ra, ml yawîxsç.
viii. 60. In quam [insulam] ano-
bis liberi, et conjuges clam ex-
portatæ, vel subductæ sunt. Vel,
In quam [insulam] nostri liberi,
et conjnges subductæ, collocatæ-
que sunt. Vel etiam, In qua [in-
sala] liberi, et nxores a nabis [ex
patriis sedibus] clam exportatæ,
sunt collocatæ.

maigea’âai. com. Clam expor-
tare. tinsfsuoalmrro adam. ix. 6.
Omnia clam exportarunt.

damxwpsîy. com. Ex aliqua loco
se subducere. 11:pr fi rad; and
Havawlsw à; 761 ’Io’ôpôv ëaCaAeïv

À fififexaipss. ix. l3. Priusquam
Pausaniæ milites in Isthmnm in-
grederentnr, se sublimât [Mar-
donius.] ix. l4.

hauturier. Contrat-lum. ri 67mm!!-
rlov foufou. Quod buic est can-
trarium. Contra. Gall. Au can-

Jraire. iii. 80’.
ânsEapu’sw. Ion. et poet. pro Cam.

insEéAnsw. Subtrahere. Sic autem
formatur, 515w, Êpv’w, sipo’wnêEst-

prisa, dasEszpdw. Consule Eustath.
in Eiçâw. ’E; 3105107 [far vsxpày]
6927i oî’EAA-quç dmfsipva’av. vii.

225. Donec Græci [sua] virtute
[cadaver] hoc subtraxernnt.

dragme. V. H. pro quo com. tiref-
s’zpu’ye. Clam efiugit. v. 72. tintâ-

5’ch ê; esaaamyv. In Thessa-
l.iam clam elïugit. Vel, Clam se
subduxit. vi. 74.

ômfêo’xov à: ri; X100. viii. 132. Ex

Chia se subd’uxerunt. Est autem
aor. 2. act. 3. plural. ab 6152195141.
p. dm m, ab Maxaxs’w, ai.

aor. 2. vflsfs’a’xOy, 2;, a. Clam
’ abeo, me subduco.
ômEéçxso-Oar. com. Clam exire.
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612551.02 ê; fivrfiv Myôn’tq’r. Clam

egressa in agrum Medicum ivit.
i. 73.

dnfiîmn vii. 211. Se 80m
runt. Vide n’iras.

Jfiçdxplm. Ion. et com. Qui loca
montana incolunt. i. 59. rai drap-
a’uçwc gliomes Enfin-0m. Loca mon-

tana dederunt ssidenda. vi. 20.
q. d. rai rifle m; dupa; xwpiac.

WfipaWOÀoysîo’Ûzi 7170;. hip 1m;

diroAmTo-Baz. Pro aliqua causam
agere. Aliquem purgare. vi. 136.

dmpafiêwâz’sw, rïv. V. H. Proprie

supra modum, vellementer, metu-
ere. 7511m5; tamen pro simplici
sumendum videtur interdum, si
Vallæ versionem sequaris, qui sic
locum istum interpretatur, darse-
a’ëwôs’orrs; ’EMdât xwôvvèa-

09077. viii. 72. Metuentes Græciæ
periclitanti. Æ. P. Vehementer
metuentes G. p.

drapaixewôul mu "MWI. Rem
aliquam supra modum graviter
ferre. Iniquissimo anima ferre.
’Aôymîoz dragaxeeo’ôém; ri M:-

Afirou vénérez. Athenienses Mileti

expugnationem iniquissimo ani-
ma ferentes. vi. 2l

615960.htm com. Superare. Red-
undare. Exundare. ai M’a-ra; aïno
ma; glissa, ml drape’Caon. Le-
betes sine igue elïerbuerunt, et
exundarunt. i. 59.

ôTEpÊa’ÀÀEW et WsçCdMso’dm. com.

Superare. Vincere. Gyè’œîot draps-

C’aleo déni m7. xçiyad’rwv.

Thebani pecnniarum donations
[ceteros] superarunt. i. 59. Aa-
pei’or ierçCaÀs’aûat. Darium supe-

rare. v. 124. vi. 9, l3. ou Mauv-
rau 767 Baiçfaçov dasçfiaAÉa-Om.

vii. 163. Barbarum superare non
passent. Sic enim hæc ail driva?-
’rau, pro mi dénuant: aZv ibi sunt

accipienda, ut ex præcedentibus
illius loci verbis patet. 6ms..-
Aéwôm. Ion. pro drsgCaAsTa-âal,

superatum iri. vii. 168. Graph-
Âèsw hit! MàÂs’yv. vii. 168. viii. 24,

2 a
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« 140..ix. 28. .ôvrspsëalem dosai ,

Amdmpo’woi. ix. 7l. Lacedæmo-
nii virtute [coteras] superarunt.

.ûvrepCÎa’ÀÀso’ôm. com. pro dmCaiA-

M7915. Difl’erre. 777 duspCoiMfiau
nia aupCoAôv Mapdo’vzoç. ix. 45. Si

. Mardouius prœlium distulerit. fia
dflEpCdvarat XilY’Y)? hil! fiuépnv ai

Ï Hépo’au couCoA-àv WOIEÜIJÆVOI. ix.

51. Valla: Si Persæ supersede-
. rent eo die committere prœlium. ,

au... nia ypréau pro xar’ êxsiynv
du fiaéçaçv, ’Arrma’î; ml ’vamui’;

. est dictum.
duspë’o’ptot, wv, ai. com. q. d. Super-

* aquilonares. Populi, qui supra
Aquilonem, vel ultra Aquilouem,
habitant. iv. 32, 33, 34, 36.

67598516557. Ion. et poet. pro com.
. dusççioë’eïaem. Supra modum ti-

mere. Vehementer metuere. viii.
94.

limpi’xm. Eminere supra alios. Ex-
. cellere. Præstare. Superare. ém-

(1.574,77; 15, and watdev’wo; «poquo-
"5’755, au’rbca woÀAôv 703v mawwv

ôneçeïxs. V. Hom. 5. Diligentia
vero, et institutione accedeute,

, statim omnes [suas condiscipu-
los] longe superavit. êmyæAÎyv
intellige, qua Homerus in bonis
literis discendis utebatur. wad-
8sua’w veto vocat Herodotus in-
stitutionem, qua præceptores
Homerum instituebant. Valla ta-
men rir êqrmsm’yv refert ad ma-

. trem, quæ filium institui curabat.
V . Sed uterque bonus est sensus.
menue... Supra modum lætari.

Vehementer lætari. com. rinçoie- .
en. cum dat. i. 54. duspfidsro. i.

. 90.
Livre 7151.1055; rais dj-a’îv. vii. 156.

Ultra dimidiam civium partem.
âwépôvçov, ou, 10’. com. Superum,

sive superum limen: quad super-
liminare nominatur. i. 179. La-
tinus interpres vertit cardines.

. (Ürd9uçav. Inferum, sive infernum A
limen.)

magnifiions, ôxal Ion. pro com.

. me

dorsçms’6m. Supra modumjmag-
nus. Maximus. dusçpeyaîôss; mais.

Serpentes supra modum randes.
. iv. 191. figea finsppsya’. sa. vii.

126. Cornua maxima.
ôrsppfixug, ô nazi N. H. quad in
vulg. Lex. sine ullius auctoritate
legitur. Præcelsus. Præaltus.
Prælongus. Procerus. 05950: p.5-

. yalôeï ÛprMyIXEa. vii. 128. Montes

magnitudine præalti. Altissimi
vel longissimi montes. domaine";
oripeau. vii. 129. 61000305] xelp
armoriai); [ès-1.] viii. 140. Regis
menus est prælonga. Hue referri
potest illud tritissimum carmen,
An nescis lougas regibus esse
manus ? Consule Eras. Ad. Chil.
3. cent. 4. adag. 60. Fuge procul
a vira majore.

611191161101, wv, oî. com. q. d. Super»

australes.» Populi, qui supra, vel
ultra austrum habitant. iv. 36.

ônspoms’sw, 57v. V. H. Supra [ali-
quem] habitare. ’Io’ayrldev drap-

, omésw magana-1015;. Supra Issedo-

nas habitare Arimaspos. iv. l3.
. dusçotxs’ova’t roda-w. iv. 2l, 37.

vii. 113.
:ÔVI’EIçOanbd ml N. H. Qui in su-

periore parte domum, domicili-
um, sedes habet. Jus’gomo: si;
9063m. Qui superiarem regionem,
vel regionis partem superiorem
incolunt. iv. 7.

515,009 av, ô. com. Pistillum. s’a-
Ê’aL’AMvm à; 0351407, nul Mixture;

ûvrs’pom, raïa"; (liai nvdo’yo;. Iujici-

unt [pisces arefactas] in morta-
rium, et ubi pistillis [cos] con-
tuderunt, linteo servant recondi-
tos. i. 200.

lûnsçvrlvrnw. Herod. verbum, pro
com. rampé sceau, Præterlabi.
Prœterire. ,7 amenée-p fi 05v aîné".

Si dies hodieruus nos præterlaba-
tur, prætereat. iii. 7l.

dorera évent, vel Juspriôsa’Ûai au mi.

A iquid alicui committere. Ali-
cujus rei anus alicui imponere.
Aliquid cum aliqua communicare.
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faire: rai mazéage 7’031 amy-
pm’rwv Jasper-men 0 Kawlaw’Aaç.

Candaules haie res majoris mo-
ementi committebat g vel, cum eo
communicabat. i. 8. [faire] êpol
dragéûea-Os. Hæc mihi commisistis.

«Hæc mecum communicastis. iii.
7 l. si [tés 1’01 Wargame roi 554.5).-

von manieur. Si tecum communi-
.cassem en, quæ factums eram. iii.
155. Ira rat mini üfsçeéwpm. Ut

.eas [res] tecum communicem. v.
-24. dardé"; rai En 7017 lys-aya-
-psov Moussa. Cum en, quæ ab
-Aristagora dicebantur, cum eo
. communicasset. v. 32. faire Jasp-
rtôs’psvog drape-n’aimez. Hæc cum

somuiorum conjectoribus, ac in-
terpretibna, communicans. v. 56.
[vide 61011050611, pro aporiûso’Oat.

ubi de re eadem verbe facieus
Herod. dicit, 15 êvünzor 70701

a... 01min ânoôipevog dm 705
«qui étama i. 107, 108. iv. 135.]
lm rô yoéw «giaour, 51.5.95me
daim Ut quad facere cogito, vo-
vbiscum communicem. vii. 8. irrep-
eriôea’o rouira Héço’ya’l. Hæc cum

Persis communicavit. vii. 18.
livrée-x: xvvéyv. Galeam sustinuit.
-Tenuit galeam. ii. 151.
tif èwürgû «minceur. Ion. pro com.
’ 69’ Eum-ç? confondant. In suam po-

" testatem redigere. Sibisubjicere,
subigere. ëy .5... E wv miroir r75)!
iEMdEa 67H étatisa) wasfirao’fim.

vii. 157. In anima habens totam
Græciam in suam potestatem re-

- digere.
Msgçépw. com. Excellere, præ-

stare, superare. iv. 74. édile; 68.11.?)
anspoêpoym 1037 aimai. viii. 138.

- Rosas, quæ ceteras odore supera-
’ bant. vel, Rosæ ceteris odore prœ-
stantiores. zain adAAsï nul apsrfi

* [aéra ûfiupçs’fova’œ. viii. l44. Re-

gio pulcritudine et virtute [i. e.
fertilitate] longe ræstans. Tz-

’ 7min); minet n au pommai Jasp-
l Çéçwv Hzpo’r’wv. ix. 96. Tigraues

forma et stature Persas superaus.

T11

Vel, filigranes [omnium] Persa-
rum pulcritudine, et corporis sta-
tura eminentissimus. .

happais é0;, 61ml com. ô finie
cpufiv, 570w (pour? air. Qui estsupra

naturam. Tain in bonam, quam
malam, partem accipi potest. Im-
mensus, eximius, præstaus, ex-
cellons. ëpyov üueeouëg sifyaîa’aro.

viii. 116. Valla: Facinus eximi-
,um fecit. Sed si quis verteret, fa-
cinus immune patravit, fartasse
non male mentem auctoris inter-
pretaretur. Illic enim agitur de
page, qui sex suis filiis oculos
emit, quad præter sua mandata
Xerxem Græciæ bellum inferen-
tem sequuti fuissent.

Ü’I’EQÇPOYËÎV. com. Superbire. Su-

per-bum ac insolentem esse. Con-
temnere. 155 thiqu üu’EpppovÉov-

raz.0pibus superbientes. Obope
superbæ. i. 199.

Minos ô. com. Qui morem alicui
erit. Qui paret alterius imperio.

vmjxooy 11704677. Subigere. In nos-
,tram potestatem redigere. BŒ-
cere ut quis nostro imperio pa-
reat. i. 102. 59m: 601mAh; dirima.
Gentes regis imperio subjectæ;
vel, quæ regis imperio parent. iv.
167. ônxdov; Aapsiov. v. l. vii.
l l l , 149.

«in; mèche Ion. pro com. rhypa-
rew, ut i. 109. Servire. Inservire.
Suam operam alicui navare. i.
108.

dmjam. (ou. pro com. ligie-w, ab
biplmld. (a. ripieno. êÀalgwy «ont;
ÜMFEW ri)"; dyywpordmç. ix. 4.
Valla: Sperans contumaciam de-
posituros. Æ. P. Speraus ipsos
de coutumacia, vel de fastu, re-
missuros.

Liniment. Ion. pro com. üçlsaôou.
Remittere. (Eau-sinuent. Inten:

.di.) rô 58a) dorien; 105 dupant).
Aqua de rigore remittxt. 1..e.
Non est adeo frigide, ut ante. 1v.
181.

liais-afin Ion. pi; co2m. riois-aveux.
e
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Subsidere. Subesse. ln imo loco
manere. (iris-106m, pro 3915-10-
Gar. .Suprastare. Supematare.) In
summo loco esse. Summum esse.
rrô [LEV 105 ydàarxroç êmçoipsvov,

rô 8è rimmipevoy amuïrai. Lactis
altera quidem pars supernatans,
ac summa; altera veto, subsi-
dens, ac ima nominatur. iv. 2. Hic
autem subauditur nomen pépon

rim’uxwflou. Ion. et poet. pro com.
duraxvsîaearr. Promittere. Palli-
ceri. ririexsrrôau 86900. Munera
polliceri. v. 30. [Sic et Horn. 0d.
B. v. 91. Défier; p.5 F haret, un)
dulaxerau dvôgl êxafrrp. Omnes
quidem sperare facit, et promittit
unicuique. Idem 0d. 9. v. 347.
Micros. êyai 85’ for aôrôv dalaxoparr

(al; au nanisa.) Et 0d. N. v. 380.
Et 0d. O. v. 462. c300! 6110750th-
vor. Pretium promittentes. Et in
hymuo in Mercurium. v. 275. in)
pèv ê’yui (si? «rira; dalaxopar ari-

rro; river. Sed hoc postremo loco
16 ririorxo ou patins accipiendum
dyrl 705 Sic" apitoyai, assevero,
affirma. Vide vrruxvri’rrôau, et riro-
déxso’90u.] dorioxorprzr 070; 75 sive:

udxsrrôau dvôpda-r «Sénat. Me cum

decem viris pugnare passe pro-
mitto. vii. 104. 40le oriflamme
vii. 158. Hæc promitto.

ünraxvrîvûar. com. Aflirmnre. As-
severare. 0635i; doréaxero sidéral.

Nullus se [hoc] scire afirmavit.
L ii. 28. Vide madérisa-9m.
tiaré in compositione interdum Io-

nice pro com. doré. Vide rima?!-
rsrâar, pro dwoxglysa’eau. Et riflâ-
xpmç, pro drdxprarç.

131m Ion. et poet. in nonnullis ver-
bis compositis, pro com. dard. ut
maman, et 610309105, pro daro-
xçr’ysrrôau, et dfldxpra’t;. Vide sua

loco. ’
rira, tempus denotans. on 707 vair

xaraxaréwor. Sub id tempus, quo
templum est combustum. E0 tem-
ore quo. Vel, Circiter tempus

illud, quo. i. 51. 0m) Tarifa. Sub
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tempus, quo hæc acciderunt. ii.
.142.

en, com. cum genitivo. Præ. ôrrà
ri: "armer; «094095; «au»
Mixes. Præ præsenti calamitate
[cædem sibi jam imminentem]
ne lexit. i. 85. rirrô ding, and xa-
x00 gray-ès page. Præ metu, ma-
loque vocem tapit. ibid. 610 ru-

fian. Præ magnitudine. i. 191.
ami 105 «apao’vro; maori. iii. 129.

on) cum accus. loco præpos. and,
vel êv cum dat. 01.5 ria un sana
10985 «0mm. ix. 60. dvr r05,
ara-roi rôv a. r. a. Vel, 57 au? «aps-

»o’vrr ne). annèlera. In hoc præsenti

hello. Vide maniérai. -
au pro êv. on 106; Garnirovç, pro

êy r07; 6avalror;. In funeribus. In

(funere. ii. 36. .
on Ion. et Herodoteo more, sæpe

pro præpos. «po, in compositione
ponitur. riotoôs’ueyo; 70701 chamarro-
Aom 10 infirma, pro arçoôe’usyop

Cam somuiorum conjectoribus,
ac interpretibus, insomuium pro-
posuisset. i. 107, 108. ânefrdvreç,
pro «goémon; Progressi. i. 176.
JasEsAûo’wrç, pro «pasEsàûo’yreç.

ibid. riflafsinw, pro wporsinw. vii.-
158. Sic rimçvjflg interdum pro

"90500551:- rrira Bpuxs’æ. Sic legitur apudHe-
rodotum, vii. 130. ais-e emmy
moirai! 555w ru’îy ou’péwv fiord 6,009521

"se... Valla: A quo omnia
hessalia præter montes aquis

submergeretur. Vel, moutibus
exceptis, aqua submergi possot.
Sed apud Herodotum unica voce
legendum videtur, W0C xéa. a
recto ô au? 25 dorofçuxyç, aquis

lsubmersus. q- d. sub aquis ri-
- gatus, ac madefactus. aquarum
profunditate testas, et sub aquis
lateus. quad vocabulum erit Heo

. radoteum, nec aliis familias. Pro
- eodem alibi dicit 6m Cgôxro;. Vide

sua loco. Velrîvrdâ’pvxa scriben-

dum, quad erit adverbium loco
uomiuis rifloë’pdxrov. Hom. 0d. E.
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v.319. r61 3 dp’ üfldevxa 017:5
«on?! xço’yow. i. e. Illnm veto sub

* aquis detinuit longum tempus.
Vulgata Lexica, ô’n’dCçuxz. In

rofundo, q. submersa. Suidas,
onvroë’pu’xtov. ’rô vivrô rô 5840p moy-

rmrôev. tançai 76 ômCçéxsw. Pro-

- lucre. Irrigare. Submergere.
ôtoCçügçzoç. Ion. et poet. Submer-

sus. Wngv’xtov oîxaines pêpwv.

Submersnm aspartavit; pro as-
portavit, ac submersit. i. 189.
Vide ivrà [3 vxéa. vii. 130. ubi Vel
ivroëçvxéa iegendum, pro tiretai-
xzov, ab 151091030); 50;. vel livrâ-
Cpuxu, quod est adverb. poet. et
jam pro nomine sumetur.’

ôroôss’s’epo;, ou; ô. com. Inferior.
ou??? r05 dondon dmôns’çspo; fiv s’y

È ôlôamh’ç. V. Hem. 5. Valln:

ihilo ipso Phemio in disciplinis
fœtus inferior. Æ. P. Ipso l’he-
mio in doctrina nihilo inferior
crut. id est, In docendo, vel in
puèris docendis, vel in docendi
munere, nequaquam crut inferior
Phemio. ««ia’oâsmaivsw. Vide simplex «impai-

nm
airoôêureau. Ion. pro com. 67°85’-

xscrôat. Suscipere. Recipere. Pro-
mittere. Polliceri. i. 24. ùsâs’uov-
ce îudôpo’xnpijmy. Se Scythis

opem lutnros promiserunt. iv.
v 119, l48.vi. Il. ûroôâcopm maç-

éEew. Me suppeditaturum raci-
pio. viî. 158. si Jroôs’xsrau mâm

aotvaewmiii. 102. Si pollicetur se

hæc factumm. -ôtaôiua-Gat. Ion. pro com. 13103:5-
xwflau. Suscipere. Aliquid faci-
endum suscipere. ’Aflymîot [rou-
fo] âmüàwo. ix. 2l. Athenien-
ses [hoc] susceperunt. oî [70510]
ûmôrfdperaz. ix. 22. Qui [hoc]
susceperant.

droôburôat. Suscipere. Excipere.
6103520554005 (ni-mV chimas. Qui
ipsum hospitio excepit. i. 4l, 44.

’ôwoâéxnûat. Ion. pro com. 67:06?-

xsveau, peculiari quadam ratione

in
ab Herod. usurpatum. flaira, 6
Aaps’îo; [aürôn] n’y réxmv si Éri-

54:10.6 3è ov’x ûfleîexs’rofipiêwôéwy,

&c. Ipsum Darius interrogavit, au
banc artem novisset. Ille veto
non recepit, non dixit, non asse-
veravit, se. se eam tenere. Dis-
simulavit se eam tenere, metnens,
ne, &c. iii. 130. Sic etiam, ô ’A-
pudvây; crépin; à; dexyv urfpoxa,
êwvyflalvero ri; du à ’Apum’Aewy

dnoxreiyas. ai 8è Bapuaïot «616v
ixivreôëxéaro wifis; Aryandes ca-
dnceatore Barcen misso, quœsivit
quisnam Arcesilaum interfecisset.
Barcæi vero omnes responderunt
illam a se cæsum. iv. 167. Hic
autem post adrôv sub. verbum
alunai-val. Hinc igitur "patet 16
throâàcsreat pro ôtonçiyEa-Ûal, 11-

7007 dronpiysa-Bm, nonnunquam
usurpai, vel eodem modo sumi,
quo et a?) ôrtvxve’ïo’em. Aflirmare.

Asseverare. Vide suo loco. Quatu-
obrem hoc minime novnm vide-
bitur. Nam üvroôémvûau, and 61t-
w’xysîcrûaz, sæpe auvwvüuw; po-
nuntur. figé-ra, ri; 5’154 5 ne: ôoüg.

êya) 8è êçaipyv êusîvov. ô 8è 06x

üflsôémo. Interrogavit quisnam
mihi [corollas] dedisset. Ego veto
dixi ipsum [bas mihi dedisse.]

- Ille veto non recepit [hoc, id est,
hoc negavit.] vi. 69.

Jmôéëm, pro ûqroôsÎEaL. Ion. Desig-

nare. i. 189. ôroôs’Ew, pro droôsiEw.

sublato 1. iii. 122.
viroôéEAoç, ô. N.H. ûfloâsxa’psrog, Vel

«çà; ’rô livroôs’xaa’ûa: êmrfiômg,

inacyôç, q. d. Susceptor, ad susci-
iendum aptus, idoneus. Nuée;

vroôs’fm. Portus ad naves exci-
piendas idonei. Portas ad naves
recipiendas apti. vii. 49.

ùdôwa. com. Calceus. relira 16
Wdhpa ëfiêagba; puéy un, man’-
a’arro 8è ô’AçIs’a’yo’pyç. Hunc.cal-

cenm tu quidem œnsuisti, Ansta-
garas vero induit.vi. l. Hæc vim
quandam proverbii habent, et de
illis dici possunt, qui doles ali-



                                                                     

T11

quos .excogitarunt, quibus àlii
ostea suc damna sunt decepti,

iicet eorum non fuerunt auctores.
livroôüew, et ximôiiow. com. Subire.

Susci ere. si M Êxdy-rsç hâtiveau!
’rôv croupon Nisi volantes, ac ul-
tro, bellumvsusce issent. iv. 120.
ôréôucav «017*611 au: zépEp. vii.

134. Hoc subierunt ut Xerxi pœ-
nas luetent.

Motdxopos, au, ô. N. H. r0 com.
Mpérnç, ou, ô. VEdePOf,OEçEûf, vel

Iégem. Minister. Famulus. Sucer-
dos vir, vel fœmina. yumîxa riro-
taixo 0V êoû’a’av qui? 94007le 655v.

mitigem, quæ Deorum inferno-
rum crut sacerdos. vi. 134. Vide
(06100005, apud Suidam. Vocabu-
lum compositum ex 1515, præpo-
sit. et particula tu, quæ vim in-
tendentis habet, [ut ténoroç, ô
prlàoç iracundus,] et verbo x0-
ps’w, :5, verro, purgo, unde nœud-
pog, ædituus, qui templum verrit,
purgat, qui templum tuetnr, ejus-
(elue curam gerit. a; ôvrogaixoçoç 7:37
2057. vi. 135. 113v ôtoëalxogoy 715v

9203W. ibid.
6700-61"), 17;. lon. et poet. Admoni-
tio. Gallice, Admonition. Aver-
tissement. Küçoç 150’651; ri ifoôvjnp.

Cyrus hac admonitione delecta-
tus.i. 156.êqr0ias 1&5 Kçoia-ov :510-
On’xag. Fecit quæ Crœsus monu-

erat. i. 21]. v. 92. è 7. vi. 52. vii.
3. qui Gswroxîœ’ï ipso": fi 610971207.

viii. 58. Hæc admonitio, consi-
lium hoc, Themistocli placuit.
indium [4.55.va 070106050900; ê; 1’07

Hzpa’éa. viii. 109. Valla: Animo
sibi apud Persam subsidium com-
parandi. Æ. P. v. s. Admonitio-
nem factums ad Persam, i.e. Cum
Persam [de suo in cum beneficio
collato] monere statuisset. Ho:
ex sequentibus patet. Sed et hic,
et viii. 108. si codex sanus, [Isp-
a’s’a dictum, ut a recto fisçvsôç,

pro com. Hépa’yç, cujus accus.
com. Héga’qv, ut EépEzyv, et Ion.

liégeux, ut Eigfm. Si Vallæ versio
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bons est, dicemus droûvix’qv jam

vocari subsidium, quod sibi quis
parut beneficio in aliquem colla-
to, et apud ipsumquodammodo
reposito, ut servetur. Quod ob-
servatione diguum, quia præter
tritas significationes usurpatum.

amemaew. Adulari. Assentari.
06037 émanations. Nihil essente-
tus. i. 30.

timxalsw. V. H. Succendere. Sub-
urere. Ignem subdere. Gallice,
Bruler ait-dessous. ôvroxaiovrs; 10?.
dis-i0; nôy ipyfwv. Victimamm ossa.

[sub ipsis lebetibus, lignomm
loco] succendentes. iv. (il.

ôflomvsïv. V. H. Se commovere.
Hoc autem vel ut verbum neu-,
tram est sumendum, vel ’Arrma’îg,

. un] ’Iwyma’i;, activum pro passive

Montreïcflat, vel accusativns rei,
vel personæ subaudiendus. 0682-
Mr, 07074; Minimes. Nulla civitas
se commovisset. v. 106.

ôwoxpymçiôtoy, 10’. Interpres Lati-

nus putavit diminutivum esse a
Inomine 0001710640, 1390;. de quo ante.

Quare vertit, parvulam pateram.
Sed vocem non intellexit. Quod
cum bons. ejus venia dictum volé.
Si nificat enim 10 6m) ru? 2(me
n 3.11.907 557705, sirs fifi pogna?
pnxavfiy niy Lira 1’95 nçyrfip: fissa--

en; ouatina. Quid autem hoc ait,
aperte docet Athenæns lib. 7037
ôstmoa’oepls-Æv quinto, pag. 106, l.

et 3. et 4. et 7. vocat enim âm-
Ôfixnv. Et subjicit, nazi KaÀÀiEevo;
zip-qua Aan’fwv attifai; [1&5 Madri-
xaç] àmôripœm 27ml. Idem 106,
10. ’ 097139), un) Ë’n’ adriçxümm-

A07. Hyrl’a’avôpog 5è ô AsÀÇô; s’y

156 êm’yçaço au: livronnfmn aly-

sptdv-rwv, un dyaàpa’rwv, TW-
xov ont) 1017 X1001!) êv Asapi;
tirâmfpa, 0707 e’yyvôiy’xyv rivai 0130;-

aîv, avdflypa’AMa’flov. 05 ôiH 0’-

010; pingouin, 15702901111"! 50v
:1676 xaAdiy. Et paulo post, si 8’
xÎm’ ’AAEEaLvôçéwv xaÀoups’yæ; dy-

yoôfimy, rpl’ywro’; En, 10.103 (dans.
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’ x0111), fixée-9m «lampé»; ërnôs’ps-

rov ne (inlay. E 01m 8è munit, 0l
ph 775771155 51mm, oi 8è WÀOtÎG’IOI

- xaÀxfiv, 1? d yvpiv. Sed pro ê)!-
7090’101, qu multis in locis scrip-

. tum exstat, suspicor dyyoôvjml
scribendum, ut ex illis verbis n

ï Moulière dyyoôn’my, patet. Fes-

tus Incitegam vocat. Est autem
- Incitega (ut ille tradit) machinu-

la, in qua constituebatur in con-
viviovini amphore, de quasubinde
deferrentur vina. Itali vocant,

’ Fondello, quoniam supponitur
sive amphorarum, sive patinarum

- fundo, idque muuditiei potius,
quam ornatns gratis. Herod. i. 25.
Ha cotation tamen vocem ëy-

- 709-410) agnoscit, ac interpretatur,
- nœud; n «r90; rô xparfipaç, fi Aé-
. 6,715, r3 71 7’00’er 06x. dÀAo’rpwv

êtmsîa’ea: êqrmiâmr gluau. Quum-

, obrem êyyuôy’m; dicetur, quasi Ey-
241090400). i. e. Vas, in quo tanquam
v ri? êyyüçc, i. e. in fidejussione,

rem aliquem deponimus. Vas, in
. quo aliquid tuto collocatur. Sic
. et Lucienne arcnm, in qua nummi,

et pretiosissima quæque repo-
. nuntur, et tanquam apud fidejus-

sorem deponuntur, quodam loco
. vocavit.
ôvroxçivsa’Ûat. Ion. et poet. pro com.

âfloxpivscTOai. Respondere. 711711
rirexpivavro Kpoio’gu. Hæc Crœso
responderunt. i. 78. rani-m7; IIuOb)
éraflure 10701 Auôoîa-t. Hæc Py-
thia Lydia res ondit. i. 91. Épa-
vaw Jfloxptvs’sr au. Se responsuros

’ dixerunt. i. 164. üwoxçlvaaôau. ii.

n 162. firmpimwo. iii. 46. ûwoupwd-
[06105. iii. 53. üwaçirero 7058:. Hæc

« repondit. iii. 119. ûrroxçivarûau.
. Respondisse. iii. 121. ônsnpimv’ro

- 10535. iv. 119, 139. vii. 39, 168,
169. viii. lll, 144. ix. 8, 27, 49.

61645015, ai. lon. et poet. pro com.
duoxpm;.Responsum.ra7v xpyn-
flan rai; ômxçia’mç. Oraculorum
responsa. i. 90. zirm’xçm; EMvâs-

. grau-régi). Liberalius, ac ingenno

TIÎ

i homine dignnm, responsum. i.
116. ix. 9. I

rironthr’rzw. com. Succumbere.Sub-’

mittere se alicui. Se alicujus im-
perio subjicere. fais. (LËV 59mm
rwv «0).in hoxuüdraç, qui; 8è
dvd’yxp vrçomyyai’yowo. Urbium

alias quidem ultro se submitten-
tes, alias vero per vim sibi ad-
jnnxerunt, in suam potestatem re-
digerunt. vi. 25. fiy livroxu’dzww
70701 Mvjôom. Si Medis se subji-
ciant. Si Medorum imperio se
subjiciant. vi. 109.

Monument 7M. com. Succumbere
alicui. Subjici alicujus imperio ac
potestati. oî Myôoï üqts’xvslæav Hé -

03701. Medi Persarum imperio sub
jecti sunt. i. 130.

tiroAaIpflsw. com. Illucescere, inci-
pere, apparere. ai; 10 5000 Û’IfE’Àdpé

1re. Cum ver illuxisset. i. 190. Pri-
mo vere. quod êmAaL’uxImvro; 50590;

dicitur rvywvu’pwg. viii. 130.
û1r0paçydrep0;,ô. H. V. q. d. subin-
sanus, vel vecordior, vel vecor-
diusculus, ut Valla. iii. 145.

15m3 (ms-i’ywy ôtaCaivsw fluai xw’pav.

v. s. Sub verberibus aliquem re-
gionem transira. Gallice melins,
Passer quelque pais ci coups de
fouet. vii. 56.

livrantuvy’axew 15. Aliquid in memo-
riam revocare. 7; mon, vivrony’âaau’æ

7001771. vii. l7 l. Pythia his in me-
morinm revocatis. Cum hæc ipsis
in memoriam revocasset.

Maman. com. pro quo et 61017515511
dicitur crwwrüpwg. Suspicari. Sus-
pectnm habere. üflayoæy’a-avrr; «à;
Saphir); 70E iEÀÀrjvwv ççovésw. ix.

99. Suspicati Samios cum Græcis
sentire, [illorumque partibus fa-
vere.]

ûvro’rrsrpoç, 5 nul Sub se petras,

- sive lapides, habens. Saxosus.
Regionis, ac telluris, epithetum.
îi. l2.

êflovrpvjôew. Ion. et poet. pro com.
ôwoxalew. Succendere. Igne sub-
jecto cremare. 15107915013015; mirai
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lpsis [sarmentis, sive cremiis,]
succensis. iv. 69. I .

üfâwapog, 6 nul fi. Alatus.. ou»;
riment. Serpentes alati.ii1. 107 ,
109.

ôvro’êfiwov, ou, 10’. Ctesias Pers. 52.

Barba, quæ sub nanbus nescitur,
quæ unis-ai, x05, 6. vocatur, La-
tine mustax, cis. Italiœ, Musta-
chio. Gall. Muctaclw. a! ’ wm,
un) rififi"; naransuda’m, va ai;
ninip gabarre. Barbam, et mus-
taces parare, ut ceu vir videretur.
In vulg. Lex. legitur et Moêpimv
pro eodem.

’ tiras-irai n. Aliquid suscipere faci-
endum. 15’; aZy p.0: To510 riflard;
êumAe’cEtt; Quis hoc mihi faci-
endum suscipiet. ac perfidet? iii.
127, 128.

irrorçs’cpew. com. pro quo frequen-
ter et étuvaxwpzîv, EravÉpxwôm.

Redire. Reverti. iv. 124, 128.
tiaré! son. iv. 140.

tins-grçsaôut. com. Converti. Se
couvertere. iv. 129. s

ôuorçoçfi, fig, com. Reditus. Re-
versio. Conversio, qua. quis se
convertit, ut aliquo revertatur,
nude venerat. ix. 22.

iwârxswv êxflÀ’qpcÜo-ai 7m. Pro-

missa alicui præstare. v. 35.
unanime". Ion. pro com. tira-réu-

7m. Succidere. Præcidere. ut 155v
5307 tiroraiunw. Iter alicui rœci-
dere. Quod Galli dicunt, (gauper
le chemin d quelqu’un. Iter alicui
præcludere ne perveniat eo. quo
cupit, Morapoua’vov; 10 d’n’ô 7:57

"un. Valla: A navibus disclusos.
v. 86. Plana locutio videtur esse.
70 du?) 7:57 15051 «béquet. Verba
hoc sonant 5 Præclusos illo inter-
vallo, quod a navibus ad ipsos
crut. hocque un? üvraAM’yfiv dic-

tum videtur, dur) 705, 70 au? au!-
ru’iv 196; rai; vécu. Intercluso iti-

nere quod ab ipsis, [i. e. a loco, in
quo crant,] ad naves ferebat. i

ûrwalvw. Ion. et poet. pro com.
rpom’ysw. Protendere. Præbere.

1H

OEerre. Exhibere. 611051100710;
Eum? rai ëym’gm nymvespoû’r. Yii.

158. Cum ego vobis oflerrem
meum operam ad vos in Emporiis
liberandis adjuvandum. [1?va
uèv 37) faire; «poudrera. vii. 161.]

riflarsAésw, 27v. V. H. Persolvere tri-

butum. Dicitur de illis. qui surit
keffieh. i.e. sub alicujus principis
tributo, qui alicujus imperio sub-
jecti tributum pendent. iv. 201.

610710509011. com. Admonere. 191d-
you ânoôeuéyou. Cum Harpsgus
[eum] admonuisset. Harpagi mo-
nitu, ac suasu. i. 80, 90. 612015204-

70. i. 90,156,191. mira; i lif-
rm ’HMiom iusflrjuavro. æc
Ægyptii Eleis admonendi gratia
dixerunt. Istud cousilium ipsis
dederuut. ii. 160. hormone). iii.
4l. v. 72. âmûs’unoç En; 0635m

Cum nihil monuisset. Vel, Cum
de re nulla eum monuisset. Vel,
Cam nullum cônsilium suggessis-
set. v. 92. à 6. à 8è 068:3 ci in
agarüCwMy mame... me vero
dixit Thrasybulum se nulle de re
monuisse, nullum consilium sibi
dedisse. ibid. ai; oî ûuerz’ôm. Ut

cum mouchet, v. 92. 5 6. vi. 52.
rai épis-0L 1310950570. Optimum cou-
silium dedisset. vii. 237. 855’011; (si
11; 1037 ’10!va rififi-ru fait: ’EAv

Mm. viii. 97. Veritus ne quis de
Ionibus suggereret Græcis; vol,
Græcos moueret.

ormeau. Ion. pro com. «purifier-
00u. Proponere. âuoOr’lœvo; foin
dvagovro’kom 16 âyüvrnov. Cum som-

niorum conjectoribus, ac inter-
pretibus, insomnium proposuis-
set. i. 107, 108. iv. 135. [pro eo-
dem dicitur myome»; «En
àupno’Mm. v. 56.] .

610101277, et ürwweïo’Oaz. Herodo-

teum et Thucydideum verbum, pro
com. 6101126311. Suspicari. sua.-
pectumhabere. Awôamo’vm 510-
rmûéyrs; Ayuaîçnror Suam; èm-
xuçs’ew, iâiwxoyyi. 70. Lacedæmo-

nii suspicati Demaratum fugam
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persequî cœperunt.
duorovrs’îa’eat. Ion. et Attice, pro

horomfi, mi 61070577, quæ fre-
quentiora. SuspiCari. 003è7 6m0-
meéwa 1:57 Enfin; àpgdvss. ix.
116. Nihil suspicatum eorum,
quæ ille eogitabat.

510170,de 7411.0557. Herodotea lo-
cutio. In rotundum tondere. iii.
8.

MOTU’WIW. V. H. Sulfiingere. livro-
rüvrrowa. uv’rs’wv bain), 91:17.1»!
7’05 xpuuoü 0137 611’727; êâwçs’ero 707

Awoxfiâsa. 051w fifi r; àwxiuÀs’ï

«laps-5, ai; au); duoarimowa; :110
0’007 ÇzaAéwv fumigez; êudyno; Ô

oixêrm. 195 0570114 m îxirwy, ain-
Aéysro, uod ai xgipa 1:0).A0’7 a?
xpvvoû’ maxixe). Valla: Tune
earum singulœ, auream phialæ
thecam suffingentes, Demoœ-
dem donarunt tem amplo munere,

. ut famulus nomine Sciton, qui
. sequebatur, excidentes ex per-

cussione phialarum stateras col-
ligens, non parvam suri summum
coegerit. iii. 130. Sensus quidem
bonus: et verbe Græce. aliquid
aliud nobis indicant. ônorümw
enim non sufi’ringere signifient,

i sed potins (ut ita loquamur) sub-
verberare, succutere, leviter ver-
berare, quatere verbernndo, pul-
sando decutere. Sic igitur hæc
melins vertentur. Ipsarum una-
quœque phialæ thecam auream
leviter verberans, succutiens, una
cum ipse theca Democedem [au-
rea phiala] donavit. Tain autem
amplo dono [cum donavit,] ut
famulus, cui nomen erat Sciton,
[dominum] sequens, stateras ex
phialis [0b succussionem] exci-
dentes collegerit, ipsique magna
suri vis coacta fuerit. Si phialæ,
in quibus crant aurei stateres, vi-
tres fuissent, hic d’à üwnriwaw,

fartasse commode sumi posset
pro sufringere, vel frangere: at
autem erant, ut et ipse Valla ver-

pame, eum
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tit. (nain 04:11:47 flood, «in! rob"
9109.17 xpmnîv, Herodotus videtur

appellare. Nisi dicas - 9":in
94911005 vocari, in qua unrum in-
esset, quæ aureos stateras conti-
neret: quod a veritate non alic-
num esset.) .Quare quid opus
erat phialam sufl’ringere? Metal-
lum hoc baud tain facile frangi-
tur. At succussione, ac agitati-
one, et quassatione, opus erat ad
exeutiendos, et ejiciendos, state-
ras aureos in hiaIis conclusos.
Hæc longe verisimiliora. Nullam
tamen necessitatem cniquam im-
pono in nostra verba jurandi.
Sequatur quisque sententiam,
quam ceteris anteponendam ju-
dicarit. Nobis enim satis esse
duco, si Græcorum verborum pro-
prietatem, si vim significationem-
que, cum ipso Germano sensu,
nude ver ne declaremus.

rimera, 1110x4197. Proprie qui-
dem succendere, vel igue subjec-

V to, vel clam accendere significat;
sed tamen transfertur etiam ad
inimicitias ab aliquibus suscep-
tas, quæ primum odii flammis ac-
cenduntur, deinde paulatim alun-
tur, et crescunt,donec tandem ex
inimicorum pectoribps in mani-
festam lucem, incendiorum in-
star, erumpant. Vel etiam acci-
piendum pro simultates occultas
cum aliqua suscipere, habere, ge-
rere, exercere. «uAataî axiroïs
E3601»; 675169510. Ctesias Pers.
45. Vetus simultas ab ipsis suc-
cendebatur. i. e. Clam alebatur,
et, ceu flamme. quædam in ipso-
rum pectore latens adhuc, l’ove-
batur. Vel, Clam accendebatur.
Vel etiam, Illi veteris odii flam-
mam in pectore latentem, ac ar-
dentem, adhuc servabant.

670097.77 r: 117i. In aliqua te suam
operam alicui navare. Inservire
alicui aliqua in re. vii. 38. 0’01

. BovM’psvo; zirovpys’sw. viii. 110.

Tibi volens inservire. zens-ai 67;-
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ou yészf. viii.,l43.i Bonam ac
li elem operam alicui navare.
êxs’Asua’e «un? airiez; 0’, r; 600’-

Àerau’ ai 757570054 à") 7157 «dru?

üroumuévwr. ix. 109. Jussit ip-
sam petere quid sibi fieri vellet
pro opera sibi navata. i. e. pro
obsequii remuneratione.

Marignan, 10;, 10’. com. Ministe-
rium. Opem, quam alicui nava-
mus. i. 137.

6110940015, 10;, 7;. Valla sic inter-
pretatur hune Herodoti locum,

ui exstat vii. 36. dzs’xerov 0è
wdeævm mrs’Mrov. Relicto ad
auroram transitu. Sed dicendum
potins, transitum sub auroram,
vel sub primum diluculum, reli-
querunt. Erit autem 370.3411;

. præpositionis wpôç, vel narrai,
quod Atticis et Ionibus familiare.
Verum hæc quidem sic accipien-
tur, si codex sanus. Alioqui cre-
diderim legendum separatim Je?)
9150:7, sub diluculum. paüeiç, ut
docet Suidas, 003;, eéyyoç. hinc
deductum nomen compositum
apud Pindarum 01 mpiorum Ode
vii. ver. 7l. pava-iaë’pm’os, Solis

epithetum, uod alias commuai;
dicitur ensauvagera; Mortalibus
lumen ministrans. Mortalium il-
luminator. afin-z; vero formatur
a verbo 30 w, quod a 905w deduc-
tum, inserto u Æolice. ab eodem
(paies, fit et enim, et ensime, lu-
ceo, splendeo. ’

ôtoxaipzog, ô ne) com. Qui in
. alicujus manu ac potestate est.
V Qui sub alicujus manu ac impe-

rio est. Alicujus potestati im -
rioque subjectus. rot); ’Acra’vpmu;
Moxsiplov; êqtonja’ayro. Assyrios

in suam potestatem redegerunt.
Assyrios subegerunt. i. 106. rai
«une immigra Enduro. Omnis
sube ’t. i. 178. vi. 45. (inhumé-
700; uvroxslpla; tupaïa" Tri; 1975-
mg. Qui receperant, qui promi-
serant se nobis tradituros, ac in
potestatem nostram redacturos,

TE

Athenas. v. 91. [&ng 66’0st-
gza. Persis subjecta. "vi. 33,

44. .drapeaux. V. H. Subarenaeeus.
Epithetum soli, regiouisque are-
nam sub se habentis. 757 07041154.-
puo’répnv. ii. l2.

moly 5965:7. Herodotea locutio.
ro qua com. dicitur, ûvromsu’se-
au, et 5707x707 EIYGI. Suspicio-

nem sustinere. In suspicionem
vocari. Suspectum esse. ix. 99. .

daubeur, 037, ai. Ion. pro com. 61mi-
psmu. Montium radices. i. 110. ii.
158. dicitur et in singulari livrai-
pea, pro com. livraipsm. iv. 23. 151!-
w’çna cum diphthongo Il. vil.
129. r57 ôtwpiyv. vii. 199. Tif
humains. ix. 19, 56.

ürwgrly, 1,5 fi. Ion. pro com. rimé-

çna, a5. Montis radix. vii. 129.
(un. Terminatio tertiæ plur. pers.
4. conjug. verborum in singulari
in ou: desinentium ; quæ frequen-
tins, ut a gravitonis in u’w deduc-

ta, in indicativi tertia plut. in
doum desinunt. dquiîzn, pro ma-
gis usitato deüovau. Perdunt.
iv. 68. urugyviin, pro mezzani-
000’1. Concludunt. iv. 69.

vis-spahi épi). Ion. pro com. lis-s-
9110: nuage. Posterior vel sequens
dies. Est autem integra locutio: i
sed lingule tantum est elliptica.
nam subauditur fiuépmrii Üfâpaizl
fifLE’p’p. viii. 22. Posterlore die.

Potridie. Sequenti die. [270.5M-
rmaî; dicitur lis-5905131. viii. 25.]
à; rfiv ris-spaiy7, et u’rspaip. ix. 8.

xis-spuïo;, a), 07. Ion. pro com. Lire-
90:70;, a, 07. pro quo usitatius 5re-
poç, a, 07. Posterior. i 8è fluatAio;
aigret; Ë; rfiy lis-spam suiv Map-
8074’00 Éras- wmiv, dandumo; Égli-

7510. ix.3. alla: [Urbem cepit,]
decimo mense quam fuerat ab ip-
so rege capta. Æm. P. Hoc verbe
sonant, ut barbari loquerentur:
Regis vero captio ad secundnm
Mardonii hostilem expeditionem,
decimestris fuit, i. e. Inter pri-



                                                                     

N
main arbis a regs eaptæ expug-
nationem, et secundam bellieam
Mardonii expeditionem, decem
menses intercesserunt. Sed Valla
majorem sensus, quam verborum,
hoc loco prudenter habuit ratio-
nem. Hæc tamen paulo liberius,
ita melius redderentur: ab illo
vero tempera, quo primum urbs
a regs capta fuit, ad secundam
expeditionem militarem, quam
Mardonius adversus eam suscepit,
decem menses intercesserunt.’Vel,
Decimo veto mense post urbem
ab ipso rege ceptum, Mardonius
secundam militarem expeditio-
nem adversus eam suscepit, ei
bellum intulit, desertamque ce-

it. 17281M710 ê; T117 xis-5911777
010191711614. ix. 8. Responsum
in sequentem diem distulerunt.
ri; ris-59117. ibidem.
5*:907. 10 eyw 17m 591.5005705 y701-
90701 5575907 m9duiy7. Quod ego
postquam hoc in auimum meum
induxissem intellexi. il. l8.

ris-5907 700755117. ix. 105. Post hæc.
Postes.

xis-sima x9679. com. pro quo alias
555907. Postea. i. 130. iv. 166. v.
32.

139117547. com. Texere. M1909ma’ï;

veto, Moliri dolum. aise 11511
10709179571; 7’07 Mikrjezw 1915-1-

70’977. Ut hæc Milesius Aristago-

ras cum aliis molitus fuerit. v.
105.

6975-1714, tiras-fienta com. Substi-
tuere. i. e. Sub re aliqua statuere,
ponere, collocare aliquid, ejus
fulciendæ ac sustinendæ gratin.
Sustinere. Fuleire. 61053101718;
10’795 7927; 94171500; 10.01706;

Ipsi subjectis tribus æreis colos-
v sis. Valla vero sensum secutns
. vertit, sustinentibus illud tribus

colossis. At dicendum potins,Cum
tres æreos colossos ei subjecis-
sent, ejus fulciendi ac sustineudi
causa. Omisit autem vocem x1)»-
xéovç, quæ nequaquam erat omit-

tenda. iv. 152.

ÇA

«a.

1’ 71175703; interdum in 9 ver-
titur. 199.10707, pro 0197.1517.
(p.57 pro 67.17. vi. 114.

9 in B interdum apud Macedones
vertitur. B9.513, pro 1,915725. vii.
73.

91757.05 ou, 6. com. Fascis. Fasci-
culus. 990717177 917.5719: canné-
wrau. iv. 62. Sarmentorum, vel
cremiorum fasciculi congeruntur.
951917 9uxe’Mu;. Virgarum fasces.

iv. 67.
900.1790; com. Calvus. iii. 12.
917.1709011, 17. com. Calvum facio.
91Mxpoiiuar. Calvasco. Calvus
tio. ibid.

9117.5705, 1;, 07. Passive sumtum 1’7-
71 1’05 71570905705. Qui dicitur. 70.77

Avxiw7 915Ls’7w7 51791007 2171:.

. Lyciorum, qui Xanthii dicuntur
esse. i. 176. Vel est Græcismus
elegans, et 10 910-614 1771 roi] 91-
714, 7.11 7.531547, est sumendum,
hoc modo; 1:57 Auniw7 91p.É7w7,
9177m7, ne) Mydwwv, Ê1uroô; sl-
71; Eavélouç. Lyciorum, qui se
Xanthios esse dicunt.

91927921737, 45705,15. V. H. pro com.

919èr91.i. 216. ii. l4]. vii.61.
91900:, 50;, 00;, 10’. Herod. V. Pla-
ge. Tractus. Regio. Pars. En 860
919151 15; m7405. Sunt duæ urbis
plagæ, vel partes. i. 180, 181.
1:4"; 7:07.70; E0601; 860 9191217. i.
186.

91911756517. com. Pharmacis ali-
quibus, vel venenis, vel remediis,
vel incantameutis, ad aliquid per-
agendum uti. 919;»1150’11715;
11571 È; 757 «01191.67. vii.-ll4.
Valla: His medicamentis in flu-
men factis. [Cur autem hoc illi
fecerunt? ut his rationibus fluvii
sævitiam compescerent, ejusque
benevolentiam sibi conciliarent.]

91714. Ion. 3. pers. plur. perf. pass.
l. eonjugat. gravit. terminatio

. pro communi, quæ effertur par
partîcipium pass. perf. et plusq.
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cum verbo substantivo 5171. Sic
autem formatur: 75707711, quæ
est 3. pers. sing. inserto 1. 75711-
71711. verso et in 9, 7577191711. et
singul. in plur. migrat, pro 75-
7110115701 5101. vel 11709015711, vel
7570191591 5171. 7579191711, pro 7!-
7915505’701 5171. Sunt attriti. ii. 93.
7560191711, pro 7791111711 51m.
Se ultæ sont. vi. 103.

9171ë517. Ion. et poet. Rumorem
spargere. ê91710-17. Rumorem
sparserunt. v. 58.

9171;, fi..lon. et poet. pro com.
977’517). Rumor. i. 60. na7éC’1À07

91717. Rumorem sparserunt. i.
122. ê70517757 7; 9171; 111717 1596:0-

pifixsa. Hinc rumor iste manavit,
i. 122. vii.3. ai; 90171; 019011111. vii.
189. Ut. fama fert. Ut fuma fertur.
706700; 70111177) 90171; 5x51 :175
16771107. viii. 941 Valla: Hic de
illis apud Athenienses rumor ex-
stitit. Bene. Sed est Herodotea
locutio.

9170. Ionica 3. pers. plur. plus-
quamperf. pass. l. conjng. gravit.
terminatio, pro com. quæ effer-
tur per participium verbi pass.
perf. et lusq. cum verbo sub-
stantivo, nez-17. 01 ’EM-qn; 1671.5
717559019170, pro du” 1070171175-
7910915701 71717. Græci ab eo sub-

acti sunt. i. 27. Formatur autem
a tertio. pers. sing. desinente in
0770, inserto 1, et mutata tenui w
in aspiratlam 9, ut 75’70770, 7570-
7170, 75709170. 7175:9019170, pro
11757919191570; i717. Subacti fue-
runt. ibid. pro eodem 717557253
9170. i. 141. 175570019170, pro
d’flEÇpŒMLE’VŒI 73717 [11 755;] 706;

ÊquA0v;. Naves rostris retusæ
fuerant. id est, Navium rostra
fuerant retusa. i. 166.

9595’yyv0;, 6 au) com. Snidas,
959553:34:05 017917.13 ;, 15167170; Ey-

Wfiç. Subjicitur deinde hoc He-
rodoti exem lum. Idem, 95917-
700;,6ê785511570’; 71, nul 807191.5-
70;10117071711. 0107 1516x9513, 3771-
90570; 017185’210’9117â7 577551977077,

Mi.

&c. v. 30. Sic igitur appellatnr
sponsor fide dîgnus, et locuples,
ac idoneus ad persolvendam pe-
cuniæ summum. vel ad præstan-
dum id, quad alicujus gratin pro-
misit. Qui aliquid in se recepit,
ac præstare potest. 959157700; 5’-
5-11 81110771: 71; 711;. Naves ser-

vare poterit. vii. 49. Vel, Ad
naves tutandas erit idoneus.

95’917, au) 017517. com. Agere, et

ferre. Diripere. Populari. (811p-
’71’7517. i. 88.) 9590071 75, 711 1-

70001 rai 701. Res tuas ferunt, et
unt. Res tuas diripiunt. ibid.

707, au.) ë95907 1711771; Omnes
agebant, ac ferebant, diripiebant,
populabantur. i. 166. 59595, 7:11
w: «1771;. iii. 39. par) 170.717.012;
9190157, 111 170157. vi. 42.

95’9517. 70.11909fi7 7171 cd; 700967171

91’9517. Calamitatem aliqu am quam

evissime ferre. i. 35. l; 71 13.0.77
71571 91175717 959517; Quonam
hæc vobis videntur spectare?
Quid significare? Quid porten-
dere? i. 120. 619570; 575775. Gra-
viter tulit. iii. [55. 401759 7è 61711-
07 Ë9rpr. Ut æquitas ferebat, pos-
tulabat. v. 58. 319570; 95’9007. vv.
19. pro quo 10700705100; unica voce
dicitur, 607909517. ibid.

9595’0110;, ô au) Ion. et poet. Qui
secum ipse suam domum fert. iv.

9595761: wAë07. com. Aliquid am-
plius ferre, reportare, quam alii
ferant, ac reportent. Plus profi-
cere. Meliore conditione rem
gerere. pro uo 70710711100; dicitur
et 111’09é se 11 70.527, et. 10.50757-
7577. 00701 068è7 7?.5’07 ê95’90770

717i; 5917177.; ni; Mmimiiç vii. 211.
Isti nihil amplius, quam Medicus
exercitus, reportabant. Nihil ma-
gis reportabant. Non magis pro-
ficiebant. Non meliore eonditione
rem gerebant.

929711. Ion. et poet. Dos, quam
uxor marito dut. Ai 1108157 0071-
75:95; 0709751107711 71’714, comé-

700711 79101 9597015. Lydorum filiæ
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omnes sœrtantnr, doum sibi col-

ligentes. i. 93. v92:37:17 61:6 ravaç. Ab aliqua fngari.
In exilinm pelli. iv. 125. En Nai ou
Ëçvyav Ëvôçe; fd’w un éaw imo

10:7 87men. v. 30. Valla: x Naxo
quidam locupletes e plebe in ex-
ilinm missi snnt. Sed a plebe
dicendum, non autem e plebe.
Vide maxésg.

çeâysw. com. En maîv psyaüswy
1545307671; humiliera. Ex mag-
nis malis [Lacedæmonios Crœ-
sus] evasisse andiebat. i. 65.

(peüyw cum infinitive junctum.
En  o. Vito. Caveo. Emmaîau vo-
pafilun paraîtrez; prévenez. Perc-
grinis institutis uti fugiunt. Vel,
Percgrinis ritibus uti cavent. iv.
76.

MI»). Ion. et poet. pro com. moo-
c nia, xahrçdêf’qa’tç. Prædictio.

l anone 105 0351900 71v www
Insomnii prædictionem explevit,
implevit. Id, quod ab insomnio
prædictnm fuerat, ad exitum, fi-
nemque perduxit. i. 43. 1gb" Kha-
pénïfi Mp7) ivre-ruina. v. a. Præ-
dictio Cleomeni perfidebatur. i.e.
Quod Cleomeni prædictum fue-
rat, ad suum finem perdncebatur.

v. 72. .çfirpn, 1,5, Ion. et poet. pro com.
ouA-ô, 5;. Tribus. i. 125. -

pflêyyso’eau abri roi? zesperltsw.
Loqui, vocem edere. pro binaire.
5720 aîv ô 151mo; fiAiov êvrævam’AMv-

«ra; «piffa; çfléyëymt. Cuj us equus

exonente sole primns hinnisset.
iii. 84.-

pôstpltto-ûau. Verbum Herodoteum,
quod in vulgat. Lex. sine ullius
auctoritnte legitur. Idem autem
valet ac 76 9957M; ôypçîr. i. e. Pe-
diculos venu-i. 1’06; 96279:1; gyfsîy.

Pediculos quærere. Quod ple-
rumque mendici facere connue-
verunt. ’Arr’ Aqua, Nm’pwfla.
à 8° 013x 9.014.514, pepdpwea. V.
Hem. 35. Quæcunque cepimus,
[en] reliquimus. Quæ vero non
cepimus, [en nobiscum] porta-

QI

mus. Quid sibi velit hoc ænigma,
docet ibidem Herodotus his ver-
bis. 06 ôuvaps’vwv 8è 1657 mandr-
rwv yva’îvaz rai fiyôs’yra, a; trav-

ro ai raïas, 5:1 stdoWE; oüâèv
31514va ÜMÎV. xaefimvoz 8E Êv
777, êçflszçiëowo, au) acon; [du 3M»
Car raïv cpflszçaîy, xavéhwov, grau;

3è par) èôümwo, ê; chou; alwsçpE’foy-

ra. i. e. Cum autem illi, qui [tune]
aderant, illud ænigma non pos-
sent intelligere, pueri [piscatorea
ipsis] dixerunt se, piscantes, ni-
hil capere pouliage ; sedentes ve-
to humi, pediculos captasse, [val
venatos fuisse ;] et quotquot qui-
dem pediquos cepissent, [e05 ibi]
reliquisse; quotquot vero [ca-
pere] non potnissent, [e06 Be-
cum] domum auportasse.

çÛiIFWpaLyÉuv, sîy. V. H. Pediculos

edere. Pediculis vesci. iv. 109.
me; maïa-6d nm. Ion. et t.
locutio, pro com. xapîtwûa: 1m.
Res gratins alicui facere. Alicui
gratificarî. (phot fiwÀo’puo; wad-

avec; rien «dum. Civitatibus gra-
tificari volens. v. 37 .

gazier, aï». com. Eîwôs’vau. Solen.

Consuevisse. 3597 née" plus;
0116 rum. Aura ab aliqno
frigido oco spirare solet. ü. 27.
Ë); sa îa’xvçâ enim ê’yyivsa’ÔaL.

Odin vehementia solen: ingene-
rari. iii. 82. vi. 27. 67:6 qui 5-
mivm dvâpahrom pués: 757:6- a.

Omnia mortalibns experientin
fieri consueverunt. vii. 9, 10,
50. valùat nantira. drûçahrç: cpt-
MÏu êram’ysw 75v 9011,03. Probm,

quæ in hominem jaciuntnr, iram
commovere salent. vii. 160. çu-
As’ovm ylvaa’ôau. viii. 68. Esse

solent. du puée: bada: à
woAs’mp. viii. 128. t in hello
accidere Bolet. çLM’w 7&9 En
au?” paumât xuîgéuv nahua);
yivscrôm. ix. 122. x locis enim
mollibus molles homines nuci
consnevisse [dicebat.] -

,pikyw, et phylum." Ion. et pont.
pro com. mm w. et W.
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0511.41. Amo. Amor. in; mirée)»
êpbæro [tains-a 67:73 105 diapos.
Quænam ipsamm a viro maxime
amaretur. v. 5.

pines. (pinnpos. putréfiera; Ion.
et poet. Amiens, carus, dilectus.
063:,»qu voulgsw vro’Nw ’Apyeo; çu-

Nw-rëp-qv. vii. 151. Nullum urbem
Argis cariorem existimare.

enfiévra-ros, ô un) fi. com. Domi-
ni amans. drôçdroôa pzxoôs’a’vrova.

Mnncipiu dominorum amantia.
.iv. 142.
ÇKÂO’T’flç, Ion. et poet. pro com.

gifla. Amicitia. and zpon’mm.
1 r0 amicitiæ necessitudine. Prout

fert amieitia, quæ nobis cum ali-
quibus interCedit. i. l7 2.

90min: in, 13;, Ion. pro com. Ç!-
onlwx a. Vitæ cupiditas. Vitæ
desiderium. çLAoslwxiyv ratifie
riva ÉVŒIQE’E’J’GI. v. s. Tale quod-

dam vitæ desiderium suscipit.
abri roi)", renias 1:5 çionlwxîy aui-
vràv aipsT. Tale quoddam vitæ de-
siderinm ipsum cepit. id est,-Eo
vitæ desiderio captus est, quad
postes declaratur. vi. 29. Valla
vertit, 0b quandam vitæ cupidi-
tatem captus est, quasi Herodo-
tus dixisset, 810i nm PlÂOillUXiflV

tapinai. Sed locus intelligendus
videtur, ut ante declaratum.

que! 1;, m, Ion. pro com. guipa.
At r, quæ tilia vocatur. Gall.
Til, et Tillet. iv. 67.

ÇÀalipn 76 5180; wifi. Mulier defor-
mis. vi. 61.

çAaw’çw; ëxtw; Mule se habere.

Ion. et Attice. iii. 129. com. pou!-
Aw; Exuy. çAaüpw; ëxsw du répé-

. 111,1. Artem aliquam male tenere.
iii. 130.

9mm. Vide fllpza’zÇÀsvrpÉva.

çàwpéew, 571. Ion. pro com. szva-
. périr, 57v. Garrire. Nugari.vii. 103,

104.
Qu’es, 05;, à. Teges, tegetis, gene-

ris fœm. storea, stragnlum ex
ulve, vel scirpe, vel sparte, ve]
juneo, ad Lodieis similitudinem
. factum, quo viliores utuntur.

40’

’ên’sâv à: 705 floraison? ’ÇÀOIÎV 0EM-

a’wa’z. Valla sic locum vertit, ubi

tegetem ex fluvîo messuerint. iii.
98. Sed junci genus videtur esse,
ex quo tegetes fiunt. nude 80’913;
en v1). Vestis ex tegete, vel ulva,
vel juneo fatma. ibid.

9012;, ou, ô. com. Metus. ê; ço’ë’ov

noms’s’aro. viii. l2. Valla: Metu

eonsternabantur. Sed hoc verbe
sonant, In matu constituebantur,
i. e. metuebant, formidabant. Qu’-
Co; 707W flapCaipom êyurmm.
viii. 38. Metus barbares invasit.

çoszMpmoç, 5 ne) fi. Ion. pro
com. çoztdàwoç. Phœbo amatira.
Phœbi numine correptus, se ama-
tus. iv. l3.

conçût ad tributa, et proventus re-
latum, quos quis alicunde per-
eipit. êEfixowa m’Mvro. Aapsigv
êçoim. 60 talents ad Darîum red-

ibant [ex illa summa.] iii. 90.
v. l7.

potrs’w, L5. Ion. pro com. (pondra, aï.
Ito. Frequento. enfler-ra; 5’; i-
7pa5. Qui eunt ad venationes. i.
37 . à? chiot-5; curâmes. Ex fora
redeuntem. ibid. ôtaÇows’ovng.
Diseurrentes. i. 60. (porrzdnwv.
i. 73. poiréoy’rsç. i. 78. êçoinov.

i. 96. ix. 49. êw’nwn’wfop i. 97.
êmqaomfnw. i. 112. Çoxréowrt. ii. 2.
pozréov’rës. ii. 63, 172, 174. én-
çowêwv: iii. 6. çozrs’ova’z. iii. 69.

çozrs’ova-a. iii. 119. époirsoy. iv. 1,.
ÇOlTE’OY’fâf. iv. 172. mmçowéovfsç.

vii. 125, 126. &c.
(porc; tEMowmà; ri; un: ê’yém’o

«civium ruîy filai; 18.11.27, Mis-os.

vii. 170. Cædes Græeunica. quæ-
nam omnium, quas uovimus,
maxima fuerit. 4po Cô, in fi. Ion. et poet. Pabulnm.

ictus. Commeatus. i. 202, 211.
vii. 50. vrÀfiv (in. «en ê; copCfiy
baud 73v. Exceptis iis, quæ ad
victum ipsis sudiciebant. iv. 12].
Ou’ôëv En 430,065; ënîv s’y fifi fixai.

Nihil amplius commeatus in urbe
erat.vii.107. rai ê; (popcfiv mard-
pava. Quæ ad commeatum præ-
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. rbendum imperata fuerant. vii.

, 119. I909277. Ion. poet. Att. pro com. (pé-
en. Ferre. Gestare. Portare. âcr-

Sfim popéoua-z cxwlvyv. Coriaceam
vestem ferunt. i. 7l. reperça 571.
Afl’erre. prG’ÇOFq’a’d; rai mon

mp5; 16 Êwzï’rmÎ 579476175307. Cum

arma ad sua castra attulisset. i.
82. du!) 0’940:wa équipier ni; devri-

ôzç. Sine manubriis elypeos ges-
* tubant. i. l7l, 215. ii. 37, 73.

s’esço’çsoy 5301? ê; 75v xçyzipa. iii.

, Il, l2. hanchons. vii.36. Intu-
V lemnt, injecerunt, congesserunt.
9550;, ô. Tributum. (pépov drayw-
yvf. Tributi pensio. i. 6, 27.

90107107, ou, 70’. Onus. Merces, quas

, mercatores emunt, vehunt, fe-
runt, vendunt. i. l, 194. En pop-
7’1’wr ikebana s’uégôyo’ay. Ex merci-

bus maximum quæstum feeerunt.
iv. 152, 196.

çdprog, ou, ô. Onus. Merces. Idem
ac pogriov. i. 1.

’ççaiôuwv, 6x11 Ion. et poet. Pru-
dens. 167: 657 médium; dvôpoç.
Tune opus est prudenti vira. iii.
57. «api rô (mâtereau dictum vo-
cabulum, quod significat, Anim-
advertere. Prævidere. ibid.

ppa’gew. com. Dicere. Significare.
lndicare. 777 x5112) gents. Manu
significabat. iv. 113.

(ppa’tea’ôau. Ion. et poet. pro com.

xaranæyôa’mv. Animadvertere.
Observare. Gall. Appercevoir.
Observer. âopda’ôy. Hoc [ille vidit,

animadvertit, ac] observavit. i.
84. Interdum accipitur et pro a-
nimadvertendo eavere, vitare.
Miranda: Ev’Nvdy r: Mixer, mi-
puxai 1’ âpvôpo’v. [i. e. Oportet ea-

vere ligne-asque insidias, et præ-
eonem rubrnm.] iii. 57. êçpaitero.
Animadvertebat. iii. 154. opac-
.9év-rac rotin. Cum hoc animadver-

v tisset. v. 92. 53. apures); EëçEsz
. sont n’a-azura. Cum animadvertis-

set erxem lacrymantem. vii. 46.
(apud-Givre; 70510. ix. 19. Cum

V hoc animadvertissent;

(’1’

apanages, au, ci. Quinam dicantur,
vide apud Eustathium, et Sui-
dam. Contribules. V. Horn. 29,
3l. Hinc Maya, in, V. Horn.
31. Cousu e Suid. et Eust.

çpsvn’pnç, ô x4115. com. Mentis com-

pos. Sana mente præditus. iii. 30.
[qui wvwvv’pws dicitur ô ni; gogs-
ya; ôymivwv. iii. 33. et yo-q’pwv.

iii. 34, 35. v. 42. ix. 55.
99279046139 6x41 com. Meute
captus. Desipiens. lnsanus. ii.
120.

(pffi’ypa, 1’05, 70’. Ion. pro com.

(nahua, ros. ut scribitur in vul-
gatis Lexicis, et apud Herod.
viii. 52. Sed fortasse melins, si
seribas 309in wçovrrpinwnéywç,
ut wçâ’vyfka, quod Ionice wçfi-ypa

dicitur. Septum. Vallum. 705
ç wigwam; «poôrômoroç. ibid.

alla: Inscenso vallo. Æ. P. Cum
vallum [ipsos] prodidisset, i. e.
præter exspeetationem ipsos di-
ntius tutari non potuisset. Vide
a” oôzôo’vau.

(ppm, çpsvôç, com. Mens. Ani-
mus. Ingenium. Prudentia. A651-
yops’wp rai minoen wvaüEovmt ne)

. aï opéras, Wpaio’xowz 3è M71;-
ça’a’xoua’z,- un.) ê; rai «19’5wa1

revivra dvanCM’vowat. Crescente
corpore, simul etiam crescit in-
genium, seneseente vero, conse-
neseit, et ad res omnes hebetatur,
hebes languidumque redditur. iii.
134. Vel, Crescente corpore, si-
mul etiam crescit prudentia, con-
senescente vero, consenescit, et
ad res omnes hebetatur, hebes,
et languide redditur. 9,09037 ë; ni
éparvin; «paire mina: dvn’xw. Ad

summum prudentiæ fastigium,
quo mihi perveniendum est, non- ’
dum perveni. vii. l3. Oî 8è s’y ppm
MCo’v-rrç 1’61 Ào’yov. ix. 10. Voila:

Quod in auimum admittentes
Ephori. Æ. P. Illi vero [Ephori]
cum ille [Chilei] verbe in ani-
mum recepissent. Vel, anima,
mentique mandassent. Sed hoc
loquendi genus a Gallis felicius,



                                                                     

il)
et êppafmairspov, expfimi videtur

bis verbis, Et iceux ayons pria à
cœur en ropos.

opinion a1. De equorum fremitu
dicitur, vel (ut aliis placet) de
vehementi ealidoque flatu, qui
ex eorum naribus emittitur. Çpl-
MEMÛW, ne.) Elbeflddl. Infre-
muisse, ac hinnlsse. iii. 87.

çpoysïv Miro. Ion. pro com. âno-
cp ovs’iv. Idem sentire. Consentirs.

onspirare. Miro cædem-ra;
offs MsyauÀéov; menuisai, un) oî
7’05 Avxov’ ou. Cum Megaclis, et

Lycurgi milites conspirassent. i.
60. Pro eodem dicitur çpovsîo’ôau

aurai 1143616. Idem sentire. Con-
sentire. Conspirare. v. 3. roi a6-
raî manieuses. Consentientes.
v. 72.

Magma, vroç, ro’. com. Res, quam

. quis in animo habet. Proposi-
tum. mitant orin sint: 1511.71 nard
rai poni-para. Pecunias nobis
non suppetere pro eo, quod animo
agitamus. Vel, Ut in anime ha-
bemus. iii. 122, 125. vel, pro
nostris spiritibus.

ç 945m, 10;, ro’. com. Sensus.
ententia. Voluntas. ses) âge d-

.0571 73 fins-repoli (plumas: menu.
ix. 7. Postquam manifeste nos-
trum sententiam eognovîstis.

o’ a, ros, ro’. com. In enium.
çâdirïus. êmçdpsm roi Agenda;-

poviwv ppovjwa, «35,000.11 opon-
âyrwv, ne) Ma Asyowwr. ix. 54.
Cognoscentes Laeedæmoniorum
ingenia, ut alia sentientium, alia.
dicentium.

ppowitsw «péan: axi’rÉwv régi. He-

rodotea locutio, pro com. une)
êawru’îv Çpowitsw. viii. 36. De se

ipsis solicitor; esse. a. I
ppowitsw cum accus. mon êçpov-
rotor. Hoe eogitabam. vii. 8. vrai
au; me"; Ççovriësz. Quæ quis in-
terdiu cogitat. vii. 16.

Çpovriç, 130;, com. Cura. Solid-
tudo. in»! êv Çporriôt d’opérsçot

dMfiAwy fier. Ambo soliciti crant
alter de altero. Ambo mutasse-

5T

licitudîne tenebantnr. i. 111. a
enfilât èyiyero’ pool. Mihi cum
fuit. ii. 104. dorsAfiMro si; apor-
rida; «sp1 qui; fianflofl 5. vii. 205.
A cura de regno repe lebatur. A
regni obtinendi solicitudine re-

lmovebatur. [Propter duos fratres
natu majores, ad quos hæredita-
rio jure regnum pertinebat, ipse
de re o obtinendo solicitus non
crut.

çuyy’v 1m êmEa’AAsw. Fugam alicui

injicere. Aliquem fugarei Ali-
quem exilio mnlctare. (noyer! ém-
CaArôy érotise? à: Aaxsëailuovoç. La-

eedæmone profugus. Qui Lace-
dæmone ultro profugerat. vii. 3.

golfs". com. Gignere. Produeere.
ou’ flip fi; admis 75; sima, zap-
oro’rre Gwüpaïôv New, un) (bien;
dyaôoô; râmoAs’pua. ix. 122. Non

enim ejusdem agri esse [dieebnt]
fructum ferre admirandum, et
vîros rebus bellicis egregios, [vel
præstantes.]

çuAaxfi, fig, Custodîa. Ëxsw 7170:

êv emmi. Tenere, servare ali-
uem in custodia. i. 24. 705707

exouo’w b emmi. Hunc accurate
servant. i. 57. 821m7; son êy çu-
Àaxfio’t oi BanAaînon Babylonii

accurate sibi cavebant. iii. 152.
Gall. melins hæc ita redderentur,
Les Babylonîena étoient, ou se
tenoient soigneusement sur leur:
gardes. avec»); 27x01! Ë? pontai.
Quotquot in custodia tenebant.
v. 77. soir ’Ioôpôv s’xsw ër gommai.

vii. 207. Isthmum custodire.
76v dyyêAÀowa slxov s’y poAaxfî.

viii. 208. Nuntium in custodia
servabant. viii. 40.

puMnfiv 595w. Ionic. et poet. pro
com. endorment. Observare.
Cavere. Gal-lice, Se donner garde.
Prendre garde. Se garder. oukas-
xfiv 1.?wa si domina! ce dAaxÀs’xlzal.

Observans si te a clade subtra-
here possem. î. 38. mp1 épi evzon-
mîy Ëxsw. De me custodiendo so-

licitum esse. i. 39.
odieux, 6. Ion. et poet. pro com.
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. MME. i. 84, 89. ii. 113, l2]. 5
. , 4. îii. 4, 48, 77. iv. 103. vi.

75. .,çvML’Wsw. m9571. com. Observare.
t antife; suiv xvplqv raïs ii.cLsçs’wr.

Observato statuto dict ne die.
i. 48. AslArp’ 54:11;! ywopmyv n’y";

mégi); endigues; viii. 9. 0b-
. servato serotino dici crepuseulo.
. .ÇuÀa’Emm 76v 5159:1 dsi’mov «go-n-

ôépsvov. ix. 110. Observato viro
cœnam proponente. abri 705, pu-
Aaîan’a 7’67 xazçôy, s’y 55 6 drfip

ôsîrvov rugosriûsro. Observato tem-

pore opportuno, quo vir cœnam
proponebat. Quod patet En fi;
êEi; ErramM’dzswg. ruâmy si du

. inéw govÀa’Eaau fripas-9;. A-
, mestris igitur hoc die observato.
ibid.

vaÀaïç, 080;, Foliorum acervus.
Folia eongesta. Fraudes arborum.
çvAAaiôa s’1ttCaÀw’v. viii. 24. In-

. jectis arborum frondibus, sive fo-

I liis. .prima, pro punira; a pua-niai, a7,
I 2405702 amoral v. 91. Vide 8615m

9054;.
Qu’es: ysyovo’rs; ni 5118955. vii. 134.

Viri egregio ingenio præditi.
ÇUVÏÇOOLÔ ne) i. Telluris epithe-

tum. Alma. 96’ ’Ayapspvoviôyv

mrs’xu positon aie. Hic Aga-
memnonidem continet, vel deti-
net aima tellus. i. 67. Alias dici-
tur’çouo’ifwog. Magn. Etym. 802.

. 53. fi rai 11:56; 16 Z177, [i his Mu]
primiez 7v.

96mg. Peeuliari quodam mode no-
men hoc apud Herodotum re eri-
tur positum, En: inaxÀs’a erra,
m1 gr: ivôpwrror, me; Qu’a-n Ëxs:

«and; nuptiaux garnirai; Cum
. Hercules unus esset, et præterea

homo, quomodo naturæ consenta-
neum est, [quomodo verisimile
videtur,] cum tot myriades homi-
num trucidasse? ii. 45. Latin. in-
terpres Græca verbe. sic expres-
sit, Quomodo tot virorum millia.
interemisset? Sed hæc parum fi-
deliter ab eo videntur expresse.

X

euro-girl. cem. Infime. paroir-I foin
yoyoter. [Ea] 0re inflant. iv. 2.
Gallice melins res exprimitur bis
verbis, Les enflent mouflant avec
la bouc-Ire. Vel, Les remplissent
de vent en confiant avec la bouche.
foi; çAs’â’a; eucampémg. Venus

, inflatas. ibid. panifier: raïa": ord-
[4401. 0re [en] infiant. ibid.

pures?» Ion. pro com. encoda In-
flare. 1:1va pureso’r-rwr daéàyou-

ou. Aliis [squarum ubera, per par-
tes genitales fistulis inflatoriis
injectis,] inflantibus, [lac] emul-
gent. ibid.

poeo’yrfiç, 1590,36. com. Instrumen-

tum sumatorium, vel inflatorium,
quo utimur ad aliquid inflandum,
se venta replendum. ibid.

(parmi. com. Vox. parloir is’vzt, pro
is’yeu, même Vocem emittere.
Videtur enim (si niodo codex est
sanus) is’mt ’vamâ; et AioNxcô;

dictum, verso aspero in tenuem
spiritum. ii. 2. mon» flâna. Rum-
pe voeem. i. 85. il. 2. (pour? 181m!
mon. Propriam vocem emitten-
tes. iv. 23. Propriam linguam ha-
bentes. nil! (barrît! 1:51 yvvçmfiy oî

psy drops; aux simien (sic enim
videtur scribendum, non autem
êâuvzlæro, ut scriptum exstat in
Stephani codice) môsi’v, rôt! 8è
fait! olyîpuîv ai 7vvaïxs; wvéMCoy.

Viri quidem vocem linguamque
mulierum intelligere ac discere
non potuerunt, mulieres vero lin-
guam virorumpereeperunt, ne di-
dieerunt. iv. 114, 117.

paie, çwçôç, ô. com. hinc Latinum

, fur. ii. 174. .ÇMEW. et campos. ôtaçdmw. Il-
lucescere. iii. 86..

q W.

X.

X Ion. pro x. Vide x pro x. Ion.
aAsvro’ç. com. Asper. Severus.

171 16 Simon! (ponteras? parasitât.
ln observando jure, et exercenda
justifia, severus crut. i. 100.

2 r



                                                                     

m.
xa’Mm dydps; ring, m1 ne 71. ii.

142. et deineeps. -
xaNràç, oï)’, ô. Interdum accipitur

non pro fræno, quod in equorum
os inditur, ut in officio contine-
antur; sed pro ipsis equini fræni
loris, ac habenis, quibus equi re-

ntur. dysipa; rov yaourôv 705
gluau, une) rot); aulxsryoz; «péan
Erin-os. Quem locum Valla sic est
interpretatus. Lora fræni equini
ad cervices ipsorum alligavit. Sed
quamvis ipse sensus sit bonus,
ipsa tamen Græce verba non ex-
plicantur. Nam illud dvsipaç omit-
titur, quod non prœtereundum.
Sic igitnr hæc interpretari præ-
stat. Cum equini fraeni lora nex-
uisset, circa cervices ipsorum il-
1aqueavit.iii. 118.23; vair alunât
rap 771’100, 16v 03v me; sAaüvp,
ëEaîorrsz. Ex equi, quem ipse agit,

habenis suspendit. iv. 64.
xanfiïov, ou, ro’. Ion. et poet. pro
’ com. xansÎov. Ahenum. Vas ahe-

neum, sive æreum, ad calefacien-
- dam aquam aptum. Gallice, Chau-

diere. Chaudron. Coquemar. iv.
81. Vocabulum hoc in vulgatis
Lexicis non exstat. Exstat qui-

’ dem xaÀxsîov: at pro fabri ferra-
ri-i oflicina. iranien-ra xaAmjïov,
xçqripo; ’ApyoAmoE rpoirov. Abe-

Inum ad iArgolici crateris exem-
tplum fecerunt. iv. 152.
xaMfiïov. ’Ion. pro com. xansi’ov.

Fabri ferrarii oflieina. i. 68.
xanthome ô un): fi. V. Herod. ac
poet. pro com. zani; enim;
595w. Æreas, vel fermas ortas
habens. i. 181. ipôy vxaLAxovrvAoy.
Templum ferreas habens portas.

pacha); 7:29 xaÀxgiÏ enneigerai.
aman rum; 1167767 contigu. &c.
Bacidis oraculum. viii. 77.

xano’âsv. Adverbium Herodoteum,
et poetieum, pro com. En ri]; 75;.
Ex-lrumo. E terra. ri; 95111.50st
N°805. MCo’r’rs; Asixovom Sum-

1:2!!! e terra cinerem lingam. iv.

1 2. izapomrfip, 5ms, ô. com. Nota. Fi-

XA

gura.Typus.Forma.Genus.rMio-
en; xapaum’p. Linguœ forma. Lin-
guæ genus. Gall. La sorte, la m-
niere de langue, ce] langage. i. 57.
To5 «gomma agaçant-n59. Vultus
figura. î. 116. réarmes; armions
xaçaxriiçsg. i. 142.

xaçno’a’wai riva «mireur. Herodo-

tea locutio. Lætitia aliqua se ex-
hilarare. q.d. Aliquas res lætas fa-
cere. ôtai r1 xalçsw, alias dicere-
tur. 0b aliquid lætari. iii. 27.

xarau. lon. terminatio 3. person.
plur. perf. pass. verborum 2. vel
4. conjug. gravitonorum, quæ fu.
in En perf. in par. desinens ha-
bent. Sic autem formatur ; a 3.
perf. sing. desinente in ocrai, in-
seritur a et fit navrai, et x in x
vertitur. drapspixæmz, pro âm-

- peut)! ’70: sial. l’ermixt-i sunt. i.
146. 59m évanspixamz. Gentes
permixtæ surit. » r0 drapswyném
510i. ibid. doroôsiixami, pro airo-
âsôsyns’vor sirn’. Reeepti sunt. ii.

43. et doroôsôéxami, pro aimas-
delypÆ’VOl sic-i. Designati sont. ii.

65, 77. Interdum rei n retinetur,
nec in x mutatur, ut chinerai,
pro dÇIIXŒTŒI. vii. 209. Vide suo

w loco. ’xaro. lon. terminatio 3. pers. plur.
plusquamp. pass. verborum 2. vel

- 4. conjugat. gravitonorum, quæ
’ fut. in Eau. perf. in xa desinens

habent. ôtsrsroixaro, pro bars-
ræyps’yot final. Instructi fuerant.
Vel in scie dispositi,-collocatique

- fuerant. i. 80. Sic autem forma-
tur ; a 3. singul. desinente in ne,
inseritur a, et fit. axera, et x in x

’ vertitur. êrsroixaro. i. 191. wçoo’s-
I 75706961110. «goraz’yps’vm rivai. i.

192. «goesrsralxaro ivôpsç. ii.
175. Érerdxaro, pro .rsrayuém
finir. vi. 113. vii. 21. êesnixaro,
pro escaynévo: fieu. Instructi,
vel ornati erant. vii. 62. Inform-
ra’xaro. vii. 65, -70. êrsrdxafa.
vii. 70. uærsùixaro, pro ursin)!-
ns’m, hocque pro nuesIN’ypÆ’m

rieur. Brant involuti. vii. 76. 51:.-
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rsm’xawo. êrrmrayus’vo: fins. vîi.

, 85. and ara. vii.86-Êflfdxwrro.
gii. 87. sah’xæro, pro suggérai
pour. vii. 90. marinasse- viii. 85.
pagaïes-firme. viii. 95. Ersrdxm.
3x. 33, 57.

965’559, s77. xéou. xaraxs’au. narra-

xsaoeau. Liquefacere. Galliee,
Fondre. (à; 8è En qui; avoir); Êys’rsro,

. mm salpes"); xçuzrôr immun fi-
. [sonnera Eider-05 sautois. Cum

autem ex ce sacrificio rediisset,
. euri immensa vi liquefaeta, ex ce.

semileteres conflavit. Interpres
Lat. non videtur hæc verbe satis

1 intellexisse. Vertit enim, Quo ex
sacrificio cum immensa vis anri
defluxisset, ex ce dimidiatos late-
res conflavit. i. 50. Sed verbe
Græce non surit ita sumende.
Nain illud êys’ysro jam pro étrav-
in?» est. aceipieudum, et ad Crœ-

. sum cum sequenti participio xa-
. faxrdpsro; est referendum. ’Arn-

mi; autem mediæ vocis verbum
. pro activo sæpissime poni constat.
xsmaivew, et paganiser-9m. Tem-

pestete vexai-e. Tempestate vex-
ari. viii. 118. Mime Tl pasqui-

- rsoûou filmerions si; w,o’;. Longe

gravies agiteri tempestate, quod
navis onuste sit [vectoribus, vel

. oneribus aliis] ibid.
xaPspist. V. H. quod in vulgatis

Lexieis Græcol. legitur sine allies
auetoritate. Hyemere. Hyemem
traducere. Mdpâoylou xszpspltowo;
ursçl Gsooaw’yv. viii. 126. Marda-

. nie per Thessaliam hyemante.
Vel, cires Thess. hybernante.
Thuc. Ataxszpaîo-at dicit. exaltas-
îzea-s-êv Kim. viii. 130. Cumæ hy-

rnevit. Vel hyemavit, bïemem
. traduxit. êxszps’çza’av adrou. ibid.

. Illic hyemarunt.
xanûv, «7119;, ô. com. Tempestas.

Vehemens turbo. Violentus im-
. ber. Aèysrau xslpbaîva uraêêayfi-

711, Vehemens imber cœlitus de-
letus fertur. i. 87. i
amarils". V. H. Manibus attin-
gere, tractarc. ii. 90.

X5

xsi’psr. s’y xstpaîr 110’141]. Jure. belli.

V111. 89. Dicitur et ouvwvdpw; s’y
. woAspov VOIIMIU. Que de re pluribus

in vulg. Lex. in voce XEÎp85. s’;
xstpcâv voyer dormira-9m. ix. 48.
Ad menus belli jure conserendas
venire.

XE1S13w1’01 xtôai’vs; flamber, M1130;

ou 1min; 54:17 ixevoslds’o; fixons;

Hac enim subauditur.] vii. 61.
Valla: Tunieæ variis squamis e
ferre consertæ, in similitudinem
piseium. Æ. P. Tunicæ menicatæ,
variæ, speciem [habentes] squa-
marum ferreerum, piseium squa-
mis similium. Sic autem vocen-
tur militeras, eæque breviores, et
variis pietæ coloribus vestes, quæ
manions hebent, et ex minutiori-
bus ferreis laminis ertificiose con-
textis constant, quæ lamina: pis-

. cium squamis speciem similem
hebent. Quod ermaturæ genus
nunc etiam apud multos est in
usa. xszptôwràç pâmât! (inquit Sui-

das) o xstfiôa; sxwy.
xstpovons’sw, sir. Menus movere.
- Manibus gesticulari. raie; oxs’Asot

êxstpwopyo’s. Cruribus ut mani-
bus gesticulatus est. vi. 129.1070:
oxéÀso’r xaporopfio’avfaibidfion-

sule Eusteth. a fou" xstgoyonsïv,

mi pâElwaOF-la. .xsiporj un 6m) fi. Mansuetus. C1-
eur. iii. 28.

xaço’paxrpov, ou, ro’. Mantile. Gall.

Serviette à essuyer et nettoyer les
mains. «sapai rei rai; xsî’pac; Mo-

o’sw, sirs drainions". Menus abs-

tergere. ii. 122. iv. 64. A non-
nullis Gallis voeatur Pane-main.
Poner, i. e. abstergere.

xsrpovroiyror, ô un) com. Manu-
factus. i. 195. ii. 149.

xstçors’xynç, ou, ô. idem ac XEIFai-

m5. ii. 167.
xsrçoôv. com. In suam potestatem
redigere. Subigere. Capere. Pro-
prie temen manibus capere pig-

. nificat. Nice! EÜ’WFÎEü xstpwûnvat.

Insulam captu facilem. lnsulam,
quæ: facile cepi potest. iii. 120.

’ 2 r 2
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sans EÙflETËanflFwÔYÏVÆJ. Captu

faciles. iii. 145. êxstpaiôyoar. iv.
96. 700; 0b 9019604001. Quos ce-
perint. iv. 103. ruai; xstgwoalps-
vol. Quibusdem captis. iv. 164. fi
Hèçtvôo; s’yçszpw’on. Perinthus capta .

est. v. 2. sxstpuîôuo-av. v. 16, 17.
et passim.

xstguivaxrsh oî. com. Opifices, qui
- propriis manibus victum sibi quæ-
ritent. i. 93. ii. 141. xslpaimE au-

- tem En 1’00" 9019000112 eontractum.
q. d. ô ri; xflpô; 500:5, 67057 x51-
ga’iv 0100:5. sed rejectum est o, et

a contrectio fecta 100 o ne) 100 a si;
w 11.05704. Qui tex et dominus est
suerum lnanuum, ut ipsis imperet
opem, quæ sunt facienda. Voca-

-bnlum est honestius, quem adr-
0052759 et regain; 1111s autem
tribuitur, qui propter fortunerum
tenuitatem, rictus quærendi cau-

- sa, propriis manibus opus facere
coguntur.

xszpmeiy, 1,5133 Opificium. quod
manibus fit victus quærendi gra-
tia. ii. 167.
daim. Testudo. com. 01a staÂn);

a Exilous’m; êv xyste? 01511 dprsiowt
ressorte. i. 47. stw’m, x11 01,670;
xaraxdgbaç, ôuou glilêë êv kéfir:

.xans’gu. i. 48. . -
xspo’omoonô’fi;, ô x11 N. H. Qui

.Chersonesi, i. e. .peninsulæ, spe-
ciem habet. vii. 22. -

xsïpa, 10;, r0." lon. et com. Pro-
prie Vas ex metello liquefacto
factum, et conflatum, quod fusile
vas appellatur. xsu’pæra dçyüpsa

nuançât. Vase fusilia ergentea
orbiculata. i. 51.

pana-1’051), 0’0. Valla vertit, forci-
piculatus. regina xqÀsvm’. vii. 89.
Cessides forcipiculatæ. Je]. Pol-

- lux. lib. vii. cap. 21. ’Or’ry’rsta (in-

quit) 1:11 Mrsiâm, a? uod papeti-
p.171 êxdÀow ai muterai. Mus-a
8è 00110; Ménager «Je rai; 0’on-

000; «erwv, si; un) tapin) par
amorti, 70E mAsxrâ ngo’ôorov As’ysw.

. Vide et 011351500 in vulgetis Lexi-
cis. Sic igitur voeantur galets,

X?

quæ eonsutœ compactæqne sent,
et quæ speciem quandam habent,
- quam forcipes. Quod vel ad earpm
cristas, vel ad prominentes hinc
inde partes tem enteriores, quem
posteriores, est, referendum.

xïrroç, so;, 00;, ro. Ion. et poet. pro
com. flâna. "du; répara. Sic

- enim Suidas banc voeem inter-
pretatur. Vide et Eust. Indigen-
tin. Inopia. Penuria. Privetio. xi)-
rsî manégea". ix. Il. Soeiorum
inopia. Vel, 0b soeiorum penn-
nem.

96603405 ô. com. pro xarapfôo’wog

Subterreneus, inferus, in ernus.
Osa) xûo’wol. Dii inferi. vii. 153.

æàiy. et [Lupin in singulari. Vide
"tong. et alenti; aimanta-90Mo). pro

- plur. 9517001. prient. (infante-94mm.
x10 016w. Nive conspergere. Et nive
- cons ergi. si fixio’wts, de? 0h 10:0-

- m m xwpia. Nisi enim hoc ver-
bum éponte ad nomen NsTAo; re-
feras, activum pro passive Ionice

V et Attice positum dicos pro 5’200-
v vitsro. ii. 22. Si hæc loca nimbus
conspergerentur, pluviis etiam ir-
rigarentur. si 1’111ny Voir poignit ô
NsÎÀo; êxm’wts. Si Nilus en!)

regionem nivibus conspergeret.
ibid.

xoaoô’oûaz. Ion. et poet. pro com.
- emporia-62:, et âpyitso-Om. Irasci.
quensumfi esse. oi encan) KEXO-
Minéral 707m diabase-01. viii. 31.
Thessali Phoeensibus inti, vel

- infensi.
9500890; 00, ô. Grumus. 022.0; xo’v-

8p01. Salis grumi. iv. 181, 185.
0&1va xo’vôpwv.

xopôsôslv. Vide xaraxoçôso’sw.

x0001. Ion. et poet. pro com. xé-
. 0001. . Fundunt. Spargnnt. Injiei-
unt- Congerunt. x0501 x0014. Ag-

. gerem aggerunt. Humum injici-
unt. iv. 7l.

x 50. Oraculum reddere. Respon-
ere. Vaticinari. 7; 110911; 00x s’en

9001i 6517. Pythiavates dixit se non
- responsuram ipsis, se nullum red-
diturem oraculum. i. 19.-roi pif dû
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En AeApu’ïv 007w rei Kpoinp Expir-

ôn. Hæc igitur sent responsa, quæ
Delphis Crœso sunt reddita; vel,

’ quæ Delphis Crœso sent allata. i.
49. raïs: Avdoïo’t 59651,01 limpid-

gang. Am hieraus Lydis respon-
dit. ibid. 1; H091?) ai xççî raids. Py-

thia vetes hoc responsum ei dut.
iv. 55, 62, 63, 66. fi [10913) opw
exçno’s. i. 69. xm’oavro; roi; Ôsoïî.

Cum Deus hoc oraculum reddide-
rit. Cum Deus hoc responsum

dederit. ibid. ipage. Oraculum reddere. Res on-
dere. Vaticinan’.fi H091n optsxprl-
os. Pythie vates oracuium ipsis
reddidit. Respondit.i.167.ii 110-
011; op; M052 s’y comme; me.) raïas.

Pythia vates hæc ipsis verse sc-
nerio respondit. i. 174. 110m ni;
1.109153 pagodon); Cam Pythiahæc
respondisset. ibid. 051w 0451701010;
êxçn’oôq. Sic ipsis hæc ab oraculo

sunt response. ii. 18. êxs’xpnço,
idem ac ê rio-On. ii. 147, 151.
ânéxpns-o. i1i.64. vii. 220. x36. iv.
67, 150, 155. vii. 220. mon; iv.
155. 3900701. iv. 156, 157. 9635011.-

oa. iv. 159. spam". iv. 159. v. 1..
vii. 140, 141, &c.

xpç’ù. Commodare. Mutuo dure.
Gall. Prêter. êôs’owa aérez reflu-

rai op: parient. Rogarunt ut. de-
cem talents. sibi mutuo darent.
iii. 58. xpn’o’sw. ibid. gaufrai; tir!

ri; commedaresne aliquid? i. e.
gratificereris? vii. 38.

769070014. Ion. et com. pro magie
usitato xçfioôm. Uti. i. 172.ii.15,
52, 91, 92, 146, 173. iii.117. iv. I
26. v. 36. vi. 77.

même Ion. pro com. » 7495101.
Utitur. iv. 65.

xgsso’eru. Ion. pro com. activent.
passoient palmiez. Utioraculo. O-
racolum eonsulere. i. 157. devriez
xps’so’eat. Clypeis uti. i. 171, 187.

xçs’so’ôau. Peeulieriter apud Herod.

accipi videtur pro «imagina-60:1.
Transigere. 81 dWs’Awy moirure
xçs’soiou. Per internuntios omnia
trensîgere. i. 99.0 [vide in Lex.

X?

t empannai, dînai. et rampassio-
. par, râpai. ubi constructionis cum

accus. suppeditantur exempla.]
xps’srau. Ion. pro com. pagina. xa-

raî 8100.0010 r77; 7] in es. Utitur. i.
58. massa-9.1:, pro 96930611, Trans-
igere. i. 99. cum accus. vide Lex-’

. ica. Græce in dacpçpoiopm, (liftai,

. et wagaxpoio’mz, d’un

mimai. Ion. pro com. xçalovrau,
. xsuîvrau. Utuntur. i. 34.
.xpéouoat. Ion. pro com. doua-a,

quod Attice xpcôoa. a xçaw, quod
Ionice sæpe xçs’w dicitur. Vide
s’w lon. form. pro com. 05:0. Hpo-
poum; si Xps’oua’a. Antistesiorai-

. cula reddens. vii. 111.
xgéw. Ion. et poet.,imperet. pro

posai. com. 005.055 xçs’w. Utere ire.

. ’ rascere. i. 155.
xssaipsvoç, 1;, av. Inn. pro cem.

xpaousvoç. 700551.30; Utens. i. 14.
anoxçswlus’vwv. i. 37. ECÎfLEWÇ. i. b

62, 97, 116. ôzamswlugvovs. i.l7l,
179. xgsuîlusroa-ii. 15. et passim.

Xpéwv. com. Oportet. Cum Oporte-
at. Cum o orteret. xçsw’v p.17 lui
Aéysw 70 son Cura oporteret ip-
sum non dicere id. quod erat, i.e.
rei veritatem. v. 50. ix. 58. Est
autem ËAAszm’môv loquendi genus.

Plerumque enim subauditur êçiv.
Alias eodem mode sumitur, quo
et 70 As’ov. De utroque consule
vu ata. Lexica.

xçswv s’s-z. Opus est. Oportet. Ne-
cesse est. Fatale est. xpsaiv gr!
ce iêyau. Oportet te ire. i. 41,
57 . flué!" xpsaiy sa"; ripiez; H01:
vos facere Oportet. v. 109, 111.
vi. 43.

xçs’om’al. Ion: pro com. 9000701111,

præfixo s r50 w post contractio-
n nem factam. vel a xçaîorrat non

contracto deductum, verso a in s,
. et o in w. ôtaxçs’wymi. i. 71. me

www. i. 94, 132, 133, 153, 172.
173, 193,195,197, 215, 216, &c.

90073510. Ion. et poet. pro com.
,300’Àso’90u. 957cm Ëmeupuw. 3570-

611. V elle. Cupere. Indigere. Ro-
. gare. pékan 110.180; 0s 7000.05
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mofla) 2151557945. V010, Copie te
esse fili mei custodem. Vel, Rogo
te ut mei filii sis custos. i. 4l. In-
terpres Latinus male, Opus est te
esse filii mei cnstodem. rtpwgs’ew
êwzîroïa’z xçyftwv. Rogans ut sibi

ferrent opem. i. 152. Éxçpte. Cu-
piebat. Volebat. Orubat. iv. 83.
1:68: fi; npam’ôo; «pou-Éxç-pts.

Nul nm præterea regnumpetebat,
vel cupiebat. v. Il. wçocxp-lrftu’e
«ou-réuni. Hæc præterea cupitis. v.

18. Un? mita). Te rogo. v. 19.
30min: 16v airâpa muffin! 15v aîv
xç-Irzwpsv. Hominem existimo fac-
turum quæ petemus. v. 30. «pou--

"fla: ôà cinéma! miôwûaz M1530-

y (p. viii. 140. Vos vero prœterea
rogo, ut Mardonio pareatis. zaï-
torrs; xgnltwc’fwv. ix. 87. Pecu«
niam en ientes.

ace-fiât". ion. et poet. pro com. 6é-
sa’Oau, titrent. Rogue. Orare. ix.
61. mails! 705 Es’pEsw, ôoflivau ai
rôv Maris-eu) yum’ïxa. ix. 110.
Xerxem orat ut Masistæ conjux
sibi detur. 05 trot ôvværo’v En fla.-
mÀ’qÏou daine!) vrgoxszpënu, dioxi-

a-ac 76v xpfitoym. ix. Il]. Nefas
est ipsis [Persarum regibus] pro-
posita, orantem pati repulsam. id
est, Quoties apud Persas regia.
oœna proponitur regiæ nobilitati,
principibusque, nefas est regi de-
negare cuiquam, quod ab eo pe-
tierit. Vel, Nefas esse censetur,
cum, qui aliquid a rage petierit,
repulsam ab eo passum dimitti.

mtw 7) Input ’flvog. Herodotea
locutio. Aliquid ab aliquo petere.
Ëxçntl rampai rab vavrs’wv 555mm

(10107 cüpqerv. V. Hom. l7. A
nantis petebat ut se navigationis
socium assumeront. pro quo ww-
ydpw; eadem V. Hem. 18. dicitur,
5959-sz 1’457 vavrs’wv. Nautas roga-

bat. A nantis petebat, ut, &c. ibid.
menu. Ion. sublato I, pro mitan
quod à; r05 mite", nard aurai-
gnnv. De quo suo loco. Rogue.
Oran. n51! ’Aôqmiwy mp0-
xwçio-m 1:96; êwù’10115. ix.. 55. A- l
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manieuses orahat, ut ad se acce-
derent, [seque sibi adjungerent.]
Vide xpio’au.

panifie". Ion. et poet. nude nacrai
upaîo’w 16 MCEW deductnm.0rare.
Rogue. 909171sz En rif; m6; ËxCfi-
vau rôy Eüpqulôw. viii. 58. Eury-

biadem rogans ut ex nave exiret.
xgnïtdwwv Xiwv. viii. 132. Ro-
gautibus Chiis, vel Chiorum ro-
gatu.

xçnia’xwflat. Ion. et poet. pro com.
paie-61;. Uti. xçnînma: 743515305-

fl. iii. 117 . Utuntur a na.
gaina. Oraculum. wagon 76 çgîy.

Oraculum reddere. Or! roAncun-s;
ë; dçayèç mina droçs’AAuv cloron-

uinv. iv. 150. Voila: Ex incerto
oraculo coloniam mittere non au-
dentes. Quæ interpretatio si bo-
na, hæc idem valent ac mai 75
ciguë; papys-iman Sed quia ante
dicit H. «in A4661" skiera. d’un:
71]; si»), fortasse pagina 751m5;
dwi 1’05 xwçiov, sirs 761w, non
inepte sumetur, vel pro 11’9in
Quare vertes, ad incertain rem,
ad locum, vel in locum incertum,
ac ignotum, ooloniam mittere non
audentes.

mina. Nomen hoc sæpe non rem,
sed rei, de que verbo fiunt, mag-
nitudinem quandam inusitatam,
ac admirandam, signifient. Ma
nô; pipa. Aper eximiæ magni-
tudinis. i. 36. vé; xçipa fiéytroy.
ibid. vroMc’v n maqua nov o’çflwv.

Ingentem quandam serpentum
mnltitudinem. iii. 109. xçfipa.
nony «n murai. Magna quædam
vis suri. iii. 130.

xçfipa woAAaîv dpôiwv. Multorum

aculeorum. sagittarum copiam [al-
latam tradnnt.] iv. 81. Sed for-
tasse «070M legendum. ut pacifia
vroÀÀo’v n xpwoô’. Ingentem acu-

leorum s ittis detractorum co-
piam. Hoc onge commodius vide-
tur, ac iwvmcôfspov. gaina nm).-
Aaîv ysaîv. Ingens navium copia.

vi. 43. Quo in loco si quis dicat
ilegendum potins woMôv, ei ne-

s
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quaquam miter adversari velim.
Quia tamen et ante idem loquen-
di genus ab Herod. videtur usur-

atum, nihil temere mutandum.
a»! rob" XEIPUÎYO; misa drpdgqrov.

vii. 188. Vis tempestatis erat in-
toleranda.

xçfipac, rag, 10’. Ion. in sin larî,
pro com. in plut. ra) pompera.
Pecuniæ. roi); «1,955711; ripera En)
aéro: aîy gai n parada-ra fox);
ara-réez; dm Manœuvres; m7101-
rÉta-Oai. E03, qui aderant, inter-
rogavit quanta pecunia parenti-
bus defunctis vesci vellent. Gall.
melins, Pour combien d’argent il:
voudroient bien manger lamperas
morte. iii. 38. 5’17) 1’th miser.
Quanta pecunia. ibid. Act. Apost.
cap. iv. v. 37. üwdçxorro; 16155
d’ypoô’, mohican; 5757m5 16 pagina, .

8re.
xçfipac, 10;, ro’. Ion. et poet. pro

com. mima. Res, navrésw xpfi
ramai; mitera; Texan-mir. Omnis
rei finem spectare Oportet. i. 32.
nîv fEÀEU’Pôy 1mm); flirta-ra; ôpeïv

éxéÀevl. i. 33. 949.4114470; 09’806;

dpqxœvia’ezg. Nullius rei inopîa

laborabis. i. 35. pagina numm-
péyor. Res bene ordinata. iii. 80.
du!) à? xpn’paro; asyadpevoy [Ë-

mpdlsJ Nescio quam rem peti-
turum misit. iii. 12]. oi’o’v n 9095-
pa Êfoi’qa’ag; Quamnam rem fe-

cisti? Quidnam fecisti? v. 23.
0682W xw (imo mira 051w Préfi-

mugira. Nondum ullam aliam rem
adeo desideravi. v. 24. xçfipœ
wovôai’oy. ’Raes bona. v. 78. m’ai)!

mua bains. Rem omnem move-
bat. Latini dicunt, Omnem lapi-
dera movere, pro nihil intenta-
tum relinquere, sed quævis expe-
riri. v. 96. me mirerez: mac.
Rem omnem, quidlibet passurum
esse. vii. 49, 50. m9610! 90m ’rwv

.1raîrrwy xamAAdwwOat 1a; Ex-

.Gpaç. vii. 145. Ante res omnes,
ante omnia, inimicitias compo-
nere, sedare, et in gratiam mu-

X?

tum redire. Sic et Gallice, De-
vant toutes dans a airer les isi-
mitiêa, et se rêconcilær le: une aux
autres. Valla nec istum nec se-
quentem locum fideliter est inter-
pretatus; sed et a verbis Græcis,
et ab ipso sensu, uimium reces-
sit. Hoc autem manifestum ex-
emplum ra’ïv Wypdrwv, dwi n57
wpaypatrwv, nos manet, apud
Xenophontem, ex Wechelianis
typis, pag. 124. E. vocabulum
xçand-rwy eodem modo sumtum,
quo sumtum hic videmus, sanum
esse, nec pro eo, rpæypairwr 1e-
gendum, ut Leunclavius in suis
notis tradit. Nihil igitur temere
mutandum. Amôv pagina Emmén-

ra. viii. 16. Rem atrocem, vel
gravem, indignera, intolerabilem
judicabant. ra? 6è flamme? vimaires
au; 1157 nagé çwv 05’de n mina
ranima ôvmîs. viii. 138. Regi au-
tem quidam de assessoribus nun-
tiavit qualem rem ille puer fecis-
set. i. e. quid ille fecisset.

mana-w dYfi’XOY’fE; ê; rai vrpaïfawii.

134. Viri opibus inter primes.
parian, m, Nomen Herod. quod

Suidas interpretatur xçsia, un)
mdv:ç.AEert Herodoti locum, qui
sic apudipsum legeudus, rot); éver-
nwôs’vra; Àd’you; parfis?) «:5105.

V. Hom. .14. i. e. Verba, quæ ip-
sius indigentiæ adversata fuerant.
raïa BouAsurs’wy En; Àéyaral Env.

rzwûfivau 737 mp3: nuirai V. Horn.
l3. Uuus e Senatoribus fertur ejus
egestati, sive penuriæ, adversatus
fuisse. Si Suidam sequaris, xgfin’q
significabit indigentiam, egesta-
tem, penuriam, raritatem. Sed in
his saltem duobus lacis fortasse
nia xpimvpro petitione et postu-
latis accipi præstaret. Quare
94915pr THÔÇ ëyawtoô’crûat, verte-

mus, Alicujus petitioni, sive pos-
tulatis adversari, repugnare, re-

l sistere. A6700; autem Herodotus
’ jam perwvvpmu’îs posuit pro ipso

orationis auctore, qui suis verbis
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Homeri postulatis adversatus fue-
rat. Vide mtflï, et mirai.

mMTI’ÇH 7nd 1796; 7510;. Alicui
genere junctum esse. oüôèv cuira?
Kim; «p6; s Éva; ê 7; ’fltsï.
Ctesias Pané. Nullâc 16115:0 Cy-
rus ipsi genere junctus erat. Vel,
Nullo generis vinculo Cyrus cum
eo con’unctus erat.

miam trahi 7m. com. Agere cum
aliquo. Cam aliquo colloqui. Con-
venire aliquem, ut cum eo agamus
de rebus aliquibus. 1795M zyma-
sans... 795 5170.5. Cura rege
colloqui, cum rege de quibusdam
rebus agere volebat. iii. 118.

par») n’entend 7m.Interdum accipi

vi tur pro responsum ab aliquo
accipere. oi pâti si) 7&7 iEAA-q’vwv
0177044 roumi-ra 755 12’).ny m1;-

lfla’deIYOI chrémeau vii. 163.
’alla: Hoc responso Gelonis ac-

cepto nuntii Græcorum profecti
sunt. Æ. P. Græcorum igitur le-
gati accepto hoc Gelonis responso
discesserunt. Quoniam autem iter
navigio fecerant, ideo dixit He-
rod. dwêrAsoy. xçymrtcaâusyot
veto 1770:6; sumetur pro passi-
vo puparwôe’yrsç, ab activo m-
pær tin, quod præter cetera sig-
nîficat etiam respondere, res on-
sum date. Alias 705 xçfipaf (en,
and 705 xp’anTItsa-Ôal, significa-

tiones in vulg. Lex. consules.
Hoc moueo, quia locus hic aliter
etiam potest a nabis Latine ver-
ti: Cum igitur Græcorum legati
cum Gelone sic fuissent collocu-
ti, Vel, cum Gelone sic egissent,
abieruut.

xçîv. Ion. poet.. et com. pro quo
sæpius in soluta oratione dicitur
émir. Oportebat. i. 8, 69. v. 89.
Consule Eustathium.

paria-ai. Ion. et poet. Rogue. O-
rare. 747pr ’Apts-ayâpsa 70v Mihi-
mov mon; rçéwv 160730km Prius-

quam Aristagoras Milesius cos
orasset, ut opem [sibi] ferrent. v.
6.5. Hoc autem miam non videtur

XP

jam a xçdw, (5. gamina, deductnm.
cujus significationes ad rem præ-
sentem non faciunt: sed a verbo
mâtin. Rogo. Oro. 7è 6B l sub-
scriptum, vel per typographi neg-
ligentiam est prætermissum, ve
’lwwxdï; hoc ipsum factum dices,

cum alioqui commuuiter mica;
scribendum constet. lpsa con-
structionis ratio nos docet verum
esse, quod dicimus. parfin, enim
cum genitivo personæ et accusa-
tivo rei ponitur. xçgîy veto cum da-
tivo personæ et accus. rei. Utrum-
que suo loco vide. Sic tamen et
vii.38. sine l scriptum hocverbum
legitur. mir 1).on doxéwv fait
xpvjnw, r; 7è ânier). Existimans
ipsum quidvis aliud potins petitu-
rum, quam quod petierat. Quam-
obrem nihil tomera mutaudum. -

90957611, 0557174? gainent. aiguai-
(au i. 5. dÀvjdÉï Ao’yq: 94557914.

raflaient. Verum dicere. i. l4.
parfirent: xüw. Comessationibus
uti : quod alias unico vocabulo di-
citur, miroite". Comessari. i. 2l.
747 éd": x?) 7041.1105. (in) 766 dia;-
950’015. Usus eo, quod est, i.e..Vera

locutus. Id, qpod res erat, elocu-
tus. i. 30. pep-quem 7145909337. Uti
adversa fortuna. Fortunam adver-
sam experiri. In aliquod infortu-
nium incidere. Cladem aliquam
accipere. i. 42. iii. l l7. 9st mari
xpsuipsvog. Diviuo impulsa utens.
i. e. Afilatu divino. i. 62. quad
rvvwvu’Mw; dicit. Ëvflsdtwv. i. 63.

wmxlp madrure; Felici for-
tunæ successu usus. i. 68. 737 alla;-
9yîp maniasse; pro dMOsüwy. Ve-
rum dicens. i. 116. Tomé-ru: p6 go
imita", pro 057w; 56179. ta

-obiit. i. 117. xgficrOau MME. Ira
uti. Irasci. lram exerceroe. 16mm
exserere. i. 137. "7 au -
M7591. ôILvoys’ïv. amassent;
ve deditionem facere. i. 150. iv.
118. air-fi 75, un) 7! fics: xpE’wrrm.

Emtioue, et venditione utuntur.
i. e. negotîantur. mercaturam ex-
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ercent. i. 153. defi- Matou.
Irasci. i.155. mesa. 6033, r0
30927. Vociferari. iv. 134. zip
rouai maniérai. v. s. Utentes
divina deductione. i. e. numine
divina eas deducente. iv. 152.
Numinis divini ductu. xônpa abc»;-
073131 minima, fi fieri; v. s. U-
tram veritate utar, au voluptate?
i. e. Utrum vere, au ad volupta-
tem, vel ad gratiam, vel ad volup-
tatem tuam loquar? vii. 101.6 82’
par dA-qflvfip panada; êxéÀws. Ille

vero cum veritate uti, vere loqui
jussit. ibid. dMôyi’g âtaxg-rjaaaôat.

Veritate constanter uti. Vera
constanter dicere. vii. 102. aim-
G’qu marronna. vii. 104. 70990,55
x empâtas 7:5)! Aaxsômpoyiwy.
Vil. 134. Cam Lacedæmonii ad-
versa fortuna uterentur. Vel,
Cam rem iniquo anima ferrent,
quad ex præcedenti dxflonéva
colligi potest. Vel, etiam, Cam
gravi mœrore afiicerentur. Sic et
vii. 141. locus accipiendus, rap.-
Çoplî mis-37 Ëxps’wvro. Maxima

mœrore surit affecti. 51x675 7m);
xpficfim. vii. 167. Uti. alicujus
imagine. Alicujus imaginem co-
lere. époi ioda; si; son disais-1,7.
vii. 209. l e me ut de homine
mendaci statuas. aimps’oflo; Bac-i-
Àfio; 5, 7; xpja’aflo 7:57 wapsdyn

rçfiyaam. vii. 213. Cam tex ne-
sciret quonam modo in præsenti
negotio se gerere deberet. 1:01ch
mm: maronnerai. vli. 229. Con-
silio inter se communicato. 567v-
xip xgnaape’rqwiii. 87. felici-
ter gesta. Vel, Cum res ips1 fe;
liciter successisset. 008?: 596m o,
7: xpn’eromzi 795 rapso’vn «payan-

71. viii. 135. Neque sciebat quo-
modo in præseuti uegotio se ge-
rereut, vel gerere deberent. et!
pénis ai [âmes] 37511796 1:51"; ’EA-

M80; cinnamome in: 07: ov’x
êxpfirawo 777 xsçl. ix. 72. [Diac-
bat] se non curare quod pro Græ-
cia moreretur; sed quad manu
non fuisset usas, [nec ullum præ-

XP

. clarum facinus manu proprie fe-
cisset ante mortem.]

95957944. Oraculum eonsulere. lon.
et com. Kpoîo’o; dréçsiàsr ohm;

mosanes; Alias oraculum con-
sulturos misit. i. 46. 90913761: 7077:
mans-11mm. i. 47. XPYIUOpÆVOI 7a?

. 6535. Deum consulturi. ibid. 595p,-
wrro 707m xçympiom. i. 53. Ora-
culum consulueruut. 75 xçyaôêv.
Oraculum redditum. Responsum
ab oraculo redditum. Vaticini-
nm. i. 63. maniasse; Oraculum
consulturus. i. 85. xpswps’wp 755
reins 175p) Mm. Grino de rebus
aliis oraculum consuleuti.iv.150.
xpswyàvom. iv. 151. xpya-o’asvoç.

. iv. 155. Ëxçéwwo. iv. 157. x5376-
psvo; 755 xFflmfl’lp ring) xa7dâov.

Oraculum de reditu consulturus.
iv. 163. wsçi mon; 79,"; cvwopî;
oi ’Emôauiçm êxps’wwo à!" Angoi-

m. Epidaurii de bac calamitate
Delphicum oraculum consulue-
runt. v. 82, 114. vi. 19. 90579:1:
755 xnmçigv. Oraculum eonsulere.
Vii. 141. xçswas’yom «spi 705 n’o-

As’aou. vii. 220. Oraculum de hello
consulentibus.

xçfia’ûai. Interdum cum genit. in

compositione ponitur. Vide ara-
fax ria-1790:1. ii: l4]. ’

page rivai. Infinitus aor. l. pass. a
xpdw, a7. Oraculum, responsum g
reddo. Oraculo editum esse. orbe
du 057w (La: 80min)! xfla-ôfimi. vii.
143. ’Ut mihi videtur, non adeo
leniter oraculum redditum fuisset.
Adeo lene oraculum non fuisset
redditum. imcûya-ay ai rées. vii.
144. Naves oraculo sunt decla-
ratæ. De navibus oraculum est
editum. gai «ou émanât). vii. 178.
Et ipsis editum est. oraculum. 7a:
xçncôévra adroïn. ibid. Quæ ora-
cula i sis edita fuerant.êxs’xpnro
rhô m; Huôi’yr. vii.’220. Oracu-

lum a Pythia redditum fuerat. A
Pythia responsum fuerat. 7:2 (Lès
xpyç’q’çia 7aô7a’ açtiêxpfia’ôy. ix.

94. qune hæc quidem oracula
ipsis sunt reddita.
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xçnapnAâyoç, ô. com. Vates. i. 62.

vii. 6, 142, 143. viii. 96.
papou-accora, 11;, à. Nomen Hero-
doto peculiare, pro quo passim
alibi wigwam, et mm’pzov usur-
pat. Oraculum. Vaticinium. Ora-
culi responsum. 51.571871! 75;
gagna-F0767"; 7Wapa’1rav. ix. 33.
Oraculum amnino missum fece-
runt.

xçnrpzpdésw, 27v. com. Vaticinari.
Oracula cancre. vii. 6.

969307465, 05, ô. com. Oraculum. i.
48, 66, 75. marnai më’ariÀgu inieru-

rot. Oraculo captioso, et male in-
tellecto freti. Vel, oraculo in-
certo, nec vero freti.

xçyçypidtscrâai. com. Oraculum
eonsulere. i. 55. xçymçiatdarvoç.
ibid. Expnrnçzaitovro s’y AEAçoîaw.

Oraculum Delphis consuluerunt.
i. 66, 91. ii. 52. v. 67. a"?! 8è,
nard une s’y ’OAviwlp. igoïrn mirée:

xgnmpia’geadou. viii. 134. Valla:
Quod illic, quemadmodum in
Olympia, fas est in templis scis-
citari macula. Si versionem banc
sequamur, dicemus ËAÀszduv esse

ræpas. s’y, ut integra sit locutio,
au ipsis, munir" ispoïç, 177001 701.075.

- Bonus quidem sensus: sed tamen
ita potins hæc videntur intelli-
genda. Ut enim Olympiœ, sic
etiam illic, sacris [ante isatis, et
immolatis victimis,] oraculum
consulere licet. Hunc oraculo-
rum, sacrificiis patins rite factis,
consulendorum morem, cum alii
* oetæ, tum etiam Homerus ai;
0811775101; x. nabis demonstrat,
ubi Circe manet UlysSem-quid
ei sit facieudnm antequam ad
.Inferos descendat, ut ibi scisci-
tetur, ac disent, quad scire cu-
v iebat. Sic autem ille p . ex
fieu. Steph. typis 304. giflas
5002m ria-av 7s wvyoda’iov 5791, au)
son. aîM’ m9755 8) par) xeîa-Bai
maïa; 72mm, «enim peÀmpfi’ruz,
9575372471 5E. i857 cium, 73 7,01707

.aJO’ 5347:. En 3’ cherra mimai

117457551. &c. At Eurip. in loue,

X?

p. ex Commelini typis 415. hoc
ipsum multo dilucidius,verbisque
disertissimis testatur. Ion. ibi
Chorum alloquitur, si pis êôücare
wéMvov wpô ôo’pwv,xa.i 74 milieu;

xpyîtrrs dmiCou, ndpir’ si; dupéMç.

En) 8’ dopais-roi; infimes, 861.1407 [si

mégi-f si; [4417507. i. e. Si [Deo]
quidem placentam immolastis
ante templum, et aliquid ex
Phœbo sciscitari cupitis, Acce-
dite ad aras. Non mactatis veto
ovibus, ne in penetralia tem li
transite. Idem etiam a Virg. n.
lib. vi. v. 249. confirmatur, quum
describit quos ille victimas Diis
inferis Æneas mactari t, antequam
ad ipsos descenderat, ut patrem
Anchisen adiret, et cum eo col-
loqueretur. Ipse atri velleris ag-
nam Æneas matri Eumenidum,
maguæque sorori Ense ferit, ste-
rilemque tibi, Proserpina, vac-
cam. Tum Stygio regi nocturnas
inchoat aras, Et solida imponit
taurorum viscera flammis, Pingue
superque oleum fundens ardenti-
bus extis.

xçyçirjçiovfld. Oraculum. Ion. poet.
et com. flapi 76 76,503, oraculum
reddere, responsum dare. Et
mode locum significat, in quo
redditur oraculum, modo re-
sponsum ipsum, et oraculum a
Deo, vel ab ejus ministris, edi-
tum. i. 20, 23, 47, 48, 53, 54,
63. [7è azyme-6b, oraculum reddi-
tum. i. 63, 158. vel vaticinium.]
i. 65, 69, 73, 75. et alibi passim.

xpisa’ôau 15173 70:7 fiÀiou s’y flip; persu-

par êo’rm. In aere sublimem a sole

uugi. Quænam sit hujus insom-
nii ac visi interpretatio. iii. 124.
et deinceps. dmxçepa’pavo; L6
IIoÀuxçai-mç] ëxçirro 676 705 y-
Àiou, dus); W70; 5x 705 craindra;
ixpdô’a. Suspensus Polycrates a
sole ungebatur, emittens ipsemet
ex corpore humorem. iii. 125.

95’901. et 7590.5. Ë! xpoi’ wigwam, et

a Kari Evpsïy, quid. Vide M’en.
x90; autem a recto panaris, geuit.
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9006;, nude dat. 94007, nui nard
x9601, 1771m)! x9941. .

Weimar. Diu. q. d. multum tempus.
quod apud Græcos temporis diu-
turnitas in accus. ponatur. 0670:
dwérxav x9670)! matai-rai. Hi diu
restiterunt Harpago. i. 175. Sub-

iauditur autem 770A67, vel 709057,
ut passim loquitur Herodotus.
Alias subauditnr 03.1757. i. e. exi-
guum tempus.

xpo’vovêmywopévou.Interjectatem-

pore. Interjecto temporis spatio.
i. 28. Progressu temporis. V.

Hou]. 5. .900’700 07.15100 71571 grau 70min»

- tu. Hæc brevi tempore perficieu-
tur. iii. 134.

9590900 7poîo’vroç. V. Horn. 2. Tem-

pore procedeute, sive progredi-
ente. Temporis progressu. V.
Horn. 3, 9, Il, 25.

9(9de Evamyyf. Præsens pro præ-
’terito, vel aoristo.a11rovrAésiv, pro

dn’01rÀsiîa’at. i. 24. xwçésw, pro

zwçîd’al. ibid. dnyéeaôau, pro

dçyyfimcôai. ibid. ËXEW, pro
axai-y. ibid. impétueux, pro 570.51]-
7a790t:.ibid. Ë en, pro axe-iv. ibid.
alter-90:4, et swipyxavâa’ôat, pro

I Zfirm, et ’Hnanxayrja’aa’dau. i.

94. ut ibid. dno’n’Àssw, pro cirro-
1rAeiïa’0u. ibid. adÀs’sw, pro ailli-

irau. i. 141. npoaavfoÀAv’eu, pro
meccanokéa’eig. i. 207. afin, pro
êÀdUova’t. ibid. êÀçÏg. pro êÀaiaeig,

ibid. êmrsAs’ew, pro huméral.
îi. 91 . Œ’WOWÂËEW, pro dworkeô’cmt.

ii. 113. Étape”, pro éfaufiler. ii.
114. ’II’ÉF’KEIY, pro «épillet. ii. 118.

dirai-m’en, pro 057mm vau. ibid. Aé-

72w, pro enfui. ibid. êAuËv, pro
.êAalcwv. ii. 162. iv. 148. v. 63.
vii. 33. chancie-«791:, pro ol-
vraÀÀa’an’Gau. iii. 56. n’aimant,

r0 rageMua’o’lLsOa. iii. 72 . 07 sa"-

au, pro 0195474790, nazi dflEÀ 27v.

iv. IO, Il, l4. immigrant, pro
dçiEaa’Bau. iv. l4. 8110x2855, pro

immun-m. viii. 68, &c.
xpo’ygu. com. pro quo alias «a.

X3

x 61:9. Tandem. i. 80. 9590qu êEm-
prôna-av. Tandem expugnati sunt.
I. 175. xpo’vgu «apis-nanar. Tandem

se dediderunt. iii. l3.
9(9de dans mW. Malta post

tempore. Malta post. i. 171.
95907082705 6 un) H. V. Aura

ligatus. (r 91,-yl; gagna-08:70;, apa-
çdyôou Ai ou 5057m Sigillum con-

fectum ex smaragdo lapillo, qui
aura inclusus erat. iii. 4l.

xçucro’a’açoç, ou, ô and com. q. d.

Aura aspersus, i. -e. aura tectus.
Inauratus. 7pniprî xçva’ovrals’w.

viii. 120. Triremi inaurata. Val a
vertit, Tiare. aura intertexta.
quare videtur legisse 710’497; pæa-

vomis-(f. Imucopopoç, à. com. Qui aurum
gestat. Qui aurea ornamenta fert.
iv. 104.

9599700309577. com. Aurum ferre.
Aurea ornamenta gestare. i. 82.

95907090412, noç, ô au) fi. com. Au-

ri custos. iv. l3, 27.
90:76;, 05, ô. Substantive poni vi-
detur apud Herod. pro aggeribus
ex terra fusa congestaque factis.
oi xurol 75; ôtdgvxoç. Aggeres
fossæ. vii. 37.

9017909 ou, ô. Nomen quidem com-
mune, si formationem spectes:
at apud Herodot. accipitur prœ-
ter vulgatam ollæ significatio-
nem, ra lavacro calmais-1 8è s’y
737 érotisa 7a67p [707v esppna’uAs’wv]

Aoorçà, 702 xénon»; W007: ci
Èmxuigiot..vii. 176. Sunt autem
in hoc [Thermopylarum] introitu
calida lavacra, quæ xu’rpouç, i. e.

allas, indigenæ vacant. Apud
Dionysium de situ arbis, v. 433.
ubi locus iste citatur, 950’771; le-
gitur. Sed nihil mutandum. xi!-
7poi etiam diem festum signifi-
caut, de quo consule Suidam in
voce xürpoi.

zains yiç. Agger terras, terræ ag-
gestæ moles. i. 93.

xa’ïy. Part. præs. pro xéwy. Fun-
dens. Aggerens. xénon: xuîy
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«çà; 7è. 755x10: Erro’gflsr. Aggeres

aggerens, congerens ad mœurs,
expugnabat. i. 162. . l

94429177. com. Mauare. Spargi. D18-
seminari. De rumore dictum. èv-
055700 i 50067:; 75m nexwgrjxee.
Hinc rumor iste manavit. i. 122.

xwçsi’y. Cedere. Succedere. Eva-
dere. Evenire. Exitum aliquem
habere. w490i fpdxpâ 7077 Myiwy
05,545! 17m xsxaîpqxs. Nonnulla de

nostris vaticinationibus in exigua
evadunt. i. e. exitum parum fir-
mum certumque habent. i. 120.
mon. 01 ÈXuipsE sôwxa’wg. Omnis.

ei feliciter succedebant. iii. 39.
xwpq’cmwo’; 07 700’700. Cum hoc ei

feliciter successisset. iii. 42. :717-
080; 01! 10530759605 se. v. 62. Redi-

. tns non succede et. nui 7g; xw-
pian 7a? floôMvmz. Ipsisque
successura quæ cupiunt. v. 89.
2mm; 70:, ôéwom, xwçn’fiz 7d
yoéwv êM’Àueaç. viii. 68. Facile,

domine, tibi succedent, quæ co-
gitans [hue] venisti, [quæ in
anima habebas num hue venis-
ti.] 5V 01 «p0 cognais 7d vos’wv M’-

7u. viii. 102. Ci ei succedant quæ
cagitans dicit. viii. 108.

xwpsi’r. com. Çapere. Contiuere.
xwçs’wv âpçopsa; Êëam07iavç. 600

amphoras oontiuens. 1. 5], 70,
192. iv. 81.

poliças, ô. Ion. et po’et. pro quo
com. 7è xwçx’or, et 7070;. l. l, 62,

64, 67, 82, 148, 157, 160. ii. 75.
viii. 53.

posant. com. 712709545710. Terra con-
gesta tegere. n’y 70,007 WVEwaa.
Loculum terra congesta texi. i.
68. 95407647771. Terra aggesta fir-
mum fieri. ii. il, 137. iv. 173.

x5774, et composita. Aggerem,
vel terræ tumuluru excitare. Hu-
mo aggesta tegere,’ obruere. 5:7
709’707, 7502?; 756196010? lainâme-

ses; "examen 73175 «1:75ch E707-
xavoy en 217591500774, un sp7),
xal "d’un, xa7éxw7ay 07 [57987-

907 Bdmwæs. vii. 225. Valla:

X0

v Hac in loco defensantibus sese
gladiis, qui adhuc eis supererant,
.barbari circumfunduntur, et ma-
nibus et vocibus incessentes. Æ.
P. Hac in loco [Græcos] ipsos
[hostem] propulsantes gladiis,
qui adhuc ipsis supercrant, et
manibus, et 0re, barbari [telis]
petentes obruerunt. Sed, locus

v videtur ita legendus, et distin-
guendus, paxaippn, 7077i «675’407,

I - u Im7) 700, suam aure’wv 07; 5’767-

xavoy, &c. Vel, animz, ai
. .. . . . . -, auroiç, &c. nisi dicas 70 7:07: se-

qui præcedeutis casas construc-
tionem, et pro ai sumendum,
quod nunc paulo durius videre-
tur; deinde subjiciendum 70707:,
&c. Alioqui erit duauo’ÀouOoy. Post

3.071.101 vero distinctio notanda.
, Hæc enim non ad barbares (ut
Valla putat), ut ad Græcos sont
refereuda. Hic enim est hujus
loci sensus: Græci, quibus adhuc
gladii supererant, gladiis se tu-
tabantur, et barbares propulsa-
bant. Quibus vero nec lanceæ
nec enses nec gladii amplius su-
pererant, illi manibus,illi pugnis,
unguibus, 0re, deutibus, morsu-
que, rem gerebant, ne morerentur
ignaviter, ac inulti. Nostram
sententiam Herod. ipse confirmat
bis verbis, vii. 224. 879170: tu?
sur 7077:17À5’077i adréwv 70114047077

E7157 au xwreyyém 7703;, ai 5è
707; 2440574 67291030770 700; Hég-

7a5. Sic autem summam fortissi-
morum virorum virtutem in bar-
baros exsertam vult demonstrare,
quemadmodum idem vii. 223. tes-
tatur, dreôeixvuwo parian; 7707 594w
(1.231090; à; 70:); Bapë’aigovç, «apac-

xçsaipeyoi 7s, nui 05753073. Lector

eam senteutlam sequatur, quam
,veritati favere judicarit. sa.) 70
.ê’pupa 7cv 7r1x50; rvyxuio’awsç.

vii. 225. Valla, Et munitionem
muri submentes. Æ. P. [telis,
vel] aggesta terra obruentes, te-
gentes, et æquautes, ita ut pla-
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- nitiei parem redderent. Quod
a ex sequentibus colligi potest, 767

779.407 676 705 717.1950; 7057 675-457
dmxçu’rrowz. 7070576 7: 777.590;
04675207 577004. vii. 226. x5177 éfrit-
paï7o 8404x057. viii. 97. Aggerem
excitare conabatur. xcâaam 7505-

744. ix. 85. ’

in
d’items. obis: 6’ E746 béniras 7’ âne-

p.07, un) 505’797. 60min»); ovi

autem ego et arenæ numerum,
- et mensuram spatiumque maris.

i. 47 .
41574096909 00, 0’. vel potins 415M.»-

(pdpoç. ô 7112700407 po 057. Armilla-

tus. Qui fert armillas. N. H. Ar-
’ millis oruatus. viii. 113. Suid. 76
rhénan, 767400; 77; x5196; Ital.
Braccialetti. Gall. Des bracelets.
Vide vulg. Lex.

475156077. com. Fallere. Decipere.
Frustrare. Frustrari. Êxpsv7iké704

t yvdpyç. viii. 40. Opiuione [sua]
frustrati. p.7;6apc5; que; «172079771

’ 7a: 777; êMriôoç. ix. 61. Ne se sua

spes frustraretur.
615066; 666;. cem. Via mendax,

pro 4156605. Mendacium. on! arpète-
7m Ë1rldzsu6éa 6867. Ad mendacem

Iviam, ad mendacia, se non con-

vertit. i. 117. idevôoraipesyogm’. Falsa virgo. Virgo

I non virgo. Non vera virgo. 70L;
(17709777740671; 700965700; En 7:57
7çwüad7w7 4:54:6ovrap6é7ov; xa-
As’ov74. Virgines ex vulneribus
decedentes falsas virgines appel-

- lant. iv. 180.
475066977505 6. Herod. nomen, pro

com. «lisüôopnos. Perjurus. Qui
facit præter juramentum, quad
juravit. Qui jusjurandum violat.
i. 165. (76 6,07407 977.0177247. ibid.)

fiywz, 70;, 70’. com. Auri ramen-
tum. Ramentum. neigea: 705 En 705
Timin mmrpegopémv 47727547705.

Præter -anri rameuta, quæ ex

7T

’ Tmolo deferuntur. i. 93. iii. 94,
95, 98. v. lOl. vi. 125.

«H7, ô. Culex. ô x1167 7157 5057.7707

ê760’7w7. Culex palmulam ingre-
diens. [300.7707 enim ita vertit
Valla. Proprie tamen glandem.
7574777; veto fructum omnem glan-
di similem, ut sunt et dact li,
præsertim immaturi. i. 193. 17-
70:; yaîp 673 oépovau s’y 703 m7705 ai

597575, xardvrsp oî 6Au7 04. l’almæ

enim mares in fructu feront cu-
lices. Vel, Masculæ enim palmæ
producunt in fructu calices, ut

’ caprifici. ibid.
71777948090705 ou, 6. N. H. pro com.

477303096905. Qui suffragium fert.
Qui sententiam fert. ê765’xa70;
679460756007 Undecimus in sen-
tentia ferenda. vi. 109. Est autem
com ositum ex diminutivo «hais,

[7704605 quad jam idem valet
ac «bien, et verbo pogéw, c5, vel
pépw, quad in compositione 76 s
in 0 vertit.

«bien, ou, com. Calculus. Suf-
fragium. Lapillus suifragiis, et
sententiis ferendis, destinatus.
Ipsum suffragium. Ipsa senten-
tia. Ovid. 7077 Ms7apogç0aî7sw7.

lib. xv. v. 4l. Mas erat antiquis
niveis, utrisque lapillis, His dam-
nare reos, illis absolvere culpa.
07 79417770) 6757s’po770 7065 «l’apex.

viii. 123. Duces suifragia distri-
buerunt. id est, Milites in suffira-
gia, lapillis distributis, misemnt.
707; 7:5 au’re’wv étui-rei; 7719270 77h

4759007. ibid. Earum unusquisque
sibi ipsi lapillum attribuebat. i.e.
Secundum se ipsum sententiam
ferebat. vel, sibi ipsi sufragia
ferebat; suc sufi’ragio præmium
ac honorem sibi decernebat.

470905. Mens. Ratio. 60x67 cd): aï-
xpos. Mentis vel rationis minime
campos. Herod. locutio. v. 124.
v. s. Anima non summus, vel ex-
cellens. i. e. Qui auimum, animi-
que varias motus ac impetus re-
gere, coercere, frænare nequit.



                                                                     

n
ita ut summum principatum in
anima ratio obtineat. 9.07779094-
75; pro eo sumitur, qui mentis
non est compas. Sic 067. 6790;
69777 vacatur iræ impoteus; qui
supra iram esse non potest, ut
eam regat, moderetur, atque pro
arbitrio frænet; sed ci paret,
eique se subjicit, ac ab en se
transversum agi patitur.

a.
a 70m” 0270700767 formatum in qui-

busdam nominibus a recto 067 de-
ductis, quorum genitivus 0670;,
dat. L574, accus. 07m, et 7007 0570-
70767, 45. Ut, 2.796467, 0370;, (En.
204960777, 27.9607. v. 106. Steph.
docet banc insulam et 2076:6, et
2000605701. vocari. v. 124. Dicitur
etiam 20096767, 670;. Dionysius. v.
82. Tif 6’ 5’77 200716740; 97.0950695714

577064 70’770;. Vide Græce Scho-

lia. et 65, 66. ed Steph.
tu xar’ 700777767 7907777, 57 7017 ou. 6
0 057759. ai ’77”). i. 162. 7a3px0707. 76

019940707. i. 173. 7:6 ’76 700’700. 76

0176 7015700. i. 199. 7ôyaApa. 76
029742.04. il. 42, 46, 63, 172. iii.
37. 746 ’70C007707, pro 76 01706007707.

.ii. 82. 746 ’76 70565, pro 76 0376
70565. iii. 40. 705À1795’5. 76 01700655.

vi. 68, 69. Illud autem observan-
dum in his vocabulis, post factam
7907757 remanere spiritum eun-
dem, qua vocalis ante contracti-
onem factum notabatur, ut origi-
nis vestigia melins appareant.
Quinetiam eundem accentum re-
tineri in multis, ut hic videmus.
Alioqui dicendum esset 76 0 707
570700747 in w verti, vocalem vero
a m7 050500195777 tolli, sublatæque
notam ac indicium relinqui, quad
d7drpopo; appellatur, quæ sic
pingitur ’. Hæc autem vel in
vocis initia, vel in fine colloca-

.tur. In initia, ut a) 716,0, pro 6
7’769, 705 3’47, pro 705 5577. In

a
fine, ut 67’ 511.05, pro 1576 594.06.
70.9’ 5751700, pro 700906 6751700. 7059-

x0707, pro 76 0i9x7707. ix. 45.
w 7.7706 795717 ’lwmniv 574. 70:7 on

com. deaÏmzç, pro dmîmim.
Vociferatus. Edito clamore. i. 8.
d75’C47757, pro 775573757. i. 10.
57705775, pro 57701571;.Cum anima
volutasset. Cam perpendisset.
Cum animadvertisset. i. 68.575707
70. pro 575767170. In anima habe-
bat. i. 77. 57705701771, pro 57706-
77771. Cam cogitasset. i. 86. 577-
Caîcra79m, pro 57460757007074. In-
vocasse. lmplorasse. i. 87 . 507700,
pro (305700. Vocare. i. 146. 67603-
797700. Octoginta. pro 691607300777.
Quamobrem in vulgatis codicibus
male 6760570777 cum4 subscripto
legitur. i. 163, 176, 189. ii. 9. 5’7-
7570170474, pro 5775701574274. Ani-
madverterunt. iii. 6. éy6w’xo77a

bene scriptum le ’tur. iii. 22,
95. viii. 44. 55507905700, pro 55801;-
pém. iii. 39. 505777755, et 574Cm-
7w770z4, pro. [3067077755 et 5711307;-
74077004. v. 1. 79075C’ai7770. vi. 35.

7007an709057009 vi. 85. 550376);-
777, proéCon’Oiya’aw. vi. 131 . 57570.77-

70, pr057570’77770. vii.206. 645757457-

70, pro 64575767770. vii. 207. tertia
plur’. plusq. p. pass. a 67170509000,

059m4. Cogito. ln anima habeo.
51346797), pro émie-7;. viii. 124.

w Ion. et Doric. terminatio non-
nullorum nominum genitivi sing.
communiter in 00 desinentis. M5-
75Aaiw, pro M575A0i00. vii. 169.

ai. Attica et Ionica terminatio quo-
rundam nominum substantivo-
rum, in genitivo casa, quartæ
simplicium, a recto ai; pro, com.
nominativo 65, et genitivo 05. ut
A5065 A506. populus. 75:65, 7505.
templum. Sic Nadir, Nacré. N -

, men proprium regis Ægyptiarum.
iv. 42. 9575465, 9357505. vi. 74. .

w pro 00 in genitivis quorundam
nominum Attice et Ionice in 07;,
vel 077, habentium desinentem
nominativum, 07; quidem in musc.



                                                                     

m
igæôvvero in n. aiEm’xçsw, pro tigro-
r xçéou inusitato.v.l l l . Gapdpë’wç.

espa’pë’w. Nomen urbis. Herod.

vii. 123. Sed non constat ibi
utrum musc. an f. . ait.

w non solum Attice, sed et Ion.
. pro com. a: in nominativis accu-

sat. et vocativis plur.quartæ decl.
simplicium, neutrius gen. ut ME
257w pro roi 5:77am. Sic Tri dEzd-
xpew, pro dEtdxpeac, quod inusi-
tatum. v. 65.

w. Ion. sur) 7’017 au. com. notifia,
. pro 7915541. Vulnus, plage, Clades.

nisi raguai 76 rogéw, w". rçaî, pr’w.

fgaîrw, fpaîa’xw, rzrpuîo’xw. Per- .

foro; penetro, vulnero, saucio,
deductum dices. i. 18. 19044411-
Csw, pro rpœupa’riëew. i. 59.

917.- Ion. pro com. 07.813551: pro 6007m

Duob. i. 94, 130. dry-3071!, pro
airains. Rotulisse. i. 157. ôvç’îv,

r0 60077. iv. l, 90.
(votre. Ion. 3. pers. plut. imperf. 2.
conjng. contrant. pro com. in
aïy’ro desinente. hamada-ra, pro
êfletgoô’no. Tentabant. Periculum
faciebant. i. 68. Sic autem forma-
tur, êmmd’rro, sublato r, et in-
serto a. étenpw’acro, circumflexo
in acutum mutato, quia duæ syl-
elabæ sequuntur. Circumflexus
enim in ultimam tantum, ont
penultimam verbi natura cadit.
Excipe roTaa’so’zrw articulum, de

quo Eustath. vSic mûriras apud
- Hippocratem 480. 22. typ. Fro-
ben.

géwro. Ion. 3. pers. plur. optat. m0.
2. conjng. pro com. in (Euro de-.
sinente. «alpague pro WElçgÊvTo,
oonarent-ur.én roi] «amoura, nourri
upaïaw. iv. 139. vi. 138. sic ôpgu’az-

vro, pro ôpgôvro formant autem ab
div-ra terminatione communi, re-
Jecto y, inserto a, et circumflexo,
propter duas sequentes syllabus,
in multum, ex grammatlcis præ-
ceptis, mutato. Vel a 3. sing. in
157m desinente, inserto a. V. Hom.

32. - .w’ïo;. Ion. et poet. pro com. et

00
Attico e305. in adjectivîs mini-
bus. m’arpau’îos, pro «arççîos. Pa-

ternus. i. 4l. ii. l.
(Mitan-9m. Verbum, quad proprie

dicitur de iis, qui propter confer-
tam populi multitudinem se mu-
tuo pellunt, ut aliquo perveni-
ant; ut fit in principum aulis, in
prætoriis, ac magistratuum œdi-
bus, quum quis ad principem,
prætorem, et magistratum, acce-
dere cupit, ut eum coram allo-
quatur. dâifopérwy aüraîv. Ipsis

inter se concertantibus, atque
conflictantibus. iii. 76. Hæc ita
Galli patrio sermone feliciter ex-
primeront. 10mm n’entre poussa»:
I ’un l’autre pour entrer. Vel, Iceuæ

se debattam entre aux pour entrer.
«Sera-ph, ou, ô. Impulsio. Propulsio.

Conflictus. Prælinm, in quo alii
. alios armis propellunt, ut aliquid
in suam potestatem redigant.
Hspa’s’wv 75, un) Aaxsôatpovlwv,
w’9wpô; êys’vsro «and; 225.

Persarum, et Lacedæmoniorum
multus, vel magnus, et veluemens
conflictus fuit; id est, Persæ, et
Lacedæmonii inter se vehementi
conflictu pugnarunt. Pro Leoni-
dæ cadavere obtinendo vehemen-
ter conflixerunt, ita ut se mutuo
protruderent, atque propellerent.

(69507.46; Àdywv. Verborum conflic-
tus.7uïy rçamydïv Éyiyero w’ôwpà;

Àdywv «and; viii. 78. Inter duces
grave verborum certamen, gravis
altercatio fuit. Év ôta-raist âgé-
un M’wa MW)! «301051.65 T5794-
rs’wv 75, xaï’Aôyvaiwy. ix. 26. Val-

la: Ibi in distinguendis nationî-
bus magna sane altercatio cristi-
tit interTegeatas,et Athenienses.
Æ. P. In ipsa [milîtum] disposi-
tione [i. e. in acie instruenda, et
loco singulis nationibus assig-
nando,] multorum verborum al-
tercatio inter Teg. et Athen. ex-
stitit. ê; 3 (Minou-ra 2’; 056va. ix.

62. Donec ad propulsionem ve-
nerunt. i. e. Donec ahi alios ar-
mis propellere cœperunt.]



                                                                     

0M
«Endroxov, ou, ro’. N. H. Pàrtus cele-

ritas. d’îl’oÇE’ng 17? EiMOvip 757

(poker air-ri 70v (indican. Tributum
Lucinæ pro pattus celeritate, vel
pro partu maturato, aut matu-
rando, ferre. iv. 35.

«finiot. lon. et Dor. r0 com. oî
a’ÀÀat. Alii. i. 48. MOI. ii. 36.
Sed 547Mo: quidem, per contrac-
tionem, (ËÀÀM vero, per elisio-
nem lm? a, et l, subscripto, dic-
tum. Et in altero quidem, spi-
ritns asper articuli, vel Ionice
mutatus in tenuem, vel sublatus,
remanente tenui sequentis vocis
hm. In altero veto spiritus qui-
dem articuli servatur, sed accen-
tus tollitur, ne in eundem sylla-
bam idem accentua bis, nulla par-
ticula enclitica sequente, cadat.]
ii. 51. Sic viii. 67. (g’ÀÂol.

(ânoïoéq, 77;, Cruda pellis bovis.
H. V. vide «moflera apud Eusta-
thium, 1 l4. l3. ln vulgatis lexicis
perpernm legiturdpoë’oéwv dentai-

rwv,’ crudarum pellium bovina-
rum ; et Herodoto hæc tribuun-
tur, licet nec liber, nec libri locus
notetur. At apud Herodotum
legitur, üpaCoéwv, mi 7’57 aÎÀÀwv

Ôeçpdva o’XEro’v. i. e. crudarum

bubularum pellium, et aliarum
pellium canalem. Hic autem 75
«ipoCoe’wv est genitivus pluralis
[Ionice formatus] a singulari tripo-

o 8053;, si lexicîs fides est adhiben-
du. Quod observandum. Nain
alioqui genitivus iste pluralis es-
set in ultima. syllabe. ciœumflec-
tendus sic, w’poê’osaîv. Consule

tritas grammaticorum regulas, et
exceptiones. Sed fortasse verisi-
milius fucrit, si a neutro rai «ipo-

- Gina, 715v «ipso Casimir, quod crudas

bovis pelles significat, au? 61:55-
aipww ’vamfiv roi l, aïnoC’os’wy

formatum esse dicemus. qua. de re
suo loco fusius. Si nomen adjec-
tiwmessetflpoë’osiwv scribendum

esset ; vel hic etiam eadem ratione
r6 l subtractum dicos: vel etiam
hoc wpoCoéwy in genitivo plural.

(IN

2. declin. simpl. nunc præter mo-
. rem waçoEvronîmi, quemadmo-

dum et alia quædam ab aliis jam
observata, et scripta. Sic est apud
Thuc ’d. l. iii. 5 110. "OA-rrwv, non
’OMrwv scribitnr, a recto ’OÀmu,

quad erat castelli nomen.et l. viii.
ë 109. d’utvla’o’wv nain pro (bonic-

a’u’îv, ut grammaticæ rcgulæ scri-

bendum monent.
d’aoCoénv (140617,? «spi-reins. iv. 65.

Solem crudam bovis pellem cir-
cuntendens. Vide (431.0036305.

«iman, m, Cruda bovis pellis.

vii. 91. iÆMCo’îyor, y, av. N. H. Ex cruda
bovis pelle factus. dyaCoÏm; der-
m’ôa; EÏXOV- Clypeos ex cruda bo-

gis pelle factos gestabant. vii. 76,
9.

air. Ion. pro com. 057. Igitur, ergo.
i. 2, 4, 5, 8. oüxwv, r0 mixeur.
Non et . i. Il, 30. o w air, pro
051w; ovv. Sic igitur. i. 32, 39, 40,
68, 109, 124, 158. 7457 pro 7057.
vii. 104. et passim.

«in Ionice redundans. 705107 sa aiy,
pro 7057m 87j 067. Nain 81; et 03v

- idem significant. Hunc igitur. i.
34. 0:; yai air. i. 49, 58, 59, 75,
80, 82. rom’wv 702p «iv. Horum

enim. i. 94, 108, 118, 132, 140.
ii. 39, 87.

air. Ion. pro com. 0:77, in nomini-
bus-ri! flânpro du! 505v. Bovem.
ii. 40. vi. 67.

M. terminatio genitivi, non sem-
per in secundo. declinatione sim-
plicium in êwv Ionice, dissolvi-
tur. ut aîpraKops’vw yurwxu’ir. non

dyalopsvs’wv. i. 4.
Jung. Ionice pro ai bug. iv. 150.
«Faitout. com. Emere, pro quo
et «viandai. i. 70. et rgaimw.
au). xnva’ôy nivéowo. Aurom eme-

runt. i. 69. KçoTa-o; airsopévom
580m5 thorium Crœsus [aumm]
ementibus dono dedit. ibid. «inn-
pæ’vom vrwAs’sw. Ementibus ven-

dere. i. 165. I
aboi, fig, Emtio. com. aivfirg, mi

«M’a-u xpéwvrau. Emtione, ven-



                                                                     

a?
ditioneque utuntur. i. e. Merca-
turanr exercent, atque negotian-
tur. Gallice, Ils trafiquent en a-
chetant et vendant. i. 153. L

ai M59, lon. et Dor... pro 6 «tarif. i.
162. ii. 51. iii. 155. v. 104. w’y-
695;, ai 5:13ng iv. 134, 161. vii.
143

«31569912. lon. et Dot. pro com.

w 5999M; viii. 125. .
ai ’yûpwvroi. Ion. et Dor. pro com.

ai aïvôçwaoi. vii. Il, 49.
râpai-q, 71;, fi. Ion. pro com. aipaia

sÀAstm-rmaî;. subsuditur enim ai-

gu Vernum, sub. tempus. i. e.
or. Æça enim apud poetasuar’

êEaxiîv 16 gap. i. e. ver significat.
Unde côpaïoç, veris instar formo-

.sus. Nom (ut poeta canit Ecloga
tartis. v. 56.) Et nunc omnis a-
gar, nunc omnis parturit urbos,
.Nunc frondent sylvæ, nunc for-
mosissimus arums. Eustath. flip:
76 En? na? émiai; ab 057w A276-

vov, êAeru’î; W111. aîoy êv rai,

Cava. ra num, and niveau yivarai
(593;. Eu 66 155, «in s’y dupai, s’y-

.nAaï;. Herodotus vero iv. 28.
1mm dicit, du)! [LEV (denim orin
il A6700 affront ou’6èv, 76 6è aépos,

507 06x (271,51, videtur Emmrmuï;
dixisse, ut nim. subaudiatur. i. e.
Verno quidem tempore nihil
pluit, quod memoratu sit dig-
,num : æstate vero, pluere non
cessat. aipaiyv Jaguar, ’Iwwxaî;, na)

.womrmuî; vocat, 733v d’eau qui; sia-

pmjv, i. e. tempus vernum, quod
unico vocabulo fig appellatur.
Hic est, nisi fallor, Germanus
bujus loci sensus, ac interpreta-
tio. Valla tamen hæc ita vertit:

-Nam quum tempus pluendi est,
nihil ibi, quod slt ullius momen-

..ti,, pluit. &c. Lector de utraque
interpretatione judicet. Sed et

.sic erit êMsmrmàv loquendi ge-
nus, ac aigu, vel aliquid 1606m0;-
potin subaudietur. Vel erit epi-
thetum loco nominis substantivi,
üpaiy, pro «in, «in veto, pro Etna,

(2P-

ut ante dictum. Quod minime
napé6oëov. Consule Eustathium
s’v’raî,’E1riôeraZ riva xa9’ cuirai):-

7ofnwa, cuvaiaayoyra par ra vag-
usinera, mô’ air Aé’yovrai. 037.9Mo;

8è (inca; dum, oiov 76 (3,00765
57mg êvrsÀw; 6,5076; ivepwvro; AÉ-
yeraz. na.) 76 ramai, irraxouopéyou
70:7 751’903. nazi nés-6;, duauouopé-

vau 105 Lad; &c. Vide et agençai-
Àemt. Sic et Latine Cani dicuntur,
subaudito nomine pili, vel capilli.
Idem et in aliis multis factum
invenias. Vel, ut ab drdymj,
«9.77877, 61677347, wom’rma’î; nard

wagaywyfiv dicitur dmyxaiy,
rameau, d9nvuin, sic etiam ab
«En deducetur «551177, 1;;, quod
substantive sumetur.

(riparia; com. Maturus. Qui prop-
ter ætatem maturam ad aliquid
est aptus. muffin; «Épaia dvâgdç.

i. 107. Virgo matura viro. Virgil.
Æn. vii. v. 52. Sola domum, et
tentas servabat filia. sedes, Jam
matura vire, jam plenis nubilis
annis. ai wapeévoi 7:25 un «Épaïaz.

i. 196. r0 quo auvwvvuw; dicitur
ai 12mg 5’701 ê; 71151.01) mini: alarmâ-

psyai. vi. 61. 571*566 Eyéyovro ai-
paîau ya’fmv. vi. 122.

05m. Ion. pro com. tripot. Certum,
statutumque tempus. ranz :5947.
Certo, statutoque tempore. ii. 2.

(En, 17;, Ion. pro com. 15,01, cum
tenui ; id est, cura, solicitudo.
pnôsuinv 4597p! Ëxsw dpraa’aswéwv

yuvamaîv. Mullerurn raptarum
nullam curam gerere. De mulie-
ribus raptis nullo modo solicitum
esse. i. 4. quod paulo post dici-
tur, aîpn’aëapéywr n51! 711904th
Àd’yov oûôs’ya ranima-6m. Gallice,

Ne tenir aucun compte. Nefaire
aucun compte des femmes ravies.
Ne s’en soucier aucunement.
ibid. Pro eodem dicitur et de;
cum tenui, quod com. (planez; un;
0662M); grau (in dquAvpév-q;
Cujus pereuntis Inulla geretur
cura. iii. 155. 1’075 ui’pny ânon:-

2 G



                                                                     

9.2

carra cæsium. ix. 8. Nunc nuilo
mode curamnt [hoc] ’

aippe’aro. tertia plut. plusquamperf.

pass. Ion. formata, pro com.
dpflflYTo. Formatur autem vel a
3. sing. Æçanro, dissoluto n in sa.
Vel a 3. plur. dionywo, rejecto v,
et dissoluto 1; in sa. Vide 50:70
Ion. formata. vii.i215. viii. 25,
109. uippéæro Bonâéew. ix. 61. Ad

popem ferendam ferebantur.
wpw’çux-ro. Ion. et Att. pro com.

(590x76. ab dçziao-w, En). i. 186.
a); cum infinitivis ’IwymuÎ; junc-

tum, loco imperfecti, vel aoristi.
a3; nagsîvut aü7odç. dwl 7617, ai;

afin) Waçfiaav. i. 24. Cum illi
advenissent. ai; 6è ripa [tu upas-F-
vou 70570. pro, ai; 6è 0’590; 70570

aurai? wçoém. Latin. interpres
hæc ita, Quod ubi subiit Crœso.
i. 86. Verba sonant, Quum autem
hoc ante ipsum stetisset, id est,
in mentem si venisset. Sed 76
alu hic airai 7617 10’755 positum
videtur, quod rarissimum. Nain
alias in accusativo tantum repe-
titur pro azi767, uni-155v, aâ7a’. In-

terdum et in pluraliidicitur par,
pro 05137065 uü7aî;, adrâ, moly-n-

xuî;, ut docet Eustathius. Hoc
autem dicetur ad similitudinem
705 émir, ne!) 7iv,.quæ Awçméî;

dw) 7:57, Ego), na) «roi, pohuntur.
Aristopb. êv ppm-v. 929. A6;
Euh d, 7: rap T29? napakfi 6570,;
Tlpo’çbçwv (Mary êuiiw, 751w. Vide

’Scholia Græca. Theocritus Idyll.
xi. ver. 29. ’Ex nim dérapai. 717
6’ ou 51.57,2: mi au A? odôéy. Et ib.

ver. 55. ai; xa7é6ur 7072-7214, un)
702v xs’ga 7&5 êpiMa’a. aposrifvai

vero cum dativo usurpatur et
alibi. 7g? ’As-va’yeï agora; ô’Ap-

n’ayo;. iCuxn Harpagus ante A-
styagem stetisset. i. 129. Sed
fortsSse jam 76 agas-irai on 765
agarian sumendum, ut locus ita
explicetur, tapas-fiant, hmm 705
K690i), au) 7:57 Aoiraîvtfisçacb,

un) 70:!qu 41216003er flanquai-r.

9.2

dur) I705, ai;- 8è 4676; ô Kçoîa-o;

76570 76 766 207.1070; pipa, 2775
dadrp9sypa, armés-no": 705 Kôgou,
na.) 7ÆvAonraiv flagada, xaà arair-
7wy duoso’vmv wpowjveyxsv, dum:-
xa’pevo’; 75, ne.) dvaflyalEag Ê;

fpl; droperas 76 Eo’Mw. id est,
Cam autem ipse Crœsus hoc so-
lonis dictum ante Cyrum ceteros-
que Persas statuisset, posaisset,
ac omnibus audientibus protu-
lisset, vocibus, et suspiriis repe-
titis, ac iteratis, Solonem ter
nominavit. pe7apoçmdisivero di-
cetur 76 a animi, sirs aporiaai
7: 7576;, (1771705, unanime? rivoç,
and wapo’wo; 74702,71 wçosrs’ynsi’v.

Aliquid aliquo præsente, coram
aliquo, proferre. Si 76 superfinir
sumus pro ante aliquem, ante ali-
cujus oculos, meutemque statui,
ponetur pro maçaçfivat, nazi wa-
paçfia’aa’ôai, quæ dicuntur de re-

bus, quæ nobis in mentem re-
pente veniunt, pro quo «ramd-

I I n V fiaux; lbld. habemus, 7go 1(9)qu 70
7017 îdÀwro; êasxesîv. Hæc igitur

verborum varietas, et usas accu-
ratek nobis est observandns. (a;
-ou’ nanisa-Sur [7:2 nazi] pro,-ui;
aux éraflera. i. 94. Cam mala non
cessarent. ai; (bedaôfivai 75; émi-
60;, pro ai; s’xlœv’a-ôy. Cam spe

frustratus fuisset. i. 141. a); ys-
70vs’yau, pro ai; s’yèyo’m. ii.99.

«rirai, pro âmes. ibid. ai; wxsîv
057015117111, pro ai; E7095: airoiëaç.

ii; I2]. 5 2. Eodem loco moite.
saut exempla constructionîs e-
jusdem. a5; 6è 767 «aida. uolèew,
pro ai; 6è vrai"; émiez. ii. l2]. ë
5. ai; époi ôoxésw, pro ai; âne)
douai. ii. 124. ai; 0796570211, pro ai;
1594270. ii. 140. dum; ai powoïv, pro
orna me; êçoi7wv.ibid. ai; armée-
ôat, pro! ai; obtinere. ii. 162. ai;
aireraixôêym, ad denim sifiaûat,

r0 ais dn’nvêxôy, Ed 35303:2: signie-

iiu. 0mn hæc renuntiata fuis-
sent, recte dicta videbantnr. riii.
i4. aï; Eyspflirat, pro ai; 5175699».
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Cum excitatus fuisset. iv. 9. ai;
6è 605m, pro ai; 6è traça. iv. Il.
ai; «n’aura yrys’aûai, pro a3; wAéwv

i én-ro. iv.179. ai; êA9sîv, pro
w; fiàôov. vii. 148. ai; ysvéaflat
119.4607715 pro ai; 10010075; éré-
70170. vii. 170. ai; êxë’fivat 767
Es’pEea, pro ai; 355’er ô EépE’qL

viii. 118, 8re.
«5;. Ion. et poet. pro com. 057m.
1Ita. Sic. v. 30. ix. 35. i

peut, pro clam, ab oint. 76 pâma,
nude nitrifierai. i. 1.57. Vide dvaîaar.
In vulg. Lex. 05703an sine; sub-
scripto legitur, et ad alvwfls’w, ai.
perperam refertur.

wad7w;. com. Similiter. Simili
modo, simili ratione. Eodem
modo. vil. 86. 05; 6’ airbag, pro
«5mm; 65’. Vii. 86. ix. 81. L

ai; à; amuïr Êxa’gn 7s, nazi 579,).

viii. 101. Ut in malis gavisus,
et lætatus est. At videtur ê).-
Arm’rmôy esse loquendi genus,
quod fortasse non inepte sic ex-
pleretur, ai; êx nantir uaAfi; ê).-
rida; (patrops’m; 5’de 7:, na)
1’797). Ut bona spe ex malis appa-

rente, vol adulgente, gavisus, et
lætatns est. Alioqui bedonnai
7ou’7ot;, c6; ê! nanoïç, &c.

ai; êo’v. lon. et Att. pro com. ai;
êo’rro;. 700’700 agui-axâmes )[7orî

w iem] ai; E67 a .07. sur 705,
35; e50’v7o; dpdxogiapf’lùnc locum

neglexit, quippe quad inexpug-
nabilis esset. Est autem ammo-
çaré;. i. 84.

nidifiai, et participium 0376515
27cm, s’y. ab wôe’w, w, n’irai. Pello,

cum suis compositis. da’waOéwsç.

Expulsi. i. 173.
(ô; m’xo;. com. Quam celerrime.

v.106. Plena locutio videtur esse,
ai; nixe; 1955:5. Ut celeritatem
habes. 0577) 705, xaô’ 6’007 Mixa;

démuni. (à; rixxça. Quanta ce-
leritate potes. Quanta maxima
celeritate potes. pro quo www-
par; dicitur,ai; 7axéw; Elxs Euca-
70;. viii. 107. Quum celerrime
quisque poterat.

a:
«in. Ion. pro 017e. Utpote. ’ po

qui. Quippe quod. 013601515; r x:
470mm; ana-rivai, «in pouacre-
asvéwv 76V 6 div. Nullo modo
tutu [rem illi] significare poterat,
quippe quod itinera observaren-
tur, custodirentur. v. 35.

055-2 32’. lon. pro com. 7017019057.

Igitur. Ergo. i. 8.
05745901170. lon. 3. pers. plur. plus.
p. p. ab (impaivopai, fut. rio-aga-
vozîaai. perf. pass. «impatienta,

. «impatient, aiaipçarlat. plusq. p.
daoçdua’qv, 0573091770, Lia-apura.

dem autem modo jam et tertia,
singularis, et tertia persona plu-
ralis Ionice formata fuerit, pro
com. üaapaape’yol janv. Vel air-
Ççarro nard amenât dictum, pro
ukççalvan’o, estque 3. plur. aor.

l. med. ab activo inusitato air-
(pfava, deççavaïanv, (arpentai,
waçpdyaromt ab inusitato son,
76 êyrwat’pqv, w, a70. quod musi-

tatum. 3. plural. daçpdvawo, ut
ipsorum, Hoc verisimilius. Vel

rapovvro esset legendum, ut sit
aor. 2. medii, tanqnam ab 30’990-
pauu. daçpyjaoaai. aorist. 2. med.
«3799054011, ou, s70. Suidas. air pave

70, wappalvom. dur) 705 0770.
Miror autem hoc ab istis Lyuceis,
qui 650659115; vel ipsa tartare.
peuetrant, nec animadversum,
nec in publiois scriptis notatum.
chapitra; ramis-a 7m nathan 0l
Inn. Equi camelos celerrime ol-
fecerunt, ac eorum odorem sen-
serunt. i. 80. Non absurdum ta-
men nec prorsus inauditum esset,
si quis censeret hoc nippawn nunc
Ionice positum par synco n, pro
altero vocabulo Ionico, enrageâm-
70, quod ma” dvaAoyiav formate-
tur a 3. sing. ejusdem temporis,
«17091770, inserto a inter v et 7,
ut patet ex aliis sexcentîs verbis
eodem modo prolatis. Vide peut
et ÇŒTŒJ, au et zestai, termina-
tioues lourons in 3. plur. plusq.
p. p. et perfecti passivi. Quod si,
ut ab irait», irai, impur, formatur

2 o 2
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frauda pass. ct imperf. kan-47,
13’170, 757179. et in 3. plur. kawa,
sic etiam ab nappait», drapai", 67-
çpnlu, passivum 67ppapum, et in
imperfecto wapça’mv, «impaire,
drapeau. et in 3. plut. dappavro,
formatum dicas, (licet hæc omnia
non sint apud alios in usu,) for-
tasse in legitima verbi forma-
tione non peccâris. Vel est tertia
persoua plur. plusq. p. p. ab 6’7-
Ççouau non usitato, cujus futu-
rum est Jappaaopat, ab dapçéoym,
adam, de quo supra. Hinc perf.
pass.. dapgnluai,yaaz, 70a, et plusq.
p. (vape); au tua-gagea. waççnro.
3. plur. wapçnwo. et Ionice: verso
77 in a, Ærppayro. Quod autem
loues sæpe 76 7; in a mutent,
sive 76 a pro 7; usurpent, patet
ex variis exemplis, quæ suo loco
notantur. Vel est tertia pers.
plur. aoristi prioris medii, ab
drppéoaai, a? p.1l,’rjo”)fl.d.l, formata,

dapgæjaawo, et per syncopen nia-
ppavro, ut 55900770, ab rôg’rjaawo,
qnod ab eûps’w, aï, n’irai. deductnm.

singul. 56.06.7477, pro Eôpnadaav,
de quo Eustathius. Sic et ée:-
Àa’pnjv, pro êpzA-no’at’anv, dilexi.

Quos motnrixaia’eça sont. Quan-

quam alii putant ab nippa, et
pilau: deductas voces imperfecti
passivi süpaimv, et Quantum ut
ab iïapat, irrigant Quamobrem
non ut ab s’w, sed ut ab a’w, qui,

hæc formata dices. Vel (quad
. probabilius) 76 a; si; a mutatum.
.Hæ duæ postremæ vocis bujus
formatioues et simplicissimæ, et
maxime probabiles, videntur.

v.Lector piAopaôfi; na) (ptÀE’ÂÀYIV

jeam libers sequetur, quam opti-
vmam esse judicarit, illisque gra-
tiam habere non gravabitur, qui
ipsum hac prolixioris et difiici-
lioris investigationis Græcorum
vocabulorum molestia liberarint.
Si vero 76 (impure plusquam-
perfecti passivi tertiam singula-
ris numeri personam esse dicas,
jam eadem erit constructio mas-

Il:
culei, quæ solet esse neutrius no-
xniuis, quod tain singulari, quam
plurali verbo gaudet dômço’pws,

ut exempla nos passim.docent.
Sic et l’indarus Pyth. Ode ix. v. .
57. nexeiuavrai 995’725 pro us-
xszuaapévai sic), 700-régi panmi-

vovraz, id est, fluctuant. Vel, a
xsiaa’oaai, dînai, non a poquai-
70,u.a:, hoc deducetur. At in duo-
bus sequentibus exemplis hæc
wapdôoEa; constructio manifeste
cerni potest. Pindarus Olymp.
Ode xi. v. 4, 5. dixit 5.11.705 75’).-

Az7ai, pro finance, i. e. sont ;
verbum singulare cum masculeo
plurali, ut alias cum neutro no-
mine, conjungens. Idem Isthmio-
rum Ode v. v. 73, 74. 066 676cm:
(imam; ÊÀ716w7 Enta” 61m. ubi 76

âmes positum, pro Ëxwmy. i. e.
Nec suintas quicunque spei soli-
citudinem molestia affecerunt.
Sic et apud Hesiodum in 05070-
7151, v. 32]. legitur 7:7 singularis
cum nomine fœm. gen. ne and,
pro dans! plurali. Tif; 6’ "47 7paî;
napaAai. (du. pèv Xaço’rroïo A507-

7o;. Et v. 824. 67 êxa767 agami
6310;, 6547070 6pafx0770;. Eustath.
i em confirmat his verbis, 777,
1.7526577777 arpo’aunroy, a? 611409742757 au)

76 79’707, êu. 705.757 yéyovsv, égai-

s’a-si 705 o. mai 57 d77i 70:7 670w
copinai; wap’ 377662.47, s’y 71.47, Tif;

6’ 67 Tpsï; xspaAai. p. 1759. 3l.
1892. 47 . Sed crediderim potins
nuai avynomjy (impartira :177) 705
pour, hoc a posta dictum. Quum
autem est tertia persona singu-
laris, tune à: 705 7757, quod ab Ëw
deductum, M706 7077401767 forma-
tur. Sed apud Eustath. in Ho-
mer. Iliad. P. ver. 387. leguntur
exemple, quæ novum, ac magd-
60207 hoc Grammaticæ construc-
tionis genus manifestissime .de-
monstrant. Sic enim Homerus
ibi: Xsïçé; ri, o’thaApoi 75 wa-
Mlaarro papyæpbotîv, ubi 76 ara.-
ÀaÏaa-s-ro cum fœm. masculeoque

genere conjunctum est, ut cum
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neutre, pro plurali èraàafaaovro.
. Eustath. eo loco docet, Pindarum
I .hoc loquendi geu-us non invenis-

se; sed ab Homero inventum, et
a Pindaro usurpatum. Sic etiam
apud Epicharmum scriptum tra-

- dit,’Hv.6°e’ 078101 mugonamàaâ-

95:75;. Et, 177 6è mignon, &c. Item
Sophocles in Antigone, v. 1033.
006 tigra; soc-époi); 0277066015827

flou; Hic du; mari 0’07va
positum pro 007703, et daofiêozf-
si, pro 01770660130575, quad patet

ex sequenti participio (32596725,
quad cumo’çvnjungitur. Sed Scho-
Iia hoc saltem loco falli videntur.
En consule. Sic apud Aristotelem
wepl (dan iropioc; lib. v. cap. 20.
Oi 6è fiysuo’rz; [7ch pEAif-rcôv]
yivov70u x4700 mgô; 705 704.0100, 02170-

xçspaêpsvo: xwçig nazi 0,257700;
Evavmu; 7a? 70’750 wspvxo’75;. Hic

76 êEfivrrai positum videtur pro
com. êEiyupÆ’voz sial, 701775317 êEoc’qr-

70770:4, quad patet ex præcedeute
participio duoxpsuaiftsvoz. Nain
sfoîwwôai, et daoxpsuao’ôou sunt

707775795500. Idem lib. vi. cap. 2.
«3177m 706;: bravai; 7767; 037096511701

vi.-077162; deroçirÎwv. au) v7.70!
757005715 unvéwa. Hic 76 0017704;

positum pro (daubai sial, sive
épeurait, &c. Sed hæc observanda
potins, quam imitanda, quad ab
usa frequenti uimium sint remota.
l’oeticæ tamen licentiæ saut cou-
donauda.

c671 707xolm dv9pcâ1rozo’w s’o’vroc

oints-ôrspa. âpiaAuaÎv. Aures bon

minibus sunt magis incredulæ,
sont minus credulæ, quam oculi.
i. 8.

«imitons-sin com. Auribus atten-
tis captare, quæ dicuntur, ut ex-
ploratores facere salent, qui uim-
mvs-al vacantur, i. e. auriti emis-
sarii, qui sermones rumoresque
varias auribus intentis captant,
ut ad aliquem referont quicquid
audierint. Subauscultare. aim-
xov’rsov 6’707) «505’270: 706 Manio-

(M,

7100 rayant: viii. 130. Sub-
rauscultabant quorum res Marda-
nii s ectarènt. Sic Valla. Gallice,
Ils toient 010.0 écoutes pour savoir
quelle seroit l’issue des affins de
[Mardonius]. Æ. P. Subausculta-
haut, [ut cognoscerent] quonam
res Mardanii casurœessent. Vel,
quem exitum essent habituræ.

(.05. Ion. pro com. au. Minas-6;,
pro daubas-0;. Admirandus. i. l. 3.
7900151.. daoûwû’pdtw, pro 0370-

Oauudst. Admirari. i. Il. ii..79.
êwü7oü’, pro ê0w70z7. Soi ipsius. i.

8. m5717, pro êav7-fi. Sibi ipsi. i.
ll. 776576, pro 70.670. Idem. i. l.
En ip eodem. p1:o à: 7:5
aura). 1. a. 5000707, pro 2007M. r.
24. Ëpswzïnzî, pro 571.0177017. i. 35.

02015705, pro 75007705. i..45. ë;
77430.75. î. 53. Vide Ôdôpa. Gallium!-

(au. et houas-0;. (6676;, pro ô
cri-76;. Idem. ii. 79. iv. 119. 7107706
740’676, pro 76 au’70’. ii. 82. 0.36706,

pro ai aurai. Iidem. ii. 168. ix. 64.
vampa, pro 7ça5pa. iv. 180.

«li. Ion. pro com. 6 au. vel oi au.
«3676;, pro 6 050’765. Idem. il. 79.

iv. 119. «kiwi, pro 02 animi. Iidem.
ii. 168. «3515,, 6012p. viii. 42.
Idem, qui.

«ipszAéew, sï7. Ion. pro com. «ips-
Às’sw, 277. J avare. Prodesse. Bene-
mereri de aliquo. ’0(.0i77,; flâna;
oü6èv flasher. Orœtes Persas nihil

juvabat. De Persis nullo modo
bene merebatur. iii. 126.

«ipsAésiv. cum dativo. J uvare. Opem
ferre. Auxiliari. wpoo’wpsÀéew ê9é-

M775; 7070: ’EAAmn. ix. 103.
Græcis opem ferre cupientes. Sic
et apud Sa hoclem in Antigone,
v. 567. TÉEVÇJŒV, «is,-E 70?; 60000-

017 alpeMiv. Schol. 76 dona? on!
[4.0707 ai7ia7mi, dÀAâ and 607m3?
[00770i7057ai,] «i; un) 53715901.
enim-rai. par) 6è au) M7 07m, T1,;
707; 90:70:70; Xpn’IJÆT’ 0069 «harki.

Sed apud Æsch. in Persis, v.
843. legitur in; 707; 0a7050’4
220.0570; ou’6è7 oiçeAs’i’. Idem So-



                                                                     

04’ mphoc. in Œdipo Col. v. 454. di- 85’ 7’ ohm; Examen; apoawtpehîy.
cit al hwçzhîv fg? m4791 aurait»:- Idem in Andromacha, vers. 677.
701. Idem in Philoctete, v. 892. Oôxoôv Huxley 1’07; 7’ êpoT; Ému-
Msïvau wapâwa, un) EuvwçeMÜrrd IÀETV.

p.01. Et Euri id. in Oreste, versu cocha. 3. person. singnl. imperf.
666. fox); ç) Mus 6Ev 7’07; and"; ab o’çM’w, w". quad pet syncopen

* raïs photon)! aËQENÎv. Idem formatum ex agenda), w". p" éphi-
m Alcestide, vers. 42. K04) 107; «au, &c. Vide men.

TEAOî.

6H 8624 fg? ravroxfdfost Gsçï, un) «in; «rapiat; :227ch m7337,
155 Toi; fipsrsçag Azrgtfiâ; «çà; mAôv 6’va navrai

ww’mv ôpyJo’Mfl.



                                                                     

APPENDIX
AD

M. ÆMILII PORTI DICTIONARIUM IONICUM GRÆCO-

LATINUM, TRACTATUS QUOSDAM COMPLE-

CTENS DE DIALECTO IONICA:

NEMPE

I. .MlCBAELIS MAITTAIRE, ex recensione et cum additamentis
FRID. GUIL. STURZII;

Il. GREGORII Commun;
III. GRAMMATICI LEIDENSIS;

IV. GRAMMATICI MEERMANNIANI;

V. GRAMMATICI AUGUSTANI.

’ PBÆMlTTUNTUR
Observations quædam generales, hue specmntes, in M. MAITTAIBE libello de

Græcæ linguæ Dialectis, necnon in ediüone Schæferiana GREGOBII Connu!!!
HEP! AlAAEKTnN ceterorumque supra laudatorum Grammàticorum, spanim occur.

rentes.



                                                                     



                                                                     

à -e n APPENDIX e

.AD

Î M. ÆMILII PORT! DICTIONARIUM IONICUM

GRÆCO-LATINUM.

*Observatîoneanuædam generales, ad Dialecmm Ionimm pertinentes,
in M. Murrunù libella de Græcæ liuguæ Dialectis, necnon in
editione Schæferiaaa Gascon! Conm’rnu HEP! .AIAAEKTON
ceterorumque eundem rem tractantium Grammaticorum, sparsim
occurrentes.

, l. Etsi enim varias Dialectorum terminationes atque idiomata
Satis collegîsse videtur Æm. Portas in Lexico Dorico et IOnico, non

,tamen est quad huic tuto confidas, propter multa vitiosæ scripturæ
menda, quæ etc.---J. F. Reitzü Præf. in Gr. Ling. Dialect. recogn.
opem M. Maittaire, p. vii. cd. ’Sturz.

2. Quamvis enim satis actum de Di’alectis videatur in ample illa
appendice, quam H. Stephanus Thesanro 5110 adnexuit, satisque gran-
dem verborum et Dialectos mutatorum copîam dederit atque exposa-
erit Æmilius "tu: in Lexico Dorico atque Ionica, de quo supra;

tamen etc.--J. F. Reitzii Prœf. 8re. p. viii.-ix.

3. Ionica [dialecto] Thales, Democritus, Heraclitus et Pyth aras
:philOsophabantur: Banc Hippocrates Medicorum, Herodotus isto-
ricorum Princeps, licet alienam, sua vernacula commutavere.--Primæ
edit. Præ]: M. Maîttairelde Gr. Ling. Dialect. p. xvii.

4. Nam linguaEanmfi, h. e. antiquissima et primitiva Græco-
.rum,6 (v; Clem. Alex. stromm. 6, p. 679. A.) quæ eadem muni vocatur a
Moselle ulo ad Heaiod. p. 10. b. fuit ea, qua olim Thessali, inprimîs
Phthiotldîs incolæ, et Macedones locuti sunt. Hæc lingua deinde, in-
certum quo tempore, peperit duas dialectos, Ionicam, quæ non diversa
tum esset ab Attica, et Doricam sive Æolicam. Postquam vero loues,
duce Neleo, Codri filio, cum regionis in .Asia maritimæ partem, quam
antes. Cures et Leleges incolebant, occupaverant, lingua eorum dilïerre
ab Attica cœpit, et Ionica dicta est.--1llaittaire Introd. in Gr. Dia-
lecl. et Sturzii Addendis, p. xxxiii.



                                                                     

4 APPENDIX.
5. DIALECTUS IONICA.
Ea est, qua usi sunt (ut plurimum) Inca! Asiæ minaris, et insu-

larum quamndam adjacentium.
Eadem est ac Vetus Attice. Strabo L 8. . 333. A. mW ’Ialâa ri

n’aura? ’Arûiôl rfiv mirât payer un) âp’lwvs; examina 0l ro’re ’Afl’moi.

hune Strabanis locum citai; Eustathlus in Dionys. Hsçnnl. p. 61. Cf. ad
Il. a, p. 8. et Job. Grammat. p. 364.

Herodotus loues sic quadrifaflnm partitur l, 142. 7ÀÆo’a’av 8è ad
nô» aürùv templum, aima (a) 1961m1; drava; napaqyauye’wv. Mihyro;
pèv ody 74:61»; n’ira: 1115N; «96; pscqpfleiyv- [serai 8è, M0015; r: uni II "fur
adam [LËY êy ri Kagi’p xaroixny-rat, navra. n’aura diachyo’pemi 0’91. arde à?
s’y ri Avôip’ "Basa-9;, Kvoçcùv, Aépeôoç, Téwç, KÀanpÆml, Quinze. cadrat

«là aï robas; rien «pdrspov Asgçesw’pa’; ômMys’aun nacrai 7AaËa’my oüôêv,

ce) «là ôpoçwvêoucn. ET: 8è rpuç ûvro’Aomot ’la’ôs; «0745;. ra’îv ai (Mo En

Maori; oinéærm, Xdpov ré un) Xlor fi 8è m’a êy ri finalqu figurai, ’Eçuâçaî.
x70: p.23 un ml ’Eçuôça’ïoa navrai Mir?) JIaAëyowaz, 205mm (là êr’ êwü’raîr

(40570:. 05701 argan-zigs; 7Aw’rra’n; récurage; 7ivoyrau.

Salmasius ln libro de Hellenistica c. 7. p. 427. scribit, loues
Athenis profectos, cum eaudem linguam huberent cum Atthide prises,
statim ac versari cum Caribus.(b) fiaçde; cœperunt. et belegibus,
loquelam suam plane êxflaçfiapaïa-az. tune êwù’rô; dixerunt, Ao’yowt,
www, finAnïdôsw, 42:13:37, tiendrez et alia infinita, quæ barbariem red-
olent, dI’EÀÉŒÔŒI quad Barbarum est ; ita. enim Scythn apud Aristo-
phanem Thesmoph. 1016. 1125. 1137. pronunciat maMiEp, l’ailffl’al,
usinai. Cf. infra Maîttaire de Dia]. Ion. p. 122. C. I

Idem etiam Atticis contigisse scribit Athenæus p. 122. A. Mam-
âovitowaç clac «and; 7:51; ’A-mxaïv ôtai mir En 451w. l ’

Ionice scripserunt: (c) Abderitæ, (d) Abydlenus historiens, (e) Aga-
thocles Babylonius historicus, (f) A athocles’ .Cyzicenus historiens,
(g) Alexander Ephesius historiens, (la Amasis Rex Ægypti, (i) Ana-
creon Teius poeta, (k) Anaxarcbus hilosaphns. (I)Anaximander Mile-
sius historiens, (m) Anaximenes Mi esius hilosophus, (n) Antimachus
Colophonius, (a) Aretæus Cappadox medxcus, Aristoxe’nus Pytha-

(a) [Quos Herodotus h. 1. 17.-(nu; Titan: rapayuylm vont. et paqu post pleu-
xrfipa: YÀu’me rinnpur. pro lis Grammatîcus Leîdensîs p. 803. dicit patelinât"; 8’.
v. Kœn. ad ’Gregor. p. 238. et Fischer. l. l. p. 39. S.)
V (b) Horn. n. B. v. 867.’Karan. v. 374.

(c) Senntus papulîque Abderitmi Epistall Id 11le quid 8. Sam. r Kim.

d) Hujus fragmentum bubetur apud Euœb. Præpar. Evang- 9. l2. l4. 4l.
a) Athen. p. 375. F. lege Casaub. nous p. 649. ’
f) Athen. p. 649. F. . .(g) Steph. de. Urb. in XaovIa. w ’ ’ ’ l r

(h) Hujus Epistola sa Polycntem Sun! Princime une: apud Epiuol. Gruau.

p.455. a , .z z ,.. v(Î) ’Araxpc’nw 5’pr" ’1É34 mina hait-l’y. Süd. L
(k) Hujus fragrgentum nabis servavît Clam. Alex. Strom. l. l. p. 287. A.
(I) ’Amëlluaûpo; ln’opmlç MtÀrîa’mp, 1.5 3&3: ynypazÇézç. Ding. [41,611.12 2.

m) Hujus Epistolæ dune ad Pythagoram leguntur apud Ding. lutta, 4. et 5.
En) Hujus reliquîss collegit ou. Adol. Gattl. Schellenberg, Hum 1,786- ,8.
(a) Aretœun unions Cnppsdnx fait, in qua regidne, licet barba une: tamen Gentes

Græcæ, Dorica, Ionica, et Æolîca (lamera-Sun patrîl Lin na Tonka scribît. Jun.
Paul. Crus. Præf. in Aret. apud Med. Art. Princ. [De Malttairllîpsius in Aætæum

meritis pauea dixi in præfstione. 5.] I i a * ’ - -(p) Hujus nonnulla occurrunt apud Stab. Serm. p. l82.
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goreus, (a) Arrianus historiens inIndieis, (à) Artexerxes Rex Persamm,
(c)Bias Prieneus nnns e septain sapientibus, (d) Charon Lampsacenns
historiens, (e) Çtesias Cnidius historiens, (f) Demacrates philosophas,
(g) Democritus Abderita sive (juta alios) Milesius philosophas,
(Il) Empedocles Agrigentinus, (i)Epici poetæ, (1:) Eusebius, (l),Heea-
tæus Milesius historiens, (m) Hellanicus historiens, (n)Heraclitus Ephe-
ains philosophus, (a) Herodorus Heracleotn historiens, (p)Herodotusi
Halicarnasseus historiens, (q) Hesiodus, (r) Hippocrates Cons medicus,

(a) Stakathîm Tl" roi; Nuîpxou «43!er ’lamxi çpâfiu, il ixlypapopbn 0";qu lum;
’lrôntfi. Pinot. Biblioth. Cod. 9l. p. 214.

(b) Anaxerxis Epistolns legîmul apud Sect. 8. Hippoer..p. 8. 4. 5.
(c) Hujus sententise quædsm supersunt apud Ding. Laert. l, 85.
(d) Hujus locum afi’ert Athen. p. 520. D. [Charonîs hujus, ut Hec’atæî Milesii et

Xanthî Lydi reliquias coll it Frîd. Creuzerus, V. Ill. in Historicorum Græcorum an-
tiquissimorum fragmentis, eidelb. 1806. 8. ubi locus a Maittsirio landstus legitur

l l7. . S; ’P. (6)8qKn01foù 1’95 Kuëlou rà ’h8utâ, à: 07: pinter luirai?" Pinot. Biblioth. Cor], ’12.
p. l44. advenu 75 ’lwmi 3440121741, u’ nul [à 84’ hou, nûa’artp inâso-rop, me: xaf’ bien;

ruât; Mgr... p. 184. Quædam Ctesiæ fragments occurrunt apud Stephen. de Urb. in
voce AupBa’ïoz. et apud Harpocrnt. in voce ixzâroâu. His aide quædam ex Historiis
Parthieis Callimorphi cujusùm medieî, apud Lucien. de Conserib. Histor. p. 673. et

alterius Anonymi apud eund. ibid. p. 674. -(f) Hujus sententia: coliegit Lucas Holstenius, et inter Opuscul. Mythol. Ethic.
Physic. edidit Galeus p. 626-632.

(g) Hujus scripts entament Ding. Inert- 9, 4H9, Epistolæ ad Hippocrate!!!
apud 8. Sect. Hi . p. 19. 22. Ex sa malts exeerpsit Stob. Serm. p. 4. 4o. 55. B2.
104. etc. Eum onice loquium Lucienus înducit in VÎtII’IIln Auctione.

(h) [Hujusreliquias eunecte. ct illustrant dsdî Un. 1305. 8o .
(i) Saltem une) bien»), ut dicit Grammaticus Leidensis p. 303. Cf. quækpost

Bentleium notai ad Empedodem p. 9H8. 8.; - - » .
(k) Hein: fragmenta même ’spud’ Stob. ,rm. p. 58. 130. 137. 147. etc. Qui:

fixait. incertus sum. Suidas mentionem fuît Eusebii Arabii Sophîstæ, et Eunspiup
Eulebii Myndo Caries oppida orinndi, in vite MIthi p. 8]. a

(I) Hujus mutinant Adieu; p. 7D. B. et Steph. de Urb. in "Mapuog, Amati",
"1’611, thénpa, XâMBu, xmmm, lepn, Xnï,’n1rtq4, etc. Hecstæum Abderîuun
W Diog."IAsrt. 9, 69. Tua-raïa; matou! w] StaMx-rql ingérer ’lfiâa uval qüpmwps’vp

magner, mi!) xafà du ’Hpflonv tommy-limoger). p. 5,18. [v. quæ muni

in not. à). S. i . A .Loeilxrn ex ejus Persieîs eitat Steph. de Urb. in Xahâaî’qr. Hellspieos duos
Mue. Lesbien suorum, alterum Milesium, nom Ger. Job. Vase. in Histor. Gr. l. 4. c. 5.
[Hellanîci Lesbii fragmenta collegi, et cum commenmtiane de astate ejus, vite etjeriptiç
Ibi nie-hac quoque quæstionenexposltum est, edidi Lipîæ 1787. 8. 5.] r V

(n) Hujus’frsgmenta quædnm apudDiog. bien. l, 88. 8, 6. 9, l.---8- E Îtoln
ad Darium apud eund. 9, l4. Sententiæ apud Stob. Serm. p. 48. 74. Hunc onîee
loquentem induit Lueianus in Vitarum Auctione. Ejus tamen Epistplæ aux): Attice;
nm Ionica stylo seriptæ inter Épinal. Græcæ); p. 333; 334. etc. , h

(a) Fragmentum ex ejus historia de Hercule apud Steph. de Urb.. un ’lflnptan.
.Hp63npop alaan’rrnç Athen. p. 474. F. r

(p) .Hpao’ro; fi; ’lâBoc ipsum; mutin. Dionys. Halie. tem. 2. p. 130. l. 20. Phot.
Biblioth. Cod. 72. p. 56. Quamvis Urbe Dorics orîundus fuerît, tamen î! 75 2&qu ràv
’MÛa mais. filature» Suîd. .Hp63nos M5501 npûrru x6"; il. Sasârra? ’Iaî8oc «PXKÛM
loupai;- rpûram, AMçldnlv mis-put BAarro’w’ in - - -. Steph. de Urb. in 8,569101,- H96-
So’ro; 11j Aigu Hong-nui] Khan-rat 816M!» Hermogen. p. 509. tHymne-or ’Oflnpmwfarog.

bush! 13, 7o
(q) v. Grammstîcus Leidensis p. 303. I(r) 147 vim Au ubç, «6Mo»; 33 K13. Pætus ad Artaxerx. apud 8. Sect. Hippoer.

p. 8. Coi quidem lâcrîce seribunt, sed et Ionismum admiscent. ut patet ex eorum
responso ad ArtaXerx. Ibid. p. 5. sed Hippocrates ye’you [ravi]; Anpoxçlrou .705 mais.»
fou (Suid. et Soranus in ejus Vite.) a quo foutu lanices] clichent. Galet). m llb. de finet.
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(a)Homerns, (ô)anianus Samosatenus sophistn, (c) Megasthenes histo-
riens, (d) Menecrates Xanthine historiens, (e)Menippns Pergamenus
geographna, (f) Mitylenæi, (g) Parmenides, (la) Pherecydes Syrius
philosophas, (i) Phœnix Cololphonius poeta, (la) Pittacus Mitylenæns
nnus e se tem supientibns, ( )Protagoras Abderita vel Teins philoso-
phas, (m) thagoras Samins philosophus, (n) Asinins Quadratus histo-
riens, (a) Teii, (p) Thales Milesius nous e septem sapientibus, (q) Thes-
salns Hippocratis filins, (r) Thrasybnlns Milesiormn tyrannns, (a) Vra-
nins historiens, (t) Xanthus L ’dns, (a) Xenophanes Colophonius
poëta.--Maittaire Introd. in Gr. in]. p. xxxv.-xli.

6. ’Idôo; ü [çpdflau] linoxpdflrnv 16v ’vaa, un) rôyiAanpmas’a.
ino’ôorov, [avéra npoOËpsvot], xrÀ.-Greg. Corinth. Præ]: p. 6. cd.
Schæfer.

7. ’lâ; aux); d7rô 7’05 ’vao;, roi; vim? 1017 ’A’n’o’Avaoç, ml Kçsozio’qç,

si; ’Eçsxôs’w; 307w: 3;, ëyçaxllev °0Mço;.-Greg. Corinth. de Dialect.

p. 10, et Gramm. cermann. p. 627, iiadem fera verbis;

--roî: ’Arrmoî;, à: ri anaux-w vira: nard n 6 tls-mupér»;, qui; fixopjvadau ma; cérès

indu: aneth.
(a) v. Grammnticus Lehiensis p. 308. et Gregor. p. 4.
b) Ionice scripsît meum duos de Astrologia. et Syrin Deo.

êc) Hujus frsgmenlum ex Abycleno ailier: Eum. in Citron. p. 49. Ionice au:
ucriptum ab ipso Meguscllene, au: ab Abydeno venum.

(d) Hujus locus legitur apud Dionys. Halle. Antiq. p. 38.
G l(e) Hujus periplum citai Steph. de Urb. in hmm. de qquer. Joli. Voss. in Hist.

r. . 3. p. 388. ’(f) Lege eorum concionem apud Thucyd. 3, 9-l4.
(g) [îmnenidis Bleues fngmenta edîdit Ge. Gall. Funebomius, Zullichsu.

I795. 8. S- l(Il) Pituci anditor fuit. Ding. Lsert. l, ll6. Hujus epistola ad Thaletem apud
and. l, P22. et fragmentum apud Scholiast. (cujus nom Steph. de Urb. in voce
’ABapnç nom fuisse Sophoclem.) Apollon. Argon. 8. 1185. et Athen. p. 470. C. At foula
hoc ad Pherecyclem Historicnm, illo ad Philosophum pertinet; duosenim fuisse Plieu-
cydu manet Ger. Job. Vous. in Hist. Gr. l. 1. c. l. et l. 4. c. 4. ÆOmnino v. Phere.
cydis frsgmentu, a me cum Acusilai fragmentis edita Geræ 1’189. 8.

i l) Hunc oint Athen. p. 530. sq.
( ) Ejus Epistols Ionismo et Dorimo zut Æolismo mixa ad Crœsum exht npml

Diog. Lucri. l, 8l. l(I) De eo loge Diog. Laon. 9, 50. sqq. et Steph. de Urb. in 188w a. Hujus fru-
gmentumEafiërt Plutarchus in libro de consolation ad Apollonium (If VIL p. 360.)
p. "8.: .

(m) Hujus dicta quædam -apnd Ding. Lien. 8, 9. up. et Epistollud Anuimenem
apud eund. 8, 49. Ionice loquitnr apud Lucisu. in Vit. Auct. et ibidem ’lamxà; moulu

p. 360. 36L 362. 363. n r(a) Ejus ChîIÎIdem Romanom du! Steph. de.Urb. in ’IBnpfa: magie", invitai»:
leropuxëç, i’ypasbn "a: ÜIGÂÛITÇI lrrophr ’Pu’mïxàs h 815M"; u’. binard» Bi xzhsrnpt’ôa.

Suid.
(a) Lege Teïornm diras apud Chishul Antiq. Asias. p. 99.
(p) Thaletis Epistolss ad Pherecydem et Solonem legimns apud Ding. Laon. I,

43. sq.
(q) Thessali oratio ad Athenienses habetnr apud 8. Secl. Hippocr. p. 25.
(r) Thmybnli Epistoln ad Periandrum apud Diog. Lui-t. l, 100. lege and. i, 95.

et Herodot. l, 20.
(a) Vranii fragmenta exhibe! Steph. de Urb. in Union-ici et ’E;u5;a’.

(I) v. p. à. ad not. (d). l(a) Hunc dm Athenæus p. 54. E. etc.
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8. iH 8è ’Iî; dwô’lwroç- miro; yâp niera; WÔÀEI; fi, dç’ émoi; ’Iaiôa

rpoay’yo’psva-av. ai ôê «6&1; sirli! aôfm’ Kmtopëml, Aéfisâog, (minuta,

l’Iprrjvn, MiAnroç, Mambo). ’Egvûçal. Tïog, zincs, KoMcpaîv, ’Eçsaoç,

X105 2püpm.-Gramm. .Meermann. p. 643. l

9. ’Tvro’iôsa’tçsî; 17h ’Iaiôa.
0590; ô ËM’qv (sic) 57x: miam; 3150, liman nazi ’Axauo’v. dvrô p.31 oh

flanc; Barnhômwoç rày ro’my êxsTvov ’Iw (sic) «900117092597, d1rô
’Axamî ’Axafa, 051:6 ’EAAnvoç, r05 minou adraîv, *EAMi;. TsAsuma’awo;

05v iAxauou En «:1186; 5v-roç, 13”va nantîmes fifi)! 1.00.00 Émv drrmàv 717v.
rimes); (là fiançai roi"; ’Aonvalcu 8m? V’njy êv A6701; dçEfflY ml 8:52 17H rot?

unipare; hippy, «raina; hmm-v ”Iwm; «gava’yopsuôfivat rad; «pr Arn-
xoûç, le 773v ôtaiAewrov ’Ia’ôa, ai; 7514506411 ratinai rpaiqv ôtaiÀsm’w ’Aôn-

vaiwv. ml "054J, o; 83 palmuçsî, Aéywv 057w; ’Erûaéôs 801Mo) ml "lune;

ëmxirwve;.- ronfla e Cod. Valic. (in. Greg. Corinth. cd. Schæfer.)
p. 693.

10. loues, quorum dialeétns cum Atticà veteri ant eadem erat, ant
ab sa perparum distabat, etc.---Kœn. ad Greg. Corinth. p. 153.
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L

MICHAELIS MAITTAIRE

DE DIALECTO IONICA. B

ORTHOEPEIA

CONSONÆ.

P
réfuta ys’ppa oarlr .lwnp, ml PoiNrra Anlwfxptflç. Plumer. et Euslath. in Horn. C
p. 370. 1. 15.

A
Pro a"; ut 6851.7)1! Herodot. l, 80.Vp. 2l. l. 17. Hippocrat. Sect. 3.

p. 66. l. 25. 68.11.55- Aretæns p. 9. l. 9. xdxoôpov Id. p. l7. 1. 35.
(ndxoo’pa Id. p. 123. l. l2.) 6851.5731: Democrit. in H. Stephani
Hom’a’. 4mm p. 157. Tôpev. Herodot. 7, lll. p. 265. 1. 10.

Eustath. p. l570. l. 9. xarà roùc IfiÂÜWùÇ: Mû 83,46. me, 78,4" Amptxü;.D
Plumier. in filai". 68,46" daguât AîoNxüç. Phryn. p. 30. 3tà 1’017 3 63,431 ’h’nmv.

Z
Pro (0)7; ut amputa); Nicand. Ther. v. 128. Horn. I)». Ç. v. 6.

Pro (b) 8; ut (muids; Herodot. 4, 192. p. 179. l. 18. (épuce; Nicand.
Ther. v. 142. topai; Ibid. v. 42. Callim. h. in Dian. v. 97.

(a) Eum]. p. 1643. 1.1. à ôxlyov ôMZor na9’ alaxÀsÆm "lum; par)» 019B
rsa’rrspot, m7 (abri roi? y flânant, nul th mçvyàv: «muta»; Às’yorrsp. 8 yfunu ml kA
roc" pin); péta. Horn. Il. 5. v. 140. etc. Sic Phauor. in voce 6km». Mitan Nicand.
Ther. v. 372. ubi Schol. exp. mugir. Steph. de Urb. in ’OÀJ’ZM. euraMl, à; IWOFIÏ
Anpoces’vnç h "Inc-z, 13 [imphl 614m "1.01701. Il Etym. p. 270. l. 25. a! MONT: n-
sï: (virons-tv, du; [d’un ,us’Km, filon» flâna.

(b) Eustath. p. 1259. l. 60. à’rïpxm, [JITRXMpfiFII 3601? roi 8 si; Z. Id. p. 153.
l. 16. ,unarouîrm Ëv 707; Awptxo’î: 16 8 si; z. Id. p. 229. l. 44. àpl’ZnÀov àFQnÀor.

Hom. 1).. B. v. 318.

K V.
Pro v; ut (a) êxo’ya’r Callimach. Hecal. x0577 777mm vosîv fi ÇpoveTyB

Phnrnut. p. 4l. (h. e. Cornntus de N. D. p. 177. in Galei opuscc.
mytholog.)

(a) Pinot. ex Helladii Chrest. p. 1582. (p. 8. ed. Meurs.) Suid. in 5x55". Etym.

in xaiMpov p. 524. l. 22. V
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Pro «j lit-(6) beo; Hérodot. l, 37. p. 10. l. 8. min Id. Il, 30. xolwv

Aret. p; 35. l. 18. Lucian. Astral. p: 988. émie; Ïbid. et Pherecyd.
ad Thal.- in Diog. Laert. l, l225ôxoïdy. Herodot. l, 197. Aret. p.
l3. l. l4. 624074 1d. p. 651. 30. icône; Herodot. 8,84. p. 309. l. 28.

ïùo’would; 8, 84. m’a-91 Id. l, 153. «51:82:07. Hippoc. Sect. 2. p. 22.
, l. 9. Héraclit. in [Ionic. (NA. p. 130. Callimorph. in Lucian. tom.

C l. p. 673. 6min. Aret. p. 2. l. 16. mimine; Herodot. -l, 88. p. 24.
l. 2. ôxo’rsço; Id. l, 159. p. 4l. l. 22. ôxo-réçqv Id..l,r11. êuo’rspot

Id. l, 82. 795 x quaxoü ol’vas; drrl rot? 7r xçdïv-ral Phnrnut. p.

(p. .177.) ’ yPro (0)96; ut dénouai Herodot. l, 60. p.--15. 1.72. Lucian. de Syr.
Dan p. 882.. [drxdpsôœl-Ierodot. 8, 137. êxdsxo’psvo; Herodot. l, 7.
s’uôexopém Id. 4, 39. ,ëyè’éxopat Id. 3, 115. vrçoa’sôéxowo Id. 8, 130.

8.] duodénum Arrian. 1nd. c. 20. p. 182, [livredéxero Herodot. l,
24’. 3, 130;- Iovpoôo’ny; Ho’erd. a. v. 128. umvoôduy; Herodot. 4,

.103.- Cf. infra .p. 102.3. 3.] . -
(b) Apollon. Synt. p. 61. ai "leur: si; x 13 1r rpr’noun. xoï6; paon, ml x6705

[Diligentius Grègor. p. l92. de Ionibus: 71,7 x à") un? r 13v 107; Ëpw-rnluaznxoïç nul
àsaçoplxclç’ "1:50am déhala alu mimi xo’a-u, 51m; d’un. en? yin un) in 10?; ëAMIç. S.]

A: SchoL in Hesiod. p. 246. extr. et Etymol. p. 523. l. 49. et Alma; 13 x à") troü ar
71’60"11. Cf. Gregor. p.272. Phanor. nier m3701. Aîohîp et Id. xâaow miaou. lituu-
xüç. idem détint iyuém a mua, r in x mutato, velut in 1070;. 11x15": Aristoph.

Acharnn. 1087. ’ .(c) Apollon. Synt. p. 61. 901411:61:ch cl "la"; rà saurin: si: (and.

l . I l »Phauor. et Euslàth. p. 870.]. 15., AnluôupI-ro; 16 I417 po"; Myu, du; îr parquai; Eaénfal

Rémi. l ’ ’ -3’ i

99 Æm. l’or-tus in Lex. Ionic. habet 5 pro x, 51ml: pro xozv6ç. Sed in textu Herodot.
A .7, r58. p. 25.5.1. 42. 5034;. [31:41, 12. et qu. Il. o. v. 193. r. v. 262. a. v. 309.

’ Et 5mm... Arrian. 1nd. vc. j 20. (qui tamen locus dubins’est. I Certe c. 15. eirtr.
legitur àrsnonoïhro.) Neque inntum loues hac forma usi aune, sed etiam Dorez,
ut Heraclitns apud Sen. Empir. adv. mothemut. 7. 1’33. Pind. Olymp. 0d. 3.

I v.32. et. Pyfll. 0d. 4.. v. 274..Tlleocr- Idyll- 7. V- 35- El Amei, ut’Æschyl.
’ I Su l..v. 372. çwfî, Xenoph. hist. Græic.’1, l, 2l. ânéumîro. de quo tamen loco

v. llepxicoln, Xenophont. p.4. I953. Ê il p V b V 1 .
Pro appui 5 nblIIovnibuhs, yidimus p. 3.13. 5.] [Nempe in Tractatu de Anion Diulecto.

E11] ,1...’p,:,.. A .
ce pro à"; ut fizmr’ôç Herodot. 3, 23. p. 108. l. l3. pro 13096; Exod.
. 15, 5. [épée-000; et 01130500: Herodot. 2, 28. A v i

v. Schol. Aristoph. Rann. 138. et Etymol. p. 217. L la. 8.]

B T a[Pro 8; ut"Açpunç Thucyd. l, 64. ubi Schol. ’Iamxü; 83 du: ’Aoônoçî à?" 7&9, du;

705 3. S. ,Pro 9; ixrdpflsïy Suîd. quod Ionice dictum pro ëxôapps’ïv pntnt Æm. Portus. Apollon.
Bynt. p. 61. Tà 410.3: si: saurit: [n’rn’raes’aa’n oI lianes; (il; hi 105 fo, le’ürl

nib nmÀmtpüv, xaropqîr. -’ l l ’ ’ -
[Addîtur initio; in artiCnlo snbjnnctivo, ut 7’05 Hérodot. l, 14.-Horn.

Il. ô. v. 477..pro 60’. m4; Id. 08. nv. 263.1Herbd. 1,400. et afimp



                                                                     

1 0 APPENDIX.
Ibid. c. 124. pro à; et invite. 71,17 Ibid. c. 9. Horn. 03. a. v. 17.
Herod. 1, 60. rôv Id. l, 5. Horn. 1A. 13. v. 309. 1137 IÀ. a. v. 319.
Herodot. l, 173. rô Id. l, 3l. Hom. 1).. v.101. rai 1A. 7. v. 23.8.
vol 08. a. v. 23. 1117? masc. Herodot. l, l4. fuir nentr. Horn. 12.. s.
v. 192. "in nentr. Herodot. l, 18. ria; Id. 2. 151. roll; Id.. l, l-l.
Hom. 1).. x11. v. 182. rai; 1A. 1). v. 468. Herodot. 1,66. rai Id. 1, Il.
Horn. 1A. 6. v. 219.

G or. . 177. 1’07: 11107111le07: a" 9 on, 707: d’à r un à o bol , r w-
nuant-:137 vignot". Cf. Johann. Gmnr’nIIt. p. 372. 3.] W I ç px P Il P
Dernitnr initia ; Athen. p. 229. B. xwpl; 7’05 7’101"; hj’yavov Aérati-

a’w 5741707, a1; ’Avaxpswv.

Eusmh. p. 1862. 1. 11. rhum Auptxür. quod non hot Cunnb. in Athen.
p. 403. quia Anacreon moribus et scriptione fait louions, non orlons. v. Schwa’gh’a’user.
T. HI. p. 325.

Alterna tenninm et aspiratarum commutationotanda est in eodem
voce; ut 14161117 Herodot. 1, 8. p. 3. l. 15. ,1, 50. 5, 87. r0 xzraîv.
xüôpn Herodes in Stob. Serm. p. 453. pro xürpa. xuûprgiou (Hem.

. Alex. pædagog. 2. p. 141. B. pro xurprdlorç. xveçoyaükouç Joseph.C
Antiq. p. 233. et Var. Lect. in 3. Reg. 7, 38. pro xurpo’yau’Aous.

Phuuor. in x1905». rplrrown b1 "lum: ’rà duo-in: si; dukà, rial "à dum) si: davier
m’a) émiâtes, ËXÉYTIOI, flâfpaxoç, Bd9paxor, uni 18 d’un. Sic Gregor. p. 193. Hart.
Adon. in forçai». et Eultlth. p1 468. 1. 32. ’Iu’muv 18h ri n?» dation au) 4117.5» dru.
mitan-Senti; Il; rai chroma. 3111.0507 and rà r05 yÀuxs’o; "lum; inodârou, 13 bdsîî’ru,
à x1911». 11L BéOpaxoç, un) rendoit! "mais nul Manne?" ràqoi’d-ân’nùa lima ravi;
9ans 141m» dv8pu7s. Biset. in Aristoph. Acharnn. 759. 76 sI’IÀoiîr 7d du: a, AioM’m
317761. 7111m: piner un) cui-roi 1” mir) «0105171.. un) x0." mon; ’rà NIllÂOÜIAIIa 8101111600",

des ùrrl 10:7 1nd" x1961: Myowr, x11 Bâepaxoç àrrl roi? Bdrpçxxoç. Cf. Etymol.

p. 454. l. 40. i i *VOCALES. D
Pro a; ut (a) M190; Herodot. il, 98. p. 27.1. 19. 6141157105955; Id. 4,
, 191. ônrpneydôza Id. 7, 126. (6)7pac’1rw Id. 2, 92.1p. 77. 1. 22. êt-

rçalrorrat vId. 2, 80. êmrpaivrm Id. 3, 81. (chima: Id. 9, 88. p.
345. 1.14. Hippoc. Sect. 5. p. 41. 1. 26. au..." Aret. p. 8. 1. 22.100
Hesiod. Epy. v. 426. droraipvowæ; Herodot. 2; 92. «agrémenta
Id. 2, 36. êmm’wrw Aret. p. 96. 1. 18. 3min: Id. p. 72. 1. 32: pro
urbs; verbo vix usitato nisi in compositis ; durera-29W Isai. c. 6,6; r
v. 3. juxta Editionem Aldinam; num Complntensis habet airo-
wrsivwv, Romana droxréwwv.

(a) Gregor. p. 221. ri 1411190; pépon Myowm "1mn. ZEN-mulot Herodotum 3,

76. Cf. Wesseling. ad Herodot. l, 5l. i . .(b) Etymol. p. 114. L l9. 13 pipa: Aupllïç 454,91» Hymne-or, à; d’un râpa», and

TpImn 1,94m». l . p(c) Etymol. p. 745. 1. 28. 73 fémur Auprxdv. Gregor. p. 226. 13 film"
rhum Myownr "lump. S.] ’
[Pro na i ut Mpaxuïat Horn. IÀ. d. W435. Murray Il. w. v. 105. alp-

rpwfipwb; Herodot. 8, 81. cingla-flafla; Id. 4, 14.
Gr or. . 208. a] buna al 705 si; a B a b’ldmuv (lm; 73 si 1

:7; luffa a: Epœxfi. Cf. Wesdhling. s’il Herodpotai, 14. S.] n la TPI’NWÜ’

[Initio additnr. 8.] [’Amraçidwv Herod. 2. 40. 05071195de Id. 5. 92.
tinaxs’snzflom. 1A. 1S. 148. pro nælâwmnaxu’w, etc. En]



                                                                     

MICHAELIS MAITTAIRE, &c. Il
E

, Pro a 5 ut 39m1 Herodot. l, 109. p. 29. 1.28. 2, 38. 6, I35.Bêçsepoy.
Hom. IA. à. v. l4.

B Etym. p. 188. l. 15. ô nourri; Bipuôpor 3151 m7 a (pub ’Iœnuüç. [Pouit hue
referendum videri qui»; ro olim. quod tamen Gaza L 4. p. 50L barbnrum vocal,
ut me. pro 1711109, quad ou). M113. p. 862. et Mœri: p. 378. aliique grammaticî,
a. Salherio ad Mœr. laudati, ÏÀÀmmüç dici sium, qunnquam legitur apud Diodor.
Slc. 2, I5. et alios. Sic Phrynich. p. 186. damna: «on, ,uupàç et 60m. v. omnîno
Hamsterhus. ad Thon. Mng. l. L qui banc vocalium 1a et 5 permutationem, quæ ex
drillectî: Dorica et Ionum ad usum communem defiexerit, tum mnxime locum habere
dicit, quando a præcedat vel aequntur literas A et p. 5.]

Excidit Vocîs înitio; ut 65m) Herodot. l, 31. p. 8. l. 6. [ôpraltçozm
Id. 2, 60.

Gregor. p. 209. . rît qui": Çmfiwm 5101x170: du MEmv àçaupofiruu a!
’1er 3x17»; zaïre: (ut grandet. l, 209. 2, 40. fieu), 3x0); xflç, Ioptà 6rd. Cf. Id.
p. 214. Sed ut mïvoç etiam apud Attice: legitur. ut Demonh. p. 187, ’28. et Xenoph.
(v. lexicon Xen.) in de Xe); videndn sum. 8.]

Voci media: (a) post 1; ut î ôv Herodot. l, 31. p. 8. l. 7. Luc. de
Syr. Dea p. 876. ipsô; I . p. 884. Herodot. l, 140. p. 37. l.
23. 03109219513; Id. 2, 151. p. 94.1. 33. îçaq’îoy Id. l, 132.1poç51’v-

rau Id. , 153. ante 1 g 4’17 pro 411; ut 201,91”; Herodot. l, 60.
pl. l4. l. 38. «pomôi’; Id. l, 88. p. 23. l. 42. êmpefin Id. vit.

am. c. 5. et 7. nym’aôiy Aret. p. 8. 1.20.

(æ)’Gregor. p. 225. à aman: 795 l in) a «1’; a pzxpov fin ’la’muv I076. Îtpu); [p.ùç,

10’an 7,9015, au) rpoxfî roi a Aï; a Ipns, xa-rd fi» oui-rit BlâhmfoertrfoSoc. (ïpy. v. 203.)

Ejicîtur autem æ e voce media etiam alias, ut nue-4mm Eurip. Hippol. v. 374. pro
rpomfmov. v. Eultath. p. 82. qui tamen non diserte hoc dicit me dialecti Ionîcæ. 19.]

Inserîtnr; ut dâaàpsô; Herodot. 3, 61. p. 117. l. 42. 1189.99] Id. 3,
3]. p. 110. l. 10. Hippoc. Sect. 7. p. 253. «29.061900; Herodot. 2,
66. (Cf. Pierson. ad Mœr. p. 37.) mon xsuîv Herodot. l, 98. p.
27.1. 15. [néant Id. 2, 168. pro pavai cahot: Id. l, 126. usur] Areta
p. 64. I. 33. 141111537; Id. p. 74. I. 31. finet Id. p. 8. I. 30. rinçât:
Id. p. 14.1. 2. mg... Id. p. 125.1. 22. (man Id. p. 135. 1.35.)
«Asops’ou Id. p. l4. l. Il. [Sic oisiôoucn Herodot. 2, 60. pro 5809:5.
était?" Id. l, 132. êtasiçoy-m Id. l, 204. pro êralpovra. Ét ser-
vatur a in 122’wa Herodot. l, 35. 8.]

v. Gregor. p. 216.

sa pro q 5 ut fia Democrit. in Clem. Alex. Strom. lib. Il. p. 304. A.
D nude 720509605 Pind. Olym. 0d. 13. v. 114.

In Hi poe. Sect. 4. p. 5. I. 50. legitur üwspêp pro êwæçalçz vel
imam. (Haud dubie perperam. v. Kœn. ad Gregor. p. 249. sq.)

H

Pro a; (a) ut «pfiypa Herodot. l, 19. p. 5. l. 20. Hippoc. Sect. 8. p.
la. 6.1. 4l. Aman. Ind. c. l2. extr. p. 177. Herodot. l, l72. p.

44. l. 26. Hippoc. Sect. 3. p. 91. l. 4l. Mr à; Herodot. l, 197.
Aret. p. 6. l. 2. péplos Lucian. Astrol. p. 986. w’çqE Arrian. 1nd. c.
16. p. 180. Aret. p. 7. l. 5. 15,039” Herodot. l, Il. p. 3. 1.35. et

22(4) tGregor. p. 179. sq. laudaÙHpn ex Horn. Il. a. v. 55. hmm, Herodot.
3, 55. Cf. infra p. I05. B. 8.]

2 H
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Dîog. Laert. 7, 56. ex Diogene; nard hit ’Iaîôa, filmée-,7. [Sipc
d’yopfiv Herodot. l, 2l. fiyzpovb; Id. l, 7. zuôamow’y, et va?oçy,
et êmôuw’nv, et 2670905), et 74469) Id. l, 32. (de); Id. l, 10. agtoenrroç

. Id. 1, l4. (b) Ænea,-ros Id. l, 207. (dum-tige; Id. l, l4. me; Id..2,
63. (d)À1,ôï Id. 5, 42. «gaïac; Id. l, 153. ôzfixovo; Id. 4, 7l. (e) gry-
yflJy; Hom. 1A. 7. v. 206. Ttrfivs; 1A. E. v. 279.

(b) v. Kœn. ad Gregor. p. 164. sq.

(c) v. Etymol. p. 538. l. 27. I I .(d) Recte lie pro M31 legi docuit ex Eustathio Valckenarîus.

(e) .Schol. ’Idtç fi.31ÉÀchoç. 8.] U y V p
Pro a; ut Engw-réwmç Herodot. l, 47. p. Il. l. 3l. [(ubi Wesselin-

gins edidit êrstpwrs’oymg. v. paulo post.) Syna’dmyoy Id. l, Il. pro
sauvignon i. e. Seacaiyevov. Spécimen: Hesiod. gy. v. 482. 8.]

Pro a; ut (fMpIYEO; Herodot. 1, 195. p. 50. 1. 42. pro 519Mo; Id. 4,
73. p. 155. I. 6.

(f). Æm. Port. in Lex. Ion. et H. Steph. in Thes. 1nd. I
[Pro w 3. ut Matin; Herodot. 4, 86. Mati-rida; Id. l, 104. 4, 20.

Mania-w Id. 4, 123. Manrrs’wv ibid.

Inserîtur medio; ut «nuira; Herodot. 7, 237. vromirsw Id. l, 120.
ronryréwy Id. 4, .150. rani-17m Id. 1, 37. «ami-ra; Id. 3, 80. S.]

Aristides Quintilianus I. 2. de Musica p. 92. 93. 1j ’Iâç rà ne 56v
drowsMopém roi] a, naraçe’çam; «çà; -rô 11’ 76 6è Sima p.55! 5.075

nard. 1:3 rh’ïrrov. Eadem ratione loues utuntur etiam vocah a.

num ibid. p. 92. flay’Mnm rà e. B

. I I l ’ IPro s; ut ((15 101*154 Herodot. l, 176. p. 45. I. 28. îarfmro’pmv’ld. 4, 35.

p. 147. 1.22. c(b) Demitur diphthongîa au etsi; ut 51’01’qu Herodot. 5, 95. êmm’ùo;

Herodot 9, 37. p. 333. L l3. 759.507 Aret. p. 32.1. 26. 112mm Herod.
I, 121. fendra-ra; Democrit. in Stob. Serm. p. 4. xénon Herodot. 7,
42. 0516859; Herodot. l, 207. p. 54. l. 3. [âtéâeàaw Id. 7, 172. dm-
85’ a; Id. l, 189. Unde Wesseling. 2, .46. recte dedit êm’âeEw pro
54v 8519m et 2, 35. adjugé-p rescribere e codd. debebat pro edmpip,
a. communi EËLdçEIç. v. Valckenar. ad 4, 1134:1; Kœn. ad Gregor.
p. 205. 247. .]

Aliquando inseritur; ut ivdxno; Herodot. l, 107. p. 29. l. 6. Legitur
, (a) Phnuor. in latin. info: ’Immarripa Çà m7: y çà. [Eustath- p. 1561. I. 60.

Henclîde aucune, Siculos dicit 16 u, 4,7 buron à «ma, pruneau. ü; fana, oIor
lnla [tr-rît). Id. p. 1562. L 4l. uîrùr(Heraclides) à; 2mm) çà épura)", l, J Im-
fat 15 lima, si: l pnan9r’atn, 316le 371 du: 1è) routin! ânonne!» hmm «élevait,
a?!" xêr pà Influx 73 Hum 96m, 800: igue" tu muiez, 6mn»: rondin. «à yo’üvë’ m,
î a; çam’ au) 73 iræ, Inn», un) hinc». 051» à un) À (tu, de" à anIzo’tm,ëtu

yawl. 3.] Id. p. 1579. I. 47. fi Inuit nard 70°; redoutât, 01 Ampuî; [naît
About" h au; Mn. lt Id. p. 280. I. l7. Infra ’Iœlewipœ à 85è "ü x ypaçfi- Cf.

Etymol. p. 382. l. 4l. .(b) Phauor. 11682545 "la"; yàp "nim: fnnEazlpwn à 4. Id. in nain; qui"; D
ah 11715107; férue; x -rà aluné par: Man. Hort. Adon. in voce ’Axadp. Filet.
in Aristopb. yzintr. 94. al NU t fagnard u; Tôt ’A-mxûr au) 76h ’ln’nm 18m, xa-
9615p flint En tu?» 105 Koplroov 8m m’ont. p. 200. 81;.) [Gregon p. SUS. de DM.
Ionica: banda; a) àroflohà ÇMllfof’xfi’r à phot ou; romano; wmflîp, de.
«1,45501: épiça, Eraîpo; harper. Ian 33 70510 un) ’Arnxâr. - .
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fiancée; Hippoc. Scott. 7. p. 339. 1.3. femme! w; Herodot. l, 192.
p.49. 1.37. pro rçzmpo’ [0; Id. 9, 34. p. 3 3. l. l. [Inprimis
(c)post a; ut newôv Id. , 239.. imrôv Id. 5, 16. (tram) Id. 2, 8.
854’919 Id. l, 51. 579101 Id. l, 203. (d)EIp(d’ra. Id. 3, 22. (ubi ante
Wesseling. fait fiçw’ra.) Équipes-o Ibid. eîçmtîwaçïld. 3, 62.25290-

puëvov Id.îl, 27. Etiam post a; ut aîerà; Id’. 3, 28. Et post a;

ut rotyçayécvrs; Id. 3, 25. S.] r
(c) Gregor. p. 178. "lum; rip- l rpocrqtÜc’am 13 4. à»; E590», (Hem. 03. a. v. 74.)

556m, (08. 1. v. 229.) xad mixte; &àp, n’ai") un? bidon. (v. Empedocl. v. 285.) Id.
p. 207. a) maudit"; 105. 1 7:47 t, Emçrpoyêrou owvfinroç, à rein àpnaBdÀm fiât, ’ln’mw
«fait. du fut; Jan, xmà du) roi uni, (Horn. 1).. y. v. 876. phi Schol. : unfi’ Tam-
xüç.) and 517w; à") 10:7 5130:.

(d) Gregor. p. 228. "lum; :îpënahà Bxçûâyyou YPÉÇWW. Cf. quæ pion ibi
sequuntur. 8.]

. O109 V
APro w ; ut («in Herodot. 2, 105. p. 80. l. 27. accentu retractao, pro

a (uni. W6; et Myàv Id. 4, 134. M705 Id. l, 123.
loberitur 5 ut Erirm Herodot. l, 94. pro ëmsrAæ l, 150.

x

T

Pro l; 665M; Herodot. 2, 92. p. 77. l. 20. pro BifiM;-4Gen. 2, 4.
BâôAwo; Hesiod. 5,97. v. 589. pro Blfllwo; Eurip. Ion. v. 1195.
ubi v. Barnes.

Phavor. 848Mo: me. roi; l ’Arnxüç, 31è 1’05 u ’Inmmî’lr. Pierson. ad Mœr.

p. 95.. Lgimr muon fivflÀIm in Aristoph. Avv. 975. 977. et sæpius. ut vs 1037.
ubiov. Binet. ,S.]

[Pr-0m in vocabulo E0755 de que v. supra. p. 99.- 8.]

.0.

[Pro a 5 ut page"?! Horn. 1).. x. v. 142. page? 1).. à. v. 57. .
Eumth. . 698. l. Il. fief: [du à xonârâ 33 ’lml’gœv 30m): M1".

animadv. ad eller. Vol. I. p. 65. hue refert Négoce. apud Herodot. 7. 185. (ubi
alii legunt magne.) et 9, 48. Sed Par-tus in lez. Ion. forasse remua derivat a
verbo 8.5.5.9... quad idem sît. quad Boum, quemadmodmn 8, 124. est 3954:9»). 8.]

[Pro a; 3 ut rraîacw Hom. 1A. a. v. 634. fidwovms Herodot. 9, 48.
Èultath. p. 484. 1. 3. aréna: ph mob, un.) ’Arrtxèv, "ému 3) ’hmxôr- du;

33 and pian: paîtra». 8.] A
Pro au; 79551.41 Herodot. 4, 160. p. 173. l. 27. Hippoc. Sect. 2. p.

182. Aret. p. 16. I. 27. rçwjlwrîtw Herodot. 3, 78. p. 123. I. 2.
B Sic Id. 6, 47. àwpoaa’mîræm m exemplo Wesseling. ’

[Grammah Meennan. p. 322. 1’447 a: (in) ri; au Soçfllwou Exçlpn û’lâv du
zébu unifia, 3015,41 361,411. d HeÙCbhl ÊIÏSÛRK’ 5455m. 8.] v

«Pro on; ut (a) prôç-Hom. IN. x. m3763. pro gym-496; Lexic. .Galen.
ex Hippocr. (brima Empedocl. v. 361.

(a) Sic Phworin. . . . IW Saïd, in voce âBÉAflpoç. àmafu’ Æm. Port. pro moula. Et ne lum

Etymol. p. 3. l. l7. ï - - I2 n 2
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I [DIPHTHONGUS ET

Pro sa; ut Asuruxlôn; Herodot. 6, 6.5. pro Asorvxiôn; vel AeMuxi-
dy;."C0nfer infra p. 113. B.

Pro communi ou ; ut Barman; Herodot. 7, 44. çwnô’yro; Id. l. 47.
Sic matamore: Id. 3, 146. et sæpius, quasi a verbo mutât). v. Wes-
seIing. ad 8, 142.

OI
Pro set riel il; ut abord; Herodot. 6, 125. ràv oindra Id. 3, 6]. oîxà;

Id. 7, 160. rai oîxo’ra Id. 7, 129. Quare Wesselingius 2, 25. etiam
oîxo’rw; e edidit pro oindrais. 8.]

DIPHTHONGI RESOLVUNTUR:

n in se; ut pésôçov Herodot. l, 75. p. 19. 1.42. pro (3579,50? Ælian..

.Var. Histor. l. 2. c. 33. 4 »ou in to,- ut remaria Herodot. 6, 57. p. 222. l. l3. Numer. 28, 11.0
pro normale: Id. 10, 10. patio-sou! et oiç’yu’peov Herodot. l, 5l.
xaL’Msov Id. l, 24.

ou in ce; ut dyaôosç’yîy Herodot. 3, 160. p. 139. l. 33. pro dyaûovç-
yin Id. 3, 154. p. 138. l. 10. [Sed 5, 83. Wesseling. edidit
ipoçylaz.

in oo; ut m’a; Herodot. 9, 120. yo’ov Id. 3, 2l. 70.601 Id. 6, 95.

. v. Gregor. p. 228.

ou ponitur pro vocali o, ut micro; Herodot. l, 105. miro; Id. l, 25.
xoôgo; Empedocl. v. 2. xanpofpo’ço; Herodot. vit. Horn. 0.30.
05mm et odyopdtsw Id. 4, 6. v. Gregor. p. 178. sq. Etymol.
p. 607. l. 34. et Schol. Hom. IÀ. a. v. 275. 8.] I I

PROSODIA.
Spiritum lenem pro aspero, Æolum more, Iones usurpant: (roi?

410.075 oï’lwre; xaî acon Gregor. p. 195.) ut odpo; Herodot. l, 32.
p. 8.]. 25. 06,91th d. 2, 16.

Apostrophus rarior est 5 servant enim vocalem finalem ante alteram, D
ut dvaÀzlxoua-z oiÀMjÀwv Herodot. I, 74. p. 19. I. 29. volapük:

2 idéopaaz- Aret. p. 2. l. 7. êEæjv’z’Aya-s 701700; Id. p. 20. l. 22. En?!
0570,44. Id. p. 18.1. 2l.

Dialysin patiuntur Djphtbongi il, au, ou, et, p et a. les
Il fit lrfi, .ut (a).oiv6pw1rn’îa; Herodot.. 1,5. p. 2. I. 29. Lucîan. Astrol.A

(a) [Gregon p. 173. sq. 76 nomen... mon"... (Herodot. 3, 55. 311010."?-
aer’r-nç) "lum; Myuuar atmÀûoun 73m fin u Sfçeoyyor If; æ au) 1, du: inchoat: 75" r

p WÀÀaBày, nuiront: de n, «77ml; uod Il Irptïor Irpfiov, lrpfiïoy (Horn. IÀ. .v. 159.),
uod-13 unnm; c, mutant. nnMiônç, ne!) En: munira. Multos Herodoti aco: banc

in rem indicavit Kœn. ad h. l. S.) A r A
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p. 995." [Barthjïac Herodot. l, 178. Bard-4157.! Id. l, Il.
I ’ flamAyïov Id. l, l4. olm’îa Id. 4, 2. êmm’parîfnv Id. 9, 3.

yuvamy’ïa Id. 4, 114. dyâç’çîns Id. 7, 99. magma: Id. l, 92.

. 444711;wa Id. .1, 46. chair); Id." l, 107. oflag-:5157 Id.-l, 171.
x . .î’ganap’ïovld. 4, 152. 8.] 10.177; Herodot. 5, 108. p.208. l. 7.

ippoc. Sect. 2.. . 27. l. 3. fluide; Aret. p. 23. l. 24. Nunt-
805, Nypnflt, Nng’rfiwy Arrian. 1nd. c. 3l. p. 190. [myxomy-

I "guère? et dwoxzxkyïuévov Herodot. 3, 117. 3.]

au fit mû; ut 8:66 a Herodot. l, 23. p. 6. l. 7. Aret. p. 6. l. 24.
Arrian. In . c. 34. p. 192. Lucian. Syr. p. 879. âwtïpaitqo
Ibid. p. 883. Herodot. 7, 125. p. 267. I. 30. êawüpatov IAret.

B p. 5. l. l3. dmôwdpatsHerodot. l, Il. rçwùpaîrwv Id. 4, ISO.
Gaza l. 2. p. 94. à SI mi; ’Ia’nan. Phauor. in Swiipoînr. Johan. Grammat.

p. 372. et Corîmh. in Dia]. p. 196. "lum; 1’45 w a...) roi; a il! ri au Irpeo’wtpfxpüwm’

oon SmUpânç. A I l
ou fit wî, ut «arpcôïoç Herodot. l, 4l. p. 10. I. 30. pro n’ærptfio; Id. 7,

104. p. 263. l. 38. [Hoc enim Atticnm est teste Gregorio p.
75. illud Ionîcum. v. idem p. 206. 8.]

o: fit aï; quod testatur Aristophan. Pac. 928-932.
X0. ’Oî.

Tp. I073 X0. Na! p.3? At".’Tç. ’AAÀoî 10576 ’ s’or’ ’vamôv

T6 pipai 7’. X0. ’ErIfnôé; 9; 71’ s’y 737 ’ngo’ ou.

0(1); x57) «Mayen Aéyet 11;, oî x1911 (un:
Trad 705 Béton; Aêyoua” ’Iwwuaîg, ’Of.

Schol. Ariatoph. 01 yàp "lm"; 8101:7.Aâflœç Mm... 67;, ni 535317010) [rayonné-
Bar; 1d; oh, ou) roÀÀà 105 m5105 yc’vov; et ’A-rrmo) tout 05v"; 1;" 6’43 fin 0b. ol yâp

I mon; nAÀà 3...".an çaalv. ra 67 6801543.».th Il?» hip typa xad 8voxlpan6wm.

[Sic fiât Herodot. 5, 105. S.] I
[37 et on fit 1,7, ut (a) Mïwraî; Horn. hymn. Bacch. v. 7. (6)2cgyîttov

Herodot. 8, 58. 9p’q’ïx5; Herodot. 5, 10. pro 0 sur; vel
9937m; Id. 1,28. 9917500; Id. 2, 134. 4, 143. 9p) 101v Id. 5,
2.9, 89. 0.41)?wa Id. 1, 168. 5,3. -

(a) v. Quînülinn. l, 7, l7.
(b) v. Gregor. p. 206. sq. ibique Kœn. 8.]

D ETYMOLOGIA.
Crasin, licet apud Atticos oit frequentior, loues tamen nonnun-

I quam admittunt. l
ov ex o s; ut 0615,90; Herodot. l, 34. p.9. I. 15. redrspor Id. l, 32.

I°4 p. 8. l. 27. ubi r pro à; nam gram; aspiratur.
ex ove; ut 706.11.05 Id. l, 4I.pk.910. 1.28.
’ex o o; ut mûmes. Id. 1, 2. p. l. l. 22.

w ex o a; ut a; hip Id. I, 162. p. 42. 1.6. 767MHz Id. 2, 42. p.67. .
l. 3. ruîçxaîoy Id. l, 172. miam; Id. 6, 68. . I
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w ex oz a; in; ai "râpe; Id. 4, 134. p. 167.1. 25. 0659100110: Id. 7, Il.

et. 49. (a)qIÀAol Id. 1, 48. p. n. 1. 43. et du)... Id. 2, 36.

p. 65. L 6. r[1p ex au; ut 611795" Herodot. 8, 13.7, ubi Valckçnar.,etinm badin
et 3041.1610 et similis. ex Herodoto merdent. - Sedhæc omnia

’ cornmimia esse constat-reliquis Græéis. 8.] -
Nota, qnod in ru) ara Id. 1, 199. p. 52. 1. 5. et 81.33.05.17... Id. 2, 82.

p. 75. l. 20. pro r0 ara, rô drofia’i’yoy, post crasin accentua vocis
priorîs servetnr.

In Hippocrate Sect. l. p. 30. l. 50. (si vitiosa non Bit lectio, quodB
sus icatur Fœsius) occurrit mira vocis contractio Bodoenv pro

Boy son. I " ’ "(a) EtymOI. p. 82L I. 89. «hlm, du) r05 ol (nim. a! "mû-ra: 8) manteau) ri:
3.0.1,... n’a]. 2400;, 31 ’Opnpoç 09x Ivfiean. Cf. Schol. Apollon. l, l08l. et Wel-
seling. 0d Herodot. 2, l4. qui prou; «un. ln univenum renarda nuit. quæ Gre-
gofiul p. 198. Iqq. præcepit; 7.5 w à") 105 a (09’ in würmïœnç. «7.6Mo. yàp
10v impuni. Myown, uod 10v Épmror Jpw’rov. (quæ sum. verba Johanniu Gramm.
p- 372.) ha: à) d’un b: anrÇî; in) pâton 105; niella-n 1051-0 «ouïr «6100;, un) kl fait
XÀIITHIÛ!’ à: ml 0l 1711on 101050». oui-râla, IHpâôo-ro: (l, 35.) in) ri; marrai; 9100,
«Itepmn, 31:11 1’05 J irOpun. and 000.090»? (4, 150.) drue, àr-rl r03 «I 23.05.]

ARTICULUS.’
Sing. G. rz’w, 0510 réa: Lucian. Astrol. p. 989. D. régna Herodot. l, 11.0

p. 4. l. 4.
Plut. G. réwv Id. 5, 57. p. 194. l. 20. D. roîo’l Id..l, 34. p.9. l. 20.

Hecatæus apud Athen. p. 70. B. Hippoc. Sect. l. p. 2. l. 8.
Aret. p. 4. l. 2l. 11on (a)Herodot. l, 37. p. 10. 7, Aret. p.
89. l. 16. 0701 Democrit. apud Stob. Serm. p. 157. Aret. p. 15.
1. 31. rio; Herodot. 1, 52. p. 12. 1. 42. Hippoc. ’Sect. 1. p. 2.
l. 6. Aret. p. 3. l. 3l. r35; Lucian. Syr. p. 880. in Hippoc.

Sect. 2. p. l7. I. 4. l V
(a) Sed in loco Herodoti 700701 en pro 007;. 3.] D

NOMENI ’ p p
Declinationeé Substantirorüm. I » ’0’

Declinatio Prima-

Nornina in «z; et -a flectunfur par a; pro a. -où Genîtivi fit -Ew;
.uïy, -Éa)y; «a; Dativi,’-a.un, «901, fig; 4j)! Aœùgafivi, .54; -4513

ab du vol m; vel -a., .4014. I
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Jobin. 6mn. p. 370. v) ’làc û d: a; Mywra 64,4cm du) vint. Corinth.

p. 172. fàf u’; va; Awoficraç "Euh; 7&5- I’nrlp 86° nÀÀaBà; (legitur tamen Mn»: He-

rodot. l, l4. p. 4. I. 27.) Il: w; ixçlpovnr "Inn. ’Hpflonp (a, 55. p. "6. I. 27.)
Mat»); un) Mucha. John. Gram. p. 371. ràr si: a diama- si; Il rehaut!» ’Iwuç. à;

«il,» xâpn. (Unnius lpud Steph. de Urb. p. 7.) Phnuor. in Main. ra a; -aç un)
l ç du drôpæm IronAÀâBœc uhüpna Ixu ymxàr a"). roi? m’lumxür. Émail]. in
Hou. p. 12. L 40. John. Gram. p. 870. 1E7 I3; au M7701, ad Il 7mn): si; -ou tapa.
foïrnh tapa ri; 148°;- d; «tu Myu. Corinth. p. 176. 1’11; Ü: .00 kawa; ymxàç,

Cfàç dû 75v ü: a: fi d; un "Hun-n YIVGFI’IQF, 3d 1’05 au rpoçîpown mm,- a’vtà fût tu?»

dt au, IHpfloflç 8, 55. p. l l6. 1. 29.) ’Apxûu. à) a) 15v SI: un, ’Aæpuüm. (Hem.
"a B- v. l85.) J0 in. Gnm. p. 37L 1è QI; du rAnovn-nxà 3Iœpuî’làç If) 101:5; 34è
"a r de» Ripe": Hcpfl’m (Herodot. 1, 1. p. l. l. 6.) 16,191: wpçfm. Corinth. p. "5.
1è: Ira-n àpvmxu’n IMOunmiv 1mxàç, 5x 70.0 d; un "361551 ympu’mc, dû 7d; Jay
rpoçipoufl’ n’a-luffa» IHpfloflt. ç), 57.) Id. p. 174. 1&6 (I: à Myoûaaç yarxxà; ni:
rÀnevn-môr SnMxn’îv 8mMown lum. Iolmpop (Il. Il. v. I.) rufian. ’lmroxpâ-rn;
SSect. 9. l7. l. 46.) üpt’w. Phnvor. in voce ahan-rif scribît. «Intuition rufian» eue
ormam orîcun. Id. 1175071: ’Arpufiaun ’IMIXIÜK- Johan. Gram. p. 371. de:

dormi rÀnCwflxà (I; -ou: Myovca [muséum à a Ü; u If) 15: ’lüoç, rpoaypaçopirw
[du 1, la.) maxçmwphou M. Corinth. p. 175. Il]. 717: 8011117: 15’» rÀnGvrnxîn
Ennui" buccin» où [dm 13 5 rpontec’nu mon», in I! 717: finaud: n71 590190771-
xür àpnnxaïn, àMà aux) ri; a: &ÇOJyyou fpûruv 13 a Aï; n" du; ’lrroxpénç,p(sœt. 7.

p. 355. Lait.) fin xporlgm Amrnpfgn. Add. Etymol. p.166. l. 88. et Gregor.

p. 217. .D V Flexio Nomînum in -aç.

Sing. N. ’ 6771;; Herodot. 5, 18. p. 185. l. 16. M1813; Id. l, l4. p.
4. .27. ’pr-myo’çn; Id. 4, l38.’p. 168.1..24. www Id. l,

37. p. 10.1. 4. Aret. p. 83. l. l7. V
G. ’Awa’y’rw Id. 5, 18. p. 185. I. 10. Midtw Id. l, 45. . 11.1.

l06 I4. ’A twuyo’çsw Id. 5, 30. 187. I. 40. floçËw I . 4, 54.
A p. 151. . 36. pro Boçéov. 721,748!!! Id. 3, 53. .

D. M183; Id. vit. Homer. c. ll. p. 357. -l. 16. ÎAgwmyo’çp Id. 5,
30. p. 188. l. 7. çMme’p Aret. p. 57. l. 3l. .

A. ’pr’ymy Id. 5, 17. p. 185. l. 5. M1313)! Id. l, 14. p. 4.1.27.
’Apzo’vm’yo’pyv Id. 5, 35. p. 189:1. 18. (30955)? Id. 4, 49. p. 150.

B l. l3. ’Açw-rayo’psœ Id. 5, 32. 33. p. 188. I. 32.

Plur. G. ymwéwy Id. l, 61. p. 15. 1.8.
D. ymyipa’: Id. l, 43. p. 10. 1.37. Aret. p.95. l. 5.

Flexio Nominum in au, et fig. p
Sing. G. KapCdo’sw Herodot. l, 46. p. Il. l. 19. Arrian. 1nd. c. 9. p.

f 175. Kardav’hw Herodot. l, l2. l’v’yswxld. -l, l3. ’Afôscu
Heraclit. apud Raina. (In)...- p. 163. Democrilt..apud Stob.
Serm. p. 56. 3501615er Herod. 5, 29. p. 187. .1. .29; . GaAéw

C I Id. l, l70. p. 43. »1. 39. Mzâptâdrsw Arèt. p. 134. l. 28.
bruina; Herod. 3, 7l. ’Twa’avmso; Id. 3, 70. 71. 140.

A. Kapfidaez’Herôdot. 3, l. 1p. 102. l. I0.’82wo’rèa-Id. l, Il.
p. 4. l. 2. P157505 Id. l, 10. ’Oçénea Id. 1,68. mammai-

na Id. 3, 56. I lPlur. G. nom’rs’wv Id. 6, 19. p. 214. l. 37. îxers’wy Lucian. Syr. p. 882.
vav’réwy Arrian. 1nd. c. 23. p. 185. I

D, âswdfycç Herodot. 6, 83. p. 228. l. l2. yyo’taî’rpm Id. l, 27.
mm: Arrian. Ind. c. 30. p. .189. www-1’310; Aret. p. 144.
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1. 10. myure. Hippoc. Sect. l. p- l. l. l4. 211561.01 He-
rodot. l, 104. 311950137; Hesiod. ’Aa-r. v. 388.

A. 85016754; Herodot. l, Il l. p. 30. l. 9. êëvmrêas Id. l, 78.

Flexio Nominum in -a.

v Sing. N. 41; pro mon; vide prius p. 100. B. D
aî-rlæ; Herod. 6, 115. p. 235. l. 35. Democrat. in Galeî Opusc-
M th. p. 16. (p. 629.) fihm’n Hippoc. Sect. 2. p. l4. I. 38.
En; Herodot. 2, 76. p. 74. l. 16. Aret. . 33. l. 30. 1119611) 107
Id. p. 7. 1.6. filin Id. p. 3. 1.35. x9011; emocrit. in [lointaA
(HA. p. 156. Aret. p. 8. l. 6.

G. 111711); Herodot. I, 137. p.36. l. 4l. fiMny; Id. l, 216.11.
55. l. 34. ifIÆIFfif Id. l, 74. p. 19. l. 22. Hippoc. Sect. 2. p.
7. l. 3. Aret. p. 106. l. 32. dpffipl’fi; Id. p. 6. l. l3. 05.04119;
Id. p. 150. l. 2. pro 0695;. 5353,; Herodot. 2, 7l. p. 73. I. 25.

D. 113711. Id. 5, 106. p. 207. l. 24. fiinp Hippoc. Sect. 7. p.
343. I. 4. Herodot. l, 32. p. 8. l. 32. Hippoc. Sect.B
2. p. 4.1. 7. Euseb. apud Stob. Serm. . 130. 757531 Herodot.
1, 3. p. 2.1.2. (11.7 Aret. p.3. 1. 17. z F37 Id. p. 10. 1. 11.

A. 1171 v Herodot. 5, 70. p. 197. l. 2l. in... Id. l, 8. p. 8. l.
36. ippoc. Sect. l. p. 19. l. 29. Aret. p. 3.1. 10. m8qu
Id. p. 6. 1.20. 182’719 Id. p. 6. l. 28.

Plut. G. Mme’éwv Herodot. 4, 24. p. 145. l. 18. fihméwv Hippoc.
ct. 3. p. 8. I. 10. fiwps’wv Id. Sect. 4. p. 77. l. 23. Hero-

dot. l, 203. p. 52. l. 35. Aret. p. 86. l. 7. pavas’wv Id. p.37.
l. 3l. [175’107 Herodot. 3, 13].

D. ôzalrpcn Hippoc. Sect. 7. p. 342. I. 5. wombat Herodot. l,C
l. p. I. I. 10. impro Id. l, 185. p. 47. l. 26. Hippoc. Sect.
2. p. 5. l. 20. 75721101 Herodot. l, 184. p. 47. l. l3. «Mafia:
Aret. p. 10. l. l4. îôé-pon Id. p. 82. l. 2. aidez; Id. p. Ill. I.
l3. tamponna Democrit. in Halva. 11m.. p. 177.

A. gréa; Herodot. I, 51. p. l2. l. 27. pro wok.

Flexio nominum in a).
Sing. N. (a) ab; pro v4 3 ut ’Aôyyou’y Pherecyd. apud Schol. Apollon.])

Arg. 3, l178. p. 166.1.1. Herodot. 1, 19. p. 5. 1.21. dm-
yxab; Id. I, 1l. p. 4. I. l. yaÀnvaln Oppian. halieut. l, 460. les
www Lucian. Astrol. p. 986. Hetodot. l, 62. pro 249111), A
dva’yx’q, 71111410), «Enfin.

[G. ’Aeyvalr; Herodot. I, 19. dvayxaîn; Id. 7 99. 233. «a. m’ s

Aristoplh. Nubb. 614. ’ a m
(a) v. Ritmhlu. ad liment: l, 265. et 460. 8.]

Plur. G. dpxéwy Aret. p. l4. 1.5. Herodot. I, 192. p. 49. 1.39. 7m-
péwv Id. 6, 109. p. 234. l. 23. rsxye’wv Hippoc. Sect. I. p.
2 l. l.

D. al 94:20-: Id. Sect. 7. p. 343. l. l4. Aret. p. 3. l. 3l. 71145117701
erodot. I, 96. p. 26. l. 36. [Jroçpaôporüvymy Hesiod.

theog. v. 658. airaa’ôaÀipm-Hom. 03. ,u.. v. 300. 8.] (9163m
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.Pherecyd: apud Schol. Apollon. Arg. 3, ll78. p. 166.-l.- I.

. 75504101 Hippoc. Sect. 11.1 p. 24. l. 39. çlôa’ûn Anion. 1nd. c.

B 14.31.17; a . . . .. H .-
Deolihalîo Secunda.

Pluraliter au Genitivi vertitur in Jéwy, -aI;*Dativi in -cw’1.’

A Corinth. p. I73. etJoban. Gram. p. 37h n75 &orgxaî’; 16h rànôvmxüp 1017;
Rnyoûsmç u: 41: 1170571951171 à 1. IHF680-roç, 107171 21’41’0101.(3; 55. et 146. p. 136.

1. 4o. . .I Legitur in Hippocrate Genitivus Aypoxgî’rsw Sect. 8. p. 5. l. 45. in
Abderitamm Epistola. et Ibidrpl. 7. l. 33..iu Hippoc. Epistol. et
.p. 8. I. 42. pro AnMnçt’rou in ’Abdorit. Epistol..p. 6. l. 18. [Sic
Boirrsw Herodot. 4, 160. 10.50 maria; Id. 5, 32. Kpoicrsw 8.;122.
Mspofingsw- Id. 4, 147. ubi v. esseling. 3.] h I . .

C Plut. G. «aca’E’wv Herodot. 1,194. p. 26. I. 4. wvgéwy Id. 2, 36. p. 65.

I. 6. flgwéwv Aret. p. 9. l. 23. - - Ï 1
D. drapaîm’ow-n Herodot. l, 8. p. 3. l. 16. Hippoc. Sect. 3. p. 63.

l. 9. Heraclit. apud Halva. du)... p. 129. Democrit. apud Stob.
Serm. p. 4. Luc. Astral. p. 984. M9010: Pherecyd. apud Schol.
Apollon. Arg. 3, 1178. p. 166. l. 3. 694270701 Hecat. apud
Athen. p. 70. B. négaton Aret. p. 3. l. l4. Avrloîw Herodot.
l, lO.

D Declinatio Tertia.
Geuîtivus Pluralîs -wy vertitur in -éwv; utdvâpr’wv, pvç1a8éa-y He-

rodot. 7, 187. p. 282. l. 40. xetgéwv Hippoc. Sect. "l. p. 26. l. l3.
109 Aret. p. 78. L 6. pyu’wv Lucian. Astrol. p. 986. ’Afioçz’ywéwy ex

Oraculo afiert Steph. de Urb. p. Il. sed vidgtur ibi metnplasmum
agnoscere: 5mn ml in.) mica; s’y 9691,11qu jasmin), ai; yaîp dæô
7017 7015m: murs’wv, 057w; ’Aflogtyîvat ’Afiogrywéwv.

Nomina ln ((1)4; 460; amittunt 8; in (à) -a5 4179;, r in obliquis;
I ut ’Oa-z’pto; Herodot. 2, 144. p. 92. l. 3l. pro5’Oa’lp1ôo; Id. 2, 156.

p. 96. l. 14. 719171106650; Id. 4, 74. 75. p. 155. l. Il. Sed xaymfllâæ
B Ibid. c. 74. l. l2. (ubi nota accentua discrimen.) 65?: Id. 7,
I 191. p. 283.1. 32. yy’pao; Id. 3, l4. p. l05.1. 43. Aret. p. 5. l. l.

(c) Post extritam r, a mutatur in s; ut 115,950; Herodot. 9, 26. p.
330. l. l3. néper; Id. 4, 29. p. 146. l. 8. ne s’wv Id. 4, 183. régata. et
75’950; Id. 8, 37. yëpsa Id. 7, 104. p. 263. . 38.

C Nomen in «511 resolvitur per a; ut Horatôe’wv Herodot. 4, 59. p. 152.
l. 2. Houszôs’wvo; Id. 2, 50. p. 69. l. 10. Hovmôéww Id. 4, 59. p.
l5l. l. 43. Hoa’518éwva Id. 7, 129. p. 268. 1. 26.

(a) Gaza l. 2. p. I57. 330ml! 33 à mpl fa 70101511 "En: butina 3511!pr 1’06 8,
nâproç, Qu’un. un) àmpl 7è 743 1 xÀIIJIAna IEaIptnç rot? r, x9501"; x 5010;. Hart,
Adon. in voce 6178:. [ElymoL p. 42. l. lB- 15: il: 3°: Âfi’yowa 616,..." arl’fiaplrrlvm,
Iüpla’xopn suffit-lm xae’ ôpafplmv 705 8 Àëy6pna’ oIoI, primat); lui-110;, (Horn. 06. y.
v. 135.) méfia; néper. S.]

(b) Corinth. p. l9]. fàç 3:75 nm d; q; 16911113 0178.7513!" dropârw au) 70:7 .19;
xknopu’wv, ymxà; un? 61067076111 ":7 1 Myoun. Erin!!! Dorlemîum hoc est. v.

Gregor. p. 144. . p(c) Hæc flexio potest derivnri a recto m -o; pro «1;; ut .1 ynpoç pro 12, ygpab

nude-roi yfipovc 3 Reg. Il, 4. ,
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Herodotus flectît vocem 145;, V195; 6, 139. p. 241. 1.15. me); l, l. p.

1. 1. 17. MI Ibid. c. 2. 1. 25. réa Ibid. l, 1. 1. 19. rée; 7, 144. p.
272. 1. 11. 11,15. 7, 194. p. 284. 1. 6. mûr 7, 184. p. 281. 1.43.
yawl 7, 144. p. 272. 1. 23. via; 7, 192. p. 283. 1. 42. (0)15’45 7.
188. . 283. 1. 3. Aretæus flectît Via); p. 73. 1. Il. n10; p. 77. 1.
19. n) p. 139. 1. 4. ris; p. 76. 1. 24.

(a) [Gigot p. 185. ’Iamç à: fin du: Myoum, ncriÀÀovn; 11 11 .1;- I. S.]

Forma. Incontrncta. D
loues mua nominum contrahîbîlium non contrahunt; ut Môme;

Herodot. 4, 109. p. 162. 1. 22. o’pgdas Id. 2, 66. p. 72. l. 29. IHpaL-
30.1»); Id. 2, 43. p. 67. 1. 23. 11111041040; Ibid. 1. l2. 51m; Id. l, 13.110
p. 4. 1. 18. ’Amalyso; 1, 73. p. 18. 1. 42. 1H 4.011111. 2, 145.A
p. 92.1. 37. ’Aa’fvæysî Id. l, 74. p. 19. 1. 26. amuï Id. 7, 139.
p. 270. 1. 26. vro’Àeî Id. 2, 60. p. 7l. 1. 6. IHçaxAs’a Id. 2, 42. p. 67.

1. l. ’Amdysa Id. l, 73. p. 18. l. 43. flammés; Id. l, l3. p. 4.
l. 18. 59m Id. l, 4. p. 2.1. 18. 0107501 Id. l, 5.1. 28. 5m; Id. l, 15.
êrs’wv Id. l, 26. p. 6.1. 40. [3401).2’01; Id. 2, 169. p. 99. 1. 6. M0155;
Aret. p. 3. 1. 22. ixôu’a; Id. p. 150. 1. 5. 14.575650; Aret. p. 6. 1. l4.
11.570165? Herodot. 3, 21. dplfsî Id. 1, 69. 5151 Id. l, 19. «01951 Aret.
p. 6. 1. 16. m) 01155.25 Id. p. 65. 1. 8. paÀE’wv Id. p. 2l. 1. 5. WEI’E’fEÎB

Id. p. 102. 1.22. (wevréçeo; Id. p. 89. l. 39.) mixez; ld.’p. 97. 1.29.
pappaxs’aç Id. p. 148. 1. 26.

John. Gramm. p. 371. Corinth. p. 180. 18.1. 101; .15- 40; 20.106201; ymxâç 81è
.103 un; wpotpl’pownpdmaû’rw: 11011701: 0770.01; «féru: 011 wqpnldvag, &AN 1170.17;

- «010501. [(Hæc Maîttaire modo ad sensum dedit.) Johann. Ghmm. p. 87S. et Gregor.
p. 199. a! 34011511111; fin 41; u 7.1176117111: butât 8011x611, ’ln’nur I117), 80.51 (Hum. IÀ. 3.

v. 99.) 0:31 705 50m, 57x11. (1).. B. v. 389.) 6.111 106 Inn. Cf. allumât. Meermnn;

. p. 823. ’ .. . .Declinatîo Quarta.

Nomina in «à finiunt Accusativum Singularem in -06y; ut ’Ioû’r
’ 1 Herodot. l, 1. p. l. l. 19. 111370177 Id. 2, 156. p. 96.1.15. My-C
d 71101711 Marm. Oxon. p. 594. 1. l.

,Johnn. Gnm.p. 372.. Corinlh. p. 199. sq. Phavor. in voce Anna» rà ’n’ç w
Àâyoxra SnÀuxà 1x1 011110:71:11; 11; .0511 «spa-mît" "10:10;. Cf. Valckenærp et Wes-

selîng. ad Herodot. l, 85. V 7
Deoh’natio Quinto.

1 Nomîna in 751); (4; 1; taro) flectuntur per 1; incontrahibile 5 ni; fiat
1 x ’ 01Mo; Herodot. l, 2. p. l. l. 27. IAg’qoç Id. 4,62. p. 152.11.26.

( ro’Apeo; Id. 2, 83. p. 75. l. 23.) ’Apyî Id. 4, 62. p. 152. l. 20.
carmin Id. l, 2. p. 1. 1. 27. (HpaxAfia Id. p. 28., 1. 2. fiwzkfis;

Id. 1, 184. p. 47. 1. 11. [310’171in Id. 2, 129.1p. 88. 1. 22. ronfla!
Id. 2, 137. P30. 1. 40. dropais; Aret. p.29Ï’ILI 13. 7’070in Id. p. 65.1)
l. 34. 0110x1111; Id. p. 21. 1.30.

Steph. de Urb. p. 650. 11119013; "n°50; youxà ’Iumxfi. 1011811. Gram. p.371. riva
, 11160701 41:. «à; 80è 1’05 .i.: Iaçt’pnau à) ymxiç tapé "Inc". Corinth. p. 204. 81m.,"
pin» 8’ 0111 71;, r5; ràç ymxàç, 1111: if?) 117111 11’; à: 1139111171, 011 rpoça’poun dû 1’05 in.

011.111 6550;, «ln-19 flan).1îoç. Il?» 05» 4110711, (n 01181:0" à çapaàfiynwa vi,-701115;
mitan 51’711: du: fig 1011061711; ri; "Edm- îtl ré» npnrwukàâfimr numéro".
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Nomîna in;-1g.flectunmr per1-,c9ntra.hibile; ut 111Mo; Herodot. 1,30.

p. 7. 1. 40. 501°, Id. 2, 76. p. 74. 1. 19. à. 102.1 Id. 2, 61. p. 71.
1. Il. fg? 11.01711 Id. 7, 228. p. 290. 1. 34. 801011.11 Id. 2, 102.1n Wes-
selingix quidem editione. 111A15; Id, l, 143. p. 38. l. 29. 70’131; Id.
7, 234. p. 291. 1. 36. 11.067118; Id. 4, 67. p. 153. 1. 19. 11011011 1d. l,
6. 2. 1.39. 0’010. 1.1.2, 75. p. 74. 1. 5. 0017in Id. 4, 68. p. 153.
1. 8. 007.101 Id. 2, 65. p. 72. 1.111. (m’y-1’101 Id. 4, 69. p. 153. 1.
42. «ébat; 1d. 5, 92. p. 202. l. 26. [1’015 110’115 Id. 2, 102. 701.; 70:9;

Id. 9, 3l. 711’071; Id. 3, 7. Sic 2, 59. Wesselingîus e Mas. dedit
ramydfu. 8.] rai; 211,031; Id. 5, 103. p. 206. 1. 43. M7712; Id. 4,

.«69.1p. 154. 1. 1. 511110; Aret. p. 2. 1. 1.0. ouvrir»; Id. p. 90. 1. 15.
116118910; Id. p. .104. 1. 10.111" 37.11111 Id. p. .3. 1. 35. E67 11571191 Id. p.
130. 1. 6. 1’ 1., 1d. p. 150.1. 4. 11110011011 1d.»p. 41. 1.2. 5117101Id. p.

24.11. l5. 0 1a; Id. p. 33.1. 21.
Corinthus p. 187. scribit, bac forma uü Ions, g: præcîpue Hemefizm. 13700:.

H (1A. c. v. 791.) 11011 ’Iarroxpé’rn: (Sent. 7. p. 352. l. 33.) 45910101.» Et p. 225. fi

u

D .

112

B

xpâm: n17 1 1111 1 aï; 1 [4111171111 1’15) ’In’nm 10’711. ô’çuc (Herodot. 2, 74. p. ’13. 1. 43.)

0.10., (Id. 2, 76. p. 74. 1. 11.) 1 r 1 1 1
Declînationes Adjectivorum.

Adjectiva variantur juxta formas parîfiuium Substantîvorum’; ut
111M Hmdot. 1, 32. p. 8.- 1. 32. 1’011; 1, 31. ibid.’l. 5. 59.10 a; Id.
1,1. p. 1.1.8. êre’py, Id. l, 32. p. 8.1. 32. 31171 Id. 1,162. p. 1;.1.30.
611014an Id. l, Il. p. 3. l. 39. 1’on11 Id. 2, 30L 63.11. 12.807501-
réwv xwpe’wv Id. 8,147. p. 302; 1.8. rac-5’11»!- d. l, 8.1p. 3. 1. 8.
11.5710117501! Id. 2, 76. p. 74. 1. 15. flapôa’pom Id. l, 1 p. 11 l. 4.
17.0111933101 Ibid. l. 10. 71010-3101 Id. l, 89. p. 24. 1. 13. 107(qu Aret. p.
4. 1. 27. 05.1., Aret. p. 27. 1. 27.081.111; 1d. .p. 10. 1.23. 0211.); 1d.
p. 24. l. Il. 0’5st Aret. p. 34.1. 24. 101111127111 Id. p. 6. l. 22. va:-
71117711 Id. p. 10. l. 15. Ampaîôsa; Id. p. 6. 1. 30. fipla’eî Id. p. 33. 1.3.
dMBéî Herodot. 1, l4. 0.116201 Id. 1, 27. sdwxéa Id. l, 32. 01799161
Aret. p. 42. 1. 16. 0’552; Id. p. 9. 1. 28. 01701965; Id. p. 36. 1. 9. 011)-
vexs’a Id. p. 2. 1. 8. 170101111111 Id. p. 24. 1. 7. 052101101 Id. p. 27. 1. 8.
0701494511101 1d. p. 79.1. 9. ysgqrrsppn Id. p. 29. l. 16. 71’ 051101:1-Id.
p. I3. 1. 4. 0107.0701 Id. p. 98. 1. 44917159501; Id. p. 3. I. . 015601115015

Herodot. 4, ’ ’ * ’ .
Adjectivorum in 41; .4101 -v 11113118 fœmininhperdunt 1; ut N.

(301.950, Edpéa Herodot. l, 178. p. 45.1. 4l. 19É01.Id. 2,17. p.60.
1. l7. 13’110’511 Id. 5, 1I1. p. 208.1. 32. 361.211 Id. 3, 86. p.’125. I.

’ 18. 211,051; Hippoc. Sect. 6. 178. 1. 47. y11110537 Lucian. Syr. p.884.
0’56”; Hippoc. Sect. 5. p. 39. l. 57. 1110196211; Arrian. 1nd. ’c. 23.
p. 184. G. 16517; Herodot. 3, 127. p. 131. l. 39. 0’52”); Arèt. p.
119-1. 19. 65611; Hippoc. Sect.2. p. 180. 1. 22. taxé); Herodot.
4, 99.p. 160.1. 43. 11.1301511111. 3,110.-p.-128. 1.8. 1951311 .9,
57. p. 338. 1. 5. A. flaûéyv 1d. l, 75. p. 19.1. 40. (337.2147 I . 1,
105. p. 28. 1.31.) Aéyv Lucian. Syr. p. 885.. 02111111 Hippoc. Sect.
7. p. 215. l. 3. 0221m1 Id. Sect. 5. p. 9. 1. 43. P111r.1N. 51392011 Id.
Sect. 6. 177. l. 57. 1111102011 Herodot. 8, 18. p. 296. l. 38. 1rd
1511105011 .6, 23. G. 5115120311 1d. 2, 46. p. 68. 1. 12; 0521.51 Hip-

poc. Sect. 4. p. 53. l. 4. D. 05217101 Ibid. l. 50. (3100196151101 Id.
Sect. 7. p. 214. l. 31. A. 1106; 1115101501; Hemdot. 9, 5.1.. p. .337.
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I 1. 3. «à; gym; 1d. 8; 27. p. 298. 1. 36. Ju’spypfo’ea; Id. 7,

- 156. - ’ . . ..Corînth. 205. 15’; Simfaç 18 1 85014017171, un) in) «in; même»; "Un "1061m.
38,400"; (3, 85.) 511Mo." 711m. un) 311’113... filial.)

Adjectivum (71m; fiectîtur drap Herodot. l, 95. p. 26, l. 2P. 51’5qu
Id. 8, 65. p. 305. l. Il. 675’0th Id. 2, 66. p. 72. l. 29. 6151,01 Ibld.D

* l. 28.

Comparatîo Adjectivorum. 113
’Ayœeds. xgéa’o’wv Herodot. 7, 172. p. 279. l. 34. Aret. p. 59. l. l5.A

T6! xçz’o’aova: Herodot. 9, 4l . ni xps’a’cw Hippoc. Sect. l. p. 6.11. 3.

"Gregor. p. 2l9. ,Mêyas, pétun Aret. p. 7. l. 11. Herodot. 1, 202. p. 52. l. l7. rai
pica: Id. 2, 35. p. 64. l. 32. Aret. p. 11. l. 9.

Plumer. [481011. mon yàp ’14;va ànBâÀÀm 1h 15: u 319957700. Hort- Adon. B
«in lum»). ,uiya; ju’lflur, aux) Aïohxüç [Aignan Sic et Elymol. p. 582. l. 13.

Mmpôg, Ëwwv. gnon; Herodot. 5, 86. p. 200. l. 36. nnde Verba
êa’c’çîv et êo’o’oô’v. écu-aïno Id. l, 67. p. l7. l. 3. écrouie); Id. 3, 83.

p. 124. l. 28. In priore loco Wesseling. dedit ÊrcoEy-ro.
[10435, mémo. 121551: Herodot. 2, 19. p. 60. l. 35. 117.215va Id. 7, 160.

p. 276. l. 35. rhû’m; Id. 1,106. p. 28. l. 37. «A5570; Aret. p. 8.
l. 2. 70.25"; Id. p. 22. l. 29. Herodot. l, 82. 193. nMdywy Aret.
p. 24. l. 16. 10.5510; Herodot. l, 202. 5, 34.
l Plumer. 13 t and o Il; ràv Il! Mçeowov uzçvâtau rapà ’1va 1flamant, (2, 73a)

n’pmv. un) n’Mx’îIaç, "à; rÀI’ovaç. and»: à") foi? rAu’ovog. Cf. Gregor. p. 22]. 222.

. Comparativus am.» fit positivus apud Grammaticoa pro 611170,. vide plius p- 97.C

"D. sic Hart. Adon. in ôAlyoy. . 1 .
Adjectivum Numerale.

Cardinale.

ÈME) Hippoc. Sect. 4. p. 52. l. Il. Aret. p.54. l. 6. [m’asw’y Herodot.D
2, 15. p. 59. I. 37. 01335115; c. l3. ibid. l. 16. p.15; Id. 1, 137. p.
36. l. 4l. p.133 Ibid. l. 42. p.151 Hippoc. Sect. 5. p. 212. l. 51.1.4
pyôsplyv Herodot. l, 136. 36. l. 40. puff; Aret. p. 10. l. 8.A
015651413); Id. p. 139. l. l4. p. 7p! Id. p. 86. l. 9. I

.IAWAËY Herodot. l, 94. p. 26. l. 7. 800701 Id. l, 32. p. 8. l. 39. Aret.

j p. 13.1.4. 1V Hesych. 5007;, 1’07; Mo.

.Ténaçs; réac’epaz Herodot. 3, 10. p. 104. 1.20. 151701?ng Id. 2, 3l.
p. 63. l. 26. réeraspaz; Id. 2, 110. p. 81. l. 29.

Tçrq’xomz Id. l, l4. p. 4. l. 24. nude rpxyuovmënç Id. 7, 149. p. 273.
j l. 35. rçrqxo’vfspo; Id. 4, 148. p. 170. l. 28. ffmuoyry’peço; Id. 2,B

4. p. 57. l. 8.
.Taa’a’açoixor’fa Id. 3, 10. p. 104. l. 20. rswzçy’xoy-ra Id. 4, 90. p. 159.

l. 4.
’Oydgâuoùa Id. 1, 189. p. 49.. 1. 1.
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’Oyôéxwra cum 1 mhscrlpto in editionîbus H. et P. Stephnn. SedÆm. Port. in

Suid. ad vocem 17:96:41; eo opus non eue observat, qui: contmhilur ex bêchant.
Sine 1 edidit etiam Wesseling.

0231111150101 Herodot. 8, l7. p. 296. l. 35. Styxo’mau Hippoc. Sect. 3.
p. 35. l. 19. meo’a’ta Arrian. Ind. c. l4. p’ 178.

Tel-guéa»: Herodot. 3, 90. p. 126. l. 16. rpmxo’o’m Hippoc. Sect. 3.
p.35. l. 43. fgrqxo’a’la Herodot. 3, 90. p. 126. l. 15.. fptçma’iwv

Id. 2, 100. IA156; Herodot. 3, 32. p. 110. 1 23. [6.501 Id. 7, 7o. 8.50.1 Id. 2, 76.
815151! Id. 7, 205. 31.35013; Id. 9, 74. Jugé; Id. 5, 52. 8121i Id. 7, 57.
8.] 91:11:35; Id. l, 171. p. 44. l. 7. 1721202.; ld..9, 85. dza’a’s’om Aret.

p. 8. l. l2.
JJOIIIII. Gram. p. 874. et Corinth. p. 203. 13 av 11’; E rpl’rown "lump 3456;,

rye ç.

AJQÉO’IO; Herodot. l, 18. p. 5. l. Il. fpzpdmo; Id. 2, 156. p.96. l. 7.
’ ’ v. Kœn. ad Gregor. p. 250.

AmÀs’p Herodot. 3, 42. p. 113. l. 21. ôzrkrjm; Id. 7, 103. p. 263.
D. l. 20. revravrAfia-zo; Id. 6. I3. p. 213. l. 32. ÊEaurkq’o’Io; Id. 4, 8].

p. 157. I. I3. woÀÀaWÀy’zno; Id. 8, 140. p. 322. l. 18. vroMyrAfi-
me; Id. 3, 135. p. 134. l. 9.

Tpîyuowô; Id. 4, 44.11. 149. l. 9. fpmxorraïo; Hippoc. Sect. 2. p. 9.
. 3l.

"Â ’ PRONOMEN.
Snbstantivum.

Sing. G. ëps’o Herodot. 1, 126. p. 34. l. 32. très Id. l, 8. p. 3. l. 18.

BPIur. N. ripés; Id. 2, 6. p. 57. l. 24. âgés Id. 6, Il. p..2l3. l. 5.
l G. vipéwv Heraclit. apud Haine. 4’11. p. 135. Hippoc. Sect. l.

p. 16. I. 4l. dpéwv Herodot. 3. 50. p. 11521. 8. apion Id.
l, 3l. p. 8. l. 19. Aret. p. 3.1. 9.

D. ml Id. l, l. p. 1.1.13. VA. millia; Aret. p. 64.1. l2. Herodot. l, 30. p. 7. 1.34. figiez;
Id. l, 53. p. I3.. I. 6. 7955;; Id. l, 4. p. 2. 1.10. Aret. p.
50. I. 22.

C Mouchop. p. Il. habet. variationem Pronominum par Dialectos. John. Gram.
878. "lum; 1è; ànwupfaç ôzmçmîa’n’ 11517an cpt?" IOÎM. sic Corinth. p. 227.

ghauor. Min, mina, «ph; ’lumüç. Idem in fifi: et MIT: docet, 13,417; film?) Mi;
contrnhî ex W0: âpl’wv tain.

Adjectîvum.

Sing. N. «31’576; Herodot. 2, 79. p. 74. l. 43. Aret. ,p. 144. l. 3.
1 01’571) Id. p. 24. 1.23. égara 1d.,p. 143. 1. 7. aÜTÉ’q Id. p.73.

l. 18. Hippoc. Sect. 3. p. 3. l. 10. «3616 Id. Sect. 2. p. 3.

D la 770676 lAreto P. 39l 1.284 . J . t .
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Phauor; 41’161»); du) 1’05 de): "hui; 901m, 71,7 uvàfum b 15819057140 n’a-ri 105 a.

[Cil Gregor.p. 196. SedEtymol. p. 826. I. l. uni-th; o’nfip (Hem. la. a. v. 396041170,
J mhâc’ nard mais" 1’05 0:0 11; w ,ul’ya yI’u-ra: 01117159 Atque sic une legitur «5313; 5.,

mâta; apud Herodot. 2, 79. 4, 119. (ubi Wesaçlingii exemplum habet 4.3.1,) 8, 42.
(ubi sequin" Jung) et 5117101 2,5168. 9, 64. ubi Camerar. edidit ÉIÎÏTOI, Wesselingius

Mut. 5.]
AG. rowéou Aret. p. 10. l. 25. Hippqc. Sect. l. . 15. 1. 4. [0.1!-

15’011 Aret. p. 4. 1. 1. Hippoc. Sect. 2. p. 7. 9. andain; Id.116
Sect. 1. p. 2. l. 7. Aret. p. 19. 1. 16. (dû-réez: Id. p. 6.1. ll.A
TOUTE’W Id. p. 10. l. 25. vauré’q; Id. p. 6. 1. 15. êwù’roô He-

rodot. l, 8. . 3. l. 7. ëwù’féou Hippoc. Sect. l. p. l. l. 9.
Aret. p. 10. 11:12. êwùïs’yç Id. p. 2S. I. 12. êwù’rfi; Id. p.27.

1 l. 9. Herodot. l, 31. p. 8. I. 16. êpwzïrazï Id. 1,35. p. 9.

Plut. N.

G.

D.

l. 30. 01015105 Id. 1, 45. p. 11. l. 11. rotourêou Hippoc.

Sect. l. p. 18. l. 28. I. 10075211: Id. Sect. 1. p. 16. l. 26. adréça Ibid. 1. 2. Aret. p.
23. l. 12. r’wü’rç’î Herodot. 1, 5. p. 2.1.30. êwürç’î Id. 1,13

34. p. 9. l. l7. UEwJTLP Id. 1, 108.1p. 29. I. l7. êwù’rfi Id.
1, 11. p. 3. 1. 35. av’rép Aret. p. 8. 1. 6. adret’p Hippoc.
Sect. 8. p. 10. 1. 2. rosours’gu Id. Sect. 1. p. 30.1. l. I

. 455167 Id. Sect. 4. p. 11. 1.37. du». Id. Seèt. 5. -225.
1. 28. Aret. p. 25. 1. 15. «Invrfiy Id. p. I3. l. 5. êwïi’rov He-
rodot. l, 24. p. 6.1.20. Aret. p.20. l. 6. rwurôv Id. p. 40.
l. l. 03112576 Herodot. l, l3. p. 4. l. l4. Aret. p. 39.1. 28.
êwùhîy Hippoc. Sect. 5. p. 9. 1. 34. êwùïs’nv Aret. p. 40. LC
28. (Audy Id. p. l3. 1. 5. ëwü’rô Hippocr. Sect. 4. p. 82.
êpswzî’rôv Herodot. 1, 42. p. 10. 1. 33. aswxïrôv Lucian. Syr.

p. 895. 000.1571)? Herodot. 3, 69. p. 120. l. 23. 1
(415701 Id. 2, 168. p. 98. l. 34. Aret. p. 63. l. 22. «30703 Id.
p. 73. l. 4. êwuraî Id. p. 85. I. 35. ’rwufaÏ Id. p. 39. I. 8.

rowéwv Herodot.. 1, 50. p. 12. l. l7. Aret. p. 3. l. 1. adréwv
Id. p. 19. l. 2. Herodot. l, 29. p. 7. 1.24. «507’637 Aret. p.
117. -l. 35. «1012va Id. p. 74.1. 5. ëwûa’a’îy Id. p. .65. I. 34. t

Herodot. 1, 82. p. 22. l. 2. Êwuréwv Aret. p.9. l. 27. Hip-D
oc. Sect. 3. p. 7. 1. 4. Eaurèwy Ibid. p. 33. l. 2. êùswe’wv
erodot. 4, 111. p.1162.l. 41. (a) focouréwy Id. 7, 187. p.117

282.1. 40. rozoure’wr Hippoc. Secç. l. p. 22. 1.4. l A
70610101 Herodot. 1, 20. p. 5. l. Axlet.L p. 22. l. rou-

rs’oI; Hippoc. Sect. 2. p. 23. l. 34. 700140101 Aret.’ p. 3. 1. 2.
Hippoc. Sect. l. p. 14". l. 25. adroïàu Id. Sect. 2. p. l4. l.
23. adréom Id. Sect. l. p. 9. I. 2. Aret. p. 5.1. 3. «151070113
Hippoc.. Seot. 2.-1pi’49. 1.144. 651*010; Id. Sect. 3. p.4 74. l. .

1 ’ 26.’Aret.- p. 120. l. 15. raina-1 Herodot. 1, 165. p. 42. 1. 38.
Aret. p.’72. 1. 18. L167-5; Hesidd. theog. v. 64. 111113701
Arrian. 1nd. c. 24. p. 185. adrépm Hippoc. Sect. 2. p. Il.
l. 24. Aret. p. 28. 1. 25. êwtïq’oî; Herodot. vît. Hom. c. 7.
pi 356. l. 26. êwtïroïa’z Id. l, 74. p. 19. l. 23. Êwfirs’otç

ippoc. Sect. 3. p. 74. l. 49. êwù’rs’owz Aret. p. 3. l. 8.
lêwù’raî; Hippoc. Sept. 4. p.186. l. 23; âne-170m Ibid. l. 39.

(a) In M83. roaaun’cw, numconnordnt cum ppmôlm.
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rotodmo’: Id. Sect. 2. p. 19. l. 35. mondain Id. Sect. l.
C p. 29. l. 15.

A. fours’ou; Id. Sect. 1. p. 3. I. l7. adréov; Aret. p. 20. l. I7.
ÊwÜTOÜ; Herodot. I, 97. p. 27. I. 5. âwù’râ; Id. I, 93. p. 25.

l. 35. Mû Hippoc. Sect. 4. p. 82. l. 7.

Accentus.

Genitivus Nominnm primæ Declînationîs in 7m acuit antepenulti-
D mam, vide p. 105. Accentus post literæ mutationem, vel abjec-

tionem aliquando retrahîtur ; ut (du p. 102. A. mwa’flto; p. 109. A.

11A!) VERBUM.
Snbstantivum.

Indic. Præs. Plur. prima sîpèv Herodot. 1, 97. p. 27. l. 2.
tertia gaza-tv Id. ex Pythiæ carmin. l, 66. p. 16.

l. 33. 5mn Aret. p. 4. l. 16. 27mn Id.p. 136.1. 9.
Imperf. Sing. prima En; Herodot. 2, 19. p. 60. 1.37. 54mn Hem

IÀ. 1;. v. 153.
secunda s’y; (a) Herodot. l, 187. p. 48. l. 26.
tartis. Enta Id. l, 196. p.51. l. 10. En Id. 7, 184.

p. 281. l. 39. Aret. p. 20. l. 22.
Plut. secunda gaurs Herodot. 4, 119. p. 164. l. 2l.

tertia Ëa’xov Id. l, 196. p. 5]. l. ll. Env Id. I,
3l. p. 8. l. 6.

CIndic. Fut. l. Sing. secunda Eau; Id. 7, I4. p. 247 . l. 23.
Subjunçt. Præs. Sing. tertîa à; Aret. p. 4. l. 3.

" Plur. tertia 5’va Id. p. 18. l. l2. Hippoc. Sent. l.
p. 24.1.20.

lnfinit. gluant Aret..p.35. l. 20. Ennemi Id. p. 6. l. 22. Lucian.

Syr. p. 904. IAdjectîvum.

, Simplet.

DQuædam verbe. simplicia more contrahibilium flectuntur; ut 7re z-
Wepxs’w Herodot. 7, 207.-p. 286. l. 27. ênrféw Id. 8, 53. p. 3 3;

119 l. 6. ptmov’vfwv Act. 22, 23. àafiuve’opmt Herodot. 4, 71. p. 154.
A I. 16. wMBaAMo’pæyoç Id. 3, 68. p. 120. l. 4. Sic apud Atticos;

ut wrnid’El; Aristoph. Plut. 2l. xazpy’a’u; Id. ibid. 64. uxdnua
Id. Vespp. 761. èMoô’r-ra Aret. p. 124. l. Il. Lege plan in Ru-
dim. Græco-Lat. Anom. Verb.

Legitur «En Herodot. l, 200. p. 52. l. l2. pro éraflons! vel «miam,

[(4) Ciment. Inc. Weueling. in. 8.] .
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. ntî notai: Æm. Port. in Lex. Ion. sed pro 0190001 anctore Etymol.

M. p. 710.141.
Verba xsîpxu et dveîpm sequuntur formam 11531111 et dyéopm, undeB

suam originem habueruut g ut xénon Herodot. l, 178. p. 45. l. 37.
xêoyrau Hippoc. Sect. 3. p. 64. l. l3. xéorro Herodot. l, 67. p. 17.
1.7. êxs’rro Id. 1,5l. alvéoy-raz Id. 2, 165. p. 98. 1. 18.115’21011 Aret.

. 3. l. 12. Evyxéov-rm Id. p. 24. l. 16. xa’mxs’wvrm Id. p. 9. l. 3l.
57x20 551,; 1d. p. 102. 1.36; Hue refer resclutiones sequentes:
5071212117711 Id. p. 63. l. 4. s’mxéyvrau Id. p. 96. 1. 3.

Irregulare M3113de formatur quasi aÀaBéw et Adpfiw inusitatis;
xafaAeAa’Byxz Herodot. 3, 42. p. 113. l. 27. Pherecyd. Epist.C
ad Thalet. apud Diog. Laert. 1, 122. broum pina Hippoc.
Sect. 2. p. 50. l. 24. airoAsAa 115’717; Ibid. p. 54. f7. droÀsÀmA-
p.550; Aret. p. 22. I. 27. Mm 011m Herodot. 1, 199. p. 52. l. 6.
AdpAIIsau Id. l, 199. Aapupôu’v, Id. 7, 239. p. 293.1. 5. Mpdlolpuqv
Id. 9, 38. p. 333.1. 37. Àappôfivm Id. 2, 89. p. 76. 1. 26. M11.-
dleo’eau Id. 2, 120. p. 84. l. 28. 1.111.995); Id. 8, 97. p. 312.1. I3.
Aappôsïa’m Id. 6, 92. 11017017411993); Id. 5, 2l. MpAbo’pÆvo; Id.

6, 39. p. 218. 1. 25. Sic Exikapmos Id. 3, 69. pro ËriÀ-qwros.

Herodotus usurpat 27x10 regulariter du 5, 97. p. 205. 1. 24. pro
Attice et usitatiori ganta.

Contractile. DIones forma incontracta plerumque utuntur.
Joban. Gram. p. 878. ’là; 1’31 M1111!" 781 b influé"; mpwanIuna 810111717. Corinth.

p. 182. "lum; 101; Inn-15:1 au) 1’07; rapa-ra-nxo’iç and 7017; [tr-Imam. 7117» mpmwrœpimv,

and dru-"1; finît, ténu; ÊyxMa-wn 1171M; u! num. [Heraclidea apud Euslath.
. 1892. I. 38. TE rap’ 51,117! 117.11 uod 323,551 rap: 10?; "Imam IrÀuv, i’fluv à; 15; u

Ëçeâyyou lupulin; rap’ 01111ng 11: 5,1491» 1117711. 8.]

71°15’!» Herodot. 1, 38. p. 10. l. 11. «015’515 Ibid. c. 39. 1. 21. 71015351120

Id. 3, 81. p. 124.1. 3. 714Mo au Id. 5, 49. p. 192.1. 23. amèneA
- Id. 8, 22. p. 297. 1. 25. renoua-1 Id. 1, 98. p. 27. l. 8. roc-s’ouw

Aret. p. 11. 1. 20. *
étoles Herodot. 1,22. p. 5. 1. 38. kaiser Id. 5, l. p. 182. 1. 9.

êa’wçço’ves Aret. p. 38. 1. 5. [Excuse Herodot. 1, Il. 1101758031591 Id.
8, 4. êmvdse Id. 1, 27. êvroAs’pEE Id. l, 18. rapyyo’geov Id. 9, 53.
ënpafpeoy Id. l, 18. 3.] 1*

miss Herodot. 8, 100. p. 313. l. 5. armés" Id. 4, 115. p. 163. l. 33.
1131531111 Id. 5, 106. p. 207. 1. 27. «015’010 Id. 7, 208. p. 286. 1. 30.

alpa1çs’o1siAret. p. 103. 1. l4. p I
11’015’31; Herodot. 3, 36. p. 111. l. 29. 311752.’ Id. 1, 32. p. 9.1. 6.

1’01èw1psv Id. l, 159. p. 4l. 1. 22. sîôs’am emocrita apud IloËqr.B

- 411A. p. 169. «amyôpopép Aret. p. 10. 1. 33. 1
faim Herodot. l, 39. p- 10. .1. 21. [(Sed 6, 137. Wesselingius
’ pedidit 11min. Nisi est errdr operarmn. Nam est Dorica forma.

[Schweîghaeuserus «015’317. ED.]) vrwÀs’Ew Id. l, 165. 511127422111

.111. ,1, 32. xwpâw Id. l, 24. 8.] êoxésw Aret. p. 2. 1.10.
flouât»? Herodot. l, 18. p. 5. l. 10. inopéwv 1d. 2, 19. yoaëwy Aret.

p. 10. 1. 27. modem; Id. p. 4. 1.19. 1
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«015014.41 Anion. 1nd. c. 34. p. 192. 1101153011 Herodot. 1, 129. p. 35.

1. 12. 1110557111 Id. l, 11. rvçawso’p5901 Thalet. Epist. ad Solon.
* apud Diog. Laert. l, 44. 10155795 Herodot. 9, 7. p. 325. 1.29.

redonna Id. l, 99. .27. 1. 29. cuvwvs’ovrm 1d. l, 27. XÆÂÉÉTËI

Aret. p. 6. l. 16. 855m1 Id. p. 86. 1. 30.
05411015510 Herodot. l, 50. p. 12. 1. 19. 585’570 Id. 1, 35. 51101501170 Id.

4, 128. p. 166. 1.28.

115150110 Id. 8, 67. p. 306. 1. 5.

71015711011 Id. 3, 8. p. 104. 1. 2. 11015011111011 Id. 4, 70. p. 154. 1.. 3.
11175377111 Aret. p. 71. I. 24. (ipmvs’wyrm Id. p. 3. 1. 34..

111’015’50’9011 Herodot. 5, 37. p. 190. 1.7. 11195506111 Aret. p. 95. l. 6.
iw0p5’50’9a1 Herodot. 1, 24. 0315506011 Id. 1, 1.

1110150115110; Herodot. l, 73. p. 19. 1.4. 1100.50115’7’4; et xahops’vp Id. l,
l. XüÀEOfLE’Yaf Id. l, 165.

Flectuntur Verba in -aL’w pet 5.
Corinth. p. 133. "Iran; 15 épée: 655w Àe’ynum, 721 a ni: l Tpt’mnfl,’ un) 10 175.1110110

Exps’oyro. (Herodot. 3, 57. tamen male editur Exps’wrrc.)

r0,05111 Hippoc. Sect. 8. p. 10. l. 20. po1rs’w11erodot. 1, 37. p. 10.
1. 6. (0017551; Thalet. Epist. ad Pherecyd. apud Diog. Laert. 1, 44.
6,050.11.» Herodot. 5, 40. p. 190. l. 25. 4501150001 Anaximenis Epist.
ad Pythag. apud Diog. Lacrt. 2, 5. 7111.5’000-1 Lucian. Astrol. p.
984. uipe’a 57 Herodot. 2, 131. p. 88.1. 43. «595w Id. 4, 3. p. 140.
1. 3l. 5050115011 Id. l, 96. p. 26.1.37. êgs’wv Id. I, 68. p. 17.1. 2l.
8111901750715; Id. l, 60. p. 15. l. 4. 71.1150va; Lucian. Astrol. p.887.
aira’rE’oynç Hippoc. Sect. l. p.24. I. 18. 90050010: Herodot. 7,
111. p. 265. 1. 14. 70211150901 Aret. p. 32. l. 7. (2050001 Id. p. 36.
l. 10. 5950171 Id. p. 5. 1. 35. pnxavésa’em Id. p. 84. 1. 35. hm-
pafr5ov (3.11. Ëwçaîrsov) Herodot. 1, 47. ’

30557011 Herodot. 1, 58. p. 14. 1.3. 7630115900 Hippoc. Sect. l. p.
11. 1. 40. 9005011711 Herodot. I, 34. p. 9. 1. 20. 11011150117011 Id. 2,
95. p. 78. 1. l2. «7.1115071111 Id. 2, 41. p. 66. 1. 33. êxçs’ovro Lu-
cian. Astrol. p. 986. 95955060201114 Hippoc. Sect. 4. p. 5. 1. 41.
xçe’sa’OuHerodot. 1, 99. p. 27. l. 26. 9595014590; Hippoc. Sent. 2.
p. 24. 1. 41. 9050115100 Aret. p. 104. l. 22. rAavsopsvo; Lucien.
Astrol. p. 994. 5950105114111 Democrit. Epist. ad Hippocr. Sect. 8.
p. 19. 1.27. [Sed 59775350 Herodot. l, 68. ortum est ex 5’055570 pro
595111510. Sic êevfifo Id. l, 10. 4, 85. 3.] Legitur a 311111610, (If-
xaus’omn Hippocr: Sect. 6. p. 39. 1.30.

Contrabuntur Verba in du: par 7;; ut épi; Hippoc. Sect. 8. . 10.
l. 30. 6,01)" Id. Sect. 2. p.25. 1.28. 6,05511 Ibid. 1. 34. powyv Id.
Sect. 5. p. 114. 1. 1. «1711. Ibid. p. 225.122. dv1fim1 Id. Sect. s.
p.19. 1.49. 31,114.11... Id. Sect. 5. p. 160. 1. 34. mon: Ibid. p. a.
1. l7. Aret. p. 131. l. 8. poni Id. p. 36. 1. 8. êpfloi; Id. p. 3. l.
29. apiv Id. p. l5. 1. 23. draudfy Id. p. 138. 1. 6.

[Sioetiam verbo. in -5’w; ut x1vfia’6a1 ibid. p. 140. 1. 24. 8.]

DEt on 9.1) -0atw et -05’w per w; ut. dvéfiwa’aç Herodot. 3, 14. dyéflwaz

Id. 1, 10. p. 3.1. 3l. 6151m1 Id. l, 146. p. 39.1. 6. flaira; Id. 8,
92. p.311. 1. 15. [31130011155 Id. 5, l. 011151617015 Id. 1, 8. Êfiw’o’ûya’av

2 1



                                                                     

28 APPENDIX.1d. 6, 131. p. 239. 1. 7." 155511111511: Id. 3, 39. p. 112. 1. 32. me...

M0110 Id. 6, 35. p. 217. 1. 39. êmfiaidwrfau Id. 5, l. p. 182.1. 8.
51116111010611 Id. l, 87. p. 23. 1. 30. 11171116010011.5701); Id. 6, 85. 17.122
228.1. 26. Évrwaîxam Id. 3, 6. p. 103. I. 27. êww’a’a; Id. 1,N68.
p. 17. 1. 27. [51111500111701 Id. 1, 86. 5751111170 Id. l, 77. 8.] 515711111110
Id. 7, 206. . 286. l. 20. [v5va15’rou Id. 9, 53. 56115955 Id. 9, 23.
51513115050111 . 8, l. 5611591300111 Id. 8, 47. 1311166001715; Id. 8, 72. 8.]

Ho". Adon. in 1911106111601 et 11111111011. 211901061": vin-nm. ’Amxplw 1151111459011,
111111151011. Suîd. "urémie; tapa Kakaâan 111170011. Phav. in 11118165011011. Eustath.

p. 245. 1. 36. et p. 288. 1. l7. Cf. Weueling. ad Herodot. 9, 53.

Herodotus verbum 075901011011 regulariter contrahit; 969127011 4, 65. p.
153. 1. 9. x9660 011 1, 172. p. 44.1.25.

De Ionica resolutione Longarum Vocalium et Diphthongorum; B

15 per 5’111.

Indicat. Præs. 94171110111011 Herodot. 1, 94. p. 25. 1. 38. 81496950177011
Id. I, 71.

Imperf. 59005va Id. 2, 43. p. 67. 1. 20. êpyxars’wv-ro Id. 7,
172. p. 279.1. 24.

Fut. 1. «11.1001115111 Id. l, 75. p. 19. l. 3l.

Imperat. Præs. xpéw Id. l, 155. p. 40. 1. 28. Aret. p. 128. l. 34.
1 legitur et 94,050 Hippoc. Sept. 5. p. 144. l. 15. Aret.C

’ p. 141.1. l3. et p. 143. 1.18. et p. 145.1. 16.61; p.
147. 1. l7. .

Subj. Præs. 0111115111101 Herodot. 7, 226. p. 290.1. 19. 11310751111711
1d. 3, 134. p. 133. 1. 30.

Indef. l. dra1p595’w Id. 3, 65. p. 119. 1. 6. 513956514101 Id.2, 67.
p. 72. 1.33. ôgmfis’wm Id. l, 47. 0209511101 Id. 8, 7.

Indef. 2. 51110475111051 Hippoc. Sect. 2. p. l3. l. 50. 7,006510
Herodot. 1, 108. p. 29. l. 16. 55011101075111.1159 Id. 4,
115. p. 163.1.33. 8511101 Id. 4, 7l. p. 154.1.19.

w par 5’111. D
Subj. xf51véwvfa1 Aret. p. 35. l. 18.

fi pet 5’11. . ’ 123
sub]. «90066111011 Herodot. l, 53. p. l3. 1. 7.

A 57 per 5’51.
Indic. Fut. 115980111551; Id. 1, 35. 9. l. 33. dmfiaàs’fl; Id. l, 71.

p. 18.1.28. nous. d. 1, 34.p. 9.1. 17.
Infinît. 0171090755111 Id. 1, 1. p. 1. l. 18. [8101va55111 Id. I, 10.

185’501 Id. l, 32. repfiôésw Id. 1, 24. 68017155111 Id. 3, 35.
8.] 11.495511 Id. l, 10. p. 3.1. 32. 1m 5’511 Aret. p. 6.1.

25. Herodot. l, 32. B
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et par 5’5. V

Indic. Fut. 1150550011 Herodot. 8, 130. p. 320. I. 2. 0:11090175’5701 Id. 4,

190. p. 179.1. 4. *
Infinit. 115015506011 Id. l, 60. p. 14. l. 43. 05007550601 Id. 6, 29.

p. 216. 1. 30. 10900115506011 Id. 3, 34.

07 par 5’01.

Potent. 1400050100 Id. 1, 53. p. 13. l. 3. [11710050110 Id. 7, 237.
0011501 Id. 1, 24. 110171501 Id. 1, Il. 8.]

C 05 per 5’0 et 5’011.
Indic. Fut. l. xspôayéopsv Id. 8, 60. p. 304. 1.23. 01006075011011 Id. 4,

95. p. 160. 1. 2. êç5’0901 Aret. p. 20. l. 23.

Formatio Temporum.

In Imperfecto et Indefinito secundo inseritur syllaba -5071-; ut 51:5-
0511150115 Herodot. l, 186. p. 48. l. 6. 1101057117150115 Id. 4, 78. . 156.

D 1. 15. Plur. tertia 5051151105011011 Id. l, 100. p. 27. 1.32. 57101135011011
Id. 4, 130. p. 166. 1. 40.

Aulus Gellius 1. 6. c. l5. notat, 011 esse Ionicum.
l(glu Indefinito primo retinetur brevîs 5 Verborum in 41.11; ut (a) 5’00’-

9500111 Herodot. 9, 22. p. 329. l. l3. (6)50511’519500111 Id. 9, 88. p.
344. 1. 4 I.

(a) [Sic «0910011 Horn. 03. 8. v. 748. quad Atticum une ait Eustath. p. 1450.
1. 26. de quo Eustathii loco v. Fischer. ad Plat. Phæd. c. 46. n. 17. Gregor. p. 289.
Doribus et ÆoIibus tribuit 018111101111, ut "Apzç pro ’Apnç, quad ipsum Etymol. p. 189.
1. 47. ait AîoNxü; dici. Johann. Gramm. p. 384. cum his consentit, nisi quod
5181111710011 Æoles pro 0181x5001 dicere auctor est, et ’Ape’ïov midi: pro ’Apfiïov. Sed
Etymol. p. 139. 1. 50. ’Apuoç, inquit, 11011 ’Iwnufi 8100.6011 ’Apiior. S.]

(b) Æm. Port. in Lexic. Ion. videtur suspicari mendum, et putat scribendum
est: irnmæwm pro Èrmot’eua’ar Attice, a 151’901.

Assumitur Perfecti Characteristica 11, in 51159501; rinlxam Herodot.
1, 173. p. 44. 1. 34. Êyslxa; Id. 4, 64. p. 152. 1. 40. 51511110101111 Id.

4, 67. p. 153.1. 2l.
Corinth. p. 226. 0017 51117111» àq)011p171’0u 10 y, 11011 0111-1 0161-017 301571957111 10 1,

Enfin». 11111760010; [Luplüxoïî 0015791 vitæ. Rudim. Gr. Gram. Bush. in çlpw. 775mm
pro 515150.

k BIn Perfecto, x demitur, et corripitur penultimn; et 01105075405 He-
rodot. 5, 49. p. 192. l. 10. 114150150101 Id. l, 200. p.52. l. 10.
5005:1); Id. 3, 8. p. 103. 1. 41. 059115113; Id. 1, 112. p. 30. l. 29.
5004675; Aret. p. 54. 1. 5. [H01n. 1A. fi. v. 320. 500016er Odyss.
1. v. 442. Alia exemplahabes, quibus addi possunt 1157140101 Hom.
1).. x. v. 384. 11.5111111170 Il. 0. v. 440. 13560111); 1A. E. v. 477. 65-
13010101 1A. f3. v. 134.

Etymo]. p. 193. l. 24. 3180101011. and 7017 8186110101 rapauulu’wv, 110111231 01171101111
11011 fpoçày 705 n 11; a. fi 1316101 01 "leur; h 155 Mpæn &oafpww 15040051011 1011 01111911111011,
1011 1101 011070761 11011111111117.0095? 01011, 10111101, 1011-0100 815111101, 858110.

212 a
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Neque tamen semper in his pennltima corripitur; ut ému); He-
siod. theog. v. 519. xstuËn Hom. la. Ç. v. 261.

Enlulh. p. 64L I. 2: ù xuxpmîm 8:3on du ’Iumxâv Ian, "rhô: ôr ",7 mxpnxôn,
droBoÀàv 105 x innoveàç ’Iunxüç, tu) ïxlraa’nr 1017 o.

Cæterum etiam Æoles x In perfecto ejîciunt. Gregor. p. 272. sq. rà x mugi...
pain 15’» 1:; un; Ànyânun 14110151», rtnotnùç. un) n9mânç. un) flflndJï, x01) rtxomum,

un) n9n,uîa. un!) "flafla rpofpipornc. Sic "embu habet Horn. IÀ. p. V. 435.
709vn51’a ibid. V. 402. "ami-ra; 08. v. 84. 8.]

Legitur in Perfecto airsëypayëvov Herodot. 7, 109. p. 264. l. 34. pro
aimEnçappe’vov ab dvroEnpaIyw. ’

Æm. Port. in Lex. Ion. Vel lb àxognpéw, ut a mufle», nmfpapm.

. Augmentum. CIones (a) Augmenta neglîgunt:

Temporale; ut dpeifiero Herodot. I, 35. p. 9. l. 28. aï on?» Id. l,
48. p. 11.1. 42. flambera Id. l, 80. p. 21.1.13. de y Id. 1,19.
p. 5. I. 24. dpu’xbwro Id. l, 36. p. 10. l. 2. happée; Id. 7, 69.
p. 258. l. 23. êgya’Zov-ro Id. l, 66. p. 16. l. 4l. xareyyaa’péyou Id.
I, 123. p. 33. 1.33. nacré? 1070 Ibid. I. 31. Ëwea. Id. 2, 91. p.77.
I. l. êwean Id. l, 133. 56995 Id. I, Il. Ëwv Id. 7, 2I9. p. 288.
I. 4l. pro st, ab êaiw. 0477:2 Id. 3, 1. ENV Aret. p. 20. l. 23. D

Syllabicum; ut Befipuîxu Herodot. l, 119. p. 32. l. 30. dsôodÀwvro
Id. l, 94. p. 26. 1.18. mpmrn’xew’ay Aret. p. 80. l. 6.

(b) Rednplîcationem primæ consonne; ut guru-ra: Herodot. 4, 64. p. m5
152.1. 42. écran Id. 3, 39. p. 112.1.33. êx’rfio’ôat Id. l, 49. p.A
12.1.10. êxmpévo; Id. 7, 161. p. 277.1. 6.

Et (c) primæ Syllabæ; ut fsxvéaraz Hippoc. Sect. I. p. 19. l. 15.
pro rers’xmnm. êBau’Asvwo Herodot. l, 165. p. 42. l. 3l. pro
(d) êfisflou’uurro.

(a) John. Gram. p. 877. et Corinth. p. [88. "la"; 514mm WrapXolm’roup
«ouï, un); «apqrxnphovç 1’07: 18m; lum-rôt", I; Æv 57030111? du rôt-n, 3,7, 55m. Du,

5M)", MM... Sic Bort. Arion. in voce 1A". Herodian. de Synt. . l9]. Ph".
in voce .17". Eultath. p. 1523.1. 46. et p. 72. l. 46. infra, p. 165. a

(b) Eusmh; p. 274. I. l7. Phavor. îx-rficeau ’10»an ànBÀnOA’v-roc 701.7 wyÇu’nw
1’17; aüEûnwç. fit Hart. Adon. in voce Influenza xrâw Furax: Ian-rum: regulu’îter. 570v
731p dab wpæa’mvv Mo «7,0!me 6 Inc-Mm, 06x âyaîmkanâtn 6 raganfpnot. Sed inB
Gnmm. Bush. excîpîuntur "dopa. et nrâopou.

(c) Emma]. p. 73.1. 8. m7517» 8.3L ôxxkamaqmî yuolzu’mv «Effort xrraBéÀ-
loua-r a; yàp âv 7B rinça 115m: ipoû’a’n. 008) 13 rumina "au. Id. p. 1295. I. 3l. cl
151 rapaxHIulwy àmômÀumaa-pol oûx àçauçoünou ’Imrmüç, aï p61; Ëpa AIOÀIKÜF nard

73 Glypunc. ut Phavor. in voce fixent docet, id fieri Ionice.
(d) Æm. Port. in Lex. Ion. Ionice pro 58426on141, Vel (quod longe verisimilius)

pro îBtBoôMurro. veI a BouMopou IBouÀA’oy-ro IBovMïîrro ŒovÀtîb-ro. At in Herodoto
mœpenlcuitur IBoâÀwvro.

Augmentiœlnîssio frequânter pet Injectionem Syllabæ -sax- com-
pensatur; ut aîpôsaxs erodot. 3. 117. p.129. l. l2. 5945er Id. 6,
I2. p. 213. l. 13. Plut. 3. a’z’yfia’xav Id. l, 148. p. 39. l. l7.C
Ëxsnov Id. 7, 1.10. p. 266. I. 24. réprime Id. 7, 106. p. 264. l.
13. Plur.3. www. Id. 7,211. p. 287. 1. 25. Adfiscnæld. 4,
78. p. 156. 1. 16.
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[Plut in pelant. ’Iwu: défit: vnpmltm à relu: flûtant: 10:7 ragaranxoü

au) ni? Ê’ Éoplnou ivnmnuoü àroBoÀi ri; nÀAaer’ïç auéfinwç, un) rprxn 1’55 au
YVÀNÎB’H a 1’07; Ban-dru; fifijlflln’ h 1’07; npwrwpn’w; 31, un) I1 1’07: aï; -:uz 051w,"

:860: :196:an rut-raki 705 a, indu influx", îxçfin’w Expfiflnu, hach] 7017 l m1 1017 u,
"feux: www.31- 70:7 n :1; l, Idl’wau warokfi «roi; a: "Ï; o, 6,40101: and-yin: ténu-m,
7mn!" rut-1’070) "ü n et; a. Hæc epenthesîs Ipud poetas frequemior est. [Mulu
exempla collegit Escher. ad Weller. Spec. Il. p. 340. sq. 8.] «

D Plus? et Hort. Adon. in afin)". ÇIÏJU pain: ua1Awpmr5; 4517.1401», un)
rÀIoma’Mv ÇAÀIlnm, 6 rapa-ranxàç lçzh’w’xor a; on, and &çmpinl 4517.5ch5.

Verbum :170va Pabet duplex augmentum, Syllabicum Atticum,
126 Teqporale Iomcum; xars’yya Hippocr. Sect. 5. p. 5. 1. 48. nar-
A 57;ng Herodot. 7, 224. p. 289. 1. 42. I

Occurrit in Herodot. 5, 108. p. 207. l. 42. et 6, 1. p. 211. 1. 2. et
7, 229. p. 290. l. 43. mira auctio pspertps’yo; pro [4.5951542309

Æm. Port. in Lex. Ion. ri; wÀÀaBfiç [a îraraôhrkunç, un) 705 à Il: r ’lumxà
1po1rà, un) ixBoM 106 n.

Legitgr augmentum Temporale ultra Indicativum in Indefinito primo
avçwau Herodot. l, 157. p. 41.1. 8. 1 ’

B . Æm. 1’911. in La. Ion. monet, in vulgatis Lexicis perperam âvuîrrau sine n sub-
gcrîpto legl m verbo âwet’m, et ad 5m59.» refetri. Valckenlr. malit drain: val
n°40117.

Flexîo Personarum.

Prima: Singularia.
C-sw Plusquam-perfecti fit -ea; ut fieu Herodot. 2,150. p. 94. l. 22.

Hort. Adom’in irrrûçln. d’un; tir 1’06 üripnvnmxoîî n 39907on à 11,7 6
wpoa’a’mqp Aï; un. r06 r âroBMMr-rop, Minium". Phav. in E1. Emma]. p. 50. 1. 27.

Secundo: Singularis.
Un a 7AleCltur a en; 40m, «ont, «4cm, en, au, mon.

Corinth. p. 191. "la"; 1rd 31611,00: «pâtura 15v Euxuîv ruen’rmôv 7010177" En 106
rph’ou "pedum: 75v hmm") un? furet-rom" 1’017 1’. ’Olnjpoç, pénal ([À- B. v. 367.) Bleu.

(IÂ. au. v. 129.) Hart. Adon. in pipant. divertira); x11 Kari 1:5» finaux-rand» «crâna-mûr
rotoüo’n’ 5mm (IÀ. Z. v. 143.) Euamth. p.969. 1. 26. "land; mm", infirmant, Emmanuel)
73L (paca. Hott. Adon. p. 183. et Phnv. mon... un «a, 395,141" un no, 7b ph If:
me xanàv, fi 3’ 51; «a ’lamxâv. Phnvor. Çâo (Horn. ’08. r. v. 168.) rpoanx-rszv, pro
caïn. Schol. Aristoph. Nubb. 644. in vocem mpîSou, 813w... 30’an :3101? un) ânoBoAj
7017 a 585°. Biset. ibid. 86min 36an 30n- xa) ’Iwuxdîc :300 un? droflokàv "a a.

l271ndicat. Pues. godiveau Herodot. l, 27. p. 7. 1. 11. çofiésm Id. 7, 52.
«A p. 255. l. 30. êmuyésaz 1d. 3, 34. (pefis’au Id. 1,39.

p. 10.1. 20. (Sachez: Id. 1, 11. p. 3. l. 39. a. 506M-
puau, (30157120144. Sic 5111m: Aret. p. l5. l. 19. éfa-
11mm (mutata a in a) Herodot. 7, 104.r p. 263. 1.
38.

Fut. l. migra; Id. l, 90. p. 24. 1. 27. Eüçgaws’sa: Id. 4, 9.
p. 142.1. 13.

Fut. 2. dfloôavs’sau Id. 4, 163. p. 174. l. 16.
Imperf. êys’rs’AAzo Id. 1, 117. p. 32. 1. l.

B Indef. 1. :36?an Id. 5, 18. p. 185.1. 15. Jfiôvjmo Id. 7, 15. p.

1 247. I. 27.lndef. 2. êyéyso Id. 1, 35. p. 9. 1. 28.
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Imperat. Præs. être Id. 5, 18. p. 185.1. 15. 905:3 Id. 7, 50. p.255.

1.3. par?» Aret. p. 112. l. 23. êfnyéo Herodot.
3. 72.

Perf. pépyeo Herodot. 5, 105. p.207. 1. 18. mutata v; in a. .

Subjunct. 78an Id. 4, 9. p. 142. l. 10. . C
Tertio Singularis.

-u PluSquam-perfecti fit 45; ut ëyeyo’ns Herodot. 1, 11. p. 3. 1. 35.
Lucian. Syr. p. 878.

Hart. Adon. in îrnôçur. d’un"; fit 705 5:09:14":th u ôlpooyyor h 130qu
rpnômy :1; u 810160065.

Notnndum est balzan Herodot. 1, 118. p. 32. l. 7. pro êysîxs Id. 6,
119. p.236. 1. 19.

In Subjunctivo Syllaba w: adsciscitur ; ut êôékpm Lucian. Syr. p. 905. D
Suid. cama. in Potentialî pro 4591:...

Nonnunquam tertiæ Singulari injicitur a; ut ê’rracnaraz’aro Herodot.
4, 166. p. 175. l. 2. et (correpta penultima) cinéma: Id. 1, 193.123
p. 50. 1. 10. wapyyops’œro 1d. 5, 104. p.207. 1. 4. A

Tania: Plurdia.

Tertia. pluralis sumit a pro y ante «au et -fo.
Lege Ennmh. p. 234. 1. 10. 15. ’

, In Indicativo.Præs. -5’ærat pro 17m4, vampa, -sw-rau 5 ut rigmâéarm Hegodot. 1,3
133. p. 36. 1. 8. dvvéafxt-Id. 2, 142. p.92. 1. 6. Quidam: Id. 1,
105. p. 28. 1. 33. êyxs’arau Aret. p. 118. 1. 13.

dam: pro www; ut êwdpda-rm Herodot. 2, 156. p. 96. l. 8.
Inperf. Jan-ra pro -oyro, -sm, mon, mm, «au; ut êfiouAe’a-ro Id.

1, 4. p. 2. 1. l3. vrapenes’œro Id. 1, 119. p. 32. l. 22. êôuye’æro
Id. 7, 211. p. 287.1. 28. éxéaro Id. 1, 167. p. 43. 1. l2. èm-
xays’aro Id. 5, 63. p. 195. 1.28.

«in» pro www; ut iôpu’aro Id. 2, 182. p. 101. 1.38.

w’aro pro «aïno; ut êvrszpçîaro 1d. 1, 68. p. 17. 1. 36.

Paf. 4mm pro 413711; ut cinéma: 1d. l, 142. p. 38. l. 9. fumée:-
rau Democrit. in Stob. p. 310. sîps’amz Aret. p. 134. l. 13.

et pro 47m: 5 ut dran’sæ’réam: Herodot. 9, 9. p. 326. 1. 5.

dénua pro www 5 ut xamuaxdaraz Id. 2, 75. p. 74. l. 7. Eîpv’arat

Hippoc. Sect. 2. p. 50. 1. 43. 1
Etymol. p. 294. au. Suid. et Phav. la": r1 "ou ’1wnxü:. Hom. Un y. v. 184.

, Ph". 35801111701: (’08. a. v. 23.) du) 705 aëôatrrm ’Iwwxür.

Corinth. p. 280. sq. o! "un", iv 1’07; rçfrolç won-4mm 107; Escaut: «p1 "ü -r .511111, D
flaireur: 13 daNov 1k fi ârrtrrozxoûy 30179. Karl moût: rpoaOfixm 106 w vint-ra: nyftpa-
nu, 71571911011 Mannu. si [livrez :737 Po 110:va 81è un? tr Bapônnv, 1’411 x01) 13 ’lumxh
Ex" mob un? «un 73 xapaxrnpmflxbr 70:7 pivot: rapaxnpiyow riçparrau, nçpéôærau.
du zlçpaîa. Il [453701 in?) mpwxwps’wv (Man pompe? "paÀqyopl’m, "6111 maffl-

0.
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Mur: (p1 103 au: Il; fi» scutum»: amont» 101"an mutin-nu. Logo Phnom
129m vocîbus iÀnM’Bærm, Ipnpfôarau, rrçpâ’ôarau, 7.1747017411, haha-m, faon-au, nia-nu,

Aôrôfa-ro. H011. Adon. in Ëpnps’3a7an, Charon, 17171179445170". Id. irqîxaro and roi;l

077», (imam, iréypnr. Gaza p. 226. et p. 77. . ’
-pazfa.t pro -[.4.p.évot sîa’i 5 ut 127711904704; Herodot. 2, 93. p. 77. 1. 37-

;;sxçüpæmz Hippoc. Sect. 5. p. 228. l. 27. yeypaiparat Aret. p.
l. I. 24.

-xœrau pro -’yp.E’104 5104; ut daroôaôêxarm (a 356011.11) Herodot. 2,

43. p. 67. 1. 19. (a deixvuw) Id. 2, 65. p. 72. 1. 10. AsAéxamt
Aret. p. 112. l. 24. ’reraîxaraz Thucyd. in Mitylenæorum con-

cione 3, 13. IB -pœraz pro -pp.ém sic-I 3 ut êpôaiparat Ibîd.

«au: pro -7p.E’yoz sial; ut dirham: Herodot. 7, 209. p. 287. 1. 4.
ubi x pro x.

dam: pro «pérot sial; ut nexwçiâamz Id. l, 140. p. 37. 1. 22.
êansudôwz’m Id. 2, 138. p. 91. l. 4.

Plusquamperf. -êa-ro pro’ï-svro 477m -31vro; ut êâeôs’aro Herodot. l,

66. p. 16. 1.41. êmoo’us’aro Id. 3, 9l. p. 126. 1.25. impuném-
ra Id. 9, 50. p. 336. 1. 33.

En). Port. in Lex. Ion. pro ânoxlxkpvro ab dronkgfw, pro àrothm’ vel pro
ânxÉxAmro ab àronMIw.

C «pare pro 11.143on ira 5 ut xœrswçaûparo Id. 1, 27 . p. 7. 1.-3.

-xwro pro -yp.éyoz fieront; ut êrËroixaro Id. 1, 191. p. 49. 1. 22.

mare pro -’y[1.évoz fieu; ut drinæro Id. 8, 46. p. 302. 1. 1.

Java pro «px-Éva: fiera; ut êaxeudâæro Id. 7, 62. p. 257. 1. 34.
Legitur êa’a’EAaiôa-ro Id. 7, 89. p. 261. I. 12. pro ErraAps’vo: n’a-av

.per Epenthesin Syllabæ du; nam (a) ËWaiAarat Hesiod. ’AM.
D v. 288. Edit. Heins. et H. Steph. sed Winterton. s’zrmÀov.

(a) Diacon. p. 212. b. Il!) 101.7 "lm.

Lege Æm. Port. Lex. Ion. et Canin. Hellen. p. 214.

lïlndef. 2. s’aro pro -ovro; ut dartxs’aro Herodot. l, 152. p. 39. 1.37.

a In Potentiali.
Præs. -oz’wro pro www; ut fiovÀoiwfo Id. l, 3. p. 2. l. 8. Aureoîaro

Id. 1, 99.
et 471m; ut pyxavoiaro Id. 6, 46. p. 220. 1. 9. vel po-

tins a pyxavsopat pro pnxavdopm, uti Æm. Port. in
Lex. Ion.

alan pro 45m; ut dondon Id. 7, 103. p. 263. 1. 25.
B «para pro -q3vro; ut rempare Id. 4, 139. p. 168. 1. 3l.

Indef. l. m’aura pro «miro; ut yeucaiaro Id. 2, 47. p. 68. 1. 29.
Indef. 2. -ola’ro pro mura; ut dmnoia’ro Id. 2, 160. p. 97. 1. 16..

Verbum in 1M.

C Indic. Præs. Plur. tertia -s’awz pro du: et 414;, a..." pro man, .54."
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pro 4m ; ut dytns’ao-t Herodot. 5, 7l. p. 197.1. 25. maze. Matth.
5, 15. WWIÔE’GG’I Herodot. 4, 23. . 145. l. 8. 8:86am Prov. 29,15.

. - Hippoc. Sect. 3. p. 9. l. 16. êxdtôaaa’t Herodot. l, 93. p. 25. l. 35.
cfluwdan Plat. p. 910.

Phryn. p. 104. 85805:» h up) rûxfiç QanpTroç 051w Myu,31’oy 8:36am. à V
yip 3:39:77" 57.7.6 fr munir", à 317v.

Hart. Adon. p. 207. 01 177mo), à: 8054!" ’AroÀÀa’moç, 70146:" En) 751 a; qu
1d fplra rpo’nm: rôt rM9wrtxd’n xærà Burlpum, du MTI’ÀÀowr 7h rapaÀfiyawrav,
aux) rpwhrpBâvoun 73 a rpë 1’017 a, na) haubana-n «171.6. 6 a; IHpmôuzvô: vopQ’u ylnaOa:

3mfpwn 7,7; palpât, 70011015, fin u Sr’çeoyyov Imkûwôm ü; r un) a, fin ou :1: o un) a,
fi u ü; u and a. Hoc tomer: mugir pertinere videtur ad louer, qui xpürral nîçD
hermine-z. Corinth. p. 2t6. Sic et Rudirn. Metr. Bush. et Urban. p. 142.

Hem Adon. p. 208. tu); IAlrlrmIZ’m vopA’Zorn: dpapraîrouvtv h 797 A17"! nom...
8:84am» KIWDÔIIMH, nota" 8.86a" Zouyvda-rc. A! Phavor. in voce Eçr’rrlo: haha
fllradradapn. et in Azâlapsvfldocet, id fieri pet plecnasmum. Lege Eusmb. p. 210.
l. 9. et I609. l. l7. Legitur www... npud Theodoret. de Provid. Ont. 2.
. 42.1 ( . 1V. opp. cd. Schulz. p. 509. t dv148186apn.):t Weimar in Eultlthiî
pintoh Dionylio Afro præfixi p. 2.

Imperf. Sing. Pers. prima -saL pro 41v; ut draperlôez Herodot. 3,131

155. p. 138. l. 22. - I APers. tertîa en pro m; ut «gommes Id. 8. 49. p. 302. l. 18.

Indef. l. arapfia’ww Id. 8, 15. p. 296. l. 2l. regularius pro usitatiori
Minium-t, a raglyw.

En. Port. in Lex. Ion. puant Iegendum rapfiroun.
I.

F ormatio Irgfinitivi. B
In soluta Oratione raro occurrit peut pro won; ut ên’a’wmt He-

rodot. l, l7. p. 5. l. 5. d’armement Aret. p. 5. l. 37. civeAôs’pemt
’ Id. p. 2l. 1.24. oîôakefi’fwm Id. p. 90. .1. l7. âéprvaz Id. p. 144. .

I. l3. I
PARTICIPIUM. . Ca

Observat variationes nomin’re, et resolutiones verbi; ac in verbo
Substantive a initio præponit.

Wagram Hercdot. l, 60. p. 14. l. 39. paxopsréwv fœmin. Id.
,2, 76. p. 74. l. 15. ËxOW’Éwv Id. 3., 59. p. H7. l. 22. Hippoc.
.Sect. 5. p. 164. l. 34.

dyysÀéwr Herodot. l, 43. p. 10. l. 4l. dragewawéwv Id. l, 8. p. 3.
1. l]. draxrlvéoym Id. 3, 62. p. "8. l. 9. naMdfuvas 1d. l, 7.
p. 3. l. 3. xgeaîpsvo; 1d. l, 62. p. 15. l. 30. D

John). Gram.(p. 374. 13:; u’ç qui! Anyoâa’ar plumât; 0’113 75; â aigu-fla; fût
«sptrrmlulrm yang. rag, 15v à «pourrai-MM in) 5’ au) f rçon’nrou !I: -u A67".
ararpoïîmr "Mur Opuüv .Çporfm. ï": yàp çplvn. Boa-n 3è «in 39h" 81014067601? fà
ydp fi; Bswlpa: plénum du mou», fixât d’un, â 35149:7, crâné Inn. [Gregon
p. 228. fin’xdn ni. and: "10mg, 500.61. 75 drap [ln-oxy- âopfc-rou «pérou. æpoçiponu

à; dupas. Sic afro: Herodot. l, 4l. tirâfl’tlfl Id. 3, 22. 8.] 132
5,5, Hamac; 1, 16. p. 4. l. 43. Aret. p. 10.1. 6. «agada Hippoc.A
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Sect. 1. 3. 1. 16. Aret. p. 6. l. 2. êaô’o’a Herodot. l, 7. p. 2. l.
39. Arrian. 1nd. c. 5. p. 172. êày Herodot. 1, 97. p. 26. 1.39.
Aret. p. 18. 1.26. Ëa’yro; Herodot. apud 1101171. 1111).. p. 130. Aret.
p. 7. 1. l7. 7m adwo; Lucian. de Syr. Des. p. 879. 2’060?) Aret. p. 18.
1. 11. êévra I . p. 5.1. 8. êo’wre; 1d. p. 73.1. 9. êmîa’at Id. p. 121.
1. l. E0171! Id. p. 113. l. 4. 101.9567er Id. p. 112. l. 27. 110195611101;
Id. p. 3. l. 7.

Bêoua’z’wv Herodot. 1, 32. p. 8. 1. 3l. Hippoc. Sect. 3. l. 60.. p. 31.
n’apëaua’s’wv Herodot. 1, Il. p. 3. 1. 38. échina-1 Hippoc. Sect. 5.
p. 126. 1.41.

[v. Gregor. p. 184. S.]

Verbale Nomen. a

Variationes suæ originis sequitur; ut pçaiôfiwv Pythia in Herodot.
’ C 3, 57. p. 117. L 5. Eswoôa’no; Hem. ’03. on v. 63.

PARTICULÆ.
ADVERBIUM.

In -15; resolvitur pet -e’w;; ut dAyOs’w; Herodot. 1, 11. p. 4. 1.2.
D d’rpsxéw; Id: 1, 57. p. l3. 1.34. nypacrézlu; Hippoc. Sect. l. p.20.

l. 44. dama); Aret. p. 62. l. 3l. 03921350); Id. p. 93. 1. 16. 51m:-
xe’w; Herodot. 3, 39.

v. Gregor. p. 212.

x pro 11’; 141.5; Herodot. l, 75. p. 20. 1. 2. 571w; Id. l, 46. xw Id. I,
,33 32. p. 9. 1. 1. m7 11.1.1. 1. s. x6621 1bid. 1, 35.1.27. m Id. 7, 8.
A x61: Id. 1, 37. p. 10. l. 5. Aret. p. 3.1. 9. 511w; Herodot. 1, 8. p.

3. 1. l3. Aret. p. 3. 1. 9. [Liners Id. p. Il. 1. 13. 011861015 Herodot.
4, 184. 011x015 Aret. p. 42. 1. 3. 611699 Herod. 1, 35. p. 9. 1. 26.
05m: Id. 1, 32. p. 8.1. 34. 068531015 Id. 8, 111. p. 316. 1. 4. 3mm-
mg Heraclit. apud 1101-41. 1111A. p. 130. 5x01; Hippoc. Sect. 6. p. 6.
1. 24. 61161117 Id. Sect. 2. p. 26. 1. 8. oüôéxw Aret. p. 25. 1. 26.

pro x; mœmxfi Herodot. 2, 124. p. 87. 1. 23. (a)ou’n1 Id. l, 133. p.
36. 1. 13.

(a) [v. poule post p. 134. A. 3.]

(à) 01171 611.010); Id. 1’, 32. p. 8. 1. 41. [033x du; Id. 1, 71.101121 dyte’a Id.
1, 8. 00’". 01’011: Id. 1, 67. 8.] ou’n w; Id. l. 2-p.l.1.21.it. 1,16.

(b) [Gregon p. 185. "leur; 1è 410.31 0’011 and!» àmroîzovnu, âmypho: As’yovnp,
M1 5111x011», xu1’ânnÀldz-rnç (v. pag. sq.), ne!) dm” flou. ad Il?” 31 11 11:7; futaine:
[461011, 600.11 x31 in 1117; maMAÇa’ip I11p6301o; (3, 58.). 013x de! 1: Jour. 8.]

Br pro ç; Emma; Id. 5,18. p. 185.1. 19. êÈrurIyn; Id. l, 74. p. 19. 1.
19. êEæn’waîw; Hip oc. Sect. 8. p. 8.1. 4. Aret. p. 16.1. 6. Égal-
mya Levit. 21, 4. arc. 9, 8.
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r pro à; adrvypœçàv Herodot. 6, 139. p. 241. 1. 15. [and Id. 1, 208.

2, 6. 3, 86. in quibus tamen locis Kœnius ad Gregor. p. 185. ma-
lit nez-ri fi, qua. formula frequentius utitur Herodotus, Tri scribens
lanice pro â, ut navrai rai 514E: 4, 162. nard ni 51mm 2, 99. ubi v.
Wesseling. S.] narine Id. 7, 62. p. 257. 1. 35. (a) 41314; Id. l,
54. p. l3. 1.13. 2, 122. pnaô’n; Id. 1, 62.

(a) [Helladius Chœltom. p. 24. ed. Meurs. à [417 «du; 11°.»:er 1è 81 a 0:;
limai». Gregor. p. 224. "la": 73 IéÀn, de"; à.) minon, and du «Je... S.]

Alternatur tenuîum et aspiratarum commutatio 3 (b) Eveaü’ra Id. 1,
61. p. 15.1. 15. ÊvâeE-rev Id. l, 2. p. l. 1.26.

0) [Gregor. p. 220? 13 Env-rafla Mas... Çava "un"; ËmÀÀayflfiwç. ’Hpflo-roç

(2, 68.). il: dû fox? 5393. S.] .
a pro a; àapa’sAa’w; Hippoc. Sect. I. p. 30. 1. 49.

n pro a; Mm! Ibid. p. 21. Aret. p. 16. l. 34. A0169»; Herod. 8, 75.
Aret. p. 8. l. 17. m’en Id. p. 24. 1. 18. finish; Id. 5. 1. 5.
flp’qe’w; Id. 94. l. 23. Hippoc. Sect. 7. p. 24,7. l. l. rpqxew; Hem-C

dot. l, 114.
l demitur; êmrqôs’w; Herodot. l, 108. p. 29.1. 2d. peto’vw; 1d. 2, 161.

p.97. 1.23. Aret. p. 4s. 1. 16.

u pro o; ramifia); Id. 5, 18. p. 185. l. 24. .
w pro ou; 7157 Id. 1, 3l. p. 8.1. 4. ôG’OWEV 1d. 2, 22. p. 61.1.23. od-

xwr Id. 1, 11.
07471956657 Id. 3, 96. p. 127. l. 16. féru; Id. 4, 165. p. 174. l. 31.

migra Id. l, 71. p. 18. l. 22. pro mpo’ôça.

vrço’a’w Id. 2, 121. p. 86. 1. 7. Wpoa-wréçw Id. 2, 103. p. 80. l. 6. rigor-
aimm Ibid. l. à. pro «défaut, vrofifiwrs’pw, vrofiw-rdrw. D

PRÆPOSITIO. 134A
(a)Servat termem ante aspiratam tam in apposition, quam compo-

sitione; ut d’rr’ i; Herodot. l, 1. p. l. 1. l4. dqrü’aœ Id. 3, 118. p.
129. 1.35. [vivrmws’voug et Ëown’mvësa’ôal et dm’xdyro Id. 1, l. dm-

mon, aimai-601702: Id. l, 2. drsAo’rstot Id. l, 14. (infranchi Id.
1, 95. S.] dmÀzaîn); Ezech. 20, 47. [Emma Herodot. 4, 203.
Érodraïzrayn; Id. 9, 99. S.] êr’ dan Herodot. l, 64. .16. 1. 5.
êvn’cmoç 1d. 1, 35. .9. I. 27. [êvrapçî Id. l, 10. Ëwopéwcz d. 1, 124.
êraîçac Id. 1, 48. en” 5575 Id. 1, 22. S.] xær’ 750’035an Id. 1, 9. p. 3.
1. 25. mmyâu’aa’ûm Id. 3, 134. p. 133. 1.41. [narrficouen Id. 4, 178.
mr’ àinyv Id. l, 172. udrwa Id. 1, 88. xarw’ça Id. 9, 59. nard-
11’899! Id. 2, 32. xærq’psvoç Id. 1, 183. S.] [1.07.15 ’ v Id. 4, 146.

. 170. 1. 3. (parfin: Id. 1, 24. p. 6. 1. 28. [LEMG’EO’ au Id. 5, 35.
vvt’ Êwxî’rgiî Id. 7, 157. p. 275. l. 43. ôflapmiaa; Id. 5, 50. p. 192.13

1. 4l. [Juisrau Id. 4, 181. dmndpsvov Id. 4, 2.
(a) Etymol. p. 624. 1. 14. 01 "lune: 1’07; duÀoTç à") Sacha vain-au. à épul-

,u19a 781p àmxdfuÔa Aîyoum, m) à Mx) oûxl. Johann. Grammnt. p. 871. Il]. 10714
finnârmv 7A; «Inflam- 84è 4.0.6514 aupæo’nm ramier» "lanug- xaTopüî, xa-ropçîp, acron-ï.
Id. p. 375. fg? n du) 105 q) XFÜVTGI. âçmtî’unv yàp, &mxâpqv firman. S.]
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Pro .alpçs’xoocra legitur dpnréxoum in (b)Empedoc1e opnd 8141).

Eclog. p. 141. -(b) [Non est verburn Empedocleum, sed ab ipso Stobæo additum, et ab Heerenîo
pâfuprqova’u e codd. editum pro ,un’ d’uni’xoumx. v. Heeren. p. 1049. eclog.

pw .2’; pro 51;) ut à; Herodot. 3, 56. Et in compositis, ut s’aéfiaLÀsy Id.
l, 15. svfltfidaarrsç Id. 1, 60. évanowitoyrs; Id. 9, 49. Emmy-rios!
Id. 1, 43. éroda; Id. 8, 53.

Gregor. p. 182. fin I1; 3136957" En Àïyourw "lump, 6,44010); 1’07: ’Afnxoî; un
Ampuümv. S.]

CONJUNCTIO.
(a)’.(2.v Herodot. 1, 2. p. 2. l. 2. Aret. p. 39. 1. 22. pro ody. aïxwg

C Herodot. l, 46. p. Il. l. 20. pro 519er 177 Aret. p.29. 1. 9. nîy’ Id.
p. 5. l. 20. (b) êwæaîv Herodot. 1, 74. p. 19. 1. 28. et. E7127 Demo-
crit. apud 11on:7. 20.. p. 168. Hippocrat. Sect. 5. p. 31. 1. 5. Aret.

p. 10. l. 6. pro émir. l(a) [Gregor. p. 184. à du à") 103 0:11 7.510017» "lump

(b) Gœgor. p. 219. a Ènà’z iman M’youmv "lump. ’Hpâao-ro; 2, 68. 8.]

SYNTAXI8
loues cum Atticis easdem Figuras usurpant; quarum, quia in Attica

Syntaxi de iis satis disserui,’h1c brev1ssuuum tantum specimen
D subnectam.

Elleipsis; ut 5’; rôt! agada)! Herodot. 4, 1. p. 140. 1. 11. Subaud.
135 turpides. (Huy 1d. 7, 61. p. 257. 1. 20. Subaud. Ëxoy’mç. 151mo; Id. 3,
A 126. p. 131.1.37. dvroyvaîzn 705 Aret. p.18. 1.7. Subaud. n’y.

Pleonasmus; ut i451; Mywr Herodot. 3, 156. p. 139. 1. 1. (wyaæeî
péytnoy Id. 7, 117. p. 266. l. 3. [Pleonasmus etiam vel epenthe-
sis est, deum in verbis oompositis syllabe. un ponitur inter præ-
posit-ionem et verburn 3 ut (a) dvrwya’ôorro Herodot. 2, 39. pro
dwéôovro. s’EwysTon pro êEsïon 1d. 2, 40. et 86. xwrwvexdwdæ Id.
2, 47 . «goa’wvéôyxav 4, 196. nsgnwvéfiaàe 4, 60. pro nareuaiàuxpe,
«mé9qnav, «sçtéflam.

(a) Johann. Gramm. p. 374. à!) 117v un ouMaBàv npwaàæ mon "rugît un.
«poehmr Escot-TAN and àrwxiôoy-ro, à") 1017 55:27.0» un) o’un’Sono. Hæc ipse verlan
habet Gregor. p. 209. nisi quad œribit à; du a)... et c’m’ Il» au... quo codeur modo
logitur in libris Herodou’. Cum veto conjunctioni in his non ait locus, prætuli scri-
pturam Johannîs Grammatîcî, quam nec Gregorius neglexit, addens hæc: à 35mm...
:01 fimvs’Èov-ro, Show. Cf. Weneling. ad Herodot. 4, 60. S.]

[Non Ionum tantum banc consuenidinem fuisse, id quad innuere videtur Wes.
sefingîus a Sturzio cilalus, patet ex loco Epicharmî (Dorine scribentis) apud Athen.
p. 277. F. Ka) yÀuxûv y’ in” (à Enfin"; 97m. Sic abhinc sexennium, collntis lacis
Herodoteis, mecum correxeram, une viaam Athenæi editionem Schweighaeüserinnam;
correctionem probante, cum ostenderem, V. C. Petro Paulo Dobree, Græcarum lite-
rarum npud Cantabrigienses hodîe Professore Regio. Vulgo legebatur à, sensu
nulle; quad mire perturbavit Casaubonum. Sed 151 recto Aldina; indieante id nabis,
quad memini, vira doctissimo modo hudato. I51v etinm mule lectum in cod. V058.
Gregor. Corinth. p. 446. ubi du recta Kœnius. Endem medicina eget adhuc Gram«
mations Augustanus p. 669. ED.] ’v* ’
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Enallage; ut nmévm ’Açmpe’çvea Id. 6, 2. p. 211. 1. 11. pro «mév-

ro; ’Açraçs’çvovç. a1; raffinez adret); Id. 1, 24. p. 6. 1. 29. pro si;
ouïra) rugira. xah’sw Id. 1, 32. p. 9. l. l. pro XdMl. ((2)55! Hecat.

(b) [v. quo: hudat Creuzenn ad Hecutæi fragmenta p. 66. S.]p

apud Steph. de Urb. p. 730. pro grenu. à; Pyth. aÎpud Herodot.
fi, 86. p. 229. 1. 28. pro gnan.

Tmesis; ut nival ra Ëôpapov Herodot. 1, 66. p. 16. 1. 29. pro abécha-B
p.67 ra.

Lege Ærn. Port. Lex. Ion. in ’EÀMubzç, fluoraapàg, Aîrzarzm),
’Arrapéfupam, Aaron), ’Ovopacr-rmfi, ’Ev, T115; ou, etc.

r

NOMENCLATURA C
Ionicarum dictionum petatur ex Lexicis, quæ Viri Docti ex Ionicis

Authoribus conflaverunt, scil. ex Herodoto Æmylius Portus, ex
Hippocrate Galenus, Erotianus, Fœsius. Herodotî vocabula par-
tim a Camerario, partim ab Henrico Stepharrp collecta in variis
Stephanorum Editionibus habentur. (a) Cum rtaque tam emditis
tantorum.v1rorum laboribus nihil possim addere; (b) neque qui-
dem Glossarium, sed Grammaticam texere instituerim: hune de
Dialecto Ionica tractatum claudam Oratione Xerxis ad Persan ex
Polymnia Herodoti (7, 8. p. 243.) quam ex Ionismo in Attici-D
smum vertit Dionysius Halicarnasseus Tom. 2. p. 189.

(a) Repaire hæc-mnt et mon: in Weuelingii ediüone p. 7-21. appendicis, ubî
etiun p. 173-177. ut et in cd. Schweigh. Argent. T. 6. P. 2. p. 335. seq. (repeütæ
autem Lond. 1823. . 2. p. 377. seqï) En] extat AcEmèr «a» IHpodoflIm Mg..."
ex Codice Bibliothecæ S. Germanî. Add. Gregor. p. 288-269.

b) Quia lumen præter Hérodote; et Hippocratea, etinm n11: ex aliîs scripto-
rîbus onicis vocabula ab antiquîs grammaticil commorato reperiuntur, alun non-
nulla apeciminil loco effane placuît.

Bpé-raxoç, 13v flâna-Xe: "1mn Etymol. p. 214. 1. 44.
rhums, 6 àpxaîoç, arapà Tua-rai? Id. p. 223. 1. 33. Cf. Creuzer. in Hecatæi

fragmm. p. 74. .’nyupoyâo-ropuç’Exa-raïor Myt’rw (up. pro apode: rrxfirm) POIL 1, 50. In enîm

legendum putabnm pro xupofinopnç, quanquam utrumque Hesychiua habet.
Cf. Creuzer. 1. l. p. 7l. sq.

’Errlo’ra; M’ywôau ’lmzxüç rap’ IEuaraqu. Ier" barman, a! Ëquvôjuvm 1’07; «po.

yo’rorç Etymol. p. 596. 1. 34. Cf. Haye-h. in v. 3mn et Ëma’a’ov.
’Eplrxchîv, FUFGI’II r?) (introït. rom tapi 117147wa un) rap’ "leur" Etymol.

. 371. 1. 3.
qugcïov animal": ara-rôt "louva; 13 Bavurwrfiplov Id. p. 408. 1. 13. Cf. Haydn.

ejusque interpp.
.Hydr. àybv 73v rûôat’pora Àt’yomrn "lm"; Id. p. 390. 1. 87. Cf. Hesych. in v. lin-yttria,

ubî scribitur 1701.
Kanxûaç, 6 rpo’yovoç. in: 81 ’lwmcà à M51; Etymol. p. 524. 1. 52.

Aônaç 13:: purifia; "lump Myown Id. p. 569. 1. 34. Unde întelliguntur (5M a
IIBwÀu Democriti apud Plut. vît. Æmil. Paul. e. l. et de def. crac. c. l7. p. 4193-.
Cf. interpp. Hesychii in v. IüÀoyxlîv.

2,116751: Aiyowu a] "un"; 73 marigot: Etymo1. p. 721. I. 21. Sic Hesychiu:
frirai", 11’4an0, brama.

Xupoynînopeç, v. peule ante"
1168p; 01mn"; Môpaxaç Ar’yow: 1è; "mixa; Etymol. p 819. 1. 10. S.]
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HERODOTUS.
"A7635; IIs’pa’az, 051’ «.676; navr-

zyfiaopa: www 10’785 ëv 61.1.77 Tl-
eîç, wapaôsfalgsro’; ra, aôrçï X97;-

o’oâuaz. L5; 7,1009 57a) "Evedvopaz
rwv 157576012 un, oüâapa xw 711’95-
pnq’a’æpsv, âcre; TE ragEÀaiBafAEy rôt!

flyslmvlv nids vraçaî 7757 Miôwv,
Ku’pov xafeM’yro; ’Ao’rvai sa. JA-

Aâ 3&6; TE 05m1 01’751, mu (10’7on

fipïv mm ê1rs’7roua1 avpps’eerm

hua ripant rai pérot Kûço’; ra
un) Kapfiüam 7111,10 TE ÈME); Aa-
peTo; uarsçya’a’arro la) arçoo’sm’fi-

ouvra 59m1, êma’mps’yow-t en; cu’x

aïv «a; M’yor ëya) 5è êrsi 7s ragé-

mBov 167 Spo’voy, 70570 êgapo’mtov,

au); à Mixbwpat n57 n’go’regov
ysvopsvwv êy ftp-513’585, wyôè ë-

Ada’a’w argonrfia-wpat hmm)!
Héçapw. Q ov’n’Cwy 8è Eûçio’xw,

dm; ph mage; filai? TE 790m w6-
psyov, xuîpqv 15 ri; yiîy êxfypsQa
afin êÀa’o-a’ova, ou’ôè pavAo-répnv,

faylpoçwrs’ 1,7 85” 55m. 8è 7’le-

plyv 75 un 110w 7H0 évnv. 856
Qu’a; êyu) FDVE’ÀEEÆ, m 76 yos’w

137 «pin-su, ûreîôs’wpaz 651,71 péMw,

taïga; 76v EMfia’vrowoy, êAçîv
«garât! ôtai ri; Edpaîvrnç à?) 787
ÈMdôa. 7m ’Ae’qvau’ou; Thucyd-

ramai, au 87) ramdam Us’pa’ac;
r: na.) warépa 761! épo’v. «Épire m’y

vuv au) «472’591 167 êpôv Azçsî’ov

îôdorra, œrpaflüea’ôm ê1r) TOI); azy-

ôça; fou’fouç’ du: ô ph 75195:5-

npœ, un) afin êEeyévsfo au’rqî fl-
pwçn’a’ao’ôar ’ a) 3è 671155: TE 5x51-

you un) 7457 :1er [le c’éwv 00’
fifo’rspov muée-01.405: 71’va 1; 5M: a":

un) 10;:de ni; ’AOvjmç, 02’ 75
Ëlflè un) m’a-râpa 757 Ëpày üwipfav

58mn vroLEUv-reç. flûta ph, ê;
21.081; êÀÔo’y-rs; 5M ’Açw’fayo’çp

1’55 MIMa’icp, 806A90 3è fipEfE’pç),

dqrmo’yevoz, s’yéargy au)! rat ra chassa

mi rai Ipai. ôezîrspa. 8è, égéen; oh
5?an ê; T131 czpers’gnv dvrofidvmç,

(En Ain; Te mû Agraçs’gm; ê-
nçahiysogfaîënlamcôe’ nov «civ-

rss. fov-ra’wv fièvre; 235m cimier);-
pm êvr’ aw’roû; nparau’wôaz. dya-

U

89

DIONYSIUC.
’Avôçs; Régent, 051’ «:516; x29-

z’xfiaapm râper 79’er s’y 0.11,7)! 1’1-

54; wapaôsfailwsvoç TE, «611.5 gay;-
aoPaz. nô; yâp Ê’ycû fluvûa’voplaz

rwy «psa’flu’répwv, ou’ôe’m Xpdvoy

fiîçegvjuayfv, à; 05 «aigle-5160.14.53!

7777 1,7Efk61’lav mvtîe «un va M1;-

âwv, Kupou xa9sÀov-ro; ’Ama’ynv.

000d 856; 15 051w; Em’ysl, mû
m5707; «6gb «and êmoü’o’t enlaçâ-

gera; ê’rr) 16 égayer. aï ILËV 315
Kügo’; TE na) Kapflo’o’y; mamie n

ô êpô; Azgsî’o; nacrez; datura na.)
qr oasnm’o’awo 50777, sma’rapévotç

aux. aîv 7:; Àé’yor êya) (Y, Êvrszafi

«apéAafiov 767 8 670v, Mérou Ë-
çgéwaëw, 65m; gay Asixlxwym 76v

wîorspov ysyopemv s’y ftp?)-
71,85, p.773, êÀac’o’aw arpoo-xnîa’wpa:

ôdvbtwv Uéço’azç. çpavritwv 8è
fiüpt’a’xw, ripa. Ph x1380; fipïv 71100!-

ywo’psvov, xwçav 75 7; vô’y munî-

psÔa 015x êÀaÉa’o’om ouôè gaula-ré-

paw, flapçopwrs’pav fr aluna à? 71-
;prîav ma Tian! yucpsrmv. ôzaî
M Taiîra vzïv filma-Ë; 2’746 nyéÂeEæ,

TV1 aï 35170055111: rpaEstv, 6100:5
rififi. péMw, tafia; fôy ’EÀÀIq’a-

«or-r01, êAau’vsw w arrêt! ôtai ri;
EJênâw; ê7r) "nîv EAML’ôa, 7m

’A nuiez); nywpvja’wpaz, 0’01: a);

«matinal Héga’ag 75 un) warépz
76v êpo’v. 5,951: ph M un) mus’çz

rôy ËpÀV Aaçeïav rpofiupou’payoy

Wparzdswôa: ên’l raz); 573m; rod-
7005" du! ô ph! fsTEAsümxs, un!
on)»: êEeys’vs’r’ 046755 ftpwpn’maôar

êyu) à" ôqrs’p 7’ êxeivou un) 7’057 1A-

Awy [1590137 ou’ w; dnpov «1150011141,

«ph En» a": mû 71’09de Toi; ’AÛ ’..

m9, oïy’ âgé Te aux) VÆTEIPd 7’07

êAuÀv JvrfiçEav aïôma 10105713.
amuïra [du si; Edçôstç êAôo’wreç

5px ’Açw’fzyôpçz 1’95 MlÀyclgu,

806A? 3è fipÆréçw, êvéfl’pnday 7d n

012m!) un.) rai i593. Sed-raïa 3è, âpaï;
ora. ëôpzaav, si; 7’737 Jim 1131 ergas-

rs’çav alvofia’ymç. (ne Mn; 15
Mai ’Ap’mçéçvyç ËWgary’youv, Éri-

o’mvôé «ou flaira; 1’06er [LÉme

3mm dvoâppypat Ë’n’ ouïrez); ("pa-
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mÀNWz, ôwa’w oî âwçac Toi n-
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miso-0m. dya9â 8B à 16107; roc--
a’ôs dysvpicrxw Aoytto’psvog, si
106100; ra me) rot); rad-rot; «Ana-zo-
xui’pavpxaraa’rpsxpo’pæôa, a? Hé- lia

Mara; roi 1,9076; rayonna afpav,
757 72 ’nÏv Hepa’iâac dm 61911.53!

755 Nô; camp Emmy 05cm. ou’
702p 81) xafpav 75 aûôew’ay nard-

xlzerau ô flic; Jpoçov 05mn 177
17 srz’ 4.x, du: (ni-rai; driva; Ë a)
dia 097v pian: xw’gav 81’010, gui
«in? êEeAâaÈv 77;; Eügw’vrm. ww-

Oa’yopaz plie 0565 395w. ohé riva
M’A" amuît! odôspiav 051-2 E070;

une a51rwy odôëv inuksuk: affin
ô 0de TE Eau-m ëAOsîv si; paix-"v,

706mm 037 ËÀEEa. du: T, nwva.
057w; aï f5 5.11.1? [4.771015 Ëëoua’t

ôodNov (0767, or ra [’Aônvaîozj
ÜpÆT; 8’ aïv p.0; me; «01013315; xapl-

(être? évasai! 13.11.23 m; 127w 157
999de au» 1.51.7! un 0x57, «go-
ôupw; Lima; flafla; JET flapsîmt.
ô; 8’ aîy 5Mo: ëxwv xarso’xsua-
alfévîy wpaffôv. m’intrra, I 816mo

un,» ôwp’iawc 1,87? rzpzwranv fi
yowtsmt av mus-mg. «étym pèy
87è maïa” 301w 057w. 7m 6è fi i310-
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INDEX GRÆCUS.
Fîguræ literaquc hujua ladin-ù, cant que 0mm. legunt Tractatzu Maittairiani.

A àvoxîlç - - 110. Dàrrtâtâôapm - - 180. D
’ ’Afioea-ym’wv . - - 109. A âvgïrm - - 126. A
35110:0; - - 99. A ùfm9e’mroç - - 101. A17.90.91" - - 102. C âzaLpEGÉw - - 122. CMain-n - - 18]. C àru’rs’ovn; - - 121. Aùyyntnç - - 10L A àvraqâlïîv - - l2]. C
Ma - - 103. A mewâpag. - . 103. A87m . - 125.1: Mllee’pnm - - 131. Bà . - 10L A Mmôpuvot - - 184. A.mû - - 100. C denpaw’vav - - 124. BÜtwnàç - 1 lbîd. àmryr’mwOm - - 134. A
63min; ’ . - 124. A e115" ’ - - lbîd.63min; - - lbîd. ânhw’mç - - lbîd.
mon, - - 100. C ôvr’ i: - . - lbîd.668000; - - lbîd. Ë’WËWU’Œ - - 122. C
aux." - f - lbîd. àwixamz - - 129. B’Aemain - - 107. D daim" - - 129. Cun", - - 106. B amine - - 130. Auhkoüpuç - - 100. C â’n’nu’a9ul - - 134. A
mina; - - 101. D àmxoiwro - - 130. B«digitaem . - 120. C àarn’anat - - 134. A
agitant - - 120. B iflMïm - - I 1?. AG171; u. - 124. D âmfluh’u; - .. 123. A.114" . . 106. D âioâzîs’xmœm - . 129, A
nm; - - 107. A 33753:5: , - . 101. Cnm", - - 107. B "www , - B - 130. D4:15"; - - 107. A à’nÛœvËul - - 127. A.5M"; - - 107. C âwoomêwm - a 123. Bngm - - 100. C àroâavëonm » 123. Czingaro; - - 101. A ànoxmh’aæo a . . 129, Bbau-qu - - 100. A Ê’KOM’ÛMÎIM’YOD - 103. A
âMÊÊa, émet: . - . 112. A ammmr’md - - 131. c
Min»; - - 132. C chourina" a - 100. AÔwîfie’ro - - 124. C aunât; - a 123. A
ÔMNra’ro - - lbîd. àtoh’w9m v - 123. BÆpælxowa. - - 134. B û’I’OÂIMfLMh’IÇ - 119, C
34’41”": - - 105. D dro’râmuv - - 100, A
Æpçwflm’n - - 100. A éraflait" - . 123. A
ami" - - 107. D gnwrgôovrro - . 135, AÆMMFE’WÇ - - 124. C cinupzov - . 102. c
vannrn’am; - 128. C ftpârfxs . q m5. Bivôeîwv - - 103. D MW - - 124. A

518,451"; - - 103. A ’Aproç ’ - 110. C .&vifiwa’aç, 30150:6: - 121. C ’Apeç - «- 124. A
JulOêprt - - l3]. B ’Apnî - - 110. C6755270570 - - 99. A ’Apno; - - lbîd.chienna - - "9. B âpiÇnXov - - 98. Aèvegwmîïo; - - 103. A ’prrmyôpn; - - 105. D
àflglômwt - - 105. C alarmai"; - - 107. Aimmun - - 12]. C àpxe’wv - - 108. AEnnui": - - I301 C .I émia-L - - lbîd.
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’Amïm - . ,2mm - - iââzâ ÊÜ’ËW - - me
fuma: - . .00, B pif ,W - - 135. Dmania); - . 132 D 5.51.50" ’ - - 108. Cin": - - no: A 535W gym";   "’2’ A
,Afluâ’75a7 ,AMUÉylÏ - 5:62.00in: - . 99a Aèrqdukîya’l - v 108, A BJm  " - 122. AAfpliâu n - 105. C Man   mmvnç ’ 12L D
ù’l’plfil’fi - - "a. A ç - - lbîd.
annula); l . I- ,32. C
"J75" - - 1 15. C rmm! - - ne. «A *m1175»! . . un? Lama"- - m7. Dahi" - - 1 l6. A: moxa; - ’ 10030
"yang-w1 ” - l l7. B 78131119; - "ML""Ë’ÇÎ? - - ne. B www - . ’ . 112;?

curium . - u - .. .cama . . 3 Zwflrngttm - 197. B. c
GIÏ’n’ouç . - l l1 c W, tu F.   - c 112. A
(1675,91 u . l 16. A 74min" - - 109. BaJ’rÉwy - . ne. C fi M, ,   - 130. B"MW’W - - las. B yaLaàËJÏ’WÇ ’ 118;” g
dv’flîc et 564’770; . p . . 4 - .«37;; A - - il; g 7’252? rag?" - 108. A«61’070: - - l l7: A :31;le ’ ’ 126. C
àflalçraîw - - .22. C yuymù’zlrœ h ’ 106. B
&çalge’ot; - - [20. A 757 ’ - 103. A
ripa s’y; - . 132. D - ’ 139. C
, - - 124. C«paumant - - 120. C Aaga: ’ - I 10. A hâaîœfm -:AÇ’U’";   - 99. B Êtêéfwfl, - z c
www", ’ - 99. C Ëîâou’kwvn -   [24 .3

le x ’B sa; ’ - 120. B353101.44; - - 10L D
baht ’ - "2. B 350-1167". . . 98’ cME? " - lbîd. 350’167!!! . - 106’ Cpaca», puez»; - lbîd. hmm: ’ - lbîd.
569mm - - 99. C 3:07:61»; " " "’6- B
hum: - .. 123. A au? f. . - 106. Cfiapfiâaom . - - 111. D A" Je ’ " "1A54min; V - . no. A à" "afin" - - les. Bflammés; - - lbîd. 3l 5km"; . ’ ’ * 10 l . A
1340m? - - lbîd. «Maîan " ’ "9- A
flamxfia - - 1 Io. C smxa’m. - ’ I07. Chmm - - lbîd. «Muni ’ ’ m- Bpuma, Ammm - 103. A amuï" ’ - 120. A
flaam’fioç . , l l0. C MW. il" r; - - H]. Aflua-ùfiwv . . - "a. D 3m. JÉWTu - - 123. A3’17"") - - me. B 3135:5. - ’ 1223fiffia’mfl - - 124. B MM"   ’ n°- C
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550272.27 277055 70 7057007700551507. 00.26 05 ’vae; 70505057 2727705057 05051 057w
1.0050270005, 1105207505 a; Marre; m1HyMïd01;;. 25705 05057 515705057 ’A775mi7
Hykyîéôy; 572745.

9. L VI. X055775z5 8è un) 7517; 1527050202057. 5075 82 M07019205;, 57057
fi 75 7005707 0705252707 7;]; 50505; 00m5); 5707000 82572007, 0707 0570070470;
05710170170; à: up 705 70537509511 72’707: 7505 700 05 07200757500, 750d 0770541725
7737 56907057 6607’ 21705 72’707: 05270565205; 705 7000100 0705x5500 75055 Mrs-5’055

L
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drapn’mds’ 10’ 78 82072007 70875007, 0707 15050810 15005851. 81072085700572.5789

787050707 73005707. "0.55.0100? ’ .T270a-ro7 fipap 2’70, au) 707 75m’Mrr0 01707705.

à. LXXVII. 8107507 8è, 58; 8505032025 M07050205; 372062802509 1j 05h
7.050 Maman"; 27 00735 0070.2535 yiwrmnî 8è 8187809205; 27 272’031. 56;
78 8072’ioç 777 y? 7800525009070; un) 75058 514062057 8072700 154) 705A57 0’70
70’700; 75053 80’ 0 8000;, 1505) x0598 8112092057 70078; 155:5 80008;. 705577055 8 15055

700700 7 " 7 ’ 25 0î "10:72;.

à. XXVIII. 1’E75 05711:5 x08 08705 7010411670005 25825057 05775 7275-7.
70057, 030750 ai ’A7751501. 0585.

05 8è 8500 075802Ào5, 8 087 0501787 25,087 5751725.
du") 705 7557 8156 MÉAW 8 1.037 7882, 8 8è 7882.

Ç. LXXIX. 115827055 827, 547; 0E7 050 m’a 103; 002787000 7050i 7087 7150.
150705750577507 72057 0707. 8520.2575 8è 50;; 21021700 705 1015005, a?! 2’005’7;0057

01”10)"; 705; 47051550592, m5 8520705000057 25; 70’700; 77.210705;
à. LXXX. Ai 27055 8è 7050’ 055707; 78 p.87 5750557157, 05À2’5’7. 8827 1505»

745 5715 7057 7 «0,047507 017M; 7525700527.

à. LXX l. ’O 8è A0705 (5580;.
à. LXXXII. K05) 78 10057725200055, 0572A277.
à. LXXXIII. K05) 05’ 70’705, E7 07; 02700702007745, 77610.

ê. LXXXIV- K05) 78 Empeàaîh 0570515555.
ô. LXXXV. ’Av-rl 705 E9507 88000000570, E9551]? 007091075070.

ê. LXXXVI. K0) 05778 705 d7m757505; 7) 2710.9075 875070202505
à. LXXXVII. T8 8150507); motion; 5.870005. y
à. LXXXVIII. T8 300.0102); x08 705 05x92);, 0720x025;
à. LXXXIX. 158727055 7050’ 06707; 895705750; êm’0750;.

à. XC. K05! 8 800000077, 750.2757207. 1
à. XCI. K05) 78 57505, 0.2725272001 9005.
à. XCII. K05) 8’600 01507, 280775507.
à. XCIII. Aëy0005 82 1505) 70?. zani 837’000; au) 05.059087 7557 705051507705

(5780557 8277705, [7050xa’805;].

à. XCIV. la) 787 85057071927705, (577030057705.
ç. XCV. K05) 78 05723725027 a; 885805957, dvévaa’s.

à. XCVI. K08 70:; (8108;, wigwam.
ç. XCVII. K08 705 05705105005705, 72A»).

à. XCVIII. A003 05;, 705; 0500;, 117007 7è; 000008000
9. XCIX. 203705020, 708; 79235255 7; 708515 952508; 872505.
à. C. ’Ap825;, 7d; 0700870050
à. CL 709505005, 708 72 5 705; 7705600; 07527050050070. v
ç. CH. T573; 8è, 702 27 707; 8A57905; y57802705 (01530505.
à. CH]. Exonarevë; .82, 78 15,087 un) 80887.
à. CIV. 200.4400; 8è A0501. 4700057 5577) 705 007705711050.
à. CV. Aipamâv 8è, 78 215 xaAiwv 06150800002707 01720 mon? 7206507..
à. CVI. Qd000;, 78 xM’a’pa, 78 70mn. 78 0505 50700707. .
à. CVII. Tap008; 8è 3507010017, 1157 70005057, 0 ê 00055707 7157 72.17607.

I. à. CVIII. ’EM30M7 8è, 78 950’25wa 78 72057592052707 and 70500057

7055; 7050057. .5. CIX. ’Eywyitew 8è, 78 xoâ;ê1r5q)èps57, fi 35257 70?; 15070594005505. I

ç. CX. 1108960057, 78 057007270055. "
à. CXI. "Emma, 787 p.1) 5305927517 7575057, du: 22 21757M030
à. CXlI. A2515737 8E 7052.0505 70560; 75 7201 69.07 78 043005.
à. CXlII. K70Kaip.05705 8è, 705 702005 05700627005705. .
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5- CXIV. Pstwqreims aigret); i; «am-wag, au) dqopovpa’yooç.
à, CXV. T6 8è banian; aimçëç, ais un) ’Hço’âo’ro; êy rfi asti-réagi. ’ .

ê. CXVI. T6 8è [Léfpmï aux) maxi; ëxav hrcsms’a’raro’v (pan.

ê. CXVII. T6 aimôe ému, mimowq.  
à. CXVH-I. KOgfiqu ë Aêyovarw ên’ucaynré; 7: E6241.
ê. CXIX. Eüfkapij 8è, nîv aî1ro’1ærov.  
à. CXX. Ta? ôèka’Imôgma, «écréma.

à. CXXI. Régal; 8è, ni; 715;.
ç. CXXII. "Owen 8è uaMû’a-I 76v Ato’ruaov. -
à. CXXIII. Toi; 3è «haïras, 0114316119 ni 63 Tri 4:57am.

- à. CXXlV. T6 83 www «d’un êx Kami! au) 534105, wçpaftsw.
à. CXXV. Aïvov 8è, (:5877; avoua, fi Au’pa; xopà’n’y. . k
à. CXXVI. Goudron à), 105; zen-mû.
fi. CXXVII. "Aroçoçâv 8è, 77h releu’mv rami 703v 301;va 1’07;

ôemaratf.
L à. CXXVIII. ’HAvo-w 8E, rôv «option! na) lçoôov.

à. CXXIX. Supyéy 8è rouf «411’075 duopdterat Adxayo’v 1’: «Mg; Ëqmôç,

rî flpuîm 8:03 «récura; un) s’M’os.

ê. CXXX- ’Ev’qflympm 8è, rai Edwxnm’pm.

6. CXXXI. szçalmoc 8è1raæ’ ouïra; Aé-yowau oî mamie-m, rpiçwvot.
9. CXXXII. .Arspa’m’ïo’e ôë ’rô Épaîpays empocha.

à. CXXXIII. ’Azanwe’pou; 8è 7’06; d’rmon’poug Aéywmv.

ê. CXXXIV. ’Apnye’crrtpoy 3è, rôr rpevflu’npay. . L .1
ô. CXXXV. Tôv çangôv, êmîïm’ov. °
ê. CXXXVI. Martin, 76v o’w’pgovw Aapfldvouo’t 8è aux) 31:) foi? Ému-

v

7m.
ê. CXXXVII. Karavrpoffaaeat mm. 76 ficha: «miaou.
ë. CXXXVIII. Kan) 7.59 uraÇMfi, ê’IrIAapnroy,
Q. CXXXIX. A597 8è rôy (1.3101051435 fi 1139 xÀfipov.
ê. CXL. Tôv mmn’nrompévay rsrpupe’vov Aéyoua’t.

6. CXLL T6 roMpsïv, dWl-ÉCEU.
ë. CXLll. Toî aîôoî’a, péta. Ha-ioôqr

- - 015,902; 3° ôæ’à yéti 59m0.

â- CXLIII. T5 navra: de); au) ysàao’fle); ôtafisflAwéyo; Myouaw.
Hço’ôo’ros’ " 03 Banni); ôtafiîîiAnps’vo: 61:6 ’Apafmo; et) payeaimg." l

à. CXLIV. T6 ambes alan-4’615 AÉyan-w. fl ô; épi cm m’ai-alu
daim; affluents, «î; àaü’roiï Suyaféça.” ’

ô. CXLV.’ ’Eya’pte; 01 (hm-raz «aë airai? 0305401207114.

ê. CXLVI. Amicçæys; à. ai ôzswaïvat flânant.
à. CXLVII. rywmpaxeïv, 16 9min; r61 éavroîï da’Oe’vsmv, m’y 7e

145v s’mgàwv îcr 67. B
à. LVII . 2166m, Ba apmà; gamin
â- CXLIX. "15 Kan, ra Saup’rçïv. ,
ê. CL. Clair») à, 161453! êurapcô’v «gofidrwv Eptov, un? 1’?) ôzaxaîgwa

un? 19064101).
ê. CLI. -NEO "nu, -rô vswmrî unirai fi.
à. CLII. «Pepey-yuog, ô 62541407111
ë- CLIIL *’Eçeô’ços, ô Ëm’nÀngoç.

à. CLIV. .AYflÀa’fElÎEIV, 76 ôta’mav. !
à. CLV. Terçaa’repuAAiôe; M’yowm 7m à ’Iwwy ai dupiôsç, tapai 70

réera’apac a" w «repaî, Eu’o (LEV à?» mita), ËA au) 8è ê’wwâzyfi’reça 85h.

à. CL I. T6 ou’n ÎKVEOMÉVW! du?) 1’06 0L3 rpoqxdyrws, ou naeyxoww.

2 1. 2
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ê. CLVII. T6 dmIMEæro 03m 70:7 au" a. «fig à 76 (37756:, En? 05

un) «Mypam rai «176156474. ben un) r6 rfldâ’qr dpzmgfië «agui reço-

3041767 TpmroAs’pAp. xaî’Op»; or -
138’213 à: qui amer] 610.1760va néôeavw. 4
à. CLVfil. Kan ràwkdîa’ar in) r06 &dM’omray. 561566 dag? 461’075 na!

r6 4:45 d ommôy rgocçaîvnpa.
à. (ÏÊIX. 1(de 65’ êmv :760; écrou «ptçspoïs, ëE 05 «à «49’ finît

nomma.
à. CLX. 29501:le 66 wpfiohî’ç a! «bzaôwM’æm. ,

à. CLXI. K1) lôæyeve’i; a: 7,01610: 1m33. A
à. CLXH. nçdEevo: 66 a! 190674er un 76’th aux) a: gomma) un)

lEylau 611’065)? 5m. . H19
ç.CLX1 .211’ ’ rôdp’ and 40’117. »
à. CLXIV. Komîza, f6 12549:3. ypaîçsfat 63 un) mopôiyypa.
5. CLXV. TEK 6è y Edûvwçt’a.

à. CLXVI. 6PomBy, 16 du: 965w and "çafiîv, au) 601567 Aéyn’at.
à. CLXVII. En! 67, 76 navrés.
à. CLXVIII. T6 à Êrm’a’u’wv, affirma

à. CLXIX. Kan) 16 men-"Mn, met-mû.
à. CLXX. T66 66 «peindra, «uranium.
Q. CLXXI. BÀaxôv, 76 7,609467.
Q. CLXXII. To6; ’66 çpuyavdht; 5199m5, paptAyvoüg. mm» 6è 7;

819M morflai in; Mana.
v 5.  MeAz6aLZ0êwv 66 dwî 705 prpnpwîr, Sepmmaïr. (1.9464:-
vuv a: ’ 10 m un y.

à. Mzagnîhîv 86 761 xoTMy 59ml Aéyovcn.
à. CLXXV. T6 pvôüo’a, Ëxçéoua’a.

.CLXXVI. K06 16 6 ’a’zov, êmôfipov.

. CLXXVII. Kaî f6 xeîJfisw, fiditsw.

.CLXXVIII. 1m ra ên’s’mësv, smogs,

.VCLXXIX. K4) 7:2 r67 naira: Main xaûaipovm wigwam, ÊAaL-m’çta.
à. CLXXX. T6 êrê6yo’ev, êysxplxwms.

ç. CLXXXI. T6 si; 660 âzppéây, s’ùxpmaiôy.

5. CLXXXlI. Kali 113967335, 269mo in.
5. CLXXXIII. T6 www, êpvhâëg.
à. CLXXXIV. T6 êyqum’fl, ëp’lrmïçï.

5. CLXXXV. T6 firman; x46 ragaôo’Ewç, s’n’n’am’wç.

SaCLXXXVI. T6 Eüçopaîfspov, êm-rpoxuôrspoar.

5. CLXXXVII. T67 pâvaaltalrsLov.
5. CLXXXVIII. T6 «Spotwpéyov, 66eAçwpéroy.
à. CLXXXIX. T67 11115665 âsppwhg’v.
à. CXC. GaAdpag m; xara666’515.
Q. CXCI. Km) Sylvain, r6 navrai 4107561 ËEÏWOWÔM, in: r6 11411279415.
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4

III.

GRAMMATIÇI LEIDENSIS

6 v [HEM Laon]

à. I. ’Id; En: anima; 77 uéquwaa "hum. 60x17 6è aimait; 51m

«3707;. * . V9.1L ’16407 61’ êcmv a6 "; 0271) 105 aï [197] fi xpfimww na) 1!!-
pwvrwpêm; camouflai; 51; 660 taupeîv’ un) dwî 705 Ë f0 Î. Mpfiahsw’» mû
tir-r) 7:57 6aa’v70va’a77 nvaAozçüy ùon’rym; Exps’çew na) êvrl 717w Khan

16 î 6119519577. Ià. HI. Xçaîv-m: p.67 oôy 795 fi 0371170625, (hm Àêywa’l 86m7 am nô
âu’pav, un) ipsréçqv :177) 1’06 ipsréçay, un) dpsAsi’qy in) 706 üpékmm

à. 1V. T66; wapzmwpâa; nmfià; ÜIŒÊOÜG’IY, 61’617 66771 7’06 705577 v

faim Aâywa’w. - 6
à. V. K66 :6776 roi 1:65; r6 703;.
à. VI. ’Awî .66 7’457 61011700667 wvaMtçaïy «Afin; êxoéçoww,

676:7 Àéywa’w êvr’ 511107, 66712 [1’66] èç’ 71men mû èreçgïn 4’77) 7’05 êpoçç’im

à. VIL ’E1r) 65’ n7w7. Aéfswv 16 î 61reEacfoüm7, 6m11 Aéywa’w abri rob"
«07276911 WOYE’EO’9M un) JYÉEŒÛŒI.

à. VIH. P5767161 6è au; "; Mat-m’ai; Z. 6
à. 1X. Ks’ raz 6è cari 01141106; 1: na) 6Ho’io6og, xa)1oMoîÊvro1rozo), ,

xaï’Amxpe’wv, un) IWÔ7ÆË, m6 ’Hpo’6oro; 6 inopwypaiçogja) Awdxçmb ’

6 ponds un) 6Imxçairq; 6 lançon. .
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1V.

GRAMMATICI’ MEEBMANNIANI

.[nEPi JAAÔL] a .
à.

l à. I. 03 ’Iw75; 7166766647 de) 766 6676: si; «1’06, un.) 766 W si;
:2656: 6767 907667 76766:7, M7070 dxdmoy, x66) fiai7paxo; pdepflufi, un

6 611.6566. - -6 ç. [1.3322 :1; a; Afiyon’a 67676671, E617 par) 66m Awçmà,v6î; 1j; 796760-

W)" oîor 166.514; 3311.6175 2676466; 266617]; -7
5.111. ’Ii si; 19; Afivywra, 677 fi 7271106 si; av; 756667667617, «16’ "167617

li; 1.0; fapa7657m’ 6767 Aypod’ôs’wu; quoaôénoh n’a-.5055 d’amas. "à,

. .66 6637766777667 si; à, Aymveéysa. - I
ê. IV. T66; si; aï; 764766666; su’ôsfa; 6766 765 7,6; 76696624, 510’th

[361.606,69 - ..,v à. V. T6; si; 6; Âyyofio’a; 666616; 7637 6136369617 6:66 765 sa; Expépou-
617 6767 7Afi66; «Miûnoç, 727966; 7eixeo;.

à. VI. T66; 61;; myûumxà; E7) 7571765; 6762 765 E5 WFO égal, 112’961:

papa-6667, Nu’ppau Nupçécw. 76 7666 1156666667, Nupçafwv, A 067.67 E676.

5.; VIL T66; à; a? Ayyoüo’a; vrMOquaî; 6677x665 dMlB-fi’ 76:7 a: à;
6 fi, un) ùêffilfiaa’pnqï 765 î, êmpe’pova’w’ 6767 and; nain, Nôyçau; N657.-

76’7. *Ç, à. VIH. T6; si; à 6602166; si; fi ffEI’ÏI’OUo’lT 673pr14167), xaîpa x6561),
«En (3M, m7661. 675167).

à. 1X. ’E71w7 hé 6667 EEatpe’i 76 î. 76 7&9 7676770611 10766817 Aérer,
7663 76 on76760at KNWEfl’edl.

à. X. T66 à; Î; 19176776. 1.07666 66667675 6:66 765 :5, dm 6zâ 765 6

706757 6167 77676:; 79050105, 37965015 exécuta. 7
LXI. A1 ÊEmpe’a’sz; 765 î à 76; Î: 67ç96wou ’Ï657w7 51617 63; 76

’Ex’ro’peto; *Ex7o’gso;, 156’516; xPU’a’EM’.

à. X11. Ta; :1; ç Ayyoo’a-a; 56951:1; «Meuvflxaî; 61146:7. m1766; p.67 I

65176 75; 6.6; 6666:; 6766 766 i 79665’6666-7, flac-mû; fianciAfisr 6576 6è 7677 si;

5;, 6:66 il? E’ 6767 6176966; dTPEXËif, 66h16’6; dAyOE’sL 6,66167; au) 766; 616
7677 Il; u;’ 6’26; 6Eëzç.

j. XIII’. A? 766696614; 76:7 î, 76:7 ë êfptçapàou, ’167’7667’ un) un"),

mm; 676771;- ’à. XIV. ’Opolw; un) fi hum-p) 7j"; 0-4: 6:966’y766 û; 767 a; 66; 76
666w; Epiypon, clés; vîol.

à. XV. T62 si; fi «Môwflxâ ou’6êrsça 67mg? il; a? 757’701 721x61,
fié») fiÉÀEa. 76; ys7mâ; ôpæl’wf TEIXÉwY, fitÀs’ww 6

u 5. 2(Vl. T6 L7 767; 676566667 WOÀÀdxls WpM’fwyflr 670M 6676.6666, 766-6;

767765, 666; 66p6;. - .
a
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à. XVll. T6 810’667 Ë si; ç" 767157 616-767 67E0’1.

ê. XVIII. T6 î 7657 nuai-760765667657 ’7on;, 7.1) 7657 O’WMwa,
677’566 65’516 Aéyovo’a, 76661 76 657M; 6816;, ne.) 6717662277. u

,5. XIX. T677 PISTOXUÎV 766; Waafifmàf, 766; si; 6? ’anoüo’ag, 6166657,

Awoupm; mimas paxou’pei’o; 7666756636576; l ’
à. XX. T62; 57; 677 Âîiyovlfl’d; (1010x665 6776 75;; 7666m; 70277766; 7677

flE’lewbe’VlfV 7:76 2’766; 6366m6, 667 76 79677667671767 si; 7’67 F7 6793067767
26771:4. 66967677 96675667, 76627 765’667, çpo’m 7669 un) 70’57 777 76 WFWGKTIxO’Y.

0m; au) Tâdfl. 7267677 ’ [un âldlpîî, ÇFOYE’M na) 76éw. O
1 à. XXI. T65 a? 1’77 766 Ë 766976545 6767 677964076; (579667769 67Mo:

«mm. ,9. XXII. T65 66° 66m 66’716 Hi; a; 679667766 àqaéçsr 6767 ÏXW a

W.3a5pa&a’îm ’ . V, ..   . ; , ,à. XXIII. ’H 766m) 766 7;" 57; aï Bpaxô 7677 al’flïv’ 6767 psmv’iz, au)

MMVTLS’ÛOÇ, mîdrAamp - ’ ’ I I
- ë. XXIV. A7 dPœle’rffl; 7677 67pr 670736:17:77 7.65767677677677f1667whz

51707. 6662776; 7665765 E667»; 6676, 7.4.66; 166;. ï
lm. à. XXV. T6 E 7677 7apsA6677w7 ddePOEWdJ’ étaux: 75595:, finit".

,7 s. v 7 I » . ’ . ’ ’ t .7 "5. XXVI. ’A77) 6è 7667; mAaÎ;, un] (TOÇd’Ïf, m) 76mn, 747x327; AÉ-

yovau, un) 76 56:4, aux) 71.77.3371, 76 î 567776; 766766 956,267 11.67647.
à. XXV Î. HÀEQYG’KEI 6è 7666 666767; 76 2 s’y 76.7; 7767667717667; 667:-

xa’ï; dp6’57mt57 776762677 à; a? 9.7316177677 76967; vapo’îmfxaào’ï; 760.6761.

,ê.7X.XVHL: Mipsn; .66; y77357117 «de, 6115767566 (.0676, 6’77 7:57 6766A-

M5677 67667677677, à»: 7767, x66) En) 757 pammdfiw’ 666; 666;, x7675;

.xzo’n. .8695; 87607 v . ’ ’ ... I
ê. XXIX. T657 27; .ÀWW 676627126667 :6746 765 au ypaipovnfw’

3&7p24’65w, .Aaépnw, HflÀâufll, au). M’ïafE’VOEflV Hde6aw, un) 766

mon. . . I6 xxx. ne; 6667;»03; 7796666; ,67 - * 27:76 à ne) 76 a 6.66066.-

267776617569 magnifias . A . .. à. XXXI. K66 766; 66771766; 666.674; &alpoû’fl, iwxçaigrsî W775; un.)
Alopni6sî. 76 6 66676 m7 677 7677 od6zrêpw7’ 599527, 757x57, EI’ÇEÎ. I "-

à. XXXH. K66 766 «à; aæMOvmïnaî 676664766 huit-6.37 fi 7077766
«66’ jp’ïv mmhy’yst a); 7477 mp7nwpÆvw;, Enfin: 6:66 qui)" 1M mpéçmm

76666267676771 .717 766777657 nm7alw7. - .
à. XXXI I. Xpwwau 6è un) 7767; 67776556967767; 67.777 TFOWW’

761717767: 76777667, 76276666 7627767. k ’
à. XXXIV. K16 766; 69675666776666; 6è rif; êpmnhçwmîrar 7E-*

fpflfl-fLE’YOI 276-), 767967667667 fê’t’d’yfke’ïol 5767, 757dxafm*.mMm. .1

ù .

d
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 : 4 V. I .QRAMMATICI AUGUSTANI FRAGMENTUM

[[1pr IAAOSJ

* o r     ç. I. . . . . . Æpiqçpt, un.) niés; in) foi ubî wifi; p
à. Il. TE si; fi «Aneumxaî oüôn’vrspa bauge? si; et! relxsz. au) 7mn);

m éon. . . ,A x à. HI. T6 ô de) 119007191701 7’17; M’Esa’w. 590; 0690;, avoya chopa. »
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